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श्रम्‌ । तंवत्सरो वे यज्ञः प्रजापतिः । तस्येतडरार यद्मावास्या चन्द्रमा एव 
दारपिधानेः ॥१॥ स॒ योऽमावास्यायामग्रीऽ चाषे । यथा विचृतायां द्वारि हास 
पुरं प्रपरेत स तत एव स्वर्ग लोकमियादेव तय्योथ्मावास्यायामाधत्ते ॥२॥ 
अध यों नक्षत्रशश्राधत्ते । पथापिकितायाँ दार्वदारा पुरं प्रवित्वेत्त निकः पुरः 
स्यादेख तग्यो मक्षत्रऽश्राधते तस्मान्न नत्चत्रश्ञाद्धीत ॥३॥ यद्द्रेवैषः । न 
पुरस्तान्न पद्चादृदश्थेत तद्रुर्यवसेततर्दि दोष इमे. लोकमागछति तस्मिन्नि 
वति ॥8॥ सर्वे देवा वसत्ति । सवाणि भूतानि तवा देवताः सर्वऽअतवः 
सर्वे स्तोमाः सर्वाणि पृष्ठानि सर्वाणि झुन्दाति ॥५॥ सर्वेषु रू वाऽश्रस्य देवेषु 
। सर्वेषु भूतेषु सवासु देवतासु सर्वेधृतुषु सर्वेषु स्तोमेषु सर्वेष पृडेषु सर्वेषु 
इन्दःस्वग्रीऽआरितौ भवतो धोऽमाबास्यापामाधत्ते नस्माद्मावात्याधामेवाग्री 
5आदधीत ॥६॥ योऽसौ वैशाखस्यामावास्या तस्यामादधीत सा रोक्िणया सम्प 
खतऽश्रात्मा वै प्रज्ञा पशवो रोळिप्यात्मन्येवेतत्पजञायां पशुषु प्रतितित्यमाबाः 
स्या वाउग्रप्यांधेयडपे तस्मादमावास्यायामेवाग्रीऽआदधीत पोर्षमास्यामन्वारमेता 
मावास्यायां दीक्षेत ॥७॥ बाकाएाम्‌ ॥१॥॥ 

तति वाऽएताञम्‌ । यदेने तन्वते पत्येव राज्जानममिषुष्वत्ति ततत धरति 
पत्पशु७ संज्षपयत्ति विशासति तत्त प्रन्युलूखलमुसलाभ्यां दृषइपलाभ्या& कूवि- 
ङ धत्ति ॥१॥ त७ रूवा यज्ञम्‌ । अग्रावेब योनौ रेतो भूत सिञ्चत्यमिर्वे यो- 
निरयज्स्य स ततः प्रज्ञायते तदश ता श्राङ़तीः सम्पादेग्याभ्यो वषट्क्रियते ॥२॥ 
अपे वे यज्ञो योऽषे प॒वते । सोऽ्यमेक-इवेव पवते सोऽथ पुरुषेशत्त: प्रविष्टो 


२ 


एकादश काण्ड 
अथाष्टाध्यायी नामेकादशं काण्डम्‌_ 


यज्ञादीनां संवत्सराद्यात्मना निरूषणस्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


संवत्सर ही यज्ञ प्रजापति है। अमावस्या इसका द्वार है। चन्द्रमा द्वार की चटखनी 
॥१॥ 
८ यह जो अमावस्या में दो अग्नियों का आधान करता है, वह जैसे खुले द्वार से पुर में 
प्रविष्ट हो जाय और वहाँ से स्वर्ग चला जाय, वैसा ही है जो अमावस्या में अग्नि-आधान करता 
है॥२॥ 

"और जो नक्षत्रविशेष में अन्व्याधान करता है वह ऐसा है जैसे द्वार बन्द हो, अन्य मार्ग 
से पुर में जाना चाहे और घुस न सके, ऐसा है जो नक्षत्र में अग्त्याधान करता है। इसलिए नक्षत्र 
में अश्न्याधान न करे ॥३॥ 

जिस दिन ग्रह (चन्द्रमा) त पुर्व में दिखाई दे न पश्चिम में, उसी दिन उपवास (यज्ञ की 
तैयारी) करे । उसी दिन यह चन्द्रमा इस लोक में आता है और इस (यज्ञशाला) में रहता 
है ॥४॥ 

सब देव भी रहते हैं, सब भूत, सब देवता, सब ऋतु, सब स्तोम, सब पृष्ठ, सब छन्द 1५1 

सब देवों में, संब भूतों में, सब देवताओं में, सब ऋतुओं में, सब स्तोमों में, सब पृष्ठों में, 
सब छन्दों में ये दोनों अश्नियाँ रवखी हुई होती हैं, उस पुरुष के लिए जो अमावस्या में अग्न्याधान 
करता है । इसलिए अमावस्या में इन दोनों अग्नियों का आधान करे ॥६॥। 

वैशाख की अमावस्या में आधान करे । वह रोहिणी नक्षत्र होता है। रोहिणी है आत्मा, 
प्रजा तथा पशु । इस प्रकार वह आत्मा, प्रजा और पशुओं में प्रतिष्ठित हो जाता है। अमावस्या 
अग्नि के आधान का ही एक रूप है। इसलिए अमावस्या में ही दोनों अग्नियों का आधान करे। 
पूर्णमासी को आरम्भ करे और अमावस्या को दीक्षित होवे ॥७॥ 


दर्शपुर्णमासाहुतिसंख्याविशेषकथनम्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण २ 


जब वे यज्ञ रचाते हैं तो उसको “मारते हैं' (ध्नन्ति) । जब सोम को निचोडते हैं तो 
उसको 'मारते हैं'। जब पशु को चुप करते हैं और काटते हैं तब उसको 'मारते हे' । उलूखल- 
मूसल से या चक्की के दो पाटों से हविर्यज्ञ को 'मारते हैं! ॥१॥ 

उस यज्ञ को मारकर अग्नि-योनि में वीर्य के समान सींचते है । यज्ञ की योनि अग्नि है । 
बहीं से पैदा होता है। वषट्कार से इसे आहुतियाँ देवे ॥२॥ 

यह्‌ जो पवन बहता है वह यज्ञ है । यह जब बाहर बहता है तो एक ही होता है, परन्तु 


¥ शतपथ ब्राह्मण 

दशधाविद्धितः स एवं ङः प्राणेरपीनिरधिपंते सेषा दशाक्षरा विराट तेषा 
सम्पत्स यज्ञः ॥३॥ श्रथोऽ्रपि नव स्युः । तन्र्यूनां विराज्ञे करोति प्रनननाय 
न्यूनाद्वा४इमाः प्रज्ञाः प्रज्ञाथत्ते सेषा सम्पत्स घज्ञः ॥8॥ श्रथोऽञ्रणेकातिंरिक्ता 
स्थात्‌ । सा प्रनापतिमभ्यतिरिच्यते सैषा सम्पत्स यक्षः ॥५॥ श्रथोऽश्रपि दवेऽअ- 
तिरिंके स्याताम्‌ । दन्द वे मिथुने प्रजनन मिघुनमेवेतत्परज्नननं क्रियते तेषा 
सम्पत्स पक्ष: ॥६॥ अधोऽश्रपि तिख्रोऽतिरित्ताः स्यृः । दन््मक्‌ मिथुने प्रजननमथ 
पत्लायते तत्तृतीयऽ सेषा सम्पत्स यज्ञः ॥०॥ श्रथोऽश्रपि चलस्रोऽतिरिक्ताः स्य 

। तबधेकेवे चतखखबो वा०इमे सोकास्तदिमानेव लोकांस्तिसुमिराष्रोति प्रज्ञा 

पतिवा०शरतीमांलोकांशतुर्स्तत्परजापतिमेव चलुर्ध्याप्रोति सेषा सम्पत्स यज्ञः ४८० 
स यद्भाभ्यामूत तहस । सोज्यञ्चो यत्पञ्चमिरतिरिक्ते तद्तिरिक्त सोऽयशषः सषि 
व दशत्यधि तम्पदेषा विऽशत्यामेषा सक्खात्‌ ॥१॥ श्रानिं वाऽएते धावन्ति । 
ये दर्गपूर्णामातान्यां पत्ते स वे पञ्चदश वाणि पतेत तेषां पञ्चदशानां वर्षा 

शां जीएि च शतानि षष्टिश्च पौर्षमास्यश्चामावास्याञ्च त्रीणि च वे शतानि षः 

छिञ्च संवत्सरस्य रात्रयस्तद्रात्रीराप्रोति ॥१०॥ ऋथापराणि पञ्चदशिव वर्षाणि 
वेत । तेषां पचचदशानां वाणां त्रीणि चेव शतानि षष्टिश्च पौर्षमास्यञ्चामा 

वात्याथ त्रीणि च वै शतानि षष्टिञ्च सेवत्सरस्याहानि तढ्कान्याप्रोति तदे 
सेवत्सरमाप्रोति ॥११॥ मत्या क्‌ वाउश्रंग्रे देवा सुः । स यदेव ते सेवत्सर- 
मापुर॒यामुता श्रातुः सर्व वै सवत्सरः सर्व बाशश्रक्षप्यनेतेनो हात्याक्षय्यः सुकृते. 
भवत्यक्षव्यो लोकः ॥१२॥ स श्राजितृतांनेकः ¦ य हवे विदांखिष्णते वर्षाणि 
यज्नते तस्माइ त्रि्शतमेब वर्षाणि पन्रेत परु दाक्तावणय्ञी स्यादयोऽश्रपि पञ्च- 
दशैव वाणि यन्नेतात्र कोष सा सम्पत्सम्पय्ते डे कि पौर्णामास्यौ घतते दे 
उञअमावास्ये: ्त्रोः एव खलु ता सम्पद्रवति ॥१३॥ ब्राकाणम्‌ ॥२॥ 


कां० ११, अ० १, ब्रा० २, कं० ३-१३ शतपथब्राह्मण / ५ 


जब पुरुष के भीतर प्रविष्ट होता है तो दस प्रकार का हो जाता है। वह इन. प्राणों के रूप में 
अपनी योनि अर्थात्‌ अग्नि से उत्पन्न होता है । यह दस अक्षरं का विराट्‌ है। यह है सम्पूर्णता या 
यज्ञ ॥३॥ 


नौ आहुतियाँ हों। इस प्रकार विराट्‌ को न्यून करता है, सन्तान-उत्पत्ति के लिए । क्योंकि 
यह प्रजा न्यून (शरीर के नीचे के भाग से?) से ही उत्पन्न होती है । यह सम्पूर्णता. है, यह यज्ञ 
है॥४॥ 

एके और भी आहुति हो । यह प्रजापति के लिए होती है। यह सम्पूर्णता है, यह यज्ञ 
है ॥५॥ 

अब दो अधिक आहुतियाँ. हों । दो का जोड़ा होता है। दो से ही प्रजनन होता है। यह 
पूर्णता है। यह यज्ञ है ।॥६॥। 


अब तीन अधिक आहुतियाँ हों । दो का जोड़ा होता है । जो उत्पन्न होता है वह तीसरा । 
यह पूर्णतां है, यह यज्ञ है ॥७॥ 


अब चार अधिक आहुतियाँ हों । जैसे एक तैसे चार । तीन ये लोक हैं। तीन से इत लोकों 
को प्राप्त होता है । प्रजापति बच रहा । इस चौथी आहुति से प्रजापति को प्राप्त करता है। यह 
पूर्णता है, यह यज्ञ है ॥5।॥ 


जो दो आहुतियों से कम है वह कम है; वह यज्ञ नहीं । जो.पाँच से अधिक है वह अधिक 
है; वह यज्ञ नहीं । यही दश के लिए; यही बीस के लिए, यही हजार के लिए पूर्णता का नियम 
है ॥६॥ 


जो दर्शपूर्णमास यज्ञ करते हैं वे 'आजि' या दौड़ दौड़ते हैं । १५ वर्ष तक करे । पन्द्रह वर्षो 
में ३६० पूर्णेमासियां और ३६० अमावस्याएँ हुईं वर्ष की ३६० रात्रियाँ । इस प्रकार रात्रियों 
की प्राप्ति करता है 11 १०1) 


१५ वर्ष और यज्ञ करे । इन १५ वर्षों में ३६० पुर्णमासियां और अमावस्याएँ हुई । साल 
के ३६० दिन हुए। इस प्रकार दिनों को प्राप्त करता हैं। इस प्रकार वर्ष को प्राप्त करता 
है॥११॥ 


देव पहले मत्ये थे । जब उन्होंने संवत्सर को प्राप्त कर लिया तो अमृत हो गए । संवत्सर 
“सब” है। सब 'अक्षम्य' है । इससे इसको अक्षम्य सुकृत (पुण्य) मिलता है और अक्षम्य 
लोक ॥१२॥ 


` जो इस रहस्य को समझकर तीस वर्ष यज्ञ करता है बह दौड़ को जीत लेता है। इसलिए 
तीस वर्ष यज्ञ करे । परन्तु यदि दाक्षायण यज्ञ करे तो पन्द्रह वर्ष ही करे। इसमें भी पूर्णता हो 
जाती है! दो आहुतियाँ पूर्णमासी को और दो अमावस्या को । इस प्रकार पूर्णता हो गई ॥१३॥ 


द शतपथ ब्राह्मण 

पौर्णामासेनेष्टा । इन्दाब विमृषेनुनिर्वपति तेन यथेष्धेवं पञ्त०ग्रामावास्ये-. 
नष्टादित्ये चहुमनुनिर्वपति तेन यंधेण्येचे घ्नते ॥१॥ स यत्यौपीमसिनेष्टा । इ- 
न्हाय विमुधेश्नुनिर्वपतीन्द्री बै पञचस्य देवतधिदग्रीषोमीये पौर्षीमासऽ रुविर्स- 
बति तत्र नेन्हाय चेति किं चन क्रियतऽएतेनो झास्येतत्सेन्द्र७ रुविर्भवत्येतिस 
सेन्दो घञ्ञोऽथ घदिमृंधे वेति सवा ड छि मृधो नाष्टा: पौर्णमासेन कृति ॥२॥ 
अध वदामावास्येनेष्टा । श्रदित्वे चरुमनुनिर्वपत्येष वे सोमो राज्ञा देवानामन्न 
पश्चन्द्रमाः स पत्रेष एता रात्रिं न पुरस्ताज्ञ पद्चाददशे तेनेतद्नडेव रूविर्भव- 
ति तेनाप्रतिष्ठितमिये वै पृथिव्यदितिः सेयमद्वा सेये प्रतिश्ठतितिनो रास्यैतद्ेव 
रुविर्भवत्येतेन प्रतिष्ठितमेतनु तद्स्मादनुनिर्वपत्यथ पस्मान्नानुनिर्वपेतू ॥३॥ 
स यत्पौर्ामासेनेट्टा । इन्द्राय विमुंधेशनुनिर्वपति सेन्द्रो मे पन्नोस्सद्ति तंबी 
वे पन्न इन्द्रस्येव स पत्सवी पन्च इन्द्रस्थेवेतेनों दास्येतत्सेन्द्रछ रुविर्भवत्येतेन 
सेन्द्रो यज्ञः ॥8॥ श्रथ पदामावास्वेनेष्टा । त्रदित्ये चर्मनुनिर्वपत्यामावास्ये वा 
४श्रनुनिवाप्यं पौर्णमासेन वाउइन्द्रो वत्रमकृंत्तस्मा5एतदत्रे अधुषे देवा एतद- 
विरनुनिरवपन्यदामावास्यै किमनुनिवाव्वेशनुनिर्वपेदिति तस्मान्रानुनिर्वपेत्‌ ॥५॥ 
स यत्यौर्णमसिनेङ्टा । त्रधान्यडविरनुनिर्वपत्यामावास्ये नेट्टाथान्यदविरनुनिर्वप- 
ति दिषस रू स भ्रातृव्ये प्रत्युळुयतेश्य यः पौर्पामासेनेव पौर्णमासीं यन्नतञ्धा- 
मावास्येनामावास्यामसपन्ना ठेवात्यानुपबाधा भ्रोभवति ॥६॥ पौर्शमांतेन वै देः 
वाः । पौर्णमात्तों पञ्माना शरामावास्येनामावास्यां ज्षिप्र/एव पाष्मानमपाघ्रत 
ज्ञिप्रे प्राजायन्त स यो रेवं विद्वान्पौ्णमासेनेव पौर्णमासी धनत५त्रामाबात्येना- 
मावास्याँ ल्िप्रश्हव पाप्मानमपन्हते चित्र प्रज्ञायते स यब्बनुनिर्वपेद्ण्ाइज्षिणां 
नादक्षिण रूविः स्यादिति ख्याङरदर्णपूर्पमातयीर्काविषा दृक्षिणा यद्न्वाकार्य 
इति न्वनुनिवाप्यत्याथाभ्युद्तिस्य ॥०॥ न्ाळछपामू ॥३॥ 


कां० ११, अ० १, ब्रा० ३. कं० १८७ शतपथब्राह्मण / ७ 


पोर्णमासयागे दर्शयागे च हविषो विधानम्‌ 


अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


पूर्णमास-इष्टि को करके इन्द्र विमृध' के लिए हवि निकालता है और इष्टि के समान 
देता है । अमावस्या की इष्टि करके अदिति के लिए चरु निकालता है और उसे भी इष्टि की भाँति 
देता है 1 १॥ 


पूर्णमासी की इष्टि के पीछे "इन्द्र विमृध' के लिए इसलिए हवि निकालता है कि यज्ञ का 
देवता 'इन्द्र' है । पूर्णमासी की हवि अग्नीषोमीय होती है । कोई आहुति इस प्रकार नहीं दी जाती 
कि (इन्द्र तेरे लिए' । इस हवि में इन्द्र का भाग हो जाता है । इस यज्ञ में इन्द्र का भाग रहता है । 
'विमृध के लिए' क्यों ? इसलिए कि पूर्णमास-इष्टि से शत्रु मृध' या नष्ट हो जाते हैं ।।२॥ 


अमावस्या-इष्टि के पीछे अदिति के लिए चरु इसलिए देता है कि यह जो चन्द्रमा है वह 
देवों का अन्न सोम है । यह रात को न पूर्व में चमकता है न पश्चिम में, इसलिए हवि अनिश्‍चित 
और अप्रतिष्ठित हो जाती है। यह पृथिवी अदिति है; यह निश्चित है, प्रतिष्ठित है । इससे हवि 
निश्चित और प्रतिष्ठित हो जाती है । इसलिए अतिरिक्त आहुतियाँ देनी चाहिएँ । अतिरिक्त के. 
पीछे और अतिरिक्त आहुतियाँ क्यों नहीं देनी चाहिएँ ?--11३1 


यह जो पूर्णमासी की इष्टि के पश्चात्‌ इन्द्र विमृध' के लिए हवि निकालता है वह इस- 
लिए कि उसके यज्ञ में इन्द्र का भाग ही जाय, क्योंकि सब यज्ञ इन्द्र का है। इससे इन्द्र का भाग 
हवि में हो जाता है; इन्द्र का यज्ञ में ॥४।। 


अमावस्या की इष्टि देकर अदिति के लिए चरु इसलिये देता है कि अमावस्या की आहुति 
अतिरिक्त आहुति ही है, क्योंकि इन्द्र ने पूर्ण मास इष्टि करके ही वृत्र को हना था । इस वृत्र को 
मारनेवाले इन्द्र के लिए देवों ने अमावस्या-इष्टिरूपी अतिरिक्त आहुति दी थी । अतिरिक्त 
आहुति के पीछे फिर अतिरिक्त आहुति क्यो दे ? इसलिए कि इसके पीछे अतिरिक्त आहुति न देनी 
चाहिए ॥५।॥। 


जब पूर्णमास-इष्टि करके एक अतिरिक्त आहुति देता है और अमावस्या-इष्टि करके 
एक अतिरिक्त आहुति देता है तो इससे वह शत्रु का सामना करता है। जो पौर्णमास और 
आमावास्य इष्टियाँ करता है उसकी श्री शत्रु-रहित और निविध्न होती है॥६॥ 


- पूर्णमासी को पूर्णमासी की इष्टि और अमावस्या को अमावस्या की इष्टि करके देवों ने 
शीघ्र ही पापी शत्रुओं को नष्ट कर डाला और प्रजावान्‌ हो गए। इसी प्रकार जो मनुष्य इस 
रहस्य को समझकर पूर्णमासी को पौर्णमास-इष्टि और अमावस्या को अमावस्या की इष्टि करता 
है, वह शीघ्र ही शत्रु को नष्ट कर देता है और प्रजावान्‌ हो जाता है । यदि आहुति दे तो दक्षिणा 
भी दे । बिना दक्षिणा के हवि ठीक नहीं होती । पौर्णमास और दर्श की दक्षिणा तो अन्वाहार्य 
स्वयं हैँ । इतना तो हुआ अतिरिक्त आहुतियों के विषय में। अब सूर्योदय के विषय में (आगे 
आवेगा) .॥७॥ 


घः शतपथ ब्राह्मण 


तद्धे दष्टोपवसत्ति । थ्यो नोदेतत्गरस्य वा हेतोरनिज्ाय वाथोतोपवस- 
त्यवेनमुताम्युंदेति स यस्यगृहीतऽ कृविरन्युियात्पज्चातमेव तंदेषेष त्रतच्या य- 
त्यूर्वेखुईग्ध दूषि कूविरातञ्चनं तत्कुर्व्ति प्रतिप्रमुचलि वत्सांस्तान्पुनरयाकुर्वन्ति 
॥१॥ तानपराहे पर्णशाखयापाकरोति । सेवाद्‌ः परज्ञातमामावास्य5 रूविरिव- 
भेव तसु त्रतचयी वा मोदाशछसेत गृकौल वा कूविरमयुदियादितरषो तर्हि 
कुर्यदितानेव तएइलात्सुफलीकृतान्कृवा स येऽणीयाऽसस्तानग्रय तरेऽ ष्टाकषा- 
ले पुरोडाशऽ पयति ॥२॥ श्रथ यत्पूर्वेखुः । -इग्धं दूषि तदिन्द्राय प्रदात्रेग्य 
तदानींइग्धे विवे शिपिविष्टवितात्तएइलाउ्छूते चहु४ श्रपयति चह्रु कोव स 
पत्र क्ष च तएलानावपत्ति ॥३॥ तब्ंदेवं भवति । एष वे सोमो राज्ञा देवा- 
सामने यश्चन्द्रमास्तमेतङपेत्सीत्तमयारात्तीत्तमस्माऽशर्रिदाता. दुदातीन्द्रः प्रदाता 
प्रपति तमस्माए इन्द्राग्ी यज्ञ दत्तस्तेनेन्द्रागिन्यां दत्तेन बनचेन पन्नतेश्य पदिज्ञबे 
शिपिविशायेति यत्नो वे विछुरथ पढ्पिविश्यिति यमुपित्सीत्तमपरात्सीत्तक्षिपि- 
तमिव यज्ञत्य भवति तस्माहिपिविष्ांबरेति तत्रो यहक्रुपात्तदग्ान्नादक्षिण७ रुविः 
स्यादिति खयाक्करथ घंदेव नोदियादथोषवसेत्‌ ॥8॥ ब्राक्ाणम्‌ ॥8॥ ॥ 

अ्रब्यामावास्येति मन्यमान उपवसति । श्रवेष पद्माददंशे स रुष दिव्यः द्या 
स पन्नमानस्य पशूनभ्यवेच्षते तद्पशव्यछ स्यादप्रायश्चित्तिकृत हतस्माड़ छेतद्रीषा- 
वचन्द्रमतादिति ॥१॥ क्षाषामुपसर्पतति । एतेनो हेतडपतपदाचक्षते श्वलुचितमि- 
त्येतमु रेवेतदाचक्षते ५२॥ शशद्यान्दमस इति । चन्द्रमा वे सोमो देवानामन्न 
ते. पौर्णमात्याममिषुएवत्ति सोश्परपन्नेशप ग्रोषधीः प्रविशति पशवो वाउय्रप 
ओषधीर्‌दसि तंदेनमेता७ रात्रिं पशुभ्यः सन्ति ॥३॥ सोऽश्यामावास्पेति मन्य- 
मान उपवसति । येष पञ्चाददशे तम्बज्ञमानों यज्ञपथादेति तदाळः कथे कुपा- 
दिवा यज्चपथाखेता३ न यंन्ेतार इति पेत छेत न ब्यन्यदपक्रमपो भवति खः-ध 


कां० ११, अ० १, ब्रा० ४-५, कं० १-४ व १-४ शतपथब्राह्मण / ९ 
दर्शयागे पुरस्ताच्चन्द्रदर्शनप्रायश्चित्तेष्टि: 
अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


कुछ लोग (चाँद को चतुर्दशी को) देखकर ही उपवास (यज्ञ की तैयारी) कर लेते हैं। वे 
समझते हैं कि अब कल चाँद न निकलेगा । इनके उपवास पर यदि बदली के कारण-या देखने में 
भूल के कारण चाँद निकल आवे और हवि न निकाली गई होते तो वही प्रज्ञात ब्रतचर्या करनी 
चाहिए । पहले दिन के दूध का दही हवि को गाढ़ा करने के काम में लाते हैं। बछड़ों को उनकी 
माओं का दूध पीने के लिए छोड़ देते हैं और फिर हटा लेते हैं ।। १।। 

अपराह्न में उन बछड़ों को पणंशाखा से हटाते हैं । जैसे अमावस्या की बह हवि प्रज्ञात 
विधि सें दी गई थी बैसी ही यहाँ भी । परन्तु यदि फिर व्रतचर्या न करना चाहे या हवि लेने के 
पश्चात्‌ चाँद निकल आवे तो अन्य प्रकार से करना चाहिए । इन तण्डुलों की.भूसी छुड़ाकर और 
साफ करके छोटे दानों से दाता अग्नि' के लिए आठ कपालं का पुरोडाश पकाता है ।।२॥ 

पूर्व-दिन के दूध का जो दही “इन्द्र प्रदाता' के लिए था उसे और बड़े तण्डुलों को 'विष्णु- 
शिपिविष्ट' के लिए दूध में पकाकर चरु बनाता है । तण्डूल जो (दूध या दही में) पकाये जाते हैं 
वही 'चरु' है॥।३॥ 

यह इसलिए है कि यह जो चन्द्रमा है वह देवों के लिए सोम-भन्न है । यजमान ने उसको 
लेना चाहा। वह न ले सका । “अग्नि दाता' यजमान-को इसको देता है । इन्द्र प्रदाता देता है। 
इन्द्र और अग्नि उसको यज्ञ में देते हैँ । उस इन्द्र और अग्नि द्वारा प्रदत्त यज्ञ से यज्ञ करता है! 
“विष्णु शिपिविष्ट' के लिए इसलिए कि यज्ञ विष्णु है।. “शिपिविष्ट के लिए! इसलिए कि जिसको 
खोजा और न पाया वह यज्ञ का 'शिपित' (गंजा) भाग है, इसलिए शिपिविष्ट के लिए। इस 
समय जितनी दक्षिणा हो सके देवे, क्योंकि बिना दक्षिणा के हवि नहीं होती । जिस दिन चाँद न- 
दिखाई दे उस दिन उपवास करे ॥४॥ 

पश्चाच्चन्द्रदशंने ने मित्तिकेष्टिः 
अध्याय १--ब्राह्मण ५ 

“आज अमावस्या है' यह मानकर उपवास करता है। अब वह पश्चिम में दिखाई देता 
है। यह दिव्य शवा (देवों का कुत्ता) है। यह यजमान के पशुओं को तकता है (खाने के लिए) । 
यदि इसका प्रायश्चित्त न हो तो पशुओं के लिए हितकर न हो । वह (पशु) इस उतरनेवाले 
चन्द्रमा से डर करे।। १॥ हत 

छाया में चले जाते हैं । इसीलिए लोगों ने जलन का नाम श्वलुचित (कुत्ते की पीड़ा) रख 
छोड़ा है और इसीलिए--॥२॥। 

लोग “चन्द्रमा का शश' (खरगोश) कहते हैं ॥ चन्द्रमा देवों का सोम-अन्न है। उसको 
पूर्णमासी के दिन निचोड़ते हैं। वह दूसरे पक्ष में जलों में और ओषधियों में प्रविष्ट हो जाता है। 
पशु ओषधि और जल को खाते हैं। अमावस्या की रात को वह इस चन्द्रमाको पशुओं में से 
इकट्ठा करता है (तात्पर्य यह है कि पूर्णमासी का चाँद सोम है। यह सोम ओषधियों और जल 
में गया। वहाँ से पशुओं में आया । अब पशुओं से दुध निकाला गया। इस प्रकार अमावस्या के 
दिन जो हवि बना वह उसी चन्द्रमा का रूप है) ॥३॥ 

'आज अमावस्या है' यह मानकर वह उपवास करता है। यंह जो पश्चिम की ओर दिखाई 
देता है; इससे यजमान यज्ञ के पथ से हट जाता है। इस पर १७७. छते हैं कि जब पथ से हट जाये 
तो क्या करे, यज्ञ करे या न करे? मरज्ञ अवश्य करे, और तो कोई मागं ही नहीं है । चन्द्रमा दिन-प्रति- 


१० शतपथ ब्राह्मण 
विष ब्यावानुदेति स श्रामावास्यविधेनेवष्टयिष्टिमनुनिर्वपति तद॒रवेंब चो वा 
॥8॥ तस्य त्रीणि ळुवीषि भवति । अग्रंथे पथिकृते५ष्टाकपालं पुरोडाशमिन्द्राय 
बत्रध्ऽ एकादशकपालमग्रंये वैद्चानराय द्वादशकपालं पुरोडाश७ ॥५॥ स यद्ग्ने 
पथिकृते निर्वपति । श्वे पथः कता त यस्मादेवादो पंञ्मानो धरज्ञपथांदेति 
तमेनमग्मिः यन्थानमापाद्यति ॥ ६॥ श्रथ यढिन्द्राय वृत्रश्रे । पाप्मा वे वृत्रो घो 
भूतेबारयित्रा तिति कल्याणात्कर्मणः साधोस्तमेतदिन््रेणेव वृत्र्ना पाप्मानं 
वृत्रछ कृत्ति तस्मादिन्द्राय वृत्रत्रे ॥०॥ श्रथ यद्गये वेश्वानराय । दादशकपाले 
पुरोडाशं निर्वपति यत्र बा४उन्द्रो वृत्रमरुस्‍्तमग्रिना वेश्यानंरेण समदरुत्तदस्य 
सर्व पाप्मान७ तमदकत्तयो“एविष एतद्िल्देंगेव वृत्रप्रा पाप्माने वृत्र७ कूला त- 
मग्निना वैश्चानरेण संदळूति तदस्य सर्व पाप्मान७ संदरूति त पो देवं विदाने 
-तवेष्या पत्ते न कास्याल्यञ्चन पाप्मा परिशिष्यते ॥८॥ तस्ये सप्तदश सामिधि 
न्यो भवति । उपाएणु देवता पञति याः कामयते ता वाज़्यानुवाक्याः करोत्ये 
धमाब्र्यमागविव तंयाझ्ये ॥१॥ तितुधन्वे दूक्षिणां द्दाति । धन्वना वे खाने 
बाधन्ते तंदेतमेवेतद्वाधते यत्तिसृधन्वं दक्षिणां दृदाति ॥१०॥ दा दुक्षिणां द्दा- 
ति । दएडेन वै वामं बाधते तदेतंमेवितदाधते यद वृक्षां दूदात्येषा न्वादि 
छा दक्षिणा द्याचिवास्यामप्यन्यम्पाइतरा दुक्षिणास्तासां पत्सम्पन्येत ता हेषा 
पशव्येष्टिस्तयाप्यनन्युद्वटी यनेतेब ॥११॥ ब्राद्मणमू ॥५॥॥ 

आपो क्‌ वा०इद्मंग्रे सलित्तमेवास । ता श्रकामधत्त कध नु प्रज्ञावमव्हीति 
ता श्रश्रम्पस्तास्तपोऽ तप्यन्त तालु तपत्तष्यमानासु किरिएमयमाएडऽ सम्बमूवा- 
ब्रातो रू तर्न संवत्सर्‌ भ्रात तदिद्‌४ किरएमषमाएडे यावत्संवत्सर्स्य वेला ता- 
वत्पर्षप्रवत ॥१॥ ततः संवत्सरे पुरुषः समभवत्‌ । स प्रजापतिस्तस्माइ संवत्सर 

४एव खी वा गोवा वडबा वा विज्ञायते संवत्सरे कि प्र्ापतिरजञापत स इदू४ 
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दिन बढ़ता है । अमावस्यावाली इष्टि के समान इष्टि करके अतिरिक्त आहुति के लिए निकालता 
है उसी दिन या दूसरे दिन ॥४॥ 

उसकी तीन हवियाँ होती हूँ । अग्नि पथिकृत्‌' के लिए आठ कपालों का पुरोडाश, ईन्द्र 
वृत्रघ्न' के लिए ग्यारह कपाल, अग्नि वैश्वानर' के लिए बारह कंपालों का पुरोडाश ॥५॥ 

'अग्नि पथिङ्कत्‌' के लिए क्यों आहुति निकासता है ? अग्नि ही पथ-प्रदर्शक है। यजमान 
इस यज्ञ-मागे से हट गया हो, इसलिए यह अग्नि उसको मार्ग पर लगा देता है ॥६॥ 

“इन्द्र वृत्रघ्न’ के लिए इसलिए कि वृत्र नाम है पाप का, जो प्राणियों को कल्याण-भागं 
तथा शुभ कर्म से रोकता है। इस वृत्रध्न इन्द्र के द्वारा पापरूपी वृत्र का वध करता है, इसलिए 
“इन्द्र वृत्रघ्न’ के लिए ॥७॥ 

अग्नि वैश्वानर के लिए' बारह कपाल का पुरोडाश क्यों निकालता है? जब इन्द्र ने 
वत्र को मारा तो अग्नि वैश्वानर के द्वारा उसे जलाया और उस वृत्र के पाप को भी जला 
दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी “अग्नि वैशवानर' की सहायता से पापी वृत्र को जला देता 
है, उसके पाप को भस्मीभूत कर देता है। जो इस रहस्य को समझकर यज्ञ करता है उसका लेश- 
मात्र भी पाप नहीं रह जाता ॥८॥ 

इसके लिए सत्रह सामिधेनियाँ होती हैं । वह देवताओं के लिए धीरे-धीरे आहुति देता है। 
जिन मंत्रों को चाहता है उन्हीं को याज्या और अनुवाक्या बना लेता है। इसी प्रकार दो आज्य- 
भाग और दो संयाज्य ॥६॥। 

दक्षिणा में तीन तीरवाला धनुष देता है । धनुप से कुत्ते को रोकते है । तीन तीरवाले 
धनुष को देकर वह इस चन्द्रमारूपी कुत्ते को रोकता है ॥१०॥ 

दक्षिणा में एक डंडा देता है । डंडे से कुत्ते को मारते हैं। डंडे को दक्षिणा में देता है, इस- 
लिये कि चन्द्रमारूपी कुत्ते को मारे। यह तो नियत दक्षिणा है; और भी जो दक्षिणा हो सके 
देवे। यह पशु-सम्बन्धी इष्टि है । चाँद न दिखाई दे तब भी इष्टि करे ही ।।११॥ 


आख्यायिकया सुष्टिप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय १--ब्राह्मण ६ 


पहले जल 'सलिल' ही थे । उन्होंने चाहा कि कैसे प्रजा उत्पन्न करे ? उन होने श्रम किया, 
तप किया । उनके तप करने पर हिरण्मय अण्डा उत्पन्न हुआ। उस समय सवत्सर न था। यह्‌ 
हिरण्मय अंडा संवत्सर तक तैरता रहा॥१॥ 

तब संवत्सर में पुरुष उत्पन्न हुआ । बह प्रजापति था । इसलिए स्त्री या गौ या घोड़ी 
साल-भर में बंच्चा देती है, क्योंकि प्रजापति साल-भर में हुआ था । उसने इस हिरण्मय अंडे को 


१२ शतपथ ब्राह्मण 
रिरिण्मवमापरं व्यरनन्नाहू तर्हि का चस प्रति्ास तंदेनमिद्मेव र्रिए्मयमाएठ 
थावत्संवत्सरस्य वेलासीत्तावदियत्पर्पप्रवत ॥२॥ स संवत्सरे व्यानिदीर्पत्‌ 
स भूरिति व्याङ्रृत्सेयं पृधिव्यभवडुब इति तदिद्मत्तरिक्तमभवत्स्वरिति पात 
सौरभवत्तस्माइ सेवत्सर्‌०एव कुमारो व्यान्निकीर्षति संवत्सरे हि प्रज्ञापतिव्या 
वरत्‌ ॥३॥ स वाऽ टकाक्षरद्यक्षराणयेव । प्रथमं वद्न्ग्रज्ञापतिरवदत्तस्मादेकाक्ष- 
रयन्षराण्व प्रथमं वदन्कुमारो वदति ॥४॥ तानि वाऽएतानि । पञ्चाक्षराणि 
तान्यञ्चऽतूसकुर्त तण्ड्मे पच्चऽर्तवः स एवमिमालोकान्तातास्सवत्सरे प्रबाप- 
तिस्युदतिष्टततस्माइ-सेवत्सरशशव कुमार्‌ उत्तिष्ठा्तति संवत्सरे छि प्रतापतिह 
दृतिष्ठत्‌ ५५॥ स सक्लायुरवज्ने । स थया नखे पारे परापशेदेव/ त्वस्यायुषः 
पारे पराचख्यो ॥६॥ तोर्चड्ड्भाम्येश्नचार प्रज्ञाकामः । स ्रात्मन्येव प्रज्ञातिम. 
धत्त स॒ श्रस्येनेव देवानसृत्रत ते देवा दिविमभियश्यसृब्यत्त तद्देवानां देवलं मदि. 
बमभिषश्यासृत्यत्त तस्मे ससून्ानाय टिवेवास तदेव देवानां देवतं पढ्स्मै ससृ 
ज्ञानाय दिविवास ॥७॥ श्रथ योऽयमवाङ्‌ प्राणः । तेनासुरानसृत्रत तऽ इमामेव 
वृथिवीमभियग्यासृत्यन्त तस्मे समृत्रानाय तम-इवास ॥४॥ सोऽवेत्‌ । पाष्माने 
वाध्श्रतृक्षि पस्ने मे ततूज्ञानाय तम-इबाभूदिति तांस्तत टव पाष्मसाविध्यत्ते 
तत एव पराभवंस्तस्मादाङनतदस्ति यंदैवासुरे यदिद्मन्वाण्याने बइग्वतऽइतिः 
हासे बत्ततो व्येव तान्परजञापतिः वाप्मनाविध्यत्ते तत एवं पराभवन्निति ॥१॥ 
तस्मादेतदषिणाभ्यनूक्तम्‌ । न बे बुयुत्ते कतमचनाऊर्न तेऽमित्रो मघवन्कञ्च- 
नास्ति मायेत्सा ते पानि पुडान्याहुसार्य शत्रु म नु पुरा पुबुत्सरश्ति ॥१०॥ 
त धदस्मे देवात्सतूनानाय । दिविवास तद्करकुरुताथ यद्स्मा“श्रसुरास्ससूनानाय 
तम-श्वास ताए रात्रिमकुरुत तेश्थरोरात्रे ॥९१॥ स हेक्षत प्रज्ञापतिः । पर्व 
वाऽश्रत्सारिषि य इमा देवता श्रतृक्षीति त तर्वत्सरोशभबत्सर्वत्सरी रु वै ना- 
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तोड़ा । तब कोई प्रतिष्ठा (सहारा या ठहरने का स्थान) न थी । यह्‌ हिरण्मय अंडा वर्ष-भर तक 
तैरता रहा ॥२॥ 


साल-भर पीछे उसने बोलने की इच्छा की । उसने कहा “भूः, वह पृथिवी हो गई । उसने 
कहा 'भुवः', वह अन्तरिक्ष हो गया । उसने कहा “स्वः', वह द्यौलोक हो गया। इसलिए बच्चा 
साल-भर में बोलने की इच्छा करता है क्योंकि प्रजापति ने साल-भर में बोलने की इच्छा की 
थी ॥। ३॥। 


उस प्रजापति ने पहले एकाक्षरी या दो अक्षरी शब्द कहे थे। इसलिए बच्चा जब पहले 
बोलता है तो एक या दो अक्षर ही बोलता है ॥४॥ 


ये पाँच अक्षर हुए (भू: भुवः स्वः); इनके उसने पाँच ऋतु बनाये । इसलिए वर्ष में पाँच 
ऋतु होते हैं। इन उत्पन्न लोकों के ऊपर प्रजापति साल-भर में खड़ा हुआ । इसलिए बच्चा साल- 
भर में खड़ा होने लगता है । क्योंकि साल-भर में ही प्रजापति खड़ा हुआ था ॥१॥ 


वह हजार वर्ष की आयुवाला बनाया गया । जैसे कोई नदी के उस पार देखता है इसी 
तरह उसने अपनी आयु के उस पार देखा 11६॥ 


वह सन्तान की इच्छा से अचेना तथा श्रम करता रहा । उसने अपने में प्रजा-उत्पत्ति की, 
शक्ति धारण की । उसने मुख से देव उत्पन्न किये । वे देव औलोक में प्रवेश होते समय उत्पन्नं 
हुए । द्यौलोक में प्रवेश होते समय उत्पन्न हुए, यही देवों का देवत्व है । उनके उत्पन्न होने पर दिन 
हुआ । देवों का यही देवत्व है कि उनके उत्पन्न होने पर दिन हुआ ॥७॥ 


जो उसका नीचे का प्राण है उससे उसने असुर उत्पन्न किये। वे इस पृथिवी में प्रवेश 
करने पर उत्पन्न हुए । उनके उत्पन्न करने पर उसके लिए अन्धकार-सा हो गया ॥८॥। 


उसने जाना कि मैंने पाप को उत्पन्न कर दिया क्योंकि तब से मेरे लिए अन्धकार-सा है । 
तब उसने उनको पाप से बींध दिया । तब वे पराजित हो गये। इसी पर लोग कहते हैं कि 
देवासुर-संग्राम के विषय में जो आख्यान में है या इतिहास में, बह्‌ ठीक नहीं है। प्रजापति ने 
उनको पाप से बींधा, तब वे पराजित हुए.॥1€९11 


इसलिए ऋग्वेद में कहा है --“न त्वं युयुत्से कतमच्च नोहूने तेऽमित्री मधवन्कशचनास्ति । 
मायेत्सा ते यानि युद्धान्याहुर्ना शत्रूत्नतु पुरा युयुत्से”--“हे मेघवन्‌ ! तु एक दिन भी नहीं लड़ा।. 
न तेरा कोई शत्रु है। जो तेरे युद्ध हैं वे माया ही हैं। तू किसी शत्रु सेव आजं लड़ा, न 
पहले” ॥॥१०॥ 


देवों को सृजकर जो उसके लिए प्रकाश हो गया उससे उसने दिन उत्पन्न किया। असुरों 
को उत्पन्न करके जो उसे अन्धेरा मिला उससे उसने रात उत्पन्न की । इस प्रकार दिन और रातं 
हुए ॥११॥ 


प्रजापति ने सोचा, 'ये जो मैंने देवता बनाये, यंह सब मैंने चुरा. लिया ।' इसका 
सर्व-+त्सर या सर्वत्सर हो गया । सर्वत्सर का ही नाम संवत्सर है । जो संवत्सर के सवंत्सर को 
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मेतब्त्सेवत्सर इति स यो रेवमेतत्सेवत्सरस्प सर्वत्सरबे वेद यो हिने पाप्मा 
मायया त्सरति न हेन७ सोऽभिमवत्यथ यममिचरत्यमि ठेबेसे भवति घ हव॑मे- 
तत्संवत्सरस्य सर्वत्सरबे वेद ॥१२॥ स॒ हेक्षत प्रज्ञापतिः । इमं वारद्यात्मनः 
प्रतिमामसृक्षि यत्सेवत्सरमिति तस्मादाङः प्रज्ञापतिः संवत्सर इत्यात्मनो छोते 
प्रतिमामतूज्नत पंढेब चतुरक्षरः संवत्सरद्वतुरक्षरः प्रन्नापतिस्तेनो रेवास्वेष प्रति- 
मा ॥१३॥ ता वाउठूताः । प्रज्ञापतेरधि देवता श्रसृज्यनताभिरिन्दरः सोमः परमेष्ठी 
पराज्ञापत्यः ॥९४॥ ताः सरुखायुषो तज्ञिरे । ता प॒था नबे पारे परापश्येदेव७ 
स्वस्यायुषः पारे पराचछ्युः ॥१५॥ ता शर्चत्यः श्राम्यल्यश्रेरः । तत एते परमेष्टी 
प्राज्यापत्यो बज्ञमपश्यब्धदर्शपूर्णामासी ताम्यामपन्नत ताम्यामिष्टाकामयताङ्मेवेदछ 
सवऽ स्यामिति स ्रापोऽभवदायो वाऽइ्दऽ सर्व ता यत्परमे स्थाने तित्ति यो 
कीरामिखनेदय टवाभिविन्देत्यरमाद्वाऽ हतत्स्थानादर्षति घदिवस्तस्मात्यरमेष्ठी 
नाम ॥१६॥ स॒ परमेष्टी प्रज्ञापतिं पितरमब्रवीत्‌ । कामप्रं वाऽञ्रर पञ्चमदर्श 
तेन घा घाग्यानीति तथेति तमधान्रपत्स इृष्राकामघताङ्मे वेदऽ सर्व स्यामि- 
ति त प्राणोऽभवत्प्राणो वा५द्द७ सर्वमये वे प्राणो योश्ये पवते त प्रज्ञापति- 
स्तस्य दृशिपद्रिव वेदेत्याद्वातीति धंदे किं च प्राणि स प्रन्नापतिः स यो रवमे- 
तां प्रत्नापंतेदृष्टिं वेदाविरिव हैव भवति ॥१०॥ स प्रज्नापतिरि्द्रे पुत्रमब्रवीत्‌ 
। अनेन बा कामप्रेण पन्नेन पान्नधानि येन नामिद परमेष्ययीयन्ञदिति तथेति 
तमयाज्ञयत्स इृष्टाकामयतारुमेविद७ तर्व७ स्यामिति स वागभवदाम्वाऽद्दV सर्व 
तस्मादाङरिन्द्रो बागिति ॥ १८॥ स इन्द्रोश्योषोमी आतरावन्रवीत्‌ | नेन वां 
कामप्रेण पञ्चिन घानयानि पेन मानिदे पिता प्रत्नापतिर्थीषज्ञदिति तंथेति ताव- 
घान्यत्ताविष्टाकामधेतामावमेचिद्‌ऽ तर्व७ स्यविति तयोरत्राद्‌ एवान्यतरोऽभव- 
ूनमन्यतरोऽन्नाद हुवाम्रिरभवदन्न॥ सोमोज्त्वादञ्ज बा“इद७ सर्वमन्नं च ॥११॥ 
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जानता है, उसको यदि कोई पाष या माया से छलता है तो उसका पराजय नहीं होता । जो संवत्सर 
के सर्वत्सर को जानता है उसको कोई धोखा नहीं दे सकता । (शायद तात्पर्य यह है कि संवत्सर 
छल से संसार की आयु को चुरा ले जाता है) ॥१२॥ 


उसने सोचा कि मैंने अपनी निज की प्रतिमा बनाई है यह जो संवत्सर बनाया है। इस- 
लिए कहते हैं कि संवत्सर प्रजापति ही है, क्योंकि उसने वह अपनी प्रतिमा बनाई है । संवत्सर में 
चार अक्षर हैं। प्रजापति में चार अक्षर हैं, इसलिए संवत्सर प्रजापति की प्रतिमा है ॥१३॥ 


प्रजापति से इतने देवता उत्पन्न हुए---अग्नि, इन्द्र, सोम, परमेष्ठी प्राजापत्य ॥१४1॥ 


वे सहस्र वर्षे की आयुवाले बनाये गए । उन्होंने अपनी आयु के पार देखा जैसे कोई नदी 
के उस पार देखे ॥1१५॥ 


वे अर्चना और श्रम करते रहे । वहाँ परमेष्ठी प्राजापत्प ने इस यज्ञ को देखा जो दर्श- 
पौर्णमास यज्ञ है। उन दोनों यज्ञों को किया । इन इष्टियों को करके कामना की कि मैं यहाँ 'सब- 
कुछ' हो जाऊं । वह जल (आपः) हो गया क्योंकि यहाँ जल 'सब-कुछ' हैं, क्योंकि वे परम स्थान 
(दूर देश) में रहते हैं। जो इनको खोदकर निकालता है वही पाता है। दुर स्थान (परम स्थान) 
से बरसता है, इसलिए इसका नाम परमेष्ठी है ॥॥१६॥ 


उस परमेष्ठी ने पिता प्रजापति से कहा, 'मैंने एक कामना देनेवाला यज्ञ देखा है। उससे 
तेरी पूजा करूँगा ।' उसने कहा, अच्छा ।' उसके लिए यज्ञ किया । उसने इच्छा करके चाहा कि 
मैं यहाँ सब-कुछ हो जाऊँ। वह प्राण हो गया । प्राण यहाँ सब-कुछ है, क्योंकि यह जो बहता है 
(वायु) वह प्राण ही है। वह प्रजापति है। जो कोई जानता है कि यह जो बहता है वह प्रजापति 
की आँख है और प्राणि प्रजापति है और जो प्रजापति की इस दृष्टि को समझता है, वह आविभूंत 
ही हो जाता है ॥१७॥ 


उस प्रजापति ने पुत्र इन्द्र से कहा, 'जो यज्ञ मेरे लिए परमेष्ठी ने किया है उेसी कामप्र 
अर्थात्‌ कामनाओं के पूर्ण करनेवाले यज्ञ को मैं तुम्हारे लिए करना चाहता हूँ ।' -उसने कहा, 
अच्छा ।' उसने यज्ञ किया। उसने यज्ञ करके चाहा कि मैं सब-कुछ हो जाऊँ। बह्‌ वाणी हो 
गया । वाणी ही सब-कुछ है। इसलिए कहते हैं 'इन्द्र वाक्‌' है ॥१५॥ 


उस इन्द्र ने अग्नि और सोम दोनों भाइयों से कहा, 'जिस यज्ञ को मेरे पिता प्रजापति ने 
मेरे लिए किया, उसी 'कामप्र' यज्ञ को मैं आप दोनों के लिए करना चांहता हूँ ।” उन्होंने कहा, 
“अच्छा ।' उसने उन दोनों के लिए यज्ञ किया। यज्ञ करके उन दोनों ने चाहा कि हम यहाँ सब- 
कुछ हो जाएँ । उनमें से एक अन्न का खानेवाला हो गया और दुसरा अन्न हो गय।। अग्नि अन्नाद 
'हो गया और सोम अन्न । ये सब जगत्‌ दो ही हैँ- अन्नाद और अन्न ॥ १ ६।। 
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ता बाऱश्ताः । पच्च देवता एतेन कामप्रेण पज्ञेनायज्ञत्त ता पत्कामा अबन्नत्त 
त ग्राभ्यः कामः समार्धत यत्कामो र्‌ वा: एतेस पत्नेन यन्नते सोज्ै कामः स- 
मृध्यते ॥२०॥ तडा प्राचीं दिशमपश्यन्‌ । तां प्राचीमेबाकुर्वत सेये प्राच्येव 
दितस्मादिमाः प्रज्ञाः प्राच्यः सर्पसि प्राची व्श्येतामकुर्वतोपनामितः कुर्वमिङी 
ति ताणूईमकुर्यतेमां खसूर्ख पश्वेमेति सासौ खौरभवत्‌ ॥२१॥ अथ दक्षिणा दिः 
शमपश्वन्‌ । तां दुक्षिणामेवाकुबत सेमे दक्षिणेव दिक्तत्माइ दक्षिणत एव दक्षि 
णा उपतिछते दक्षिणतोऽभ्यवा्त्ति दृक्षिणा७ क्येतामकुर्वतोपिनामितः कुर्वमि- 
कति ते लोकमकुर्वतेमं खलु लोकं पश्वेमेति तदिदुमत्तरिक्षमभवदेष वे लो. 
कः सा यथा हवेय प्रतिष्ठाविर॒स्मिलोके पृथिव्येवमु शेवेषा प्रतिष्ठाविरमुष्मि- 
लोकः इद्मसरिक्ष४ स यदिरि सन्नमु लोकं न पश्वति तस्मादाङः परोश्क्षमसौ 
लोक इति ॥२२॥ श्रथ प्रतीचों दिशिमयश्वन्‌ । तामाशामकुर्वत त्तस्मायत्य़ाडू 
सूबा बिन्दतऽएतामेव तेन द्शिमेत्याशाऽ व्येतामकुर्वतोपिनामितः कुर्वीमिहीति 
ता७ श्रियमकुर्यतेमां खलु श्रियं पश्वेमेति सेये पृथिव्यभवङ्गीवीऽइये तस्माब्यो 
४स्पे भूवि विन्दूते स एव भ्रेछो भवति ॥२३॥ श्रधोदीचीं दिशमपश्यन्‌ । ता 
मपोऽकुर्वतोपिनामित्तः कुर्वीमिहीति ते धर्ममकुर्वत धंमी वा०श्रापस्तस्माश्देमं 
लोकमाप श्रागढति सर्वमेवेदे यधाधर्म भवत्यथ घदाृष्टिमवति बलीपानेव त- 
कबललीयस आदत्ते धमी ब्यापः ॥२४॥ ता बाणहताः । एकादश देवताः पञ्च 
प्राज्ञा हावाब्यभागी स्विषटकृ्चयोऽनुषाज्ञाः ॥३५॥ ता एकादशाङतयः । ठ्ता- 
मिर्वाऽआङतिमिर्देवा इमांलोकानज्जयन्नेता द्शिस्तबो०ए्वेष एताभिराङृतिमिरि- 
मांलोकान्यत्येता दिशः ॥ २६५ चतस्रोऽवान्तरद्शिः । तशएव चव्वारः पत्नीसं- 
पान्ना श्रवासरदिशो वे देवाद्वतुर्नि पत्नीतेयांनेरनपत्नवातरदिश उ०हवैष रतिः 
पति ॥२०॥ अंग्रेडा । ्रज्ञाब्यनेबितया देवा भन्येस्तयोणएविष र्तयान्नागमेव 
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इन पाँच देवताओं ने कामप्र यज्ञ किया । इन्होंने जिस कामना से यज्ञ किया बह॒ कामना 
इनकी पुरी हो गई। जो कोई इस यज्ञ को जिस कामना से करता है, उसकी वह कामना पूरी हो 
जाती है॥२०॥ 


उन्होंने यज्ञ करके पूर्व दिशा को देखा । उन्होंने उसको सामने की दिशा बना लिया । यह्‌ 
प्राची दिशा है । इसलिए ये सब प्राणी आगे को ही चलते हैं। इसको प्राची अर्थात्‌ सामने की 
दिशा बनाकर उन्होंने कहा कि इसको ऊर्जे या शक्तिवाली दिशा बनावे, ऊपर को देखेँ । इससे 
द्यौ हो गया ॥२१॥1 


अब दक्षिण दिशा को देखा; उसको दाहिनी दिशा बना लिया। इसलिए दक्षिणा या गौ 
वेदी की दाहिनी ओर खड़ी होती है और दक्षिण की ओर से ही हाँकी जाती है। इस दिशा. को 
दाहिनी दिशा बनाते हुए उन्होंने इसको अच्छा बनाना चाहा । उन्होंने इसको लोक बनाया कि 
“लोक को देखें ।' यह अन्तरिक्ष हो गया । यह अन्तरिक्ष लोक हैं। जैसे इस लोक में पृथिवी सब 
-चीजों का आधार है, वैसे ही उस लोक में अन्तरिक्ष । लोग यहाँ बैठे हुए उस लोक को नहीं देख 
सकते, इसलिए कहते हैं कि वह लोक परोक्ष है ॥२२॥ 


अब पश्चिम दिशा को देखकर उसको आशा बनाया । इसलिए जब आगे या पूव दिशा में , 
चलकर कामना का लाभ करता है तो फिर इसी दिशा को आता है, क्योंकि इसको आशा बनाया 
था । "मैं इसको सुधारूँ' इससे वह श्री हो गई। 'इसको श्री के रूप में देखूँ ।' इससे वह पृथिवी हो 
गई। यह पृथिवी श्री है । इसलिए जिसके पास बहुत पृथिवी होती है बह श्रेष्ठ होता है ॥२३॥ 


अब उत्तर की दिशा को देखकर उसको 'जल' बनाया। 'इसको सुधारू, इस प्रकार उस 
को धर्म बनाया, क्योंकि 'जल' धर्म है । इसलिए जब जल इस लोक में आते है तो यह सब संसार 
यथाधर्मं (धर्म के अनुकूल) हो जाता है । जब वर्षा नहीं होती है, तो शक्तिशाली कमजोर से छीन 
सेता है, क्योंकि आप (जल) धर्मे है ॥२४॥ 


ये ग्यारह देवता है--पाँच प्रयाज, दो आज्यभाग, स्विष्टकृत्‌ और तीन अनुयाज्य ॥२५॥ 

ग्यारह आहुतियाँ हैं । इन्हीं आहुतियों द्वारा देवों ने इन लोकों को जीता, और इन 
दिशाओं को भी। इसी प्रकार यजमान भी इन आहुतियों द्वारा इन लोकों और इन दिशाओं को 
जीत लेता है ॥२६॥ 


अन्तर्‌-दिशाएँ चार हैं। यही चार पत्नीसंयाज हैं। इन पत्नीसंयाजों से ही देवों ने अन्तर्‌- 
दिशाओं को जीता था । इन्हीं के द्वारा यह यजमान भी अन्तर्‌दिशाओं को जीतता है ।।२७॥ 


अब इडा के विषय में । इडा द्वारा ही देवों ने भोजन पाया था । इसी प्रकार यजमान भी 
३ 


९८ शतपथ ब्राह्मण 


ज्ञवत्येषा नु देवत्रा दर्शपूर्णामातयोः सम्पत्‌ ॥२८॥ श्रथाध्यात्मम्‌ । पञ्चेमे पुरुषे 
प्राणा अते घलुन्यी तरव पच्च प्रयाज्ञा चक्षुषीर आब्यनागौ ॥२!॥ अप्रमेवाबाडू 
प्रापः स्विष्टकृत्‌ । स पत्तमम्यर्ध-इवेतराम्य श्राइतिभ्यो बुहोति तत्मादेतस्मात्पा 
तत्सर्वे प्राणा बीमत्ससे०थ यत्स्विष्टकृते तर्वेषा; कृविषामवर्खाति तस्मागात्कि 
चेमान्प्राणानापद्तऽ एतमेव तत्सर्व७ समवैति ॥१०॥ जीशि शिम्नानि । तऽएब 
जयोऽमुषात्ताः स घोऽये वर्षिछोऽनुयाजजस्तदिदं वर्षिष्ठमिव शिम्ने ते वाऽश्वनः 
घानन्यन्रेदित्याङस्तयो कास्येतद्मृध्रं भवतोति ॥११॥ स वै सकृदवान्यात्‌ । १. 
कए व्येतस्य पर्वाध यदपर्यकऽ स्यात्परतृषे वैव तिशेलम्बेत वा तस्मादेतडुच् 
तिष्ठति पयते च तस्मात्सकृद्वान्यात्‌ ॥१२॥ दौ बाहू दाऽउइ । तएव घ 
बार? पल्नीतेषात्राः प्रतिष्ठापमेव प्राण दुडा यत्ता नांगी बुङोति पत्साप्रदरधेव 
तस्मादयमनवतृ्तः प्रातः ॥३३॥ अस्थ्येव पाब्र्यानुवाक्याः । मास रूकिस्तन्मि- 
छन्दो पग्याब्यानुवाक्यास्तस्माइ समावच्ष्येवात्थीमि मेग्वतञ्च कृश्वतञ्च मजस्यध 
यहूय-शव च क्विर्गुहाति कनीय-इव च तस्माइ माहतान्येव मेखतो मेखसि 
माऽसानि कृश्यतः कृष्यत्ति तेनितेन पज्ञेन पां कामयते देवतां ताँ पन्ति यस्यै 
कविर्भवति ॥३४॥ ता वाऽएताः । अनपीदाया श्राकृतयों भवत्ति स देतात 
मपोड्रेरयिकमडूफ शृणीपात्प्राणे वा निर्कणयादेवं तदन्यान्येव क्वीध्युप खा- 
क्रिफ्तेश्प च ट्रिफ्ते ॥३५॥ ता वाऽएताः । घोडशाङतयो भव्ति षोडशकस्मौ 
थे पुरुषः पुरुषो प्स्तस्मात्पोउशाङतयो भवत्ति ॥३६॥ प्राव्णामू ॥६॥ ॥ 
तद्वाऽश्रदो त्रतोषायनउ उब्बंते । यदि नाश्राति पितृदेवत्यो भवति पखुश्श्च 
आति देवानत्यन्ातीति तदारण्यमन्नीयादिति तत्र स्थापयत्ति ॥९॥ स यदि य़ा 
म्या ्रोषधीर्राति । पुरोडाशस्य मेधमश्राति परर्यारप्या श्रोषधीरञ्राति बर्द्षो 
मेधमन्नाति यदि वानस्पत्यमन्नातीध्मस्य मेधमम्नाति यदि पथः पिबति सांनाय्यस्य 
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इडा द्वारा ही भोजन प्राप्त करता है । दर्श और पौर्णमास इष्टियों की यह देवों-सम्बन्धी पूर्णता 
हुई ॥२५॥ 
ह अब अध्यात्म--पुरुष में पाँच प्राण हैं, आँखों को छोड़कर । ये पाँच प्रयाज हैं । दो आज्य- 
भाग दो आँखें हैं ॥२६॥ 

यह नीचे का प्राण स्विष्टकृत्‌ है। इस आहुति को अन्य आहुतियों से अलग देता है। इस- 
लिए सब प्राण इस प्राण से डरकर अलग हो जाते हैं। स्विष्टकृत्‌ के लिए सब हवियों में से काट- 
काटकर निंकालता है, इसलिए जो कुछ चीज इन प्राणो में प्रविष्ट होती है, वह इस प्राण सें भी 
जाती है ॥३०॥ 

तीन अनुयाज तीन शिश्न हैं । इनमें जो सबसे मुख्य अनुयाज है वह मुख्य शिश्न है । लोगों 
का कहना है कि इस आहुति को बिना साँस लिये (अर्थात्‌ साँस रोककर) दे, तभी यह सफल 
होगी 11३१1 
॥ परन्तु एक बार साँस ले लेवे, क्योंकि इस (शिश्न) में एक जोड़ होता है। यदि कोई 
जोड़ न होता तो या तो लटका रहता, या सीधा खड़ा रहता । परन्तु वह लटका भी रहता है और 
खड़ा भी, इसलिए एक बार साँस लेनी चाहिए ।।३२॥ 

चार पत्नीसंयाज दो बाहु हैं और दो जंघा । यह प्राण प्रतिष्ठा भी है और इडा भी । इडा 
की अग्नि में आहुति नहीं दी जाती । वह बिना जली रहती है । इसलिए यह प्राण विभाजित नहीं 

होता ॥३३॥ 

9 - याज्य तथा अनुवाकय हड्डियां हैं । हवि मांस हैं। याज्य और अनुवाक्य नपे-नपाए छन्द 
हैं, इसलिए मोटे और पतले आदमी की हड्डियाँ एक-सी होती हैं । हवि चूँकि कभी क्रम ली जाती 
है कभी अधिक, इसलिए मोटे आदमी का मांस बहुत होता है, पतले का कम । इस यज्ञ से जिस 
देवता की कामना करता है और जिसके लिए आहुति होती है उसी देवता के लिए आहुति देता 
है॥३४॥ | 
ये आहुतियाँ अत्यन्त आवश्यक होती हैं । यदि इनमें से कोई आहुति छूट जायतोया तो 
कोई अंग भंग हो जाय या प्राण में गड़बड़ हो जाय । अन्य आहुतियाँ बढ़-घट सकती हैं ॥३५॥ 

ये सोलह आहुतियाँ होती हैं। पुरुष में सोलह कला होती हैं । पुरुष यज्ञ है । इसलिए १६ 
आहुतियाँ होती हैं ॥३६॥ 


व्तोपायन-मोमांसा 
अध्याय १--ब्राह्मण ७ 


ब्रत की तैयारी करने पर प्रश्त यह है कि यदि नहीं खाता तो पितृदेवत्य हो जाता है, यदि 
खाता है तो देवों को छोड़कर खाता है। इसलिए यह व्यवस्था कर दी कि वन में उपजी वस्तुएँ 
खावें ॥ १॥ 

यदि वह यांव में उत्पन्न हुई ओषधियाँ खाएगा तो पुरोडाश के मेध को खायेगा । यदि वन 
की ओषधियों को खाथेगा तो बहियों के मेध (रस) को खायेगा। यदि वनस्पति खायेगा तो समिधा 
के मेध को खायेगा । यदि घी पियेगा तो सांनाय्य और आज्य के मेध को पियेगा। यदि जल 


२० शतपथ ब्राह्मणं 


चाब्यस्य च मेधमग्नाति घस्पः पिबति प्रणीतानां मेधमच्चाति यदि नाझाति चिः 
तृंदेवत्यो भवति ॥२॥ तदाङ़ः । किमयनमिति स्वय७ शवेते रात्रीः श्रम्रिहोतरे 
बुहुयात्स यदुबा प्रान्नाति तेनावितृदेवत्यो भवत्याडतिवारएषा स प्रदेवेतामा 
लन्नाऊतिं बुद्धोति तेमोऽएतेषां मेधानां लान्नाति ॥३॥ एते इ वे रात्री । त- 
वी रात्रयः समवषलि या आपूर्वमाणपक्षस्थ रात्रपस्ताः सर्वाः पौएमाती७ सम- 
यत्ति था श्रपच्षीयमापपत्तस्य रत्रयस्ताः सवा अमावास्याऽ समवयत्ति स यो 
हेवं विद्वात्स्वयमुपवसंथे बुढोति सर्वदा हास्य स्वपछ इते भवति ॥४॥ 
ब्राळाणमू ॥७॥ 

देवा वा०्रसुराश्च । उभये प्राजापत्याः पस्पृषिरे ततोऽसुरा श्रतिमानेनेव 
कस्मिन्नु वये बुढुयामेति स्वेधेवात्येषु बुखतशचेरुस्तेऽतिमानेनेव पराबमूवुस्त 
स्मान्नातिमन्येत्त पराभवस्य हैतन्मुखषे घद्तिमानः ॥१॥ श्रथ देवाः । श्रन्योऽन्य 
स्मतरिव नुळूतश्ेसस्तेम्यः प्रजापतिरात्माने प्रद्दौ थज्ञो हेषामास पन्नों छि देवा 
नामेन्रछ ॥२॥ स देवेभ्य श्रात्माने प्रदाष । श्रंधेतमात्मनः प्रतिमामसृत्रत पशन 
तस्मादाळः प्रज्ञापतिर्मज्ञ इुत्यात्मनो स्यतं प्रतिमामतूजत ॥१॥ स॒ एतेंस पन्नेन । 
देवेस्य त्माने सिरक्रीणीत स यद्रतमुपेति पंथेव तत्प्रज्नापतिदेंवेभ्य श्रात्माने 
पराषछ्देवमेवेष एतदेवेभ्य आत्माने प्रयति तस्माड सेवत एंबेता७ रात्रिं चिच- 
सिषिग्वया रूविषा चरेंदेव$ रुविर्छष देवानां भवति ॥४॥ श्रथ यन्न तनुते । 
पह्नेनिवेलदेवेभ्य रात्मानं निष्क्रोणीति घधैव तत्प्रमापतिर्निरक्रीणीतिवमथ पड. 
विर्निर्विपति रुविषिवेतणज्ञ निष्क्रीणाति रुविरनुवाक्यपानुवाक्यामवद्नेनाव' 
दानं धाब्यया घाज्यां वषद्ररेण वषट्टारमाझत्या तत्याझतिरेवानिष्क्रीता भवति 
॥५॥ स धधाग्रप्रशीणी वृक्षः । इवमस्यैष यज्ञो भवत्याकृतिमेवान्वारूर्षेश नि- ` 
षक्रीणाति तग्॑देतदीन पष्चस्यान्वाङ्रति तस्माद्न्वाकाघी नामेवमु रात्येष सर्व 
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पियेगा तो प्रणीतों के मेध को पियेगा । यदि कुछ न खायेगा तो पितृदेवत्य होगा (पितृदेवत्य का 
अर्थ है कि पितरों के अर्पण हो जाएगा अर्थात्‌ मर जाएगा) गरा 

इस पर कहते हैं कि क्या करना चाहिए? इन दोनों रात्रियों (दर्श और पूर्णमासी) में 
स्वयं अग्निहोत्र करे । यदि आहुति के पीछे खायेगा. तो पितृदेवत्य न होगा । यह आहुति है । चूँकि 
स्वयं अपने में ही आहुति देता है, इसलिए उन मेधों का भाग नहीं खाता ॥३॥ 

इन दो रातों में अन्य रात्रियों का समवाय हो जाता है--जो बढ़ते हुए चाँद की (शुक्ल 
पक्ष की) रातें हैं वे पुर्णमासी में, और जो घटते हुए चाँद (कृष्ण पक्ष) की बे अमावस्या में । जौ 
इस रहस्य को समझकर उपवास के दिन स्वयं अग्निहोत्र करता है उसकी आहुतियाँ सर्वदा स्वयं- 
हृत (अपने में आहुत की हुई) होती हैं ॥४॥ 


आख्यायिकया यज्ञोत्पत्तिकथनम्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण ८ 


देव और असुर दोनों में झगड़ा हुआ । तब असुरों ने अभिमान से कहा कि हम किसके 
लिए आहुति दें? वे अपने ही मुँह में आहुति देते रहे । वे अभिमान से पराजित हो गए। इसलिए 
अभिमान न करे । अभिमान पराजय का मुख है ।।१॥ 

देव एक-दूसरे के लिए आहुति देते रहे । प्रजापति ने उनको अपना आत्मा दे दिया; यज्ञ 
उनका ही हुआ । यज्ञ देवों का अन्न है ॥२॥ 

उस (प्रजापति) ने देवों को अपना आत्मा देकर यज्ञ को अपनी प्रतिमा बनाया । इसलिए 
कहते हैं कि यज्ञ प्रजापति है, क्योंकि उसने यज्ञ को अपनी प्रतिमा बनाया था 11३1 


इस (दर्शपूर्णमोस) यज्ञ के द्वारा प्रजापति ने देवों से अपने आत्मा को छूड़ा लिया । जब 
यजमान दर्शपूर्णमास यज्ञ के लिए व्रत करता है तो जिस प्रकार प्रजापति ने देवों से अपने-आपको 
छुड़ाया था, इसी प्रकार यजमान भी देवों से अंपने-आपको छुड़ाता है । इसलिए उस रात को 
संयम से रहे, जैसे कि हवि देते समय । क्योंकि यह यजमान स्वयं ही देवों की हवि हो जाता 
है ॥४॥ 

जब यज्ञ करता है तो यज्ञ करके अपने को देवों से छुड़ा लेता है जैसे प्रजापति ने यज्ञ द्वारा 
देवों से अपने को छुडाय़ा था । जब हवि निकालता है तो हेवि के द्वारा यज्ञ को छुडाता है--हवि 
को अनुवाक्य से, अनुवाक्य को अवदान से, अवदान को याज्य से, याज्य को वषट्कार से, वषट्‌- 
कार को आहुति से । आहुति का अभी छुटकारा नहीं हुआ ॥ ५।। 

यह आहुति ऐसी है जैसे सिर-कटा वृक्ष । वह आहुति को अन्वाहाय॑ के द्वारा छुड़ाता है। 
चूँकि इससे वह यज्ञ की त्रुटि की पूति करता है, इसलिए इसका नाम अन्वाहार्यं है। इस प्रकार 


२२ शतपथ ब्राह्मण 


शच प्रज्ञो निष्क्रीतो भवत्येष रू वे पन्नमानस्यामुष्मिलोकशय्रात्मा भवति यब्धत्त 
स छू सर्वतनूरेव घनमानो०मुष्मिलोके सम्भवति य हव विद्ान्निष्क्ीत्या पन्रते 
॥ ६॥ ब्राक्ापाम्‌ ॥८॥ प्रयमोज्ध्याप [६७.] ॥ ॥ 

च्रिर्क वे पुरुषो ज्रायते । एतन्रवेव मातुश्राधि पिलुझाग्रे त्रायते्थ थे यज्ञ उ- 
पनमति स थख्घन्नते तद्वितीये आायतेऽथ पत्र म्रियते यत्रेनमग्रावभ्याद्धति सय- 
तततः सम्भवति ततृतीपे ज्ायते तस्मात्तिः पुरुषों बायतणउत्याङ्कः ॥९॥ ता वा 
४हताः । एकादश साम्धिनीरन्वाक्‌ दुश वाणइमे पुरषे प्राणा श्रात्मेकादशों प- 
सिन्नेते प्राणाः प्रतिष्ठिता ठतावान्वै पुरुषस्तदेन कृत्स्नं जनयत्यथ परर्घी सा- 
मिधेनीम्यः सा प्रतिष्ठा तदेन ्रनषित्ा प्रतिष्ठापपति ॥२॥ नवं प्रसवस्य व्या- 
कृतयः । नवेमे पुरुषे प्राणास्तदेने दवितीयं ननबत्याश्रावणे प्रत्याश्रावण७ सा 
प्रतिष्ठाय यदेवादः सृष्टौ अन्मोग्ते तंदेसे तृतीये नयति पल्नीसेयाज्ञा एव तत्र 
प्रतिष्ठा ॥३॥ त्रिर्टू वै पुरुषो ज्ञाते । एवमेविनमेतसश्चािमैनयति तासामेका- 
दशानां त्रिः प्रथमामन्वाङ त्रिर्त्तमाम्‌ ॥४॥ ताः पच्चदश सामिधेन्यः । द्वाबाघा- 
रौ पच्च प्रयान्ना हुडा त्रयो०नुपात्ाः सूक्तवाकश्व शम्योवाकञ्च ताख्योद्शाङ्कत- 
घोणथ पदेवादः पत्नीतंयानेषु सम्प्रगृह्ाति समिष्ट्यबुञ्च ॥५॥ ताः पञ्चद्शाङ्तथः 
। तासां पच्चदशानामाङ्तीनमिता श्रनुवाक्या एताः पञ्चदश सामिधेन्य एतासा- 
मनुवाक्यानामेता याज्या य एवात्र म्नो घो निगदस्तय्याज्याइपमेतेनो छास्येता 
आहृतबो०नुवाकावत्यों भवस्वेतामिः ताम्धिनीमिरेतामिराक्कतिमिरेता अनुवा- 
क्या यात्यवत्यश्वाकृतिवत्यश्व भवत्ति ॥६॥ ब्रादमणमू ॥ १ [२- ९] ॥॥ 

गापत्रीमनुवाक्यामन्वाक्‌ । त्रिपदा वै गापत्री त्रय इमे लोका इमनिवैत- 
लोकान्देवाः प्रत्यटापपन्‌ ॥१॥ श्रथ त्रिष्टुभा यन्नति । चतुष्यदा वै त्रिटटण्चतु- 
ष्यादाः पशवस्तत्पशूनेवैतदेषु लोकेषु प्रतिध्तिषु देवाः प्रत्यष्ठापघन्‌ ॥२॥ ब- 
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उसके सम्पूर्ण यज्ञ का छुटकारा हो जाता है और यजमान का उस लोक में आत्मा बने जाता- है । 
जो यजमान इस भेद को समझकर इस छुटकारे की आहुति देता है वह दूसरे लोक में 'सबंतनू'(पूर्ण 
शरीर से) उत्पन्न होता है ॥६॥ 


पुरुषजन्मत्रयप्रतिपादनम्‌, सामिधेनीप्रशंसा च 
अध्याय २--ब्राह्मण १ 


मनुष्य के तीन जन्म होते हैं--पहला माता-पिता से, दूसरा जब मनुष्यं यज्ञ की ओर 
आकर्षित होकर यज्ञ करता है, और तीसरा जब मरता है और लोग उसे अग्नि में रख देते हैं और 
तब उत्पन्न होता है। इसलिए कहते हैं कि मनुष्य के तीन जन्म होते हैं ।। १॥ 

होता ११ सामिधेनी ऋचाओं को पढ़ता है। पुरुष में दस प्राण होते हैं और ग्यारहवाँ 
आत्मा, जिसमें वे प्राण प्रतिष्ठित होते हैं। इतना पुरुष होता है । इस यज्ञ से वह पूर्ण उत्पन्न होता 
है। सामिधेनियों के पीछे जो कुछ होता है वह प्रतिष्ठा है। इसको उत्पन्न करके फिर उसको 
प्रतिष्ठित करता है ॥२॥ 

प्रसव की नौ व्याह्वतियां हैं। पुरुष में नौ प्राण होते हैं, इस प्रकार इसको दुबारा जन्म 
देता है । अध्वर्यू का श्रौषट्‌ और अग्नीध्र का प्रति-श्रौषट्‌ ये प्रतिष्ठा हैं। और जब आग में प्रस्तर 
छोड़ने के समय जन्म के विषय में कहते हैं, यह उसका तीसरा जन्म है। वहाँ पत्नीसंयाज प्रतिष्ठा 
है ॥३॥ 

मनुष्य के तीन जन्म होते हैं । यहाँ यज्ञ से भी तीन जन्म दिखाये गए हैं । ग्यारह सामि- 
धेनियों में से पहली और पिछली तीन-तीन बार पढी जाती हैं ॥४॥ 

इस प्रकार पन्द्रह सामिधेनियाँ हो जाती हैं--दो आघार, पाँच प्रयाज, इडा, तीन अनु- 
याज, सुक्तवाक्‌ और शम्योर्वाकू, ये हुई तेरह; अब पत्नीसंयाजों में. वह लेता है और समिष्ट- 
यजु । ये पन्द्रह आहुतियाँ हुई ॥५॥ 

ये हुई पन्द्रह आहुतियाँ । इन पन्द्रह आहुतियों के लिए १५ सामिघेनियाँ अनुवाक होती 
हैँ । इन अनुवाक्यो में जो याज्य हैं और जो मन्त्र निगद है वह याज्यों का रूप है । इस प्रकार ये 
आहुतियाँ अनुवावयवाली होती हैं । इन सामिंधेनियों और इन आहुतियों द्वारा ये अनुवाक्य याज्य- 
वती और आहुतिवती होते हैं ॥६॥ 


याज्यानुदाकययोश्छन्दोविशेषत्वविघानपूर्येकं स्तवनम्‌ 
अध्याय २--ब्राह्मण २ 


गायत्री-अनुवाक्य को पढ़ता है । गायत्री में तीन पद होते हैं । ये लोक भी तीन हैं । देवों 
ने इन्हीं तीन लोकों को स्थापित किया था ॥ १।। 

अब निष्टुपू से यज्ञ करता है । त्रिष्टुप्‌ में चार पद होते हैं । पशुओं के चार पद होते हैं । 
इन स्थापित लोकों में देवों ने मनुष्यों को स्थापित किया ॥२॥ 


२४ शतपथ ब्राह्मण 
क्षरो वषट्टार्‌ः । दिपदि पुरुषस्तत्युरुषमेवेतद्धिपादमेषु पशुषु प्रतिष्ठितेषु प्रत्यछ्ठा 
पथन्‌ ॥३॥ सोऽयं दिपात्पुरुषः । पशुषु प्रतिष्ठित एवमेवेष हृतल्लोकान्प्रतिष्ठा- 
पयति लोकेष प्रतिश्‍ितिषु पशून्प्रतिष्ठापथति पशुषु प्रतिष्ितेधात्मानं प्रतिष्ठाप- 
पत्येबमेष पुरुषः प्रशुषु श्रतिष्ठितो य५श्वे विद्यान्यज्ते ॥8॥ श्रथ पद्षषटरकृते 
बुति । एष वे व्टारी थ एष तयति स एष मृत्यु्तदेनमुपरिषटान्मृत्योः 
संस्करोति तदेनमतो नयति स एते मृत्युमतिमुच्यते यज्ञो वाउ श्रस्यात्मा भव- 
ति तनन एव भूतितनमृ्युमतिमुच्यतऽएतेमो कास्य सर्वे यन्ञक्रतव एते मृत्युम- 
तिमुक्ताः ॥५॥ ॥ शतम्‌१६०० ॥ ॥ ध यामेतामाङ्तिं शुरोति । एषा रू वाऽञ्ज- 
त्याइतिरमुषमिलोकःात्मा भवति स यंदेवविदस्माल्योकात्तैत्यवेसनेषाङतिरे- 
तस्य पृहे सत्याकृपत्येखरं वे तथडदात्मास्मीति तयदाकृषति तस्मादकुतिमाल 
॥ ६॥ न्राक्ाणामू ॥१० [२ २] ॥॥ 

बरका वा इृद्मग्र/आ्रातीत्‌ । तदेवानसूनत तरेवात्सृट्टेषु लोकेषु व्यारोरूव- 
दत्निन्नेव लोके०गनिं बायुमन्तरिज्ञे दिव्येव सूर्पम्‌ ॥१॥ श्रथ घेत ऊधी लोकाः 
। तखा श्रत ऊधा देवतास्तेषु ता देवता व्यारोक्वत्स पथा हेंवेम० श्राविलीका 
इमाश्च देवता एवमु केव तम्क्ावलीकास्ताश् देवता पेषु ता देवता व्यारोक्‌- 
यत्‌ ॥२॥ अथ ब्रव्पेव परार्धमगछल्‌ । तत्परार्ध गवेक्षत कथं स्थिमांसोकास्प्र- 
त्यवेयामिति तद्भाम्यमिव प्रत्यंबेडूपेण चेव नान्ना च स घस्य कस्य च मामास्ति 
तप्नाम पस्योऽश्वपि नाम नास्ति यंदेद्‌ बपेणेदु७ इपमिति तढूपमेताबद्वाणइदं या- 
बढूपं चेव नाम च ॥३॥ ते हेते जाणो मक्ती०श्रभ्वे । त यो हेते ब्रद्मणी 
मक्तीऽश्रम्वे वेद्‌ मक्द्धेवान्वे भवति ॥४॥ ते हेते श्रवणो मकती वज्ञे । स 
पो हेते ब्रद्मणो मरती यज्ञे वेद मक्देव पक्ष भवति तयोरन्यतरक्यायो इ. 
पमेव यडापि नाम इपमेव तत्स थो हेतयोज्यायो बेद व्याधान्ह तस्माइबति 
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वषट्कार में दो अक्षर होते हैं। पुरुष के दो पैर होते हैं। इन स्थापित पशुओं में दुपाये 
पुरुषों को स्थापित किया ।।३॥ 

यह दुपाया पुरुष पशुओं में स्थापित है । इसी प्रकार यह यजमान इन लोकों की स्थापना 
करता है, स्थापित लोकों में पशुओं की, स्थापित पशुओं में आत्मा की । जो इस रहस्य को समझ- 
कर यज्ञ करता है वह पुरुष पशुओं में स्थापित होता है॥४।। 

बषट्कार को जो आहुति देता है, वह यही वषट्कार है जो सूर्य तपता है । यही मृत्यु 
है। इस प्रकार मृत्यु के पश्चात्‌ इसका संस्कार करता हैं। फिर वहाँ से उसे उत्पन्न करता है। 
वह इस मृत्यु से पार हो जाता है । यज्ञ ही इसका आत्मा होता है। यज्ञ होकर बह मृत्यु से छूट 
जाता है और उसके यज्ञ-क्रतु भी मृत्यु से छूट जाते हैं ॥५।। 

जो आहुति देता है, वह उस लोक में उसका शरीर बन जाती है । ऐसा जाननेवाला जब 
इस लोक से जाता है तब वह आहुति पीछे से उसे पुकारती हैं--यहाँ आ। तेरा शरीर मैं यह्‌ 
हुँ ।! चूँकि यह पुकारती है इसलिए इसका नाम आहुति है ।।६॥। 


आघारौ स्तोतुमाख्यायिकया तत्सृष्टिप्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ₹--ब्राह्मण ३ 


पहले यह संसार ब्रह्म ही था । उसने देव बनाए । देवों को बनाकर इन तीन लोकों पर 
चढ़ाया--अग्नि को भूलोक में, वायु को अन्तरिक्ष में और सूर्य को द्योलोक में ॥१॥ 

इनसे जो ऊपर लोक हैं, उन पर उन देवताओं को चढ़ाया जो इन देवताओं से ऊपर हैं। 
जैसे ये लोक और ये देवता आविर्भूत (स्पष्ट) हैं उसी प्रकार वे लोक भी और वे देवता भी जो उन 
पर चढ़े, आविर्भूत (स्पष्ट) हैं ॥२॥ 

अब ब्रह्म पराधे (इन लोकों से आगे) में गया । उसने पार जाकर सोचा कि मैं इन लोकों 
में कंसे उतरू ? तब वह दो के द्वारां नीचे उतरा--नाम के द्वारा और खूप के द्वारा । जिस किसी 
का नाम है उसको नाम से और जिसका नाम नहीं है उसे रूप से पहचानते हैं कि इसका ऐसा रूप 
है, उसी को रूप कहते हें । यह संसार वहीं तक है जहाँ तक नाम-रूप है ।।३॥ 

ये दो (नाम और रूप) ब्रह्म की बड़ी शक्तियाँ हैं । जो ब्रह्म की इन बड़ी शक्तियों को 
जानता है, बह बड़ी शक्तिवाला हो जाता है ॥४।। . 

यह दो ब्रह्म बड़े पक्ष या आविर्भाव हैं। जो ब्रह्म के इन दो बड़े आविर्भावों को जानता 
है वह स्वयं बड़ा यज्ञ हो जाता है । इनमें से जो रूप है, वह बड़ा है, जो नाम है वह रूप है। जो 
इनमें से बड़े को जानता है वह बड़ा हो जाता है, उससे-- 


२६ शतपथ ब्राह्मण 
परस्माळ्यायान्युभूषति ॥५॥ मत्ा रू वाज्श्रंये देवा आसुः । स यदेव ते ब्रक्ा- 
णापुरथामृता ्रासुः त वे मनसऽश्राषारयति मनो वै इपं मनसा कि वेदेद्‌७ 
पमिति तेन इृपमाध्लोत्यय ये वाचऽश्राघाऱयति वाग्वै नाम चाचा छि नाम 
गृह्णाति तेनो नामाम्नोत्येतावढा०इ्द्‌ सर्वे धावद्रूयं चेव नाम च तत्सर्वमाप्नो- 
ति सर्व वाऽ्रन्षय्यमेतेनो झास्याक्षप्यऽ सुकृतं भवत्यक्षव्यी लोकः ॥६॥ तद्वा 
४अद्‌ ग्रभिव्यामिष्टाउडव्यते । यथा तदृषिन्यो यज्ञः ध्रारोचत ते यधातन्वत तख्ङञ 
तन्वानानूषीन्गन्धवी उपनिषेइस्ते छ स्म सेसिदधतीद वाऽश्रत्यरीरिचन्निद्मून- 
मन्रन्निति स यदेषां यज्ञः सेतस्थेऽथिनांस्तदर्शयां चक्रुरिद वाउ श्रत्यरीरिचितेद्मून- 
मकर्तिति ॥७॥ स पद्तिरेषयाँ चक्रुः । यथा गिरिरेव तदासाथ पहने चत्तर्यथा 
र्रा प्रद्रा एवं तदास ॥८॥ स यत्र शम्योराक । तद्भिमृशति पन्न नमश्च त 
४उप च यज्ञस्य शिवि संतिष्ठस्व स्विष्ट मे संतिष्ठस्वेलि त पदतिरेचयति तन्नम 
स्कारेण शमयत्यथ बदले करोत्युष चेति तेम तदुन्यूले भवति यज्ञस्य शिवे सतिः 
छस्वेति यंदे घञचस्यान्यूनातिरिक्तं तङ्विं तेन तड़भब७ शमथति स्विष्टे में सेति- 
छस्वेति ष्व पज्ञत्वान्यूनातिरिक्तं तत्स्विष्टै तेनो तडभय७ शमपत्येवमु कास्यैतिन 
पन्नेनान्यूनातिरितिनिवे्ट भवति प एवं विद्वानेवममिमृशति तस्मादेवमिवामिम्‌- 
शेते क ते गन्धवा आसुः शूर्य षवमान्कृषिर्दालवान्धानात्तवान्‌ ॥१॥ ब्राका- 
एम्‌ ॥११ [२.२] ४ ॥ 

एप वे पूर्णमाः । य॒ एष तपत्यक्रटुर्कीविष पूणीश्येष एव दुशी यञ्चन्द्रमा 
दृदशण्ड्व कोषः ॥१॥ ्रथोऽद्तऱ्याङ्गः । एष एव पूर्णमा बच्चन्द्रमां एतस्य 
कानु पूरणं पौर्णमातीत्याचन्तेऽवेष एव दृशी य एष तपेति ददशण्द्व कोषः 
॥२॥ इयमेव धूर्णमाः । पूर्णोव हीयमसावेव बौर्दशी ददशश्द्व व्यसौ शयौः 
॥३॥ रात्रिरेव पूर्णमाः । पूर्णेव छीय७ रात्रिरङ्रेव दृशी ददश इव रोदमळ्रेषा 
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जिससे बड़ा होना चाहता है ॥५॥ 


देव पहले मत्यं थे । जब ब्रह्म से व्याप्त हो गए-तो अमर हो गए । मन ही रूप है । मन 
से ही तो जानते हैं कि यह रूप है । इसलिए जो मन से आधार-आहुति देता है वह रूपवाला हो 
जाता है । वाक्‌ नाम है, वाक्‌ से ही नाम ग्रहण करते हैं। इसलिए जो वाणी से आघार-आहेति 
देता है वह नाम को प्राप्त होता है। यह जो नाम और रूप है वह 'सब-कुछ' है। 'सब-कुछ' 
अक्षय्य' है । इसमें अक्षय्य सुकृत होता है, अक्षय्य लोक ।।1६॥ 


आग्नेयी इष्टि के सम्बन्ध में कहा जा चुका है कि कैसे ऋषियों को यज्ञ रुचा और कैसे 
उन्होंत यज्ञ को रचा। यज्ञ को रचमेवाले ऋषियों के पास गंधव गए और देखकर सोचने लगे कि 
'यहाँ इन्होंने अधिक कर दिया, वहाँ कम कर दिया ।' जब इनका यज्ञ पूरा हो गया तो वे दिखाने 
लगे कि देखो, यहाँ यह अधिक हो गया, वहाँ यह कम” ॥७॥। 


जहाँ अधिक हो गया था बह पर्वत के समान था। जहाँ न्यून हो गया था वहाँ गड्ढे के 
समान था ॥5॥ 


जब वह 'शम्योः' कहता है तो इस मन्त्र से पृथिवी को छूता है--“यज्ञ नमश्च त उप च 
यज्ञस्य शिवे संतिष्ठस्व स्विष्टे मे संतिष्ठस्व (यजु० २।१९)--“हे यज्ञ, तुझे नमस्कार हो। तू 
यज्ञ के लिए कल्याणकारी हो और मेरे लिए कल्याणकारी हो ।” जो अधिक हो जाता है, उसको 
नमस्कार करके प्रतिकार करता है और जो कम हो जाता है उसका भी 'उप च' शंब्द से । 'यज्ञस्य 
शिवे संतिष्ठस्व’ से बह न्यूनाधिक का प्रतिकार करता है, क्योंकि न्युन या अधिक जिसमें न हो 
बही तो पूर्णे है । 'स्विष्टे मे संतिप्ठस्व' से जो आहुतियों में कमी या बढ़ती हो गई हो उसकी पूर्ति 
करता है। इस प्रकार जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए यज्ञ बिना त्रुटि था आधिक्य के पूरा 
हो जाता है । वह यह समझकर स्पर्श करता है । इसी प्रकार इसको भूमि का स्पर्श करना चाहिए । 
वे गन्धर्वे ये थे शूर्प--यवमात्‌; कृषि--उद्वालवान्‌ और धान --अन्तर्वान्‌ ॥९॥ 


वशंपुर्णमासनामात्मना आधारस्तुतिः, अधिदेवाध्यात्तभेदेन 
दर्शपूर्णमासध्रतिपादनञ्च 


अध्याय २--ब्राह्मण ४ 
यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, यही पूर्णमा है, क्योंकि यह दिन प्रतिदिन पूर्ण रहता है। जो 
चन्द्रमा है वह दशं है, क्योंकि वह केवल दिखाई-सा देता है ॥ १॥॥ 


अन्यथा भी कहते हैं, अर्थात्‌ यह जो चन्द्रमा है वह पूर्णमा है, क्योंकि इसीका पूर्ण रूप 
पौर्णमासी है। और यह जो तपता है (अर्थात्‌ सूर्य) वह दशैँ है, क्योंकि वह दिखाई देता है॥२॥ 


यह पृथिवी पूर्णमा है, क्योंकि यह पूर्ण है। यौ दर्श है, क्योंकि यह दीखता ही है ॥ ३॥ ` 
रात्रि ही पूर्णमा है । यह रात्रि पूर्ण ही है। दिन दर्श है, क्योंकि यह दीखता ही है । यह 


२८ 
नु देवत्रा दर्शपूरशामासयोमॉना७त्ता ॥४॥ ग्रवाध्यात्ममू । उदान एव पूणामा छद्ध- 
नेन काये पुरुषः पूर्पतश्ड्व प्राण एव दृशी द्दश०इव कावे प्राणस्तदेतावन्ना- 
दृानप्रदूय दर्शपूर्णमासौ ॥५॥ प्राण एवान्नादुः । प्राणेन कीदमन्नमगत०उदान 
ह्वान्नप्रद्‌ उदानेन कीदमन्नं प्रदीयते स यो छेतावन्नादं चान्नप्रदे च दर्शपूर्णमा- 
सौ वेदात्रादो रेव भवति प्र झास्माऽश्रन्ाखे दीयते ॥६॥ मन हव पूर्णमाः । 
पूर्मिव कीदे मनो वागेव दशी ददशज्ड्व होगे वाक्तदेतावध्यात्मं प्रत्यक्षे द- 
पूर्णमासी स स यडपवसबै त्रतोपायनोबमश्नाति तेनेतावध्यात्मे प्रत्यक्ने दर्शपूर्णी 
मासौ प्रीणाति यज्ञेन प्रादेवी ॥७॥ तदाळः । यत्न पूर्णमासपिति रूविर्गुछाते 
म दुशवेति रुविर्गूकते न पूर्णमासाबानुत्रूळि न दुशायानुत्रूकि न पूर्णमासे यन्न 
न दुर्श पन्नेत्यथ केनास्य दर्शपूर्णमासाविष्टी भवत इति स घे मनस ग्राघारयति 
मतो वै पूर्यमास्तेन पूर्णमासे पत्रत्यथ वै बाचःश्राधारयलि वाग्वै दूर्शस्तेनो 
दुर्श बज्त्येतिनों शास्य दूर्शपूर्णमासाविष्टी भवतः ॥८॥ तटेके । चर निर्वपति 
पीर्षमास्या७ सर्स्वतेऽ मावास्याया७ सरस्वत्याऽएतत््रत्यक्ष दशपूर्णामाती पन्रामकु 
४३ति वदतस्तड़ तथा न कुपान्मनो वे सरख्वान्वाक्तरस्वती स परेबितावा- 
घारावाधारयति तदेवास्य दर्शपूर्णमात्ताविष्टी मवतस्तस्मदितौ घड न निपत्‌ 
॥१॥ तदाङ़ः आगमूर्ती वाःएप भवति यो दर्शपू्ीमासाभ्यां घो पौषीमतिन 
दीष्ट्रा वेदामावास्येन पक्ष्यः इत्यामावास्थिने रा बेद पुनः पौर्णमासिस पच्यण्दति 
त ञ्रागूर्तेवामु लोकमेति घदामु लोकमेति कथमनागूर्ती भवतीति स पदेवैता 
उउभयत्राघारावाघारपति तदेवास्य दर्शपूर्णमासौ सेतििते स स॥स्यितवारिव 
दर्शपूर्णामाप्तयोर॒घामु ल्लोकमेति तथानागूर्ती भवति ॥१०॥ व्राळ्मणाम ॥ ११ (४. ४.] 
॥ प्रधमः प्रपाठकः ॥ कशिडिकासंख्या११६ ॥॥ 

श्रपि छू वाण्ठतर्डि । देवेभ्योजग्रमेधमालभते तदाङः प्राकृतोऽश्चमेध इती- 


कां० ११, अ० २, ब्रा? ४-५, कं० ४-१०व १ शतपथब्राह्मण / २६ 


देव-सम्बन्धी दर्शपूर्णमास की व्याख्या हुई ।।४।। 

अब अध्यात्म लीजिये--उदान पूर्णमा है । उदान द्वारा ही यह पुरुष पूर्ण होता है । प्राण 
दंशे है क्योंकि यह प्राण दीखता ही है। इसलिए पूर्णमास और दर्श, ये दो है--अन्वाद और 
अन्नप्रद । ॥५॥ 

प्राण अन्नाद (अन्न का खानेवाला) है । प्राण से ही यह अन्न खाया जाता है । उदान अन्न- 
प्रद है । उदात द्वारा ही यह अन्न दिया जाता है । ये अन्नाद और अन्तप्रद दर्शपूर्णमास हैं। इस 
रहस्य को जो समझता है वह अन्नाद हो जाता है, अन्न: उसके लिए दिया जाता है 11६॥ 

मन ही पूर्णमा है, क्योंकि यह मन. पूर्ण है। वाक्‌ दशे है, क्योंकि यह दिखाई-सी देती 
है। ये हैं अध्यात्म के हिसाब से प्रत्यक्ष दशं और पौर्णमास । उपवास के दिन जब बह्‌ ब्रत के 
अनुकूल वस्तु खाता है उससे अध्यात्म के हिसाब से प्रत्यक्ष रूप में दर्शपूर्णमास को प्रसन्न करता 
है, और दूसरे दिन (प्रातःकाल) यज्ञ के द्वारा दो देवों को ॥७॥ 

. “इस पर कहते हैं कि जब पूर्णमास के लिए हवि न ली गई और न दशं के लिए हवि ली 
गई, न पूर्णमास के लिए अनुवाक्‌ पढ़ा गया न दर्श के लिए, न पूर्णमास के लिए यज्ञ कर' ऐसा 
कहा गया न दर्श के लिए, तो फिर किस प्रकार दर्श और पूर्णमास इष्टियाँ हो गई? यह जो मन से 
आधघार-आहुति देता है तो पूर्णेमास का यज्ञ ही करता है, क्योंकि मन ही पूर्णमा है । जो वाकू से यज्ञ 
करता है, वह दर्श का यज्ञ है क्योंकि वाक्‌ ही दर्श है। इस प्रकार दशै और पूर्णमास की इष्टियाँ हो 
जाती हैं ॥८॥ 

कुछ लोग दो चरु बनाते हैं--सरस्वत के लिए पूर्णमासी को और सरस्वती के लिए अमा- 
वस्या के दिन। वे समझते हैं कि हमने प्रत्यक्ष रूप से दर्श और पूर्णमास की इष्टियाँ कर लीं । परन्तु 
ऐसा न करे । क्योंकि मन सरस्वान्‌ है, वाक्‌ सरस्वती । जब इन दो के लिए आधघार-आहुतियाँ 
(घी की) दी गई तो दर्श और पूर्ण मास की इष्टियाँ पूरी हो गई । इसलिए चरु न बनावे ॥६॥ 

कुछ लोगों का कहना है, 'जो दर्श और पूर्णमास यज्ञ करता है वह केवल आगूर्‌ कहता है 
अर्थात्‌ संकल्प मात्र । क्योंकि जब पूर्णमासी को इष्टि करता है तो प्रतिज्ञा करता है कि दर्शं को 
यज्ञ करूँगा । जब दर्श को यज्ञ करता है तो प्रतिज्ञा करता है कि पूर्णमासी को यज्ञ करूँगा । यह 
तो प्रतिज्ञा हुई जो कभी पूरी न होगी और जन परलोक को जायगा तो बिना यज्ञ को पूरा किये 
ही जाएगा । फिर प्रतिज्ञा न पालने का प्रतीकार कैसे होगा ?' इसका उत्तर यह है कि पूर्णमासी 
और अमावस्या को जो दो आघार-आहुतियाँ देता है वह दर्श और पूर्णमास इष्टियों की पूर्ति है, 
और जब ये इष्टियाँ पूरी हो गई तो मरने पर उस लोक में प्रतिज्ञा न पालन की त्रुटि नहीं 
रहती 11१०] 


दर्शपूर्णसासयो रश्वमेधात्मना स्तुतिः 
अध्याय २-ज्राह्मण १ 


यहाँ (दर्शपूर्णमास के समय भी) देवों के लिए अश्वमेध करते हैँ । इसके विषय में कहते हैं 
कि यही तो प्राकृत अश्वमेध (असली) है । 


३० शतपथ ब्राह्मण 


तर तून त तदारएप एवाद्वनेधो पच्चन्हमाः ॥१॥ सदाः । पदे-पदे वस्य 
मध्यात जुछूतीति स वत्साबेप्रातबिकोतर बुकोति दे सापनाकती जुकोति 
दे परातस्ताञ्चतस आाड्नतञ्चतुष्पाद्वा-श्वच्वस्तद्स्य पदे-पद्‌ऽ एवाङतिर्क्कता भवति 
॥२॥ तदाङः । विवृत्तेश्यस्येष्टि निर्वपतोत्येष वे सोमो राजञा देवानामन्ने यच्च- 
माः स यत्रेष एता रत्रिं न पुरस्तान्न पद्यारदशे तिने लोकमागढति सो 
उस्मिलोके विवर्तते ॥३॥ स यद्मावास्थेन यन्नेते । विवृत्त टवास्तदिष्टिं नि- 
वयत्यथ घत्यौर्पीमतिन यन्नते"शमेधमेवैतद्दालमते तमालभ्य देवेन्यः प्रय्धति से- 
वत्सरे वार्तरसश्रमेधमालभत्तःहष वे मासतः परिप्रवमानः संवत्सरं करोति 
तद्स्य संवत्सरे -संवत्सर्‌०ट्वाश्चमेध श्रालब्धो भवति ॥४॥ ते वाऽएतम्‌ । मा- 
ति-मास्थेबासमेधनालमते स यो शव बिदानगिोजे च बुरोति दमा 
्यां च पत्ते माति-मासि रेवात्याश्वमेधेनेष्टे भवत्येतड रास्याग्रिकोत्रे च दर्शः 
पूर्णमातौ चाञ्चमेधमनिसम्पन्बेति ॥५॥ ब्राद्मपामू ॥१ [२ ५] ॥॥ 

शिरी रू वाऽ रतमस्य पत्प्रणीताः । स यत्प्रणीताः प्रयति शिर एवैत- 
यन्नस्य संस्करोति स विस्याङ्रि एव मणएतत्तेस्क्रियतश्दुति ॥१॥ प्राणा एवा- 
स्पेष्मः । प्राणेन कीद७ सर्वनिङं यत्प्राणमृन्िमिषयदेजति स विग्यादर्मेवेष इध्म 
इति ॥२॥ श्रनूकमेवास्य सामिधेन्यः । तस्मात्ता बरूयात्सेतन्वन्निव मेऽनुब्रूहीति 
संततमिव कीदमनूकं मनश्चेवास्य वाकचाघारौ सरस्वांश्च सरस्वती च स विश्या- 
न्मनश्चेव मे वाकचाधारौ सरस्वांश्च सरस्वती चेति ॥३॥ पञ्च प्रयाजाः । इम 
उएबास्य ते शीर्षण्याः पच प्राणा मुखमेवास्य प्रधमः प्रयाननो दक्षिणा नासिका 
दतोः सव्या नालिका तृतीयो दन्षिणाः कर्षचतुर्थः सव्यः कीः पञ्चमोऽथ यच्च- 
तुंथे प्रयाज्ञे समानयति तस्मादिद्‌ऽ श्रोत्रमत्तरतः संतृणं चल्नुषीऽश्राव्यमागौ स वि- 
्वाच्चलुषी.एव भऽएताविति ॥8॥ अथ य ग्रेषः पुरोडाशः.। श्रयमेवास्य स 
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दूसरा अश्वमेध और है । यह चन्द्रमा ही अःवमेध है ॥१॥ 


कहा है कि मेष्य अश्व के पद-पद पर आहुति देवे । यह जो सायं और प्रातः अग्निहोत्र 
करता है तो दो आहुतियाँ शाम को देता है और दो सवेरे ये चार आहुतियाँ हो गई । अश्व के भी 
चार पैर होते हैं। इस प्रकार अश्‍व के पद-पद पर आहुति देता है ॥२॥ 


. कहा है कि अश्व के प्रस्थान करते ही इष्टि करे । यह जो चन्द्रमा है वह देवों का अन्न 
सोम राजा है। वह इस रात को न पूर्व में दीखता है न पश्चिम में। बह्‌ इस लोक के लिए आता 
है, इस लोक के लिए प्रस्थान करता है ॥३॥ 


यह्‌ जो अमावस्या को यज्ञ करता है वह मानो इस (अश्व) के प्रस्थान पर ही यज्ञ करता 
है । यह जो पूर्णमासी को यज्ञ करता है वह मानो अश्वमेध को करता है और उसको देवों की भेंट 
करता है । कहते हैं कि अश्वमेध संवत्सर में करे । यह महीना ही चल चलकर संवत्सर बनाता 
है। इस प्रकार अश्वमेध का आलभन संवत्सर में ही हो जाता है ।।४॥ 


जो इस रहस्य को समझकर अग्निहोत्र तथा दशंपूर्णमास करता है, उसके लिए मास-मास 
में अश्वमेध का आलभन हो जाता है । उसके लिए मास-मास में अश्वमेध पूरा हो जाता है । उसके 
दर्शपूर्णमास अश्वमेध में मिल जाते हैं (अर्थात्‌ उसको अश्वमेध का फल मिलता है) ॥५॥ 


प्रणीतादीनां यज्ञशरीरावयवत्वेन सम्पत्तिकथनम्‌ 
अध्याय २९--ब्राह्मण ६ 


ये जो प्रणीता जल हैं वे यज्ञ का सिर हैं। यह जो प्रणीता को ले जाता है वह यज्ञ का सिर 
ही बनाता है । उसको समझना चाहिए कि यह मेरा मिर ही बन रहा है ।।१॥ 


- ईंधन (समिधा) इसका प्राण है । ये जो प्राणी हैं या निमेष करते हैं वे सब प्राण के द्वारा 
ही उद्दीप्त होते हें । उसको जानना चाहिए कि मैं ही ईधन हूं ॥२।। 


सामिधेनियाँ. इसकी रीढ़ हैं। इसलिए उसको होता से कहना चाहिए कि मेरे लिए 
अनुवाक पढ़ सिलसिले में।' क्योंकि यही रीढ़ तो सिलसिले में है (संततम्‌) । मन और वाक्‌ 
इसके आधार हैं अर्थात्‌ सरस्वान्‌ और सरस्वती । उसको जानना चाहिए कि आधार (दो घी की 
आहुतियाँ) मन और वाक्‌ या सरस्वान्‌ हैं ॥३॥ 


पाँच प्रयाज इसके सिर के पांच प्राण हैं । मुख है पहला प्रयाज, दायाँ नथना दूसरा, बायाँ 
नथना तीसरा, दायाँ कान चौथा, बायाँ कान पाँचवाँ । चूँकि चौथे प्रयाज.में एकसाथ ही घी 
छोइ़ता है इसलिए कान भीतर की ओर नली से जुड़ा है। आज्यभाग की दो आहुतियाँ आँखें हैँ । 
यजमान को जानना चाहिए कि ये दोनों मेरी आँखें हैं ।॥ ४11 


यह जो अग्नि-सम्बन्धी पुरोडाश है बही दायाँ बाजू है । 


३२ शतपथ ब्राह्मण 

दुक्षिणोऽधी कृदयमेवास्योपाषणुयान्ः स पत्तेनोपाएणु चरत्ति तस्मादिदं गुरेव 
वुदयमू ॥५॥ श्रथ योऽग्रोषोमोयः पुरोडाशः । भ्रयंमेवात्य स उत्तरोऽर्ध रन्द्र 
वा सांना्यमन्तराध्समेवास्य स्विष्टकृढिषे प्राशित्रछ ॥६॥ स यत्पराशत्रमंवति 
। यथेव तत्प्ज्ापतेराविइ निरकृतनेवमेवेतत्येतखंदेषिते यद्थित यढरुण्यं तन्नि- 
कृत्ति स विश्वाय्यिव तत्प्रनापतेराविई निरकृतततेवंमेव म०इदे येषते पद्ठ-' 
थिते यढरुष्धे तन्निष्कृन्त्तीति ॥७॥ उद्रमेवास्येडा । तदवेवाद इडाया5 समव- 
पत्येवमिवेद्‌ विश्वरपमन्मुदरे समवधीयते ॥८॥ जयोनुयानाः । दस४इवास्य 
तेश्वाच्चलपः प्राणा बाङ्शठूवास्य सूक्तवाकञ्च शम्योवीकग्च चतारः पत्नीतेवा- 
ब्राञ्चतलो वै प्रतिष्ठा ऊर दावष्ठीवत्तो दौ पादावेवास्य समिष्टयनुः ॥१॥ ता 
एकविष्शतिराङकतघः । द्वावाघारौ पञ्च प्रयाज्ञा दावाज्यभागावांग्रेयः पुरोडाश- 
स्तद्शाभ्ीषोनीय उपाएशुवान्रोणग्रीषोमीयः पुरोडाशोऽपनिः स्विष्कृद्डा त्रयोज्नु- 
यानाः सूक्तवाकञ्च शम्योजाक्चाथ यंदेवादूः पन्नीसंयानिषु सम्परगृह्णाति समिष्टय- | 
श्च ॥१०॥ ता ऐकविऽशतिराङ्तयः । द्वादश वै मासाः संवत्सरृस्य पञ्चऽर्तव- 
खयो लोकास्तदिYशतिरेष एवेकविछशो प हष तपति तेषा गतिरेषा प्रतिष्ठा 
तदेतां गतिमेतां प्रतिष्ठां गति ॥ १९॥ तङ स्मैतदार्णिराक्‌ । त्र्धमासशो वा 
ऽअ्र्ममुनादित्येन लोको भवामि तामङ्‌ दर्शपूर्णमामथोः सम्पदै वेदेति ॥१२॥ 
त॒दाङः । आत्मघाती भ्रेयारन्देवयान्ीरऽदूत्यात्मषात्रीति र ब्रूयात्स रू वाएश्रा- 
त्मयाजी यो वेदेदे मेउनेनाङ्गछ संस्त्रियत०इ्दे मेब्नेनाड्रमुपधीयतण्दति सत ध- 
थाडिस्वचो निर्मुच्ेतेवमस्मान्मत्याह्रीरत्पाप्मन निर्मुच्यते स ऋग्मयो यबुर्मयः 
साममय श्राङृतिमषः स्वर्ग लोकमभिसम्भवति ॥१३॥ श्रथ रू स देवयानी धो 
विद्‌ । देवानेवाङ्मिदं धे देवात्सपयामीति स वधा श्रेयसे पापीयाम्बलिऽ 
्रेदश्यो वा र्ने बलि७ रुरेदेवष७ स स छ न तावत्तं लोकं ज्यति. वा- 
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जो चुपके-चुपके 'याज' करता है वह हृदय है । इसको चुपके-चुपके करते हैं, इसलिए हृदय 
भीतर छिपा हुआ है ॥१॥ 


यह जो अस्नि-सोम का पुरोडाश है यह बायाँ बाजू है या इन्द्र का सांनाय्य भी । स्विष्ट- 
कृत्‌ वह भाग है जो दोनों कन्धो के बीच में है। प्राशित्र या अगला भाग विष है ॥६॥ 


जब प्राशित्र को काटता है तो इसका अर्थ यह है कि वह यजमान के उस भाग को 
काटता है जो वेष्टित, ग्रथित और वर्ण्य है अर्थात्‌ जो भाग ठीक नहीं है, पाप से सना हुआ है। 


जैसे कि देवों ने प्रजापति के पापमंय भाग को काटा था । उसको जानना चाहिए कि प्रजापति के 
दोष-युक्‍त भाग को काटा था, इसी प्रकार मेरे दोष-युक्त 'भाग को काटते हैं ॥७॥ 


इडा उसंका उदर है । जैसे इडा के समय टुकड़े काटे थे और उनको जोड़ दिया था, इसी 
प्रकार उदर में जाकर भोजन जुड़ जाता है ॥५॥। 


तीन अनुयाज नीचे के प्राण हैं। सुक्तवाक्‌ और शम्योर्वाक्‌ इसके बाहु हैं। चार पत्नी- 
संयाज चार प्रतिष्ठा हो गई, अर्थात्‌ दो जाँघें और दो पिडलियाँ । समिष्टयजु इसके दो पैर 
हैं ॥1६॥ 


ये इक्कीस आहुतियाँ हुई--दो आधार, पाँच प्रयाज, दो आज्यभाग, अग्नि का पुरोडाश, 
ये हुई दस; अग्नि-सोम का उपांशुयाज, अग्नि-सोम का पुरोडाश, अग्नि-स्विष्टकृत्‌, इडा, तीन 
अनुयाज, सूक्तवाक, शम्योर्वाक्‌, वह जिसको पत्नीसंयाज से लेते हैं और समिष्ट यजु ॥१०॥ 


ये हुई इक्कीसं आहुतियाँ । संवत्सर के बारह मास, पाँच ऋतु, तीन लोक, ये हुए बीस, 
इक्कीसवाँ सूर्ये जो तपता है । यह है गति, यह है प्रतिष्ठा । इससे इस गति या इस प्रतिष्ठा को 
पाता है ॥११॥ 


आरुणि ने इस सम्बन्ध में कहा है--'हर अर्धभास में मैं उस आदित्य के साथ सलोकता 
आप्त कर लेता हूँ । यह दर्शपूर्णमास की पूर्णता है । इसे मैं जानता हू? ॥१२॥ 


` इस पर प्रश्‍न होता है कि आत्मयाजी बड़ा है या देवयाजी ? इसका उत्तर है कि आत्म- 
याजी बड़ा है, क्योंकि वह जानता है कि इस यज्ञ से मेरा नया शरीर बन रहा है तथा शरीर 
प्राप्त हो रहा है । जैसे साँप केंचुल छोड़ता है, इसी प्रकार नाशवान्‌ शरीर और पाप से वह मुक्त 
हो जाता है । ऋकूमय, यजुमय, साममथ, आहुतिमय होकर वह स्वर्गलोक में उत्पन्न होता 
है॥१३॥ 


देवयाजी वह है, जो जानता है कि मैं देवों के लिए यज्ञ करता हूँ, देवों को अपण करता 
हूँ । यह उस छोटे आदमी के समान है जो बड़े के लिए बलि लाता है या जैसे वैश्य राजा के लिए 
बलि लाते हैं । वस्तुतः थंह उस पद को नहीं पाता जो दूसरा (आत्मयाजी) पाता है ॥ १४॥ 


३४ शतपथ ब्राह्मण 


बन्तमितर्‌ः ॥ १४॥ ब्राक्मणम्‌ ॥२ [२ &] ॥ ॥ 

संवत्सरी यज्ञः । त यो रू वै संवत्सरो यज्ञ इति वेदात्ते दवेवास्म. तेवत्सर 
छेष्ट भवत्यथो पत्कि च सेवत्सरे क्रियते सर्व झेवास्य तदाप्तमवरुद्रमभिनित 
भवति ॥१॥ ऋतव अविञः । स यो क्‌ वाऽऋतव ऋतित्न इति वेदाले ठैवात्य 
अतूलामिष्टे भवत्यथो पत्किं चश्तुषु क्रियते सर्व७ छ्रेवात्य तदाप्मवरुदनमिबिते 
भवति ॥२॥ मासा झूवीऽषि । स यो ₹ वे मासा रूवोष्षीति वेदाते इवास्य 
माप्तानामिष्टं भवत्यथो घत्किं च. मासेषु क्रियते सवऽ ङेवास्य तदाप्तमवरुदर्माने 
जितं भवति ॥३॥ अर्धमास्ता कविष्यात्राणि । स यो छ वाऽश्र्घमासा कूविष्या 
आणीति वेदाते रेवास्यार्धनापानामिष्ट भवत्यथो यत्किं चार्धमसेषु क्रियते सर्व७ 
ङेवास्य तदाप्तमवरुडढममिनिते भवति ॥४॥ शरकोरात्रे परिवेष्टी | स यो रू वा 
शश्रकोरात्रे परिष्टीशइति वेदान्ते केवास्याकोरात्रयोरिष्टे भवत्यथो पत्कि चारोः 
रात्रयोः क्रियंते सर्व७ झेवास्य तदाप्रमवरुद्रममिजिते भवति ॥५॥ इयमेव प्रथ 
मा सामिधेनी । त्रगिर्टितीया वापस्तृतीयातरिल् चतुर्थी खौष्यञचम्यादित्यः षष्टी 
चन्द्रमाः सप्तमी मनोऽष्टमी वाडुवमी तपो दशमी ब्रन्सकाद्श्येता कि वा५इ्द७ 
सर्छ समिन्धत एतरमिरिद्‌७ सर्व७ समिदं तस्मात्सामिधिन्यो नाम ॥६॥ स वै 
त्रिः प्रथमामन्वाक्‌ । स घत्प्रधममन्वाळू प्राची तेन दिशे ज्रयति यद्धितीये दृक्ष 
णां तेन दिशे जरयति पत्तृतीषमूधीमेव तेन दिशि नयति ॥०॥ ब्रिर्वेवोत्तमामन्या 
क । त यत्प्रधममन्वाङ्‌ प्रतीचीं तेन दिशे ज्यति पडितीयमुदीचीं तेन दिशि त 
थति यत्तृतीवमिमामेव तेन प्रतिष्ठां ब्रयत्येवमु कामिरिमांलोकान्त्रपत्येता दिशः 
॥८॥ झतमेव पूर्व श्राघारः । सत्यमुत्तरोऽव रु वाऽअतसत्ये शन्देश्यो थत्किं 
चऽसत्याभ्यां ज्या; सर्वऽ हेव तञ्जवति ॥ १५ विषिरेव प्रथमः प्रधाजः । श्रयः 
चितिर्दितीयो वशत्तृतीयों ब्रद्धवर्चत चतुयीऽनास्े पञ्चनः ॥१०॥ स प्रथमं प्र- 


ना 
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दर्शपु्णेमासयागस्य विशिष्टफलसाधनताप्रतिपादनम्‌ 
अध्याय २--ब्राह्मण ७ 


संवत्सर यज्ञ है । जो यह जानता है कि संवत्सर यज्ञ है उसकी संवत्सर की इष्टि पूरी 
होती है। जो कुछ वह संवत्सर में करता है वह सब उसका सफल, निर्विघ्न तथा जययुक्त हो 
जाता है ॥१॥ 


ऋतु ऋत्विज हैं । जो यह जानता है कि ऋतु ऋत्विज हैं, उनकी ऋतुओं की इष्टियाँ पूर्ण 
हो जाती हैं । और जो कुछ वह ऋतुओं में करता है वह सब उसका सफल, निर्विघ्न तथा जय- 
युक्‍त हो जाता है ॥२।। 


मास हवियाँ हैं । जो यह जानता है कि मास हवि हैं, उनकी मासों की इष्टि पूर्ण हो जाती 
है, और जो कुछ मासों में करता है वह सब सफल, निविध्न तथा जययुक्त हो जाता है 11३॥ 


अर्धमास हवि के पात्र हैं। जो जानता है कि अर्धमास पात्र हैं, उसकी अर्धमासों की इष्टि 
पूर्ण हो जाती है। जो कुछ वह अर्धमासों में करता है, वह सफल, निविध्न तथा जययुक्त हो जाता 
है ॥४॥ 


दिन-रात परिवेष्टि हैं। जो यह जानता है कि दिन-रात परिवेष्टि हैं, उसकी दिन-रात 
की इष्टि पूर्ण हो जाती है। जो कुछ वह दिन-रात में करता है, वह सफल, निविध्न तथा जययुक्त 
हो जाता है ॥५॥। 


यह पृथिवी पहली सामिधेनी है, अग्नि दूसरी, वायु तीसरी, अन्तरिक्ष चौथी, यौ पंचमी, 
आदित्य छठी, चन्द्रमा सातवीं, मन आठवीं, वाक्‌ नवमी, तप दशमी, ब्रह्म ग्यारहवीं । यह सब 
संसार इनको प्रदीप्त करता है या इनके द्वारा यह संसार प्रदीप्त होता है, इसलिए इनका नाम 
सामिधेनी है ॥।६॥ 


वह पहली को तीन बार पढ़ता है । पहली वार पढ़कर पूवं दिशा को जीत लेता है, 
दूसरी बार पढ़कर दक्षिण दिशा को जीत लेता है और तीसरी बार ऊपर की दिशा को जीत लेता 


है ॥७॥ 


अन्तिम सामिधेनी को तीन बार पढ़ता है । पहली से पश्‍चिम दिशा को जीत लेता हैं; 
दूसरी से उत्तर दिशा को जीतता है और तीसरी से इस पृथिवी अर्थात्‌ प्रतिष्ठा को जीतता है । इस 
प्रकार इनसे इन लोकों, इन दिशाओं को जीतता है 11511 


पहली आघार ऋत है, पिछली सत्य । इस प्रकार ऋत और सत्य दोनों नि्विष्न हो जाते 
और वह सब-कुछ जीत लेता है जो ऋत तथा सत्य से जीतने योग्य है ॥९॥ 


पहला प्रयाज प्रकाश है, दूसरा अपचिति (कीति), तीसरा यश, चौथा ब्रह्मवर्चस, पाँचवाँ 
अन्न ॥॥ १०॥ 


३६ शतपथ ब्राह्मण 

याजममुमज्येत । विषिमान्मूवासमित्यपचितिमान्मूयासमिति दितीयं यशस्वी भू 
यासमिति तृतीय ब्रद्मवर्चसी भूयासमिति चतुर्घमन्नादी भूयासमिति पञ्चमे वि- 
षिमान्क्‌ वाजश्वपचितिमान्यशस्वी ब्रद्वर्चस्थन्नादों भवति य एवमेतदेद्‌ ॥११॥ 
एतद स्म वे तदिदानारू । घेतकेतुरारुणेषः क स्विदेवापरीषु मकामागमिवामि- 
सष्ष्सारेँ दिदक्षितारो घ॒ एवमेतत्प्रयाञानां पशो वेद्तिति ॥१२॥ भूतमेव पूर्व 
्राल्यभागः । भविष्यडत्तरोऽव रु वे भूते च भविष्यच्च रुन्द्रेज्थो यत्किं च भूतेन 
च भविष्यता च ज़व्य5 सर्व हेव तब्त्रयति ७१३॥ ब्रद्याग्रेंयः पुरोडाशः । स 
यो रू वै ब्रद्मग्रेषः पुरोडाश इति वेदाव क्‌ श्रव रन्देण्थो यत्कि च ब्रह्मणा 
जय सर्व देव तन्यति ॥ १४॥ त्रमुपाऽशुयाज्ञः । स यो रु वे क्षत्रमुपा्णु- 
घान्न दृति वेदाव रू क्षत्र6 रुन्ढेश्यो यत्किं च त्रेण नव्य; सर्व रेव तत्तवति 
तेब्यडपाए्शुवाल्न कुर्वस्येके नेके तत्माइचेद्रोपा्शु च ज्षत्रायाचत्तते ॥१५॥ वि- 
इत्तर पुरोडाशः । स थो रू वै विडुत्तरः पुरोडाश इति वेदाव रू विश७ र्न्दे 
उचो घत्कि च विशा अध्य$ सवऽ रेव तज्नयंति तबादाग्रेषञ्च पुरोडाश उपाऽ- 
शुपान्नश्न पूवी भवतस्तस्माइभे ब्रद्म च ज्ञत्रे च विशि प्रतिष्ठिते ॥१६॥ राष्ट्र 
सांनाय्य । स पो रू वे राष्ट्र सांनाय्यमिति वेदाव रू राष्ट्र रुन्देश्थो यत्कि 
च राष्ट्रेण त्रम्७ सर्द : रेव तत्तथति तग्वत्सनपस्येके नेके तस्माद्राष्टर$ से चैति 
बि च ॥१७॥ तपः स्विष्टकृत्‌ । स पो छ वे तयः स्विष्टकृदिति वेदाव रू तपो 
रुन्डेश्थो यत्किं च तपसा य्या तर्व७ केव तज्नयति ॥ १८७ लोकः प्राशित्रऽ । 
स थो ह बे लोकः प्राशित्रमिति वेदाव क लोक; रुन्द्ेश्यों पत्किं च लंकिस 
जन्य; सर्वछ रेव तन्ति नो रू लवेन लोकायते लवेन रू वाऽश्चमुष्मि- 
लोके लोकाद्यधन्तेथ य एवे वेद न क बड़ चन पापं कल्ला लोकाद्यथते ॥१६॥ 
श्रा । स पो रू वे भ्रढेड़ेति वेदाव क भरद रुन्देश्यो पत्किं घ श्रदया 
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पहले प्रयाज के साथ वह कहे कि “मैं संतोषी हो जाऊं, दूसरे के साथ “मैं अपचितिवाला 
हो जाऊँ, तीसरे से 'मैं यशस्वी हो जाऊं, चौथे से मैं 'ब्रह्मवर्चसी हो जाऊं”, पाँचवें से “मैं अन्न 
को खानेवाला हो जाऊँ । जो इस रहस्य को समझता है वह त्विषिमान्‌, अपचितिमान्‌, यशस्वी, 
ब्रह्मवचंसी तथा अन्नाद हो जाता है ॥११॥ 


इवेतकेतु आरुणेय ने यही समझकर कहा था कि जो कोई इन प्रयाजों के यश को समझेगा 
लोग उसको देखने के लिए महासर्प की भाँति चारों ओर से घिर आएंगे ।।१२॥। 


पहला आज्यभाग भूत है, पिछला भविष्यत्‌ । भूत और भविष्यत्‌ दोनों उसके निविघ्न 
हो जाते हैं और वह सब-कुछ जीत लेता है जो भूत या भविष्यत्‌ के द्वारा जीतने के योग्य 


है॥१३॥ 


अग्नि का पुरोडाश ब्रह्म है । जो यह जानता है कि आग्नेय पुरोडाश ब्रह्म है, वह ब्रह्म 
को पा लेता है और जो कुछ ब्रह्म से जीता जा सकता है उस सबको नीत लेता है ॥१४।। 


उपांशुयाज क्षत्र है। जो यह जानता है कि उपांशुयाज क्षत्र है, वह क्षत्र को प्राप्त कर 
लेता है और उस सबको जीत लेता है जो क्षत्र के द्वारा जीतने के योग्य है ॥ १ ५।। 


` अगला पुरोडाश वैश्य है । जो जानता है कि अगला पुरोडाश वैश्य है, उसको वैश्य की 
प्राप्ति होती है और वैश्य द्वारा जो कुछ जीता जा सकता है उसको वह जीत लेता है । आग्नेय 
पुरोडाश और उपांशुयाज पहले होते हैं, इसलिए ब्रह्म और क्षत्र दोनों वैश्य में प्रतिष्ठित हैं ॥१६॥ 


सांनाय्य राष्ट्र है। जो जानता है कि सांनाय्य राष्ट्र है, बह राष्ट्र को पा लेता है और 
जो कुछ राष्ट्र द्वारा विजित हो सकता है,उस सबको जौत लेता है । कुछ लोग सांनाय्य (दही तथा 
दूध) को एकसाथ डालते हैं, कुछ नहीं । इसी प्रकार कभी तो राष्ट्र मिल जाते हैं, कभी अलग- 


अलग रहते हैं ।।१७।। 


तप स्विष्टङ्गत्‌ है। जो जानता है कि तप स्विष्टकृत्‌ है वह तप को पाता है और उस सब- 
कुछ को जीत लेता है, जो तप के द्वारा पाने योग्य है ॥१८॥ 


प्राशित्र (अगला भाग) स्वर्गलोक है । जो यह जानता है कि _प्राशित्र स्वर्गलोक है, वह 
स्वर्गलोक प्राप्त कर लेता है और जो कुछ इस लोक के द्वारा जीतने योग्य है उसको जीत लेता है। 
वह अपने स्थान से थोड़ा भी नहीं डिगता, क्योंकि स्वर्गलोक में लोग अपने स्थान से किचित्‌ भी 
डिगते नहीं । जो इसको जानता है, वह पाप करके भी स्वर्गलोक से डिगता नहीं ॥1१९६॥ 


इडा श्रद्धा है । जो जानता है कि इडा श्रद्धा है, वह श्रद्धा को पा लेता है और उस सबको 
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च्यऽ सर्व हैव तन्ति ॥२०॥ श्रशनिरेव प्रधमोण्नुघाब्ः । छाइनिर्दितीय 
उल्कुषी तृतीयः ॥२१॥ स॒ प्रथममनुयाज्जमनुमल्वयेत । श्रशन्यमुं नव्हीति थे द्वि- 
ध्याद्राउन्यमुं जरीति द्वितीयमुल्कुष्णमुं अति तृतीयम्‌ ॥२२॥ स य एष ज्िप्र 
म्रियते । श्रशनि् तमनुयाजो रूत्यंथ यो वि्वन्मिश्रऽदव क्राउसिई तमनुया- 
ञो कृत्य पोशम्युष्टमिश्रणड्वोल्कुषी रू तमनुयानो कृति ॥२३॥ तेषा घज्ञमे- 
निः । एतया वे मेम्या देवा श्रसुरान्यराभावषां चकुस्तथोऽ वेवेविख्नमानः पा- 
प्माने दिषते आतृव्ये पराभावयति ॥२४॥ स यदमुषाजासों यज्ञः स्यात्‌ । अश- 
न्यत्तः स्याझ्वाइन्यत्त उल्कु्यतत्तस्मद्वि देवानां यज्ञ बुडासो वेब शम्स्वस्तो वा 
॥२५॥ प्रवन्तिर्वे देवाः । स्वर्ग लोकमापस्तानसुरा अरन्वाजिगाऽसेस्ताननुयज्निः प्र- 
त्यौरसतस्द्नुषाज्ा झ़्यसे पाप्मानमेव तद्वित्तं आतृव्ये यज्जमानः प्रत्यूकृति 
॥२६॥ प्राणा वै प्रयाज्ञाः । श्रपाना अनुषाव्रात्तस्मात्मपान्नाः प्राछो यत्ते तडि 
परापापं प्त्यद्ोशनुाज्ञास्तद्पानश्‍पमेता रू वै दर्शपूर्णमातयोऱ्यसदो यदनुया- 
नात्तस्मात्त*डपतदपेण प्रत्यचो यत्ते ॥२०॥ सष्स्या तूकवाकः। स यो रू वे 
सह्या तूक्तवाक इति वेदाव छ सध्स्या७ रन्देश्थो यत्किं च सप्स्यया ज्ञव्य७ 
सर्व७ हेव तन्यति गछूति वयतः सक्ष्थाम्‌ ॥२०॥ प्रतिष्टा शम्योवाकः । स 
घो क्‌ वै प्रतिष्ठा शम्योर्वाक इति वेदा रू प्रतिष्ठा रन्डेश्धो पत्कि च प्र- 
तिष्ठया ब्रध्य७ सर्वऽ रेव तन्यति गछति प्रतिष्ठाम्‌ ॥२१॥ ते देवाः । एतान्य- 
ल्लोसधाजञान्यद्यात्ययीळूत मिथुनमेवेतडपरिष्टाददधत प्रज्ञात्ये तबत्यत्नीसंयाना इ- 
बनते मियुननेवैतउपरिशकत्ते प्रज्ञात्ये देवानाऽ क्‌ वै प्रज्ातिमनु प्रज्ञापते मिथु- 
मेन-निधुनेन रू प्रज्ञाधते य एवमेतदेद्‌ ॥३०॥ ्न्नb समिष्टयजुः । स घोरा 
उश्चन्॥ समिष्टयबुरिति वेदाव छान रुन्द्रेश्यो यत्किं चान्नेन नव्य तर्व७ रेव 
तञ्ञयति ॥३१॥ संवत्सरो पन्नमानः । तमृतवो या्यत्ति वसतत श्राग्मीध्रस्तस्मा- 
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जीत लेता है जो श्रद्धा से जीता जा सकता है ॥२०॥ 
पहला अनुयाज बिजली है, दूसरा ओला, तीसरा उल्कुषी या उल्कापात ॥२१॥ 


पहले अनुयाज पर कहना चाहिए--'बिजली ! अमुक (शत्रु) को मार डाल”, दुसरे पर 
'हे ओला, अमुक को मार”, तीसरे पर हे उल्का ! अमुक को मार ।' ॥२२॥ 


यदि ऐसा पुरुष शीघ्र मर जाय तो समझना चाहिए बिजली-अनुयाज ने उसे मार डाला; 
यदि रुधिर से लदा हुआ हो तो ओले ने और यदि शरीर झुलसा हो तो उल्कापात ने ॥२३॥ 


यज्ञ का 'मेनि' या वज्न यह है । इसी मेनि द्वारा देवों ने असुरों को हराया था और इसी 
प्रकार इस रहस्य को समझनेवाला यजमान अपने दुष्ट शत्रु का नाश कर देता है ॥२४॥ 


__ यदि यज्ञ अनुयाज से समाप्त हो तो वह बिजली, ओला या उल्कापात से समाप्त होगा। 
इसलिए यज्ञ को इडा तथा शाम्यो: से समाप्त किया जाए ॥।२४॥ 


देवों ने प्रयाजों के द्वारा स्वर्गलोक प्राप्त किया । असुर उनके पीछे जाने लगे तो अनुयाजों 
द्वारा उन्होंने उनको वापस भगाया ! इसलिए जब अनुयाज करते हैं तो यजमान अपने दुष्ट पापी 
शत्रु को मार भगाता है ॥२६1 


घ्राण प्रयाज हैं और अपान 'अनुयाज'। इसलिए प्रयाज आगे की ओर बोले जाते हैं, 
क्योंकि यही प्राणों का रूप है; अनुयाज पीछे को, क्योंकि यह अपान का रूप. है । ये जो अनुयाज हैं 
वे दर्शपूर्णमास के उपसद है । इसीलिए उपसद की भाँति आगे को बोले जाते हैं ।२७॥ 


सूक्तवाक्‌ संस्था या पूति हैँ । जो यह जानता है कि सूक्तवाक्‌ पूति हैं वह पूति को प्राप्त 
करता है और जो कुछ पूर्ति के द्वारा जीता जा सकता है वह सब उसको मिल जाता है और आयु 
की पूति को प्राप्त करता है ॥२८॥ 


शम्योर्वाक्‌ प्रतिष्ठा है । जो जानता है कि शम्योर्वाक्‌ प्रतिष्ठा है वह प्रतिष्ठा को पाता 
है, और सब-कुछ जीत लेता है जो प्रतिष्ठा से जीता जा सकता है । वह प्रतिष्ठा को पा लेता 


है ॥२६॥ 

देवों ने पत्नीसंयाजों के पीछे बाँध लगा दिया और उनके ऊपर एक जोड़े को 
संतानोत्पत्ति के लिए रख दिया । जो पत्नीसंयाज किये जाते हैं तो जोड़े को उन पर रख देते हैं, 
सन्तानोत्पत्ति के लिए । देवों की उत्पत्ति के पश्चात्‌ सन्तानोत्पत्ति होती है जोड़े से जो इस बात 
को जानता है उसके जोड़े से सन्तान होती है ॥३०।। 


समिष्ट यजु अन्न है । जो जानता है कि समिष्ट यजु अन्न है, वह अन्न को प्राप्त करता 
है, और जो कुछ अन्न द्वारा जीतने योग्य है उसको जीत लेता है ॥३१॥ 


संवत्सर यजमान है, उसका ऋतुएँ यज्ञ करती हैं । वसन्त आग्नीध्र है, इसलिए वसन्त में 
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इससे दावाश्वरत्ति तडाग्रिदपे यीष्मोऽधर्पुस्ता-र्व वै ग्रीष्मस्तप्मिवाधर्पुनिष्क्र 
मति वषा उद्गाता तस्मादा बलवदर्षति साम्न-इवोपब्दिः क्रियते शर्मा तः 
स्माब्दा सत्यं पच्यते ब्रद्छाएवत्यः प्रज्ञा इत्याङककेमन्तो छोता तस्माद्वेमन्वषट्कृः 
ताः पशवः सीद्त्येता रू वा०एने देवता याजञयत्ति त यश्येनमेषावीरा पाज्ञपेयु- 
रेता एव देवता मनसा ध्यायेदेता र्वैनं देवता याजयन्ति ॥३२॥ श्रथ रेषेव 
तुला । बददक्षिणो वेखन्तः स यत्साधु करोति तदसवेग्यध पढ्साधु तदरिवेदि 
तस्मादुक्षिणं वेश्य्तमधिष्पृश्वेवासीत तुलापाऽ क्‌ वाऽश्रमुष्मि्ोकः श्राद्कति 
यतरयाएस्यति तदु्ेष्वति यदि साधु वासाधु वेत्यथ य एवं वेदात्मिन्हेव लोके 
तुलामारोक्त्यत्यभुष्मिलोके तुलाधानं मुच्यते साधुकृत्या हवस्य पहति न पा- 
पकृत्या ॥३३॥ ब्राद्मणमू ॥३ [२-७] ॥ द्वितीयोऽध्यावः [६८.] ॥ ॥ 
वाग्घ वाशटतस्याग्रिकोत्रस्याग्रिकोत्री । मन. एव वत्सस्तदिदे मनञ्च वाकच 
- समानमेव सन्नानेव तस्मात्समान्या रुळ्ध्वा वत्से च मातरे चामिद्धति तेज एव 
भरमा सत्यमाज्यमू ॥१॥ तदितञ्जनको वेदेळूः । याज्ञवल्कय पप्रह् वेत्याग्रिकोत्रे 
 याज्ञवल्कयारे«दुति वेद सम्राडिति किमिति पथ एवेति ॥२॥ त्ययो न स्यात्‌ । 
केन तुया इति ब्रीक्यिवाभ्यामिति यद्रीक्िव न स्थातां केन तुळया इति 
या अन्या ्रोषधय इति पद्न्या षधयो म स्युः केन जया इति या रणया 
घरोषधय इति यदारण्या श्रीषधयो म स्युः केन झुकुपा इति वानस्यत्येनेति पद्ा- 
नस्यत्ये न स्यात्केन तुया इुत्यद्विरिति घढापो न स्युः केन तुळया दृति ॥३॥ 
तत होवाच । न वा०इक्‌ तर्डि कि चनासीदथेतदङ्ूषतेव सतत्य७ श्रद्धायामिति 
वेत्थामरिहो्र याज्ञवल्क्य धेनुशतं ददामीति होबाच ॥४॥ तद्प्येते श्लोकाः 
किऽ स्विद्विदान्प्रवसत्यग्मिहोत्री गृकेश्यः कथः स्विद्स्य काव्ये कथऽ संततो 
उश्रग्रिमिरिति कथः स्विद्स्यानयप्रोषिते भवतीत्येवैतदान् ॥५॥ थो ्विष्ठो भु 
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दावानल होते हैं, क्योंकि यह अग्नि का रूप है । ग्रीष्म अध्वर्यु है । ग्रीष्म तपता है । अध्वर्युं भी 
तप्त-सा मालूम होता है । वर्षा उद्गाता है। जब बहुत बरसता है तो सामगान की-सी आवाज 
सुनाई देती है । शरद्‌ ब्रह्मा है। जब धान पकते हैं तो कहते हैं कि लोग 'ब्रह्मण्वत्‌' हैं । हेमन्त 
“होता” है, इसलिए हेमन्त में पशु क्षीण हो जाते हैं, और उन पर वषट्‌ पढ़ा जाता है। ये देवता 
उसके लिए यज्ञ करते हैं। यदि ऐषावीर भी यज्ञ करते हों (ऐषावीर शायद कोई निन्दित ब्राह्मण- 
वंश है) तो भी समझना चाहिए कि वेद ही यज्ञ कर रहे हैं, क्योंकि ये देवता यज्ञ कराते ही 
हैँ॥३२॥ 

अब वेदी के दक्षिण भाग की तुला । मनुष्य जो कुछ शुभ करता है, वेदी के भीतर करता है। 
जो अशुभ करता है वह वेदी के बाहर । इसलिए वेदी का दक्षिण भाग छूकर बैठ जाय। क्योंकि वे 
उसको उस लोक में तराजू पर रखते हैं, और जो पल्ला भारी होगा उसी को प्राप्त होगा, साधु का 
या असाधु का । जो इस रहस्य को समझता है, वह इस लोक में भी उठ जाता है, और उस लोक में 
तुला से बच जाता है, क्योंकि इसका पुण्य प्रबल होता है, पाप नहीं ।।३३॥ 


अग्निहोत्रावयवोषासनाप्रकारः 
अध्याय ३-ब्राह्मण १ 


वाक्‌ इस अग्निहोत्र की अग्निहोत्री गौ है! मत बछडा है । मन और वाक्‌ समान होते हुए 
भी नाना हैं । इसलिए बछड़े को और माँ को एक ही रस्सी से बांधते हैं । श्रद्धा तेज या अग्नि है । 
सत्य आज्य या घी है !1१॥ 

जनक वैदेह ने याज्ञवल्क्य से पूछा-- हे याज्ञवल्क्य ! क्या तुम अग्निहोत्र को जानते हो?” 
“हाँ सम्राट, जानता हूँ ।' क्‍या है ?' दूध ही है। 11२॥ 

'यदि दूध न हो तो किसकी आहुति दोगे ?” 'चावल या जौ की।' 'अगर चावल या जौ 
न हों तो किसकी आहुति दोगे ?' 'अन्य ओषधियों की ।' यदि अन्य ओषधियाँ न हों तो किस 
की आहुति दोगे ?' “जंगली ओषधियों की ।' “यदि जंगल की ओषधियाँ न हों तो किसकी आहुति 
दोगे ?' वनस्पति की ।' यदि वनस्पति न हों तो किसकी आहुति दोगे ?' 'जल की ।' यदि जल न 
हो तो किसकी आहुति दोगे ?' ॥।३॥ 

उसने कहा--अगर कुछ न होगा तो सत्य की श्रद्धा में । तब राजा ने कहा -याज्ञवल्क्य ! 
तुम अग्निहोत्र को जानते हो । मैं तुमको सौ गायें दान देता हूँ' ।।४॥ 

इसी विषय में यह श्लोक है-- कि स्विद्‌ विद्वात्‌ प्रवसति अग्निहोत्री गृहेभ्यः । कथं 
स्विदस्य काव्यं कथ, संततो ऽ अग्निभि:”--- अग्निहोत्री क्या जानकर परदेश जाता है? उसकी 
बुद्धि कैसी है ? उसका अग्निहोत्र का सिलसिला कैसे रहता है?” इसका तात्पयं यह है कि यदि 
कोई परदेश में जावे और उसका गृहस्थ दैनिक कर्म अग्निहोत्र छूट जाय तो उसको किस प्रकार 
इस दोष से बचना चाहिए ? 11५॥ 


(इसका उत्तर देते हैं )-- 


डर शतपथ ब्राह्मण 
वनेषु ।  विद्ान्प्रवसन्विंद तथा तद्स्य काव्ये तथा सेततोऽ श्रम्निमिरिति मन 
एवेैतदारू मनतिवास्यानपप्रोषिते भवतीति ॥६॥ पत्स टरं ८ऐत्य । श्रथ तत्र 
प्रमागति कस्मित्सास्य ऊताङतिगृरे वामस्य बुद्धतीति यत्स दए परेत्याथ 
तत्र प्रमाव्यति कस्मिननस्ये साङतिर्ुता भवतीत्येवेतदाक्‌ ॥७॥ यो ज्ञागार्‌ भुव- 
नेषु । विश्वा ज्ञातानि घोऽबिभः तस्मिस्सात्य झृताळतिर्गृळे धामस्य बुद्धतीति 
प्रापमेवितदारळू तस्मादाङः प्राण एवाग्रिहोत्रमिति ॥८॥ ब्राद्मणाम्‌ ॥ 8 [३. १.] ॥॥ 
यो र वाउश्रग्रिकोत्रे । षणिमिथुनानि वेद मिधुनेन-मिधुनेन छ प्रज्ञायते सः 
वीमिः परज्ञातिनिर्यन्रमानञ्च पत्नी च तदेकं मिथुन तस्माद्स्य पत्रीवदप्रिहोत्रछ 
स्यादेतन्मिधुनमुपाप्रवानीति वत्सश्ाप्निक्ोत्री च तदेकं मिथुने तस्मादस्य पुव 
त्ताग्रिकोत्री स्यद्तन्मियुनमुपाप्रवानीति स्थाली चाङ्गाराञ्च तदेकं मिधुनऽ बु- 
कच खुवञ्च तदेके मिबुनमाक्वमीयश्च समिच तदेकं मिधुनमाङतिश्च स्वाछाका- 
रुख तदेकं मिथुनमेतानि क्‌ वाशश्रग्रिहोत्रे षणिमधुनानि तानि य एवं वेद मि- 
धुनेन- मिथुनेन रू प्रत्नायते तवामिः प्रचातिमिः ॥१॥ ब्राव््मणम्‌ ॥५ [३. २] ॥ ॥ 
ब्रद्ध वे मृत्यवे प्रज्ञा: प्रायत्‌ । तस्मे ब्रद्छचारिषमिव न प्रायह्‌त्सोऽब्रवी- 
दत्तु मक््यमष्येतस्मिन्भाग दृति वामेव हात्रि॥ समिधं नाङ्राताऽइूति तस्माखाऽ 
रात्रि ब्रद्मचारी समिधं नाङ्रत्यायुष एव तामवदाय वसति तस्माद्रक्चारी स- 
मिथमाङ्रेनेदायुषोऽवदाय वसानीति ॥१॥ दीर्घतत्तं बाऽएष उपेति । पो ब्रक्- 
चर्षमुवैति स यामुपयन्समिधमाद्धाति सा प्रायणीया वाऽ स्रास्यस्सोदयनीयाव या 
श्र्तरेण स्त्या एवास्य ता ब्राव्मणो ब्रस्चर्यमुषयन्‌ ॥२॥ चतुधी भूतानि प्रवि- 
शति । श्रम्निं पदा मृत्यु पदाचार्य पदात्मन्येवास्व चतुर्थः पाद्‌ः परिशिष्यते ॥३॥ 
त वदग्रे मिधमाङूरति । थ एवास्याम्नौ पादस्तमेव तेन परिक्रोणाति त से 
त्कृत्यात्मन्धत्ते स एनमाविशति ॥४॥ श्रथ यदात्मानं द्रिद्रीकृत्येव । । खळीर्भूबा 
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“यो जविष्ठो भुवनेषु स विद्वान्‌ प्रवसन्‌ विदे | तथा तदस्य काव्यं संततो 5 अग्निभिः” 
--“जो भुवनों में सबसे तेज है वही विद्वान्‌ प्रस्देश में रह सकता है । इसी प्रकार उसकी बुद्धि 
प्रकट हो सकती है । अग्निहोत्र का सिलसिला इसी प्रकार रह सकता है ।” इसका तात्पर्य है कि 
मन ही ऐसी चीज है । मन से ही अग्निहोत्र हो सकता है ॥६॥ | 

“त्स दुरं परेत्य अथ तत्र प्र प्रमाद्यति कस्मिन्त्सास्य हृताहृतिगृहे यामस्य जुह्वति 
अर्थात्‌ “यदि परदेश जाकर प्रमाद करे, अग्निहोत्र न करे तो उसका अग्निहोत्र कैसे पूरा 

होगा?” ॥।७॥ 
“यो जागार भुवनेषु विश्वा जातानि योऽविभः तस्मिन्त्सास्य हुताहुतिगहे यामस्य 
जुह्ृति”--“जो संसार में सदा जागता है, और जो सब प्राणियों का पालन करता है उसमें वह 
आहुति देता है ।” घर में उसी को आहुति दी जाती है। प्राण के विषय में यह कहा गया है, इस 
लिए कहते हैं कि प्राण ही अग्निहोत्र है (1511 
अग्निहोत्रे मिथुनत्वदशंनम्‌ 
अध्याय ३-ब्राह्मण २ 


जो अग्निहोत्र के छः जोड़ों को जानता है उसको जोड़ा-जोड़ा करके सन्तान होती है, 
पीढ़ी-दर-पीढ़ी । यजमान और पत्नी एक जोड़ा है। इससे इसका अग्निहोत्र पत्नीवाला हो जाता 
है । वह समझता है कि मुझे जोड़ा मिल जाय । अग्निहोत्री गाय और उसका बछड़ा दूसरा जोड़ा 
है । इससे वह अग्निहोत्री गाय बछड़ेवाली हो जाती है। वह समझती है कि मुझे मेरा जोड़ा मिल 
जाय । स्थाली और अंगार एक जोड़ा है । सुक और ख््‌ वा दूसरा जोड़ा है। आहवनीय और 
समिधा एक और जोंड़ा है । आहुति और स्वाहाकार एक और जोड़ा है । अग्निहोत्र में ये छः जोड़े 
हैँ । जो इनको जानता है, उसके जोड़ा-जोड़ा करके सन्तान होती है पीढ़ी-दर-पीढ़ी ॥1१॥ 


प्रसङ्गतः आख्यायिकया ब्रह्मचारिध्मंप्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ३-्राह्मण ३ 


ब्रह्म ने प्रजाओं को मृत्यु को अर्पण कर दिया । ब्रह्मचारी को उसके हवाले न किया । 
बह्‌ (मृत्यु) बोला, 'इस ब्रह्मचारी में भी मेरा भाग होना चाहिए । ' ब्रह्मा ने कहा, जिस रात्रि 
को ब्रह्मचारी समिधा न लावे अर्थात्‌ अग्निहोत्र न करे, उस रात को उसमें तुम्हारा भाग होगा ।' 
जिस रात को ब्रह्मचारी समिधा नहीं लाता, उस रात को उसका उतना ही भाग उसकी आयु से 
कट जाता है । इसलिए ब्रह्मचारी को समिधा अवश्य लानी चाहिए, जिससे उसके जीवन से उतना 
भाग न कट सके ॥ १।। 

जो ब्रह्मचर्य धारण करता है, वह दीघंसूत्र (बड़ा भारी यज्ञ) रचता है। जो समिधा पहले 
दिन रखता है वह प्रायणीय है; जो समिधा स्नातक होने के दिन रखता है वह उदयनीया है। जो 
इनके बीच में है वह संत्र है, जब ब्रह्मचारी ब्रह्मचर्य का व्रत करे ।।२।। 

वह चार प्रकार से भूतों में प्रवेश करता है! एक पद से अग्नि में, एक से मृत्यु में, एक से 
आचार्य में और चौथा भाग उसका उसमें ही रह जाता है ।॥३।। 

जब अग्नि के लिए समिधा लाता है तो उसंका जो पाद अग्नि में था उसको वापस लेता 
छुँ, उसकी संस्कार करके आत्मा में धारण करता है । वह उसमें प्रवेश करता है ।।४॥ 

अपने को दरिद्री करके लज्जा छोड़कर जो भिक्षा माँगता है, उससे जो पाद कि मृत्यु को 


ड़ शतपथ ब्राह्मण 
भिक्षते य एवास्य मृत्यौ पादस्तमेव तेन परिक्रोणाति त; सेस्कृत्यात्मन्धत्ते स 
एनमाविशति ॥५॥ श्रथ यदाचार्यवचसं करोति । यदाचायाय कर्म करोति ष 
एवास्याचाये पादस्तमेव तेन परिक्रीणाति त तेत्कृत्यात्मन्थत्ते स एनमाविश 
ति ॥६॥ न रू वे लावा भिनत । श्रप क्‌ वे ल्लावा मित्षां अयत्यप ज्ञातीना- 
मशनायामप पितृणा७ स एवे विद्वान्यस्या एव भूषिष्ठछ साधित तां भिन्नेतेत्या 
ङस्तल्लोकामिति स यखन्यां भिक्षितव्यां न विन्देद्पि स्वामेवाचार्यज्ञायाँ मिल्ने 
ताघो स्वाँ मातरे नेन७ सप्तम्यभिक्षितातीषात्तमेवे विद्वाऽसमेजे चरत्त७ सर्वे वेः 
दा श्राबिशत्ति था रू वा५श्रप्िः समिद्दों रोचतJएव क्‌ वे स ल्लाबा रोचते 
य एवं विद्यान्त्रक्मचर्य चरति ॥७॥ ब्राझाणमू ॥६ [३- ३.] ॥ तृतीयोऽध्यायः 
[६९.] ॥ ॥ 

उद्दालको कारुणिः । उदीच्यान्थृतो धावयां चकार तस्य निष्क डपाटि” 
श्रसितड स्म वै तत्पूर्वेषां वृतानां धावयतमिकधनमुपाङ्ति भवत्युपवल्छाय बिः 
भ्यतां तान्कोदीच्यानाँ ब्राक्मणान्मीर्बिवेद्‌ ॥१॥ कौरुपञ्चालो वाज्श्रप ब्रद्मा 
ब्रद्पपुत्र। । पदे नोऽयमध न पर्याददोत रुतेने ब्रक्मोश्माङूयामका५इ्ति केस 
वीरेणेति स्वेदापनेनेति शौनको रू स्वेदायन श्राप्त ॥२॥ ते रोचुः । स्वेदायन 
खया वीरेणेमे प्रतिसेयतामकाणदुति त कोवाचोपात्र खलु रमताळे न्वेनं वेदा 
नीति त हामिप्रंपेंदे त७ झाभिप्रपन्नमभ्युवाद्‌ स्वैदायना३ऽइति रो} गौतमस्य 
पुत्रेतीतरः प्रतिशुग्राव त७ क्‌ तत एव प्रं दे ॥१॥ स वे गोतमस्य पुत्र वृ 
तो नन धावयेत्‌ । यो दर्शपूर्णमासयोरष्टौ पुरस्तादात्यभागान्विद्यात्प्ष मध्यतो 
रूचिभागान्यटू प्राज्ापत्यानष्टाऽउपरिष्टादात्यभागान्‌ ॥४॥ स चे गौतमस्य पुत्र 


वृत्ती जने धावयेत्‌ । यस्तदर्शपूर्णमासयोर्विशा्स्मादिमाः प्रज्ञा अदत्तका तायत्ते 


यस्मादासां जायतते यस्मादासाँ प्रभिग्धसे यस्मादासा॥ संतित्ते धस्मादासां पुनरुत्तते 
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दिया था उसे वापस लेता है, उसका संस्कार करके उसे आत्मा में धारण करता है, उसमें प्रवेश 
करता है ॥५॥ 

जब आचार्य के वचन का पालन करता है, या उसके लिए करता है तो जो पाद आचार्यं 
को दिया था वह वापस लेता है। उसका संस्कार करता है, उसे आत्मा में धारण करता है, उसमें 
प्रवेश करता है ॥६॥ 

स्नातक. होकर भिक्षा न माँगे। स्नातक होकर भिक्षा को पराजित कर देता है । अपने वंश- 
वालों और पितरों से भूख को दूर भगा देता है। कहते हैं कि ब्रह्मचारी को उसी से भिक्षा माँगनी 
चाहिए जिससे मिलने की पूरी आशा है। यदि ऐसी कोई स्त्री न मिले तो आचार्य की पत्नी से 
माँगे या अपनी माँ से ही । सात रातें बिता भिक्षा के न जानी चाहिएँ। जो इस बात को जानता है 
और इस पर कार्य करता है, सब वेद उसी में प्रवेश होते हैं। जो इस रहस्य को समझकर ब्रह्मचारी 
का जीवन व्यतीत करता है वह स्नातक होकर ऐसा चमकता है जैसे प्रज्वलित अग्नि ॥७॥ 


आख्यायिकया दर्शपूर्णणासयो: सर्वोत्पत्तिहेतुत्वकथनम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


आरुणि उद्दालक उत्तर के लोगों में प्रतिष्ठित होकर विचर रहा था। उसने एक निष्क 
उपहार की विज्ञप्ति कर दी । उस समय पुवे-यात्रियो में यह प्रथा थी कि नियत धन का उपहार 
विज्ञप्त कर देते थे (कि यदि कोई विद्वान्‌ हमको अमुक बात में हरा देगा तो हम उसको इनना धन 
देंगे) जिससे डरपोक लोगों को साहस हो और वे शास्त्रार्थ के लिए आवें । उत्तरदेशीय ब्राह्मण 
डर गये ॥१॥ 

“यह कुरु पंचाल देश का ब्राह्मण और ब्राह्मण का पुत्र है । कहीं ऐसा न हो कि यह हमारा 
आधिपत्य छीन ले । इसलिए ब्रह्मविद्या-सम्बन्धी शास्त्रार्थ के लिए इसे बुलावें ।' 'किस वीर के 
द्वारा ?' 'स्वैदायन के द्वारा ।' स्वैदायन शौनक एक पुरुष था ॥२॥ 


वे बोले, हे स्वैदायन ! हम तुझ वीर के द्वारा इसका सामना करना चाहते हैं।' उसने 
कहा, 'ठह रो । मैं जान लूँ ।' वह उसके पास गया । जब वह वहाँ गया तो उद्दालक ने उससे कहा, 
'स्वैदायन ?' उसने कहा, 'हाँ, गौतम का पुत्र ।' और सीधी प्रश्नों की झडी लगा दी--॥।३॥ 

है गौतम के पुत्र ! वही प्रतिष्ठित होकर विचर सकता है जो दर्शपूर्णमास इष्टियों में 
पहले आठ आज्यभागों को जानता है, पाँच बीच के हविर्भागों को, छः प्राजापत्यों को और पिछले 
आठ आज्यभागों को ।।४॥ 

हे गौतम के पुत्र ! वही श्रेष्ठता पा सकता है जो दशंपूर्णमास इष्टियों में जानता है कि किस 
सेये प्राणी बिना दाँत के उत्पन्न होते हैं किससे दाँतवाले । किससे वे नष्ट हो जाते हैं और किससे 
वे बराबर बने रहते हैं । 


द्‌ शतपथ ब्राह्मण 

बवति सर्वऽएव प्रभिखत्ते यस्माद्धर०एवाधे ज्ायततेऽथोत्तरे यस्मादुणीयाऽस ए- 
बाधंरे प्रथीयाएत उत्तरे यस्मादधट्रा बषीवाऽसो यस्मात्समा हव ब्म्भ्याः ॥५॥ 
त वे गौतमस्य पुत्र वृतो ब्रम धावयेत्‌ । यस्तरशपूर्णमासयोर्विग्याखस्मादिमाः 
प्रज्ञा लोमशा ज्ञायन्ते थस्मादासां धुनरिव श्मश्रृष्यौपपक्ष्यणि इर्बीरिणानि ना- 
थत्ते घस्माहीर्षण्येवाग्रे पलितो भवत्यथ पुनरुत्तमे बसि सर्व एव पलितो भ- 
बति ॥६॥ त वे गौतमस्य पुत्र वृतो जने धावयेत्‌ । घस्तदर्शपूर्णमासवोर्विस्या- 
यस्मात्कुमारत्य रेतः सिक्तं न सम्भवति यस्माद्स्थ मध्यमे वयि सम्भवति य- 
स्माद्स्थ पुनरुत्तमे वयसि ने सम्भवति ॥७॥ थो गायत्री कूरिणीमू । व्योति- 
ध्यक्ञां त्मान७ स्वर्ग लोकमभिवक्त्तीं विखाद्ति तस्मे क निष्कं प्रददावनू- 
चानः स्वैदायनासि सुवर्ण वाव सुवर्णविंदे ददतीति त रोपगुक्य निश्चक्राम 
त& रू पप्रहः किमिवेष गौतमस्य पुत्रोऽभूदिति ॥८॥ स कोवाच । यथा ब्रवा 
सपो मूधीस्य विपतेख हनमुपवल्केतिति ते रु तत एव विप्रुस्तऽ रू ततः 
एव समित्याणिः प्रतिचक्रमऽउप ब्रायानीति किमध्येष्यमाण इति प्रानेव मा प्र- 
शरानप्रात्तीस्तानिव मे वित्रूळीति स छोबाचानुपेतयिव त एनान्ज्रवाणीति ॥६॥ 
तस्माऽड झेतडवाच । द्वावाघारौ पच्च प्रयानना शर्य श्राज्यभागोछम एतेऽष्टौ 
पुरस्तादाज्यभागाः सौम्य श्राव्यभागो रूविभीगाणां प्रथमो रविर्न सोम श्रग्नियः 
वुरोडाशोऽग्रीषोमीय उपा४शुयान्ञोऽरीषोमीधः पुरोडाशोऽग्रिः स्विष्टकुदेति पञ्च 
मध्यतो कूविभीगाः ॥१०॥ प्राशित्रे चेडा च । पचचाग्रीधःश्राद्धाति ब्रकाभागो 
पत्नमानभागोः न्वाार्य एते षटू प्रान्पत्यासत्रयोऽनुयावाश्चत्वारः पत्रीसेयाजाः स- 
मिश्‍वनुर्टममेतेःटा7 उपरिशादाज्यभागाः ॥११॥ श्रथ वद्युरीऽनुवाक्यकाः प्रपा- 
जञा भवत्ति । तस्मादिमाः प्रज्ञा श्रदृत्तका ज्ञायस्तेण्थ यत्पुरोऽनुवाक्यवत्ति रूवी४- 
षि भवति तस्मादासां ज्ञापतेस्थ घद्पुरोऽनुवाक्यका भ्रसुयाज्ञा भवत्ति तस्मादा- 
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किससे अन्त आयु में वे उनके साथ नष्ट हो जाते हैं । किससे नीचे के दांत पहले निकलते 
हैं फिर ऊपर के । किससे नीचे के छोटे होते हैं ऊपर के बड़े । किससे दंष्टू बड़े होते हैं और जम्भ्य 
बराबर ॥1५॥॥ 


हे गौतम के पुत्र ! वही पुरुष श्रेष्ठता प्राप्त कर सकता है जो दशेपूर्णमास इष्टियों में यह 
बात जानता है कि किससे प्राणी बालों के बिना उत्पन्न होते हैं, किससे बालोंवाले किससे फिर 
दुबारा दाढी-मूँछ के बाल, काँख के बाल और अन्य स्थान के बाल उत्पन्न होते हैं। पहले सिर के 
बाल क्यों सफेद होते हैं और इसके पश्चात्‌ समस्त शरीर के ॥६।। 


हे गौतम के पुत्र ! वही पुरुष श्रेष्ठता प्राप्त कर सकता है जो दर्शयूर्णमास इष्टियो में 
जानता है कि किससे बालक क वीर्य सींचने के योग्य नहीं होता; युवा का होता है, बृद्ध का नहीं 
होता | तथा---119॥॥ 


जो चमकदार परोंवाली गायत्री को जानता है, जो यजमान को स्वर्गलोक को ले जाती 
है ।' उद्दालक ने उसको निष्क दे दिया और कहा है स्वैदायन, तु विद्वान्‌ है ।' वस्तुतः जो सोने 
को जानता है उसी को सोना मिलता है। वह सोने को छिपाकर चला गया। लोगों ने पूछा, 
'गौतम के पुत्र ने कैसा व्यवहार किया ?' ॥८॥ 


उसने कहा, जैसे ब्राह्मण, ब्राह्मण का पुत्र करता है। जो कोई उससे झगड़ा करेगा 
उसका सिर गिर जायगा ।' वे लोग इधर-उधर हो गए । तब उद्दालक हाथ में समिधा लेकर उसके 
पास आया, 'महाराज ! मुझे अपना शिष्य बना लीजिए।' उसने पूछा, क्या सीखना चाहते 
हो ?' उसने कहा 'जो आपने प्रश्न पूछे थे उनका उत्तर बताइये ।' उसने कहा, 'बिना शिष्य हुए ही 
मैं तुमको बताता हूँ ।' ॥६॥ 


उसने उसको कहा, “दो आघार, पाँच प्रयाज, आठवाँ अशनि का आज्यभाग--ये आठ 
पहले आज्यभाग हैं । सोम हवि है। हवियों में पहला सोम का आज्यभाग हैं, अग्नि का पुरोडाश, 
अस्ति-सोम का उपांशु याज, अग्नि-सोम का पुरोडाश, और असग्निस्विष्टक्ृत्‌ की आहुति, ये पाँच. 
बीच के हविर्भाग हुए ॥ १०॥ 


प्राशित्र और इडा, जो अग्नीघ्र को देता है, ब्रह्मभाग, यजमानभाग, अन्वाहार्य, ये छः 
प्राजापत्य आहुतियाँ हुई । तीन अनुयाज, चार पत्नीसंयाज, आठवाँ समिष्टयजु, ये आठ पिछले 
अज्यभाग हुए ॥ १ १॥ 


प्रयांजो के पहले अनुवाक्य नहीं होते । इसलिए प्राणी बिना दाँत के उत्पन्न होते हैं । 
प्रधान हवियों में अनुवाक्य होते हैं, इसलिए प्राणियों के भी दाँत निकल आते हैं । अनुयाजों के 


क शतपथ ब्राह्मण 
सां प्रमिग्धतेश्ध पत्पुरो्नुवाक्यवनतः पत्ीसेयाज्ञा भवलि तस्मादाता७ सतित 
४ध घदपुरो*नुवाक्यक७ समिष्टयजुर्भवति तस्मादासां पुनरुत्तमे वस्ति सर्वऽएव 
्रभिम्यन्ते ॥ ९२ ॥ ॥ शममूप००० ॥॥ अथ पदनुवाक्यामनूच्य । याज्यवा यब्नति 
तस्मादूधर्‌: एवांग्रे नाषते*धोत्तरेश्थ पद्ायत्रीमनूच्य जिएमा पन्ति तस्मादणी 
याएस एवाघरे प्रथीषाधस उत्तरेश्य यत्याच्चावाधारावाधारयति तत्मादृष्ट्रा व- 
षीयाऽसोऽ्थ पत्सहन्द्सावेव तेयाड्ये भवतस्तस्मात्समा एव अम्भ्याः ॥१३॥ श्रथ 
यददर्् स्तृणाति । तस्मादिमाः प्रज्ञा लोमशा तायसे०थ पत्पुनरिव प्रस्तर स्तृ- 
णाति तस्मादातां पुनरिव श्मश्रूणयौपयक्ष्याणि दुबी रिणानि ज्ावत्तेज्ध पत्केव- 
लेवा प्रस्तरमनुप्रक्रति तस्माझीर्षप्वेवाग्रे पलितो भवत्यथ पत्सर्वमेव बर्हि 
रुप्रह्रति तस्मात्युनरुतने वपसि सर्व एव पलितो भवति ॥१३॥ श्रथ यदा- 
ब्यक्विषः प्रयाज्ञा भवत्ति । तस्मात्कुमारस्य रेतः सिक्तं न सम्भवत्युद्कमिवेवः 
भवत्युद्कमिव द्याज्यमध घन्मध्ये यज्ञस्य दूधा पुरोडाशेनेति पन्नसि तस्मादस्य 
मध्यमे वयसि सम्भवति द्रप्सीवेव भवति द्रप्तीव कवि रेतोऽथ धदाञ्यक्विष ए- 
वानुयाज्ञा भवन्ति तस्मादस्य पुनर्त्तमे वपसि न सम्भवत्युद्कमिवेब भवत्युद- 
कमिव व्यान्मम्‌ ॥१५॥ वेदिरेव गायत्री । तस्ये येऽष्टौ पुरस्तादा्यभागाः त. 
दक्षिणः पक्षो पेश्शा“उपरिशदाब्यभागाः स उत्तरः पन्च: सेषा गायत्री कूरिणी 
ब्योतिष्यक्षा घन्नमान७ स्वर्ग लोकमभिवकूति थ एवमेतद्वेद्‌ ॥१६॥ ब्राव्प्णाम्‌ 
॥ ७ छि. ९] ॥॥ 
श्रधातः खुचोरादानन्य । तद्वितदेके कुशला मन्यमाना दुक्षिणनेव इुङूमाद्द्ते 
 सव्यैलोपभते न तथा कुयासो हेने तत्र ब्रूपात्प्रतिप्रतिं नवाऽश्रयमधर्पुरष्रमानस्य 
दविषते भ्रातृव्यमकत्प्रत्युद्यामिनमितीश्वरो रू तथेव स्यात्‌ ॥१॥ इत्यमेव कुयात्‌ 
। उभाभ्यामेव पाणिम्याँ बुछूं परिगृद्योपमृत्यधिनिदध्यात्तत्य नोपमीमाऽतास्ति 
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पहले अनुवाक्य नहीं होते, इसलिए प्राणियों के (दूध के) दाँत गिर जाते हैं । पत्नीसंयाजों में अनु- 
वाक्य होते हैं, इसलिए दुवारा निकले दाँत बने रहते हैं। समिष्ट-यजु में अनुवाक्य नहीं होते, इस 
लिए दाँत वृद्धावस्था में गिर जाते हैं ॥१२॥ 


अनुवाक्य कहकर तब याज्यो से आहुति देता है, इसलिए नीचे के दाँत पहले निकलते. 
हैं, फिर ऊपर के । गायत्री पढ़कर फिर त्रिष्टुप्‌ से आहुति देता है, इसलिए नीचे के दाँत छोटे 
होते हैं, अपर के बड़े । दो आघ्रार आहुतियाँ आगे को देता है, इसलिए दंष्ट्र बड़े होते हैं । दो संयाज 
एक ही छन्द में होते हैं, इसलिए जम्भ्य-दाँत बराबंर होते हैं ॥१३॥। 


चूँकि कुश बिछाता है, इसलिए ये प्राणी बालवाले होते हैं। फिर भी कुश बिछाता है, 
इसलिए प्राणियों के दाढी, काँख, तथा अन्य स्थान के बाल फिर निकल आते हैं । प्रस्तर को 
डालता है इसलिए बुढ़ापे में सब बाल सफेद हो जाते हैं ॥१४॥ 


प्रयाज घी के होते हैं, इसलिए कुमार का वीय॑ सींचने के योग्य नहीं होता; केवल पानी- 
सा होता है । घी भी तो पानी-सा होता है। यज्ञ के मध्य में दही और पुरोडाश की आहुति देते 
हैं, इसलिए युवावस्था में वीये सींचे के योग्य होता है, वीर्य गाढ़ा हो जातां है । अनुयाज घी के 
होते हैं, इसलिए अन्तिम अवस्था में वीय॑ सींचने के योग्य नहीं रहता, पानी-सा हो जाता है। घी 
भी तो पानी-सा होता है ॥१५॥ 


वेदी गायत्री है । आठ पहले आज्यभाग इसका दाहिना बाजू है। आठ ऊपर के आज्य- 
भाग बायाँ बाजू । जो इस रहस्य को समझता है उस यजमान को यह चमकीले पंखवाली गायत्री 
स्वर्गलोक को ले जाती है ॥१६॥ 


रू गादानप्रकारः 


अध्याय ४- ब्राह्मण २ 


दोनों ख.चों को लेने के विषय में कुछ लोग अपने को चतुर समझकर दाये हाथ में जुहू 
लेते हैं और बायें में उपभृत्‌ । परन्तु ऐसा न करना चाहिए । यंदि कोई कहने लगे कि अध्वर्यू ने 
यजमान के दुष्ट शत्रु को उसके बराबर और उसका सामना करने के योग्य बना दिया तो ऐसा ही 
हो जायगा ।॥।१।। 


ऐसा करे कि दोनों हाथों से जुहु को पकड़े और उसको उपभृत्‌ के उपर रख दे। इसमें कोई 
3 


५० शतपथ ब्राह्मण 

तत्पशव्यमायुष्ये तेश्यत७शक्षपत्नाददीत धत्सऽशिन्ञवेद्योगन्नेमो यत्रमानमहेत्त 
स्मादसऽशिन्जयत्राद्दीत ॥२॥ अधातो०तिक्रमएस्य । वत्रेण रू वाऽ अन्योऽधरषु 
धज्ञमानस्य पशून्विधमति वंन्नेण झास्माऽश्रत्य उपसमूक्त्येष रू वार्येण 
यज्ञमानस्थ पशून्विधमति य ब्राग्मावषिष्यन्दक्षिणेनातिक्रामति सब्येनाग्राव्याथ 
झास्माऽएष उपसमूरूति थ श्राश्रावपिष्वस्सव्येनातिक्रावति दक्षिणेनाश्राव्येष 
झाम्माउपसमूकूति ॥३॥ श्रधातो धारणास्य । तदेतदेके कुशला मन्यमानाः प्र 
गुदा बाळू खुचौ धाहयत्ति न तथा कुयासो रेमे तज ब्रूयाहलौ न्वाऽश्रयमधवृ 
बीक्रश्ग्रकृत शूलबाळर्भविष्यतीतीधरो क तवे स्यादथ रेष मध्यमः प्राणस्त 
स्माड तमुपन्यच्ेवेच धारयेत्‌ ॥४॥ अधात आभ्रावशास्य । षट्‌ बाउ श्राश्राविता 
नि म्यक्तियगूर्ध कृपणं बळिःथ्वतःश्वि ॥५॥ एतंद वे न्यक्‌ । योऽवमुचेरादाय 
शनिर्निदधाति स यमिहित्यापीयान्त्यादिति तत्योधेरादाय शनेर्निदध्यात्तेन स पा 
पीबान्मवति ॥६॥ अथ हेतत्तिर्यक्‌ । घोऽये घावतेवादत्ते तावता निद्धाति स 
वमिहिनेव ग्रेयात्स्यान्न पापीयानिति तस्य. षावतेवादृदीत तावता निदध्यात्तेन 
त नेव प्रेयान्न पापीयान्भवति ॥०॥ श्रथ हेतद्र्छम्‌ । योऽप शनेरादायोचिर्निः 
दधाति त पमिद्विक्लेयाल्स्पादिति ततस्य शनिरादायोचिर्निद्ध्यात्तेन त भ्रेयान्भवति 
॥४॥ श्रध रतत्कृपणाम्‌ । योज्यमणु दीपमस्वर॒माश्रावषति यो छने तत्र ब्रूया 
त्क्‌्पणं न्वाज्चयमधर्युधनमानमकद्धिपतो श्रातृव्यस्योपावसायिनमितीश्वरो रू त 
बेब त्यात ॥१॥ अध केतदळि'श्रि 1 धोउयमपव्यादावौ हा उचेरस्वरमाथावयति 
श्रोर्बे खरो बाकात एव तळ्िये धत्तेशनायुको भवति ॥१०॥ श्रथ केतदतःश्रि 
। योय७ सेधायौषा०डचचेः स्वरवदाश्राबयति धीवे स्वरोऽत्तरत एव तह्लिये पत्ते 
उन्नादो भवति. ॥९९॥ स वै मन्द्रमिवोरति । परास्तम्योभयतो बार्कृतमुचिरत्ततो 
निद्ध्यात्तस्य नोपमीमाएसास्ति तत्यशव्यमायुष्यम्‌ ॥१२॥ श्रथातो होमस्य । तदे 
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अनुचित बात नहीं है। यह पशु और आयु के लिए. अच्छा है। उनको ऐसा उठावे कि टकराकर 
शब्द न करें। यदि टकरा जावें तो यजमान के लिए अशुभ हो जाय । इसलिए इस प्रकार उठावे 
कि टकरावें नहीं ॥२॥ ` 


अतिक्रमण के विषय में यह बात है कि एक अध्वर्यु तो वज्र से यजमान के पशुओं को 
तितर-बितर कर देता है और एक अध्वर्यु वज्र से ही यजमान के पशुओं को इकट्ठा कर देता है । 
जो अध्वर्यु श्रौषट्‌ के लिए अग्नीध्र को कहने के पहले दायाँ पैर बाहर रखता है और श्रौषटू कहने 
पर बायाँ, बह यजमान के पशुओं को बज से तितर-बितर कर देता है, परन्तु जो श्रौषट्‌ कहलवाने 
के पहले बायाँ पैर आगे रखता है और श्रौषट्‌ के पीछे दायाँ, वह वज्र से यजमान के पशुओं को 
इकट्ठा करता है॥३॥ . 

अब इनको पकड़ने के विषय में। कुछ लोग अपने को चतुर समझकर हाथों को आगे फैला- 
कर ख््‌चों को पकडते हें । ऐसा न करना चाहिए । यदि कोई कहने लगे कि “इस अध्वर्यू ने तो अपने 
बाहुओं को शूलों (बर्छी ?) के समान बना दिया तो वह शूलबाहु ही हो जाएगा ।' तो ऐसा ही हो 
भी जायगा । नाभि मध्यम प्राण का स्थान है । उसी से लगकर रू चों को पकड़ना चाहिए ॥४। 


आश्रावणा या श्रौषट्‌ की छः रीतियाँ है-- 

(१) न्यक्‌ (उतार), (२) तियंक्‌ (तिरछा), (३) ऊर्ध्वं (चढाव), (४) कृपण (धीरे- 
धीरे), (५) बहिःश्रि, (६) अन्तःश्रि 11५1 

ऊँचे स्वर से आरम्भ करके नीचे स्वर से अन्त करना न्यक्‌ है। जो कोई पापी होना चाहे 
वह ऊँचे स्वर से आरम्भ करके धीरे से समाप्त करे । वह पापी हो जायगा ॥1६॥ 


तिर्यक्‌ यह है कि जैसा आरम्भ करे वैसा ही अन्त करे । जो चाहे.कि न श्रेयवाला होऊ न 
पापी, वह जैसा आरम्भ करे वैसा ही अन्त करे । वह न श्रेयवाला होगा न पापी ॥७॥। 

ऊर्ध्वं यह है कि,धीरे से आरम्भ करे और उच्च स्वर से अन्त करे । जो श्रेयवाला होना 
चाहे वह धीरे से आरम्भ करके उच्च स्वर से अन्त करे । वह श्रेयवाला हो जायगा ॥८1। 


कृपण वह है जो पतली-लम्बी और बेसुरी आवाज में श्रौषट्‌ कहे । यदि कोई कहे कि 'इस 
अध्वर्यु ने यजमान को कृपण और शत्रु के अधीन कर दिया' तो ऐसा ही हो भी जायगा ॥1६॥ 

बहि:श्रि वह है जो मुँह फाड़कर बेसुरी आवाज में चीखे, क्योंकि वह श्री को अपने में से 
बाहर निकाल देता है और भूखा रहता है 11१०] 

अन्तःश्रि यह है कि जब होंठों को जोड़कर स्वर-सहित उच्च ध्वनि से श्रौषट्‌ कहता है 
श्री स्वर है। वह अपने भीतर श्री रखता है और अन्न से भरपुर होता है ॥ १ १॥ 

छाती में साँस को गहरा रोककर दोनों शब्दों ('ओरम्‌ श्रावय') पर बृहत्‌ साम का-सा 
बल देकर उच्च स्वर में समाप्त करे । यह अनुचित नहीं है। यह पशु और आयु दोनों के लिए शुभ 
है॥१२॥ 


अब होम के विषय में-- 
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तदेके कुशला मन्यमानाः प्राची७ सुचमुपावकृत्य डवा पर्वारृत्योपभृत्यधिनिद 
धति न तथा कुयाखो हेने तत्र ब्रूयादनुयुवे नवाश्रयमधर्भु्मजमानमकद्भिषितो 
आतृव्यस्यान्ववसापिनमितीश्चरो रू तथेव स्यात्‌ ॥१३॥ पार्त उ केके । खुच 
मुपावढ्त्य कता पर्याृत्योपसृत्यधिनिद्धति न तथा कुयाख्ो रुने तत्र ल्रूयाद्‌ 
तीर्थेन न्वा०अयमधर्पुराङतीः प्रारीत्सीत्स वा शरिष्यते घुणिवा भविष्यतीती च्य 
रो क तथेव स्यात्‌ ॥१४॥ इत्यमेव कुयात्‌ । प्राचीमेव खुचमुपावळूत्य ङा 
तेंनेवाधिङ्त्योपभृत्यधिनिदध्वात्तस्य नोपमीमाऽसास्ति तत्पशुव्यमायुष्यम्‌ ॥ १५॥ 
परदगधाङतिर्क वाऽभ्न्योऽधर्युः । आतीङीन्यः संतर्पयत्येष क्‌ वे प्रद्ग्घाक्कतिर- 
धयुपीशयमाब्य७ इवावदानानि जुङोष्ठेतऽ रु वे तद्दश्वमाना वागम्युवाद्‌ प्रद- 
भ्धाङतिन्वाअयमधर्युरित्यथ हेला एप संतर्पयति घोज्यमाल्ये डब्याबदानानि 
जुद्ोत्यध पुनरत्तत आघ्येनाभितुखहोत्येष शैनाः संतर्पयति तासा४ संतृप्तानां देवा 
किरण्स्ा्ममसान्पूरयत्ते ॥१६॥ तड़ होवाच याज्ञवल्कयः । यदाऽ उपस्तामावंदा- 
पामिधारषति तदेवैनाः संतर्पयति तात्ता& संतृप्तानां देवा ङ्रिएमयांग्चमतान्पूरः 
यनेऽयस्थूणगृर्पतीनां वे शौल्बावनोज्धर्पुरास ॥१७॥ स शोवाच । इद्मळेद७ 
सकु कृशपश्चल्याव्यमथायं गृरूपतिरस्मीति मन्यतशदृति ॥१८॥ स छोवांच । अ- 
धर्षवा घे नोजकुज्न एते बे ते खुचौ थे ब संवत्सरे नाशक आदातु वंदे बाळू- 
भेतपोरमुशिष्यँ प्र प्रजया पशुभिज्ञायेधा अभि स्वर्ग लोकं वरेरिति ॥११॥ स 
होवाच । उप बरावानीति स छोवाचात्र वाव खल्वर्दसि यो नः सवत्सरेज्ध 
पुरमूरनुपेतषिव तऽएतद्रवाणीति तस्माऽड हेतदेव सुचोरादानमुवाच पदेतद्या- 
श्याम तस्मादेवेविदमेवाधर्गु कुवीत नानेवंविदम्‌ ॥२०॥ ब्राद्मणमू ॥८ [8. २.] 
॥ दवितीयः प्रपाठकः ॥ कणिडकासंख्या१०४ ॥ ॥ 


प्रतापतिर्वे प्रजञाः सृतमानोशतप्वत । तस्माळ्ासात्तपानाद्रीरुदक्रामत्सा दीय 
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कुछ लोग अपने को चतुर समझकर सन्‌ को पूर्व की ओर मोड़कर आहुति देने के पश्चात्‌ 
घुमाकर उसको उपभृत्‌ पर रख देते हैं। ऐसा न करना चाहिए! यदि कोई कहने लगे कि इस 
अध्वर्यु ने यजमान को इसके दुष्ट शत्रु के अधीन कर दिया' तो वैसा ही हो जायगा ॥१३॥ 
कुछ लोग स्र्‌ च को बगल से ले-जाकर आहुति देते हैं, उसके पश्चात्‌ घुमाकर उसको उप- 
“भृत्‌ के पास रख देते हैं। ऐसा न करे । यदि कोई कहने लगे कि इस अध्वर्यु ने अनुचित रीति का 
अवलम्बन करके आहुतियों को नष्ट कर दिया, तो यजमान नष्ट हो जायगा या उसे कीड़े खा 
जायँगे' तो ऐसा ही होगा ।। १४॥ 
ऐसा करना चाहिए-पूर्वं की ओर स्रुच को ले-जाकर आहुति देवे। वहाँ से उसी प्रकार 
लाकर उपभूत्‌ पर रख देवे । इसमें कोई अनुचित काम नहीं है। यह पशु और आयु के लिए शुभ 
है॥१५॥ 
कोई अध्वर्यु तो ऐसा हैँ जो आहुति को जला देता है (प्रदग्धाहुतिः) और कोई आहुतियों 
को तृप्त करता है। प्रदग्धाहुति अध्वर्यू बह है जो आज्य की आहुति देकर अवदान (काटे हुए 
टुकड़ों) की आहुति देता है । ऐसे के लिए ही लोग चुपके से कहते हैं कि यह अध्वर्यु प्रदगधाहुति है ! 
परन्तु जो घी की आहुति देकर फिर अवदानों की आहुति देता है और फिर उस पर घी की आहुति 
देता है वह आहुतियों को तृप्त करता है । इन आहुतियों के तृप्त होने पर देवता चमसों को सोने 
से भर देते हैं ।। १६।। 
इस पर याज्ञवल्क्य का कथन है कि पहले घी की तह लगाकर उसपर अवदान रखकर फिर 
आघार डालते हैं, तो आहुतियां तुप्त हो जाती हैं और देवता चमसों को सोने से भर देते हैं । जिन 
लोगों का गृहपति अयस्थूण था उनका अध्वर्यु शौल्बायन था ।१७॥ 
उसने कहां, 'यह सत्र(यज्ञ) दुबले पशुओंवाला (कृश पशु) और थोड़े घीवाला (अल्पाज्य) 
है और फिर भी यह पुरुष अपने को गृहपति मानता है ॥१८॥ 
उसने उत्तर दिया, 'अध्वर्यु ! तूने हमारा अपमान किया। ये दो ख्न्‌ च हैं जिनको तू साल- 
भर तक पकड़ना भी नहीं सीखा । यदि मैं तुझे इनका प्रयोग सिखाता तो तू प्रजा और पशुवाला 
हो जाता और यजमान को स्वर्ग में ले जाता' ॥१९॥ 
उस (अध्वर्यु) ने उत्तर दिया--मैं तेरा शिष्य हो जाऊं ।' उसने उत्तर दिया, तू 
हमारा साल-भर तक अध्वर्यु रहा, इसलिए अब भी सीख सकता है । तू मेरा शिष्य न भी होवे तो 
भी मैं तुझे यह सिखला दूँगा ।' उसमे उसको इस प्रकार चमसा पकड़ना सिखाया, जैसे हमने ऊपर 
वर्णन किया । इसलिए ऐसे को अध्वर्यु बताना चाहिए जो इस सबको समझता है, और ऐसे को 
न बनाना चाहिए जो समझता न हो ॥२०॥ 


मित्रविन्देष्टिः 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


प्रजापति ने प्रजाओं को सुजने के उद्देश्य से तप किया । उस थके हुए और तपे हुए से श्री 


एड शतपथ ब्राह्मण 


माना आजजमाना लेल्ायस्यतिशत्ताँ दीप्यमानां आज्मानाँ लेलायसों देवा अभ्यः 
ध्यायन्‌ ॥ १॥ ते प्रन्ञापतिमन्रुवन्‌ । क्नामेमामेद्मस्या द्दामकाज्दति स देवाच 
खी वा५ठ्षा यट्टीर्न वे खिवे प्रत्यत ह्वा५ परस्या बरीवस्चा५ एवाद्‌द्त+ इति ॥२॥ 
तस्या अ्रग्िरन्राग्माद्त । सोमो र्यं वर्णः ताम्राज्ये मित्रः ज्ञत्रमिन्द्रो बले 
बृकुस्पतितरब्सवर्चत७ सविता राष्ट्र पूषा भग७ सरस्वती पुष्टि ष्टा इपाणि ॥३॥ 
सा प्रजापतिमन्नवीत्‌ । श्रा वे मइद्मदिषतेति स कोवाच यन्ेनेनान्युनाच 
स्वेति ॥४॥ सेतां दृशह्॒विषमिष्टिमपश्यत्‌ । आग्रेयमष्टाकपाले पुरोडाशऽ सौम्य 
चर वारुणं दशकपालं पुरोडाशं मेत चरुमैन्द्रमेकादशकपाले पुरोडाश बार्कृत्य- 
त्ये चरू सावित्रे दादेशकपालं वाष्टाकपालं वा पुरोडाशं पोज चरु& सारस्वतं 
चरुं बाएँ दशकपालं पुरोडाशम्‌ ॥प्‌॥ तनितयानुवाकबयान्ववदत्‌ । अग्नि: सो- 
मो वरुणो मित्र इन्द्रो बुङ्स्पतिः सविता यः सहुसी पूषा नो गोमिरवसा 
सरस्वती बष्टा इपाणि सममक्क वतिरिति ते प्रत्युधातिषठत्त ॥६॥ तानितया घा. 
व्यया । पर्स्तात्प्रतिल्ोमं प्रत्येक्ष्टा इपाणि ददती सरस्वती पूषा भग७ सविता 
ने ददातु. बृरुस्पतिदददिन्दों बले मे मित्रः छते वर्णः सोमोश्श्रग्रिरिति ते 
पुनदानाधाधरियत्त ॥७॥ सेतानुपहोमानपश्यत्‌ । श्रप्रिरत्रादोशक्रपतिरलायासस्नि- 
न्यत्ञे मथि द्धातु स्वाङेत्याङ़तिमेवादायाप्ररदक्रामत्पुनरस्याऽशरन्नास्ममद्दात्‌ ॥८॥ 
सोमो राज्ञा राज्पतिः ' रा्यमस्मिन्य्ते मयि दधातु स्वाढेत्याङ्कतिमेवादाय सोम 
: उद्क्रामत्युनरस्ये राञ्यमद्दात्‌ ॥१॥ वरुणः सम्राट सम्राट्यतिः । साम्रात्यमस्मि 
न्यते मयि दधातु स्वाङ्त्याङतिमेवादाय वर्षा उदक्रामत्युनरस्यै साम्राब्यमद्दात्‌ 
॥१०॥ मित्रः चत्रे क्ञत्रपतिः । क्तत्रमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वारेत्याङृतिमेवादाय 
मित्र उदृक्रामत्युनरत्ये ज्त्रमददात्‌ ॥११॥ इन्दो बलं बलपतिः । बलमस्मिन्यन्ने 
मि दधातु स्वारित्याङतिमेवादूपेन्द्र उद्क्रामत्युनरस्ये बलमद्दात्‌ ॥१२॥ बृरू 
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निकली । वह ज्योतिर्मयी चमकती हुई और काँपती हुई खड़ी हुई । उस ज्योतिमंयी, चमकती हुई 
तथा काँपती हुई पर देवों का ध्यान गया ।1१।। 


उन्होंने प्रजापति से कहा, “इसको मार डालें और इसका सब-कुछ छीन लें ।' उसने कहा, 
गह श्री स्त्री है। स्त्री को मारते नहीं । उसको जीवित छोड़ देते हैं और माल छीन लेते है'॥॥२॥ 


अग्नि ने इसका अन्न ले लिया, सोम ने राज्य, वरुण ने साम्राज्य, मित्र ने क्षत्र, इन्द्र ने 
बल, बृहस्पति ने बरह्मवचेस्‌, सविता ने राष्ट्र, पुषा ने धन, सरस्वती ने पुष्टि, त्वष्टा ने रूप ।॥३॥। 


वह प्रजापति से बोली, इन्होंने मेरा सब-कुछ ले लिया ।' प्रजापति ने कहा, यज्ञ के द्वारा 
फिर इनसे यही चीजें माँग ले' ॥४॥ 


उसने इस दस हवियोंवाली इष्टि को देखा। अग्नि का आठ कपालों का पुरोडाश, सोम 
का चरु, वरुण का दस कपाल का पुरोडाश, मित्र का चरु, इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश, 
बृहस्पति का चरु, सविता का बारह कपालों का या आठ कपालों का पुरोडाश, पूषा का चरु, 
सरस्वती का चरु, त्वष्टा का दस कपाल का पुरोडाश ।1५॥ 


उसने इनको इन अनुवाक्यों द्वारा बुलाया- अग्नि, सोम, वरुण, मित्र, इन्द्र, बृहस्पति, 
सहस्री सविता, पूषा, (पूषा हमको पशुओं से मिलावे), सरस्वती त्वष्टा रूपों से संयुक्त करे। वे 
उसके पास फिर आए॥।६॥ 


उसने अब इनको उल्टे क्रम से याज्यो के द्वारा बुलाया, त्वष्टा रूप दे, सरस्वती और 
पूषा श्री दे, सविता धन दे, इन्द्र बल दे, मित्र क्षत्र दे, वरुण, सोम और अग्नि।' उन्होंने उसको 
ये चीजें देनी चाहीं ।॥७।। 


उसने इन 'उपहोमों' को देखा । 
“अग्निरन्नादोऽन्नपतिरन्नाद्यमस्मिन्यञ्चे मयि दधातु स्वाहा ।” 


--अग्नि यह आहुति लेकर चला गया और अन्न दे गया ॥८॥ 


“सोमो राजा राजपतिः राज्यमस्मिनू यज्ञे मयि दधातु स्वाहा 1” 
--सोम आहुति लेकर चला गया और राज्य दे गया ॥६॥ 


“वरुण: सम्राट्‌ सञ्राट्पतिः साम्राज्यमस्मिन्‌ यज्ञे मयि दधातु स्वाहा! 
-_बरुण आहुति लेकर चला गया और उसको साम्राज्य दे गया ॥१०॥ 


“मित्र: क्षत्र क्षत्रपतिः ्त्रमस्त्मियज्ञे मयि दधातु स्वाहा ।” 
--मित्र आहुति लेकर चला गया और उसको क्षत्र दे गया ॥११॥ 


“न्द्रो बलं बलपतिः बलमसिमिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहा ।” 
इन्द्र आहुति लेकर चला गया और उसको उसका बल लौटा गया ॥१२॥ 
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स्यति झन्सपतिः । ब्रद्धवर्चसमस्मिन्यत्ते मयि द्घातु स्वाकेत्याङतिमेवादाय 
बृर्स्पतिरद्क्रामत्युनरस्वे ब्रद्धवर्चसमद्द्गात्‌ ॥१२॥ सविता राट राष्ट्रपतिः । 
राट्रमत्मिन्यज्ञे मवि दधातु स्वारेत्याकुतिमेबादाय सवितोदुक्रामत्पुनरस्वेराष्ट्रम 
द्दात्‌ ॥१४॥ पूषा भगे भगपतिः । भगमस्मिन्यत्ञे मपि दधातु स्वाकेत्याहुतिमे- 
वादय पूषोदक्रामत्युनरस्ये भगमद्दाल्‌ ॥ १५॥ सरस्वती पुष्टिं पृष्टिपृतिः । पृष्टिः 
मस्मिन्यज्ञे मवि दधातु स्वारेत्याङ्ृतिमेवादाय सरस्वत्युद्क्राक्युनरस्ये पृष्टिमद्‌ः 
दात्‌ ॥१६॥ ब्ष्टा इपाणां इपकृद्ूयपतिः । इंपेण पशूतस्मिन्यन्षे मपि दधातु 
स्वारेत्पा़तिमेवादाथ बशोदुक्रामत्युनरत्ये उपेण पशूनद्दात्‌ ॥१७॥ त्ता वा 
५एताः । दृश देवता दृश कूवीऽषि द्शाइतयो दृश दक्षिणा दशदशिनी विराट्‌ 
शरीविराट्र श्रिपा७ केतदिराब्यत्राग्े प्रतितिष्ठति ॥१८॥ तस्ये पञ्चदश सामिधेन्यो 
भवत्ति । उपाऽशु देवता यन्नति पञ्च प्रयाज्ञा भवन्ति ब्रपोऽनुयाज्ञा एकऽ समिष्ट- 
यज्ञः पुष्टिमन्तावान्भागावम्िना रप्रिमञ्चवत्योषमेव दिवे दिवे पशसं बोरषत्त 
मम्‌ ॥ गयस्फानो ग्रमोबद्धा वसुवित्पुष्टिवर्धनः सुमित्रः सोम नो भवेति ॥ 
सरुखवत्यी संयाज्ये नू नो रास्व सरूस्रवत्तोकवत्पुष्टिमढलु युमढ्ग्रे सुवीर्य 
वर्षिष्ठमनुपश्चितम्‌ ॥ उत नो व्रक्ान्रविष उक्थेषु देवळूतमः शं नः शोचा 
महुदृषोऽम्रे सक्ख्रसातम दृति ॥१६॥ ता; हतां गोतमो राझू्गपाः । विद्वां चः 
कार सा क जनक वेदेळूं प्रत्युत्सताद ता७ काडनिद्वाकाणेधन्विवेष तामु कू 
वान्नवल्की विवेद क्त होवाच सकस भो याज्ञवल्कय दक्षो वस्मिन्वये वि मि- 
अविन्दामन्वविदामिति विन्दूने मित्र राष्टमप्य भबत्यप पुममृत्यु ज्रयति सवमा 
पुरैति य एवे विद्वानेतवे'च्या यजनते यो वेतदेवे वेद्‌ ४२०॥ ब्राद्मपाम्‌॥ १[8.३.] ॥॥ 

अथातो कुविषः समृद्धि, । षड़ वे ब्रद्मणी द्वारो गरिवायुरापञ्न्द्रमा विदय 
दादित्यः ॥९॥ त ष उपदुधिन कूविषा यते । अग्रिना रू स ब्रन्परणो दारेण 
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“बृहस्पतिब्रेह्म ब्र ह्मपतिः ब्रह्मवर्चसमस्मिन्‌ यज्ञे मयि दधातु स्वाहा ।” 

“बृहस्पति आहुति लेकर चला गया और उसको उसका ब्रह्मवर्चस्‌ लौटा गया॥१३॥ 

“सविता राष्ट्र राष्ट्रपति: राष्ट्रमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहा ।” 

"सविता आहुति लेकर चला गया और उसका राष्ट्र उसको लौटा गया ।।१४।। 

“पूषा भागं भगपतिः भगमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहा ।” 

-गपुषा आहुति लेकर चला गया और उसक्को उसका धन लौटा गया 1॥१५॥ 

“सरस्वती पुष्टि पुष्टिपति: पुष्टिम स्मिन्‌ यज्ञे मयि दधातु स्वाहा ।” 

“सरस्वती आहुति लेकर चली गई और उसको उसकी पुष्टि लौटा गई ॥1१६॥ 

“त्वष्टा रूपाणां रूपकृद्‌ रूपपतिः रूपेण पशूनस्मिन्‌ यज्ञे मयि दधातु स्वाहा ।” 

णात्वष्टा आहुति लेकर चला गया और रूप के द्वारा पशुओं को लौटा गया ॥१७॥ 

ये दस देवता हैं, दस हवियाँ, दस आहुतियाँ । दस दक्षिणा, दस-दस अक्षर का विरादू 
होता है । विराट्‌ श्री है । इस विराट्‌ श्री में अन्न ठहरता है ॥१५॥ 

ये पन्द्रह सामिधेनियां होती हैं । चुपके से देवताओं के लिए यज्ञ करता है । पाँच प्रथाज 
होते हैं, तीन अनुयाज, एक समष्टि यजु । पीछे के आज्य-भागों में पुष्टि शब्द आता है---“अग्निना 
रयिसश्नवत्‌ पोषमेव दिवे दिवे ¦ यशसं वीरवतमम्‌”(ऋ° १।१।३)--“अगिनि के द्वारा हम दिन- 
प्रतिदिन पुष्टि, यश, और वीरयुक्‍त धन पावें ।” “गयस्फानो अमीवहा वयुवित्‌ पृष्टिवर्धन: सुमित्रः 
सोम नो भव” (ऋ० १।६१।१२)--“हे सोम ! तू हमारे घर का बढ़ानेवाला, रोग का मारने- 
बाला, वसु का दिलानेवाला, पुष्टि का वर्धक, सुमित्र हो ।” दो संयाजों में सहस्र शब्द आता 
है । “नूनो रास्व सहस्तवत्‌ तोकवत्‌ पुष्टिमत्‌, वसु । द्युमदग्ने सुवीयं वर्षिष्ठमनुपक्षितम्‌ 
(६० ३।१३।७)--“हे अग्नि ! तू हमको बहुतायत से धन, पुष्टि, वसु, बहुल और अक्षय वीयं 
दे ।” “उत नो ब्रह्मन्तविष उक्थेषु देवहतमः । श॑ नः शोचा सरुद्‌ वृधोऽग्ने सहस्रसातमः” 
(ऋ० ३।१३।६)-- है हजारों चीजों के देनेवाले अग्नि ! प्रार्थनाओं में देवों से बुलाया तू हमारी 
प्रार्थना सुन । हे वायु से बढ़नेवाले तेज ! तू हमारे लिए कल्याणकारी हो” ॥१९॥ 

इस इष्टि को गोतम राहूगण ने देखा था । वह जनक वैदेह के पास चली गई। उसने इसे 
अंग (वेदांग) जाननेवाले ब्राह्मणों में तलाश किया। बह याज्ञवल्क्य में मिली । उसने कहा, हे 
याज्ञवल्क्य ! तुझमें हमको यह मित्र विन्दा मिली है । हम तुझको हजार दान करते हैं । जो इस 
रहस्य को समझकर यह इष्टि करता है या इतना जानता है वह मित्र का लाभ करता है । इसका 
राष्ट्र इसका होता है, मृत्यु के चक्र को जीत लेता है, पूर्ण आयु को पाता है ॥२०॥ 


हविषः संवृद्धिः 
अध्याय ४-ब्राह्मण ४ 
अब हवि की समृद्धि के विषय में कहते हैं। ब्रह्म के छ: द्वार हैं--अग्नि, वायु, जल, 


चन्द्रमा, विद्युत्‌ और आदित्य ॥ १॥ 
जो उपदग्ध (थोड़ी जली हुई) हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के अग्निद्वार से प्रवेश 
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प्रतिषश्यते सोऽगरिता न्नव्हाणो दारेण प्रतिपय्य ब्रव्हाण!, सायुज्याः सलोकता ज्ञ- 
प्रति ॥२॥ अध घो विपतितिन रुविषा यन्नते । वायुना रू स ब्ररणो द्वारेण 
प्रतिपब्यंते स॒ वायुना ब्रद्मणों द्वारेण प्रतिपय्य ब्रस्धणः सापुब्य७ सलोकतां न्न 
पति ॥३॥ श्रथ योऽशृतेन रूविषा घते । रिक स त्रकाणो द्वारेण प्रलिप- 
यति सो४द्िब्रेद्धणी दारेण प्रतिय" ॥४॥ श्रथ य उपरक्तेन कूविषा यैज्ञते । च- 
नरमा ङ्‌ स ब्राह्मणों द्वरिण प्रतिषय्यने स चन्द्रमसा ब्रद्मणों दारेण प्रतिय 
४१५ अध यो लोर्ततिन कूविषा यजते । विश्वुता क स ब्रह्मणों द्वारेण प्रति- 
` घब्चते त बिखुता ब्रद्मणो द्वारेण प्रतिप" ॥६॥ श्रथ थः सुशृतेन छूत्रिपा धत्रति 
। आदित्येन रू स ब्रद्णो दारेण प्रतियते स श्राद्त्यिन ब्रद्मणों दारेण प्र 
तिवख ब्रद्मणाः तापुब्य सलोकतां जरयति सैषा रुविषः समृद्धिः स थो रेवने- 
ता७ रविषः समृद्धि वेद सर्वसमृदेन हेवास्य रुविषेष्ट भवति ॥७॥ श्रातो 
यक्षस्य समृद्धि! । यंदै पज्ञस्य न्यूने प्रजननमत्य तंदथ यदूतिरिक्तं पशव्यमस्य त- 
दध यत्सेकसुक७ श्रिया श्वस्य तदूथ पत्सम्पन्न स्वर्ममस्य तत्‌ ॥८॥ स यदि म 
म्ये । न्यूने मे षत्ञेऽभूडिति प्रज्ननने मऽ एतत्प्रबनिष्यषदुत्येव तडुपासीत ॥९॥ 
अथ यदि मम्येत । अतिरिक्त मे पन्चेज्मूहिति पशव्यं मऽ एतत्यशुमान्भविष्यामीः 
त्येव तउपासीत ॥ १०॥ श्रथ यदि मन्येत । सेकतुकं मे. य्ेऽभूदिति . शरिये मट 
तदा मा श्रीस्तेत्रता यशसा त्रव्हवर्चसेन परिवृता गमिष्यतोत्येब- तडपासीत 
॥११॥ ध यदि मन्येत । सम्पन्न मे य्रेशभूदिति स्वयै मऽ टततसवर्मस्तोकी म 
विष्यामीत्येवं तडपासीत सेषा यक्चस्य समृद्धिः त यो ङेवमेतां यज्ञत्य समृद्धि 
वेद सर्वसमृदेन हेवास्य यज्ञेनेष्ट भवति ॥१२॥ ब्राकाणम्‌ ॥२ [98] ॥ च- 
तुंबीएध्याय' feo] nn 

उर्वशी काप्सराः । पुदर्वसमेडे चकमे त रू बिन्द्मानोवाच त्रिः स्म माक्को 
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करता है.। ब्रह्म के अर्निद्वार से प्रविष्ट होकर ब्रह्म के सायुज्य और सालोक्य को जीतता है ॥२॥ 


जो गिरी हुई हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के वायुद्वार से प्रविष्ट होता है। वह ब्रह्म के 
वायुद्वार से प्रवेश करके ब्रह्म के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त करता है ॥!३॥ 

जो बिना पकी हवि से यज्ञ करता है वह ब्रद्म के जलद्वार से प्रविष्ट होता हे और जलद्वार 
से प्रविष्ट'"" *** ॥४॥ 

जो कुछ-कुछ रक्तहवि से यज्ञ करता है, वह ब्रह्म के चन्द्रद्वार से प्रविष्ट होता है और 
चन्द्र दवार से प्रविष्ट होकर" 7॥५॥ 

जो लाल (लोहित) हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के विद्युतूढार से घुसता है और विद्युत्‌- 
द्वार से घुसकर '**** ॥६॥ 

जो भली-भाँति पकी हुई हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के आदित्यद्वार से घुसता है और 
ब्रझ के आवित्यद्वार से घुसकर ब्रह्म के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त करता है। जो हवि की 
इस समृद्धि या सफलता को जानता है उसकी इष्टि पूर्णतया सफल हो जाती है ॥७॥। 

अब यज्ञ की समृद्धि के विषय में कहते हैं । यज्ञ में जो कुछ न्यून रह जाता है, वह प्रजनन 
या संतानोत्पत्ति का दाता है । जो अतिरिक्त है वह पशु का दाता है। जो संकसुक अर्थात्‌ बीच में 
गड़बड़ हो जाती है वह श्री का दाता है और जो सब प्रकार से पूर्ण हो जाता है वह स्वर्ग का दाता 
है ।।८५॥ 

यदि उसे जान पड़े कि कुछ कमी रह गई तो समझ ले कि यह प्रजनन का दाता है, मेरे 
सन्तान होगी ।॥1६॥ 

यदि उसे जान पड़े कि कुछ अतिरिक्‍त (आधिक्य) हो गया है तो समक्ष लेना चाहिए कि 
यह पशुओं का दाता है, मैं पशुवाला हो जाऊंगा ।। १०।। 

यदि उसे जान पड़े कि बीच में कुछ गड़बड़ हो गई है तो संमझ लेना चाहिए कि यह श्री 
का दाता है। श्री तेज, यश और ब्रह्मवर्चस्‌ से युक्त होगी ॥ १ १॥ 

यदि जान पड़े कि यज्ञ सब प्रकार से ठीक हुआ तो समझ ले कि यह स्वर्ग का दाता है, 
मुझे स्वर्ग मिलेगा । यह है यज्ञ की समृद्धि । जो यज्ञ की इस समृद्धि को समझता है उसका यज्ञ 
सफल हो जाता है ॥१२॥ 


अरण्योरश्वत्थविक्रतित्वविधानमाख्यायिकया 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


अप्सरा उवेशी इडा के पुत्र पुरुरवा से प्रेम करने लगी और उसको विवाहने पर कहा कि 
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वेनसेन दण्डेन रुतादकामा४ स्म मा तिपय्याते मो स्म त्रा नग दर्शनेष वै न 
खीणामुपचार इति ॥१॥ सा शास्मिन्योगुवास । अ्रपि रास्मादर्भिष्यास ता- 
वहयोग्धास्मिश्ुवास ततो रू मन्थवाः समूदिरे ब्योग्वा“डयमुर्वशी भनुष्येघवा- 
त्मीडुपत्नामीत पंथेय पुसरागहेदिति तस्ये राविर्युरणा शयन उपबदास ततो रू 
गन्धर्वा शरन्यतरमुरणं प्रमेथुः ॥२॥ सा छोवाच । अ्रवीर*श्व बत मेज्जनण्ड्व 
पुत्र छरत्तीति दितीयं प्रमेथुः सा ह तथेबोचाच ॥३॥ श्रथ कायमील्ाँ चक्रे । 
कथं नु तद्वीर्‌ँ कथमन्ननछ ध्याखत्रार॒४ स्यामिति स नग्न एृवानूत्यपात चिरे 
तन्मेने यद्वासः पर्यंधास्यत ततो रू गन्धर्वा विद्युते ज्सयां चक्रुस्ते यथा दिवैर्व 
नगरे ददर्श ततो हवयं तिरोबभूब पुनरेमीत्येत्तिरोभूता७ त राध्या बल्पन्कुरु- 
नेत्रछ समया चचारान्यतःप्रनेति बिसवतो तस्ये राध्यलिन वत्रान्न तड ता अ- 
प्रेत रातयो भूत्रा परियुघुविरे ५४॥ त७ केयं ज्ञाबोबाच । श्रयं वे स मनुष्यो 
घस्मिन्रहमव्रात्समिति ता कोचुस्तस्ने वाऽश्राविरसतामिति तथेति तसै काविरासः 
॥५॥ ताए राये ज्ञावामिपरोबाद । रषे ज्ञाषे मनसा तिष्ट घोरे वचाऽसि मि- 
श्रा कृणावावरे नु नौ मल्ला श्रमुदितास हते मयस्करन्यरतरे चनारनि- 
त्युष नु रम से नु वदावद्धाणइति रेवेनां तडवाच ॥६॥ तह छेतरा प्रत्युवाच 
। किमेता वाचा कुणवा तवार प्राक्रमिषमुषसामग्रियेष पुरवः पुनरस्तं परे- 
डि उरापना वात-इ्खाळ्मस्मीति न वे. बे तदकरो्रदर्मब्रवं उरापा वाऽश्रङ 
खवेतर्कास्लि पुनर्मृसानिङीति केविन तवाच ॥०॥ श्रथ हाये परिसून उवाच 
। सुंदेवोऽशरग् प्रपतेदुनावृत्यरावतं परमां गत्तवाऽड श्रधा शघीत निर्झतेरुप- 
स्येश्विने बुका रमसातोण्श्रणुरिति सुदेवोध्योद्ा बधीत प्र वा पतेत्तदेनं वृका 
वा श्वानो वासुरिति रव तवाच ॥८॥ त! कतरा प्रत्युवाच । पुइरवो मा 
मृधा मा प्रपपतो मा त्रा वुकासोऽश्रशिवास उ क्षन्‌ न वे खैणानि सल्यानि 
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तीन बार से अधिक मेरा आलिंगन न करना, मेरो इच्छा के विरुद्ध न करना और मैं तुमको नंगा 
न देखूं । यही स्त्रियों का उपचार है ॥१॥ 


बह बहुत दिनों उसके साथ रही । उससे उसको गर्भ भी रह गया जब वह उसके पास थी। 
तब गन्धर्वो ने कहा कि यह उवेशी बहुत दिनों तक मनुष्यों में रही है। कोई ऐसा उपाय करो कि 
यह फिर हमारे बीच में वापस आ जाय । उसकी चारपांई से एक भेड़ दो बच्चों सहित बँधी रहा 
करती थी । गन्धर्व उनमें से एक मँमने को चुरा ले गये ॥२॥ 


उसने कहा ये मेरे पूत्र को लिये जा रहे हैं, मानो यह स्थान अवीर या अजन है अर्थात्‌ यहाँ 
कोई वीर या मनुष्य है ही नहीं । वे दूसरे मैमने को भी ले गये । उसने तब भी यही कहा ॥३॥ 


तब उस (पुरुरवा) ने सोचा कि जहां मैं हूँ वह स्थान वीररहित और जनरहित कँसे हो 
सकता है? वह नंगा होने पर भी उनके पीछे दौड़ा। बहुत देर तक सोचता रहा कि कपड़े पहन 
लूँ। उस समय गन्धर्वो ने बिजली उत्पन्न कर दी और उर्बेशी ने उसको दिन-समान नंगा देख 
लिया । वह उशी झट लुप्त हो गई । वह यही कहने पाया था कि मैं आ रहा हूँ कि वह तिरोभूत 
हो गई। वह विलाप करता हुआ कुरुक्षेत्र में फिरता रहा । वहाँ एक झील है 'अन्यतः प्लक्षा'। 
वह इसके किनारे पर टहलता रहा । वहाँ अप्सराये हंस के रूप में तैर रही थीं ॥४॥ 


उवेशी उसको पहचानकर बोली, 'यह वही मनुष्य है जिसके साथ मैं रही थी ।' वे कहने 
लगीं, अच्छा! हम इसके सामने प्रकट हो जायें।' उसने कहा, 'अच्छा' और वे प्रकट हो 
गई ॥ ५॥ 


पुरुरवा ने उसको पहचान लिया और प्रार्थना की--हये जाये मनसा तिष्ठ घोरे वचांसि 
मिश्रा कृणवावहै नु । न नौ मंत्रा अनुदितास एते मयस्करन्‌ परतरे चनाहन्‌” (ऋ०१०।६५।१)-- 
“हे क्रूर मनवाली पत्नी ! तु ठहर, हम कुछ बातें कर लें। ये हमारी गुप्त बातें जक तब कही न 
जायेगी उस समय तक भविष्य में सुखकर न होंगी” अर्थात्‌ ठहर, हम बातें कर ले॥६॥ 


उर्वशी ने उत्तर दिया--“किमेता वाचा कृणवा तवाहं प्राकरमिषमूषसामग्रियेव । पुरुवः 
पुनरस्तं परेहि दुरापना वात इवाहमस्मि” (ऋ० १०।६५।२)-- तुझसे ऐसी बातें करने से 
क्या ? मैं पहली उषा के समान चली आई । हे पुरूरव ! अब घर जा । मैं उस हवा के समान हूँ जो 
पकड़ी नहीं जा सकती ।” उसका तात्पर्य यह था कि जो कुछ मैंने तुझसे कहा थां वह तूने नहीं 
किया । अब मैं दुष्प्राप्य हवा के समान हूँ, तू घर जा ॥७॥ 


उसने खेद से कहा--“सुदेवो अद्य प्रपतेदनावृत्‌ परावतं परमां गन्तवा उ। अधा शयीत 
निऋ तेरुपस्थेषधैनं वृका रभसासो 5 अद्युः” (ऋ० १०।६५।१४)--“तेरा मित्र (अर्थात्‌ मैं) बिना 
लौटे हुए चला जायेगा, दूरस्थ स्थान में या नित्र ति (मृत्यु) की गोद में वेठूंगा या भेड़िये मुझे 
खा लेगे।” अर्थात्‌ मैं आत्मघात कर लूँगा, मुझे भेडिये या कुत्ते खा लेगे॥८॥ 


उर्वशी ने उसको प्रत्युत्तर दिया--“पुरूरवो मा मृथा मा प्रपप्तो मा त्वा वृकासो$ अशिवास 
उ क्षन्‌ । न वै स्त्रैणानि सख्यानि सन्ति सालावृकाणा9 हृदयान्येता” (ऋ १०।९५।१४)--"हे 
पुरूरव ! मरो मत, मत भागो ! तुमको भेड़िये न खावें । स्त्रियों की मैत्री ठीक नहीं होती । उनके 


द्र शतपथ ब्राह्मण 


सन्ति सालावृकाणा७ कृद्यान्येतेति मेतदादरया न जे ल्लेणठ सस्यमस्ति पुनर्म 
हानिकीति देवेन तवाच ॥९॥ पढिदपाचरमू । मर्त्येघवस७ रात्रीः शरदश्च 
तस्तः धृतस्य स्तोक तकृदुकत श्चाम्नां तदवे तातृपाणा चरामीति तदेतड 
कप्रत्युक्के पञ्चदशर्चं बळूचाः प्राक्स्तत्ये ह क्द्यमाव्ययाँ घकार ॥१०॥ सा को 
वाच । तवत्सरतमी॥ रात्रिमागइतात्तन्मःएकाऽ रात्रिमत्ते शयितासे ब्रात उ ते 
उबे तर्हि पुत्रो भवितेति त ₹ सेवत्सरतमीऽ रात्रिमात्तममेदिरणविमितानि 
ततो हेनमेकमूचुरेतत्प्रपग्यस्वेति तदात्मे तामुपप्रनिष्युः ॥११॥ सा शोवाच । 
गन्धवी वे ते परातर्वरे दातारस्ते वृणासाऽइति ते वै मे बनव बृणीधिति यु 
व्माकमेवेकोऽानीति ब्रूतादिति तस्मै रू परातरगन्धर्वा वरं दृः स होवाच यु 
व्माकमेवेकोऽतानीति ॥१२॥ से छोचुः । न वे सा ममृष्येधोर्गजिया तमूरृस्ति 
थयेष्टास्माकमेकः स्यादिति तस्नै रू त्याल्यामोप्यागिं प्रदडरनेनेष्टात्माकनेको भः 
विष्यसीति ते च रू कुमारं चादायावत्राज्ञ तो“रप्यशएवाग्रि निंधाय कुमारेंगेव 
ग्राममेवाय पुनरेमीत्येत्तिरीमूत धोऽगररशचत्थं त या स्थाली शमी ता स रू पु- 
नर्गन्थवानेयाध्र ॥१३॥ ते कोचुः । संवत्सरं चातुष्याश्यमोदने पच स एंतत्येवा- 
अत्यस्य तिल॒स्तिलः समिधो पृतेनान्वब्य समिदतीभिर्भृतवतीभिग्मिरम्याधत्तात्स 
पस्ततोऽग्रिमनिता स एव सत भवितेति ॥१४॥ ते होचुः । परोऽत्मिव वा“ए- 
तदाश्चत्थीमेवोत्तरारणिं कुरुष शमोमबीमधरारणि७ स घस्ततोऽप्रिमनिता स एव 
स भत्रितेति ॥१५॥ ते होचुः । परो४क्षमिव वा५तदाश्चत्यीमेवोत्तरारणिं कु- 
रघाश्चत्यीमधरारणिऽ स यस्ततोऽग्रिमनिता स एव स भवितेति ॥१६॥ स आ- 
अत्यीनिवोत्तरारणिं चक्रे । माथत्यीमधरारणि७ स यस्ततोऽप्निमते त एव स 
आस तेनेष्टा गन्थ्वाणामेक घात तस्मादाश्त्थीमेवोत्तरारणिं कुवीताधत्यीमध- 
रारणि७ स घस्ततो५ग्रिआपते त्त एव स्त भवति तेनेष्टा गन्धर्वाणामेको भवति 
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हृदय भेड़ियों के-से होते हैँ ।” अर्थात्‌ तु इसकी परवाह न कर । स्त्रियों की मित्रता ठीक नहीं है, 
तु घर लौट जा ॥९॥ 


“यद्‌ विरूपाच रम्‌, मर्त्येष्ववस( राजी: शरदश्चतस्रः । घृतस्य स्तोकं सकृद्‌ अह्व आश्नां 
तादेवेदं तातृपाणा चरामि” (ऋ० १०।९५।१६)-~''जब रूप बदलकर मैं चार शरद्‌ ऋतुओं 
की रातों में मनुष्यों में रही, तो रोज थोड़ा-सा घी खाती थी । उसीसे मैं संतुष्ट रही हूँ ।” यह 
पन्द्रह मनत्रोंवाला वार्तालाप 'बहू वृचा:' लोग कहते आये हैं । उसका हृदय पिघल गया ।।१०॥ 


उस उर्वशी ने कहा--आज से साल-भर पीछे अन्तिम रात्रि में मेरे पास आना और मेरे 
साथ सोना तो तेरा पुत्र होगा ।' बह्‌ साल पीछे अन्तिम रात्रि को आया । देखा तो एक सोने का 
महल है। वहाँ लोगों ने केवल इतना कहा, “चला आ।' फिर उवंशी को उसके पास जाने 
दिया ॥११॥ 


उवेशी बोली, कल प्रातः गन्धर्व तुझको वर देंगे । सो तू माँग लेना ।' पुरुरवा ने कहा, 
तू ही बता कि क्या माँगूँ ?” उसने कहा, यह वर माँग कि मैं तुममें से एक हो जाऊँ।' गन्धवो ने 
दूसरे दिन उसको वर माँगने को कहा । उसने माँगा कि “मैं आप जैसा हो जाऊँ 11१२॥॥ 


` वे बोले, मनुष्यों में अग्नि का वह यज्ञ के योग्य तनू (रूप) नहीं है, जिसमें यज्ञ करके 
हममें से एक हो सके ।' उन्होंने थाली में अग्नि रखकर दी और कहा कि 'इसमें यज्ञ कर, हम-सा 
हो जायगा ।' उसने वह आग और अपना पुत्र ले लिया और चला आया। उसने वन में अग्नि को 
रख दिया और केवल पुत्र को लेकर गाँव में आ गया । उसने कहा ही था कि 'मैं अभी आया', 
इतने में ही वह अग्नि लुप्त हो गई। जो अग्नि थी, उसका अश्वत्थ वृक्ष बन गया। जो थाली 
(कड़ाही) थी वह शमी बन गई! वह फिर उन गन्धर्वो के पास आया ॥ १ ३॥। 


वे बोले, साल-भर तक चार आदमियों के योग्य भात पका। इस अश्वत्थ की तीन-तीन 
समिधायें घृत में डुबो, और उन मन्त्रों को पढ़कर जिनमें 'समिद्‌' और 'घृत' शब्द आवे, समिधा 
रख दो । जब वह अग्नि जलेगी, तो यह वही अग्नि होगी, जिसकी तुझको आवश्यकता है” ॥ १४॥ 


वे बोले, 'परन्तु यह तो परोक्ष कृत्य है। अश्वत्थ की उत्तरारणि बना और शमी की 
अरणि । मथते से जो अग्नि उत्पन्त होगी वह वही अग्नि होगी' ॥१५॥ 


वे बोले, यह भी परोक्ष ही है । अश्वत्थ की ही अरणि बना और अश्वत्थ की ही उत्तरा- 
रणि । इनके मथने से जो अग्नि उत्पन्न होगी वह वही अग्नि होगी' ॥१६॥ 


उसने अश्वत्थ की ही उत्तरारणि बनाई, अश्वत्थ की ही अधरारणि । जो अग्नि उत्पन्त 
हुई वह वही अग्नि थी । वह्‌ यज्ञ करके गन्धर्वो में से एक हो गया । इसलिए अश्वत्थ की ही उत्तरा- 
रणि बनावे, अश्वत्थ की ही अधरारणि । इनसे जो अग्नि उत्पन्न होती है वह वही अग्नि है। इसमें 
यज्ञ करके गन्धर्व बन जाता है ॥।१७॥। 


६४ शतपथ ब्राह्मण 


॥९७॥ ब्राह्मणामू ॥३ [प.९.] ॥॥ 

प्रज्ञापतिर्दू चातुमीस्परात्मानं विधि । स्‌ इममेव दक्षिण बाङुं वेश्वंदेव७ रु- 
विरकुरुत तस्यायमेवादुष्ठ ग्रगिय७ हविरिदू् सौम्पमिद्‌ऽ सावित्र७ ॥१॥ स वे 
वर्षिष्ठः पुरोडाशो भवति । तस्मादिपमासां वर्षिषठेदृ्ठ तारस्वतमिद्‌ पौजमध 
य॒ एप उपरिष्टाइस्तस्य संधिस्तन्मारुतमिद वेश्वदैवं रोख्ावापूथिवीये तद्वाजश्र- 
निरुक्त भवति तत्मात्तदनिरुक्तम्‌ ॥२॥ अयंमेव दक्षिण उरु्वरुणप्रघाताः । तस्य 
यानि पञ्च हुबीषि समायीनि ता इमाः पञ्ञाङ्ुलयः कुल्फावेवेन्ह्राग७ कुवि- 
त्तंदे दिदेवत्ये भवति तस्मादिमौ दौ कुल्फाविद्‌ वारुणमिदे मारुतमनूकं का- 
यत्तदाशश्रनिरुक्ते भवति तस्मात्तदनिरक्तम्‌ ॥३॥ मुखमेवास्यानीकबतीष्टिः । मु- 
४ छि प्रापानामनीकमुरः साँतपनीयोरता कि समिव तष्यत०डदृरं गृक्मेधीया 
प्रतिष्ठा वा“उद्रे प्रतिष्ठित्याएएव शिश्षान्येवात्य क्रेडिनऽ रविः णिन्नेर्दि क्रीड- 
तीवापंमेवावाड्‌ प्राण त्राद्त्यिष्िः ॥४॥ श्रयमेवोधर ङरर्मकारुविः । तस्य वानि 
पच रुवीधवि लमायीनि ता इमाः पच्चाहुलयः कुल्फविविन्दराग्र७ रुविस्तदे दि- 
देवत्ये भवति तस्मादिनी दौ कुल्फाबिद्‌ माहेन्द्रमिद वेश्वकर्मणे तद्वाशश्रनिरुक्त 
भवति तस्मान्द्निर्क्तमथ यदिद्मन्तर्द्रे तत्पितृयज्ञस्तद्ा निरुक्त भवति तः 
स्मात्तदनिरक्तनू ॥५॥ श्रयमेवोत्तरो बाहः शुनालीरीयम्‌ । तस्य यानि पञ्च कः 
बीएषि समापीनि ता इमाः पञ्चाङ्गुलयोऽथ य एष उपरिष्टाइस्तत्य संधिस्तडूना- 
सौरीयमिदे वायव्यं दोः सौर्य तदाऽश्रनिर्क्लं भवति तस्मात्तदनिहक्तम्‌ ॥६॥ ताः 
नि वाएएतानि । चातुमीस्यानि त्रिषेधीनि दिसमस्तानि तस्मादिमानि पुरुषस्या- 
डानि त्रिषंधीनि दिसमस्तानि तेषां वे चतुशी दयोखीशि-त्रीणि रवीएष्यनिरु- 
कानि भवलि द्वे-दे इयोः ॥७॥ तेषां वे चतुर्ष मन्यन्ति । तस्माशतुर्मिर्तेरा 
गते दयोः प्रषायत्ति तस्माद्वाम्यमित्येवमु ळ्‌ प्रत्नापतिश्ातु्ीस्येरात्मात विदधे 
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चातुर्मास्ययाजिनो हुँविध्यं दर्शयितुं तत्रत्यैयगिः शरीरावयवकल्पनम्‌ 
अध्याय १-त्राह्मण २ 


प्रजापति ने चातुर्मास्य यज्ञ करके अपने लिए एक शरीर बनाया । वैश्वदेव हवि को 
दाहिनी बाहु बनाया, अग्नि की हवि को यह अंगूठा, सोम की हवि को बड़ी अँगुली, सविता की 
हवि को बीच की अँगुली ।। १।। 


सविता का पुरोडाश बड़ा होता है इसलिए यह बीच की अंगुली भी बड़ी होती है। 
सरस्वती की हवि चौथी अंगुली है और पूषा की हवि सबसे छोटी अँगुली । मरुत्‌ की हवि हाथ के 
ऊपर का जोड़ (कलाई) है और विशवेदेवों की हवि कुहनी | चावापृथिवी की हवि यह भुजा है। 
यह हवि अनिरुक्त है, इसलिए यह अंग भी अनिरुक्त है ।।२॥ | 


वरुणप्रचास दाहिनी जंघा है । पाँच वे आहुतियाँ जो औरों के समान हैं, पैर की अँगुलियाँ 
हैं। इन्द्र और अग्नि की हृवियाँ कुल्फ (अंगुलियों के बीच के जोड़ ?) हैं । यह हवि दो देवताओं की 
होती है इसलिए कुल्फ भो दो होते हैं । वरुण की हवि पिंडली है, मंरुत्‌ की जाँघ। 'काय' की हवि 
रीढ़ है । यह आहुति अनिरुक्त है । इसलिए रीढ़ भी अनिरुक्त होती है ॥३॥। 


अग्नि अनीकवत्‌ कीः इध्टि प्रजापति काः मुख है। मुख प्राणों का अनीक या सिरा है। 
सांतपनीय हवि उर (छाती) है, क्योंकि छाती से ही मनुष्य घिरा हुआ है । गृहमेधीया हवि उदर 
है, प्रतिष्ठा के लिए, क्योंकि उदर प्रतिष्ठा है । क्रेडिन हवि शिशन है, क्योंकि मनुष्य शिश्न से ही 
खेलता है । अदिति की हवि नीचे का प्राण हे ॥४॥। 


महाहवि बाई जाँच है। जो पाँच एक-सी हवियाँ हैं वे पैर की अँगुलियाँ हैं । इन्द्र और 
अग्नि की हवि कुल्फ है । यह दो देवताओं की है इसलिए कुल्फ दो होते हैं । माहेन्द्र हवि यह पिडली 
हैं । विश्वकर्मा की हवि जाँघ है । यह हवि अनिरुक्त है, अतः यह जाँघ भी अनिरुक्त है.11५॥ 


शुनासीरीय बायाँ बाहु है । उसकी जो पाँच समान हवियाँ हैं वे पाँच अँगुलियाँ हैं 1 हाथ 
के ऊपर का जोड़ शुनासीरीय है । वायु की हवि कुहनी है । सूर्य की यह बाहु; यह हवि अनिरुक्त 
है, अतः यह अंग भी अनिरुक्त है ॥६।। | 


ये चातुर्मास्य हवियाँ तिहरी (तीन सन्धियों वाली) हैं और उनमें दो-दो जोड़ हैं । इसलिए. 
पुरुष के ये अंग तीन संधिवाले हैं और उनमें दो-दो जोड़ हैं। इन चार में से दो हवियों की फिर 
तीन-तीन अनिरुक्त हवियाँ होती हैं और दोकी दो-दो ॥७॥ ` ` 


- इन चारों-में अग्नि-मन्थन करते हैं: (इसीलिए बैल चारों अंगों: (चारों पैरों) से ढोते हैं। 
दो से अग्नि का प्रणयन (आगे को ले जाना) करते हैं। इसलिए: बैल दो. पैर एकसाथ रखकर 
चलता है । प्रजापति ने चातुर्मास्य हवियों द्वारा इस प्रकार अपना शरीर बनाया था। इसी प्रकार 


द्द शतपथ ब्राह्मण 
तथो एविवंविम्नमानश्चातुमीस्मेरात्माने विधत्ते ॥८॥ तदाडः । तर्वगायत्रे वैश्व- 
देव७ कविः स्यात्सर्वत्रेछुभै वरुणप्रघासा; सर्दीबागत मरारूविः सवानुछुभ७ शुः 
नासीरीवे चतुष्टोमस्याध्याणडृति तड तथा न कुपायचा“एतान्यनितम्पग््ते तेने 
बास्य स काम उपाप्ती भवति ॥१॥ तानि वा०हतानि । चातुमास्यानि द्वाषशानि 
तरीणि शतानि बृढ्त्यः सम्पब्यसे तदेभिः संवत्सर च मळात्रते चाप्रोत्ययों द्वि 
प्रतिष्ठो बाऽश्रये यन्नमानो पन्नमानमेवैतत्स्वर्गे लोकः श्रायातयति प्रतिष्ठांपपति 
॥१०॥ ब्राद्मणन्‌ ॥ 8 [५.९] ॥ ॥ 

शौचेयो छ प्राचीमयोग्यः । उद्ालकमारुणिमाजगाम ब्नद्छछोग्मधिकोत्रे वि- 
विदिषामीति ॥१॥ स कोवाच । गौतम का तेश्ग्रिकोत्री को वत्सः किंमुषसृष्टा 
कि सेघोतरने कि इछ्छामाने किं इग्धं किमाक्नियमाएं किमधिश्रिते किमवञ्यो 
त्यमानं किमहिः प्रत्यातीत किमुदास्यमाने किमुद्यासिते किमुंन्नीयमाने किमुन्नीते 
किमुग्यत किऽ क्रियमाणं किं निगृहीतम्‌ ॥२॥ का समिधमादधाति का पूवा 
इतिः किमुपासीषदः किमपेज्षिष्ठाः कोत्तराक्कतिः ॥३॥ कि इघा प्रकम्पयसि । 
किऽ खुचे परिमृब्य कूर्चे न्यमा्जीः किं दवितीयं परिमृब्य दक्षिणतो रूस्तमुवासी- 
षदः किं पूर्व प्राशः किं द्वितीय किमुत्तुप्यापाः किऽ खुच्यप ्रानीय निरीक्ती 
किं द्वितीये किं तृतीयमेतां दिशमुदौक्षीः कि जरघनेनारूवनीयमपो न्यनेषीः किऽ 
तमतिष्ठिपो यदि वाऽ एतदिद्वानम्रिरोत्रमहीषीरथ ते कृते यखु आाऽअ्रविद्ानङ् 
तनेव तऽडुति ॥४॥ स॒ कोवाच । इडेव मे नानव्यग्रिकोत्री वायव्यो वत्सः स 
र्यसृष्टा विराट्‌ सेयोजननमाशचिने इच्छामासे वेश्देवे दुग्ध वायव्यमाक्रियमाणमा- 
ग्रेयमधिभ्नितमनद्ाप्ममवव्योत्यमानं वारुणमद्रिः प्रत्यानीत वायव्यमुदास्यमाने स्या- 
वापृधिव्यमुद्वातितमाच्चिनमुन्नीयमाने वश्वंदेवमुन्नीते मरादेवायोयातं बायव्य७ क्रिः 
पमाणं वैज्ञवे निगुकोतम्‌ ॥५॥ अथ याऽ समिषमादधामि । श्राहतीना0 सा प्रः 
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इस रहस्य को समझनेवाला यजमान चातुर्मास्य हकियों द्वारा अपना शरीर बनाता है ॥5॥ 

इस पर लोग कहते हैं कि वैश्वदेव हनि बिल्कुल गायत्री में ही होनी चाहिए, बरुणप्रधास 
त्रिष्टुपू मे, महाहवि जगती में, शुनासीरीय अनुष्टुभू में, जिरासे चतुष्टोम की पूर्ति हो सके । परन्तु 
ऐसा न करे, क्योंकि ये हनियाँ भी इन छन्दों के बराबर हैं, इस प्रकार पुति हो जाती है ॥६॥ 

ये चतुर्मास्य हवियाँ तीन सौ बासठ बृहती हैं । इनसे संवत्सर और महान्रत दोनों की पुति 
हो जाती है। इस प्रकार यजमान के लिए भी दो प्रतिष्ठाए हो जाती हैं । वह इस प्रकार यजमान 
को स्वर्गलोक को ले जाता है और उसे वहाँ प्रतिष्ठित कर देता है ॥१०॥ 


प्रश्‍नप्रतिवचनेरग्निहोत्रहोमस्य सवंदेवतृप्तिकरत्वप्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ५--बाह्मण ३ 


“शौचेय प्राचीनयोयोग्य' उद्दालक आरुणि के पास ब्रह्मविद्या सीखने आया कि 'मैं अग्नि- 
होत्र सीखना चाहता हूँ' ॥१॥ 

वह बोला, हे गौतम, अग्निहोत्री गाय क्या है, बछडा क्या है ? उपसुष्टा (गाय का बछड़े 
से मिलाना) क्या है? संयोजन (बछड़े का गाय के दुध को मुंह में लेना) क्या है? दुहना क्या है ? 
दूध कया है? दूध का लाना क्या है? पकाना क्या है? उसको प्रकाश की सहायता से देखना क्या 
है? पानी डालता क्या है? आग पर से उठाकर ले चलना क्या है? ले-जा चुकना क्या है? पात्र 
में निकालना क्या है ? निकाल चुकना क्या है? (आहवनीय में ले जाने के लिए) उठाना क्या है? 
ले चलना क्या है? रख देना क्या है? ॥२॥ 

किस समिधा को रखता है? पुवं आहुति क्या है? इसको तुमने क्यों रख दिया? क्यों 
गाहपत्य,की ओर देखा? दूसरी आहुति क्या है? ॥३॥ 

आहुति देकर चम्मच को हिलाते क्यों हो? ख्र्‌ च को साफ करके कूची से क्यों माँजते 
हो ? इसको दुबारा माँजकर वेदी के दक्षिण भाग में हाथ क्यों रखते हो? पहली बार दुध क्यों 
पिया ? दूसरी बार क्यों ? वेदी से हटकर जल क्यों पिया ? लच में पानी डालकर क्‍यों छिड़का ? 
क्यों दुबारा ? क्यों (उत्तर) दिशा में तिबारा ? आहवनीय के पीछे जल क्यों छिड़का? समाप्ति 
क्यों की ? यदि तुमने अग्निहोत्र समझकर किया है तब तो वस्तुतः अग्निहोत्र किया है। यदि 
बेजाने किया है तो न करने के तुल्य है” ॥४॥ 

उसने उत्तर दिया, 'मेरी अग्निहोत्री गाय है इडा मानवी । बछड़ा वायव्य (वायु सम्बन्धी) 
है। वायु का मेल उपसृष्टा है । संयोजन विराट्‌ है, दूध दुहना अश्विन का है और दुह चुकना 
विश्वेदेवों का । लाना वायु का है और आग पर रखना अग्नि का! उस पर प्रकाश डालता इन्द्र- 
अग्नि का, जल छिड़कना वरुण का, आग से उठाना वायु का, ले चलना थौ और प॒थिवी का, चमसे 
में निकालना अश्विनों का, निकाल चुकना विश्वेदेवों का, उठाना महादेव का, आहवनीय तक ले 
जाना वायु का, रख देना विष्णु का ॥५॥ 


जो समिधा मैंने रक्खी वह आहुतियों की प्रतिष्ठा है! 


ष्ठ शतपथ ब्राह्मण 

तिष्ठा या पूर्वीङति्देवांस्तपाप्रेष पद़पासीषद बार्कस्पत्ये तगदयेक्षिषीने चामु च 
लोकौ तेन समधां योत्तराङतिमी सया स्वर्गे लोकेज्धामू ॥६॥ अथ यदुना प्र- 
कम्यंयामि । धापव्ये तम्तत्खुचे परिमृत््य कूर्चे न्यमार्विषमोषधिवनस्यतीस्तेनाप्रिषे 
पद्दितीये परिमुब्य दक्षिणतो छुस्तमुपाीषदे पितृत्तेनाप्रेषं पत्पूर्व प्राशिषं मा 
तेनत्रिषे यवती प्रज्ञा तेना यडत्सृप्यापां पशुंस्तेनप्रिषं यत्सुच्यप श्रानीय नि- 
रौक्षिषऽ सर्पदेवनर्नास्तेनप्रिषे यद्धितीपे गन्थबाप्सरसस्तेनाच प्त्ततीयंमेतां दि- 
शमुदौक्षिषछ स्वस्य लोकस्य तेन दारं व्यवारिषे यञ्मघनेनाक्वनीयमपो न्य- 
नेषमस्ने लोकाय तेन वृष्टिमदां पत्समतिछिपै यत्पृथिव्या ऊने तत्तेापूपुरमि- 
त्येतन्नौ भगवस्सरेति होवाच ॥७॥ शीचेयो ज्ञप्तः ।प्रच्चामि घेव भगवन्तमिति 
पृहे प्राचीनवीग्येति त होवाच घस्मिन्कालऽडड्तास्तेऽग्रयः स्युर्पावङ्तानि 
पात्राणि कोष्यस्त्या ग्रथ तऽ आक्वनीयोऽनुगहेद्वेत्थ तदये यदत्र जुद्तो भदती- 
ति वेदेति होवाच पुरा चिरादस्य ब्येष्ठः पुत्रो प्रियेत पस्येतद्विदितिऽ स्याद्वि- 
सामिस्वेवाक्मतारिषमिति किं विदितिं का प्रायश्रित्तिरिति प्राण उदानमष्यगा- 
दिति गार्ङ्यत्यप शरह्कतिं तुझया तेव प्रायश्रित्तिस तदाः कुर्वी ेत्येतन्नौ भगव- 
स्सरेति होवाच ॥८॥ शीचेयो ज्षप्तः । प्रयामि वेब भगवन्तमिति पुढेव प्राची- 
नघोग्येति त होवाच पत्र तण्एतस्मित्रेव काले गार्कपत्योऽ नुगहे दत्य तद्वव 
घद्त्र जुद्धवो भवतीति वेदेति होवाच पुरा चिरादस्य गुळूपतिर्श्रियेत धस्येतद्‌ः 
खिदितऽ स्याद्विव्यामिस्वेवाकमतारिषमिति किं विदिते का प्रायशचित्तिरित्युदानः 
प्राणमष्यगादित्यारुचनीयऽआङतिं नुळया७ सेव प्रायश्ित्तिन तदागः कुर्वी पत्ये 
तन्नौ भगवस्सकेति होवाच ॥॥ शौचेयो ज्ञप्तः । प्रच्यामि घेव भगवन्तमिति 
पुव प्राचीनपोग्येति स कोवाच पत्र तथएतस्मित्रेव कालेऽन्वाकार्पपचनोनु- 
गहेदेत्य तड यद नुतो भवतीति वेदेति कोवाच पुरा चिरस्य सर्वे पशवो 


कां० ११, अ० ५, ब्रा० हे, कं ६-१० शतपथन्राह्मण / ६६ 


पहली आहुति से मैंने देवों को प्रसन्न किया । जब रख दिया तो बृहस्पति को । जब मैंने 
उधर को देखा तो इस लोक और परलोक को मिला दिया । दूसरी आहुति से मैंने अपने को स्वर्ग 
में रख दिया ॥६।। 


आहुति देकर हिलाता हूँ, यह वायु का है। सूच को माँजक़र कूची से साफ करता हूँ, 
इससे वनस्पति-ओषधियों को प्रसन्न करता हूँ । जब दुबारा साफ करके वेदी के दक्षिण भाग में 
हाथ रक्खा तो पितरों को तृप्त किया । पहले दुध पिया तो अपने को तृप्त किया। दुबारा पिया 
तो सन्तान को तृप्त किया । जब वेदी से हटकर जल पिया तो पशुओं को तृप्त किया । जब ख्रू च 
में जल डालकर फँका तो सर्पदेव जनों को तृप्त किया । दुबारा फैंका तो गन्धवं अप्सराओं को, 
तीसरी बार जो फैका तो स्वर्गे का द्वार खोल दिया । जब वेदी के पीछे पानी डाला तो इस लोक 
में बर्षा कराई । समाप्ति की तो पृथिवी में जो कमी थी उसकी पूर्ति की।' शौचेय बोला, 'इतना 
हम दोनों बराबर जानते हैं।' ॥७॥ 


इतना सुनकर शौचेय बोला, 'भगवन्‌ ! मैं एक प्रश्‍न और करूँगा।” उसने कहा, हे 
प्राचीनयोग्य, करो ।' वह बोला, 'जब तुम्हारी अग्नियाँ निकाली गई, और हवन के पात्र लाये 
गये, और तुम आहुति देने चले, उस समय यदि आहवनीय आग बुझ जाय तो जानते हो कि आहुति 
देनेवाले का क्या होगा ?' उसने उत्तर दिया, 'हाँ, जानता हूँ । यदि उसको ज्ञान नहीं तो उसका 
ज्येष्ठ पुत्र मर जायगा । परन्तु मैं विद्याओं की सहायता से बच गया ।' 'वह विद्या क्या है? और 
प्रायश्चित्त क्या ?” 'प्राण उदान में चला गया । यह है बह विद्या। मैं गाहँपत्य में आहुति दे 
दूंगा-यही प्रायश्चित्त होगा । हम कोई पाप न करेंगे ।' उसने कहा, 'इतना हम दोनों जानते 
हैं! ॥८॥ | 


शौचेय ने इतना जानकर कहा, “भगवन्‌ ! मैं एक प्रश्‍न और करना चाहता. हूँ । 'पुछो, 
प्राचीनयोग्य !' 'जब आहुति देते समय गाहँपत्य बुझ जाय तो जानते हो कि आहुति देनेवाले का 
क्या होगा ?” हाँ, जानता हूँ। यदि उसे ज्ञान नहीं है तो गृहपति शीघ्र ही मर जायगा। मैं तो 
विद्याओं की सहायता से बच सका।' 'वह क्या विद्या है और प्रायश्चित्त क्या है?” 'उदान प्राण 
में मिल गया- यही विद्या है। आहवनीय में आहुति. दूया--यही प्रायश्चित्त है। मुझे पाप न 
लगेगा ।' वह बोला, 'इतता तो ह्म दोनों जानते हैं ।' ॥९॥ 


शौचेय ने इतना जानकर कहा, “भगवन ! मैं एक बात और पूछता चाहता हूँ ।' 'पुछो 
प्राचीनयोग्य !' “जब आहुति देते समय अन्वाहायंपचन बुझ जाय तो आहुति देनेवाले का क्या 
होगा ? क्या तुम जानते हो ?” हां, जानता हूँ। यदि उसे ज्ञान नहीं है तो उसके सब पशु शौष्र 


७० शतपथ ब्राह्मण 
ब्रियेरन्यस्येतदुविदित; स्थादिय्याभिस्वेवारुमतारिषमिति किं विदितै का प्रायश्चिः 
त्तिरिति व्यान डदानमप्यगादिति गार्दृपत्यशश्राझतिं तुळपा७ तेव. प्रापश्नित्तिम 
तदागः कुवा येत्येतन्नौ भगवत्सकेति होवाच ॥१०॥ शौचयो ज्षप्तः । प्रच्यामि 
देव भगवसमिति पुव प्राचीनयोग्येति त होवाच पत्र तशएतस्मित्रेव काले 
सर्वेश्ययोनुगदेयुर्वेत्य तै यदुत तुकृतो भवतोति वेदेति कोवाच पुरा चिः 
रादंस्यादायादे कुल स्याग्यस्येतदविदित७ त्यादिग्याभिस्वेबारूमतारिषमिति किं 
बिदिति का प्रायश्मित्तिरिति पुरा चिराद्गि मधित्ला पां दिशि बातो वायात्तां दिः 
शमार्वनीषमुदुत्य वायव्यामाकृति झुडुपा स॒ विग्या७ समृ नेशमिकोत्र॥ सर्वः 
देवत्ये वायु७ कोष सर्वाणि भूतान्यपियत्ति वायोः पुनर्वितृत्यसे तेव प्रापश्नि- 
तिर्न तदागः कुर्वी येत्येतनी भगवल्सकेति होवाच ॥११॥ शौचियों क्षप्तः। प्र- 
यामि घेव भगवन्तमिति पुव प्राचीनयोग्येति स॒ होवाच पत्र तऽ एतस्मिन्रेब 
काले निवात रेपो तहे पद ुूती भवतीति वेति हो- 
बाचाप्रियमेवास्मिलोके पश्ेताप्रियममुष्मनयस्येतदुविदितिऽ स्थादिश्धामिस्वेवारु- 
मतारिषमिति किं बिदिति का प्रायश्चित्तिरिति पुरां चिराद्ग्निं मधिवा प्राञ्जमाक्‌- 
वनीषमुदूत्य नघनेनाळूवनीयमुपविश्याडूनेविनत्पिबेय5 स विद्या समृदं मेशप्रि- 
कोत्रए सर्वदेवत्यं ब्राद्मपा७ कोष सवाणि भूतान्यपियत्ति ब्राव्मणत्पुनर्विसृब्यति 
तेव प्रावश्चित्तिस तदागः कुवीपित्यथ बाःश्रक्मेतन्नाविदिघमिति होवाच ॥१२॥ 
शौंचेयो श्षपः । इमानि समित्काशान्युपायाति भगवन्तमिति त होवाच थेवं 
नावच्यो मूध ते व्यपतिष्यदेव्युपे्धीति तथेति त& होपनिन्ये तस्मे हेता७ शो- 
कतरां व्याकृतिमुवाच यत्सत्यं तस्माड सत्यमेव वदेत्‌ ॥९३॥ व्राकाएम्‌ ॥५ 
[५.६९] ॥ ॥ 

अकाचर्यमागामित्यारू । ब्रद्मण:हवैतदात्मानं सिवेद्यति ब्रद्मचार्यतानीत्याद 


का० ११, अ० ५, बा० ३-४, क॑? १०-१३ व है शतपथब्राह्मण / ७१ 


मर जायेंगे । परन्तु मैं तो विद्याओं के सहारे बच सका हूँ ।' “वह विद्या क्या है और प्रायश्चित्त 
क्या है?” “व्यान उदान में मिल गया, यही विद्या है.। गाहंपत्य में आहुति दूँगा, यही प्रायश्चित्त 
है । इसमें पाप न होगा ।' शौचेय बोला, “इतना तो हम दोनों जानते हैं” ॥ १ ०॥ 


शौचेय ने इतना जानकर कहा, 'भगवत्‌ ! एक बात और पूछना चाहता हूँ ।” 'पुछो 
प्राचीनयोग्य !" वह बोला, क्या तुम जानते हो कि यदि उस समय सब अगिनियाँ बुझ जायें तो 
आहुति देनेवाले का क्या होगा?” हाँ, जानता हूँ । उसका कुल शीघ्र ही लावारिस (दायाद- 
रहित) हो जायगा, यदि उसको ज्ञान नहीं है तो। मैं तो विद्याओं कीं सहायता से बच सका हूँ ।' 
“वह विद्या क्या है और प्रायश्चित्त क्या है?” "शीघ्र अग्नि को मथकर जिस दिशा में हवा 
बहतौँ हो उसी दिशा में आहवनीय को ले-जाकर वायु के लिए आहुति दूँगा। मैं समझ लूँगा कि 
मेरा आ्नहोत्र सम्पुर्ण हो गया, क्योंकि यह सब देवताओं के लिए हो गया । सब भूत वायु में ही 
मिल जाते हैं और वायु से ही फिर निकलते हैं। यही प्रायश्चित्त है, इससे पाप नहीं लगता ।' शौचेय 
बोला 'इतना हम दोनों जानते हैं' ॥ ११॥ 


शौचेय इतना जानकर बोला, 'भगवन्‌ ! एक बात और पूछूं ?” हाँ पूछो, प्राचीन- 
योग्य !' उसने पूछा, 'उसी समय यदि वायु न चलता हो और सब अग्नियाँ बुझ जाये तो क्या 
जानते हो कि आहुति देनेवाले का क्या होगा ?” 'यदि उसे ज्ञान नहीं है तो इस लोक में इसका 
अप्रिय होगा और उस लोक में भी । परल्तु मैं तो विद्याओं के सहारे बच सका हूँ ।' क्या विद्या 
है? क्या प्रायश्चित?” “तुरन्त अग्नि को मथकर, आहवनीय को पूर्व को ले-जाकर, उसके पीछे 
बँठकर मैं स्वयं हवि के दूध को पी लूँगा और समझ लूँगा कि मेरा अन्निहोत्र पुर्ण हो गया । यह 
सब देवों के लिए है ! ब्राह्मण में ही सब भूत मिल जाते हैं और ब्राह्मण से ही निकलते हैं। यही 
प्रायश्चित्ति है। इससे पाप नहीं लगेगा !' शौचेय बोला, यह बात मुझे ज्ञात न थी' ॥१२1॥ 


इतना जानकर शौचेय बोला, भगवन्‌ ! ये हैं समिधा । मैं आपका शिष्य होता हूँ ।' 'यदि 
ऐसा न कहते तो तुम्हारा सिर गिर जाता। आओ ! शिष्य बनो ।' उसने उसको शिष्य बना 
लिया और उसकी यह शोक दूर करनेवाला सत्य बताया । अतः सत्य ही बोलना चाहिए 11१३॥ 


उपतयतधर्मनिरूपणम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


“ब्रह्मचर्यमागाम्‌” (बरह्मचर्यं को प्राप्त होऊँ)--अपने को ब्रह्म के सामने लाता है । 


७२ शतपथ ब्राह्मण 


ब्रद्मप: एवेतदात्मान परिद्दात्यंथेसमारू को नामासीति प्रज्ञापतिर्वे कः प्राज्ञा 
पत्यमेविने तत्कृबोपनयते ॥१॥ श्रधास्य क्र्तं गृह्णति । इन्द्रस्य ब्रराचार्मस्यग्रि 
राचायत्तवारुमाचायस्तवातावित्येते वे श्रेष्ठे बलिडे देवते एताभ्यमितरैन७ ग्रे 
डाभ्यां बलिष्ठान्यां देवताभ्यां परिददाति तथा दास्य त्रकाचारी न कां चनार्ति 
माहति न स थ हवे वेद ॥२॥ अरवेने भूतेभ्यः परिद्दाति । प्रबापतये बा परि 
ददामि देवाय ब्रा सवित्रे परिद्दामीत्येते वे ग्रेष्टे वर्षिष्ठे दे वते+ हताभ्यामेवैस७ 
ग्रेहाभ्यां वषिष्ठाभ्यां देवताभ्यां परिद्दाति तथा कास्य ब्रद्मचारी न काँ चना- 
तिमाईति न स य एवं वेद्‌ ॥३॥ ग्रद्यस्वौषधीभ्यः परिददामीति । तदेनमब्ध- 
श्लौषधिभ्यञ्च परिददाति खावापृथिवीभ्याँ वा परिददामीति तदेनमाम्यां य्यावा- 
पृथिवोभ्यां परिद्दाति थयोरिद्‌७ सर्वमधि विश्ये्वस्त्रा भतेभ्य पारददाम्यरिथ्या 
५इुति तंदेन७ सवैभ्यो भूतेभ्यः परिददात्यरिष्थे तथा कास्य ब्रह्मचारी न कां च 
नार्तिमाईति न स घ हवे बेद ॥8॥ ॥ शतम्‌१८०० ॥ ॥ ब्रद्धचार्थतीत्यारू । 
त्रक्तणऽएवेने तत्परिददात्यपोऽशानेत्यमृते वाऽश्रापोऽमृतमशनित्येवेने तदा- 
क कम कुविति वीर्य वे कर्म वीर्ये कुर्वित्वेवेने तदाह समिधमघिक्ीति समिः 
त्स्वात्माने पेत्र्ता ब्रस्मवर्चसेनेत्येविने तदाक मा सुषुप्या इति मा मृधा त्ये 
बेने तदारापो«शनित्यमृते वाऽश्रापोऽमृतमशानेत्वेविनं तदाक तदेनमुभयतो 
ऽमृतेन परिगृह्माति तथा कास्य ब्रराचारी न कां चनार्तिमाईति न स घ ठवे 
वेद ॥५॥ अरथास्म तावित्रीमन्वारू । ताए रू स्तां पुरा तेवत्तरेंन्वाडः से- 
बत्सरसेमिता वै गभीः प्रज्ञायन्ते ज्ञात५ एवास्मिस्तद्वाचे द्ध्म इति ॥६॥ अथ षट- 
सु मासेषु । षटटारसतबः तेवत्सरत्य संवत्सरसंमिता वै गर्भाः प्रनाबले ज्ञातऽ ह्‌ 
वास्िस्तद्वाचे दूध्म उति ॥०॥ श्रथ चतुर्विष्शत्यळे । चतुर्विऽशतिर्वे तेवत्सर- 
स्याधमासाः सेवत्सरसेमिता वे गभीः प्रज्ञायन्ते ज्ञातऽ टवास्मिस्तद्वाचं दध्म दृति 


कां० ११, अ० ५, ब्रा० ४, कं० १-८ शतपथब्राह्मण / ७३ 


“ब्रह्मचार्यसानि” (मैं ब्रह्मचारी बनूँ)--अपने को ब्रह्म के अपेण करता है। “को नामासि ?” 'क' 
है प्रजापति, इस प्रकार प्रजापति का बनाकर उनको ब्रह्मचारी बनाता है ॥ १॥ 


अब इसका हाथ पकड़ता है “इन्द्रस्य ब्रह्मचायं स्यग्निराचार्यस्तवाहमाचार्यस्तवासौ” 
(इन्द्र का ब्रह्मचारी है तू । अग्नि तेरा आचार्य है। मैं तेरा आचाये हूँ । तू अमुक नाम वाला) । 
ये दो देवता सबसे बली और सबसे श्रेष्ठ हैं। इन्हीं बलिष्ठ और श्रेष्ठ देवताओं के लिए अपने को 
अपेण करता है । और इसका ब्रह्मचारी किसी विपत्ति में नहीं फसता । न वह जो इसको जानता 
है॥२॥ 


“प्रज्ञापतये त्वा परिददामि ।” इससे उसे प्राणियों के अर्पण करता है। “देवाय त्वा सवित्रे 
परिददामि ।” ये देवता श्रेष्ठ और ज्येष्ठ हैं और इन्हीं के लिए स्वयं को अर्पण करता है। इसका 
ब्रह्मचारी किसी विपत्ति में नहीं फॅसता, न वह जो इसको जानता है ।।३॥ 


“अदूभ्यस्त्वौषधीभ्यः परिददामि ।” इससे उससे जलों और ओषधियों के अर्पण करता है। 

“द्यावापृथिवीभ्यां त्वा परिददामि ।” इससे उसको चौ और पृथिवी के अर्पण करता है, 
क्योंकि संसार इन्हीं दो के मध्य में है । “विश्वेभ्यस्त्वा भूतेभ्य: परिददाम्यरिध्ट्यै ।”--इससे वह 
उसको कल्याण के लिए सब भूतों के अर्पण करता है, इस प्रकार उसका ब्रह्मचारी किसी विपत्ति में 
नहीं पड़ता, न वह जो इस रहस्य को समझता है॥४॥ 


“ब्रह्मचायेसि” (तू ब्रह्मचारी है) ऐसा कहकर वह उसको ब्रह्म के हवाले करता है । 
“अपोऽशान”--“आपः' अर्थात्‌ जल अमृत हैं, इसलिए उसका तात्पर्य है कि “अमृत का पान 
कर ।” “कर्म कुरु’-'कमं' का अर्थ है वीयं, तात्पर्य यह है कि “वीर्य का उपार्जन कर 1” 
“समिधमाधे हि”--इससे तात्पयं है कि “अपने आत्मा के तेज और ब्रह्मवचंस्‌ से प्रज्वलित कर 1” 
“मा सुषुप्था”---इससे तात्पर्य है कि “मरे मत ।'' “अपोऽशान'--जल अमृत हैं, अर्थात्‌ “अमृत 
पान कर ।” इस प्रकार वह अमूत से उसको दोनों ओर से घेरता है। इससे इसका ब्रह्मचारी 
किसी विपत्ति में नहीं फॅसता, न वह जो इस रहस्य को जानता है ॥५।। 


अब वह उसको सावित्री का उपदेश करता है । पहले सावित्री का उपदेश (उपनयन से) 
वर्ष-भर पीछे किया करते थे, क्योंकि गर्भ एक साल में उत्पन्न होता है । उत्पन्न होने पर इसका 
उपदेश करें (तात्पयं यह है कि यह (उपनयन) संस्कार द्वितीय गर्भस्थापना के समान है, इसलिए 
वर्षभर पीछे उत्पत्ति होगी और तभी सावित्री सिखाई जायगी) ॥६।। 


या छः मास पीछे । संवत्सर में छः ऋतु हैं। संवत्सर में ही गर्भ जन्म लेते हैं। जब 
जन्म ले ले, तभी वाणी सिखाई जाय ॥७॥ 


या चौबीस दिन में। संवत्सर में चौबीस अद्ध-मास होते हैं । संवत्सर में ही गर्भ जन्म 
लेते हैँ । जब जन्म ले-ले तब वाणी सिखाई जाय ॥5॥। 


७४ शतपथ ब्राह्मण 


॥६॥ थ दाद्शारे । दादश वे मासाः संवत्सरस्य सवत्सरसे' ॥९॥ श्रथ षउके 
। षदा7झतबः सेवत्सर्स्य तंवत्सरसं* ॥१०॥ श्रथ यदे । जयो वाऽअतवः स 
वत्सरस्य सेवत्सरते* ॥११॥ तद्पि श्लोकं गायलि । श्राचषिः गर्थी भवति ङूस्त- 
माधाय दुक्षिपाम्‌ तृतीयस्याऽ त ज्ञायते सावित्र्या सकु ग्राव्णा इति सम्यो रु. 
बाव त्रासणापानुबरयादप्रियो वे ब्राद्मपाः सम्यो वाऽश्रपनिीयते तस्मात्स एव 
रात्सपायानुब्रूयात्‌ ॥९२॥ ताऽ हेतामिके । सावित्रीननुषुभमन्वाङर्वावाऽश्रनु- 
हुपद्स्मिन्वाचे दध्म इति न तथा कुयाखो छेने तत्र भ्रूयादा ्वाऽश्रयमस्य वा- 
चमदित मूको भविष्यतीतीश्वरो ₹ तयेव त्यात्तत्मांदेतां गापत्रीमेव सावित्रीम- 
मुबरूयात्‌ ॥११॥ श्रथ रेके दक्षिणतः । तिइते वातीनाप वान्वाहुर्न तथा कु- 
वायो छेने तत्र ब्रूपाहुल्बे न्‍्वा४अयमिममन्नीजनत बुल्बो भविष्यतीतीश्चरो रू 
तेव स्यात्तस्मात्युरत्तदेव प्रतीचे समीक्षमाणायानुब्रूयात्‌ ॥१४॥ तां वे पो 
उन्वाहू । तरयो वे प्राणाः प्राण उदानो व्यानस्तानेवास्मसतदधात्यधार्ध्यशो दौ 
वाऽइमी प्राणौ प्राणोदानविव प्राणोदानावेवास्मिस्तदधात्यथ कृत्क्लामिको वा 
उञ्चये प्राणः कृत्छ एव प्राएमेवास्मिस्तत्कृत्स्न द्धाति ॥१५॥ तदाङ्क। । न ब्राद्भ- 
पं ब्रक्चर्ममुपनीय मिथुने चरेद्रभी वाऽएष भवति यो व्रक्चर्षमुवेति नेदिमे 
्राक्पो विषिक्ताद्रेततो ननयानीति ॥१६॥ तड वाशश्वाङ्क । काममेव चरेद्ृप्यो 
वाउइमाः प्रज्ञा देव्यश्रेव मानुष्यञ्च ता वाश्डमा मानुष्यः प्रजाः प्रज्नननात्य़रज्ावते 
छन्दासि वे देव्यः प्रजास्तानि मुखतो ज्नघति तत शते न्ननपंते तस्माइ काममेव 
चरेत्‌ ॥१०॥ तदाळः । न ब्रह्मचारी सन्मधञ्नीयादोषधीनां वाऽएष परमो र्‌- 
सो पन्मधु नेदन्नाग्यस्यात गानीत्यथ रू स्माह श्रेतकेतुरारुणेयो त्रकाचारी स- 
न्मधशेखव्वे वाऽट्तदिख्यि शिष्टं यन्मधु स तु रतो पस्येदृकिशष्टमिति थथा 
ङ्‌ वाज्मच वा युवा साम वामिव्याक्रेतादताय एवं विद्यास्त्रद्चारी स- 
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या बारह दिन में । संवत्सर में बारह मास होते हैं---इत्यादि ॥६॥ 
या छ: दिन में । संवत्सर में छः ऋतुएँ होती हँ--इत्यादि ॥१०॥ 


या तीन दिन में । संवत्सर में तीन ऋतुएँ होती हैं---इत्यादि ॥ १ १॥॥ 


इस विषय में श्लोक गाते हैं--“आचार्यो गभी भवति हस्तमाधाय दक्षिणम्‌ । तृतीय- 
स्यां, स जायते सावित्र्या सह ब्राह्मण: । “आचार्य दाहिना हाथ शिष्य के ऊपर रखने से गर्भी 
हो जाता है । वह ब्राह्मण सावित्री के साथ तीसरी रात को जन्म लेता है।” ब्राह्मण को तभी 
उपदेश कर दे, क्योंकि ब्राह्मण अग्नि का है । अग्नि तो क्षणभर में उत्पन्न हो जाता है। इसलिए 
ब्राह्मण को (सावित्री का) उपदेश तभी कर दे ।१२॥ 


कुछ लोग अनुष्दुभ्‌ सावित्री को सिखाते हैं--- वाणी अनुष्दूप्‌ है । इसमें वाणी की स्थापना 
कर दे।' परन्तु ऐसा न करे। इसे यदि कोई कहने लगे कि “इसने आचाये की वाणी ले ली, वह 
गूँगा हो जायगा' तो अवश्य ही ऐसा ही हो जायगा। इसलिए गायत्री सावित्री का ही उपदेश 
करेना चाहिए ॥१३॥ 

. -कुछ लोग उस समय उपदेश करते हैं जब यह (ब्रह्मचारी) गुरु के दक्षिण की ओर खड़ा 
या बैठा हो । परन्तु ऐसा न करे! यदि कोई कहे कि आचायं ने इस ब्रह्मचारी को तिरछा जाना, 
वह उसके विरुद्ध हो जाएगा तो ऐसा ही होगा । इसलिए इस प्रकार उपदेश करना चाहिए कि 
आचार्य पूर्वाभिमुख हो और ब्रह्मचारी पश्चिमाभिमुख उसकी ओर देख रहा हो॥१४॥ . 


पहले बह पद-पद करके उपदेश करे । प्राण तीन है--प्राण, उदान, व्यान । इस प्रकार 
उन तीनों प्राणों को उसमें रखता है । फिर आधा-आधा मन्त्र । प्राण दो हैं-प्राणं और उदान । 
प्राण और उदान को इस प्रकार इसमें रखता है । फिर पूरी सावित्री को । प्राण पूरा है । इस 
प्रकार पूरा प्राण इसमें रखता है ॥१५॥ 


` इसके विषय में कहते हैं कि ब्राह्मण को ब्रह्मचारी बनाकर स्त्रीअंसंग न करे । जो ब्रह्म- 
चयं धारण करता है वह गर्भ ही होता है। ऐसा न हो कि सिंचे हुए वीयं से ब्रह्मचारी को 
उत्पन्न करूँ ऐसा समझ कर'॥।१६॥ 


इसपर कहते हैं कि यदि चाहे तो कर सकता है। प्रजा दो प्रकार की होती है--एक 
दैवी, दूसरी मानुषी । जो गर्भ से उत्पन्न होती है वह मानुषी प्रजा है। देवी प्रजा छन्द हैं, ये मुख 
से उत्पन्न होते हैं । उसी से उस ब्रह्मचारी को उत्पन्न करता है । इसलिए यदि इच्छा हो तो स्त्री- 
प्रसंग करे ।। १७।। 


इस पर कहते हैं कि ब्रह्मचारी शहद (मधु) न खावे । मधु अन्न का रस या अन्त है । 
ऐसा न हो कि वह अन्न के अन्त तक पहुँच जाए । परन्तु श्वेतकेतु आरुणेय ने ब्रह्मचारी होते हुए 
भी मधु खाया था । वह कहता था कि मधु त्रयी विद्या का शिष्ट (बचा भाग) है । जिसके पास यह 
शिष्ट भाग है वह स्वयं रस है। 


यदि इस रहस्य को समझकर ब्रह्मचारी होता हुआ मधु खाता है तो वह ऋक्‌, यजु या 


७६ शतपथ ब्राह्मण 


न्मधश्राति तस्माइ काममेवाम्नीधात्‌ ॥१८॥ ब्राक्रपामू ॥ ६ [५. 8.] ॥॥ 
देवान्वाऽउधात्स्वगं लोकं पतः । श्रसुरास्तमसात्तरद्युस्ते होचर्म वाऽश्ः 
स्यान्येस सच्नादपघातोऽस्ति कृत्त सन्नमातामकाणइति ॥१॥ ते शताम्रिष्टोमछ 
त्तमुपेयुः । ते यावदासीनः परापश्येत्तावतस्तमोऽपाघ्रतिवमेव शतोक्थेन याः 
बत्तिधन्परापश्येत्तावतत्तमो४पाप्रत ॥२॥ ते कोचुः । श्रय वाब तमो रुन्मदे 
न घेव सर्वमिव कृत प्रत्नापतिं पितरं प्रत्ययामेति ते प्रज्ञापतिं पितरं प्रतीत्योः 
चुरतुरा वै नो भगव उधात्स्वर्ग लोकं यतस्तमसान्तरद्धुः ॥३॥ ते शताग्रिष्टो 
म सत्तमुपेम । ते षाबदासीनः परापशेत्तावतस्तमो«पाढ्न्मकोवमेव शतोः 
क्य्येन घावत्तिहन्यरापशयेत्तावतस्तमोऽपाक्न्मकि प्र नो भगवञ्छाधि पघातुरां 
स्तमोऽपरूत्य सर्व पाप्मानमपरृत्य स्वर्ग लोकं प्रज्ञात्याम दृति ॥४॥ सको 
वाच । श्रसर्वक्रतुभ्यां वे यज्ञाभ्यामगत्त पद्ग्रिष्टोमेत चोक्स्येस च शतातिरात्रछ 
सन्नमुपेत तेनासुरात्तमो“पढ्त्य सर्व पाष्मानमपढ्त्य स्वर्ग लोकं प्रज्ञात्यंधेति 
॥५॥ ते शतातिरात्र॥ सत्नमुंपेयु । तेनासुरांस्तमोऽपकृत्य सर्व पाष्मानमपरृत्य 
स्वग लोकं प्रजनुत्तेषामवाक्‍्यचाशेघेवाळूस्वर्रमि राजितामानि परीपू रात्रि 
मम्यकासामानि ॥६॥ ते छोचुः । श्रमुद्धाम वै न प्रत्नासीमो छू प्रज्ञापतिनेव 
पितरं प्रत्यपमिति ते प्रज्ञापतिमेव पितरे प्रतीत्याचुररून्नो रात्रिसामानि रात्र्या 
मक्को भवति न विपश्रियब्चान्मुग्धान्विद्वान्धीरो«मुशाधि न इति ॥०॥ ताः 
न्कैतदुपन्रगौ । मन्हाळिमिव वे कदादलीपानन्ववित्य नुत्त स्वादास्थानात्ततः 
सत्त न तायतऽदृति ॥४॥ श्राशचिनं वै वः शस्यमानम्‌ । प्रातर्नुवाकमास्यानाः 
दुत्त पमास्थानाद्नुङ धीराः सन्तोऽ्धीरवत्‌ प्रशास्त्रा तमुपेत शनिरप्रतिशऽ- 
सतेति ॥१॥ ते कोचुः । क्थ नु भगवः शस्ते कथमप्रतिशस्तमिति त छोवाच 
पत्र कोताथिन७ श७्सन्नग्रेषत्य क्रतोगीयत्रस्य इन्द्सः पार गछात्तत्मतिप्रत्याता 
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साम का पाठ करता है । इसलिए स्वच्छन्दता से खा सकता है ।। १८ 


शतातिरात्राख्यसत्रविधानमाख्यायिकया 


अध्याय ए-ब्राह्मण ४ 


ऊपर स्वर्गलोक को जाते हुए देवों को असुरों ने अन्धकार से घेर लिया। देव कहने लगे 
कि सत्र से भिन्न इसका कोई इलाज नहीं है । इसलिए सत्र करें ॥ १॥ 


उन्होंने सौ दिन के अग्निष्टोम का सत्र रचा और जितना बैठा हुआ आदमी देख सके 
उतनी दूर तक का अंधेरा दूर कर दिया । इसी प्रकार सौ उक्य्यो के द्वारा उतना अँधेरा दूर कर 
दिया जितना आदमी खड़ा होकर देख सके ।।२।! 


वे बोले, हमने अन्धकार तो दूर कर दिया परन्तु सम्पूर्ण नहीं । चलो, पिता प्रजापति के 
पास.चलें ।' वे पिता प्रजापति के पास गए और कहा, “भगवन्‌! असुरों ने हमको ऊपर स्वर्ग जाते 
हुए अन्धकार से घेर लिया ॥ ३॥ 


हम सौ दिन के. अग्निष्टोम का सत्र रचा। इससे उतनी दूर का अन्धकार दूर भगा 
दिया, जितनी दूर मनुष्य बैठा हुआ देख सकता है। इसी प्रकार सौ उक्थ्यो द्वारा उतनी दूर का 
अन्धकार दुर कर दिया जितना खड़ा हुआ मनुष्य देख सकता है। श्रीमन्‌, कोई ऐसा उपाय 
बतावें कि असुरों और अन्धकार तथा संब पाप को दूर करके हम स्वर्गलोक जा सकें' ।।४।। 


प्रजापति ने कहा, 'यह जो तुमने अग्निष्टोम और उक्थ्य से दो यज्ञ रचाये, ये तो पुर्ण 
सोम यज्ञ थे नहीं । सौ अतिरात्र का सत्र करो। उससे असुरों को और पापयुक्त अन्धकार को दूर 
करके स्वर्गलोक को जा सकोगे' ॥५॥ 


उन्होंने सौ अतिरात्र का सत्र रचा । उससे असुरों और पापयुक्त अन्धकार को दूर करके 
स्वर्गलोक को चले गए । इनमें सें पहले पचास दिनों में रात के साम दिन में मिल गए और दिन 
के साम रात में ॥६॥ 

बोले, 'हमसे भूल हो गई । समझ में नहीं आया । चलो प्रजापति पिता के पास चलें !' वे 
पिता प्रजापति के पास जाकर बोले, 'हमारे रात के साम दिन में और दिन के साम रात में आ 
जाते हैं । आप विद्वान्‌, बुद्धिमान्‌ हैं। हम मूढ़ हैं । हमको यज्ञों की विधि बताइए'॥७॥ 

प्रजापति ने उनके सामने यह गाया, 'अपने स्थान अर्थात्‌ तालाब से एक बड़ा साँप अत्यन्त 
पीछा करने के कारण चला गया है ।'इसलिए सत्र हो नहीं रहा ॥८॥ 

तुम्हारे अश्विन के लिए स्तोत्र पढ़ने के कारण. प्रातः-अनुवाक अपने स्थान से हट गए, 
धीर होते हुए तुमने अधीरों के समान जिसको अपने स्थान से हटा दिया । प्रशास्ता को चाहिए कि 
शनैः-शनैः बिना होता के काम में विघ्न डाले इनको पढ़ें' ॥९॥ 

वे बोले, 'भगवतू ! शस्त्र कंसे पढ़ा जाए और बिना विघ्न. डाले कैसे ?' प्रजापति ने 
कहा, 'जब होता अश्विनों के लिए शस्त्र पढ़ता हुआ अग्नि के ऋतु या यज्ञ के गायत्र छन्द के अन्त 


७5 शतपथ ब्राह्मणों 
वसतीवरीः परिकत्य मेत्रावर्पास्य रुविधीनयोः प्रातरनुवाकमुपाकुरुताउचेङीता 
शक्ति शनेरितरो ननन्नप्यमान-इवान्वाळू तन्न वाचा वाचं प्रत्येति न इन्द्सा 
इन्दः ॥१०॥ परिहिते प्रातरनुवाके । षापतनमेचोषाऽश्वत्तपामो कवा द्रोण- 
कलशे पवित्र प्रपीय निद्धाति तिरोड्येब्ररिवा प्रत्यचः प्रतिपरेत्य तिरो- 
क्र्वनिव भक्षवाधारश्रधानुपूर्व पज्ञपुळ तत्याप्य व7ऊधी अन्त्पामाद्वकास्तान्गू- 
रीवा विध्रुषा७ छोम७ ऊवा तेतनिं च बढ्ष्पवमानेन्‌ त्तुबाळरेव प्रतिप्या- 
धारडति ॥९१॥ तदेतेऽनि प्लोकाः । चतुर्मिः तेन्थवेर्युकेधीरो व्यजळस्तमः बिः 
दाएसो ये शतक्रतु देवाः सन्नमतन्वतेति ॥१२॥ चारो छात्र युक्ता भवलि । 
दौ रोतारीँ द्वावधर्मू पवेर्मु शक्षेव रुनूनि कल्यपन्रक्रोरततौ व्यतिषज्ञत्त धी- 
राः नं दानवा यक्चिये ततुमेषां विज्ञानीमो विततं मोङ्षत्ति नः ॥ पूर्वस्याक्रः 
परिशिष्षति कर्म तउत्तरेणाभिवितन्वतेशक्का इर्विज्ञानं काव्यें देवतानाऽ सो- 
माः सोमेर्व्यतिषक्ताः धवन्ते ॥ समानात्सदमुक्षत्ति ुयान्काहभूतो यथा पूणी- 
न्यरिलुतः कुम्भान्त्रनमेन्नयसादनः उत्यसुररत्ततान्यपेपुः ॥ १३ ॥ ब्राव्मणम्‌ ॥ ७ 
६. ५.] ॥ ॥ 

पेव मकायज्ञाः । तान्येव मव्हातचाणि भूतयज्ञो मनुष्ययज्ञः पितृयज्ञो देव 
यश्चो ब्रद्धमन्न इति ॥१॥ श्ररुरकर्भूतेम्यो बलि ररेत्‌ । तेतं भूतयज्ञ७ समा- 
परोत्यर्रर्दय्यादोदपात्रत्तबिते मनुष्ययज्ञ७ प्माप्रोत्यकूररूः स्वधाकुंगादोदपात्रा- 
तयते पितृयज्ञ७ समाप्रोत्यक्रकः स्वाङाकु्ादा काशात्तयेत देवयक्षऽ समाग्रोति 
॥२॥ अब ब्र्यज्ञः । स्वाध्यायो वे ब्रद्मयज्ञस्तस्थ वाऽए्तस्य न्रकायक्षस्य वा- 
गेव बुङ्र्मन उपभृचचलुर्धवा मेधा मुवः सत्यमवभृथः स्वी लोक उदयने पावत्त& 
क्‌ वाऽइमां पृथिवीं वित्तेन पूरण दुदेलोकं जपति त्रिस्तावत्तं अपति भूयाऽसं 
चाक्षं य एवे विद्वानर्रकः स्वाध्यायमधीते तस्मात्स्वाध्यापोऽध्येतव्यः ॥३॥ 
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तक पहुँचे तब प्रतिप्रस्थाता वसतीवरी को लेकर मित्र-वरुण के लिए हविर्धानों के बीच में प्रातः- 
अनुवाक को पढ़े । होता (अश्विन शस्त्र को) ऊँची आवाज में पढ़ता है और मैत्रावरुण प्रात- 
रनुवाक्‌ को धीरे-धीरे मुँह में पढ़ता है। इस प्रकार वह होता की वाणी का वाणी से या छन्द का 
छन्द से विरोध नहीं करता।1१०॥ 


प्रातरनुवाक पूरा होने पर प्रतिप्रस्थाता उपांशु और अन्तर्याम की यथासमय आहुति देकर 
पवित्रे को निचोड़कर द्रोणकलश में रख देता है, पके हुए सोम की आहुति देकर । सदस को लौट- 
कर, पके हुए सोम के बचे भाग को पी ले । तब यज्ञ की पूँछ को नियमानुसार करके अन्तर्याम के 
पीछे के ग्रहों को लेकर बूँदों से होम करके संतनी और बहिष्पवमान से स्तुति करके दिन का कृत्य 
करे ॥११॥ 


इस सम्बन्ध में ये श्लोक हैं--चतुर्भि: सैन्धवर्युक्तैधीरा व्यजहुस्तमः। विद्वाछसो ये 
शतक्रतुदेवाः सत्रमतत्वत ।“--“जिन विद्वान्‌ देवों ने झतक्रतु यज्ञ कराया, उन्होंने चार जुते हुए 
घोड़ों के द्वारा अन्धकार को दूर भगा दिया” ॥१२॥ 


इस सत्र में चार घोड़े जुते हुए हैं--दो होता और दो अध्यर्य्‌ । “पवेर्नु शक्वेव हनूनि- 
कल्पयन्नह्नोरन्तौ व्यतिषजन्त धीराः । न दानवा यज्ञिये तन्तुमेषां विजानीमो वितते मोहयन्ति नः ।” 
जैसे सिपाही बर्छ में भाला लगाता है, इसी प्रकार बुद्धिमानों ने दिनों के सिरों को मिला दिया 
"है । अब हम जानते हैं कि हमारा रचाया हुआ यज्ञ का तन्तु दानव लोग बिगाड़ नं सकेंगे । पहले 
दिन का काम छोड़ देते हैं और उसे दूसरे दिन पूरा करते हैं । देवों की बातें कठिनता से समझ में 
आती हैं । सोम, सोम से मिलकर बहता है । जैसे काम करनेवाले घोड़ों को पेट-भर पिलाते हैं 
इसी प्रकार जनमेंजय के महल में वे सोम के घड़ों को देते हैँ । तब असुर राक्षस भाग गए ॥१३॥ 


पञ्चमहायक्ञानां महासत्रत्वप्रतिपादनम्‌ 
अध्यायं ४--ब्राह्मण ६ 


पाँच महायज्ञ ही महासत्र हैं--भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ, पितृयज्ञ, देवयज्ञ, ब्रह्मयज्ञ ॥१॥ 


प्रतिदिन प्राणियों को भोजन (बलि) दे। इसं प्रकार भूतयज्ञ होता है । दिन-प्रतिदिन 
जलपात्र तक मनुष्यों को दे। यह मनुष्ययज्ञ है । दिन-प्रतिदिन स्वधा करे जलपात्र तक |. यह 
पितृयज्ञ हैँ। दिन-प्रतिदिन स्वाहा करे काष्ठ तक । यह देवयज्ञ है ॥२॥ 


अब ब्रह्मयज्ञ । स्वाध्याय ही ब्रह्मयज्ञ है । इस ब्रह्मयज्ञ की जुहू वाणी है, मन उपभूत्‌ है, 
चक्षु धुवा है, मेघा स्त्‌ वा, सत्य अवभृथ स्तान है। स्वर्गलोक इसका अन्त है। इस पृथिवी को 
कितना ही धन से भरकर दक्षिणा में देकर इस लोक को जीते, उतने से तिगुना या इससे भी 
अधिक अक्षय्यलोक को वह विद्वान्‌ प्राप्त होता है जो स्वाध्याय करता है। इसलिए स्वाध्याय 
अवश्य करे ॥३॥ 


0 शतपथ ब्राह्मण 


पयत्राकृतयों क वारहता देवानाम्‌ । यदचः स य एवं विद्वानृचोऽक्रकः स्वा- 
ध्यायमधीते पवश्राझतिमिरेब तंदेवांस्तर्पपति त४हसे तृपास्तर्पयत्ति घोगन्ेमेण 
प्राणिन रेतसा सवीत्मना सवाभिः पुण्याभिः सम्पद्विपृतकुल्या मधुकुल्याः पितुः 

त्स्वधा श्रमिवर्त्ति ॥8॥ श्राव्याकृतयों हू वा०हता देवानाम्‌ । यख्रूषि सः ध 
एवे विद्ान्यत्ूऽष्यक्रद्ः स्वाध्याषमधीतऽश्राब्याङ्तिमिरेव तदेवांस्तर्पपति त 
एन तृपास्तर्पवत्ति घोगन्नेमेण प्राणेन रे" ॥५॥ सोमाङतयो क्‌ वाऽएता दे 

वानामू । पत्तामानि प्त थ एवं विद्वात्सामान्यङ्रकः त्वाध्यायमधीते पतोमाहु 

तिमिरेब तदेवांस्तर्पपति तथ्एने तृपतास्तर्षयत्ति योगज्ञिमेण प्राछोन २* ॥६॥ मेः 

द्आाङ़तयो रु वा छता देवानाम्‌ । वद्थवीड्रिरसः स ष एब विद्वानथवाङ्गिरसो 
५करकः स्वाध्यायमधीते मेद्श्रातिभिरेव तंदेवांस्तर्पपति त४हसे तुपास्तर्पयन्ति 
योगन्नेमेण प्राणेन रे" ॥७॥ मधाङतयो कू वा०एता देवानाम्‌ । पद्नुशासना' 
नि विद्या वाकोवाक्यमितिकासपुराणं गाया नाराशऽस्यः स व्‌ हवं विद्वाननुः 

शासनानि विश्या वाकोवाक्यमितिकासपुराण गाया नाराशधसीरित्यरुरकः स्वा 
ध्यायमधीते मधाङतिभिरेव तरेवांत्तर्पपति तश्ठ्ने तृपास्तपयत्ति धोगन्नेमेण 
प्राणेन रे" ॥८॥ तस्य वाउठतत्य ब्रक्यन्तस्य । चारो वषद्वारा धढातो बाति 
यद्विययोतंते यत्स्तनपति यद्वस्फूर्नति तस्मादेखविद्वति वाति विद्योतमाने स्तन 
यत्यवस्फूबत्यधीपीतिव वषदाराणामहम्बट्रारायाति क्‌ वै पुनर्मृत्यु मुच्यते गछति 
त्रद्धाणः सात्मताए स चेद्पि प्रबलमिव न शक्रुपादप्येकं देवपदमधीयतिव तथा 
भूतेभ्यो न हीयते ॥१॥ ब्राक्मणमू ॥ ८ [५. ६] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ काउका- 
सल्या१११ ॥॥ 

श्रधातः स्वाध्यायप्रशऽ्सा । प्रिये स्वाध्यायप्रवचने भवतो पृक्तमना भवत्यप. 
राधीनोऽकरकऱ्थात्साधयते सुख स्वपिति परमचिकित्सक श्रात्मनो भवतीः 
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ऋचाएं देवों की दूध की आहुतियाँ हैं। जो इस रहस्य को समझकर प्रतिदिन स्वाध्याय- 
करता है, बह दूध की आहुतियों से देवों को तृप्त करता है । और वे तृप्त होकर-इसको योगक्षेम, 
प्राण, वीर्यं, सब आत्मा, सब पुण्यों, सम्पत्ति से तृप्त करते हैं। और पितरों को घी औरं मधु की 
नदियाँ बहती हैं सुधा के रूप में ॥४॥ 


ये जो यजु हैं वे देवों की आज्य-आहुतियाँ हैं। जो इस रहस्य को जानकर प्रतिदिन 
यजुर्वेद पढ़ता है वह देवों को आज्य की आहुतियों से तृप्त करता है और वे तृप्त होकर उसको 
योगक्षेम, प्राण''' *** इत्यादि ॥५॥ 


जो साम हैं वे देवों की सोम-आहुतियाँ हैं। जो इस रहस्य को समझकर प्रतिदिन साम 
का स्वाध्याय करता है वह देवों को सोम-आहुतियों से तृप्त करता है और देव तृप्त होकर उसको 
योगक्षेम, प्राण"" "इत्यादि ॥६॥ 


जो अथर्ववेद है वह देवों के लिए मेद की आहुतियाँ हैं। जो इस रहस्य को समझकर प्रति- 
दिन अथर्व वेद का स्वाध्याय करता है वह मेद की आहुतियों से देवों को तृप्त करता है और वे तृप्त 
होकर उसको योगक्षेम, प्राण `` "इत्यादि ॥७॥। 


अनुशासन, विद्या, वाकोवाक्य, इतिहास, पुराण, गाथा, नाराशंसी ये देवों के लिए शहद 
की आहुतियाँ हैं। जो इस रहस्य को समझकर अनुशासन, विद्या, वाकोवाक्य, इतिहास, पुराण, 
गाथा, नाराशंसी का प्रतिदिन स्वाध्याय करता है वह देवों को शहद की आहुतियों से तृप्त करता 
है और ये तृप्त होकेर उसको योगक्षेम, प्राण** "इत्यादि 1511 


इस ब्रह्मयज्ञ के चार वषट्कार हैं--जो वायु चलेता है, जो विद्युत्‌ चमकती है, जो 
गंता है, जो ओले पड़ते हैं। इसलिए जब. वायु चले, बिजली चमके, गर्जे या ओले पडे, 
स्वाध्याय अवश्य करे जिससे वषट्कार पूरे हो जाएँ । वह पुनर्जन्म से छूट जाता है, ब्रह्म की समा- 
नता को प्राप्त करता है जो ऐसा करता है । यदि किसी प्रबल कारण से. स्वाध्याय न कर सके तो 
एक देवपद (बिद॑-वाक्य) को तो अवश्य ही पढ़ लेवे, तब वह प्राणियों में हीन नहीं समझा 
जाता ।।६॥ 


स्वाध्यायप्रशंसा 
अध्याय ५--ब्राह्मण ७ 


स्वाध्याय की प्रशंसा--स्वाध्याय और प्रवचन (पढ़ाना) प्रिय होते हँ । वह मननशील, 
स्वाधीन हो जाता है, प्रतिदिन धन कमाता है, सुख से सोता है, अपना परम चिकित्सक है । उसकी 


दर्‌ शतपथ ब्राह्मण 
यसेघमश्ेकारामता च प्रज्ञावृदि्वशो लोकयक्तिः प्रज्ञा वर्धमाना चतुरो धर्मान्त्राः 
व्णमभिनिष्पाद्यति ब्रास प्रतिश्‍पचवी थशो लोकपक्ति लोकः पच्यमान- 
अतुर्मिर्धमेंत्राह्मएं। भुमस्तार्चया च दानेन चाब्येयतया चावध्यतया च ॥१॥ में रू 
वे के च ग्रमाः । इमे ख्ावापूथिवीऽश्रन्तरेण स्वाध्यायो रेव तेषां परमता का- 
छा घ एवं विद्वातस्वाध्याषमधीते तस्मात्स्वाध्यायोऽ्येतव्यः ॥२॥ घब्बड वा 
४ग्रये इन्द्सः । स्वाध्यायमधीति तेन-तेन केवास्य वज्ञक्रतुनेष्टे भवति घ दवे 
विद्वात्स्वाध्यायमधीते तस्मात्स्वाध्यायोऽध्येतव्यः ॥३॥ यादि क वा श्रष्णभ्यत्तः । 
अरलेकृतः सुह्हितः तुले शयने शयानः स्वाध्यायमधीतऽश्रा केव स नखग्ेम्यस्त- 
प्यते प टवं विद्यास्स्वाध्यायमधीते तस्मात्स्वाध्याघोणध्येतव्यः ॥४॥ मधु रू वा 
कचः । घृत रू सामान्यमृते पजूछषषि घर वाऽश्रये वाकोवाकामधीति क्षीरौ- 
दूनमाध्सौद्नी झव ती ॥५॥ मधुन, क वाऽएष देवांस्तर्षपति । य हवं विद्वा- 
नृचोजदरङः स्वाध्यापमधीते तऽएनं तृधास्तर्पषत्ति सर्वेः कामिः सर्वेभीगिः ॥ ६॥ 
घृतेन क वा५एष देवांस्तपयति । घ एवं विद्वात्सामान्यक्रक्‌ः स्ाध्यापमधीते 
तऽट्ने तृत" ॥७॥ श्रमृतेन ऋ वाऽएष देवांस्तर्पयति । ष एवं विद्वान्यलूहष्ण 
करकः स्वाध्याषमधीते तऽएने तृप्ता' ॥८॥ क्षीरौदनमाहसौदनाभ्या॥ रू वाऽ हष 
देवांस्तर्षषति । ष एवे विद्यान्वाकोवाक्यमितिकातपुराएमित्यक्रक्‌ः स्वाध्याय- 
मधीते तऽट्ने तृप्ता' ॥१॥ यत्ति वाउश्ापः । टृत्यादित्य एति चन्द्रमा पति न- 
क्षत्राणि घा रू वाऽएता देवता नेयुर्न कुर्वरेव७ रैव तदूकुत्राष्लणो भवति 
वद्कः स्वाध्यावे नाधीते तस्मात्स्वाध्यापोऽध्येतव्यस्तस्माद्प्यूचे वा पनुवा साम 
वा गाथां वा कुंव्यां वामिव्यार्रेद्रतस्याव्यवछ्दाय ॥१०॥ त्राक्ह्लणम्‌ ॥९ [५.७-] ॥॥ 
्र्ञापतिवा५ इदमग्रऽ रासीत्‌ । एक एव सोशकामयत स्यां प्रत्नावेबेति सो 
उश्नाम्पत्त तपोऽतप्यत तस्माक्रातात्तेपानाचयो लोका श्रसृञ्यत्त पृथिव्यन्तरिक्षं 


काँ० ११, अ० ५, ब्रा० ७-८, कं० १-१०व १ शतपथब्राह्मण / ८३ 


इन्द्रियाँ संयम में रहती हैं, एकरस रहता है, उसकी प्रज्ञा बढ़ती है, यश बढ्ता है और उसके लोग 
उन्नति करते हैं । प्रज्ञा के बढ़ने से ब्राह्मण-सम्बन्धी चार धर्मों को जानता है अर्थात्‌ ब्रह्मकुल की 
नीति, अनुकूल आचरण, यश और स्वजन-वृद्धि । स्वजनवृद्ध होकर ब्राह्मण को चार धर्मों से युक्त 
करते हैं अर्थात्‌ सत्कार, दान, कोई उसको सताता नहीं, कोई उसको मारता नहीं ॥१॥ 

इस द्यौ और पृथिवी के बीच में जो कुछ श्रम हैं, स्वाध्याय ही उनका अन्त है। जो इस 
रहस्य को जानकर स्वाध्याय करता है उसका यही अन्त है। इसलिए स्वाध्याय करना 
चाहिए ॥२॥ 

छन्द के जिस-जिस भाग का स्वाध्याय करता है, उस-उस इष्टि का उसको फल मिलता 
है जो इस रहस्य को जानकर यज्ञ करता है । इसलिए स्वाध्याय करना चाहिए ॥३॥ | 

चाहे तेल लगाकर, अलंकृत होकर, मुलायम शय्या पर लेटा हुआ भी स्वाध्याय करता है, 
वह नखों के अग्रभाग तक तप करता है, यदि वह यह रहस्य जानकरं स्वाध्याय करता है। इस- 
लिए स्वाध्याय करना चाहिए ॥४॥ 


ऋचाएँ मधु हैं, साम धी, यजु अमृत । जो वाकोवाक्य को पढ़ता है वह क्षीरोदन और 
मांसौदन के तुल्य है ॥५॥ 


जो इसको जानकर ऋग्वेद पढ़ता है, वह देवों को मधु से तृप्त करता है ! वे इस प्रकार 
तृप्त होकर उसको सब कामनाओं और सब सुखों से तृप्त करते हैं ।६॥। 

जो इसको जानकर प्रतिदिन सामवेद का स्वाध्याय करता है वह घृत से देवों को तृप्त 
करता है। इस प्रकार तृप्त होकर देव*""'** इत्यादि 119॥ 

जो यह समझकर प्रतिदिन यजु का स्वाध्याय करता है, वह अमृत से देवों को तृप्त करता 
है और तृप्त होकर देव' '* *** इत्यादि ॥८1। 

जो यह समझकर वाकोवाक्य, इतिहास, पुराण का प्रतिदिन स्वाध्याय करता है, बह देवों 
को क्षी रौदन और मांसौदन से तृप्त करता है और तृप्त होकर देव''' **' इत्यादि ॥६॥ . 


जल चलते हैं, आदित्य चलता है, चन्द्रमा चलता है, वक्षत्र चलते हैं। यदि एक ब्राह्मण 
किसी दिन स्वाध्याय न करे. तो वहू दिन ऐसा है जैसे उस दिन ये चलतेवाले पदार्थ अचल हो 
जायें। इसलिए स्वाध्याय करना चाहिए । व्रत को जारी रखने कें लिए एक ऋचा, एक यजु, एक 
साम यां एक गाथा, एक कुंब्या (ब्राह्मणवाक्य) ही पढ़ लेनी चाहिए ॥१०॥ 


आह्यायिकया व्याहत्युत्पत्तिकथनम्‌ 


अध्याय ए--ब्राह्मण ८ 


पहले अकेला प्रजापति था। उसने चाहा कि मैं सन्तानवाला हो जाऊँ। उसने श्रम 
किया, तप किया । उसके श्रम और तप से तीन लोक उत्पन्न हुए--पृथिवी, अन्तरिक्ष और 


नि शंतपथ ब्राह्मण 


बयौः ॥९॥ स इमांखोलोकानमितताप । तेन्यस्तपेभ्यस्ीणि न्योती७प्यज्ञाबसा- 
म्िधीज्ये प॒वते सूर्यः ॥२॥ स इमानि त्रीणि व्योतीऽष्यमित्तताप । तेभ्यस्तेभ्य- 
ख्यो वेदा अनायत्तप्रिकेदो वायोर्बुर्वेदः सूर्पात्सामवेद्‌ः ॥३॥ स॒ इसाँखीन्वे- 
दानभितताप । तेभ्यस्तपेम्यस्त्रीणि शुक्राप्यज्ञायत्त भूरित्यूग्वेदादुज इति यजुर्वेदा- 
त्स्वरिति सामवेदात्तदग्वेदेनेव रोत्रमकुर्वत धुर्वे द्‌नाधर्यब७ सामवेदेनोदीये 
यदेव त्रये विख्यपि शुक्रं तेन त्रक्ात्मधोचक्राम ॥8॥ ते देवाः प्रत्नापतिमब्रुवस्‌ 
। पढि न ऋक्तो वा यन्नुष्टो वा सामतो वा घन्ञो कुलेत्केनेने मिषब्येमेति ॥५॥ 
त कोवाच । यय्ृक्तो भूरिति वतुर्मृहीतमाज्ये गृहीता गार्कूपत्ये तुदवध पदि 
घब्नुष्टो मुव इति चतुर्गृक्ीतमाल्ये गृहीवाग्रीप्रीये नुधवधान्वारारयपचने वा झ- 
विर्धन्ने यदि सामतः स्वरिति चतुर्गृहीतमाब्ये गृहीबारूबनीये मुरुवध यसुऽग्र- 
विज्ञातमसत्सवाए्यमुदत्याह्वनींये तुरुवथ तवे देनव भिषज्यति बुरे 
देन घघुर्वेद्‌७ सामवेदेन सामवेद स यथा पर्वणा पर्व संदध्यांदेव७ हेब म से. 
दधाति प एताभिर्भिषव्यत्यथ यो कातोऽन्येन निषब्यति यथा शीर्णेन शीरणीऽ 
संधित्सेख्यया वा शीर्णे गरममिनिदध्यांदेबे तत्तस्मादेवेविद्मेव ब्रद्याएं कुर्वीति 
नानेवंविदम्‌ ॥६॥ तदाङ्गः । षढ्चा रात्रे क्रियते यनुषाधर्यवऽ साम्नोद्रीयोज्व 
केन ब्रकात्रमित्यनपा अव्या वियधेति क्‌ ब्रूयात्‌ ॥७॥ ब्राक्हाणामू ॥ २ [१-७-] ॥॥ 

प्रजापति वा०एष घद्ण्गुः । सोऽस्येष ग्रान्मेवात्मा काये प्रतरापतिवोगिवा- 
दाभ्यः स यदएशु गृङीवादाम्ये गहात्यात्मानमेवासवतत्सस्कृत्य तस्मन्नेतां वाचे 
प्रतिष्ठापपति ॥१॥ श्रथ मनो रू वाज्रऽशुः । बागदाम्यः प्राण एवाऽशुर्दानो 
उदाम्यञचन्नुरेबाऽशुः ्रोत्रमदाभ्यस्तयदेतौ ग्रहौ गृहृत्ति सर्वतराषेव कृत््नतायि 
॥२॥ रथ देवाञ्च रू वाऽश्रसुराञ्च । उमधे प्राज्ञापत्या अस्पर्धन्त तऽ एतस्मिन्नेव 
पन्ने प्रजञापतावस्पर्धत्तास्माकमयछ स्याद्स्माकमप७ स्यादिति ॥३॥ ततो देवाः । 
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द्यौ 11१1! 

उसने इन तीनों लोकों को तपाया। उन तपे हुओं से तीन ज्योतियाँ उत्पन्न हुई--पहली 
अग्नि, दूसरी वह जो बहती है अर्थात्‌ वायु और तीसरी सूर्यं ॥२॥ 

उसने इन तीन ज्योतियों को तपाया । उन तपी हुई से तीन वेद उत्पन्न हुए--अग्नि से 
ऋग्वेद, वायु से यजुर्वेद, सूय से सामवेद ॥1३॥। 

उसने इन तीनों वेदों को तपाया । उन तपे हुओं से तीन शुक्र उत्पन्न हुए--ऋग्वेद से भूः, 
यजुर्वेद से भुवः, सामवेद से स्व; । ऋग्वेद से होत्र को बनाया, यजुर्वेद से अध्वर्यव को, सामवेद से 
उद्गीथं को । त्रयी विद्या में जो शुक्र था उससे ब्रहात्व निकला ॥४ 

उन देवों ने प्रजापति को कहा; 'यदि हमारा यज्ञ ऋक्‌ से, यजु से, साम से विफल हो 
जाय तो इसका क्या इलाज करें? (अर्थात्‌ यदि इन वेदों-सम्बन्धी कृत्य छूट जाय तो क्या 
प्रायश्चित्त करना चाहिए ?) ॥५॥ 

बह बोला, 'यदि ऋक्‌ से विफल हो तो चार चम्मच घी लेकर गाहँपत्य अग्नि में भू: 
से आहुति दे दो; अगंर यजु से, तो 'भुव:' से चार चम्मच घी लेकर आग्नीध्रीय में आहुति दें दो, या 
ह॒विय॑ज्ञ करते हुए अन्वाहायं पचन में; यदि साम से, तो स्वः' से चार चम्मच घी लेकर आहृव- 
नीय में आहुति देवे ।. यदि यह न जान पड़े कि कहाँ भूल हुई हो तो तीनों शब्द (भूः, भुवः, स्वः) 
जल्दी-जल्दी कहकर आहवनीय में आहुति देवे। इस प्रकार ऋग्वेद का ऋग्वेद से, यजुर्वेद का 
यजुर्वेद से, सामंवेद का सामवेद से इलाज हो जाता है। जैसे कोई जोड़ पर जोड़ रख दे, वैसे ही 
यज्ञ के टूटे हुए भागों को जोड़ देता है जो इस प्रकार इलाज करता है। यदि अन्यथा करेगा तो ऐसा 
होगा जैसे टूटे हुए भाग से जोड़ना या टूटे हुए भाग पर विष रख देना। इसलिए ऐसे को ब्राह्मण 
बनाना चाहिए जो यह जानता हो; न जाननेवाले को नहीं ॥६॥ 

इसपर कहते हैं कि ऋग्वेद से होत्र (होता का काम) होता है, यजु से आध्वर्यव (अध्वर्यु 
का काम) और साम से उद्गीथ । फिर ब्रह्मत्व किससे ? इसका उत्तर देना चाहिए कि इस त्रयी 
विद्या से ब्रह्मत्व ॥७॥ 


अश्वदाभ्ययोग्रंहयो रात्मवागादिरूपतया समुच्चित्यानुष्ठानम्‌ 
अध्याय ब्राह्मण ९ 


यह जो अंशु ग्रह है वह प्रजापति ही है । वह इसका आत्मा (शरीर) है । यह प्रजापति ही 
आत्मा है । अदाभ्य ग्रह वाक्‌ है । अंशु ग्रह को लेकर तब अदाभ्य ग्रह को लेते हैं, अर्थात्‌ शरीर का 
पहले संस्कार करके फिर उसमें वाणी की स्थापना करते हैं॥ १॥ 

मन अंशु है, वाक्‌ अदाभ्य । अंशु प्राण है; अदाभ्य उदान । अंशु चक्षु है, अदाभ्य श्रोज । ये 
दोनों ग्रह सवंत्व और पूर्णता के लिए ग्रहण किये जाते हैं ॥२॥ 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े । वे यज्ञ या प्रजापति के विषय में लड़ 
पडे, 'यह हमारा होगा' 'यह हमारा होगा' ॥३॥ 

तव देव लोग-- 
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र्यतत ग्राम्यत्तञचेरस्तऽएते ग्ररूं ददशुरेतमदाभ्य तमगृहृत ते सवनानि प्रावृ- 
कृत्त ते सर्व घज्ञछ समवृश्ञतासरायन्नमुरान्यज्ञात्‌ ॥४॥ ते होचुः । श्रदभाम वा 
४एनामिति तस्मादूदाभ्यो न वे नोऽद्मन्निति तस्माद्दान्यो वाग्वाऽश्रदाभ्यः से- 
पमदब्धा वाक्तस्मद्विवादाम्य एव७ रू वे द्विषतो थातृव्यस्य सर्वे यज्ञ; संवृङ्कऽ एवं 
दिषसे आतृव्य सर्वस्मागयज्ञानिर्भन्नति बढिधी करोति घ उऽएवमेतद्वेर्‌ ॥५॥ 
स घेनेव पात्रेणाऽशुँ गृह्णाति । तस्मिनेव पात्रे नियाभ्याम्योऽप श्रानीय तस्मिननि- 
तानऽशून्गृह्णाति ॥६॥ डपयामगृकीतोशति । श्रगरवे ब्रा गायत्रइन्द्सं गृह्णामीति 
गापत्र प्रातःसवनं तत्प्रातःसवने प्रवृक्तीन्द्राय रा जिषुष्छन्दसे गृह्णामीति त्रे- 
छुभं माध्यन्दिन७ सवने सन्माध्यन्दिनिऽ सवने प्रवृति विश्चेश्यस्वा देवेन्यो ज्ञ- 
गच्छन्द्स गृह्णामीति ज्ञागत तृतीषसवन तत्तृतीपसवनं प्रवृकत्यनुष्टुपेऽभिगर्‌ 
इति पदा्डर्ध७ सवनेम्यस्तदानुछुभ॑ तदेवैतत्प्रवृरृति तन्नामिषुणोति वनो घे 
ग्रावा वागदाभ्यो नेढ्ओेण वाच७ छिलतानीति ॥०॥ श्रष्शूनेवाधूलीति । व्रेशी- 
नाँचा पत्मन्नाधूनोमि कुकूननानां बा पत्मन्नाधूनोमि भन्दुलानां बा पत्मन्नाधू- 
नोमि मदिन्तमानां बा पत्मन्नाधूनोम मधुत्तमानां बा पत्मन्नाधूनोमीत्येता वे दे 
वीरापस्तबाश्चेव देवीरापो याश्रेमा मानुष्यस्ताभिरेवास्मितरितभयीमी रस दधाति 
॥८॥ शुक्रं बा शुक्र:आपूंनोमीति । शुक्र» खोतदुऋ: श्धूनोत्यङ्को उपे सूर्यस्य 
रश्सिधिति तदुूश्रेविनमेतदूपे सूर्यस्य च रश्सिघाधूसोति ॥१॥ ककुम७ उपे वृ- 
वमस्य रोचते-बृद्ूदिति । एति ककुभए इये वृषभस्य रोचते बृरुख एष तपति 
शुक्रः शक्रस्य पुरोगाः सोमः सोमस्य पुरोगा इति तहुकमेवेतुहुऋप्य पुरोगां कः 
रोति सोम७ सोमस्य पुरोगां पत्ते सोमादाभ्ये नाम जञाृवि तस्मै ब्रा गृहणामी- 
त्येतद वाऽश्स्यादाभ्ये नाम ज्रागृवि पद्वाह्द्वाचमेवितद्वाचे गृह्णति ॥१०॥ श्रथो- 
पनिष्क्रम्य जुहोति । तस्मे ते सोम सोमाय स्वाकति तत्सोमनेवितत्सोमाघ जु- 
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पूजा और श्रम करते रहे । तब उन्होंने इस 'अदभ्य ग्रह' क्रो देखा । उन्होंने उसको 
ग्रहण कर लिया । उन्होंने (तीनों) सवनों पर स्वत्व कर लिया । वह सब यज्ञ उसका हो ग्या और 
यज्ञ से असुरो को निकाल दिया ॥४॥ | 

उन्होंने कहा, 'अदभाम' (हमने इनका नाश कर दिया), इसलिए इसका 'अदाभ्य' 
नाम हुआ, या अदभन्‌' (इन्होंने हमारा नाम नहीं लिया) इसलिए नाम हुआ 'अदाभ्य' । वाक्‌ 
'अदाभ्य' है । यह वाकू अदब्धा अर्थात्‌ अंक्षय्य है इसलिए इसका नाम 'अदाभ्य' हुआ । जो इसका 
ज्ञान रखता है, वह अपने शत्रु के समस्त यज्ञ पर स्वत्व कर लेता है और उस शत्रु को यज्ञ से 
निकाल देता है ॥५॥ Ri 

जिस पात्र से अंशु ग्रह को लेता है, उसी पात्र में निग्राभ्यों से जल डालता है और उसी में 
इन अंशुओं अर्थात्‌ सोमलता के टुकड़ों को रखता है--11६॥ 

इस मन्त्र से-- 

“उपयाम गृहीतोऽसि । अग्नये त्वा गायत्रच्छन्दसं गृह्णामि” (यजु ५।४७)-- तू उप- 
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याम नामक पात्र में लिखा गया है । अग्नि के लिए तुझ गायत्री छन्दवाले को लेता हूँ ।” प्रात:- 
सवन गायत्र है। इस प्रातःसवन पर स्वत्व करता है--“इन्द्राय त्वा निष्टुण्छन्दसं गृह्वामि 
(यजु० ८।४७)-- इन्द्र के लिए तुझ त्रिष्टुप्‌ छन्दवाले को लेता हूँ ।” माध्यदिन का सवन त्रिष्टुपू- 
वाला है । इस प्रकार मध्यदिन के सवन पर स्वत्व करता है वेश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जगच्छन्दसं 
गृहामि” (यजु ८।४३)--- विश्वेदेवों के लिए तुझ जगती छन्दवाले को ग्रहण करता हूँ । तृतीय 
सवन जगती छन्द का है । इस प्रकार तृतीय सवन पर स्वत्व करता है---“अनुष्टुप्ते $भिगरः” 
(यजु० द।४७)--अनुष्टु प्‌ तेरी प्रशंसा है।” जो सवनों से ऊपर है वह अनुष्टुप्‌ का है। उस पर 
भी स्वत्व कर लेता है। इन सोम के अंशों को कुचलता नहीं, क्योंकि पत्थर वज्र है और अदाभ्य _ 
वाक्‌ है, कहीं वज से वाकू को हानि न पहुँचे ॥७॥ 

` केवल उन टुकड़ों को हिलाता है, इस मन्त्र से--ब्रे शीनां त्वा पत्मन्नाधूनोमि, कुकून- 
नानां त्वा पत्मन्नाधूनोमि, भन्दनानां त्वा पत्मन्ताधूनोमि, मदिन्तमानां त्वा पत्मन्नाधूनोमि मधुन्त- 
मानां त्वा पत्माधूनोमि (यजु० ५।४८)--“बहते हुए जलों के प्रवाह में मैं तुझको हिलाता हूँ। 
शब्द करते हुए जलों के प्रवाह में मैं तुझको हिलाता हूँ । कल्याणकारी जलो के प्रवाह में मैं तुको 
हिलाता हूँ । प्रसन्नता करनेवाले जलों के प्रवाह में मैं तुझको हिलाता हूँ । मीठे जलों के प्रवाह में 
मैं तुझको हिलाता हूँ ।” ये दैवी जल हैं। इस प्रकार जो दैवी जल हैं और जो मानुषी, उन दोनों 
के द्वारा उसमें रस स्थापित करता है ॥८॥ 

"शुक त्वा शुक्रआधू नोमि” (यजु० ८।४८)-- “तुष चमकीले को चमकीले में हिलाता 
हूँ ।'” इस चमकीले को चमकीले में हिलाता है। “अह्णो ख्ये सूर्यस्य रश्मिषु” (यजु ० ८५४८) 
“दिन के रूप में, सूर्य की किरणों में ।” बह इसको दिन के रूप में भी और सूर्य की किरणों में भी 
हिलाता है ॥६॥ 

“ककुभ `, रूपं वृषभस्य रोचते बृहत्‌” (यजु०८।४९)-- “यह जो तपता है अर्थात्‌ सूय, 
उसका बड़ा चमकीला रूप चमकता है।” “शुक्रः शुकस्य पुरोगाः सोमः सोमस्य "पुरोगाः 
(अजु० ८।४६)--इस प्रकार वहः चमकनेवाले सोम का चमकनेवाले सूर्य को अगुआ बनाता है, 
सोम को सोम का । “यत्‌ ते सोमादाभ्यं नाम जागृवि तस्मै त्वा गृह्णामि” (यजु ० ५।४६)--“यह 
जो तेरा अदाभ्य (अक्षय्य) और जागृवि (जागरूक) नाम है उसके लिए मैं तुको लेता हूं ।” वस्तुतः 
यह वाक्‌ इसका अक्षय्य और जागरूक नाम है । इस प्रकार बाकू को वाकू के लिए लेता है ॥१०॥ 

(हविर्धान से आहवनीय तक) जाकर आहुति देता है--“तस्मै ते सोम सोमाय स्वाहां” 
(यजु० ८।४९)--इस प्रकार सोम के लिए सोम की आहुति देता है। अग्नि में वाणी को नहीं 
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होति तथो वाचमग्नौ न प्रवृणत््य ह््रिएयमभिव्यनित्यसावेव बन्धुस्तस्य ता- 
वतीरेव दक्षिणा बावतीरष्शोः ॥११॥ सथाऽशून्युनर्‌ष्य्ति । उशिक्कं देव सोः 
माग्ने: प्रिये पाथोऽषीकि वशी चे देव सोमेन्द्रस्य प्रिये पावो"पीद्धस्मत्सखा ले 
देव सोम विश्वेषां देवानां प्रिये पाथोशपीङीति सवनानि वाश्‍्श्रद्‌ः प्रवृति 
तानयेवेतत्पुनराप्याययत्ययातवामानि करोति तेर्यातयमिर्यज्ञ तन्वते ॥९२॥ ब्राव्छ 
एम्‌ ॥३ [१ .] ॥॥ पञ्चमोऽध्यायः [७९] ॥ ॥ 
भृगुर् वे वाणिः । वरुपौ पितरं विय्ययातिमेने तङ वर्णो विदां चकारा- 
ति वे मा विश्या मन्यत०दृति ॥१॥ स॒ छोवाच । प्राड्‌ पुत्रक तरजताततत् यत्प 
शस्ता दक्षिणा त्रज्तात्तत्र यत्यश्येस्ततद्वष्टा प्रत्यम्त्रबतात्तत्र यत्पण्येस्तद्ृष्टरीद- 
गत्रजतात्तत्र यत्पण्येस्तद्व्ेतयोः पूरवयोरुत्तरमन्ववासरंदेणे व्रबतात्तत्र पत्पशयेस्त- 
न्मम्ग्राचक्षीया इति ॥२॥ स रू तत एव प्राड्‌ प्रवव्राज । एड पुरुषेः पुरुषान्प- 
वाणेषाँ पर्वशः संत्रश्न पर्वशो विभन्नमानानिदं तवेद्‌ ममेति स होवाच भीष्मं 
"ळत भोः पुरुषान्वाउएतत्युरुषाः पवाण्येषां पर्वशः सेव्रशचे पर्वशो व्यभक्षतेति 
छोचुरित्ये वाऽ इमेऽस्मानमुष्मिलोकेऽसचन्त तान्वथमिदूमिङ प्रति्तचामळा इति 
त रोवाचास्तीर प्रायश्चततीररित्यस्तीति का-ति पिता ते वेदेति ॥३॥ स रू 
तत एव दक्षिणा प्रवत्रात्ष । हड पुरुषेः पुर्षान्यवाणयेषां पर्वशः सेकर्त पर्वशो 
विमन्नमानानिद तविदे ममेति स होवाच भीष्मं बत मोः पुरुषात्र्वा“शतत्युरुषाः 
पवाण्येषां पर्वशः सक्त पर्वशो व्यभन्षतेति ते कोचुरित्ये वा इमेऽस्मानमुष्मि- 
सोकेशसचत्त तान्वयमिद्मिर प्रतिसचामराऽइति स ङोवाचास्तीक्‌ प्रापश्चि- 
त्ती३रित्पस्तीति का-ति पितेव ते वेदेनि ॥४॥ प्त रू तत एव प्रत्यङ्‌ प्रवत्रात् 
। हड पुरुबेः पुरषास्तूत्ीमासीनास्तूत्तीमा्तीनिरश्यमानात्त झोवाच भीष्मे बत 
मोः पुरुषान्वा5एतत्युरुषास्तूीमातीनांस्तूज्ीमासीना श्रदत्तीति ते कोचुरित्य 
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फॅकंता । स्वर्ण के ऊपर फूँकता है । इसका वही तात्पये है । उतनी ही दक्षिणा देता है जितनी अंशु 
पर दी थी ॥ १ १॥ 


अब सोम के टुकड़ों को. फिर हविर्धान,में फँक देता है, इस मन्त्र से--“उशिक्‌ त्वं देव 
सोमाग्नेः प्रिय पाथोऽपीहि वशी त्वं देव सोमेन्द्रस्य प्रियं पाथोऽपीह्मस्मत्‌ सखा त्वं देव सोम 
विश्वेषां देवानां प्रिय पाथोऽपीहि” (यजु० ८५० )--“हे देव सोम, तू प्रसन्नता से अग्नि के अन्न 
में प्रवेश कर। हे देव सोम, तू इन्द्र के प्रिय अन्न में प्रवेश कर । हे देव सोम, तू हमारा सखा होकर 
विश्वेदेवों के प्रिय अन्न में प्रवेश कर ।” पहले जो सवनों पर स्वत्व कर लिया था, उनको फिर 
वापस देता है । उनको 'अयातयाम' (जारी रहते हुए, जिनका अभी अन्त नहीं हुआ ऐसे) बनाता 
है। इन्हीं से यज्ञ रचता है ॥१२॥ 


आख्यायिकया समिदाधानादीनां वनस्पत्यादिरूपफलप्राप्तिसाधनताकथनम्‌ 
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वरुण का पुत्र भृगु अपने को विद्या में अपने बाप वरुण से अधिक मानता था। वरुण को 
मालूम हो गया कि यह अपने को विद्या में मुझसे अधिक मानता है ॥१॥ 


उसने कहा, हे पुत्र, तू पूर्वं को जा। वहाँ जो देखे उसको देखकर दक्षिण को जाना । वहाँ 
जो देखे उसको देखकर पश्चिम को जाना । वहाँ जो देखे उसको देखकर उत्तर को जाना। वहाँ 
जो देखे उसको देखकर सामने इन दिशाओं के बीच के उत्तर को (उत्तर-पूर्व दिशा में ?) जाना । 
वहाँ जो देखे उसको देखकर मुझे बताना' ॥२॥ 


बह वहाँ से पूर्व को गया । वहाँ उसने देखा कि पुरुष, पुरुषों के टुकडे-टुकड़े करके कह रहे 
हैं कि 'यह तेरा, यह मेरा' । वह. बोला, 'यह तो बड़ी भयंकर बात है कि पुरुष, पुरुष के टुकड़े कर 
काटते हैं !' वे बोले, “उन्होंने हमारे साथ उस जन्म में ऐसा ही किया था । हम भी उसके बदले में 
इनके साथ ऐसा ही कर रहे हैं।' उसने कहा, 'कुछ इसका प्रायश्चित्त भी है?” वे बोले, तेरा 
बाप इसको जानता है' ॥३॥ 


वहाँ से वह दक्षिण को गया । वहाँ भी उसने देखा कि पुरुष, पुरुष के टुकड़े करके काट रहे 
हैं और कहते हैं कि यह तेरा, यह मेरा । वह बोला, यह तो बड़ी भयंकर बात है कि पुरुष, पुरुषों 
के टुकड़े-टुकड़े क रंके इस प्रकार बाँट रहे हैं !' वे बोले, इन लोगों ने उस जन्म में हमारे साथ ऐसा 
ही किया था । हम भी बदले में उनके साथ वैसा ही कर रहे हैं।' उसने पूछा, 'क्या इसका कोई 
प्रायश्चित्त भी है ?' उन्होंने कहा, 'है।' 'क्या ?” तेरा बाप जानता है !॥४।। 


अब वह वहाँ से पश्चिम को चला । वहाँ चुपचाप बैठे लोग चुपचाप बैठे लोगों को खा 
रहे थे । उसने कहा, 'कितनी भयंकर बात है ! चुपचाप बैठे हुए लोग चुपचाप बैठे हुए लोगों को 
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वाउ दुमे स्मानमुष्मिलोकसचत्त तान्वयमिदूमिङ प्रतिसचामा०इति त होवा 
चास्तीरू प्रायश्चित्तीररित्यस्तीति का-ति पितेव ते वेदेति ॥५॥ स रू तत ह्‌ 
वोद्ड प्रवत्राज्ञ.। हड पुरषिः पुर्षानाक्रन्द्यत श्राक्रन्द्यद्विरखमानात्स होवाच 
भीष्मं बत मोः पुरुषान्र्वा हतत्युरुषा श्राक्रन्द्यत आक्रन्द्यस्तोऽद्त्तीति ते छो- 
चुरित्ये वाऽदनेऽस्मानमु' ४६४ स॒ क तत ठवेतयो; पूर्वयोः । उत्तरमन्ववासर- 
देणंप्रवत्रानेड खियौ कल्याणी चातिकल्याणीं च तेऽश्रत्तरेण पुरुषः कृश्ः 
पिड़ाज्ञो दपटपाणिस्तस्थौ तऽ रुने दृष्टा भीर्विवेद त रत्य संविवेश त७ र 
पितोवायाधी स्वाध्यायं कस्मान्नु स्वाध्याये नाधीषऽदति तत होवाच किमध्येष्ये 
न कि चनास्तीति तड अह्णो विद्वां चकाराद्राग्बाऽड्ति ॥७॥ स कोवाच । 
पान्वे तत्प्राच्या दिश्यद्राक्षीः पुरुषैः पुरषान्पवाणयेषां पर्वशः तंत्रश्न पर्वशो वि 
भन्नमानानिदे तवेदै ममेति वनस्पतयो वे ते: श्रभूवत्स षढमस्पतीना® समिधः 
मादधाति तेन बनस्पतीनवर्न्दे तेन वनस्पतीनां ल्लोकं यति, ॥८॥ श्र या- 
मेतदक्षिणायां दिशद्रक्षीः । पुरुषेः पुरुषान्यवाणयषां पर्वशः सेकर्त पर्वशो वि- 
भन्ञमानानिदे तवेद ममेति पशवो वे तेऽशरभूवस्त पत्ययसा बुति तेन पशू- 
नवह्न्दे तेन पशूनां लोकं बयति ॥६॥ श्रथ घानेतत्मतीच्यां दिशदराचीः । पः 
ये पुरुषांत्तूशीमासीनांत्तूजीमाप्तीनिरखमासानोषधयो वे ता अभूवत्स मनुषी 
नावन्योतयति तेनौषधीरृवर्न्डे तेनीषधीनां सोकं ज्रयति ॥१०॥ श्रथ यातितः 
उदीच्यां दिशयटराक्षीः । पुरुषेः पुर्वानाक्रन्द्यत आक्रन्दयद्िरस्यमानानापो वे ता 
अभूवन पद्पः प्रत्यानयति तेमापोऽवरुन्डे तेसापां ल्लोकं जयति ॥११॥ अथ 
चेऽएते । खियावद्राक्तीः कल्याणी चातिकल्याशीं च सा या कल्याणी सा श्रद्धा 
प्त पत्पूर्वामाक्कति बुद्धोति तेन श्रद्मामवर्न्दे तेन श्रद्धां जयत्यथ घातिकल्याणी 
ताश्नद्या स पढ्तरामाङ्कति बुशीति तेनाश्रामवरन्डे तेनाश्रदधा अयति ॥१२॥ 
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खा रहे हैं !' उन्होंने कहा, इन्होंने उस जन्म में हमारे साथ ऐसा ही किया था । हम भी इनके 
आथ बदले में ऐसा ही करते हैं। उसने पूछा, 'क्या इसका कोई प्रायश्चित्त भी है?” 'है।' 'क्या 
है ?' 'तेरा पिता जानता है ।' ॥५॥ 


वहाँ से वह उत्तर को गया । वहाँ चिल्लाते हुए लोग चिल्लाते हुए लोगों को खा रहे थे। 
उसने कहा, 'बड़ी भयंकर बात है कि चिल्लाते हुए लोग चिल्लाते हुए लोगों को खा रहे हैं!” वे 
बोले, “इन्होंने हमारे*"* **'इत्यादि' ।॥६॥ 


वहाँ से वह इन दो पूर्व की दिशाओं के उत्तर में गया। वहाँ दो स्त्रियाँ थीं--एक सुन्दर 
और दूसरी अति सुन्दर । उनके बीच में एक काला, पीली आँखोंवाला और हाथ में डंडा लिये 
आदमी था । उसको देखकर उसे डर लगा। वह घर गया और -बैठ गया । पिता बोला, 
“स्वाध्याय कर । स्वाध्याय क्यों नहीं करता ?” वह बोला, “क्या पढ़? कुछ तो है नहीं ।' तब वरुण 
ने जाना कि इसने देख लिया ॥७॥। 


पिता ने कहा, 'यह जो तूने पूर्व दिशा में देखा कि पुरुष पुरुष के ट्कड़े करके बांट रहे हैं 
कि यह तेरा, यह मेरा, ये वनस्पतियाँ थीं । जब मनुष्य वनस्पतियों से समिधा लेकर रखता है तो 
उससे वनस्पतियों को अधीन करता है, उससे वनस्पतियों के लोक को जीतता है ॥५॥ 


यह जो दक्षिण दिशा में देखा कि पुरुष पुरुष के पोरे काट-काटकर.बाँट रहे हैं, यह तेरा है 
यह मेरा, ये सब पशु थें । जब वह दूध की आहुति देता है तो पशुओं पर स्वत्व करता है, पशुओं 
के लोक को जीतता है ॥६॥ 


यह जो तूने पश्चिम दिशा में देखा कि पुरुष पुरुषों को चुपचाप बैठे खा रहे हैं, वे ओोषधियाँ 
थीं । जब बह तृण के प्रकाश से अग्निहोत्र के दध को देखता है तो ओषधियों पर स्वत्व करता है, 
ओषधियों के लोक को जीतता है ।। १०।। 


यह जो तूने उत्तर की दिशा में देखा कि चिल्लाते हुए पुरुष चिल्लाते हुए पुरुषों को खा 
रहे हैं वे जल थे । जब वह जल को अग्निहोत्र के दूध में डालता है तो जलों पर स्वत्व प्राप्त करता 
है, जलों के लोक को जीतता है 11१ १॥ 


ये जो तूने दो स्त्रियाँ देखीं, एक सुन्दरी और दुसरी अति सुन्दरी । सुन्दरी श्रद्धा थी । जो 
हली आहुति को देत। है बह श्रद्धा पर स्वत्व करता है, उससे श्रद्धा को जीतता है। जो अति 
सुन्दरी थी वह अश्रद्धा है । जो अन्तिम आहुति को देता है वह अश्रद्धा पर स्वत्व करता है, अश्रद्धा 
को जीत लेता हैं। १२॥ 


६२ शतपथ ब्राह्मण 
चच य एने सोश्तरेा पुरुषः । कृञः पिङ्गा दघडपाणिर्त्यात्क्रोधो वै सो 
ऽभूत्स पत्लुच्यप श्रानीय निनयति तेन क्रोधमवर्न्दे तेन क्रोध अयति स थ 
एवे विदानगिव्हेज बुद्कोति तेन सर्व अयति तर्वमवरुन्दे ॥९३॥ त्र्णम्‌ ॥8 
[६. ९.] ॥ # 

बनको छ वि वैद्को । ब्राव्मण्धीवयद्रिः समाजगाम शेतकेतुनारुणपिन सो- 
मशुष्मेण सात्ययश्चिना पाश्षवल्कीन तान्हावाच कथे-कथमग्निकोत्रे नुझथेति 
॥१॥ स॒ कोवाच । श्वेतकेतुरारुणेयो घर्मविव सम्राउहुमतलौ यशसा विष्यन्ट- 
मानावन्योऽन्यस्मन्जु्होमीति कथे तदित्यादित्यो वे घर्मस्त७ सायमग्रौ बुढोम्य- 
पिव रमते प्रातरादित्ये लुदोमीति किऽ स भवति प॒ एवं तुठोत्यज्ञत्र एव 
शरिया यशप्ता भवत्येतयोश्व देवतयोः सायुच्यऽ सलोकतां जरयतीति ॥६॥ श्रथ 
दोवाच सोमशुष्मः सत्ययज्ञं । तेत एव सम्राउरूं तेन्रसि बुहोमीति कथे तदि- 
तयादित्यो वे तेजस्त5 सायमग्नौ बुरोम्यगिर्वे तेतनस्ते प्रातरादित्ये बुहोमीति किऽ 
स॒ भ्रति प एवं बुहोतीति तेजस्वी पशस्व्यन्नादों भवत्येतयोग्रेव देवतयोः ता 
युव्य७ सलोकतां जरयतीति ॥३॥ श्रथ होवाच याज्ञवल्कयः । पदकूमप्रिमुराम्य- 
ग्रिकोत्रमेव तडग्काम्यादित्ये वाऽशरस्तं यत्तं सर्वे देवा श्रनुयत्ति ते मऽएतम- 
मृत दृष्टोपावर्तसेश्धारूं पात्राणि निशित्त्योपवाप्यागिकोत्रीं दो्यित्रा पश्य- 
न्यश्तस्तर्षयामीति ले नेदिष्ठे पाज्वल्ब्याग्रिोजस्यामीमाएतिष्ठा धेनुशतं द्दा- 
मीति कोवाच न वेवेनपोस्वमुत्क्रत्रिं न गतिं न प्रतिष्ठां न तृप्तिं न पुनरावृत्ति 
न लोकं प्रत्युत्याविनमित्युक्का रथमास्थाध प्रधावयां चकार ॥४॥ ते कोचुः । 
श्रनि वे नोश्य७ रान्नन्यबन्धुरवादीइतिने ब्रत्मोग्यमारुपामरा४एति स कोवाच 
याज्ञवल्क्यो ब्रा्मणा वे वय७ स्मो राजन्यवन्युरसी यसमु वपे जयेम कमनेष्मे 
ति श्रूयामाथ य॒व्यतावस्मान्जयेद्वादाणान्याजन्यबन्पुरतषेषीदिति नो ब्रूयुर्मेदमाद- 
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इन दोनों के बीच में जो काला, पीली आँखोंबाला और हाथ में डंडेवाला पुरुष था, वह 
क्रोध है। यह जो सूच में जल डालकर आहुति देता है उससे क्रोध पर स्वत्व करता है, उससे क्रोध 
को जीतता है । इस प्रकार का ज्ञान प्राप्त करके जो अग्निहोत्र करता है बह सबको जीत लेता है, 
सबपर स्वत्व कर लेता है'।।१३॥ 


आख्यायिकयाऽग्निहोत्राहुतिप्राशस्त्यप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ६--ब्राह्मण २ 


कुछ ब्राह्मण घूम रहे थे जनक वैदेह उनको मिला । वे ब्राह्मण थे श्वेतकेतु, आरुणेय, 
सोमशुष्म सात्ययज्ञि, याज्ञवल्क्य । उसने उनसे पूछा, आप लोग किस-किंस प्रकार से अग्निहोत्र 
करते हैं ?' ॥१॥ | 


श्वेतकेतु आरुणेय बोला, है सम्राद्‌ ! मैं दो घामों में एक-दूसरे में सफल तथा यश से 
भरी आहुति देता हूँ ।' जनक ने पूछा, 'कसे !' आदित्य एक घाम है, उसकी सायंकाल को अग्नि 
में आहुति देता हूँ । अग्नि घाम है, उसकी प्रातःकाल आदित्य में आहुति देता हूँ ।' जनक ने पूछा, 
“इससे क्या होता है उसका जो इस प्रकार आहुति देता है ?' 'वह सफल और यश तथा श्री से युक्त 
होता है । इन दोनों देवताओं के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त करता है' '1२॥ 


सोमशुध्म सात्ययज्ञि ने कहा, हि सम्राट्‌ ! मैं तेज की तेज में आहुति. देता हूँ ।' “कँसे?” 
“आदित्य तेज है, उसकी सायंकाल अग्नि में आहुति देता हूँ। अग्नि तेज है, उसकी प्रातःकाल 
आदित्य में आहुति देता हूँ ।' 'जो इस प्रकार आहुति देता है उसका क्या होता है ?' तेजस्वी, 
यशस्वी, अन्नाद हो जाता है । इन दोनों देवताओं के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त करता 
है! ॥३॥ 


अब याज्ञवल्क्य ने कहा, 'मैं जब (गाहँपत्य से) अग्नि निकालता हूँ, तो यह अग्निहोत्र ही 
है, जिसको उठाता हूँ । जब सूयं अस्त होता है, तो सब देवता उसका अनुसरण करते हैं। जब वे. 
मुझे अग्नि निकालते देखते हैं, तो लौट आते हैं। हवनपात्रों को माँजकर वेदी पर रखकर अग्निः 
होत्री गाय को दुहकर उनको तृप्त करता हूँ, जब मैं उनको देखता हूँ या वे मुझको देखते हैं ।' 
'हे याज्ञवःक्य ! तूने अग्निहोत्र की ठीक-ठीक मीमांसा की है । मैं तुझको सौ गौएँ दान देता हूँ । 
परन्तु तू भी इन दो (अग्निहोत्र की आहुतियों) की उत्क्रान्ति, गति, प्रतिष्ठा, तृप्ति, पुनरावृत्ति, 
या प्रत्युत्थायी लोक को नहीं जानता ।' यह्‌ कहकर वह रथ पर बैठकर चला गया ॥४। 


उन्होंने कहा, 'ओ हो ! यह क्षत्रिप्र तो हमको हरा गया । चलो, इससे ब्रह्म के सम्बन्ध में 
शास्त्रार्थ करें ।' याज्ञवल्क्य बोला, 'ब्राह्मणो ! हम ब्राहमण हैं, वह क्षत्रिय है । यदि हम उसको जीत 
लें तो क्या कहेंगे कि किसको जीत लिया? यदि उसने हमको जीत लिया तो लोग कहेंगे कि एक 
अत्रिय ने ब्राह्मण को जीत लिया । ऐसा मत कहो।' वे मान गये। 


१४ शतपथ ब्राह्मण 
मिति तद्धास्य अजुर कू याज्ञवल्क्यो रथमास्याघानुप्रधावयाँ चकार त9 दान्वा- 
न्षगाम स कोवाचाग्रिकोत्रे पाञ्चवल्क्य वेदितूरमित्यभिद्धोत्र७ सम्राडिति ॥५॥ 
ते वा५एते । ऽश्राङृती ङतेऽउत्क्रामतः तेऽ अतरिक्तमाविशतस्तेऽश्रनतरिक्नमेवाः 
कूवनीवे कुर्वति बायफ त्तमिधं मरीचीरेव शुक्रामाङृतिं तेऽश्रन्तरिन्नं तर्ययतस्ते 
तत उत्क्रामतः ॥६॥ ते दिवमाविशत्ः । ते दिवमेवार्वनीये कुवतिऽ रादित्य 
समिधं चन्द्रमसमेव शुक्रामाकृतिं ते दिवे तर्पधतस्ते तत श्रावर्तेते ॥७॥ तेऽइ्‌- 
मामाविशतः । तेऽइमामेवाक्वनीये कुर्वतिऽश्रप्नि समिधमोषधीरेव शुक्रामाळ 
तिं तेऽइमां तर्पपतस्ते तत उत्क्रामतः ॥८॥ ते पुरुषमाबिशतः । तस्य मुझमें 
वारूवनीये कुर्वाते निद्धा७ समिधमन्नमेव शुक्रामाङतिं ते पुरुषं तर्षयतः स्त थ 
एवं विदवानप्रात्यपररोत्रमेवास्य झते भवति ते तत उत्क्रामतः ॥१॥ ते खियमा 
विशतः । तस्या उपत्यमेवारुवनीपे कुर्वाते धारकाऽ समिधं धारका क्‌ वे नामि- 
बेतथा क वै प्रज्ञापतिः प्रज्ञा धारयां चकार रेत एव शुक्रामाङतिं ते खिये तर्पय- 
तः स थ एवं विद्वान्मिधुनमुपेत्यम्रिकोत्रमेवास्य इते भवति यस्ततः पुत्रो ज्ञायते 
स लोकः प्रत्युत्याष्येतद्िकोत्र याज्ञवल्क्य नातः परमस्तीति होवाच तस्मे रू 
याच्चवल्क्यो वरे ददौ स होवाच कामप्रम्न एव मे रपि याज्ञवल्कासदिति त- 
तो ब्रवा जनक ग्रात्त ॥१०॥ श्रावणम्‌ ॥५ [६ २] ॥ ॥ 
नको रू वेदेछो । बहुदक्षिणेम पञ्चेमे स क गवा5 सरुसमवरुन्धत्नुवा- 
चेता वो ब्राद्भाणा यो ब्रक्छिष्टः त डद्जतामिति ॥१॥ स छोवाच पान्नवल्क्यो 
। पदाचीरेता इति ते छोचुस्व७ स्विन्नो याज्ञवल्क्य ब्रस्मिहोऽसी३इति स को- 
वाच नमोऽस्तु ब्रव्मिष्ठाय गोकामा एव वय७ स्म इति ॥ २॥ ते होचुः । को 
न इमं प्रच्यतीति स होवाच विदग्धः शाकल्योऽकूमिति त७ हू प्रतिष्यापोवाच 
द्या; स्विक्ठाकल्य व्राद्षणा उल्मुकावक्षयणमक्रता३इृति ॥९॥ स कोवाच । कति 
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परन्तु याज्ञवल्क्य रथ पर चढ़कर राजा के पीछे गया । उसने उसको जा पकड़ा जनक 
बोला, क्या अग्निहोत्र सीखने के लिए, याज्ञवल्क्य ?' 'हाँ सम्राट्‌ ! अग्निहोत्र सीखने के 
लिए! ॥ ५॥ 

'ये दो आहुतियाँ दी जाकर उठती हैं और अन्तरिक्ष में पहुँचती हैं । वे अन्तरिक्ष को ही 
आहवनीय बनांती हैं-वायु को समिधा, किरणों को शुक्र-आहुति। इस प्रकार वे अन्तरिक्ष को 
तृप्त करके ऊपर को उठती हैं ॥६॥ 

वे द्यौलोक में पहुँचती हैं । वे ्यौलोक को ही आहवनीय करती हैं--आदित्य को समिधा, 
चन्द्रमा को शुक्रआहुति । वे द्यौ को तृप्त करके लौटती हैं.॥७॥ 

वे पृथिवी में आती हैं । वे इसको ही आहवनीय करती हैं--अग्नि को समिधा, ओषधियों 
को शुक्र-आहुति । वे इस पृथिवी को तृप्त करके उठती हैं ।।८॥ 


वे पुरुष में प्रवेश करती हैं । वे उसके मुख को आहवनीय करती हैँ-जीभं को समिधा, 
अन्न को शुक्र-आहुति । वे पुरुष को तृप्त करती हैं। जो इस बात को जानकर खाता है उसका 
अग्निहोत्र पूरा होता है । वे दो आहुतियाँ वहाँ से उठती हैं ॥६॥ 


वे स्त्री में प्रवेश करती हैं। उसकी गोद को आहवनीय बनाती हैं, धारका को समिधां। 
योनि को धारका इसलिए कहते हैं कि प्रजापति ने इसी से प्रजा को बनाया था, वीर्य को शुक्र- 
आहुति । वे स्त्री को तुप्त करती हैं । जो इसको समझकर मैथुन करता है, उसका अग्निहोत्र पूरा 
होता है । उससे जो पुत्र होता है, वही प्रत्युत्थायी लोक है ।. हे याज्ञवल्कय ! यही अग्निहो है । 
इससे परम कुछ नहीं।' उसने यह कहा और याज्ञवल्क्य ने उसे वर दिया। उसने कहा, “याज्ञवल्क्य !' 
जव मैं चाहूँ तुमसे प्रश्न कर सकूँ।' तब से जनक ब्राह्मण हो गया ॥१०॥ 


आउयायिकयाऽग्निहोव्रदशं पुर्णमासादियागदेवतानां तत्त्वतः घ्राणशब्दाभिधेथ- 
परमात्मरूपताप्रतिपावनम्‌ 


अध्याय ६--ब्राह्मण ३ 


जनक वैदेह ने बहुत दक्षिणावाला यज्ञ रचाया और हजार गाये. बांधकर कहा, हैं 
ब्राह्मणगण ! आपमें से जो सबसे अधिक ब्रद्मिष्ठ हो बह इनकी खोल ले जाय' ॥ १॥ 

याज्ञवल्क्य बोला, 'इनको इधर हाँक लो ।' वे ब्राह्मण बोले, 'हे याज्ञवल्क्य ! क्या हम 
में तुम्हीं सबसे अधिक ब्रह्मिष्ठ हो ?' उसने उत्तर दिया, 'नमस्कार हो ब्रह्मिष्ठ के लिए । हम तो 
गायों के इच्छुक हँ ॥२॥ 

वे एक-दूसरे से कहने लगे, 'हममें से कौन ऐसा है जो इससे प्रश्‍न करे ?' चतुर शाकल्य ने 
कहा, 'मैं।' याज्ञवल्क्य ने उसकी ओर देखकर कहा, “हे शाकत्य, तुमको ब्राह्मणों ने आग बुझाने 
का साधन बना लिया ॥३॥ 


६६ शतपथ ब्राह्मण 


देवा पाज्ञवल्क्वेति जयश्च जी च शता तरवश्च त्री च सरसेत्योमिति कोवाच 
कत्येव देवा पाज्ञवल्बयेति त्रयस्त्रिशद्त्योमिति होवाच कत्येव देवा याश्ञव- 
स्ववेति त्रप इत्योमिति कोवाच कत्येव देवा याश्चवल्वंव्ेति द्वावित्योमिति कोः 

वाच कत्येव देवा याज्ञवल्व्ेत्यध्यर्ध इत्योमिति होवाच कत्येव देवा धाश्ञवः 

ल्कोत्येक इत्योमिति होवाच कतमे ते त्रयश्च त्री घ शता अयञ्च जी च सर 
सेति ॥४॥ स होवाच । मङिमान एवेषामेते त्रयखिष्शधिव देवा इति कतमे. 
ते त्रयस्त्िशदित्यष्टी वसव एकादश रुद्रा दादशादित्यात्त- एकत्रिएशरिन्द्रश्नेव 
प्रत्मापतिश्न जयस्थिष्शाविति ॥५॥ कतमे वसव इति ¦ अग्निश्न पृथिवी च वाः 

युश्चा्तरिकषं चादित्यश्च श्ौश्व चन्द्रमाग्च नक्षत्राणि चेते बसव एते रीळ सर्व 
वासथत्ते ते यदिद्‌ऽ सर्व वासयन्ते तस्माइसब इति ॥६॥ कतमे रडा इति । दु 

शेमे पुरुषे प्राणा श्रात्मेकादशस्ते यदास्मान्मत्याङ्रीराइत्क्रामन््यथ रोदयन्ति त- 
खद्रोदयत्ति तस्माइुद्रा इति ॥७॥ कतमऽश्चादित्या इति । दवादश मासाः सेवत्सः 

रेतः दित्या एते छीद७ सर्वमाददाना पत्ति ते यदिद्‌७ सर्वमाददाना यत्ति 
तस्मादादित्या इति ॥८॥ कतम इन्द्र: कतमः प्रज्ञापतिरिति । स्तनषिन्नरे वेन्द्र 
यज्ञ: प्रन्नापतिरिति कतम स्तनविल्लुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञ इति पशव इति 
॥॥ कतमे ते त्रयो देवा इति । इमश्ठव त्रपो लोका एषु हीमे सर्वे देवा 
इति कतमौ तौ दौ देवावित्यन्ने वेव प्राणश्चेति कतमोऽध्यर्ध इति घोश्ये पवत 
ऽइति कतम ठको देव इति प्राण इति ॥१०॥ स सोवाच । अनतिप्रश्यां मा 
दैवतामत्यप्राक्षीः पुरेतिथ्ये मरिष्यसि न तेऽस्थोनि चन गृठान्प्राष्यतीति स क्‌ 
तथ ममार्‌ तस्य छाप्यन्यन्मन्यमानाः परिमोषिणोस्थीन्यपञनकरत्तस्माननोपबादी 
स्याउत क्षवेवित्यरो भवति ॥११॥ ब्राद्वणम्‌ ॥ ६ [६. ३.] ॥ षषोऽष्याघः 
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. उसने पूछा; 'माज्ञवल्क्य ! देव क॑ हैं ?' उसने कहा, 'तीन सौ तीन और तीन हजार तीन ।' 
“ठीक ! अच्छा याज्ञवल्क्य ! वास्तव में कितने देव हैं ?” 'तेतीस ।' उसने कहा, 'ठीक ! याज्ञवल्क्य, 
ढीक-ठीक कितने देव हैं?” 'तीन ।” उसने कहा, 'ठीक ! याज्ञवल्क्य, निश्चित बताओ कि कितने 
देव हैं ?' 'दो ।? उसने कहा “ठीक ! यथार्थ में कितने देव हँ याज्ञवल्क्य ?' 'डेढ़ ।' उसने कहा, 'ठीक 
है ! मुख्यतया कितने हैं, याज्वल्थय ?' 'एक ।' उसने कहा ठीक है! ये तीन सौ तीन और तीन 
हजार तीन कौन हैं ? ॥४॥ 


_ याज्ञवल्क्य ने कहा, थि तो इसकी शक्तियाँ (महिमा) हैं । वस्तुतः देव तो तेंतीस हैं।' वि 
तेतीस कौन हैं?” 'आठ वसु, ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य, ये. हुए इकतीस, इन्द्र और 
प्रजापति’ ॥५॥ 


“वसु कौन-कौन हैं ?” 'अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, द्यौ, चन्द्रमा, नक्षत्र, 
ये वसु हैं। इनमें यह सब संसार बसता है । इनमें सब संसार बसता है, इसलिए इनका नाम वसु 
है! ॥६॥ 


'रुद्र कौन-कौन हैं ?' “पुरुष के दस प्राण और ग्यारहवाँ आत्मा । ये जब हमको मर्त्य 
शरीर से निकालते हैं, तब रुलति हैं। रुलाते हैं इसलिए इनका नाम रुद्र है' ॥७॥ 


'आदिस्य कौन-कौन है ?' संवत्सर के बारह मास आदित्य हैं। ये सबको लेते हुए चलते 
हैं, इसलिए इनका नाम आदित्य हुँ ॥८॥ 


'इ्द्र कौन है? प्रजापति कोन?” 'गर्जनेवाला (स्तनयित्नु) इन्द्र है और यज्ञ प्रजापति 
है।' 'स्तनयित्नु (गर्जनेवाला) कौन है?” 'अशनि (बिजली) ।' 'यज्ञ क्या है? पशु' ॥६॥ 


। “ये तीन देव कौन हैं?” 'ये तीन लोक, क्योंकि इनमें सब देव स्थित हैं।' 'वे दो देव 
कौन हैं?” “अन्न और प्राण ।' 'डेढ देव कौन है?” 'यह जो बहता है (वायु)।' 'एक देव कौन 
है? श्राण' ॥१०॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा, 'तूने तो देवता के भी पार की बात पूछ ली। भमुक तिथि के पहले 
मर जायगा। तेरी हड्डियाँ भी घर तक न पहुँच सकंगी ।' वह शाकल्य वस्तुतः मर गया और 
उसकी हड्डियों को लोग कुछ और समझकर चुरा ले गए। इसलिए उपवाद (दोष निकालना) 
नहीं करना चाहिए ! इस रहस्य को समझनेवाला तर जाता है ॥११॥ ३ 


हद शतपथ ब्राह्मण 

पशुबन्धेन पन्नेते । पशवो वे पशुबन्धः स यत्पशुबन्धेस पन्नते पशुमानता- 
नीति तेन गृहेषु यन्रेत गृकेषु पशून्ब्राएइति तेन सुबवते यन्नेत सुयवते पशू- 
न्व्ना४इृति बयत रू वे बुद्धतो पन्नमानस्याग्रयोआमन्त्रीर्पतोण्नु यन्नमानो धः 
ज्ञमानमनु गृद्धाद्य पशवञ्च ॥९॥ ॥ शतमूप०० ॥ ॥ स पेत्यशुबन्धेन घन्नते । 
अगीनिवैतत्युनरएवान्कुरुतेशग्रीनाँ पुनणवतामनु यन्नमानो यन्नमानमनु गुराश्व 
पशेबद्यायुष्यो क बाउश्रस्येष श्रात्मनिष्क्रषणी भवति माध्सीयत्ति रू वे मुकतो 
पत्मानस्थाग्रयस्ते पनमाननेव ध्यायत्ति यन्नमान७ सेकल्यथत्ति घचत्ति वाऽश्रन्ये- 
घगिषुं वृथामाऽसमधितेषां नातोऽन्या माऽसाशा विद्यते यस्यो चैते भवति ॥२॥ 
त्त पत्यशुबन्धेन पञ्ते । श्रात्मानमेवेतन्निष्क्रीणीते वीरेण वोर्‌ .वीरो छि प- 
शुवीरी पनमान एतड रू वे परममनास यन्मास७ स परमस्येवानासस्याता 
भवति ते वे संवत्सरो नानीननमतीपादापुर्वे संवत्सर ्रयुरेवैतदमृतमात्मन्धत्त 
॥३॥ ब्राळाशम्‌ ॥७ [७.९] ॥ ॥ 

क्विर्षज्ञविधो रू वाउश्रन्यः पशुबन्धः । सवविधोऽन्यः त हेष रुविर्यज्ञवि- 
धो षसिन्त्रतमुपनयति यस्मिन्नपः प्रणयति यस्मिन्यूणायात्रे निनयति घस्मिन्वि- 
लुक्रमान्क्रमयत्यथ छेष सवविधो यस्मिन्नेतानि न क्रियन्ते ॥१॥ तदाङ्ः । दुष्टिः 
पशुबन्धारे मच्हायक्ञार इति मरापन्न इति रू ब्रूयाद्ष्टि वे तर्कि पशुबन्धमकः 
व्यॅनमकृक्तथा इत्येने ब्रूयात्‌ ॥२॥ तस्य प्रथाना एव प्रातःसवनम्‌ । *श्रतुयाञा- 
स्तृतीपसवने पुरोडाश एव माध्यन्द्नि७ सवनम्‌ ॥३॥ तद्वैके । वप्राया$ तायां 
दक्षिणा नपत्ति तड तथा न कुयाखो छेने तत्र बूयाढळिधी न्यारत्रये प्राणेभ्यो 
दक्षिणा श्रनैषीन्न प्राणानद्दक्षदन्थो वा स्रामो वा बघिरो वा पक्षरुतो वा भ- 
विष्यतीतीग्चरो क तथेव स्यात्‌ ॥४॥ इत्यमेव कुयात्‌ । पुरोडाशेडायामेवोपङ्- 
तायां दक्षिणा नपेदिन्द्रो वाऽश्रवं मध्यतः प्राण इममेंवेलदिन्द्र मध्यतः प्राणं दृः 
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पशुबन्धप्रशंसा 
अध्याय ७- ब्राह्मण १ 


पशुबन्ध यज्ञ करता है । पशु ही पशुबन्ध हैं । पशुबन्ध यज्ञ इसलिए किया जाता है कि 
पशुओं की प्राप्ति हो। वह यज्ञ घर में होता है, अर्थात्‌ घर में पशु बँध जायें ।. अच्छी फसल में 
यज्ञ करता है, अर्थात्‌ अच्छी फसल में पशु बँध सकें । जब यज्ञ कर चुकते हैं तो अश्नियाँ बुझ 
जाती हैं। अग्नियों के साथ-साथ यजमान भी थक जाता है; यजमान के साथ-साथ घर के लोग 
और पशु भी ॥ १॥॥ 

पशुबन्ध यज्ञ करने से अग्नियाँ फिर नई हो जाती हैं और अग्नियों के नया हो जाने से 
यजमान नया हो जाता है; यजमान के नये होने से उसके घरवाले तथा पशु भी । आत्मनिष्क्रयण 
आयु का बढ़ानेवाला होता है । आहुति देते हुए यजमान की अग्नियाँ मांस (हवि ?) चाहती हैं, 
यजमान का ही ध्यान करती हैं, यजमान की ही कल्पना करती हैं। अन्य अभ्नियों में तो और 
मांस भी पकाते हैं, परन्तु इन अग्नियों की आशा तो इन्हीं मांसों पर है या उसपर जिसके ये 
हैं॥र॥ 

पशुबन्ध यज्ञ के द्वारा यह आत्मनिष्क्रमण करता है, वीर का वीर से | पशु वीर है, यज- 
मान वीर है! मांसं परम अन्न है । इस प्रकार वह परम अन्न खानेवाला हो जाता है । इस यज्ञ के 
बिना एक वर्ष नहीं बीतना चाहिए! क्योंकि वर्ष का अर्थ है आयु । इस प्रकार यह अपने को अमृत- 
मान्‌ बनाता है ॥३॥ 


पशुबन्धस्येष्टिविधत्वम्‌, सोमविधत्वङच 
अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


पशुबन्ध दो प्रकार के होते हैं--एक हविर्यज्ञविध, दुसरा सवविध । 'हवियंज्ञविध” में ये 
कृत्य किये जाते हँ--(अध्वर्यु का) ब्रत (अर्थात्‌ ब्रतदुघा गाय से दूध) लाना, जलों का प्रणीता में 
लाना, पूर्णपात्र से जल डालना, (यजमान का) विष्णु पगों को चलना । 'सवविध' वे हैं जिनमें ये 
कृत्य नहीं होते ॥ १11 

इसपर प्रश्न होता है कि 'पशुबन्ध इष्टि है या महायज्ञ ” इसका उत्तर है 'महायज्ञ', 
क्योंकि यदि पशुबन्ध इष्टि मानी जायगी तो मानो तुमने इसको क्षीण कर दिया' ऐसा कहना 
चाहिए ॥२॥। 

इसके प्रयाज प्रातःसवन हैं, अनुयाज तृतीयसवन; पुरोडाश ही बीच का सवन ॥। ३।। 

कुछ लोग वपा की आहुति दिये जाने पर दक्षिणा लाते हैं। ऐसा न करना चाहिए, क्योंकि 
ऐसा करने पर यदि कोई कह बैठे कि “इस यजमान ने दक्षिणा को प्राणों के बाहर कर दिया, 
उसने अपने प्राणों को बलवान्‌ नहीं किया, बह्‌ अन्धा, लंगडा, बहिरा हो जायगा या उसका एक 
पक्ष मारा जायगा' तो वैसा ही हो जायगा 11४11 

इस प्रकार करे--पुरोडाश की इडा की आहुति होने पर दक्षिणा लावे । यह मध्य का प्राण 


इन्द्र-सम्बन्धी है । 


१०० शतपथ ब्राह्मण 
क्षिणामिर्दक्षयत्वेन्द्रे वे माध्यन्द्निऽ सवने माध्यन्दिने वे सवने दुक्षिणा नीयते 
तस्मात्युरोडाशेडायामेवोपङ्तायां दृक्तिणा नयेत्‌ ॥५॥ तदाकुः । श्रधयी घदी- 
क्षितस्य नानवभृथोऽवकस्यते ब्षोनमदिदीक्ष उत्यावभृथादनूदष्देयुरधर्युञ्च प्रति- 
प्रस्थाता च छोता च मेत्रावरुणद्य ब्रद्मा चाग्रीध्रश्नेतेवार एप षड्रोता तमनुटरुत्व 
षड्टोतारं जुरोत्येकामाइुतिं कृबा पश्च वात्या यौप्पृष्ठमतरिमात्माड्ियकष 
पृथिवीऽ शरीरेः वाचस्यतेऽ हिया वाचाङिद्रया बुद्धा देवि देवावृध७ रोत्रा- 
मेरयत्स्वाहेति सेव दीक्षा ॥६॥ तदाङः । भ्रधंयी घदीक्षितस्य नानवभृथोऽव- 
कल्यते बौनमवभूधमवनेष्यसीति स पढ्द्यशूलेन चरत्ति स॒ हेवेतस्यावभृधः 
॥७॥ मधुको रू त्मारू वैङ्गयः । विसोमेन बाऽट्के पशुबन्धेन घतनत्ते ससोमे- 
मेके दिवि वे सोम श्ासीत्तं गायत्री वयो मूवाक्रततस्य यत्पर्णमहिस्थत तत्परस्य 
पर्ष्मिति न्वा एतनाव्लणमुखंते वि्तोमेन वाऽएके पशुबन्धेन पन्नतते सलो- 
मेनेके स हेष विसोमेन पशुबन्धेन घबते योऽन्यं पालाशायूये कुरुतेऽथ रष 
स॒सोमेन पशुबन्धेन पत्ते थः पालाशे धूपं कुर्ते तस्मात्यालाशमेव पूप कुर्वीति 
॥४॥ ब्राळापामू ॥८ [७. २] ॥ ॥ 

स य एष ब़सार्‌ः । त हापशव्यत्तस्मात्तादृशे पशुकामो यूपं न कुवीताथ 
घ एष फल्गुप्रातरुः स रू पशव्यस्तस्मात्तादृशं पशुकामो धूपं कुवीत ॥१॥ श्रथ 
यस्येतदक्रस्य सतः । शूल-इवायं भवति स क्‌ कपोती नाम स थो छ तादृशं 
यूप कुरते पुरा झापुषोऽगुं लोकमेति तस्मात्तादशमापुष्कामों यूपे न कुवीत 
॥२॥ अध य एष श्रानतः । उपरिष्टादूपनतो मध्ये तो«शनवि उपण्स थो हूं 
तादृश यूपं कुर्तेऽशनायुका कास्य भाया भवन्ति तस्मात्तादृशमन्नाद्कामो यूपं 
न कु्वीताथ घ एष आनत उपरिष्टाइपनतो मध्ये सोश्ताग्वस्य इथे तस्मात्तादू- 
शमन्नाख्कामो पूप कुवीति ॥३॥ ब्राद्यपाम्‌ ॥ १ ie ३]।॥॥ 
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इस इन्द्र-सम्बन्धी मध्य प्राण को दक्षिणा से प्रबल करता है । माध्यन्दिन सवत भी इन्द्र- 
सम्बन्धी है । माध्यन्दिन सवन में ही दक्षिणा लाई जाती हैं । इसलिए पुरोडाश की इडा की आहुति 
हो जाय तब दक्षिणा लावे ॥५॥ 


इसपर कहते हैं, 'अध्वर्यु ! दीक्षित के लिए अवभृथ स्नान न होना ठीक नहीं है, फिर तुने 
उसको दीक्षित कब किया ?' 'अच्छा।' अवभृथ स्नान तक दृढ़ रखना चाहिए । अध्वर्यू, प्रति- 
प्रस्थाता, होता, मैत्रावरुण, ब्रह्मा, अग्नीध्र इनके द्वारा, क्योंकि ये षड्ढोतृ (छ: होता) कहलाते हैं 
(और इसे षड्ढोत्‌-कृत्य कहते हैं) । शीघ्र-शीघ्र पढ़ते हुए षडढोतू-आहुति देता है; चाहे एक 
आहुति या पाँच आहुतियाँ, इस मंत्र से-“दयष्पृष्ठमन्तरिक्षमात्माडुर्गयज्ञ पृथिवी " शरीरे: । 
वाचस्पते$च्छिद्रया वाचाऽच्छिद्रया जुह्वा दिवि देवावृध „ होत्रामैरयत स्वाहा”---“द्यौ इसकी पीठ 
है, अन्तरिक्ष आत्मा है, हे बृहस्पति ! अंगों से इसने यज्ञ को, शरीरों से पृथिवी को, दोषरहित वाणी 
से, दोषरहित जीभ से देवों को प्रसन्न करनेवाली होत्रा को उत्पन्न किया है, स्वाहा” ।॥६॥ 


इसके सम्बन्ध में वे कहते हैं, अध्वर्यु ! जब दीक्षित के लिए अवभृथ स्नान न होना 
अनुचित है तो तुने अवभृथ स्नान कब कराया?” इसका उत्तर यह है कि हृदयशूल का कृत्य ही 
अवभूथ स्नान है ॥७॥ 


मधुक पैङ्ग्य ने एक बार कहा था, कुछ लोग पशुबन्ध सोम के बिना करते हैं, कुछ सोम 
के साथ । सोम द्यौलोक में था । गायत्री पक्षी बनकर उसको ले आई । उसका एक पर्ण (पंख) कट 
गया । यह पणे का पणेत्व है । यह है ब्राह्मण (गाथा) जो गाई जाती है । कुछ अवश्य बिना सोम के 
पशुबन्ध करते हैं और कु सोम के साथ । जो पलाश के सिवाय किसी अन्य लकड़ी का यूप बनाते 
हैं वे बिना सोम के पशुबन्ध करते हैं। जो पलाश का यूप बनाते हैं वे सोम-सहित पशुबन्ध करते 
हैं। इसलिए पलाश का ही पशुबन्ध होना चाहिए ॥८॥ 


बहुसारस्य यूपस्य पशुविरोधित्वम्‌, अल्पसारस्य पक्षुसमृद्धिकरत्वञ्च 
अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


जो यूप की लकड़ी का (बहुसार) हो वह पशुओं के लिए अच्छा नहीं होता, इसलिए 
पशुओं की इच्छा करनेवाला ऐसा यूप न बनावे । नरम लकड़ी का (फल्गुप्रासह) पशुओं के लिए 
अच्छा होता है, इसलिए पशुओं को चाहनेवाला वैसी ही लकड़ी का बनावे ॥ १॥ 


. जो लकड़ी टेढ़ी होकर आगे को शूल (काँटे) की भाँति होती है, वह कपोती (कबूतर के 
समान?) कहलाती है । जो ऐसा यूप बनाता है वह आयु से पहले ही परलोक को जाता है। इस- 
लिए दीर्घं आयु चाहनेवाला वैसा यूप न बनावें ॥२॥ 


चह जो ऊपर झुका हुआ (आनत) और बीच में उभरा हुआ (अपनत) हो वह भूख का 
रूप है । जो ऐसा यूप बनाता है उसके घर के लोग भूखे रहते हैं । इसलिए सुकाल का इच्छुक ऐसा 
न करे। जो ऊपर को झुका हुआ (आनत) और बीच में (उपनत) भीतर को भिचा हुआ हो वह 
सुकाल का रूप है । इसलिए सुकाल का इच्छुक ऐसा ही यूप बनावे ॥३॥ 


१०२ शतपथ ब्राह्मण 

स यत्पशुना वच्यमाणः । एकारलिं पूपं कुरुतऽइममेव तेस लोकं जयत्यथ 
पदुद्मरत्रिमत्तरिक्षलोकमेव तेन बपत्यध यच्यरलिं दिवमेव तेने अधत्यथ पच्चतु 
ररनिं दिश एव तेन ज्रयति स वा०एष ऱ्यरत्रिर्वेव चतुररनिवा पशुबन्धपूपो 
भवत्यद्य योऽत ऊर्धः सौम्यस्यैव सोश्धरत्य ॥१॥ तराळः । यत्रेदात्यमागी नार 
इति यंत्रेदित्याहशलुषी वा०एते यत्य पदास्यभागौ किमृते पुरुषथनुभ्या; स्या 
दिति यावद्रि भागिन७ स्वेस भागधेयेन न निर्भव्रत्यनिर्भक्तो वे स तावन्मन्यते 
उ पदेव त6 स्वेन भागधेयेन निर्भजनत्ययेव स निर्भक्तो मन्यते स पत्रेतद्ीता 
न्वाझास्ता रक्षः सेए्सूजतोदिति संदेनछ स्वेन भागधेयेन निर्भ्तति ॥२॥ एतद 
पशोः तंक्षणमानत्य । कुदयऽ शुक्समविति कूदयाङूलं तथ्ये सक्‌ छुद्येस पशु 
ग्रपयत्ति पुनः पशु७ शुगनुविष्यन्देत पार्त एवेनत्काछे प्रतृष्य भ्रपयेस्‌ ॥३॥ 
उपस्तृणीतऽश्रान्यम्‌ । तत्यृथिव्ये इय करोति ह्रियशकलमवद्धाति तदंगे इप 
करोति वंपामवद्धाति तदतरिस्तस्य उपे करोति क्रिएयशकलमवद्धाति तदाः 
दित्यस्य इये करोत्यय यडपरिशदमिारयति तदिवो उपे करोति ता वाऽएषा 
पञ्चावत्ता वपा भवति पाङ्को यज्ञः पाङ्कः पशुः वच्चऽर्तवः संवत्सरस्य तस्मात्य- 
चावत्ता वपा भवति ॥४॥ ब्राक्ापाम्‌ ॥ १० [०-.] ॥ सप्रमोऽध्याषः [७. ३-] ॥ ॥ 

तस्था रू वे । इद रथचक्रं वा कोलालचक्रं वाप्रतिषितं क्रनदेदेवऽ हे 
वेमे लोका अधुवा ब्रप्रतिहिता आसुः ॥१॥ स रू प्रजापतिरीक्षां चक्रे । कथ 
न्विने ल्योका धुवा प्रतिष्ठिताः स्युरिति स रमिश्चेव पर्वलिनदीमिश्रेमामदकढ- 
योमिश्च मरीविभिसवात्तरिक्षे जीमूतिश सक्षत्रेअ दिवम्‌ ॥२॥ स मक्‌ इति व्याङ्‌ 
रत्‌ । पशवो वे मक्सतस्ादस्येते बरवो भवत्ति भूपिषठमस्य कुले महीयन्ते 
बढ्वो रू वोश्चरस्यैते भवति भूयिष्ठ कास्य कुले महीयन्ते तस्माख्येनमायत- 
नादाधेरन्वा प्र वा याफ्येयुरम्रिकोत्र» कत्रा मक्‌ इत्युपतिछेत प्रति प्रजया 
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यूपप्रमाणम्‌ 
अध्याय ७-ब्राह्मण ४ 


पशुबन्ध यज्ञ करने की इच्छावाला यदि एक हाथ लम्बा यूप बनावे तो इस लोक को उसके 
द्वारा जीत लेता है। यदि दो हाथ, तो अन्तरिक्षलोक को उसके द्वारा जीतता है । यदि तीन हाथ 
तो उसके द्वारा तीन लोकों को जीतता है । यदि चार हाथ तो उससे दिशाओं को जीतता है । प्रायः 
पशुबन्ध का यूप तीन या चार हाथ लम्बा होता है । जो इससे लम्बा हो वह सोम अध्वर का ॥१॥ 

इसपर प्रश्‍न करते हैं कि आज्यभागों की आहुतियाँ दी जायें या नहीं ? लोग कहते हैं कि 
अवश्य दी जायें । आज्यभाग आहुतियाँ तो यज्ञ की दो आँखे हैं। क्या दो आँखों के बिना भी 
कोई पुरुष होता है? जबतक हिस्सेदार को उसका हिस्सा नहीं मिलता वह टलता नहीं । जब 
उसको हिस्सा मिल जाता है तभी वह टलता है (क्योंकि उसका हिस्सा उसको मिल गया । अब 
उसका हिस्सा उसमें नहीं है) । जब कहता है कि “राक्षस को रुधिर दे दो' तो उसको उसका भाग 
देकर हटाता है॥२॥ 

जब पशु मारा जा रहा है तो उसका शोक हृदय में केन्द्रित हो जाता है और हृदय से शूल 
में । जो हृदयसहित पशु को पकाते हैं, फ्रि पशु-भर में शोक फैल जाएगा । इसलिए एक बगल से 
काष्ठ पर लेकर पकावे ॥ ३॥ 

नीचे घी से चुपड़ दे । उससे वह उसको पृथिवी का रूप देता है। सोते के टुकड़े को रखता 
है। वह अग्नि का रूप देता है । वपा को रखता है, यह अन्तरिक्ष का रूप देता है। सोने के टुकड़े 
को रखता है, यह आदित्य का रूप देता है। ऊपर से घी छोड़ता है, यह द्यौ का रूप देता है । यह 
पाँच भागवाली वपा होती है। यज्ञ पाँचवाला है। पशु भी पाँचवाला है । संवत्सर में पाँच ऋतुएँ 
होती हैं। इसलिए वपा पाँच भागवाली होती है ॥४॥ 


अग्निहोत्रे महइृत्युपस्थानं कत्तंव्यनिमित्तं विधातुमाख्यायिका 
अध्याय ८--ब्राह्मण १ 


जैसे यह रथचक्र या कुम्हार का चक्र बिना ठहराए हिलता है, वैसे ही ये लोक चलायमान 
और प्रतिष्ठारहित थे अर्थात्‌ ठहरे हुए न थे ॥१॥ 

प्रजापति ने सोचा कि ये लोक निश्चित और प्रतिष्ठित कैसे हों ? उसने इन पर्वतों और 
नदियों द्वारा इस पृथिवी को ठहराया । पक्षियों और किरणों द्वारा अन्तरिक्ष को, बादलों और 
नक्षत्रों द्वारा द्यौलोक को ॥२॥ 

उसने कहा, 'महः ।' 'महः' पशु है । इसलिए जिसके घर में बहुत होते हैं, उसका कुल 
बहुत बढ़ जाता है । यजमान के घर में ये पशु बहुत हो जाते हैं । इस कारण उसका कुल बहुत बढ़ 
जाता है । इसलिए इसको यदि बलात्कार करके धर से निकालने लगें या जाने को कहें तो 
अग्निहोत्र करके 'महः' कहे। प्रजा और पशु के द्वारा वह प्रतिष्ठित होगा और अपने घर से 


१०४ शतपथ ब्राह्मण 


पशुभिस्तिष्ठति नायतनाश्ववति ॥३॥ ब्राद्मणमू ॥ ११ [६. १] ॥॥ 

चल्लारी रू वाऽश्रमयः । आहत उदुतः प्रहृतो विङ्तोऽयमेव लोक ब्रा- 
क्तोऽन्तरिक्षत्मोक डद्तो य्यौष्प्रकृतो दिशो विक्तोऽग्रिरेवाक्तो वाबुहुद्त 
आदित्यः प्रवहतश्चन्द्रमा विढ्ता गार््यत्य एवाकित श्राकृबनीय उड्तोश्थ ब- 
मेतमारूवनीयात्याचं प्रणयन्ति स प्रकत्तो४्थ पमेतमुद्ख पशुअ्रपणायादुरत्ति ये 
चोपथड्भ्यः स विक्तत्तस्मात्परार्येश्मी पशुबन्धेन पन्नेत ॥१॥ ब्राकाएम्‌ ॥ 
९२ [८.२] ॥॥ 

तदाड़ः । किंदेवत्य एष पशुः स्यादिति प्राज्ञापत्यः स्यादित्या प्रबापतिवी 
उ एतमयेऽम्यपश्व्तस्मात्प्राज्ञपत्य ठविष पशुः स्यादिति ॥१॥ श्रधोऽ श्रष्याङ्कः । 
सौर्य एवेष पशुः स्यादिति तस्मादेतस्मननस्तमिते पशवो बध्यते बघरस्येकान्यथा- 
गोहमेकऽ उपसमायन्ति तस्मात्सौर्ष शवेष पशुः स्यादिति ॥२॥ श्रधोऽ शरष्याङ्कः । 
ए्म्न एवैष पशुः स्यादित्येते वे देवतेश्श्रन्वन्वे देवा ययाती यन्नते पार्यत 
ऽएव घदि महसा यङ्गते पाऱयतJएव तस्मदिन्द्राग्र एवेष पशुः स्यादिति ॥३॥ 
प्राण एव पशुबन्धः । तस्माखावञ्नीवति नास्यान्यः पशूनामी्े बच्चा सयस्म्नेते 
भवन्ति ॥४॥ स छ प्रन्नापतिरग्रिमुवाच । पन्ने बघा ब्रा लगा“इति नेति छोवा- 
च वागु ब्रूहीति स॒ रू वायुमुवाच यने बया बा लभाऽइति नेति होवाच पुरुष 
कीति स क पुरुषमुवाच यत्ने बया बरा लभा इति नेति होवाच पशूनतरूहीति 
स रू पशूनुवाच धने युष्मामिरा वो ल्भा»इति मेति कोचुम्चन्द्रमते ब्रूहीति 
सरू चन्द्रमसमुवाच पने बघा वा लभाऽदुति नेति कोवाचादित्य श्रूीति त 
दादित्यमुवाच यन्ने बघा घा लभाऽइूति तथेति होवाच प०ड तऽएते नाचीक- 
मत्त किमु मऽएतेषु स्यादिति यग्बत्कामवेधा इति तथेति तमालभत सोऽस्याषं 
पशुरालब्धः सेञ्षमोऽ शवयत्तमेतामिराप्रीमिराप्रीणात्तदेनमेतानिराप्रीमिरा्रीणात्त- 
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च्यूत न होगा ॥३॥ 
आहितादिभेदेनाग्नेश्‍चातुविध्यम्‌ 


अध्याय ८--्राह्मण २ 


अग्नियाँ चार है--(१) आहित, (२) उद्धृत, (३) प्रद्धत, (४) विहूत । यह लोक आहित 
है, अन्तरिक्षलोक उद्धृत है, द्यो प्रहूत है और दिशाएँ विहत हें । अग्नि आहत है, वायु उद्धृत है, 
आदित्य प्रहूत है और चन्द्रमा विहृत है । गाइँपत्य आहित है, आहवनीय उद्धतः है, जिसको 
आहवनीय से लेकर पूर्व को ले जाते हैं वह प्रहृत है, जिसको उत्तर को पशु पकाने के लिए ले जाते 
हैं और जो छोटी आहुतियों के लिए होती है वह विहृत है। इसलिए पशुबन्ध-यज्ञ प्रहृत अग्नि 
में करना चाहिए 11१॥ 


पशोः प्रजापति: सुर्यइन्द्राग्नीति देवतातयप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ८--ब्राह्मण ३ 


प्रश्‍न होता है कि पशु किस देवता का होता है ?' प्रजापति का ।' प्रजापति ने ही पहले 
इसको देखा था। इसलिए यह पशु प्राजापत्य अर्थात्‌ प्रजापति का ही होता है ॥१॥ 

ऐसा भी कहते हैं कि यह पशु सौय॑ (अर्थात्‌ सूर्य का) होता है, इसलिए सूर्य के अस्त 
होने पर ही पशु बांधे जाते हैं--कुछ अपने गोष्ठ या अस्तबल में, कुछ झुण्ड में फिरते रहते हैं, 
इसलिए पशु सौर्य होते हैं ॥२॥ 

ऐसा भी कहते हैं कि पशु इन्द्र और अग्नि के होते हैं, क्योंकि इन्हीं दो देवताओं के पीछे 
अन्य देवता हैं। यदि कोई दुःखी यज्ञ करता है तो ये देवता उसका दुःख दूर कर देते हैं । यदि 
वह सम्पत्ति की बहुतायत के लिए यज्ञ करता है तो भी वे उसकी सहायता करते हैं। इसलिए यह 
पशु इन्द्र और अग्नि दोनों का होना चाहिए 11३॥ 

प्राण ही पशुबन्ध है, क्योंकि जब तक जीवन है कोई पशुओं पर स्वत्व नहीं कर सकता। 
वे इसी में बंधे रहते हैं ॥४॥ 

प्रजापति ने अग्नि से कहा “मैं तुझसे यज्ञ करूँगा । तेरे ऊपर हाथ डालूँगा ।' उसने कहा, 
नहीं, वायु से कह ।' उसने वायु से कहा, 'तुझसे यज्ञ करूँगा । तुझ पर हाथ डालूंगा ।”. उसने 
कहा, "नहीं, पुरुष से कह । उसने पुरुष से कहा, मैं तुझसे यज्ञ करूँगा। तेरे ऊपर हाथ 
डालूँगा।' उसने कहा, 'नहीं, पशुओं से कह ।' उसने पशुओं से कहा, तुमसे यज्ञ करूंगा । तुझ 
पर हाथ डालूँगा ।' उन्होंने कहा, “नहीं, चन्द्रमा से कह । उसने चन्द्रमा से कहा, 'तुझसे यज्ञ 
करूँगा, तुझ पर हाथ डालूँगा।' उसने कहा, 'नहीं। आदित्य से कह ।' उसने आदित्य से कहा, 
तुझसे यज्ञ करूँगा । तुझ पर हाथ डालूंगा ।' उसने कहा, अच्छा; परन्तु जिन्होंने अपनी अनुमति 
नहीं दी, उनमें मेरा क्या भाग होगा ?' 'जो तू चाहे।' उसने कहा, 'अच्छा।' उसका आलभन 
किया। वह आलभन किया हुआ पशु यही है । संज्ञापन से वह फूल गया । उसको अम्रि मन्त्रों से 
शांत किया। 


१०६ शतपथ ब्राह्मण 
्मादाप्रियो नाम तस्माइ पशु संश ब्रूपढ्ता नु मुळू्तमिति स बावलमश्रमे- 
घेनेष्टा लोकं रपति तावतमेतिन ज्रयति ॥५॥ ते प्राची दिक्‌ । प्राणेत्यनुप्राण- 
्पराणमेवास्मिस्तद्दधात्त दुक्षिणा द्विव्यनित्यनुप्राणद्यानमेवास्मिस्तददधात्ते प्रती- 
चो दिगपानेत्यनुप्राणदपानमेवास्मिस्तददधात्तमुदीची दिगुदनित्यनुग्रापडदानमेवा- 
स्मिस्तददधात्तमूधी दिक्तमानेत्यनुप्राणत्समाननेवास्मिस्तद्दधात्तस्माड पुत्र न्ञात- 
मकृत्तमामिं पञ्च ब्राद्मणान्त्रूयादित्येनमनुप्राणितेति यशु तान्न विन्देदपि त्वघु- 
भेबानुपरिक्राममनुप्राए्यात्स सर्वक्ायुरेत्या हेव बरयि जीवति ॥६॥ स प्राएमे- 
वग्रिरादतत । तस्मादेष नानुपध्मातो नानुपन्र्वलितो ब्वलत्यात्तों कास्य प्राण श्रा 
रू बै दिषतो भ्रातृव्यस्य प्राणं दत्ते य॒ एवै वेद्‌ ॥७॥ इपमेव वायोराद्त्त । त- 
स्मादेतत्य लेलयत -इवेबोपणुप्वति न बेने पषयश्यात७ व्यस्य इपमा क वे 
बिषतो श्रातृव्यस्य उपे दत्ते य हवं वेद्‌ ॥८॥ चित्तमेव पुरुषत्यादत्त । तस्मादा- 
हर्देवचित्ते ्ावतु मा मनुष्य िततमित्यात्तऽ वस्य चित्तमा रू वे दिषतो ग्रात- 
व्यत्य चित्तं द्त्ते य एवं बेद ॥१॥ चनुरेव पशूनामाद्त्त । तस्मादेते चाकश्य- 
माना-इवेव न त्रानत्यथ पदिवोपत्निप्रत्यथ ज्ञानसात्तऽ कोषां चजुरा रु वेद्वि- 
षतो आतृव्यस्य चन्ुर्दत्ते य एवं वेद ॥१०॥ भामेव चन्द्रमस श्रादत्त । तस्मादे- 
तयोः सदृशयो. सतोर्मतरां चन्द्रमा मात्यात्ता कास्य भा ग्रा रू वे दिषतो श्रा 
तृव्यस्य भां दत्ते य एवे वेद तखदादत्त तस्मादादित्यः ॥११॥ ब्राव्ञपाम्‌ ॥ ९३ 
[६. ३.] ॥॥ 

क्षेशिग्रुपतीमामु रू । सम्राडडुघा७ शाहलों अघान स क ससत्तिण श्रा- 
मत्रयां चक्रे केर प्रायश्चित्तिरृति ते दोचुर्नेक प्रायश्चित्तिस्ति खपिउक एवी- 
द्वारिरस्य प्रायश्चित्ति बेद्‌ स॒ ड तञएताद्क्चेछ कामयतेऽतश्च पापीय इति ॥१॥ 
स॒ होवाच । संग्रकीतर्गुहूधि मे स्यल्स्पामि सत यच्छ्‌ मे वच्यति समाप्स्यामि यशु 
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चूँकि अग्नि मन्त्रों से उसे शांत किया, इसलिए उसका नाम 'अप्रिय' हो गया । इसलिए 
सज्ञापनवाले पशु से कहें, “थोड़ी देर लेटा रह ॥ जितना अश्वमेध से लोक को जीतता है उतना 
ही पशुबन्ध से भी ॥५॥ 

प्राची दिशा (की वायु) उसपर चली और उस फशु में उसने प्राण धारण किया । उस 
पर दक्षिण दिशा की वायु चलो। उसने व्यान को उसमे धारण किया । पश्चिम दिशा की वायु 
उसपर चली और उसने उसमें अपान को धारण किया। उत्तर दिशा की वायु उस पर चली और 
उसने उसमें उदान धारण कराया। ऊपर की दिशा उसपर चली और उसने उसमें 'समान' 
धारण कराया । इसलिए नवजात पुत्र के ऊपर, जिसका अभी नाल नहीं गिरा, पाँच ब्राह्मणों से 
कहे, 'इसके ऊपर इस प्रकार फूंको।' यदि वे न मिल सकें तो स्वयं ही परिश्रम करके फूके । 
बह्‌ सम्पूर्णं आयु का होता है और वृद्धावस्था तक जीता है ॥६॥ 

उस (सूर्ये) ने अग्नि का प्राण ले लिया, इसलिए आग जलती ही नहीं; जब तक पंखा न 
किया जाय या प्रञ्वलित.न की जाय अग्नि जलता नहीं । क्योंकि इसमें से प्राण निकाल लिया 
गया । जो इस रहस्य को समझता है वह अपने शत्रु में से प्राण खींच लेता है ॥७॥ 

उसने वायु का रूप ले लिया । इसलिए लोग इनको हिलते सुनते हैं, देखते महीं, क्योंकि 
इसका रूप तो ले लिया गया । इसलिए जो इस रहस्य को समझता है वह अपने शत्रु का रूप ले 
लेता है ॥८॥ 

उसने पुरुष का चित्त ले लिया । इसलिए लोग कहते हैं 'देव-चित्त तेरी रक्षा करे, 
मनुष्यचित्त मेरी ।' क्योंकि उसका चित्त तो उससे ले लिया गया । जो इस रहस्य को समझता है 
बह अपने शत्रु का चित्त ले लेता है ॥६॥ 

उसने पशुओं की आँख छीन ली, इसलिए वे देखकर किसी चीज को नहीं पहचान 
सकते; सूँघकर पहचानते हैं क्योंकि उनसे आँख तो ले ली गई। जो इस रहस्य को समझता है 
वह अपने शत्रु की आँख छीन लेता है ॥१०॥ 

उसने चन्द्रमा की आभा ले ली, इसलिए सूर्यचन्द्र इन दोनों समान रूपवालों में चन्द्रमा 
कम चमकता है, क्योंकि इसकी आभा ले ली गई है । इसलिए जो इस रहस्य को समझता है वह 
अपने शत्रु से आभा ले लेता है । चूँकि उसने इन सबको लिया, इसलिए इसका नाम आ+दा' 
से आदित्य पड़ गया ।। ११।। 


पशुप्रायश्चित्ततया स्पृत्याख्यहोमविधांनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण ४ 


केशिगृहपतियों की सम्राट दुधा गाय को शेर खा गया । (जिस गाय के दुध को पकां- 
कर प्रवय बनाते हैं उसका नाम सम्राद-दुघा है । गर्म दुध को धमे या सम्राट्‌ कहते हैं)। वह 
अपने सत्रवाले साथियों से बोला, 'इसका क्या प्रायश्चित्त है ? वे बोले, 'कुछ प्रायश्चित्त नहीं 
है। परन्तु केवल खण्डिक उर्‌भारि इसका प्रायश्चित्त जानता है । परन्तु वह तो ऐसा ही चाहता 
है । इससे भी बुरा ॥। १॥ 

उसने. कहा, “रथवान, मेरे घोडे जोत, मैं जाऊंगा । यदि वह बता देगा तो मैं सफल हो 


१०८ शतपथ भ्राह्मण 


मा मारपिष्यति यन्ने विकृष्टमनु विक्रक््यऽदृति ॥२॥ स छ युक्का पयावाजगाम । 
त रु प्रतिष्यायोवाच पन्र्वेतान्येवानिनानि मृगेषु भवत्विषां पृष्टीरषिशीर्य प- 
चामरे कृलानिने मे ग्रीवास्वाबइमित्येव मेदूमधृषोऽभ्वस्यन्तू३ मिति ॥३॥ ने- 
ति छोवाच । सम्नाइूइघां वे मे भगवः शाईलो«वधीत्स पदर मे वच्यति स- 
माप्स्यामि यसु मा मारयिष्यसि बच्चे विकृष्टमनु विक्रक्यऽइति ॥४॥ स होवाच 
। श्रामन्नणीयान््वामत्नयाऽइति तान्ामख्योवाच यस्मे वच्याम्यमुणवेद प्रज्ञा 
भविष्यति न मम लोकी वरु भविष्यामि परु वाऽश्रसमे न॑ वच्यामि ममेविदे 
प्रज्ञा भविष्यति मामुष्य लोकी बसी भविष्यतीति ते छोचुमा भगवो वोचोऽये 
वाव ज्ञत्रिपत्थ लोक इति स॒ होवाच वच्चाम्येवामू्चे रात्रयो भूयस्य इति ॥५॥ 
तस्माऽड हेतवाच । स्यृती्ईबान्यामाततेति ब्रूतात्सा ते सम्राइडुघा स्वादिति 
चन्द्रात्ते मन स्पृणोमि स्वाका मूयात्ते चक्षु स्पृणोमि स्वारा वाताते प्राणात्स्पृ- 
णोमि स्वाहा दिम्थ्यस्ते श्रोत्रऽ स्पृणोमि म्वाराद्य्ते लोकत स्पृणोमि स्वा- 
झा पृथिव्ये ते शरीर स्पृणोमि त्वाहेत्यथान्यामात्नतेति ब्रूतात्सा ते तम्राडूडुचा 
स्थादिति ततो केव स उत्सलाद केशिनीरेवेमा श्रप्येतर्ट्ि प्रज्ञा ज्ायसे ॥६॥ 
ब्राद्मपम्‌ ॥ ९४ [८. 8.] ॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ किउकासेण्या१०२ ॥ शरषटमोऽध्या- 
घः [०8.] ॥ ॥ अस्मिन्काएउे कणिउकासख्या8३७ ॥॥ 

इति माध्यन्द्नीये शतपघन्राव्षणेऽष्टाध्यायीनमिकाद्शे कापर समाप्तम्‌ ॥१९॥॥ 


कां० ११, अ० ८, ब्रा० ४, क॑० २-६ शतपथब्राह्मण / १०६ 


जाऊ॑गा । यदि वह मुझे मारेगा तो मैं यज्ञ के विकृत होने पर स्वयं भी विकृत हो जाऊंगा' ॥२॥ 

वह रथ जुतवाकर चल दिया और वहाँ आया। जब (खण्डिक ने) उसे देखा तो कहा 
'मृगों के ऊपर मृग-चर्म होते हँ । उनकी पसलियाँ काटकर हम पका लेते हैं । मेरी गर्दैन से 
काले.,ग का चर्म बेँधा है । क्या ऐसे ही विचार से तू मेरे पास आया है?” (अर्थात्‌ क्या मुझे 
मारने के लिए) ॥३॥ 

उसने कहा, 'नहीं, भगवन्‌ ! मेरी सम्राट्दुधा गाय को शेर खा गया । यदि आप अता 
देगे तो मैं सफल हो जाऊंगा । यदि आप मुझे मारना ही चाहते हैं तो यज्ञ के नष्ट होने के साथ 
मैं भी नष्ट हो जाऊंगा” ॥।४॥ 

वह्‌ बोला, 'मैं अपने मन्त्रियों से परामर्श करूंगा ।' उनसे परामर्श करके बोला, 'यदि 
मैं बताऊ॑ तो इसकी सन्तान होगी, न कि मेरी । परन्तु मेरा परलोक बनेगा । यदि मैं नहीं बताता 
तो मेरी प्रजा होगी, न कि उसकी । परन्तु उसका परलोके बनेगा ।' उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! 
भत बताओ । यह लोक क्षत्रिय का है।' उसने कहा, 'नहीं-नहीं । मैं बताऊंगा । उस लोक में 
बहुत-सी रातें हैं (अर्थात्‌ वहाँ भी आगु है)' ॥५।। 

तब उसने बता दिया--श्पृती आहुतियों को देकर ऐसा कहे दूसरी गाय लाओ' । वही 
तेरी सञ्राट्दुधा होगी । इन मन्त्रों से-- चन्द्रात्‌ ते मनः स्पृणोमि स्वाहा” (चन्द्र से मैं तेरा मन 
लेता हूँ)--“फूर्यात्‌ ते चक्षु स्पृणोमि स्वाहा” (सूर्य से आँख)--“वातात्‌ ते प्राणान्तस्पृणोमि 
स्वाहा” (वायु से प्राण) ---“दिग्भ्यस्ते श्रोत्र स्पृणोमि स्वाहा” (दिशाओं से कान)--"अद्‌भ्यस्ते 
लोहितं स्पृणोमि स्वाहा” (जलों से रुधिर)--“पृथिव्य ते शरीर स्पृणोमि स्वाहा”--(पृथिवी 
से शरीर) । तब वह कहे दूसरी गाय ला'। बह तेरी सम्राटू-दुधा होगी ।' तब वह वहाँ से चला 
गया । केशि लोगों का वंश अबतक चलता है ।। ६॥ 

माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्यायक्कत “रत्नकुमारी 
दीपिका” भाषाव्याख्या का अष्टाध्यायी नाम एकादश काण्ड समाप्त हुआ। 
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श्रोम्‌ । अये वे यज्ञो बोर पे पर्बते । तमेतऽईप्सत्ति ये तेवत्सराव दीक्षत्ते ते- 
बां गृरुपतिः परथमो दीक्षतेश्पे घे लोको गृदुपतिरस्मिन्वे लोकऽइर सर्व पर 
तिडिते गृदुपताशड वै ससन्तिणा प्रतिहिताः प्रतिठठावामेबेतत्प्रतिष्ठाय दीक्नत्त 
॥१॥ अध ब्द्माएं दीक्षयति । चन्द्रमा वे ब्रद्मा सोमो वे चन्द्रमाः सौम्या श्रौ- 
बधय श्रोषधीस्तदनेन लाकेम संदधाति तस्मादेतावत्तरेणान्यों न दीक्षेत स 
पद्चितावत्तरेणान्यों दीनेतौषधीस्तदनेन लोकेन सासाकुवाइछ्ोषुका रू त्यस्त- 
स्मदेतावतरेणान्यो न दीक्षित ॥२॥ श्रधोद्रातारं दीक्षति । पर्नन्यों वा५उद्रा 
ता पर्गन्याड वे वुश्लियते वृष्टिं तदोषधिभ्यः संद्धाति तत्मादेतावत्तरेणान्यो 
न दीलेत स यद्दितावत्तरेणान्यों दीक्षेत वृष्टिं तदोषधिभिमानाकुयीद्वर्षुको रू 
स्यात्तत्मादेतावस्तरेणान्यो न दीज्षेत ॥३॥ रथ कोतारं दीक्षयति । अग्नि हो- 
ताधिंदेबते वागध्यात्ममन्ने वृष्टिरगिं च तद्वाचे चान्नेन तंदधाति तस्मादितावत्तरे- 
शान्यो न दीनेत त पदितावन्तरेणान्यो दीन्षिताग्रिं च तद्वाचे चान्नेन नानाकु- 
पाद्शनायुका क्‌ स्युस्तस्मदित्तावतरेणान्यो न दीज्ेतितांश्नतुरो: धर्वुर्दी्ञियति ॥8॥ 
अधाधर्य प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति । मनो वाजभधर्मुवाग्घोता मनश्च तदाचे च से- 
दधाति तस्मदितावन्तरेणान्यो न दील्लेत त यद्धेताव्तरेणान्यो दीक्षित मनश्च त- 
दाचे च नानाकुपीत्प्रमाघुका रू स्युस्तस्मांदेतावत्तरेणान्यो न दीक्षेत ॥५॥ श्रथ 
ब्रद्मणे ब्राह्मणाह४सिने दीक्षयति । त७ रि सोऽन्वधोदत्रि प्रस्तोतार दीक्षयति 
त" रि सोथन्वथ कोत्रे मेत्रावर्णं दीज्षयति त; हि सोऽन्वेतांश्चतुरः प्रतिप्रस्था- 
११० 
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वस्तुतः यह यज्ञ वही है जो बहता है, अर्थात्‌ वायु । जो संवत्सर के लिए दीक्षा लेते हैं 
वे इसी की कामना करते हैं । उनमें से गृहपति पहले दीक्षित होता है। यह लोक गृहपति है । 
इसी लोक में सब प्रतिष्ठित हैं । गृहपति में ही संब सत्रवाले (याज्ञिक) प्रतिष्ठित हैँ । प्रतिष्ठा 
में प्रतिष्ठित होकर ही वे दीक्षित होते हैं (अर्थात्‌ बुनियाद मजबूत करने के बाद) ॥ १।। 

अब (अध्वर्यू) ब्रह्मा को दीक्षित करता है। ब्रह्मा चन्द्रमा है, सोम चन्द्रमा है, ओषधियाँ 
सोम की हैं । इस प्रकार वे ओषधियों की इस लोक से सन्धि करता है। इसलिए इन दोनों के 
बीच में और कोई दीक्षित नहीं होता। यदि इन दोनों के बीच में किसी अन्य को दीक्षित 
करेगा तो ओषधियों को इस लोक से अलग कर देगा और वे सूख जाएँगी । इसलिए इन दोनों के 
बीच में किसी अन्य को दीक्षित न करे ॥२॥ 

अब उद्गाता को दीक्षित करता है.। उद्गाता पर्जन्य या बादल है । पर्जन्य से ही वृष्ट 
होती है। इस प्रकार वृष्टि और ओषधियों में सन्धि करता है। इसलिए इन दोनों के बीच में 
किसी अन्य को दीक्षित न करे । यदि इन दोनों के बीच में किसी को दीक्षित करेगा तो वृष्टि को 
ओषधियो से अलग कर देगा और वर्षा न होगी । इसलिए इन दोनों के बीच में किसी को दीक्षित 
न करे ॥३॥ 

अब होता को दीक्षित करता है । होता अग्नि है देवता के विचार से, परन्तु होता वाणी 
है शरीर के विचार से । इस प्रकार अग्नि और वाणी की अन्न से सन्धि करता है । इन दोनों के 
बीच में किसी दूसरे को दीक्षित न करे । यदि इन दोनों के बीच में किसी अन्य को दीक्षित करेगा 
तो असनि और वृष्टि को अन्त से अलग कर देगा और दुभिक्ष हो जागा, इसलिए इन दोनों के 
बीच में किती अन्य को दीक्षित न करे । इन चार को अध्वर्यू दीक्षित करता है ॥४॥। 

अब अध्वर्यु को प्रतिप्रस्थाता दीक्षित करता है । अध्वर्यु मन है, होता वाक्‌ । इस प्रकार 
मन और वाङ्‌ में सन्धि करता है! इसलिए, इन दोनों के बीच में किसी अन्य को दीक्षित नहीं 
करते । यदि इनके बीच में किसी अन्य को दीक्षित करेगा तो मन और वाकू को अलग-अलग 
कर देगा और लोग मरने लगेंगे । इसलिए इन दोनों के बीच में किसी को दीक्षित न करे ॥५॥ 

अब ब्रह्मा के लिए ब्राह्मणाच्छंसी को दीक्षित करता है, क्योंकि वह उस (ब्रह्मा) के 
पीछे है । अब अस्तोता को उद्गाता के लिए दीक्षित कंरता है, क्योंकि प्रस्तोता उद्गाता के पीछे 
है ' अब होता के.लिए मैत्रावरुण को दीक्षित करता है, क्योंकि मैत्रावरुण होता के पीछे है । इन 


११२ 'शतपथ ब्राह्मण 
ता दीक्षयति ५६॥ भ्रथाधर्पवे प्रतिप्रस्थातारं नेष्टा दीक्षयति । तऽ रि सोऽन्वे- 
तेषां वे नवानां कूषिमन्वितरे कल्यत्ते नव वै प्राणाः प्राणानेबेघेतृदधाति त- 
था सर्वमापुर्वलि तथो रू न पुरायुषोऽस्माछ्ोकात््रक्ति ॥०॥ श्रथ ब्रव्पणे पो- 
तारं दीक्षयति । तऽ छि सोश्न्वयोदात्रि प्रतिकारे दीक्षयति त७ कि सोऽन्वथ 
कोत्रेज्शवार्क दीक्षयति तऽ छि सोऽन्वेतांश्चतुरो नेष्टा दीक्षयति ॥८॥ अया- 
ध्वे नेष्टारमुन्ेता दीक्षयति । तऽ हि सोऽन्वघ न्नव्हपाणय्राग्रीधं दीक्तयतिः तऽ 
कि सोऽन्वथोद्ात्रिसुन्रक्णयां दीक्षयति त७ रि सोऽम्वथ कोत्रे ग्रावस्तुते दी- 
क्षति त७ कि सोऽन्वेतांश्चतुर उन्नेता दीक्षयति ॥१॥ श्रधोन्रेतार४.। ल्लातको 
बा ब्रव्पचारी वान्यो वादीक्षितो दीक्षपति न पूतः पावयेदि्ति वाङ सेषानु 
पूर्वदीक्षा स यत्र देवे विद्वा$सो दीच्षत्ते दीक्षमाणा हे ते यज्ञं कल्पयत्ति यज्ञ- 
स्य कुपिमनु सन्निणां धोगक्षेमः कल्यते सत्तिणां पोगल्ञेमस्य कुप्तिमन्वपि- तस्या 
धस्य योगक्षेमः कल्यते धस्मिन्नर्धे पन्ने ॥१०॥ तेषां बा“उन्नेततोत्तमो दीक्षते । 
प्रधमोऽबभूधाइदायतामुदैति प्राणो वा“उन्नेता प्राणमेवेघेतइभयतो दधाति तथा 
र्वमापुर्षत्ति तथो रू न पुरायुषोशस्माजोकात्पवत्ति सेषानुपूर्वदीत्ता स पत्र रेवे 
विद्दा¢तो दीन्ञेरंस्तदेव दोल्लित ॥ ११॥ ब्राव्मपाम्‌ ॥१॥ 

श्राया वे देवाः । दीक्षां निरमिमतादित्ये प्रावणीय७ सोमात्क्रयं विज्ञोराति- 
श्नादितयत्परवरग स्वधाया उपसदोऽग्रीषोमाभ्यामुपचसधमस्मात्ोकात््रायणीप- 
मतिरात्र +१॥ सेवत्सराश्चतुर्विशमकः । ब्रवक्षणोऽभिम्नवे च्चत्रात्पृष्यमग्रेरमिनि- 
तमद्भः स्वरतान्न श्रादित्यादिषुवत्तमुत्ताः स्वरसामान इ्न्द्रादिश्चनितमुक्तौ पृष्या- 
मिन्नवौ मित्रावर्याम्यां गोऽश्रायुषी विश्ेम्यो देवेभ्यो दशरात्रे दिभ्यो दाशरा- 
त्रिकं पृष्पाः षडङ्मेभ्यो लोकेभ्यश्छ्न्दोमान्‌ ॥२॥ सेवत्सराइशममरः । प्रज्ञापते- 
मैदात्रत७ प्वगाक्लोकाउद्यनीयमतिरात्रं तदेतत्संवत्सर्‌स्य अन्म त यो छवमेत- 
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चारों को प्रतिप्रस्थाता दीक्षित करता है ॥६। 

अब अध्वर्यू के लिए प्रतिप्रस्थाता को नेष्टा दीक्षित करता है, क्योंकि प्रतिप्रस्थाता 
अध्वर्यु के पीछे है । इन नौ को तैयार करके तब अन्यों को तैयार करते हैं। प्राण नौ हैं । इस 
प्रकार इनमें प्राण स्थापित करता है। इसलिए वे पूर्ण आयु को प्राप्त करते हैं। इसलिए वे इस 
लोक से पूर्ण आयु के पहले नहीं चलते ॥।७।। 

अब ब्रह्मा के लिए पोता (पोत) को दीक्षित करता है। बह उसके पीछे (अधीन) है। 
उद्गाता के लिए प्रतिहर्ता को दीक्षित करता है, क्योंकि प्रतिहर्ता उद्गाता के अधीन है । अब 
होता के लिए अच्छावाक को दीक्षित करता है, क्योंकि बह होता के अधीन है। इन चारों को 
नेष्टा दीक्षित करता है।।5॥। 

अव अध्वर्यु के लिए नेष्टा को उन्मेता दीक्षित करता है, क्योंकि वह उसके पीछे है! 
ब्रह्मा के लिए आग्नीध्र को दीक्षित करता है, क्योंकि वह उसके अधीन है। उइगाता के लिए 
सुब्रह्मण्या को दीक्षित करता है, क्योंकि वह उसके पीछे है । होता के लिए ग्रावस्तुत को दीक्षित 
करता है, क्योंकि वह उसके पीछे है । इन चारों को उन्नेता दीक्षित करता है ॥९।। 

अब उम्नेता को स्नातक या ब्रह्मचारी या कोई दूसरा दीक्षित करता है, जो स्वयं दीक्षित 
न हो। क्योंकि कहते हैं कि जो पवित्र हो बह दूसरे को पवित्र न करे (नहाया हुआ वे-नहाये को 
न नहलावे) । यह हुई क्रम से दीक्षा । जब इस रहस्य को समझकर ये लोग दीक्षित होते हैं, तभी 
दीक्षा के समथ में भी यज्ञ को तैयार कर लेते हैं । क्योंकि यज्ञ को तैयारी के अधीन ही सत्रवालों 
का योगक्षेम है, और सत्रवालों के योगक्षेम के अधीन उसे अद्धं अर्थात्‌ प्रान्त का योगक्षेम है 
जिसमें वह सत्र किया जाता है 11१०॥ 

इनमें उन्नेता सबसे पीछे दीक्षित होता है । जब अवभृथ स्नान से बाहर आते हैं तो उन्नेता 
सबसे आगे आता है । उग्नेता प्राण है । इस प्रकार यह प्राण को उसमें दोनों ओर से स्थापित कर 
देता है । इससे ये लोग पुणं आयु प्राप्त करते हैं और इस लोक से पूर्ण आयु के पहले नहीं जाते। 
यह दीक्षा का क्रम है । उसको वहीं दीक्षित होना चाहिए जहाँ इस बात को समझनेवाले दीक्षित 


होते हैं ॥ ११॥ 


द्वादशाहस्याहः क्लृप्तिः 
अध्याय १-ब्राह्मण २ 


देवों ने दीक्षा को श्रद्धा में से बनाया । प्रायणीय को अदिति से (प्रायणीय= आरम्भ का 
कृत्य), क्रय को सोम से (क्रय =सोम का खरीदना), आतिथ्य को विष्णु से, प्रवग्ये को आदित्य से, 
उपसद को स्वधा से, उपवास को अग्नि-सोम से---प्रायणीय अतिरात्र को इस लोक से (प्रायणीय 
अतिरात्र='गवाँ अयर्व' नामक सत्र का पहला दिन) ॥१॥ 

चौबीसों-दिन को संवत्सर से, अभिप्लव को ब्रह्मा से, पृष्ठ्य को क्षत्र से, अभिजित्‌ को 
अन्नि से, स्वरसाम को जलों से (स्वरसाम की व्याख्या पूर्व हो चुकी), विषुवत्‌ को आदित्य से, 
विश्वजित्‌ को इन्द्र से (पृष्ठ्य और अभिप्लव हो चुके), गो और आयु को मित्रावरुण से, दशरात्र 
को विश्वेदेवा से, दशरात्रिक पृष्ठ्य षडह को दिशाओं से, छन्दोमान को इन लोकों से ॥२॥ 

दश-दिनी को संवत्सर से, महाब्रत को प्रजापति से, उदयनीय अतिरात्र को स्वर्गलोक से-- 
यह है संवत्सर का जन्म । ३ 


गतप! ह्मण 
११४ थ ब्राह्मण 


त्सेवत्सरस्य अन्म वेदा हास्माळेयान्नायंते सात्मा भवति संवत्सरो भवति संव- 
त्सरो भूबा देवानप्येति ॥३॥ ब्राव्मणम्‌ ॥२॥ ॥ 
बंदे दीक्षते । अग्राविछूएइव देवति यन्तेःग्रावजू देवते भवत्यप्राविश्वोः 
सापुब्य७ सलोकतां जत्ति ॥१॥ श्रथ बत्मायणीयिस यक्गते । श्रदितिमेव देवतां 
यन्नतेशदितिदेबता भवत्यद्तिः साधु" ॥२॥ अथ यत्क्रयेश चरत्ति । सोममेव दे- 
बता यतत्ते सोमो देवता भवत्ति मोमस्य सापु”-॥१॥ श्रथ वदातिध्येल यज्ञे । 
विशुनेव देवतां पत्तते विशुदेवता भवत्ति विज्ञोः सायु' ॥8॥ श्रथ यत्प्रवग्थण 
यङ्गते । आदित्यमेव देवतां यनञन्तः्रादित्यो देवता भवत्यादित्यस्य सायु* ॥५॥ 
अरव धडपसद उपपत्ति । एता एव देवता पन्नले या एता उपसत्स्वेता देवता 
भवस्पेतासां देवताना७ सायु' ॥६॥ अथ यद्शीषोमींबेण पशुना यत्ति । अग्री 
षोमावेव देवते पतरततेऽग्रीषोमी देवते भवत्यप्रीषोमयोः तायु" ॥७॥ श्रथ पत्प्रा- 
यणीयमतिरात्रमुपपत्ति । अन्होरात्रे एव देवते पन्नलतेऽ कोरात्रे देवते भवन्त्यकोरा- 
त्रयोः सायु* ॥८॥ अध पश्तुर्विणशमकर्पयत्ति सेवत्सरमेव देवतां धनन्ते सेवत्स 
रो देवता भवति संवत्सरस्य सायु' ॥१॥ श्रथ यदभि्नव षडरुमुपर्यानत । श्र्थ- 
मासांश्च मासांश्च देवता पररलेऽर्भमासाश्च मास्ताञ्च देवता भवस्वर्धमासानां च मा- 
सानां च साथु* ॥१०॥ श्रथ यत्पुष्य७ षडङ्मुपपत्ति । ऋतूनेव देवता यन्नत्तरक- 
तवो देवता भवत्त्यूतूना७ सायु* ॥११॥ श्रथ पदभिन्नितमुपयत्ति । । अग्निमेव देव- 
तां यत्नत रिंदै्ता भवस्यग्रेः साथु" ॥१२॥ श्रथ यत्स्वरसाञ्न उपयत्ति । श्रय एव 
देवतां पतन्नत्तउत्रापो देवता भवत््यपा७ सायु' ॥१३॥ सथ घद्विषुवन्तमुषयत्ति । 
आदित्यमेव देवतां पन्नत्तः आ्रादित्यों देखता भवत्त्यादित्यस्य सायुञ्यछ सलोकतां 
न्ञवत्युक्ताः स्वरतामानः ॥१४॥ ग्रथ यबिश्वन्रितमुपयत्ति । इन्द्रमेव देवता पत्रत्त 
उइन्द्रो देवता भवन्तीन्द्रस्य तायुब्याः सलोकतां नयत्युक्ती पृष्यामिप्रवौ ॥१५॥ 


कां० १२, अ० १, ब्रा० २-३, कं० ३ व १-१४ शतपथब्राह्मण / ११५ 


जो इस रहस्य को समझता है, उससे उसकां श्रेय होता है। उसको नया आत्मा मिल जाता 
है। बह संवत्सर हो जाता है । संवत्सर होकर देवों में मिल जाता है ॥३॥ 


उक्ताहः क्लुप्त्यथंवादः 
अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


जब वे दीक्षित होते हैं तो अग्नि और विष्णु दो देवताओं के लिए यज्ञ करते हैं। अग्नि 
और विष्णु हो जाते हैं । अग्नि और विष्णु के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त कर लेते हैं ॥१॥ 
जब प्रायणीय का यज्ञ करते हैं तो अदिति देवता का यज्ञ करते हैं । अदिति देवता हो जाते 


हैं। अदिति के सायुज्य'' "इत्यादि ॥२॥ 

जब सोम क्रय करते हैं तो सोम देवता का यज्ञ करते हैं। सोम हो जाते हैं। सोम के 
सायुज्य '' 'इत्यादि ॥ ३॥ 

आतिथ्य का यज्ञ करते हैं तो विष्णु का यज्ञ करते हैं । विष्णु देवता हो जाते हैं। विष्णु के 
सायुज्य ''' इत्यादि ॥४॥ 

प्रवग्य यज्ञ करते हैं तो आदित्य देवता का यज्ञ करते हैं। आदित्य देवता हो जाते हैं। 
आदित्य के सायुज्य*! “इत्यादि ॥५॥ 

जब उपसदों में प्रवेश करते हैं तो उन्हीं देवताओं के लिए यज्ञ करते हैं, जो उपसदों में 
आहुतियाँ पाते हैं । वे यही देवता हो जाते हैं और इन्हीं देवताओं के सायुज्य ' "इत्यादि ॥६॥। 

जब अग्नि-सोम के पशु का यज्ञ करते हैं तो अग्नि और सोम का यज्ञ करते हैं । अग्नि और 
सोम हो जाते हैं । अग्नि-सोम के सायुज्य ''"इत्यादि ।।७॥ 

जब प्रायणीय अतिरात्र को जाते हैं तो दिन-रात नामी दो देवताओं के लिए यज्ञ करते 
हैं। दिन-रात देवता हो जाते हैं । दिन-रात के सायुज्य ''' इत्यादि ॥८॥ 

जब चौबीस-दिनी को लेते हैं, तो संवत्सर देवता के लिए ही यज्ञ करते हैं । संवत्सर देवता 


हो जाते हैं। संवत्सर के सायुज्य***इत्यादि ॥६॥ 
जब अभिप्लव छः-दिनी (षडाह) को प्राप्त करते हैं, तो अर्धमास और मास नामी 


देवताओं के लिए यज्ञ करते हैं । अर्धमास और मास हो जाते हैं। अधेमास और मास के सायुज्य 


**इत्यादि ॥१०॥ 
जब पृष्ठ्य छः-दिनी को मनाते हैं, तो ऋतु देवताओं के लिए यज्ञ करते हैं । ऋतु देवता 


हो जाते हैं । ऋतुओं के सायुज्य'"" इत्यादि ॥ ११॥ 
जब अभिजित्‌ दिन मनाते हैं, तो अग्नि देवता के लिए यज्ञ करते हैं । अग्नि देवता हो 


जाते हैं । अग्नि के सायुज्य" ' "इत्यादि ॥१२।। 
जब स्वरसाम दिनों को मनाते हैं, तो जल देवता के लिए यज्ञ करते हैं। जल देवता हो 


जाते हैं। जल देवता के सायुज्य ''" इत्यादि ॥१३॥ 
जब विषुवत्‌ दिवस मनाते हैं तो आदित्य देवता के लिए यज्ञ करते हैं। आदित्य देवता हो 


जाते हैं । आदित्य देवता के सायुज्य "इत्यादि ॥ १४॥ 
जब विश्वजित्‌ दिवस मनाते हैं, तो इन्द्र देवता के लिए यज्ञ करते हैं। इन्द्र देवता हो 


जाते हैं । इन्द्र के सायुज्य ''' इत्यादि ॥ १५॥ 


११६ शतपथ ब्राह्मण 
अघ यद्गोऽश्रायुषी उपयत्ति । मित्राबर्णावेव देवते धनते मित्रावरुणौ देवते 
भवन्ति मित्रावरुणयोः सायुः ॥१६॥ अथ पदशरात्रमुपयत्ति । विद्वानेव देवान्दे- 
चतां यन्गति विश्वे देवा देवता भवन्ति विश्वेषां देवानाऽ तायु" ॥ ९०॥ श्रथ घद्दा- 
शरात्रिकं पृष्प७ षटक्मुपयत्ति । दिश एव देवता पन्नले दिशो देवता भवति 
दिशा७ सायु” ॥१८॥ अथ षच्छन्दोमानुपयत्ति । इमानेव लोकान्देवता पत्नत्त 
४इंमे लोका देवता भवस्वेषां लोकाना७ सायु' ॥९१॥ श्रथ यद्दशममक्रुपयत्ति 
। सेवत्सरनेव देवतां यत्त संवत्सरो देवता भव्ति संवत्सरस्य सायु* ॥२०॥ 
अध यन्मकाव्रतमुपयत्ति । प्रज्ञापतिमेव देवतां पत्नत्ते प्रत्नापरतिदेवता भवन्ति प्र 
जापतेः सायु"॥२१॥ श्रथ घडदयनीवमतिरात्रमुपवत्ति । तवत्सरमेव तदाप्त्रा त्वर्गे 
लोके प्रतितिष्ठत्ति तान्यदि पृढेयु: कामग्य देवतां धन्नंघे का देवता त्य कस्यां 
देवतायां वसंयेत्यत एवेकत्मां ब्रूुवस्ये तु नेदि४४ सुरेते रू बे सति तद एते 
हि सतीषु देवतासु सीद्लो पत्ति सत्नसदो रेवेतरे स यो टेब विषां दीक्ष 
तानां पापक७ सत्रे कीर्तपेदेतिम्यत्वा देवताभ्य श्रावृश्चाम इत्येने ब्रूयुः स पा 
पीवान्भवति ग्रेयाऽत आत्मना ॥२२॥ स एष संवत्सरख्िमद्धाव्रतः । चतुर्विष्शे 
मात्रत विषुवति मछात्रते मङाव्रत+एव मदात्रत तऽ क्‌ समेत ूर्वऽउपयन्ति 
त्रिमङात्रतं ते तेजस्विन शरासुः सत्यवादिनः सऽशितत्रता श्रथ यण्ड रेनम्ये' 
तर्डधि तथोपिगुर्यथामपात्रमुद्कऽ्रासिकते विम्रित्येदेव७ हैव ते विम्रित्येयुरुपर्यूप 
यत्ति तदेषाऽ सत्येन श्रमेण तपसा भ्या घत्ञेनाङ्तिभिर्‌वर्ई भवति ॥२३॥ 
ब्राद्मगम्‌ ॥३॥ ॥ 

पुरुषो वे सेवत्सर्‌ः । तस्य पाद्विव प्रापशीषोऽतिरात्रः पादराभ्या७ कि प्रय 
ति तयोर्पहुक्के तदुक्को दप पत्कृले तद्रात्रेनिवान्येवीषधिवनस्यतीना४ शपमूह 
चतुर्विऽशमङ्र्रोऽभिम्रवः पृष्ठे पृष्यः ॥१॥ श्रपमेव दक्षिणी बाहुरमिन्नित्‌ । इम 
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जब गो और आयुष्‌-स्तोमों को करते हैं तो मित्रा-वरुण देवताओं के लिए यज्ञ करते हैं। 
मित्रावरुण देवता हो जाते हैं। मित्रावरुण के सायुज्य ***इत्यादि ॥। १६॥ 


जब दश-दिनी को मनाते हैं, तो विश्वेदेवा नामी देवताओं का यज्ञ करते हैं । विश्वेदेव 
हो जाते हैं। विश्वेदेवों के सायुज्य '' इत्यादि ॥ है ७॥ 


जब दशरात्रिक पृष्ठ्य-सम्बऱ्धी छ:-दिनी (षडाह) को मनाते हैं, तो दिशा देवताओं के 
लिए यज्ञ करते हैं। दिशा देवता हो जाते हैं । दिशा देवताओं के सायुज्य ' ' "इत्यादि ।। १८॥ 


जब छन्दोमों को लेते हैं, तो इन लोकों नामी देवताओं के लिए यज्ञ करते हैं। यही लोक 
नामी देवता हो जाते हैं। इन लोक नामी देवताओं के सायुज्य ''' इत्यादि ॥ १९॥ 


जब दस-द्विनी को मनाते हैं, तो संवत्सर देवता के लिए यज्ञ करते हैं । संवत्सर देवता हो 
हो जाते हैं। संवत्सर देवता के सायुज्य**' इत्यादि ।॥॥२०॥ 

जब महात्रत मनाते हैं, तो प्रजापति देवता के लिए यज्ञ करते हें । प्रजापति देवता हो 
जाते हैं । प्रजापति के सायुज्य को'*'इत्यादि ॥२१॥ 

जब उदयनीय अतिरात्र को लेते हैं, तो संवत्सर को प्राप्त करके स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित 
होते हैं। यदि उनसे पूछा जाय कि आज किस देवता के लिए यज्ञ करते हो, कौन देवता हो, किस 
देवता में बसते हो, तो उसी एक देवता को बताना चाहिए, जिसके वे सत्र में निकटतम हों । 
वस्तुतः वे अच्छो में बैठते हैं, क्योंकि अच्छे देवताओं के मध्य में बैठते हैं। दुसरे तो केवल सत्र में 
भाग लेते हैं। यदि ऐसा ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ दीक्षितो के विषय में सत्र में कोई बुराई करे, तो 
वे उससे कहें कि “हम तुमको देवताओं से अलग काट देंगे! तो बह पापी हो जायेगा और ये लोग 
उससे उत्कृष्ट ॥२२॥ 

एक वर्ष में तीन महात्रत होते हैं--चतुविश महात्रत, विषुवत्‌ महात्रत, और महाब्रत 
स्वयं । पहले लोग इस तिहरे महाव्रत को किया 'करते थे। वे तेजस्वी, सत्यवादी, संशितव्रत थे । 
परन्तु यदि कोई आज इस प्रकार करने लगें, तो वे इस प्रकार नष्ट हो जायेंगे, जैसे कच्चा घड़ा 
पानी डालने से । जो ऐसा करते हैं वे अति करते हैं। सत्य, श्रम, तप, श्रद्धा, यज्ञ, आहुँतियाँ-- 
इनसे भी यह उद्देश्य पूर्ण हो जाता है ॥२३।। 


द्वादशाहस्य संवत्सरात्मना स्तुतिः 
अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


संवत्सर पुरुष है । प्रायणीय अतिरात्र उसके पैर हैं। पैरों से चला करते हैं। इनमें जो 
श्वेत है वह दिन है, जो काला है वह रात है। ओषधियाँ और वनस्पतियाँ नाखुन हैं। चौबीस- 
दिनी जंघा है । अभिप्लव छाती है । पृष्ठ्य पीठ है ॥।१॥ 


अभिजित्‌ दाहिनी भुजा है । 


११८ शतपथ ब्राह्मण 


उएव दक्षिणे जव! प्राणा स्वरसामानो मूधी विषुवानिमऽछ्बोत्तरे त्रयः प्राणाः 
स्वरसामानः ॥२॥ अयमेवोत्तरो बाङर्विश्चनित्‌ । उक्ती पृश्यानिप्रवौ घावताञ्चौ 
त्ाणी ते गोज्श्ापुषीज्चङ्घानि दशरात्रो मुख मरात्रत७ रूस्तावेवोद्यनीयोऽति- 
राम्री कृत्ताम्या७ वुत्ति तघोर्यछुली तदुक्को उपे घत्कुले तदरत्रर्नलान्येव नक्ष- 
त्राणा6 ह॒प७ स एष सेवत्सरोऽध्यात्म प्रतिष्टित त यो कैचनेत७ संवत्सरमध्या- 
त्मे प्रतिष्ठित वेद्‌ प्रतितिष्ठति प्रज्ञा पशुमिरस्मिलो के०मृतत्रेनामुष्मिन्‌ ॥३॥ 
ब्राकाम्‌ ॥४॥ प्रधमोज्ध्याया [४१.] ॥ ॥ 

समुद्रे वा०एते प्रतरत्ति । पे सेवत्सराव दीक्षते तस्य तीर्धमेव प्रायणीयों 
४तिरात्रस्तीर्थेन कि प्रद्नात्ति तब्धत्पावणीबमतिरात्रमुपयत्ति यथा तीर्थेन समुद्र 
प्रज्नायुस्तादक्तत्‌ ॥१॥ गार्धमेव॒ प्रतिष्ठा चतुर्वि शमळू । पथोपपद्षद्त्रे बा कएठ- 
दूध वा थतो विश्रम्य प्रन्नाति प्रल्लेपो४मिप्नवः प्र्लेयः पृष्यः ॥२॥ गाध॑मेत्र प्र- 
तिषछठामित्रित्‌ । पथोपपन्नद्ं वा कएबद्घे वा थतो विश्रम्योत्क्रामत्वूरुदध एव 
प्रधमः स्वरसामा भानुद्धो दितीयः कुल्फद्धत्तृतीपो दवीपः प्रतिष्ठा विषुवान्कु- 
ल्फद्घ्र एव प्रथमोज्वाक्तामा नानुदघरो द्वितीय ङरुदख्स्तृतीयः ॥३॥ गाधमेव 
प्रतिष्ठा विश्वन्नित्‌ । पघोपपन्नदप्रे वा कषदूधे वा यतो विश्रम्प प्रल्लासि प्रश्नेयः 
पृष्यः प्रल्लेयो:मिप्तवः प्रल्नेंये गोशआघुषी प्रल्लेयी दशरात्रः ॥४॥ गाधमेव प्रति- 
छा मद्धाव्रतम्‌ । बधोपपक्षदधे वा कणठद्धं वा पतो विश्रम्योत्लाति तीर्घमे- 
बोदयनीयोऽतिरात्रस्तोर्थेन वछु्ल्ताति तखडद्यनीयमतिरात्रमुषयत्ति यधा तीर्थेन 
समुद्रे प्र्ताव तीर्थेनोल्क्नायुस्तादत्तत्‌ ॥५॥ तदाळः । कति संवत्सर्स्यातिरात्राः 
कत्पग्रिष्टोमाः कत्युक्थ्याः कति षोडशिनः कति षडळा इति हावतिरात्री षट- 
शतमग्रिष्टोमा दे चदारि४शे शतेऽउक्थ्यानामिति नु प०उक्य्यात्स्वरसाम्न उप- 
यत्ति ॥६॥ श्रथ पेर ग्रिष्टोमान्‌ । दादशशतममग्रिष्टीमा द्वे चतुखिएशे शतेऽडकथ्या- 
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स्वरसाम दिन है! दाहिनी बगलं के तीन प्राण हैं । विषुवत्‌ मूर्धा है। दुसरे स्वरसाम बायीं 
ओर के तीन प्राण हैं ॥॥२॥ 

विश्वजित्‌ बायीं भुजा है । पृष्ठ्य और अभिप्लव कहे जा चुके । गो और आयुष्‌ नीचे 
के प्राण हैं। दशरात्र अंग है । महाव्रत मुख है । उदयनीय अतिरात्र हाथ हैं, क्योंकि हाथों से ही 
किसी चीज तक पहुँचते हैं । इतमें श्वेत दिन का रूप है और काला रात का। नक्षत्र नाखुन हैं । 
इस प्रकार शरीर की अपेक्षा से यह संवत्सर प्रतिष्ठित है। जो शरीर की अपेक्षा से इस संवत्सर 
को प्रतिष्ठित समझता है, वह प्रजा और पशुओं के द्वारा अपने को इस लोक में प्रतिष्ठित करता 
है और दूसरे लोक में अमर हो जाता है 11२॥ 


संवत्सरसद्वस्याहः क्लृप्तिः 


अध्याय ₹--ब्राह्मण १ 


जो संवत्सर के लिए दीक्षित होते हैं, वे समुद्र को पार करते हैं। प्रायणीय अतिरात्र 
उनके लिए तीर्थ (सीढ़ियाँ) हैं । जैसे सीढ़ियों द्वारा समुद्र में उतरते हैं, इसी प्रकार जो प्रायणीय 
अतिरात्र करते हैं, वे सीढ़ियों के द्वारा उतरते हैं ॥ १॥ 

चतुविश-दिन उथली पैड़ी है, अर्थात्‌ वह स्थान जहाँ पानी बगल तक पहुँचे या कण्ठ तक, 
जहाँ विश्राम लेकर गहरे में उतरते हैं। अभिप्लव तैरने का स्थान है, पृष्ठ्य भी ॥२॥ 

अभिजित्‌ एक उथली पैड़ी है, जहाँ पानी बगल तक या कण्ठ तक पहुंचे, जहाँ से विश्राम 
लेकर गहरे जावें । पहला स्वरसाम जाँघ-गहरा है, दूसरा घुटना, तीसरा एड़ी। विधुवत्‌ द्वीप- 
प्रतिष्ठा है। पहला उल्टा साम एड़ी-गहरा है, दूसरा घुटना-गहरा, तीसरा जाँघ-गहरा ॥३॥ 

विश्वजित्‌ उथली पैड़ी है, जैसे बगल तक या गर्दन तक जल पहुँचता है, जहाँ विश्राम 
करके तैरते हैं। इसी प्रकार पृष्ट्य भी तैरने का स्थान है, अभिप्लव भी। गो और आयुष्‌ भी 
और दशरात्र भी॥४॥ 

महात्रत भी एक उथली पैडी है, जैसे बगल तक या गर्दन तक पानी पहुँचता है, वहाँ 
ठहरकर आगे को तैरते हैं । उदयन अतिरात्र तीथे अर्थात्‌ सीढ़ियाँ हैं । इन्हीं सीढ़ियों पर उतरकर 
तैरने के लिए प्रवेश करते हैं। यह जो उदयनीय अतिरात्र में प्रवेश करना है, सो ऐसा है जैसे 
सीढ़ियों से समुद्र में उतरकर फिर तैरना ॥५॥ 

इस पर प्रश्‍न होता है कि साल में क॑ अतिरात्र होते हैं, कँ अग्निष्टोम, कै उक्थ्य, कै 
षोडशी, कै षडाह ? दो अतिरात्र, १०६ अग्निष्टोम, २४० उक्थ्य, ये उनके लिए जो स्वरसामों 
को उक्थ्य मानते हैं ॥६॥ 


जो अग्निष्टोमो को उक्थ्य मानते हैं--११२ (एक सौ बारह) अग्निष्टोम, २३४ उक्थ्या 
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नां दवादश षोडशिनः षष्टिः धडका इति नु सेवत्सरस्याप्िः ॥७॥ द्वादश वे मा- 
साः सेवत्सरत्य । तेषमितत्तेन्न इन्द्रिये यत्यृष्ठानि तब्धन्माति-मासि पृष्ठान्युपपत्ति 
मासश एव तत्सेवत्सरत्य तेन्ञ म्रापुवल्यध कथे त्रयोदशस्य मांसस्य तेन्न श्रापुव- 
तीत्युपरिशद्धिषुवतों विश्वज्ञितऽ सर्वपृष्ठमग्रिष्टोममुपयस्येवमु- त्रयोदशस्य मासस्य 
तेब्र ग्रापुबसि ॥८॥ एतद स्म वे तढिद्वानाळू । थेतकेतुरारुणेयः तेवत्सराय . 
न्वारचळूं दीक्षिष्यऽदुति त७ रू पितोपेच्योवाच वेत्य न्वापुष्सत्सेवत्सरत्य गा- 
धप्रतिष्ठा इति वेदेति होवाचेतद् तढिद्वानुबाच ॥ १॥ ज्ञाह्मणम्‌ ॥५ [२.१1 ॥ 
तदाहु। । कत्माइभयतोज्योतिषोरमिप्रबा भबस्यन्यतोज्योतिः पृष्य इतोमे 
वे लोका अभिष्नवा उभयतोव्योतिषो वा०इमे लोका श्रश्रिनेत श्रादित्येनामुत 
ऋतवः पृद्योऽन्यतोव्योतिषो वा7सतव एष एपां ब्योतिमे हष तपति ॥१॥ 
देवचक्रे वा५एते पृथ्यप्रतिष्ठिते । पत्नमानस्य पाष्माने तृऽर्तो परिष्वेते प यो 
हेवं विषां दीक्षितानां पापक७ सक्ने कीर्तयत्येति कास्य देवचक्रे शिरश्छिन्तो 
_ दशरात्र उदधिः पृष्यानि्नवौ चक्रे ॥३॥ तदाङ्ः । पत्समेशश्व चक्रे भवतोशयेते 
विषमा स्तोमाः कथमस्यैते समा स्तोमा-स्तोमा उपेता भवन्तीति देख षडन्या- 
न्यक्ानि षउन्यानि तेनेति श्रूयात्‌ ॥३॥ पृद्यामिप्रवौ तल्ले कुर्वीतेति ङ स्माद 
विड्ग्यः । तयो स्तोत्राणि च शस्त्राणि च संचारयेदिति स पत्संचारयति तस्मादिमे 
प्राणा माना सत्त इकोतयः समानमूतिमनुसेचरस्यथ यन्न सेचारेत्प्रमामुको य- 
ज्मानः स्पदेष रू वे प्रमायुको पोऽन्धो वा बधिरो बा ॥8॥ नवाग्रिष्टोमा मा- 
सि सम्यतते । नव वे प्राणाः प्राणानिवेघेतदधाति तथा सर्वमापुर्यत्ति तथो रू 
न पुरायुषोऽस्माञ्लोकात्प्रयन्ति ॥५॥ एकविऽशतिर्क्थ्याः । द्वादश वे माताः से- 
वत्तरस्य पञ्चऽर्तवस्रयो लोकास्तदिऽशतिरेष एवेकवि$शो थ एष तपत्येताम- 
मिसम्पद्‌७ त एतया सम्पदा मासि-मालि स्वर्ग लोक७ रोकति मासशः स्वर्ग 
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१२ षोडशी और ६० षडाह। इस प्रकार संवत्सर को प्राप्त करते हैं ॥७॥ 

संवत्सर के बारह महीने होते हैं। पृष्ठ उनके तेज और पराक्रम हैं। महीने-महीने पृष्ठ्यों 
को करके महीने-महीने संवत्सर के तेज को प्राप्त कर लेते हैं । तेरहवें मास के तेज को कैसे पाते 
हैं? विषुवत्‌ के पीछे सब पृष्ठ्यों सहित विश्वजित्‌-अग्विष्टोम करते हैं। इस प्रकार तेरहवें.मास 
के तेज को प्राप्त करते हैं ॥८॥। 

श्वेतकेतु आरुणेय ने यही जानकर इप विषय में कहा था, “मैं एक संवत्सर के लिए 
दीक्षित होऊँगा ।' उसके पिता ने उसकी ओर देखकर पूछा, है आयुष्मन्‌, क्या तू संवत्सर की 
उथली पैड़ियों को जानता है?” उसने कहा, 'हाँ ! जानता हूँ !' उसने जानकर ही ऐसा. कहा 
था ॥६॥ 


संबत्सरसत्रत्याहः क्लृप्तिः 
अध्याय २--ब्राह्मण २ 


अब प्रश्न करते हैं अभिप्लव दोनों ओर कहाँ से ज्योति लेते हैं और पुष्ठूय एक ओर 
कहाँ से ? ये लोक अभिप्लव हैं। ये लोक दोनों ओर से ज्योतियाँ लेते हैं--इधर अग्नि से और 
उधर आदित्य से । ऋतुएँ पृष्ठ्य हैं। ऋतुएँ एक ओर ज्योति लेती हैं। उनकी ज्योति वही है जो 
तपता है अर्थात्‌ सूर्य ।1१॥ 

` _ पृष्ठय-रूपी प्रतिष्ठा पर लगे हुए ये दो देवचक्र यजमान की बुराई का नाश करते हुए 

घूमा करते हैं। जो कोई इन विद्वान्‌ दीक्षितों की सत्र में अपकीत्ति करता है, देवचक्र उसका सिर 
काट लेते हैं। दशरात्र रथ है और पृष्ठ्य तथा अभिप्लव पहिये ॥२॥ 

इसपर कहते हैं कि रथ के पहिये तो सभान होते हैं। ये स्तोम समान नहीं हैं। फिर 
इसके ये स्तोम बराबर-बराबर कैसे होते हैं ? इसका उत्तर यह है कि इसके भी छ: हैं और उसके 
भी छः ॥३॥ 

पैङ्ग्य ने कहा कि पृष्ठ्य और अभिप्लव के दो तंत्र बना लेवे । उन दोनों के स्तोत्र तथा 
शस्त्र साथ-साथ चलें । इनको साथ चलाने में प्राण जो एक-दूसरे से अलग हैं, एक ही ताने में चलने 
लगते हैं। यह उनको साथ न चलायेगा तो यजमान नष्ट हो जायगा। अन्धा या बहिरा होना 
नष्ट होना ही है ॥४॥ 

एक मास में नौ अग्निष्टोम किये जाते है । नो प्राण हैँ । इस प्रकार यजमानो में नौ 
प्राण स्थापित करता है और इस प्रकार वे पूर्ण आयु पाते हैं। वे इस लोक से पूर्ण आयु से पहले 
नहीं जाते ॥५॥ 

इक्कीस उक्थ्य हैं । संवत्सर के बारह मास हैं, पांच ऋतु, तीन लोक। ये हुए बीस । 
इक्कीसवाँ वह है जो तपता है (सूर्य) । वह इसकी पूति करता है और इस पूर्ति से महीने-महीने 
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लोक७ समपुतः एकवि७शे च स्तोमे बृछूतों च इन्द्‌ः ॥६॥ चतुखिएशदग्रि्टो- 
मा मासि सम्पश्यते । त्रवस्त्रशंढरे देवाः प्रजापतिश्रतुस्विषशः सवासां देवतासा: 
माप्याऽएक उक्थ्यः षोडशिमानन्ने वाऽडकथ्यो वीर्यऽ षोडशी ॥७॥ एतेन वै 
देवाः । वीर्येणात्नेन सवान्कामानाप्रुवत्तवान्कामानाश्ुवत तधोऽटवेष एतेन 
वीषिणान्नेन सवीन्कामानाप्रोति सवान्कामानभुते तस्मात्पष्याभिप्रवाऽऽपेवेया- 
त्सेवत्सराय दीक्षित एतस्मे कामाय ॥८॥ श्रधादित्याञ्च रु वाऽश्ङ्गिरसञ्च । ड- 
भे प्राज्नापत्या भ्रस्पईन्त वपे पूर्वे स्वर्ग लोकमेध्यामो वये पूर्व०इति ॥१॥ त 
ऽञ्नादित्याः । चतुर्भि स्तोमेश्चतुर्भिः पृछ्ठिलघुमि! साममिः स्वर्ग लोकमभ्यप्रथत्त 
यद्म्यप्नबत्त तस्मादभिम्नवाः ॥१०॥ श्रन्वञ्च-रवाङ्गिरसः । सर्व स्तोमिः सर्के पृ 
छेगुर्मिः सामभि स्वँ लोकमस्पृशन्यदुस्पृशस्तस्मात्पृ्यः ॥११॥ श्रमिप्रवा षडळूः 
। षटूघरानि भवत्यमिप्तवः पाळू पञ्च काकानि भवति यद्चेव प्रधममरुत्त- 
उत्तममभिन्नवञ्चतुरकृश्चवारो कि स्तोमा भवन्ति त्रिवृत्पचदशः सपदश एकविऽश 
इत्यमिप्रवल्यळुख्यावृद्धि ब्योतिगोरायुरभिप्रवो यको दे कोव सामनी भवतो 
बृर््घलरेऽएवाभिप्नव एकाछू एकाङ्स्यो कि स्तोनिस्नाग्ते चतुणामुक्‍य्यानां 
दादश स्तोत्राणि दवादश शस्तराएयतियत्ति स संममोःप्रिष्टोम एवमु सप्ताग्रिष्टोमाः 
सम्पत्ति ॥१२॥ प्रोतिर्कू कौशाम्जेयः । कोसुरुबिन्दिर्रालक°अआरणौ भ्रक्च- 
मैमुवास त७ झाचार्यः पप्र कुमार्‌ कति ते पिता सेवत्सरत्याकान्यमन्यतेति 
॥१३॥ ॥ शतम्‌ ६००० ॥ ॥ दशेति होवाच । दृश वाण्डुति छोवाच दशाक्षरा 
विरट्टिराब्रो पन्च: ॥१४॥ कति वेवेति । नवेति होबाच नव वाऽदृति छोवा- 
च नव वै प्राणाः प्रापीर्‌ धन्तस्तायते ॥ १५॥ कति वेवेति । अष्टेति होवाचाष्टौ 
वाऽइति कोवाचाष्टाक्षरा गायत्री गायत्रो यश्चः ॥१६॥ कति घेवेति । सप्तेति 
होवाच सम वाऽइति होवाच प्तप्त छ्न्दाऽसि चतुरुत्तराणि ह्न्दोमिर्‌ पज्ञत्ताबंते 
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स्वर्ग को जाता है। और मासिक भागों में स्वर्गलोक, २१ स्तोम और बृहती छन्द को पा लेता 
है ॥६॥ 


महीने में ३४ अग्निष्टोम होते हैं। ३३ देव हैं, चौंतीसवाँ प्रजापति है । षोडशी स्तोत्र का 
एक उक्थ्य है । उक्थ्य का अर्थ है अन्न और षोडशी का वीर्यं ।।७।। 


इस अन्न और वीर्य से देवों ने सब इच्छाओं को पा लिया, सबको भोग लिया । इसी 
प्रकार यह यजमान भी इस अन्न और वीये से सब इच्छाओं को पा लेता है, सबको भोग लेता 
है। इस कामना की पूर्ति के लिए जो वर्ष-भर के लिए दीक्षित हुआ है, उसको पृष्ठ्य और अभिप्लव 
अवश्य करना चाहिए ॥८॥ ` 


प्रजापति की दो सन्तानें आदित्य और आंभिरस परस्पर लड़ पड़े कि हम पहले स्वर्गलोक 
को जाएँ, हम पहले जाएँ ॥६॥ 


- आदित्य चार स्तोमों, चार पृष्ट्यों, छोटे सामों से स्वर्गलोक को तँर गए । चूँकि तैर गए 
(अभ्यप्लवन्त) इसलिए इनका नाम अभिप्लव पड़ गया ।। १०॥ 


सब स्तोमों, सब पृष्ठों, भारी सामों द्वारा अंगिरों ने स्वर्गलोक को छू मात्र पाया । चूँकि 
छुआ (स्पशं किया) इसलिए इनका नाम पृष्ठ्य हुआ ।।११॥। 


अभिप्लव छः दिन का होता है, क्योंकि इसमें छः दिन लगते हैं। या पाँच दिन का, 
क्योंकि इसमें पाँच दिन होते हैं; पहला तो शामिल ही है! या चार दिन का अभिप्लव, क्योंकि 
चार स्तोम होते हैं, त्रिवृत्‌ (तिहरा), पन्द्रह ऋचा का, सत्रह ऋचा का और इक्कीस ऋचा का । 
या तीन दिन का अभिप्लव, क्योंकि यह तीन चीजों अर्थात्‌ ज्योति, गो और आयुष्‌ का दाता है, या 
दो दिन का अभिप्लव, क्योंकि बृहत्‌ और स्थन्तर दो साम होते हैं, या एक दिन का अभिप्लव, एक 
दिन के सोमयज्ञ के साथ एक दिन का अभिप्लव । चार उकथ्यों के १२ स्तोत्र और बारह शस्त्र 
बच गये । यह हुआ सातवाँ अग्निष्टोम । इसलिए सात अग्निष्टोम होते हैं ॥१२। 


'प्रोति कौशाम्वेय” कौसुरुबिन्दि उद्दालक आरुणि का ब्रह्मचारी था। आचार्य ने पूछा, 
“कुमार ! तुम्हारे बाप संवत्सर में कितने दिन मानते हैं?” ॥१३॥ 


उसने कहा, “दस ।' आचार्य ने कहा, “ठीक है । विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हैं। यज्ञ 
विराट छन्द से सम्बन्ध रखता है' ॥१४॥ 

“परन्तु वस्तुतः कितने होते हैं ?' उसने कहा, “नौ ।' 'हाँ ठीक है, नौ । नो प्राण होते हैं । 
प्राणों से ही यज्ञ रचाया जाता है' ॥१५॥ 


“ठीक कितने ?' उसने कहा, 'आठ ।' 'हाँ ठीक है, आठ । गायत्री के आठ छन्द होते हैं। 
यज्ञ गायत्री से सम्बन्ध रखता है' ॥ १६।। 


“यथार्थ में कितने ?' उसने कहा, 'सात।' 'सात ठीक है । छन्द सात होते हैं । अगला: 
अगला छन्द चार-चार करके बढ़ता है । छन्दों द्वारा ही यज्ञ रचाया जाता है ॥१७॥ 


१२४ शतपथ ब्राह्मण' 

॥९७॥ कति वेवेति । षडिति होवाच षड्ाऽदृति छोबाच षट्तवः तेवत्सरः 
संवत्सरो यज्ञः समानमेतद्र्यत्प्रायणीयोद्यनीयौ ॥१८॥ कति घेवेति । पचचेति 
शोवाच पञ्च वाऽइति होवाच पाङ्गो यज्ञः पाळूः पशुः पञ्चर्तवः सेतत्सरस्य 
संवत्सरो पन्नः तमानमेतद्द्पच्चतुर्विुष्शमकाव्रते ॥११॥ कति वेवेति । चत्रारीः 
ति होवाच चवारि वाऽइति कोवाच चतुष्यादाः पशवः पशवो यज्ञः समानमे 
तदुंक्पत्पृष्यामिप्रवौ ॥२०॥ कति त्वेवेति । त्रीणीति होवाच त्रीणि वाऽइति 
होवाच त्रीणि इन्दाऽसि जयो लोकाखिसवनो पन्नः समानमेतददर्पदमितिबिच्यः 
जिती ॥२१॥ कति वेवेति । दे४इति होवाच दे वाऽइति होवाच दिपदि पु- 
रपः पुरुषो यज्ञः समानमेतद्रुयत्स्वरसामानः ॥२२॥ कति वेवेति । एकमिति 
होवाचाररेवेति तंदेतदर्म॒रूरिति तर्व७ संवत्सर्‌७ सेषा संवत्सरस्योपनिषत्स 
धो केवमेता७ सेवत्सर्स्योपनिषदे वेदा छास्माह्रियान्तायते सात्मा भवति सेवत्सः 
रो भवति सेवत्सरो भूवा देवानप्येति ॥२३॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ ६ [२.२] ॥॥ 

स वाऽएष तेवत्सरो बृरुतीममिसम्पन्नः । दावार्व्यतामक्राऽ षउकी दौ पृ- 
ध्याभिष्तवी गोऽ ्रयूी द्शरात्रस्तत्पट्त्रिऽशत्षट्त्रिऽशद्क्तरा वे बृरुंती बृद्धत्या 
वे देवाः स्वर्ग लोकेश्यत्त बृरुत्या स्वर्ग लोकमापुवेत्तधो५एवेष एतढ्क्त्येव 
स्वर्ग लोके यतते वृतया स्वर्ग लोकमागरोत्यथ यो बृरुत्यां कामस्तमेवितिनेवे- 
विद्वर्न्डे ॥१॥ यदवे चतुर्विऽशमकः । दशरात्रस्य वे तत्सप्तम वा नवमे वामि- 
प्रवात्पृ्यो निर्मितः पृष्यादभिन्निद्सिन्नितः स्वर्तामानः स्वरत्तामभ्यो विषुवान्वि- 
षुवतः स्वरतामानः स्वरसामभ्यो विश्वज्रिद्रि्वनितः पृष्यः पृष्यादनिप्रवोऽ मिपरवा- 
दो४आयुषी गोऽ आयुभ्यी दशतत्रः ॥२॥ श्रंवेतद्ररार्च्यत्‌ । पन्मद्धाव्रत पञ्चविऽ- 
शो कोतस्य स्तोमो भवति नाक्षराच्छुन्दों व्येत्येकस्मान्न द्वाभ्यां न स्तीत्रियया 
स्तोमः ॥३॥ अभिष्नवे पूर्व पुरस्ताब्रिषुषत डपयत्ति । पृष्यमुत्तर पुत्रा वाऽश्रमि- 
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“मुख्यतः कितने ?' उसने कहा “छः ।' 'हाँ ठीक है, छ:। संवत्सर की छः ऋतुएँ होती हैं । 
संवत्सर यज्ञ है। प्रायणीय और उदयनीय अतिरात्र एक ही दिन होते हैं! ॥१८॥ 

वस्तुतः कितने ?' उसने कहा पांच ।' हाँ पाँच ही । यज्ञ पाँचवाला है। पशु पाँचवांले 
हैं । संवत्सर में पाँच ऋतुएँ होती हैं । संवत्सर यज्ञ है। चतुविश और महाद्रत दोनों एक दिन ही 
होते हैँ' ॥१९॥ 

'होक कितने ?” उसने कहा, 'चार ।' चार ठीक हैं । पशुओं के चार पैर होते हैं । पशु 
यज्ञ हैँ । पृष्ठ्य और अभिप्लव एक ही दिन होते हैं. ॥२०॥ 

“ठीक कितने?” उसने कहा, 'तीन ।' 'हाँ तीन। तीन छन्द होते हैं । तीन लोक । यज्ञ में 
तीन सवन होते हैं । अभिजित्‌ और विश्वजित्‌ एक ही दिन होते हैँ ॥२१॥ 

'हीक कितने ?” उसने कहा, 'दो ।” 'दो ठीक हैं । पुरुष दुपाया है पुरुष यज्ञ है । स्वरसाम 
एक ही दिन पड़ते हैं. ॥२२॥ 

'होक-ठीक कितने ?' उसने कहा, 'एक।' 'ठीक एक । दिन एक है । संवत्सर दिन-प्रतिदिन 
एक ही है। संवत्सर 'सब-कुछ' है । यही संवत्सर की उपनिषत्‌ (रहस्य) है । जो संवत्सर की इस 
उपनिषत्‌ को जानता है बह श्रेय को प्राप्त होता है। उसको नया शरीर मिलता है। वह संवत्सर 
हो जाता है । संवत्सर होकर देवताओं को पा लेता है' ॥२३॥ 


दशरात्रनिरूपणम्‌ 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


यह संवत्सर वृहती के तुल्य है। उपाजित दिनों के दो षडह (छः-दिनी) अर्थात्‌ बारह 
दिन, पृष्ठ्य और अभिप्लव दो, गो और आयुष्‌ और दशरात्र,--ये हुए ३६ । बृहती में दस अक्षर 
होते हैं । बृहती के द्वारा ही देव स्वर्गलोक में पहुंचे । बृहती से ही स्वर्गलोग को पाया, इसी प्रकार 
यह यजमान भी बृहती द्वारा ही स्वर्गलोक के लिए यत्न करता है। बृहती से.ही स्वर्गलोक को 
पाता है। जो इस प्रकार का ज्ञान रखता है, वह उन सब ` कामनाओं को पाता है, जो बृहती में 
है॥१॥ 

चौबीसवाँ दिन वही है जो दशरात्र का सातवां या नवाँ। अभिप्लव से पृष्ठ्य बनाया 
गया, पृष्ठ्य से अभिजित्‌, अभिजित्‌ से स्वरसाम, स्वरसामों से विषुवत्‌, विषुवत्‌ से स्वरसाम, 
स्वरसामों से विश्वजित्‌, विश्वजित्‌ से पृष्ठ्य, पृष्ठ्य से अभिप्लव, अभिप्लव से गो और आयु, गो 
और आयु से दशरात्र॥२॥ 

उपाजित दिन महात्रत है । इसके पच्चीस स्तोम होते हैं। छन्द एक अक्षर भी कम या 
अधिक नहीं होता, न स्तोम एक स्तोत्रिया से भी ॥३॥ 

विषुवत्‌ से पहले अभिप्लव को करते हैं, फिर पृष्ठ्य को । क्योंकि अभिप्लव पुत्र हैं, 


१२६ शतपथ ब्राह्मण 

प्रवः पिता पृष्यस्तस्मात्यूर्ववषसे पुत्राः पितरमुपन्नीवत्ति पृथ्यमुपरिश्ाद्रिपुवतः 
पूर्वमुपयत्यमिम्नवमुत्तरे तस्माउत्तरवपसे पुत्रान्पितोपज्ञीवत्युप छू वाऽट्नं पूर्वः 
वयसे पुत्रा त्रीवत्युपोत्तरवयते पुत्रान्जीबति थ हवमेतंद्ेद्‌ ॥४॥ तदाकुः । यच्च- 
तुर्विष्शमररुपेत्य प्रेयात्कधमनागूर्ती भवतीति यद्देवादः प्रावणीयमतिरात्रमुपयत्ति 
तेनेति ब्रूयात्‌ ॥५॥ तदाकु। । पद्मादश मासाः सेबत्सरस्याधितद्क्र्त्येति पंदेषु- 

बतमवरेषामेतारत्परेषामित्यवरेषां चेव परेषां चेति रू ब्रूयादात्मा वे संवत्स- 
रस्य विषुवानङ्कानि मासा यत्र वाशश्रात्मा तदुड्ानि बत्रो४श्रुझनि तदात्मा न 
वाऽश्त्माङ्कान्यतिरिच्यते नात्मानमड़्ाम्यतिरिच्यन्तरएवमु हेतदुबरेषां चेव परे- 

षां च भवति ॥६॥ श्रथ रू वाऽएष मकासुपए एव घत्संवत्सरः । तस्य पान्यु 

रस्तादिषुवतः षणमासानुपथत्ति सोऽन्यताः पक्षोश्ध घान्षडुपरिष्टात्सोऽन्यतर्‌ 
आत्मा विषुवान्पत्र बाऽश्रात्मा तत्पक्षी पत्र वा पक्तौ तदात्मा न बा०आत्मा 
पक्षावतिरिच्यते नात्मानं पक्षावतिरिच्येते एवमु हेतद्वरेपां चेव परेषां च भ 
बति ॥७॥ तदाळः । यत्युरस्ताद्रिषुवत उधीस्तोमान्यणमासानुपयत्ति षडुपरि- 

ादावृत्तान्कथमस्येतऽऊधी स्तोमा उपेता भवन्तीति घमेत्रामुमूर्धस्तोमं दशरात्र- 

मुपयन्ति तेनेति ब्रूपादेवेश्यों रू वे मरात्रते न तस्ये कमर्थ स्तोनेविषुवसमु- 

पागातावृतेमामिति ॥८॥ ते रू देवा चुः । उप ते यज्ञक्रतु त्रानीत घ ऊर्ध- 

स्नोमो येनेद्माम्रवामेति तऽ एतमूर्धस्तोमं दशरात्रमपश्यत्सेवत्सर्विधं तस्य यः 

पृष्यः षउळू ऋतवः स इमे लोकाणइन्दोमाः संवत्सरो द्शममकस्तेनेनदापनुवेस्त- 
देभ्योऽतिइत तिएते रू वा०अस्मे मळाव्रतं घ एवमेतद्दद्‌ ॥ १॥ श्रथ वाऽश्तो 
ऽक्लामम्धारीळ्‌ः । प्राघणीविनातिरत्रेणोद्नीवमतिरात्रमभ्यारोर्त्ति चतुर्विष्शेन 
मङ्ात्रतमभिप्नतेम परममिम्नबे पुष्येन परे पृष्यमभिन्नित्ता विश्वन्नित७ स्वरसाममिः 

परास्स्वरसाश्नोबेतद्व्हरनभ्यारं पंदेषुवतममि रू वे श्रेषा७त्त७ रोरूति नेन 
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पृष्ठ्य पिता । इसलिए पहली आयु में पुत्र पिता के सहारे जीते है । विषुवत्‌ से पीछे पहले पृष्ठ्य 
को करते हैं, फिर अभिप्लव को । इसलिए अन्तिम आयु में पिता पुत्रों के सहारे रहता है । वस्तुतः 
जो इस रहस्य को समझता है, उसके पुत्र पूर्व-आयु में उसके सहारे जीते हैं और अन्तिम आयु में 
बह अपने पुत्रों के सहारे ॥४॥ 


इस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि चौबीस-दिनों में प्रवेश होने के पीछे वह मर जाय तो 
अनागूर्ती कैसे होगा ? (आगूर्ती उसको कहते हैं जो कथन मात्र के लिए ही मन्त्र पड़े । अनागूर्ती 
बह है जिसका यज्ञ पूर्ण हो गया हो) ।' इसका उत्तर यह है कि प्रायणीय अतिरात्र कर दें । 
उससे ठीक हो जायगा 11५॥ 


एक और प्रश्‍न है--संवत्सर में बारह मास होते हँ । एक दिन अर्थात्‌ विषुवत्‌ अतिरिक्त 
है । तो यह दिन पहले बीते हुए मासों का हैं या आगे आनेवालों का? इसका उत्तर यह है कि 
“पहले बीते हुओं का भी और आनेवालों का भी, दोनों का'। क्योंकि विषुवत्‌ वर्ष का शरीर है 
और मास इसके अंग हैं । जहाँ अंग हैं, वहाँ शरीर है। जहाँ शरीर है, वहाँ अंग हैं । न शरीर अंगों 
से बाहर जाता है, न शरीर अंग से बाहर जाते हैं। इसलिए यह पहले बीते हुओं का भी है, आगे 
आने वालों का भी ॥६॥ 


यह संवत्सर एक बड़ी चील है । विषुवत्‌ से पहले के छ: मास में जो यज्ञ होता है, वह 
उसका एक पंख है और अगले छः मासो का दूसरा पंख । विषुवत्‌ शरीर है । जहाँ शरीर वहाँ पंख, 
जहाँ पंख वहाँ शरीर; न शरीर पंख से बाहर होता है, न पंख शरीर से । इस प्रकार यह विषुवत्‌ 
बीते हुओं का भी है और अग्लो का भी ॥७॥ 


` इस पर प्रश्‍न करते हैं कि विषुवत्‌ से पहले छ: मास तो ऊर्ध्वस्तोम पढ़ते हैं । पिछले छः 
मासों में उल्टे । तो फिर उसको ऊध्वेस्तोमों का फल कैसे मिलेगा ? इसका उत्तर यह है कि दश- 
रात्र में जो ऊध्वेस्तोम होगा उससे । महात्रत देवों को न मिला, उसने कहा कि विषुवत्‌ को ऊध्वं- 
स्तोम से और मुझको उल्टे स्तोम से क्यों किया ? ॥८॥ 


दव बोले, 'ऐसे यज्ञ को निकालो, जिसमें अध्वंस्तोम हों, जिससे हमको यह (महाव्रत) 
प्राप्त हो जाय । तब उन्होंने इस ऊध्वंस्तोम दशरात्र को संवत्सर के समान निकाला। इसमें जो 
पृष्ठ्य षडह हैं वे ऋतु हैं, छन्दोम ये तीन लोक हैं और दसवां दिन संवत्सर है । इससे उन्होने 
उसको पाया । वह (महाब्रत) उनको मिल गया । जो इस रहस्य को समझता है, उसको भी महा- 
ब्रत की प्राप्ति हो जाती है ॥६॥ 


इस प्रकार है दिनों का चढाव ! प्रायणीय अतिरात्र से उदयनीय अतिरात्र को चढते हैं-- 
चतुबिश से महाक्रत को, अभिप्लव से परमभिष्लव को, पृष्ठ्य से परपृष्ठ्य को, अभिजित्‌ से 
विश्वजित्‌ को, स्वरसामों से दूसरे स्वरसामों को । विषुवत्‌ से ऊपर कुछ नहीं । जो इस रहस्य को 
समझता है उसको श्रेय मिलता है। 


१२८ शतपथ ब्राह्मण 


पापीयानम्यारोकृति घ ठवमेतदेद्‌ ॥१०॥ श्रथ वाऽश्रतोऽङ्कां निवारूः । प्राय- 
णीवोजतिरात्रश्नतुर्विष्शापाक्ने निवरूति चतुर्विध्शमक्रमिप्रवाघाभिप्नवः पृष्याय 
पृद्योऽमिनितेऽमिन्नित्स्वर्तामभ्थः स्वरसामानो विषुवते विषुवात्स्वरसामन्यः 
स्वरतामानो विश्वनिते विश्वक्नित्पुध्याय पृष्योऽ मिप्नवाघामिम्नबो गोश्शायुम्वी गो 
उग्मामुषी दशरात्राय दशरात्रो मव्हात्रताय मकाव्रतमुद्यनीयायातिरात्रायोद्यनीषो 
अतिरात्रः स्वगाय लोकाय प्रतिष्टाया०श्रन्ना्ाय ॥९९॥ तानि चाउ एतानि । य- 
ज्ञारण्वानि बन्न्षत्राणि तानि शतए-शतए रथाङ्कयान्यन्तरेण तानि येउविद्वाएप्त 
उपयत्ति यधारप्यान्याँ मुग्धांद्वरतो शनाया वा पिपासा वा पाप्मानो रन्नाएसि 
सचत्तेऽथ परे विद्वा७सो यथा प्रवाळात्प्रवादूमभयादुभयमेव७ शैव ते देवतयि दे- 
वतामुपसंथत्ति ते स्वस्ति स्वर्ग लोक७ समश्नुवते ॥१२॥ तदाकुः । कति संवत्स- 
रस्याहानि पराच्चि कत्यवीज्चीति स पानि सकृत्सकृइपयत्ति तानि पराआथ या- 
नि पुनः-पुनस्तान्यवास्चवाद्जीति क्‌ बेवैनान्युपासीत षउट्योक्धावृत्तिमन्वाव- 
तति ॥१३॥ ब्राद्मणनू ॥७ [२. ३.] ॥ 

पुरुषो वे संवत्सरः । तस्य प्राण एव प्राषणीयोऽतिरात्रः प्राणिन हि प्रयत्ति 
वागेवारम्भणीयमङ्वाचा व्ह्यारसतते यग्दारभत्ते ॥१॥ अमेव दृक्षिणो रुस्तो 
उभिप्ववः षडरूः । तस्वेद्मेव प्रथममकृस्तस्येद्मेव प्रातःसवनमिदे माध्यन्दिन७ स- 
बनमिदे तृतीयसवने गाघत्या ्रायतने तस्मादियिमासाऽ लिष्ट ॥२॥ इ्दमेत्र 
द्वितीषमळूः । तस्येदमेव प्रातःसवनमिदे माध्यन्दिन७ सवनमिदे तृतीयसवने त्रि- 
छुभ आयतने तस्मादियिमस्ये वषोयेसी ॥३॥ इदमेव तृतीयमरूः । तस्येदमेव प्रा- 
तःसवनमिदं माध्यन्दिनि सवसमिद्‌ तृतीषसवने गत्या ग्राघतने तस्मादियिमा- 
सां वर्षिष्ठा ॥४॥ इद्मेव चतुर्थकः । तस्येदमेव प्रातःसत्रनमिदे माध्यन्दिन७ 
सवनमिदे तृतीषसवने विरा ्रायतनेऽनन वे विराट्रतस्मादियमास्ामन्नादितिमा 
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उससे कम पुरुष उसके ऊपर कभी नहीं चढ़ सकता ।।१०॥ 


दिनों का उतार इस प्रकार है--प्रायणीय अतिरात्र चतुविश दिन में उतरता है, 
चतुविश-दिन अभिप्लव में, अभिप्लव पृष्ठ्य में, पृष्ठ्य अभिजित्‌ में, अभिजित्‌ स्वरसाम में, 
स्वरसाम विषुवत्‌ में, विषुवत्‌ स्वरसाम में, स्थरसाम विश्वजित्‌ में, विश्वजित्‌ पृष्ठ्य में, पृष्ठ्य 
अभिप्लव में, अभिप्लव गो और आयु में, गो-आयु दशरात्र में, दशरात्र महाव्रत में, महाब्रत 
उदयनीय अतिरात्र में, उदयनीय अतिरात्र स्वर्गलोक में, प्रतिष्ठा में, अन्न में ।।११॥ 


यह है यज्ञ का जंगल या यज्ञ की घाठियाँ, और इनमें सैकड़ों दिनों की रथों की यात्रा 
लग जाती है । जैसे किसी अज्ञानी को जो वनों में फिरता हो दुष्ट सताते हैं, इसी प्रकार यदि कोई 
अज्ञानी यज्ञ के वन में प्रवेश करे तो भूख, प्यास, पापी राक्षस उसको सताते हैं। जो इस रहस्य को 
समझकर यज्ञ करते हैं वे एक देवता से दूसरे देवता को प्राप्त होते हैं, जैसे वन में फिरनेवाले एक 
प्रवाह में दूसरे प्रवाह को और एक अभय स्थान से दूसरे अभय स्थान को। वे कल्याण और स्वर्ग- 
लोक को प्राप्त होते हैं ।।१२।। 
` इस पर पूछते हैं कि सांवत्सर के अगले दिन कौन हैं और पिछले कौन ? जिनमें एक बार 
यज्ञ होता है वे अगले, जिनमें बराबर वे पिछले । इनको पिछले ही समझना चाहिए, क्योंकि वह 
षडह (छः-दिनी) के अनुकूल ही लौटता है ।।१३॥ 


संबत्सरस्याभिप्लबाद्यात्मना स्तुतिः 


अध्याय २-ब्राह्मण ४ 


पुरुष संवत्सर है (अर्थात्‌ पुरुष के भिन्न-भिन्न भाग संवत्सर-यज्ञ के भिन्न-भिन्न भागों से 
उपमित हो सकते हैं), इसका प्राण प्रायणीय अतिरात्र है। प्राण के द्वारा ही चलते-फिरते हैं । 
वाक्‌ आरम्भणीय दिन है। जो कुछ आरम्भ करना होता है वाकू द्वारा ही आरम्भ करते हैं ॥ १॥ 

दाहिना हाथ अभिप्लव षडह है । इस हाथ की कनिष्ठिका (छोटी अंगुली) प्रथम दिवस. 
है । ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का माध्यन्दिन सवन, नीचे का तृतीय सवन । यह गायत्री- 
स्थानी है, इसलिए सबसे छोटी है (गायत्री सब छन्दों में छोटा है) ॥२॥ 

अनामिका दुसरा दिन है । ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का माध्यन्दिन सवन और 
नीचे का पोरा तीसरा सवन । त्रिष्टुभ्‌ की स्थानी है, इसलिए कनिष्ठिका से बड़ी है ॥३॥ 

मध्यमा अंगुली तीसरा दिन है । ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का पोरा माध्यन्दिन 
सवन और नीचे का पोरा तीसरा सवन । जगती छन्द की स्थानी होने से मध्यमा सब अंगुलियों में 
बड़ी है ॥४॥ 

तर्जनी चौथा दिन है। इसका ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का माध्यन्दिन सवन, 
नीचे का तीसरा सवन । यह विराट्‌ की स्थानी है । विराट्‌ अन्न है यह सब अँगुलियों से अधिक 
अन्तादि अर्थात्‌ अन्न-सम्बन्धी है (खाने-पीने में यह अधिक काम देती है) 11५1 ती 


१३० शतपथ ब्राह्मण 

॥५॥ इद्मेव पद्चममरूः । तस्येद्मेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन७ सवसमिदं तृ- 
तीवत्तवने पङ्खरायतने पृथुरिव वे पक्चिस्तस्मादयमासां प्रथिष्ठः ॥६॥ इदमेव ष- 
इमळूः । तस्येद्मेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिस७ सवनमिदे तृतीषस्तवनमतिङ्न्द्त . 
श्रायतंने तस्माद्यमासां वर्षिष्टो गापत्मेतद्रूर्भवति तस्मादिदे फलक ङूसिष्ठऽ 
स॒ इुतोऽभिम्नरबः षडळः स॒ दतः स॒ इतः स॒ इत आत्मा पुष्यः ॥७॥ एतद स्म | 
वे तबिद्वानाड्‌ पेडूयः । प्रवत्तःद्च वाऽश्रमिम्नवास्तिष्ठतीव पृष्य इति प्रवत 
७इव क्यायमड्रेस्तिष्ठतीवात्मनेति ॥८॥ शिर एवास्य त्रिवृत्‌ । तस्मात्तत्तिविधं 
भबति बगस्यि मस्तिष्क ॥१॥ ग्रीवाः पञ्चदशः । चतुर्दश वाऽ एतासां करकरा 
णि वीर्य पञ्चदशं तस्मादेत्पमिर्‌णवीमिः सतीमिर्गुरु भार द्रति तस्माद्रीवाः 
पञ्चदशः ॥१०॥ डरः सप्तदशः । शरष्टावन्ये अत्रबोऽ्टावन्यङरः सप्तदश तस्माइः 
रः सतप्रदशः ॥११॥ उद्रमेकविष्शः । विऽशतिवा श्रसरुद्रे कुतापान्युद्रमेक- 
विषय तस्माइद्रमेकविष्शः ॥१२॥ पार्श्वे त्रिणवः । त्रयोदशान्याः पर्शवस्रयोद्‌- 
शान्याः पार्थे त्रिणवे तत्मात्यार्श्रे त्रिएवः ॥१३॥ अनूकं त्रयख्लिष्शः । दात्रिऽ 
शद्दाऽएतस्य करकराण्यनूकं अयख्तिएश तस्माद्नूर्क तरवखिष्शः ॥१४॥ 'श्रयमेव 
दक्षिणः कणीउमिज्ञितू । यदिद्मक्याः शुल्क) स प्रथमः स्वरताना यत्कृल; स द्वि 
तीयो धन्मणउत्म& स तृतीयो नासिके विषुवान्यद्दिमद्णो मएडल७ स प्रथमो 
ऽवाक्सामा पत्कृश स दितीयो पहुल्कफ स तृतीयः ॥१५॥ श्रयमेवोत्तरः कणी 
विश्वनित्‌ । उक्तौ पृष्याभिप्रवौ बाववच्चौ प्राणौ ते गोऽ्रयुषीऽश्रङ्गानि दशरा 
त्रो मुख मराव्रतमुदान एवोदयनीषोतिरात्र उदानेन व्युखत्ति त एष सेवत्सरो 
४ध्यात्मे प्रतिष्ठित: स यो रेवनेत७ सेवत्सरमध्यात्म प्रतिष्ठित वेद्‌ प्रतितिष्ठति 
रज्या पशुनिरस्मिलोके*मृतवेनामुष्मिनू ॥१६॥ ब्राकाएम्‌ । ८ [२. 8.] ॥ द्विती- 
घोउध्यायः [७६] ॥ ॥ 
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अँग॒ठा पाँचवाँ दिन है । इसका ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का मध्यसवन, नीचे का. 
तीसरा सवन । यह पंक्ति छन्द का स्थानी है । पंक्ति छन्द भारी-सा है । यह अँगूठा भी सब 
अँगुलियों में सबसे भारी है ॥६॥ 


यह दाहिना हाथ छठा दिन, है।. अगला भाग प्रातःसवन है, पिछला भाग .मध्यसवन, 

कंधा तीसरा सवन । यह अतिछन्द का स्थानी है, अतः यह इन सबमें बड़ा हैं। यह दिन गायत्री 

का होता है, इसलिए कंधा इन सबमें छोटा होता है । -यहू _अभिप्लक षडह का उपमान इस पर 

(घड़-हाथ-पाँबों को बताकर कहता है कि दोनों हाथों और दोनों पैरों पर) लागू हो जाता है । 
` धड़ पृष्ठ्य है.॥७।। ` † 


| इसी को समझकर पैङ्ग्य ने कहा था कि अभिप्लव तो उछलते-फिरते हैं और पृष्ठ्य ठहरे 
रहते हैं । मनुष्य हांथ-पैर से.उछलता है और धड़ से ठहरता है ॥८॥। - 


सिर निवृत्‌ स्तोम है । इंसलिएं सिर के तीन भाग हूँ--त्वचा, हड्डी, मस्तिष्क ॥९॥ 


गर्दन पंचदश स्तोम है । चौदह तो गर्देन की हड्डियाँ हैं, पनद्रहवाँ वीर्य है, इसलिए गर्दैन 
की हड्डियाँ छोटी होते हुए भी इन्हीं के सहारे बोझ ढोयां जाता है । इसलिए गर्दैन की. उपमा 
पंचदश स्तोम से दी जां संकती है ।। १०॥ 


उर या छाती सप्तदश स्तोम है । “आठ जत्रु एक ओर हैँ और. आठ. दूसरी ओर; .एक 
छाती । इंस प्रकार ये सत्रह स्तोम हो गए । (जत्रु =पसलियों के सिरे)॥।११॥ 


उदर.या पेट. इक्कीस स्तोम । पेट के भीतर बीस कुन्ताप हैं, एक उदर । इक्कीस हो 
गए । इसलिए उदर इक्कीस स्तोम के बराबर हो गया ॥१२॥ 


दो बगले त्रिणव (तौ-नौ स्तोत्रो के तीन समूह) हैं। तेरह पसलियाँ एक ओर हैं और 
तेरह पसलियाँ दूसरी ओर, और बगलें। ये सत्ताईस हो गए । इसलिए बगलें त्रिणव-स्तोम हो 


गए ॥ १३ ... 

अनक या रीड तेतीस स्तोम हैं । बत्तीस तो इसकी हड्डियाँ और एक रीढ। ये तेतीस हो 
गईं । इसलिए रीढ़ की हड्डी तेतीस स्तोम है॥१४॥ 

दाहिना कान अभिजित्‌ है । आँख की सफेदी पहला स्वरसाम है, -कालापन दूसरा स्वरः 
साम और पुतली तीसरा । नाक विषुवत्‌ है। आँख की पुतली पहला उल्टा साम, कालापन दूसरा, 
सफेदी तीसरा 1॥१५॥ 

बायाँ कान विश्वजित्‌ है । पृष्ठ्य और अभिप्लव कहे जा चुके है । दो नीचे के प्राण हैं गो 
और आयुष्‌ । जंग दशरात्र, मुख महाव्रत। उदान, उदयनीय अतिरात्र । क्योंकि उदान से ही तो 


मनुष्य उठते हैं (उद्‌+यन्ति)। शरीर में प्रतिष्ठित संवत्सर यह है जो शरीर में प्रतिष्ठित इस 
संवत्सर का ज्ञान रखता है, वह इस लोक में प्रजा और पशु से सम्पन्न होता है और परलोक में 


अमर हो जाता है ॥१६॥ 


१३२ शतपथ ब्राह्मण 

यद्दालाके । इदे त्रिवृदेति सर्वमन्योशन्यममितम्यर्यामानमू । कघ७ स्वियक्ः 
पुरुषः प्रन्नापतिरन्योण्न्ये नातिरिक्यन्तः एते ॥९॥ घद्र्धी स्तोमा अनुयसि । यज्ञ 
मन्यावर्तऽ सामभिः कल्यमानाः + कथऽ स्वित्ते पुरुषमाविशत्ति कथे प्राग सयु 
ज्ञो भवति ॥२॥ प्रायणीयोऽतिरात्रः । चतुर्विधशमङ्ञ्च्रारोऽमिम्नवाः धृष्य इत्ये 
ते । कथ स्वित्ते पु" ॥३॥- श्रमिनिता स्वरसतामानः । श्रनिकुप्ता उभयतो विषुव 
न्तमुपघन्ति । कथऽ स्तित्ते पु" ॥8॥ त्रिवृत्रायाः । सपद्शानिकृमाखयखिष्शाता- 
श्रतुरुत्तरेण । कथ स्विते पुरुषमाविशत्ति कथं प्रापीः सयुत्तो भवन्तीति ॥५॥ 
शिरखिवुत्‌ । पच्द्शोशस्य ग्रीवा उर्‌ ङः सामदशामिकूम्‌ । एकविष्शमुद्रं 
कल्ययत्ति पार्शे पर्शूखिणवेनाभिकृे ॥६॥ श्रमिप्नवा उभवतोऽस्य बाहू । पृषे 
पृष्य इति धीरा वद्त्ति । श्रनूकमस्य चतुरुत्तरेण सेवत्सरें ब्राकाणाः कल्पषत्ति 
॥७॥ कणीवस्याभित्ञिदवश्निच्च । श्रब्यावाङ्कः स्वरसामामिकुमे । नस्यं प्राणं थि- 
षुवन्तमाङ्गीऽअआुषी प्राणावेताववाञ्ची ॥८॥ शरङ्गान्यस्य दशरात्रमाङ्ञः । मुखे 
नराव्रत७ संवत्सरे ब्राक्मणाः कल्ययत्ति । सर्वस्तोम७ सर्वसामानमेत6 सेवत्स- 
रमध्यात्मं प्रविष्टम्‌ । समं धीर श्रात्मना कल्ययिवा ब्रध्नस्पास्ते विष्टपेऽज्ञातशो- 

कः ॥१॥ ब्राद्मएम्‌ ॥२ [३ १.] ॥. 
पुरुषो वै संवत्सरः । पुरुष इत्येक४ संवत्सर इत्येकमत्र तत्समं दे वे सेब- 
त्सरस्याकोरात्रे द्वाविमौ पुरुषे प्राणावत्र तत्सम जय ऋतवः सेवत्सरस्य त्रय इमे 
पुरषे प्राणा रत्र तत्समे चतुरक्षरो वे तंवत्सरद्वतुरक्तरोये यज्ञमानोऽत्र तत्समे 
पञ्चर्तवः सेवत्सर्स्य पञ्चेमे पुरुषे प्राणा शत्र तत्समऽ षड्तवः सेवत्सरृस्य ष 
उिमे पुरषि प्राणा ब्रत्र तत्सम सप्तर्तवः संवत्सरस्य संपे पुरुषि प्राणा. त्र 
तत्समम्‌ ॥१॥ दादश वे माताः संवत्सरस्य । दादशेमे पुरषे प्राणा श्रत्र तत्सम 
त्रयोदश वे मासाः संवत्सरस्य त्रयोदशेमे पुरषे प्राणा नाभिखयोदश्यत्र तत्समं 


कां० १२, अ० ३, ब्रा? १-२, कं० १-६ व १-२ शतपथब्राह्मण / १३३ 


संवत्सरस्याभिप्लवाद्यात्मना स्तुतिः 
अध्याय ३--्राह्मण १ 


हे बालाकि ! ये तीनों लोक जो एक-दूसरे से उपमित होते हैं, तो ये तीनों अर्थात्‌ यज्ञ, 
पुरुष और प्रजापति एक-दूसरे से बढ़ क्यों नहीं जाते ? ॥१॥ 

ये जो ऊध्वेस्तोम यज्ञ का अनुसरण करते हैं और बार-बार पाठ होने से सोमों के अनुकूल 
होते हैं, वे पुरुष कैसे प्रवेश करते हैं और प्राणों से सायुज्य कैसे प्राप्त करते हैं ? ।।२॥ 

प्रायणीय अतिरात्र, चतुविश दिन, चार अभिप्लव, पृष्ट्य, ये पुरुष में कैसे प्रवेश करते हैं 
और प्राणों से सायुज्य कैसे प्राप्त करते हैं ? ॥1३॥ 

स्वरसाम अभिजित्‌ से युक्त होकर विषुवत्‌ से दोनों मिल जाते हैं । फिर वे पुरुष में कैसे 
प्रवेश करते हैं और प्राणों सें सायुज्य कैसे प्राप्त करते हैं ? ॥४॥ 

निवृत्‌ से होकर, सप्तदश से युक्त होकर, और तेतीस पर समाप्त होकर चार-चार 
अक्षरों में बढ़े हुए स्तोमों के साथ ये पुरुष कैसे प्रविष्ट होते हैं और प्राणों की सायुज्यता केसे प्राप्त 
करते हैं ? ॥५॥ 

त्रिवृत्‌ सिर है । पंचदश गर्दैन, सप्तदश छाती, एकविश और त्रिणव उदर, दो बगलों में 
और पसलियों के तुल्य होते हैं ॥६॥ . 

(विषुवत्‌ के) दोनों ओर के अभिप्लव उसकी भुजाएँ हैं। पृष्ठ्य पीठ है। ऐसा ही लोग 
कहते हैं। ब्राह्मण लोग रीढ़ को चार-चार अक्षर से बढ्नेवाले लोगों से मिलाते हैं ।।७॥ 

अभिजित्‌ और विश्वजित्‌ कान हैं, स्वरसाम दो-दो आँखें हैं । नाक के प्राण को लोग विषु- 
बत्‌ कहते हैं । गो और आयुष्‌ नीचे के प्राण हैँ॥८॥ 

दशरात्र को अंग बताते हैं । ब्राह्मण लोग महात्रत को संवत्सर का मुख बताते हैं। इस 
प्रकार आत्मा सब लोगों और सब सामोंवाले शरीर में प्रविष्ट हो गई । अपने शरीर के तुल्य 
(यज्ञ को) बनाकर धीर पुरुष दुःख से छूटकर शोकरहित शिखर पर पहुँच जाते हैं ॥६॥ 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


पुरुष संवत्सर है । पुरुष एक है । संवत्सर एक है । ये दोनों एक और समान हैं । संवत्सर 
में दिन-रात दो होते हैं, पुरुष में दो प्राण होते हैं, ये एक-से हो गए । संवत्सर में तीन ऋतु हौती 
हैं और पुरुष में तीन प्राण, यह भी समानता हो गई। संवत्सर में चार अक्षर, यजमान में भी 
चार अक्षर, यह भी समानता हो गई। संवत्सर में पाँच ऋतु, पुरुष में पाँच प्राण, यह भी 
समानता है। संवत्सर में छः ऋतुएं हैं, पुरुष में छः प्राण, यह भी समानता है। संवत्सर में सात 
ऋतुएँ हैं, पुरुष में सात प्राण हैं, यह भी समानता है ॥१॥ 

संवत्सर में बारह महीने होते हैं, पुरुष में बारह प्राण होते हैं, यह भी समानता है। 
संवत्सर में तेरह मास होते हैं, पुरुष में बारह प्राण होते हैं, नाभि तेरहवाँ है, इस प्रकार भी समानता 


१३४ शतपथ ब्राह्मण 
चतुर्विष्शतिर्वे संवत्सर््यार्घमासाशचतुर्विधशोऽये पुरुषो विष्ठशत्यहुलिश्वतुरडी 
“र तत्सम७ षड्िष्शतिर्वे सवत्सर्यर्षमासाः षडिष्शोश्ये पुरुषः प्रतिष्टे षट्रिछ- 
श्यावत्र तत्समम्‌ ॥२॥ त्रीणि च वै शतानि षष्टिश्न । सेवत्सर्स्य रात्रयस्जीणि 
च शतानि षष्टिश्च पुर्षस्यास्थीन्यत्र तत्समं त्रीणि च शतानि षष्टिञ्च तंबत्सर- 
स्याझानि त्रीणि च शतानि षष्टिञ्च पुरुषस्य मन्ञानोऽत्र तत्सम७ ॥३॥ सप्र च 
वे शतानि विएशतिञ्च । सेवत्सरस्याकोरात्राणि तप्त च शतानि विऽशतिश्च पु 
र्षस्यास्थीनि च मन्तानश्चात्र तत्समम्‌ ॥8॥ दृश च वे सङूख्नायषटौ च शता 
नि । संवत्सरस्य मुक्ता पावतो मुझ्तास्तावत्ति पञ्चदश कृव! क्षिप्राणि घाव 
ति क्षिप्राणि तावत्ति पञ्चदश कृत एतकीणि घावत्येतहीणि तावन्ति पदरश 
कृत्व इदानीनि घावस्तीदानीनि -त्तावन्तः पञ्चदश कृ्ः प्राणा यावन्तः प्रापास्ताः 
बन्तोऽना यावत्तोऽनास्तावत्तो निमेषा पावतो निमेषास्तावत्तो लोमगता या 
धत्तो लोमगतास्तावत्ति स्वेदायनानि बावत्ति स्वेदायनानि तावन्त हृते स्तोका 

वर्षति ॥५॥ एतद स्म वे तबिदासार वार्कलिः । सार्वभौमं मेष क्षततं वेदा 
कूमस्य वर्षस्य स्तोकानिति ॥६॥ तदेष झोकोऽभ्यक्तः । श्रमादन्यत्र परिवर्तमा- 
नस्ति्न्नालीनो यदि वा स्वपन्नपि । श्रदोरात्राभ्यां पुरुषः समेन कति कृतः प्रा- 
णिति चाप चानितीति ॥०॥ तदेष श्लोकः प्रत्युक्तः । शत७ शतानि पुरुषः समे- 
नाहो शता यन्मिते तदस्ति । श्रव्होरात्राम्यां पुरुषः समेन तावत्कृबः प्राणिति 
चाप घानितीति ॥८॥ ब्राव्झपाम्‌ ॥ १० [३.२] ॥ 

देवा क वे सरूखसंवत्सराष दिदीक्षिरे । तेषां पञ्च शतानि सेवत्सराणां प- 
पवेतान्यासुरृथेद्‌७ सर्वमेव शश्राम घे स्तोमा यानि पृष्ठानि धानि इन्दाएति ॥॥ 
ततो देवाः । एतयज्ञत्याधातपामापश्पस्तेनावातवाम्ना षा वेदे व्वष्टिरातीत्तां व्या- 
श्वुवतापातघामा बाउ शरस्य वेदा ्रयातयाम्या हास्य त्रय्या विखयार्तिव्ये कृतं भ- 
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हो गई। संवत्सर में चौबीस अर्धमास होते हैं, पुरुष में भी चौबीस भाग होते हैं, बीस अँगुलियाँ 
और चार हांथ-पाँव (अंग), यह भी समानता हो गई। संवत्सर सें छब्बीस अद्धंमास होते हैं और 
पुरुष में भी छब्बीस भाग होते हैं, दो पैरों को मिलाकर, यह भी समानता है ॥२॥ 


संवत्सर में २६० रातें होती हैं, पुरुष में ३६० हड्डियाँ, इनमें समानता है। ३६० 
संवत्सर के दिन होते हैं और २६० ही. पुरुष के मज्जा, यह भी समानता है ॥३॥ 


संवत्सर में ७२० दिन-रात होते हैं, ७२० ही पुरुष में हंड्ड्यां. और मज्जा, यह भी 
समानता हो गई ॥४॥ | च 


` वर्ष में १०५०० मुह॒त्त होते है । जितने मुहुत्तं होते हैं उनके १५ गुने क्षिप्र । जितने 
क्षिप्र हैं उनके पन्द्रह गुने 'एतहि' । जितने ' एतहि! हैं उनके पन्द्रह गुने 'इद' । जितने 'इद” हैं उनके 
पन्द्रह गुने प्राण । जितने प्राण हैं उतने अक्तन, जितने अक्तन हैं उतने निमेष, जितने निमेष हैं उतने 
लोमगते, जितने लोमगर्त हैं उतने स्वेदायन, जितने स्वेदायन हैं उतने स्तोक, या बूँदें जो बरसती 
हुँ॥%॥ 


इसी को समझकर वार्केलि ने कहा था “मैं सब भूमि में बरसनेवाले मेघ को जानता हूँ, 
वर्षा की बूँदों को भी” ॥।६॥ 


यह श्लोक इसी सम्बन्ध में है--“श्रमादन्यत्र परिवर्तमानस्तिष्ठन्नासीनो यदि वा स्व- 
पतन्नपि । अहोरात्राभ्यां पुरुषः समेन कतिकृत्वः प्राणिति चापापानिति। “--“श्रम के अतिरिक्त भी 
पुरुष घूमता हुआ, खड़ा बैठा, या सोता हुआ भी दिन-रात में कितनी बार प्राण और अपान लेता 
है?” ॥७॥ 


इसके उत्तर में यह श्लोक है-- शर्त शतानि पुरुषः समेनाष्टौ शता यन्मितं तद्‌ 
वदन्ति । अहोरात्राभ्यां पुरुषः समेन तावत्कृत्वः प्राणिति चापापानिति”--“जिन,सौ-सौ और आठ 
सौ (१०८००) बार पुरुष नापा जाय, उतनी बार वह दिन-रांत में प्राण और अपान लेता 


है॥८॥। 


संवत्सरादिदीक्षापक्षः 
अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


देवों ने सहस्न-संवत्सरी यज्ञ के लिए दीक्षा ली । जव पाँच सौ वर्ष बीत चुके तो सब चीज 
शिथिल (समाप्त) हो गई--स्तोम, पृष्ठ, छन्द ।। १॥ 


तब देवों ने यज्ञ के उस न समाप्त होनेवाले भाग को देखा और उस न समाप्त होनेवाले 
भाग से वेद में जो व्यष्टि (सफलता) थी उसे प्राप्त कर लिया । 
उसके लिए वेद अनन्त हैं और अनन्त वेदत्रयी से ऋत्विज कृत्य हो जाता है 


१३६ शतपथ ब्राह्मण 


चति य एवमेतंद्वेद ॥२॥ तंदेतव्यज्ञत्यायातवान । रो ग्रावयास्तु श्रौषडान घे घ- 
न्ञामदधे वीषडिति तासां वाऽएतासां पञ्चानां व्याहुतीमा७ सप्तदशाक्षराण्यों श्रा- 
वयेति चतुरक्षरमत्तु श्रीषडिति चतुरत्तरं पन्रेति ब्रक्षरं ये यन्नामक्‌श्डति पच्चा- 
क्षरम्‌ ॥३॥ क्षरो वषट्रारः । स एप सप्तदशः प्रनापतिरधिंदेवते चाध्यात्मे च 
प्रतिष्ठितः स्त यो हेबनेत७ तप्तद्श प्रज्ञापत्तिमधिंदेवते चाध्यात्म च प्रतिष्ठित 
वेद्‌ प्रतितिष्ठति प्रजया पशुमिरस्मिलो केऽ मृतवेनामृष्मिन्‌ ॥8॥ ते; देवा ऊ- 
चुः । उप ते यज्ञक्रतु ज्ञानीत यः सङूल्रसेवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मै मनुष्यो 
थः सङुक्रसेवत्सरेण समाप्रुयादिति ॥५॥ ते विश्वन्ितमेव सर्वपृषठम्‌ । पृथ्पस्य षः 
उक्स्याञ्गसवमपण्यस्ते छि स्तोमा भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि ह्न्दा्सि ॥६॥ 
पृद्यमेव पडरुम्‌ । दादशाङस्याञ्नःसवमपण्यस्ते कि स्तोमा भ” ॥७॥ द्वादशाकू- 
मेव । संवत्सरत्याज्ञःसवमप” ॥८॥ संवत्तरमेव । तापश्चितस्याञ्ञःसव्रमपः ॥१॥ 
तापश्चितमेव । सकूखसंवत्सरस्याज्ञःसवमय” ॥१०॥ स वे संवत्सर दीक्षाभिरेति 
। सेवत्सरमुपतद्विः संवत्सर्‌ऽ सुत्याभिः ॥११॥ स यत्सेवत्सर्‌ दीक्षामिरेति । पू- 
वार्धमेब तेन सरुखतंवत्सरस्थावरन्डेर्ध यत्सेवत्सरमुपसदिर्मध्यमेव तेन स्नः 
तेवत्तरत्याबरन्देश्ध पत्सेवत्सर्‌७ तुत्याभिरुत्तमार्धमेव तेन तरुख्रतंवत्सरस्या- 
वरुन्द्धै ॥१२॥ त वे दादश मासान्दीक्षामिरेति । दाद्शोपसद्विदरदश तुत्याभि- 
स्तत्पट्तरिऽशत्यटूत्रिऽशादन्तरा वे बृद्ती बृरुत्या वै देवाः स्वर्गे लो के०पतन्त 
बृद्धत्या स्वर्ग लोकमाप्ुवेस्तथो: एवैष एतदृरत्येव स्वो लोके घतते बृहत्या 
स्वर्गे लोकमाप्रोत्यय यो बृरुत्यां कामस्तमेवेतेनेवेविद्वरुन्द्ध ॥१३॥ तद्वाऽट्‌- 
तत्‌ । त्रप सक्‌ क्रियतेऽ ररक मळूडक्य७ स पत्सेवत्सर्‌ दीक्षामिरेति तेवत्स- 
रमुपसहिस्तेनास्याम्यकावा्ती भवतोऽथ यत्संवत्सर्‌ सुत्याभिरेति तेनोऽ एवास्य 
मरुंठक्यमाप्त भवति स वाऽएष एव तरूखतंवत्तरस्य प्रतिमा पत्तापश्चित एष 
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जो इस रहस्य को समझता है ॥२॥ 


वेद का अनन्त भाग यह है--ओ श्रावय, अस्तु श्रौषट्‌, यज, ये यजामहे, वोषट्‌ । इन 
पाँच व्याहृतियों में सत्रह अक्षर हैं--ओ 'श्रावय' में चार, अस्तु श्रौषट्‌' में चार, 'यज' में दो, थि 
यजामहे' में पाँच ।।३॥। 

“बौषट्‌' में दो । यह सत्रहवाला प्रजापति अधिदेवत और अध्यात्म दोनों हिसाब से है। 
ये इस अधिदेबत और अध्यात्म में प्रतिष्ठित प्रजापति को जानता है, वह इस लोक में प्रजा और 
पशु से प्रतिष्ठित होता है और परलोक में अमर हो जाता है ।।४॥ 


बे देव बोले, कोई ऐसा यज्ञ निकालना चाहिए जो सहस्न-पंवत्सर की प्रतिमा (प्रतिनिधि) 
हो, क्योंकि कौन ऐसा मनुष्य है जो सहस्न-संवत्सरी यज्ञ कर सके ? ॥॥५॥ 

उन्होंने देखा कि सब पृष्ठोंवाला विश्‍वजित्‌' “पृष्ठ्य षडहों' का अच्छा प्रतिनिधि है, 
क्योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ हैं, वही छन्द हैँ॥६॥ 


पृष्ठ्य षडह को द्वादशाह का प्रतिनिधि देखा, क्योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ हैं, वही 
छन्द हैँ ।।७॥॥ 


द्वादशाह को संवत्सर का प्रतिनिधि देखा, क्योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ हैं, वही छन्द 
हैं ॥८!। 


संवत्सर को तापश्चित का प्रतिनिधि देखा, क्योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ हैं, और 
वही छन्द हैं ॥६॥ 


तापश्चित को सहरू-पँवत्सर का प्रतिनिधि देखा, क्योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ हैं, 
वही छन्द हैं ॥ १०॥ 


उसका एक साल दीक्षाओं में जाता है, एक उपसदों में और एक साल सोम निचोड़ने 
में ॥१ १॥॥ 


जब वह साल-भर दीक्षाओं में व्यतीत करता है तो सहस्र-संबत्सर के पूर्वाधै का लाभ कर 
लेता है। जब वह उपसदों में साल-भर लगाता है तो सहस्र-संवत्सर का मध्य भाग लाभ कर 
लेता है । जब वह सोम निचोड़ने में लगाता है तो सहस्न-संवत्सर का अन्तिम भाग प्रदान करता 
है ॥१२॥ 


बारह मास दीक्षाओं में लगाता है, बारह उपसदों में और बारह सोम के निचोडने में ! 
ये हुए ३६ । बृहती छन्द में ३६ अक्षर होते हैं। बृहती के सहारे देव स्वर्गलोक में चढ़े । बृहती से 
स्वगेलोक का लाभ किया। वह यजमान भी इस प्रकार समझकर बृहती के द्वारा स्वर्गलोक की 
प्राप्ति कर लेता है और उस सबका जो बृहती में है ॥१३॥ 


यह त्रयी (तीन बातें) की जाती हैं--अग्नि, अकयं और महदुक्थ्य । जब वह एक साल 
दीक्षाओं में और एक साल उपसदों में लगाता है तो अग्नि, अर्क्य को ले जाता है। यह जो साल- 
भर सोम निचोड़ने में (सोम-सुति) लगता है, उससे महदुक्थ की प्राप्ति हो जाती हैं। इसलिए यह 
तापश्चित ही सहस्न-संवत्सरी यज्ञ का प्रतिनिधि है । 


१३८ शतपथ ब्राह्मण 


प्रज्ञानां प्रज्ञात्ये पत्तापश्चितः ॥९४॥ ब्राळाणामू ॥१९ [३- ३.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः 
॥ कएउकासेछ्या१३२ ॥ ॥ 

पुरुष रू नाराषणं प्रबापतिरुवाच । यन्नध्व-यन्नस्वेति स॒ होवाच पन्नस्व- 
पत्नस्वेति वाव बे मामात्य त्रिरयक्षि कतवः प्रातःसवनेनाशू र्द्रा माध्यन्दिनेन 
तवनेनादित्यास्तृतीपसवनेनाथ मम यज्ञवास्वेव पज्ञवास्ताबेवारुमासणड्ति ॥१॥ 
स कोवाच । पन्नस्वैवारु वे ते तब्ब्यामि घया तथ्डक्थानि मणिरिव सूत्रऽ्रोः 
तानि भविष्यत्ति सूत्रमिब बा मणाविति ॥२॥ तस्माउड रेतडवाच । प्रातःस- 
वने बढ्ष्पवमान४उद्वातारमन्वारमातति श्येनोऽसि गापत्रहन्दा अनु बारमे स्व- 
स्ति मा सम्पारॅयेति ॥३॥ श्रथ माध्यन्दिने पवमाने । उद्रातारमन्वारमाते सुप- 
णीऽति त्रिहुप्हन्दा श्नु बारे स्वस्ति मा त धारयेति ॥8॥ श्रथ तृतीयसवन 
४श्रार्भवे पवमाने । उद्रातारमन्वारभासा०ङऋभुरसि ्रगच्छन्दा अनु बारे स्वस्ति 
मा सम्यारयेति ॥५॥ श्रथ सऽस्थितेषु-सऽस्थितेषु सवनेषु रेः । मयि भगी म- 
घि मको मपि यशो मथि सर्वमिति ॥ ६७ अये वै लोका भर्गः । अरत्तरिक्षलोको 
मको खौर्यशो घेशन्ये लोकास्तत्सर्वम्‌ ॥७॥ अग्निर्वै भगः । वाधुर्मरू आदित्यो 
यशो घेउन्ये देवास्तत्सर्वम्‌ ॥८॥ ऋवेदो वे भगः । यनुर्वेदो मकः सामवेदो घ- 
शो घेऽन्ये वेदास्तत्सर्वम्‌ ॥६॥ बागवे भर्गः । प्राणो मक्ग्चलुर्पशो पेऽन्ये प्राणा- 
्तत्सर्वम्‌ ॥१०॥ तद्िग्यातू । सर्वीत्तोकासात्मन्नधिषि सर्वेषु लो केघात्मानमधा७ 
सवीन्देवानात्मन्नषिषि सर्वेषु देवेधात्मानमधा७ सवान्वेदानात्मन्नधिषि सर्वेषु 
बेदेात्मानमधाऽ सवान्प्राणानात्मन्नधिषि सर्वेषु प्राणेघात्मानमधामित्यज्ञिता वे 
लोका श्रक्निता देवा रत्षिता वेदा श्रक्षिताः प्राणा श्रक्षितऽ सर्वमक्षिताइ वा 
४श्रक्षितमुपसक्रामत्यप पुनर्मृत्यु नषति सर्वमायुरेति घ एवमेतंदेद ॥११॥ ब्रा्म- 
एम्‌ ॥९ [३. 8.] ॥ 
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यह तापश्चित सन्तान-उत्पत्ति में सहायक होता है ॥ १४।॥ 


ज्योतिष्टोमे उद्गादास्वारस्थः 
अध्याय ३-ख्राह्मण 8 ` . 


प्रजापति ने एक बार पुरुष नारायण से कहा, “यज्ञ कर, यज्ञ कर !” उसने उत्तर दिया, 
तू कहता है यज्ञ कर, मैंने तीन बार यज्ञ किया । प्रातःसवन में वसु निकल गए, मध्य-सवन से 
रुद्र निकल गए और तीसरे सबन से आदित्य निकल गए । अब मेरे पास केवल यज्ञ-वास्तु (यंज्ञ- 
शाला मात्र) है | यज्ञाला में ही बैठा हुआ हूँ" ॥१॥ 


प्रजापति बोला, “यज्ञ कर तो सही ! मैं तुझे ऐसी बात बता दूँगा कि तेरे उक्थ सूत्र में 

मणियों कें समान या मणियों में सुत्र के समान पिरो जाएंगे' ।। २।। 
« प्रजापति ने उससे यह कहा, प्रातःसवन में बहिष्पवमान में उद्गाता के पीछे खड़ा होकर 

कहना--तु गायत्री-छन्दवाला श्येन है। मैं तुझे पकड़े हूँ । तू मुझे पार लगा दे' ॥३॥ 

और माध्यन्दिन पवमान में उद्गाता के पीछे खड़ा होकर कहना “कि तू त्रिष्टुप्‌ छन्द 
वाला सुपणं है। मैं तुझे पकड़े हूँ तू मुझे पार लगा दे' ॥ ४11 

तीसरे सवन में आर्भव पवमान में उड्गाता के पीछे खड़ा होकर कहना--“तू जगती छन्द 
वाला ऋभु है । मैं तुझे पकड़े हूँ । तु मुझे पार लगा दे. ॥ ५९ 


हर सवन के अन्त. में. जपना--“मुझे भगं (प्रकाश) मिले, मुझें यह (शक्ति) मिले, मुझे यश 
मिले, मुझे सब-कुछ मिले ।(६॥ 


यह लोक भरे है, अन्तरिक्ष लोक यहं है । ययौ यश है । अन्य लोक 'सब-कुछ' हैं ॥७॥ 
अग्नि भगं है, वायु यह है, आदित्य यश है, अन्य देव 'सब-कुछ' हैं ॥८॥ 

ऋग्वेद भगे है, यजुर्वेद यह है, सामवेद यश हे, अन्य वेद सबन्कुछ' हैं ॥९॥ 

वाकू भर्ग है, प्राण यह है, चक्षु यश है, अन्य प्राण 'सब-कुछ' हैं ॥ १०॥ 


इसको जानना चाहिए, “सब लोकों को मैंने अपने आत्मा में धारण किया और सब लोकों 
में अपने आत्मा को | सब देवों को आत्मा में धारण किया और सब देवों में आत्मा को । सब वेदों 
को अपने आत्मा में धारण किया और सब वेदों में अपने आत्मा को । सब प्राणों को अपने आत्मा 
में धारण किया और सबं प्राणों में अपने आत्मा को । लोक अक्षय हैं, देव अक्षय हैं, वेद अक्षय हैं 
प्राण अक्षय हैं, सब-कुछ अक्षय है।' जो इस रहस्य को. समझता है वह अक्षय से अक्षय की ओर 
चलता है, पुनर्जन्म जीत लेता है और पूर्ण आयु को प्राप्त कर लेता है ॥११॥ 


१४० शतपथ ब्राह्मण 

सावित्र७ रू समते पूर्वे पणुमालभत्ते । श्रंधेतर्् प्राजापत्ये यो स्ख सविता 
स प्रन्नापतिरिति वदलत्तस्मास्सेन्युप्याग्रीस्तेन यनेरन्गृकुपतिरेवाम्रिषु ययेदै ज्ञा- 
घन्या पल्नीः सेयाज्ञयत्ति तस्याँ नोऽप्यसदिति ते ततो षदानिकामं दीक्षसे ॥ १॥ 
तइ वाश्श्राङ्क । सानाधिष्या एव स्युर्यदि दीक्षितस्योपतपेत्पार्श्वतोग्रिकोत्रे बु 
सूदसेत्स घखगदो भवति सप्सुब्यैने पुनरुपकूपत्ति यरु भ्रियते स्वैरेव तमग्रि- 
मिर्दरुत्यशवाम्रिभिरितरे पन्नमाना भ्रात्तत इति तद्केवाङ्तिम्रिः कर्म समानधि- 
श्चास्वेब भवन्ति तस्य तदेव ब्राक्णं यत्युरञ्चरण ॥१॥ तदाकुः । पत्सेवत्तराष 
संवत्सरसंदो दीक्षते कथमेषामग्रिकोत्रमनतरितै भवतीति व्रतेलेति ब्रूयात्‌ ॥३॥ 
तदाङः । पत्त” कथमेषां पौर्णमात७ रूविरनतर्हिते भवतीत्याशयेन च पुरोडा- 
शेन चेति ब्रूयात्‌ ॥8॥ तदाङ्गः । धत्से कथमेषां पितृषञ्ञोऽनन्तरितो भवतोत्यी- 
पासनेरिति ब्रूयात्‌ ॥५॥ तदाङः । पत्से* कथमेषामामावास्यछ रुविरनतरिते 
भवतीति दुधा च पुरोडाशेन चेति त्रूघात्‌ ॥६॥ तदाङः । बल्ले" कथमेषामाग्रय- 
ष्टिरनन्तरिता भवतीति सौम्येन चर्णेति ब्रूयात्‌ ॥७॥ तदाङ्ः । यत्स कथ- 
मेषां चातुर्मास्यान्यनत्तरितानि भवन्तीति पयस्थयेति ब्रूयात्‌ ॥८॥ तदाङः । य- 
त्से” कथमेषां पशुबन्धोऽनन्तरितो भवतीति पशुना च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌ 
॥१॥ तदाङः ' पत्से* कथमेषाऽ सोमोऽनन्तरितो भवतीति सवनेरिति ब्रूयात्‌ 
॥१०॥ ते बाउट्वमेते पज्ञक्रतवः । सेवत्सरमपियसि स घो छेवमेतां पक्ञक्रतू- 
नाए सेवत्संरेऽपीतिं वेदाष्यस्य स्वर्गे लोके भवति ॥११॥ सेवत्सर्‌स्थ मता 
वेदितव्या । एकं पुरस्ताद्िषुवतोऽ तिरात्रमुपयस्येकमुपरिष्टा्यःथञ्चाशते पुरस्ता 
दिषुवतोऽ प्रिष्टोमानुपयन्ति त्रयःपञ्चाशतमुपरिष्टाद्रि9शतिशते पुरस्तादिषुवत ड- 
क्थ्यान्यकान्युपयत्ति विऽशतिशतमुषरिष्टादिति नु पऽडक्थ्यात्स्वरसाम्न उपपत्ति 
॥१२॥ अथ घेउ ग्रिष्टोमान्‌ । षट्पञ्चाशत पुरस्तादिषुवतोऽ ग्रिष्टोमानुपयति षद्र- 
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सोमादीनां नित्यत्वम्‌ 


अध्याय ३-ब्राह्मण ५ 


पहले सावित्र पशु का आलभन करते थे, अब प्राजापत्य का। क्‍योंकि कहते हैं कि जो 
सविता है वही प्रजापति है। इसलिए सब अग्नियाँ जब फैंकी जा चुकें तब गृहपति को अग्न्यों में 
यह पशु-बन्ध यज्ञ करना चाहिए कि जिस पूँछ से पत्तियों के लिए यज्ञ करते हैं उसमें हमारा भी 
भाग हो । फिर उसके बाद जब चाहें दीक्षा ले सकते हैं ।। १।। 

इस पर कहते हैं--अर्नि-शालाएँ अलग-अलग हों । यदि एक दीक्षित बीमार हो जाय तो 
बह अलग अग्निहोत्र कर लेवे । यदि वह फिर चंगा हो जाय तो उन अग्नियों को इकट्ठा करके 
उसे फिर बुला सकते हैं। यदि मर जाय तो उसी की अगिनियों द्वारा उसको जलाते हैं। उसके 
लिए शव की अलग अग्नि नहीं होती । दूसरे यजमान (यज्ञ में) बैठे रहते हैं. (अर्थात्‌ सिलसिला 
चलता रहता है)! जो आहिताग्नि लोग हैं उनका यही कमं है। उनकी धिष्णियाँ (अग्नि- 
शालाएँ) तो एक होती हैं । इसकी वही व्याख्या है जो पुरश्चरण की ॥२॥ 

इस पर प्रश्‍न होता है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठनेवाले संवत्सर-भर के लिए दीक्षित 
होते हैं तो इनका अग्निहोत्र निरन्तर कैसे रहता है ? उत्तर थह है कि ब्रत के द्वारा ॥३॥ 

और प्रश्‍न है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठनेवाले संवत्सर-भर के लिए दीक्षित होते हैं तो 
इनका पूर्णमास यज्ञ कैसे निरन्तर रहा है ? उत्तर यह है कि आज्य और पुरोडाश द्वारा ॥४॥ 

और प्रश्‍न यह है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठमेवाले संवत्सर-भर के लिए दीक्षित होते हैं 
तो इनका पितृयज्ञ कँसे निरन्तर चालू रहता है? उत्तर यह है कि औपासन कृत्यों द्वारा ॥५॥ ' 

और प्रश्‍न यह है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठनेवाले संवत्सर-भर के लिए दीक्षित होते हैं 
तो इनकी अमावस्य-सम्बन्धी हवि कैसे चालू रहती है? उत्तर यह है कि दही और पुरोडाश 
से ॥६॥ 

और प्रश्न है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठनेवाले संवत्सर-भर के लिए दीक्षित होते हैं तो 
इनकी आग्रथण-इष्टि कैसे चालू रहती है? उत्तर यह है कि सोम के चरु द्वारा ॥७॥ 

और प्रश्‍न है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठनेवाले संवत्सर-भर के लिए दीक्षित होते हैं तो 
इनके चातुर्मास्य यज्ञ कैसे चालू रहते हैं ? इसका उत्तर यह है कि पयस्या द्वारा ॥८॥ 

और प्रश्‍न है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठनेवाले संवत्सर-भर के लिए दीक्षित होते हैं तो 
इनका पशुबन्ध केसे चालू रहता है? उत्तर यह है कि पशु तथा पुरोडाश द्वारा ॥६॥ 

और प्रश्‍न है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठनेबाले संबत्सर-भर के लिए दीक्षित होते हैं तो 
इनका सोम यज्ञ कैसे चालू रहता है? उत्तर यह है कि सवनों द्वारा ॥१०॥ 

इस प्रकार से यज्ञ-क्रियाएँ संवत्सर में मिल जाती हैं। जो इस प्रकार ज्ञान रखता है कि 
संवत्सर में अन्य यज्ञ प्रविष्ट हो जाते हैं, उसको स्वर्गलोक प्राप्त होता है॥११॥ 

संवत्सर की समता जाननी चाहिए । एक अतिरात्र विषुवत्‌ के पहले करते हैं, दूसरा उसके 
बाद । त्रेपन अग्निष्टोम विषुवत्‌ से पहले करते हैं और त्रेपन पीछे । १२० उक्थ्य दिन विषुवत्‌ से 
पहले करते हैं और १२० पीछे । इतना उनके लिए जो उकथ्यों को स्वरसाम बनाते हैं ॥१२॥ 

जो अग्निष्टोमों को बनाते हैं, उनके विषय में यह है कि वे ५६ अग्निष्टोमों को विषुवत 
से पहले करते हैं, ५६ को पीछे । ११७ उवध्य दिवसों को. विषुवत्‌ से पहले करते हैं, ११७ को 


१४२ ` शतपथ ब्राह्मण 


पच्चाशतमुपरिश्त्सप्तदश8 शतं पुरस्तादिषुव्त उक्य्यान्यकान्युपयन्ति सप्तद्शमु- 
परिशत्पट पुर्‌स्तादिषुवतः षोडशिन उपयन्ति ष्परिष्टा्तिऽशतं पुरस्तादिषुवतः 
षडछानुपयि त्रिऽशतमुपरिष्टादेषा दास्य समता समेन रू वाज्ञस्याव्यदेना- 
न्यूनेनानतिरिक्तेनाघनेनेते भवति प एवमेतद्वेद्‌ ॥ १३॥ ज्राक्लाणम्‌ ॥३ [३. ५] ॥ 
तृतीयोज्ध्याघ [७७.] ॥ ॥ 

दीर्घसच७ छू वाऽएतऽडपयन्ति । पेशग्रिरोत्रे बुकृत्येतदि राम तचे घद- 
ग्रिरोत्रे जरया वा ख्चेवास्मान्मुच्यत्ते मृत्युमा वा ॥१॥ तदाः । पंदेतस्य दोर्घस- 
च्िणोशमरिळहोज बुरूतो/सरेणाग्री युक्त वा वियायात्स वा चरेयुः किं तत्र कर्म 
का प्रायश्चित्तिरिति कुबोति छेव निष्कृतिमंपीच्या यन्नेत तड तन्नान्रियितेमान्वा 
४एष लोकाननुवितनुते बोउप्री:आरधत्ते ॥७॥ तस्यायमेब लोको गार्द्पत्यः 
असरिक्षलोको<न्वार्ार्यपचनो० सौ लोक श्राकवनीयः कामे न्वा४एषु लोकेषु 
वयात युक्त चापुक्ते च से चरति स यदि रास्याध्यन्तरेण ग्रामोउ्ीस्थियाबन्नि- 
व मे का चनार्तिरस्ति न रिष्टिरिति छव विश्वात्‌ ॥३॥ तयो रू वाव पशवो 
अमेध्याः । इर्वराळू ऐेडका श्या तेषां प्रर्यधिश्रितेशमिव्होत्रेशतरेण कञ्चित्संचरेत्कि 
तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति तदेके. मार्यत्याइस्मोपरत्याकवनीयान्निवपत्तो 
पत्तीदं विुर्त्रिचक्रमऽदुत्येतयऽचा यज्ञो वे विजुस्तमंत्तेनिव वज्नमनुसंतन्मो भ- 
स्मनात्य. पद्मपिवपाम इति वद्तस्तड तथा न कपाब्यो हेने तत्र ब्र्पादासान्र्वा 
अश्रवे घन्मानस्यावाप्तीत्लिप्रे परमासानावप्स्पते ब्येष्ठमृका७ रोत्स्यतीतीश्वरो रू 
तथेव स्यात्‌ ॥8॥ इत्थमेव कुथात्‌ । उद्स्थालीं वैत्रोद्कमण्डलुं वादाय गा 
पत्याद्ग्रः ्ारुवनोषानिनयन्निषादिदि विशुविचक्रम०इत्येतयेव>्या पन्नों वे वि 
घुस्तनेनेव पज्नमनुसेतनोति यंद्रे यत्तप्य रिष्टं घदशात्तमापो वे तस्य सर्वस्य 
शात्तिर्‌हिरेवेनत्तञात््या शमयत्यतदेव तत्र कर्म ॥५॥ तदाङः । यप्याग्रिद्धोत्रे 
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पीछे.1 छः षोडशी विषुवत्‌ से पहले करते हैं, छ: पीछे । तीस षडह विषुवत्‌ से पहले करते हैं, तीस 
प्रीछे। यह इसकी समता है । जो इस रहस्यं को समझता है वह सम यज्ञों को करता है नो हर 
प्रकार पूर्ण होते हैं । उनमें कोई न्युनाधिक्य नहीं होता ।1१३।। 


अग्निहोत्नप्रायश्चित्तम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण ९ 


जो अग्निहोत्र करतें हैं वे दीर्षसत्र करते हें । अग्निहोत्र जरामय सत्र है. (अर्थात्‌ इसके 
* रने से बुढ़ापे में मृत्यु होती है) । इससे या तो बुढ़ापे में छुटकारा होता है या मृत्यु पर ॥१॥। 


इस पर प्रश्न करते हैं कि इस दीघंसत्ी अर्थात्‌ अग्निहोत्र करनेवाले की दो अग्नियों के 
ब्रीच में यदि कोई जुता हुआ रथ निकल जाय या कोई चला जाय तो कया कर्म करना है या क्या 
` प्रायश्चित्त? प्रायश्चित्त भी करना चाहिए और इष्टि भी। या न करे क्योंकि जो दो अग्नियों का. 
आधान करतां है वह इन लोकों में व्याप्त हो जाता है ॥२॥ 


गाहँपत्य उसका यह लोक है, अन्वाहार्यपचन अन्तरिक्ष, आहवनीय झौ (वह). लोक": 
इन लोकों के बीच में दो जोडे या अकेले पक्षी फिरा करते हें । इसलिए इसकी दो अग्नियों के 
बीच में -गाँवं-भर भी चला जाय.तो उसे सोचना चाहिए कि मेरी क्या हानि! मुझे कयाः 
आपत्ति !॥३॥ ४ ` `` 


तीन पशु अमेध्य-हैं --दुवंराह (सूकर); एडक (मेंढा) और शवा (कुत्ता) । जब अग्निहोत्र 
हो रहा हों उस समय यदि इनमें से कोई चला जाय तो क्या कर्म करना चाहिए ? क्या प्रायश्चित्त?- 
कुछ लोग _गाहँपत्य..से भस्मों को लेकर आहवनीय. से नीचे बिखेरते जाते हैं और यह मन्त्र पढ़ते . 
जाते हैं--/इदं विष्णुविचक्रमे” (ऋ० -१।२२।१७) इत्यादि । उनका तात्पय॑ है कि विष्णु यज्ञ है। 
इस प्रकार यज्ञ से ही यज्ञ को करते हैं। इसकी भस्म को मांगे में डालते हैं । परन्तु ऐसा न करना 
चाहिए । यदि कोई कहने लंगे कि “उसने यजमान की राख को बिखेर दिया, वह उसकी अन्तिम 
राख को भी बिखेर देगा। उसके धरवाले रोवेंगे' तो वैसा ही हो जायगा ॥४॥। 


ऐसां केरे-- एक थाली में या कमण्डलू. में पानी लेकर गाहूंपत्य के सामने से आहवनीय 
तक जल छिड़कता जाय. और इस मन्त्र को पढ़ता जाय “इइ विष्णुविचक्रमे” (ऋ० १।२२।१७) 
क्योंकि विष्णु यज्ञ है, इस प्रकार यज्ञ से यज्ञ को करता है । यज्ञ में जो कुछ रिष्ट या अशान्त हो 
उस सबकी जल से शान्ति हो जाती है! जल से ही इसको शान्त करता है। इस समय का यही 
कमं है ॥५॥ - 


यह भी कहते हैं-- 
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दोळमान॥ स्कन्देत्कि तत्र कर्म का प्रायश्मित्तिरिति स्कन्नप्राधश्रित्तेनाभिमृश्याद्रि- 
रुपनिनीय परिशिष्टेन बुळयाय्य्यु नीची स्थाली स्याग्बदि वा मिखेत स्कन्प्राय- 
चित्ते निवाभिमुश्ाद्विर्पनिनीय पदन्यद्विन्देत्तेन ब्ुङयातू ॥६॥ ॥ शतमू १०० ॥॥ 
अथे पत्र त्कन्न७ स्यात्‌ । तदभिमृशेद्स्कन्नधित प्राक्ननीति यदा वै स्कन्द्त्यथ धी- 
यते यदा धीयतेऽथ प्रज्ञायते पोनिवा«इय७ रेतः पयस्तदस्यां योनौ रेतो दघा- 
त्यनुष्या झास्य रेतः सित प्रज्ञायते य एवमेतदेदामुतो वै दिवो वर्षतीदौषधयो 
वनस्पतयः प्रज्ञायन्ते पुरुषांद्रेत स्कन्दति पशुम्यस्तत इद सर्वे प्रज्ञायंते तदिग्या- 
यसी मे प्रन्नातिरभूडङुः प्रया पशुमिर्भविष्यामि प्रेबान्भविष्यामीति ॥०॥ श्रथ 
पत्रावमित् स्यात्‌ तडदस्यालीं वैवोदकमपडले वा निनंवेखदरे यशस्य रिष्ट 
बद्शात्तमायो वे तस्थ सर्वस्य शात्तिरद्विरिवैनत्तक्कात्या शमयति भूर्मुवः स्वरित्ये- 
तामिव्माव्हतिमिंरेता वे व्याकूतपः सर्वप्रायश्ित्तीस्तंदनिन सर्वेण प्रायश्नित्ति कु- 
रते तानि कपालानि संचित्य यत्र भस्मोडृत७ त्यात्तत्रिवपेंदेतंदेव तत्र कर्म ॥८॥ 
तदाङ़ः । यस्थाम्रिकोत्री दोकामानोपविशेत्कि तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति ताऽ 
हके यनुषोत्यापयत्युदस्थादेव्यदितिरितीये वाउअ्रदितिरिमामेवास्माऽए्तडत्थाप- 
घाम इति वदत्त आधुर्पज्ञपतावधादित्याघुरेवास्मिस्तदध्म इति. वदत्त इन्द्राप कु- 
एवतो भागमितीन्द्रियमेवास्मिस्तद्रध्म इति वद्त्तो मित्राय वर्णाय चेति प्राणो- 
दानी वे मित्रावरुणौ प्राणोदानावित्रास्मिस्तदध्म इति वद्सस्तां तस्यामाङृत्यां 
ब्राद्मणाव ढ्खाखमनम्यागमिष्पन्मन्वेतार्ति वा>एपा पाष्माने यज्ञमानस्य प्रति- 
दृश्योपाविज्षदार्तिमेवाल्तिस्तत्याप्माने प्रतिमुञ्चाम इति वढ्तः ॥१॥ तड कोः 
वाच याज्ञवल्क्यः । अश्रदधानेश्यों झैन्यो गौर॒पक्रामत्यात्वी वाऽश्राङृतिं विध्य- 
तीत्यमेव कुवादडेनिवैसां विपिष्योत्यापंयेदिति तखबिवादी धाववतो*श्ी वाः 
खतरों वा गदांयेत बलीव॑दी वा युक्तस्‍्तेन दणउप्रबितेन तोक्षप्रन्नितिल यमधान 
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यदि अग्निहोत्र के लिए दुहा हुआ दूध फैल जाय तो क्या कमं है? क्या प्रायश्चित्त ? 
फैलने के प्रायश्चित्त का जो मन्त्र है उससे फैले हुए दूध को छूकर उसपर पानी डालकर जो शेष 
दूध रहा हो सेउस आहुति देवे । यदि पात्र उलट जाय या पात्र टूट जाय तो फैलने के प्रायश्चित्त 
का मन्त्र पढ़कर उसपर पाती डालकर जो कुछ और दूध मिल सके उसकी आहुति देवे ॥६॥ 


यदि दूध फैल जाय तो इस मन्त्र से छुए--“अस्कन्नधित प्राजनि/--“फैल गया/ 
स्थापित हुआ । उत्पन्न हुआ ।” वीर्य जब फैलता है तभी स्थापित होता है, जब स्थापित होता 
है तभी सन्तानोपत्ति होती है। यह पृथिवी योनि है, दूध वीर्य है--यह जो इस योनि में वीर्य 
स्थापित होता है । जो इस रहस्य को समझता है, उसका वीयं सिंचकर सन्तान उत्पन्न होती है । 
द्यौ से पानी बरसता है, ओषधियाँ और वनस्पतियाँ उत्पन्न होती हैं । पुरुष और पशुओं से वीर्य 
निकलता है; उससे इस सबकी उत्पत्ति होती है। उसको जानना चाहिए कि मेरे लिए बहुत 
उत्पत्ति हो गई। मेरी प्रजा बहुत होगी, पशु बहुत होंगे और मेरा कल्याण होगा ॥७॥ 


जब बतंन टूट जाय तो जल के पात्र या कमण्डलु को लेकर जो कुछ यज्ञ का विघ्न या 
अशान्ति है उस सबकी शान्ति जलों से होती है। इस शान्ति से वह उसको शान्त करता है 
“भुर्भुवः स्वः” इन तीन व्याहूतियों से । ये व्याहृतियाँ सब चीजों की प्रायश्चित्त हैं। इन सबसे 
प्रायश्चित्त करता है--उन कपालों (पात्र के टूटे अंशों) को लेकर; जहाँ भस्म जमा हो वहीं डाल 
देवो, यही कर्म है ।।5॥ 


इस पर प्रश्‍न है कि दुहते समय यदि अग्निहोत्री गाय बैठी जाय तो क्या कमं, क्या प्राय- 
श्चित्त ? कुछ लोग इस यजु-मन्त्र को पढ़कर उठाते हैं--“उदस्थादू देव्यदितिः” (देवी अदिति उठ 
खड़ी हुई)। अदिति यह पृथिवी है । उनका तात्पर्य है कि हम इसी पुथिवी को उठाते हैं । आयुर्यज्ञ 
पतावधात्‌ (इसने यज्ञपति में जीबन स्थापित किया) । उनका तात्पर्यं यह है कि हमने यज्ञपति 
को जीवन दिया । “इन्द्राय कृण्वतो भागम्‌” (इन्द्र को भाग देते हुए) अर्थात्‌ उसमें हम इन्द्रिय 
या इन्द्र की शक्ति को देते हैं। “मित्राय वरुणाय च'' (मित्र और वरुण के लिए) मित्रावरुण 
प्राण और उदान हैं, अर्थात्‌ उस यज्ञपति में प्राण और उदान स्थापित करते हैं। फिर उस 
गाय को ऐसे ब्राह्मण को देवे जो फिर आनेवाला न हो (?)। वे कहते हैं कि यह गाय यजमान की 
विपत्ति या अनिष्ट को देखकर ही बैठ गई; हम इस अनिष्ट को इस ब्राह्मण की दिये देते हैं ॥९॥ 


इसपर याज्ञवल्क्य का कहना है कि गाय तो उनके पास से ऐसी चली गई जैसे 
अश्रद्धालुओं के पास से। आहुति तो विगड़ गई !' इसलिए ऐसा करे--उसे डंडे से धक्का देकर 
उठां देवे । जैसे कोई घोड़े को, या खच्चर को या जोते हुए बैल को जो थक गया हो, डंडे से उठा- 
कर अपना मार्ग पूरा कर लेता है और जहाँ पहुँचना होता है पहुँच जाता है, उसी प्रकार वह गाय 


१४६ शतपथ ब्राह्मण 
समीप्सति तऽ समम्नुतऽएवमेवेतया द्णउप्रनितया तोचप्रनितया य७ स्वर्ग लो- 
कछ समीप्सति तऽ समझुंते ॥९०॥ श्रय कोवाचारुणिः । खौवीऽ एतस्याम्रिकोत्र- 
स्याग्रिकोत्रायनेव वत्सो घोड ये पवतः इथमेवाभिकोत्रस्थाली न वा५एवे विइ- 
ोशगिकोत्री नश्यति छा खो नवे विडुषोशिकोत्रीवत्तो नश्यति क 
कोष नशन विषोऽग्रिहोतरस्थाली भिद्यते छ छीये मिखेत श्रियो वे प- 
न्यो वर्षति तढिग्याड्वेमाण मे मङिमानमधारयमाणपाविचङ्ियान्मविष्यामीति 
तामात्मन्येब कुवीतात्मन्येव तढ्रिये धत्तरइति ₹ स्माकारुणिरेतदेव तत्र कर्म _ 
॥११॥ ताङ्का । पत्याधिरोत्री दोछामाना वाएयेत किं तत्र कर्म का प्रापश्चि- 
त्तिरिति स्तम्बमाहिय गरासयेदेतंदेव तत्र कर्म ॥१२॥ ब्राद्मएाम्‌ ॥३ [४.९] ॥ ॥ 
तदाङ़ः । यस्याग्रिकोत्री लोछित इद्धीत किं तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति 
व्युत्क्रामतेत्युक्का मेक्षणं कृवान्वाार्यपचने परिश्नवितवे ब्रूवात्तस्मिन्निनद्रपयित्या 
तस्मिस्तूी नुकुबादुनिरक्तमनिरक्तो वे प्रनापति; प्रात्ापत्यमग्रिहोत्रऽ सर्व वा 
अश्वनिर्क्तं तद्नेन सर्वे प्रायश्चित्ति कुर्ते तां तस्यामाझत्यां ब्राद्मणाय दखा- 
व्यननम्यागमिष्यन्मन्येतार्ति वाउए्षा पाप्माने यज्ञमानस्य प्रतिदृश्य उरे या लो- 
दति उक्ञ्ञार्तिमिवास्मिलत्याप्माने प्रतिमुञ्चत्यथ पद्न्यदिन्देतिन बुङ्घाद्मा्ते- 
नेव तूर्त पन्नस्य निष्करोत्येतदेव तत्र कर्म ॥१॥ तदाङः । यस्याम्रिकोत्रे दो- 
व्यमानममेध्यमापश्चेत किं तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति तदेके छोतव्ये मन्यन्ते 
प्रपतमेतनितस्याकोमोऽवकल्यते न वे देवाः कस्माचन बीभत्सते बीमत्सत्तारद्‌ 
तु देवा इत्यमेव कुमीदार्कपत्वाइल्ञ भस्म निरुद्ध तस्मित्तेसे भस्मसतूज्षीं नि- 
सवेद्दिर्पनिनयत्यद्रिनदाप्रोत्यथ पदन्यदिन्देतेन जुङयादेतदेव तत्र कर्म ॥२॥ 
तदाङः । पस्याग्रिकोत्रे दोक्तिममेध्यमापन्धेत किं तत्र कर्म का प्रायश्रित्तितिति 
पऽ एवेतेऽ रारा सिह पेघधिम्रयिष्यन्भवति तान्प्रत्युछा तत्मिन्नेनडजे भस्मंत्तूलीं 
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थककर बैठ गई । इस डंडे से उठाकर वह स्वर्गलोक को पहुँच जाता है जहाँ कि पहुँचना है ॥१०॥ 

आरुणि ने कहा था कि इस अग्निहोत्र की अग्निहोत्री गाय द्यौलोक है। यह जो 
बहता है अर्थात्‌ वायु, वह उसका बछडा है । यह पृथिवी अग्निहोत्र का पात्र है । इस रहस्य को 
जाननेवाले की अग्निहोत्री गाय तो नष्ट होती ही नहीं, क्योंकि थौलोक कैसे नष्ट हो सकेगा ? 
न इस रहस्य को जाननेवाले का बछड़ा नष्ट होता है क्योंकि यह कैसे नष्ट होगा ? न इस रहस्य 
को समझनेवाले का अग्निहोत्र-पात्र टूटता है । यह पुथिवी कैसे टूट सकती है ? बादल से श्री 
बरसती है । इसलिए उसे सोचना चाहिए कि- मेरी महिमा को सहार सकने में असमर्थ होकर 
यह बैठ गई। मैं अधिक महिमावाला हो जाऊंगा !' उस गाय को अपने लिए रख लेवे । इस 
प्रकार अपने लिए श्री को रक्ब्ेगा । यह था आरुणि का कथन । यही कमं है। 1१ १॥ 


पूछते हैं कि यदि किसी की अग्निहोत्री गाय दुहते समय रंभा जाय तो क्या कर्म है? क्या 
प्रायश्चित्त ? घास का एक मुट्ठा लेकर खिलावे । यही कर्म है ॥ १२॥ 


अग्निहोत्न-प्रायश्चित्तम्‌ 
अध्याय ४— ब्राह्मण २ 


प्रश्‍न होता है कि यदि यजमान की अग्निहोत्री गाय दूध के स्थान में रुधिर दे तो क्या 
कर्म है? क्या प्रायश्चित्त? पहले कहे 'हट जाओ !' फिर अन्वाहार्यपचन को घेरने के लिए आज्ञा 
दे. और मेक्षण या. टालने के लिए चमचा बनवावे और अन्वाहायंपचन में वह खून पकाकर 
उसमें चुपके से आहुति दे देवे, अनिरुक्‍्त आहुति । प्रजापति अनिस्क्त है । अग्निहोत्र प्रजापति 
का है। 'सब' भी अनिरुक्त है । इसलिए इस सबके द्वारा प्रायश्चित्त करता है। आहुति देकर 
उस गाय को उस ब्राह्मण को दान कर दे जो वहाँ फिर आनेवाला न हो, क्योंकि गाय जो खून 
देती है वह यजमान को विपत्ति या अनिष्ट का भविष्य ज्ञान करके देती है। इस प्रकार वह 
बजमान की विपत्ति या अनिष्ट को उस ब्राह्मण को दे देता है। जब जो और दूध मिल जाय उससे 
आहुति देवे । इस प्रकार अनात (पूर्ण) के द्वारा यज्ञ के आर्स (अपूर्ण) को दूर करता है। इस 
सम्बन्ध में यही कर्म है ॥१॥ 


कहते हैं कि यदि किसी का दूध दुहने में अपवित्र हो जाय तो क्या कर्म है ? क्या प्राय- 
श्चित्त ? कुछ कहते हैं कि आहुति दे देवे, क्योंकि आहुति तो तैयार ही है। तैयार आहुति न दी 
जाए तो ठीक नहीं। देवता किसी चीज से घुणा तो करते ही नहीं। परन्तु यह बात नहीं है; 
देवता घृणा करते हैं । इसलिए ऐसा करना चाहिए कि गाइँपत्य से गरम राख ले और उस गरम 
राख पर उस दूध को डाल दे। अब उसपर आपः (पानी) छोड़े । आपः (पानी) के द्वारा वह 
उस यज्ञ की आप्ति (प्राप्ति) करता है। और जो दूध मिले उसकी आहुति देवे । यही कर्म है ॥२। 


इसपर प्रश्न करते हैं कि जिसका अग्निहोत्र के लिए दुहा गया दूध अपवित्र हो जाय 
उसके लिए क्या कर्म है और क्या प्रायश्चित्त? वे अंगारे जिस पर दूध पकाया जानेवाला था और 
जो अग्नि से निकाले गए थे, उनको ले आवे और उस गरम राख पर दूध डाल दे । 


१४८ शतपथ ब्राह्मण 

निर्नपेद्द्विरपनिनयत्यद्विरेनदाप्रोत्यध पढ्न्य” ॥३॥ तदाळः । यस्याग्रिकोत्रमधि- 
शरितममेध्यमापन्चेत किं तत्र कर्म का प्रापश्चित्तिरिति बरएवैलिश्ड्रारा निइछा 
येघघिश्रित भवति तेघेनत्तूजीं बुयात्तदुतमङृतं पढ्केमत्तेषु तुहोति तेन कृत 
पद्िसांस्तेनेवानुगमघति तेनाङतमद्रिरपनिनयत्यद्विरेनदाप्रीत्यघ यदन्य* ॥४॥ त- 
“दाङ । पद्घिथितेरग्रिकोत्रे यन्नमानो ख्रिवेत किं तत्र कम का प्राधश्चित्तिरिति 
तंदेबेलद्मिपधाधाय विष्यन्द्येद्ो खल्वाडुरेतावती सर्वस्य रूविवैज्ञस्थ प्रायश्रि 
ततिरित्येतदेव तत्र कर्म ॥५॥ तदाङ्नः । यस्याग्रिकोत्र॥ खुच्युन्नोत७ स्कन्देत्किं 
तत्र कर्म कां प्रापश्चित्तिरिति स्कन्नप्रायश्चि्तेनाभिमृश्याद्विर्यनिनीय परिशिष्टेन 
जुळयाग्यखु नीची खुक्स्याब्यदि वा मिद्ेत स्कन्नप्रायश्चिते नेवानिमुश्याद्विर्पनि 
नीय घत्स्याल्यां परिशिष्ट७ स्यात्तिन बुङ़षात्‌ ॥६॥ तद्धेके । प्रतिपरेत्य पत्त्या 
ल्यां परिशिष्टे भवति तेन बुद्धति तड़ तथा न कुथात्स्वग्य बाऽ एतबदप्रिकोत्र 
घो हिने तत्र ब्र॒वात्प्रति न्वाऽश्रप७ स्वमाक्लोकाद्वार्चतन्नास्येद्‌छ स्वग्थमिव भ- 
विष्यतीनीश्वरो क तंथेब स्यात्‌ ॥०॥ इत्यमेव कुपातू । तदेवोयविशिखत्स्थाल्या 
परिशिष्टऽ स्मात्तद्स्माऽउन्नीवाङरेयुस्तद्विक“ उपवल्कते कृतोर्दधिट बार एतय्यात- 
घाम वाऽट्तनितस्य झोतव्यमिति तड़ तन्नादियेत पदा वाऽ एतद्यातपामाथनद 
विरातञ्चने कुर्वते तस्माव्यत्स्याल्यां परिशिष्टऽ स्यात्तदस्माऽउन्नापाकरयुपयु तत्र 
न स्याव्यदन्यद्विन्देत्तदय़ाबधिश्रित्यावन्योत्याप! प्रत्यानीपोढास्य तददो दवान 
ध्यामीत्यक्त॑ भवत्यधात्र घथोन्नीतमेवास्माऽउन्नीयाङरेयुस्तेन काम बुकुषादतदव 
तत्र कर्म ॥८॥ तदाकुः । यस्वाग्रिकोत्र सुच्युत्तीतममेध्यमापुद्धेत किं तत्र कम 
का प्रायश्चत्तिरिति तदेके होतव्ये मन्यते प्रयतमेतन्नेतस्पाहामोऽवकल्यते न 
वे देवाः कस्माचन बोभत्सत्तऽदृति तद्विकऽडत्सिच्य र्दयत्ति तड तथा न कु 
धासो हेने तत्र बरूयात्यरासिच्चत न्वा०अयमभिकोत्र न्षिप्रेश्ये घञ्ञमानः परास्त 


का० १२, अ० ४, ब्रा» २, कं० ३-९ शतपथब्राह्मण / १४६ 


उसपर पानी छोड़ दे। इस प्रकार पानी के द्वारा यज्ञ का दोष दूर हो जाता है। अब जो 
और दूध मिले उसकी आहुति देवे । यही कर्म है ॥३॥ 


प्रश्न होता है कि जिसका दूध पकाते समय अपवित्र हो जाय उसका क्या कर्म है? क्या 
प्रायश्चित्त ? जिन अंगारो पर वह दुध पक रहा है उनपर उसको चुपके से छोड़ देवे । यह हुत भी 
है और आहुत भी, अर्थात्‌ इसकी आहुति में गिनती है भी और नहीं भी । उन अंगारों पर डाल 
दिया, इसलिए आहुति हो गई । इसको अंगारों के साथ बुझा दिया, इसलिए आहुति नहीं हुई । इस 
पर जल छोड़ दे । जल से यज्ञ का दोष दूर हो जाता है। और जो दूध मिल जाए उसकी आहुति 
देवे ॥४॥ 


यदि अग्निहोत्र दूध को आग पर रखने पर यजमान मर जाय तो क्या कर्म है? क्या 
प्रायश्चित्त ? इनको चारों ओर से घेरकर फेंक दे। कहते हैं कि यह सब हविर्यज्ञ का प्रायश्चित्त 
है। यही इसका कर्म है॥५॥ 


प्रश्‍न होता है कि यदि किसी का अग्निहोत्र का दूध ख्रूच में उंडेलने के पश्चात्‌ गिर 
जाय तो क्या कमें है? क्या प्रायश्चित्त? गिर जाने के लिए जो प्रायश्चित्त का मन्त्र है उसको पढ़- 
कर उसे छुए । फिर उसपर पानी डाल दे। जो दूध बचा हो उसकी आहुति दे देवे। यदि सूच 
उलट जाय या टूट जाय तो गिरने के लिए जो प्रायश्चित्त-मन्त्र है उसको पढ़कर उसे छुए और 
उसपर पानी डाल दे, और जो दूध बर्तन में बच रहा हो उसकी आहुति देवे 11६11 


कुछ लोग गाहूंपत्य में लौटकर बर्तन के बचे दुध से आहुति देते हैं । परन्तु ऐसा न करे। 
यह अग्निहोत्र स्वगं को ले जानेवाला है। यदि कोई कहने लगे कि 'यह तो स्वर्ग से लौट आया 
और यह आहुति स्वर्ग को ले जानेवाली न होगी' तो ऐसा ही हो जायगा 11७ 


ऐसा करना चाहिए--बहीं बैठ जाय, और पात्र में जो दूध बचा हो उसे खुच में डाल 
देवे । कुछ लोग आक्षेप करके इसको घबडा देते हैं यह तो उच्छिष्ट है ! यह निस्सार हो गया ! 
इसकी आहुति न होनी चाहिए ।' परन्तु इसका विचार न करे। जबनिस्सार नथा तभी तो 
आहुति के लिए गाढ़ा किया जा रहा था। इसलिए बर्तन में जो बच रहे उसे ले आना चाहिए 
और यदि न रहे तो और दूध ले आवे और उसे आग पर पकाने रख दे । अब उसपर प्रकाश डाले, 
पानी डाले और आग पर से हटा ले। पहले कृत्य में तो अध्वर्यू कहता है कि 'मैं दूध निकालता 
हर, परन्तु यहाँ तो जैसे निकाला करते हैं वैसे ही निकाले और उसकी आहुति दे देवे । यही कमे. 


है ॥८॥ 


पूछते हैं कि यदि स्रूच में दूध निकालने के पश्चात्‌ अपवित्र हो जाय तो क्या कमे है और 
क्या प्रायश्चित्त ? कुछ की राय है कि आहुति दे देवे, क्योंकि आहुति तैयार है। यदि आहुति 
तैयार हो और न दी जाय तो ठीक नहीं । देवता किसी चीज से घृणा नहीं करते । कुछ उसको 
ऊपर तक भर लेते हैं और फैल जाने देते हैं। परन्तु ऐसा न करना चाहिए । 


१५० शतपथ ब्राह्मण 


ब्यतःइतीथरो रू तयेव स्यादित्यमेळ कुपादारुवनीपि तमिधमभ्याधाधारूवनी- 
यांदेवोजे भस्म निरुद्ध तस्मित्तेनडज्े भस्मस्तू्ी निमपेदद्विरपनिनयत्यद्िरेन- 
दाप्रोत्यध यदन्यदिन्देतिन जुळबांदेतदेव तत्र कर्म ॥१॥ तदाकुः । पस्याग्रिकोत्रछ 
ुच्युन्नीतमुयरिष्टाद्ववर्षित्किं तत्र कर्म का प्राषश्चित्तिरिति' तदिव्ाइपरिष्टान्मा 
शुक्रमागन्नुप मां देवाः प्राभूवज्कूयान्भविष्यामीति तेन कामे बुङ्षादेतेदेव तत्र 
कर्म ॥९०॥ ब्राद्मणन्‌ ॥ 8 [8. २.] ॥ ॥ 

तदाङ्ः । पत्पूर्वस्यामाळत्या७ कृताबामधाग्रिरनुगदेत्कि तत्र कर्म का प्रायश्चि- 
त्तिरिति ये प्रतित्रेशऽ शकत विन्देतमम्यस्यानिब्रुङयाद्ारी-दारावग्रिरिति बद्‌- 
न्दारौ-दारौ कोवागिर्ययुशश्रस्य छुदये व्येव लिलेंदिराण्यमभिनुक॒षादग्रेवा: एतद्े- 
तो बद्धिरण्णे य उ वे पुत्रः त पिता घः पिता स पुत्रस्तस्ताद्विरएपममिन्नुङपादे- 
तदेवं तत्र कर्म ॥९॥ तदारुः । यस्याकुवनीय डदुतः पुराग्रिछोत्रादनुगहेत्कि तत्र 


वन. रिति 


कर्म का प्राधश्चित्तिरिति गार्दपत्यादेवेने प्राश्चमुइृत्योपसमाधावाग्रिकोत्रे तुऊयात्स 
यश्यपि शतमेव कृवः पुनः धुनर्दृतोऽ नुगहिदार्ङपत्यादेवेनं प्राच्मुइृत्योपतमाधा- 
घाप्रिकोतर बुङ्यांदेतदव तत्र कर्म ॥२॥ तदाकु। । यस्य गार्क्पत्योऽनुगङेत्कि 
तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति त७ हेक५डल्मुकादेव निर्मन्यत्ति यतो वे पुरुष- 
स्यात्ततो नश्यति ततो वे म तत्व प्रापश्चित्तिमिहतऽइूति वद्त्तस्तइ तथा न 
कुधाइल्मुक७ क जै आदाय चरेयुर्ल्मुकस्य वावक्रञ्चमित्यमेब कुयाइल्मुकाद्ङ्गा- 
रमादाय तमरण्योरमिविमथ्रीषाइघ क ते काममाप्रोति घ उल्मुकमध्यऽडपो ते 
घोरर्णपो रेतदेव तत्र कर्म ॥३॥ ताङ । पस्याग्रावग्रिमभ्युद्धरेयुः किं तत्र कर्म 
का प्रापश्रित्तिरितीधरी वाऽएतौ सम्पग्याशात्तौ पन्नमानस्य प्रज्ञा च पंशूश्व निर्द 
रस्तद्मिमत्रवेत समित७ सेकल्पेथा७ सम्प्रियों रोचिल्लू सुमनस्यमानौ इुषमू्स- 
मभि सेवतानौ ॥ से वां मनाएति से व्रता समु चित्तान्याकरम्‌ र पुरीष्या- 


कां० १२, अ० ४, ब्रा २-३, कं० ६-१० व १-४ शतपथब्राह्मण / १५१ 


कोई यदि कहने लगे कि इसने अभ्निहोत्र को फैल जाने दिया । यह यजमान को भी फैल 
जाने देगा' तो ऐसा ही हो जायगा । ऐसा करना चाहिए कि आहवनीय में समिधाएँ रक्‍ते और 
आहवनीय से कुछ गरम राख को लेकर उस गरम राख पर चुपके से उसको उंडेल दे। तब वह 
उस पर जल डालता है और जल द्वारा यज्ञ का दोष दूर करता है । जो और दूध मिले उससे आहुति 
देवे । यही कर्म है ॥६॥ 

पूछते हैं कि यदि चमचे में दूध निकाल लेने के पश्चात्‌ उसपर पानी बरस जाय तो क्या 
क्म है और क्या प्रायश्चित्त ? तो समझना चाहिए कि 'ऊपर से मुझ पर शुक्र (प्रकाश) की वर्षा 
हो गई। देवों ने मेरी सहायता की । मैं यशस्वी हो जाऊंगा ।' उससे आहुति दे ही देनी चाहिए । 
यही कर्म है ॥१०॥ 


गार्हपत्याद्यनुगमने प्रायश्चित्तम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


पूछते हैं कि यदि पहली आहुति देने पर ही अग्नि बुझ जाय तो क्या कर्म है? क्या प्राय- 
श्चित्त ? जो कोई लकड़ी निकट में मिले उसे कुण्ड में डालकर आहुति देवे, यह कहकर कि 'हर 
लकड़ी में अग्नि है, क्योंकि हर लकड़ी में अग्नि है । परन्तु यदि उसका हृदय उथल-पुथल करे तो 
सोने के टुकड़े पर आहुति देवे, क्योंकि सोना अग्नि का पुत्र है। पुत्र पिता है और पिता पुत्र है। 
इसलिए सोने पर आहुति देवे। यही कर्म है ॥। १॥ 

और पूछते हैं कि यदि गाहँपत्य से लाने पर अग्निहोत से पहले आहवनीय. बुझ जाय तो 
क्या कर्म करे ? क्या प्रायश्चित ? गाहँपत्य से फिर लाकर आहवनीय में रक्वे और अग्निहोत्र का 
आरम्भ करे। यदि वहाँ से लाने पर सौ बार भी बुझ जाय तो भी दुबारा गाहँपत्य से लाकर आह्‌- 
बनीय में रखकर अग्निहोत्र करना चाहिए । यही कर्म है ।२॥ 


प्रश्‍न होता है कि जिसकी गाहपत्य अग्नि बुझ जाय उसके लिए क्या कमे है? क्या प्राय- 
श्चित्त ? कुछ तो उल्मुक (लकड़ी) से ही मथते है । कहते हैं कि जिससे पुरुष का शरीर अन्त में 
जलाया जाता है उसी से इसका प्रायश्चित्त होना चाहिए । परन्तु ऐसा न करे। या तो उस्मुक ही 
ले आवे या उसका टुकड़ा । ऐसा करे -उल्मुक से एक अंगारा लेकर उसको अरणी और उत्तरा- 
रणी पर मन्थन करे । इससे उसको दोनों फल भिल जाते हैं--वह जो उल्मुक के मथने से होता है 
और वह जो अरुणी और उत्तरारणी के मंथन से । यही कमं है ॥३॥ 

और प्रश्‍न करते हैं कि यदि किसी के लिए (गाईपत्य से) अग्नि लेवें और उसे जलती हुई 
आहवनीय में रख दें तो क्या कर्म है? क्या प्रायश्चित्त ? यदि ये दो अग्नियाँ मिलकर शांत न होंगी 
तो यजमान की सन्तान या पशुओं को जला देंगी। इसलिए इन यजुओं का पाठ करे--“समितं 
संकेल्पेथा? संप्रियौ रोचिण्णू सुमनस्यमानौ । इषमूर्जमभि संवसानौ ॥ सं वां मना? सि सं ब्रता 
समु चित्तान्याकरम्‌ । अग्ने पुरीप्याधिपा भव त्वं न ऽ इषमूर्ज यजमानाय धेहि(यजु० १२॥५७,५८) 
- दोनों प्रिय, प्रकाशस्वरूप, अच्छे मनवाले, अन्न और रस के लिए साथ रहनेवाले तुम दोनों 
मिल जाओ और साथ-साथ चत्नो ॥ मैंने तुम दोनों के मनों को, ब्रतों को और चित्तों को संयुक्त 
किया है। हे पुरीष्य अग्नि ! अधिपति हो । तू हमारे यजमान को अन्न, और रस्‌ दे ।” 


१५२ शतपथ ब्राह्मण 
घिपा भव चे न इषमूर्स धनमानाव घेहीति शात्तिमेवाभ्यामितदद्ति घज्ञमानस्य 
प्रज्ञावे पश्नासङ्ष्तिपि ॥४॥ पब्ुऽ अस्य छुदये व्येव लिखेत्‌ । श्रगरयेऽ प्रिमते 
ऽष्टाकपाल पुरोडाशं निर्वपित्तस्यावृत्सप्रद्श सामिधेनीरनुत्रयादातरप्नावान्यमागौ 
विराजौ सेयाब्येउश्रधिते थाज्यानुवाबधेशस्रगिनाग्रिः समिध्यते कविगृङ्पतिुवा 
रव्ववाऱबुद्धास्य इत्यथ याच्या व6 काप्रेश्मरग्निना विप्रो विप्रेण सत्तता सखा 
सल्या समिध्यऽइुति शात्तिमेवान्यामेतदद्ति यज्नमानस्य प्रावि पशूनामकिष्ता- 
घा०छतदेव तत्र कर्म ॥५॥ तदाङ्कः । पस्याळूवनीयेशननुगते गार्कपत्यो०नुगहे- 
त्किं तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति त& छेके तत एव प्राञ्चमुइरत्ति प्राणा वा 
अञ्चगरयः प्राणनिवास्मा: एतइदराम इति बद्त्तस्त्ग तथा न कुयाय्यो रेने तत्र 
ब्रूयात्माचो न्वाऽञ्चये यज्ञमानस्य प्राणान्य्रारौत्सीन्मरिष्यत्पये यन्ननान दुतीश्वरो 
र्‌ तथेव स्यात्‌ ॥६॥ श्रथ छेके प्रत्यञचमाक्रत्ति । ध्राणोदानाविमाबिति वद्त्तः 
स्तड तथा न कुपात्स्वरग वारशतद्यदगिकोने यो हेने तत्र त्रूयात्यति न्वा 
उञ्रप6 स्वगालोकादुवारुक्षत्रास्पेद स्वर्ग्गनिव भविष्यतीतीश्वरो ह तंथेब स्यात 
॥७॥ श्रथ शेकेज्न्ये गार्कपत्ये मन्यत्ति । तड तथा न कुवाब्यो हेने तत्र ब्रूया- 
दोन्वारग्रयमधि दिषते आतृव्यमत्रीज्मत लिप्रेशस्य द्विषन्यातृव्यो तनिष्यते परिः 
यतम७ रोत्स्यतीतीश्वरो क तये स्यात्‌ ॥८॥ श्रथ हेके१मुगमव्यान्ये मन्यन्ति । 
तस्याशां नेयादूपि घत्यरिशिष्टमभूत्तदनोनत्तत नास्य दाथाद्शचन परिशेक्यतऽङ्‌- 
तीश्वरो क्‌ तयेव स्यात्‌ ॥१॥ इत्यमेव कुवात्‌ । अरएोरगी तमारोद्योदड्डुद- 
वसाय निर्मथ्य बुरुद्सेत्तया रु न काँ चन परिचक्षां करोति नवावतानडश्रः 
स्थाभितोरात्र७ कते भवति ॥९०॥ ब्राकाणाम्‌ ॥ ५ [8. ३.] ॥ ॥ 

अध प्रतर्म्मान्युदृत्य । गोमंबेनालिप्वारुण्योरेवाग्री तमारीद्य प्रत्यवस्यति 
मधिव्वा गार्टूपत्यमुदत्याकवनीयमाळुत्यान्वाव्हार्यरपचनमग्रये पधिकृतेश शाकपाले 


कां० १२, अ० ४, ब्रा० ३-४, कं ४-१० व १ शतपथब्राह्मण /, १५३ 


इस प्रकार वह उनपर यजमान की प्रजा और पशुओं की रक्षा के लिए शान्ति स्थापित 
करता है ॥४॥ 

यदि उसका हृदय न माने तो अग्नि अग्निमत्‌' के लिए आठ कपालों का एक पुरोडाश 
तैयार करे । इसकी विधि यह है--१७ सामिधेनियों को पढ़े । दो आज्यभाग तो वृत्र के मारने के 
लिए हैं, दो विराट्‌ संयाज है । याज्य और अनुवाक्य ये हैं --“अग्निनारितिः समिध्यते कविगृ ह- 
पतिर्युवा । हव्यवाड्‌ जुह्वास्यः” (ऋ० १॥१२६)-- अग्नि द्वारा अग्नि प्रज्वलित होती है; 
कवि, गृहपति, युवा, हव्य का ले जानेवाला जिसके मुँह में आहुति डाली जाती है ।” याज्य यह 
है-“त्वा ह्यग्ने 5 अग्निता विप्रो विप्रेण सन्त्सता सखा सख्या समिध्यसे” (कऋ० ५।४३।१४) 
“हे अग्नि तू अग्नि से अर्थात्‌ वित्र विप्र से, सखा सखा से, प्रज्वलित हुआ है।” इस प्रकार वह 
इनकी ओर से यजमान की प्रजा और पशुओं की रक्षा के लिए शांति स्थापित करता है। इस 
` सम्बन्ध में यही कर्म है ॥५॥ 

प्रश्‍न करते हैं कि यदि किसी की आहवनीय न बुझे परन्तु गाहेपत्य बुझ जाय तो क्या कर्म, 
क्या प्रायश्चित्त? कुछ तो आहवनीय को ही गाहँपत्य मानकर उसमें से अग्नि लेकर अलग आह- 
वनीय बना लेते हैं, क्योंकि वे कहते हैं कि अग्नियाँ प्राण हैं, हम उसके लिए प्राण ही तो उद्धृत 
करते हैं। ऐसा न करे। यदि कोई कहने लगे कि इसने तो बढ़ते हुए प्राणों को रोक दिया। 
यजमान मर जाएगा' तो अवश्य ऐसा ही हो जायगा ॥६॥ 

कुछ लोग आहवनीय से गाहेपत्य को लौटा लाते हैं। उनका कथन है कि ये दोनों प्राण 
और उदान हैं। परन्तु ऐसा न करे । यह अग्निहोत्र स्वर्ग के लिए है। यदि कोई कहने लगे कि 'यह्‌ 
अग्नि तो स्वर्गलोक से लौट आई, यह स्वर्ग के लिए न होगी' तो ऐसा हो ही जायगा ॥७॥ 

कोई दूसरी गाहँपत्य अच्नि का मंथन करते हैं, परन्तु ऐसा न करे । यदि कोई उससे कहने 
लगे कि 'इसने तो अग्नि से एक द्वेषी शत्रु उत्पन्न कर दिया तो तुरन्त ही उससे द्वेषी शत्रु उत्पन्न 
हो जायगा और उसे अपने किसी प्यारे के लिए रोना पड़ेगा' तो वैसा ही हो जायगा ।॥5॥ 

कुछ लोग आहवनीय को बुझाकर अन्य गाहँपत्य को मथते हैं । इसकी आशा भी न करनी 
चाहिए । क्योंकि यदि कोई कहने लगे कि “इसने तो बची-बचाई भी बुझा दी तो उसका कोई दायाद 
(वारिस) भी न रहेगा' तो ऐसा हो जायगा ।!६॥ 

ऐसा करे-दो अरणियों पर दो अग्नियों को लेकर उत्तर की ओर जावे और अग्नि- 
मंथन करके वहीं आहुतियाँ देता हुआ ठहरे। इस प्रकार किसी को दोष भी न लगेगा और रात 
में उसके नये स्थान में आहुति भी लगी हुई समझी जाएगी ।1१०॥ 


अग्न्यन्तरसंसर्गादो प्रायश्चित्तम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 
प्रातःकाल राख को हटाकर, गोबर से लीपकर, दोनों अरणियों पर अग्नियों को उठाकर 


लौटता है। फिर गाहपत्य को मथकर आहवनीय को उद्धत करके और आहवनीय पचन को 
दक्षिणी धिष्ण्या में लाकर अग्निपथिकृत्‌ के लिए आठ कपालों का पुराडाश तैयार करे, इस विधि 


१५४ शतपथ ब्राह्मण 


पुरोडाशं निर्वपेत्तस्यावृत्ता एव सप्तदश सामिधेनीरनुब्नूयादार्नप्रावाज्मभागौं वि- 
राजी सेयात्येऽश्रयेते वाज्यानुवाकये वेत्था रि वेधोऽश्रधनः पथश्न देवाञ्चता 

खो पतु सुक्रतवित्यथ यानवा देवानामपि पन्यामगन्म यदक्रबाम तढ्नुप्रवो 
इम्‌ अग्निविद्वाक्स यजञात्से होता सोऽश्रधरास्स सतून्कल्ययातीत्यमिवे प- 
थिकृत्यथामपिमेता स एवैने यज्नपथमपिनयत्येतदेव तत्र कर्म ॥१॥ तदाङ्कः । 
यस्याग्रयः स्ठसूत्वेरन्कि तत्र कर्म का प्राषश्चित्तिरिति स यदि परस्तादकन्नभीयात्त- 
दिग्यात्परस्तान्मा शुक्रमागन्नुप मां देवाः प्रामूवञ्ड्रेयान्भविष्यानीति वसुः स्य 
कुद व्ये लिखेद्यंये विविचंये« कपाल पुरोडाश निर्वपित्तस्थावृत्ता एव स- 
दश तामिधेनीर्नुत्रूयाद्वार्शत्रावाज्यभागौ विराजी संयाब्येऽश्रविते याञ्यानुवाकी 
वि ते विघण्वातज्रूतासो०अंगरे भामासः शुचे शुचयञ्चरत्ति तुविम्रक्षासो दिव्या 
नवग्वा वनावनत्ति धृषता रुन इत्यथ वाच्या बामग्रे मानुषीरीडते विशो कोः 
प्त घृतश्रियमित्यधो रू यो दिषतो श्रातृव्याद्याविवृत्सेत तत्काम एतया पंत्नेत 
वि हेवास्मादर्तत एतदेव तत्र कर्म ॥२॥ पढयमितो दृरुन्रमीयात्‌ । तदिग्यादमि 
द्रिषत्ते थातृव्य भविष्यामि श्रेयान्भविष्यामीति यसुःश्रस्य कृद्ये व्ये लिषेदगरष 
सवगायाष्टाकपाले पुरोडाशं निर्वपेत्तस्पावृत्ता एव सप्त ऽश्रविते पाब्यानु- 
वाक्ये पर्पाश्यरधि सेवतो«वरी२॥४श्रम्यानर घत्राङ्मस्मि तो२॥४ग्रवेत्यध घा. 
ह्या मा नोऽ अस्मिन्‍्मरार्धने परावम्भीरमुग्वया से वर्ग स॥ रथिं जंग्रेत्थथों रू 
घो दिपतो भरातृव्यात्सेविवृज्ञेत तत्काम एतया यज्ञेत त७ ड्लेवास्मादूडु: एतदेव 
तत्र कम ॥३॥ तदाहु। । घस्य वेखुतो दुहेत्कि तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति 
तदिखाइपरिष्टान्मा शुक्रमागन्नुप माँ देवाः प्राभूवञ्ड्रेयान्भविष्यामीति परु अस्य 
कदे व्येव लिलेदगपेरप्सुमते* शाकपालं पुरोडाशे निर्वपेत्तस्यावृत्ता एव सप" 
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से--सत्रह सामिधेनियों को पढे । वृत्र के मारतेवाले के लिए दो आज्य भागों को, दो विराट्‌ 
संन्याज । याज्य और अनुवादक ये हैं-(अनुचाक)--“वेत्था हि वेधोऽअध्वनः पथश्च देवा- 
ज्जसा अग्ने यज्ञेषु सुक्रतो” (ऋ० ६।१६।३)-- हि सुक्रतु अग्निदेव, श्रुद्धिमात्‌, तूं वेग से यज्ञ 
के मार्गों को जानता है।” (याज्य) “आ देवानामपि षन्धामगन्म यच्छक्नवाम तदनु प्रवोढुम्‌। 
अग्निविद्वान्त्स यजात्सेदु होता सो 5 अध्वरान्त्स क्रतृन्कल्पयाति' (ऋ० १०॥२॥३)--हम देवों के 
मार्ग में प्रविष्ट हुए हैं, जो हम कर सकते हैं उसको करने के लिए । विद्वान्‌ अग्नि यज्ञ करे। वह 
होता हो। वह यज्ञों और ऋतुओं को निर्धारित करता है ।” अग्नि पथिकृत्‌ मार्ग का प्रदर्शक है, 
वह्‌ यज्ञ-पथ का प्रदर्शन करता है। यही कमं है ॥ १॥ 


इसपर पूछते हैं कि यदि किसी की अग्नियाँ मिल जावें (टकरा जावें) तो क्या कमे है? 
क्या प्रायश्चित्त ? यदि पीछे से अग्नि जलकर (दूसरी से मिले) तो समझना चाहिए कि “परलोक से 
प्रकाश उसके पास आय है, देवताओं ने मेरी सहायता की है । मेरा प्रभुत्व बढ़ेगा ।' यदि हृदय न 
माने तो अग्नि विविचि' के लिए आठ कपालों का पुरोडाश बनावे, इस विधि से--सत्रह सामि- 
धेनियों को कहे, दो आज्यभाग वृत्र को मारनेवाले के लिए हैं। दो विराट्‌ संयाज्य हैं। ये हैं 
याज्य और अनुवाक्य । अनुवाक्य--“वि ते विष्वग्वातजूतासो अग्ने भामासः शुचे शुचयश्चरन्ति 
तुविम्रक्षासो दिव्या नवग्वा वना वनन्ति धृषता रूजन्तः” (ऋ०६।६।३)--“हे अग्नि, तेरी प्रकाश- 
युक्त चमकीली लौ चारों ओर चलती हैं । नौ गुने तेजवाली दिव्य शक्तियाँ वनों पर आधिपत्य 
प्राप्त करें और उनको बलपूर्वक जलाबें।” याज्य--“त्वामम्ने मानुषीरीळते विशो होत्राविदं 
विविचि रत्नधातमम्‌ । गुहा स्तं सुभग विश्वदर्शतं तुविष्वणसं सुयजं घृतश्चियम्‌”(ऋ० ५।८।३) 
-“हे अग्नि ! तुम आहुतियों को जाननेवाले, विवेकवाले, धनवान्‌, गूढ, सबको दिखाई देनेवाले, 
बड़े शब्दवाले, अच्छे यज्ञवाले, घृतरूपी श्रीवाले की मनुष्य लोग स्तुति करते हैं।” यदि कोई 
अपने दुष्ट शत्रु से छुटकारा प्राप्त करना चाहे तो इस कामना से इस यज्ञ को करे । वह अवश्य ही 
उससे मुकत हो जाएगा । यह कमं है ॥२॥ 


यदि जलना इधर से ही हो तो समझे कि मैं अपने शत्रु को जीत लूँगा और गौरवशील हो 
जाऊँगा । यदि उसका हृदय न माने तो “अग्नि संवग” के लिए आठ कपाल पुरोडाश बनावे। 
इस प्रकार--सत्रह सामिधेनियों को कहे । दो आज्यभाग वृत्र को मारनेवाले के लिए हैं। दो 
विराट्‌ संयाज्य हैँ । आज्य और अनुवाक्य ये हैं। अनुवाक्य---'प रस्या 5 अधि संवत्तोऽवराँ अभ्या- 
तर । यत्राहमस्मि ताँ अव” (ऋ० ५।७५।१५)--“दूर से तू निकट आ जा । जहाँ मैं हूँ, वहाँ 
की रक्षा कर ।” याज्य--“मा नो अस्मित्‌ महाधने परा वरग्भारभु द्‌ यथा । संवर्ग सं रयि जय” 
(ऋ० ८।७५॥१२)--इस बड़े युद्ध में भारी बोझ उठानेवाले के समान हमको मत छोड़, धनों 
और सम्पत्ति को जीत।” यदि कोई अपने शत्रु को जीतना चाहे तो इस कामना से यज्ञ करे। वह 
शत्रु को जीत लेगा। यह; कर्म है ॥३।। 


प्रश्‍न होता है-'यदि किसी को अग्नि की बिजली गिरकर खराब कर दे तो क्या कर्म 
है ? क्या प्रायश्चित?” उसको समझना चाहिए कि उपर से प्रकाश आया है, देवों ने मेरी 
सहायता को है, मुझे प्रभुत्व प्राप्त होगा । यदि उसका हृदय न माने तो “अग्नि अप्सुमत्‌' के 
लिए आठ कपालों का पुरोडाश बनावे, इस विधि से-सत्रह सामिधेनियाँ कहे । दो आज्यभाग 
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४श्रंधेते याब्यानुवाकदेश्रप्स्वग्रे सधिष्टज सौषधीरनुरुध्यस्ते गर्भे सन्जापंसे पुन- 
रित्यथ घाऱ्या गभी५त्रस्योषधीनां गमी वनस्पतीनाम्‌ गनी विश्वस्य भूतत्याग्र 
गभी०अ्रपामसीति शात्तिमेवाभ्यामेतद्दति यत्नमानस्य प्रन्ञवि पणूलामळिफसात्रा 
उट्तदेख तत्र कर्म ॥४॥ तदाकुः । पस्याग्रयोमेध्धेरग्रिमिः सं७तृत्वेरन्कि तत्र कर्म 
का प्रायश्चततिरित्यग्रये शुचयेऽ्टाकपाल पुरोडाशं निर्वपेत्स्यावृत्ता एव सप्त" 
“अगले वा्यानुदाकधेऽश्रम्रिः शुचित्रततमः शुचिर्विप्रः शुचिः कविः शुची रो- 
चतःश्राङ्तत इत्यथ याञ्योद्मे शुचयस्तव शुक्रा आन्न ईरते तव ब्योतीएष्व- 
चय इति शात्तिमेबा* ॥५॥ तदाङः । पस्याह्वनीषमनुद्तमादित्योऽभ्यस्तमिधा- 
त्किं तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरित्येते वे रश्मयो विश्वे देवास्तेऽस्मादपप्रयत्ति त- 
द्स्ने व्यृध्यते यस्मादेवा श्रपप्रथत्ति तामनु व्यृद्धि यञ्च वेद पश्च न ताऽडमावा- 
कतुरनुङ्तमस्याम्यस्तमगादिति तत्रेत्ये कुयाइरितछ हिरण्ये दरे प्रबध्य पञ्चाद्वर्तवि 
ब्रपात्तदेतस्थ इप क्रियते प॒ एष तपत्यकवाटतदुक्रो इपे क्रियते पवित्रे दनीः 
पबयत्येवेने तद्थेष्ममादीप्य प्राञ्च७ कुर्तवे ब्रूयाद्राव्हाण षेय उइरेद्राद्मणो 
वाएशर्षषः सवा देवताः सवामिरेवेने तद्देवतामिः समर्धयति तमुपसमाधाव प्र- 
तिषरेत्य गार्द्यत्यऽ आञ्यमधिग्रत्योद्वस्योत्यूयावेच्य चतुर्गळोतमान्ये गृकील्वा स- 
मिधमुपपंगुष्छ प्राडदादववत्यधारूवनोंचे समिधमम्बाधाव दृक्षिणं नान्वाच्य बुद्धोति 
विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति स वथा ब्राद्मणमावसथवासिने क्रुदे वसमुक्षवेरूतो- 
पमन्रेतेवमेवेतद्विश्चन्देवानुपमनतनवते ज्ञानत्ति केनमुप हनमावर्तत्तऽ एतदेव तत्र 
कर्म ॥६॥ तदाङृः । घस्याकुवनीयमनुदतमाद्त्यो“भ्युद्वात्कि तत्र कर्म का प्रा- 
बश्चित्तिरित्येति वे रश्मथो विश्वे देवास्ते स्माहरषिवाऽसो०पप्रयत्ति तद्स्मे व्यृध्यते 
बस्मांदेवा श्पप्रबत्ति तामनु व्यृद्धि वञ्च वेद्‌ यञ्च न ताऽडभावारुतुरनुृतमस्या- 
भ्युद्गादिति तत्रेत्ये कुवाड्रजत७ ङ्रिए दमे प्रबध्य पुरस्ताद्वि ब्रूयात्तचन्द्रमसो 
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वृत्रघ्न के लिए हैं। दो विराट्‌ संयाज्य हैं। याज्य और अनुवाक्य ये हैं । अनुबाक्य--“अप्स्वग्ने 
सधिष्टव सौषधी रनु रुध्यसे । गर्भे संजायसे पुनः” (न° ५।४३।९, यजु० १२।३६)- हे अग्नि, 
जलों में तेरा घर है । तु ओषधियों से लिपटा है। उनके गर्भ में होकर फिर उत्पन्न होता है ।' 
याज्य--गर्भों ऽ अस्योषधीनां गंभों वनस्पतीनाम्‌ । गर्भो विश्वस्य भूतस्याश्ने गर्भो 5 अपामसि' 
(मजु० १३।३७)--“तू ओषधियों का गर्भ है, बनस्पतियों का गर्भ है, सब भूतों का गर्भ है। हे 
अग्नि ! तू जंलों का गर्भ है।” उन दोनों की शान्ति के लिए थजमान की प्रजा तथा पशुओं की 
रक्षा के लिए ऐसा कहता है । यही कर्म है ॥४॥ 

एक और प्रश्‍न करते हैं कि यदि किसी की अग्नियाँ अपवित्र अग्नियों के संसर्ग मे आ जावें 
तो क्या कर्म है? क्या प्रायश्चित्त? 'अग्नि शूचि' के लिए आठ कपालों का पुरोडाश बनावे। इस 
विधि से- सत्रह सामिधेनियां कहे | दो आज्यभाग वृत्रध्न के लिए हैं। दो विराट्‌ संयाज्य हँ । 
याज्य और अनुवाक्य ये हैं। अनुवाक्य-- अग्नि: शुचित्रततमः शुचिबिप्र: शुचिः कविः । शुची 
रोचत आहुतः”(ऋ० ८।४४।२१)-- शुद्ध ब्रतवाला, शुद्ध बुद्धिवाला, शुद्ध ज्ञानवाला, आहुंतिवाला 
अग्नि पवित्र चमकता है ।” याज्य--“उदस्ने शुचयस्तव शुक्रा भराजन्त ईरते । तव ज्योतींष्य चैयः'' 
(ऋ० ८।४४।१७)-- हे अग्नि ! तेरी पवित्र ज्वालायें चमकती हुई उठती हैं, तेरी प्रकाशयुक्त 
अचियाँ ।” इस प्रकार दोनों अग्नियों की शान्ति के लिए यजमान की प्रजा तथा पशुओं की रक्षा 
के लिए ऐसा कहता है । यही कर्म है ॥५॥ 

एक और प्रश्‍न है--यदि जब तक किसी की आहवनीय को उद्धृत नहीं करने पाय तभी 
सूर्य अस्त हो जाय तो क्या कर्म है? क्या प्रायश्चित्त? ये सूर्य की किरणें विश्वेदेव हैँ। वे उसके 
पास से चले जाते हैं। उसका अग्निहोत्र निष्फल हो जाता है, क्योंकि विश्वेदेव उसके पास से चले 
जाते हैं । उस असफलता के पीछे, चाहे वह जाने या न जाने, वे दोनों आहुतियाँ कहती हैं कि इसके 
आहवनीय के उद्धत न होने पर भी सूर्य अस्त हो गया । इसके लिए ऐसा करे--दर्भ में सोने का 
टुकड़ा बाँधकर पीछे ले जावे, यह उसीका रूप है जो तपता है (अर्थात्‌ सूर्य का) । चूँकि सूर्य दिन 
है, इसलिए यह भी दिन का रूप हो जाता है । दर्भ पवित्र करते हैं। इसलिए इससे इसको 
पवित्र करता है । अब कुछ लकड़ी जलाकर आहवनीय पर ले जावे। कोई आषे (ऋषि-सन्ताच) 
जाह्यण उसे ले जाय, क्योंकि आर्ष ब्राह्मण सब देवताओं का प्रतिनिधि है । इस प्रकार उसको सब 
देवताओं द्वारा उस अग्नि का संवर्धन करता है। उसको आहवनीय में रखकर फिर लौटकर 
गाहँपत्य पर घी रखकर, उस पर तपाकर, उसे प्रकाश में देखकर, उसे उतारकर, चार चमचे घी 
लेकर, समिधा को लेकर, जल्दी से आगे बढ़ता है और आहवनीय अग्न में समिधा को रखकर, 
दायाँ जानु झुकाकर आहुति देता है--विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा ।' जैसे यदि किसौ के घर कोई 
ब्राह्मण ठहरा हो और कुपित हो जाय तो गृहस्थी उसे बैल-की-इच्छा करनेवाली गौ (सन्तान देने 
योग्य) को दान करके प्रसन्न करके लौटा लेता है। इसी प्रकार यह यजमान भी विश्वेदेवों को 
लौटाता है। वे इसको स्वीकार करते हैं और लौट आते हैं । यही कर्मे है ॥६॥ 

एक और प्रश्‍न करते हैं--यदि जब तक किसी की आहवनीय उद्धृत न हो सके तभी सूर्य 
निकल आवे तो क्या कर्म है? क्या प्रायश्चित्त? ये किरणें विश्वेदेव हैं। यहाँ ठहरकर वे उस 
यजमान से चली जाती हैं और अग्निहोत्र असफल हो जाता है, क्योंकि विश्वेदेव उसके पास से 
चले जाते हैं । उस विफलता के पश्चात्‌ दोनों आहुतियाँ, चाहे वह जाने या न जाने, कहती हैं कि 
इसकी आहवनीय उद्धृत न होने पाई कि सूये निकल आया । इसलिए ऐसा करे- चाँदी का टुकड़ा 
दर्भ से बाँधकर आगे को ले जावे। यह चन्द्रमा का रूप है। रात चन्द्रमा है । इस प्रकार रात का 
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इये क्रियते रात्रिर्वे चन्द्रमास्तद्रांत्रे इये क्रियते पवित्रे दभाः पवयत्येवेने तंदथे 
ध्ममादीष्यान्वञ्चऽ रूर्तवे त्रूयाद्राक्ाण श्र्षिय डबरेद्राह्मणों वाऽश्रार्षियः सवा 
देवताः तर्वाभिरेवेने तंदेवतानिः समधयति तमुपतमाधाष प्रतिषरेत्य गार्क्पत्य 
४श्राज्यमधिश्रित्योदास्योत्यूधावेच्य पधागृळीतमाद्ये गृहच समिधमुपसंगृ प्रा- 
डुदादरवत्यधाकवनीये समिधमभ्याधाष दुक्षिों बान्वाच्य नुदोति विश्वेभ्यो देवे- 
भ्यः स्वाकेति सोऽसाविव अम्युर्स रू वे तत्र का चनार्तिन रिष्टि्मवति यत्रेषा 
प्रायश्चित्तिः क्रियतशएतदेव तत्र कर्म ॥७॥ ब्राद्भमपामू ॥६ [8. 8.] ॥ चतुथी 
उध्यायः [७८.] ॥ ॥ | 

तदाङः । यदेष दोघसच्यग्रिोत्रे बुकृत्प्रवसन्सियेत बुझुयुरत्माशर नारश्डति 
तदके कोतव्ये मन्यत्तः्रागत्तोरिति तड तथा न कुपादतस्थानो वा०एष तस्मे 
पंदेन७ शबदव्छ्या्ाऽइ्व बुझपुर्यज्ञाय बाऽएष श्राकृतिस्यस्‍्तत्थानः स केनममृष्य 
माएस्सृप्र७ सचते ॥१॥ श्रथ छेकः श्राक! । हव॑मेवान्वाहिता ग्रकृपमासाः शयी- 
रत्तिति तड तथा न कुपाद्तस्थानो वाऽएष तस्मे यंदेन& शवद्व्याया“ईवेन्धी- 
स्यज्ञाध वाउएष आङतिम्वत्तस्थानः स रेनममृष्यमाणस्तूप्रऽ सचते ॥२॥ श्रथ 
हेकेश्रण्योः । अमी समारोव्ध निदधति तमाक्ते निरमन्यत्ति तड तथा न कुधा- 
दूतस्थानो वाउए्ष तस्मे घंदेन७ शवदद्ययाबाशइव निर्मन्येयुर्पज्ञाय बा5एष ग्रा- 
इतिभ्वस्तस्थानः स छेमममृष्यमाएस्तृप्र७ सचंते ॥३॥ इत्थमेव कुयात्‌ । निवा- 
न्यवत्सामेष्टवे ब्रूवात्तस्ये पयसा चुङ्वादार्त वाऽ एतत्ययो यन्निवान्यवत्सावाऽ्ा- 
तेमेलदमरिद्योत्रे यन्मृततस्य तदूर्ते नेव तदार्त निष्कृत्य श्रेवान्भवति ॥४॥ तदुष्युप- 
मास्ति । वद रथौ मृदितौ समागहेताऽ स्वादेवान्यतरः स्वदांवेति ॥५॥ त॒स्य वा 
उठतस्याग्रिकोत्रस्योपचारः । प्राचीनावीती दोळ्यति पक्षोपवीती वे देवेभ्यो दो 
रूपत्यंधेबे पितृणाम्‌ ॥६॥ नाङ्गारेधिश्रपति । पद्चाइरिधधिमवेदिवत्रा कृषाद्वार्क- 
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रूप बनाते हैं। दर्भ पवित्र करने की चीज है। इससे पवित्र करता है। एक लकड़ी को लेकर 
जलावे और उस चाँदी के टुकड़े के पीछे ले जावे । इसको एक आध ब्राह्मण ले जावे । आप ब्राह्मण 
सब देवताओं का प्रतिनिधि है। इस प्रकार अग्नि को सब देवताओं द्वारा बढ़ाता है। उसको 
आहवनीय में रखकर, गाहँपत्य को लौटकर, उस पर घी रखकर, तपाकर, प्रकाश में देखकर, 
उठाकर, पहले के समान घी भरकर, समिधा लेकर, जल्दी से आगे बढ़ता है और आहवनीय पर 
लकड़ी रखकर दायाँ जानु झुकाकर आहुति देता है-- विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा।' इसका फल 
बताया जा चुका है। ऐसा करने से न कुछ दोष रहता है न अनिष्ट। यही प्रायश्चित्त है. यही 
कमे ॥७॥ 


मृताग्निहोत्रनिरूपणम्‌ 
अध्याय ५-ब्राह्मण १ 


प्रश्‍न होता है कि यदि कोई दीघंसत्री है जो नित्य अग्निहोत्र किया करता है, वह परदेस 
में मर गया, उसके लिए आहुति देवे या न देवे ? कुछ लोगों की राय है कि आहुति देनी चाहिए 
क्योंकि वे मान लेते हैं कि अभी वह आयेगा । ऐसा न करे। वह अग्नि शवदाह (लाश जलाने) के 
लिए अपने को अपंण नहीं करता, परन्तु यज्ञ की आहुति के लिए अर्पण करती है। वह सहन न 
करके उसके पास ठहरती है ।।१॥ 

कुछ की राय है कि अभ्निया उसी प्रकार जलती रहनी चाहिएं । उनमें आहुतियाँ न दी 
जायें । परन्तु ऐसा भी न करे, क्योंकि यह अग्नि अपने को शबदाह के लिए अर्पण नहीं करता, 
किन्तु यज्ञ और आहुतियों के लिए । और वह सहन न करके उसके पास ठहरता है ॥२॥ 

कुछ लोग दोनों अग्नियों को अरणियों पर उठाकर रख देते हैं और जब वह लाया जाता 
है तब अग्नि को मथते हैं । ऐसा न करे, क्योंकि यह अग्नि शवदाह के लिए अपने को अर्पण नहीं 
करता, किन्तु यज्ञ और आहुतियों के लिए । वह तो सहन न करके उसके पास ठहरता है॥३॥ 

ऐसा करे--ऐसी गाय मँगावे जो दूसरे के बछड़े को पिलाती है, और उसके दूध की 
आहुति दे । जो याय दूसरे के बछडे को पिलाती है, उसका दूध इषित है, और मृत पुरुष की अग्नि 
भी दूषित है । दूषित से दूषित को दूर करके यशस्वी हो जाता है ॥४॥ 

इसकी एक उपमा है। यदि दो रथ टूटे हुए जोड़े जाय॑ तो उनसे एक पूरा रथ बनना 
संभव है ॥५॥ - 

अग्निहोत्र का यह उपचार है--आचीनाबीती होकर दुहे । यज्ञोपवीती होकर देवों के 
लिए दुहा जाता है, इस प्रकार पितरों के लिए । (प्राचीनावीती उसे कहते हैं कि जनेऊ सीधे 
कन्धे पर हो और बाई बगल में । यज्ञोपवीती बह है कि जनेऊ बायें कन्धे पर और सीधी बगल में 
हो ।) ॥६॥ 

वह दूध को अंगारों पर नहीं पकोता । अंगारों पर पकाने से तो देवों के योग्य होता है। 
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पत्याइज्ञे भस्म दक्षिणा निरुका तस्मिन्नेलद्धिश्रयति पितृदेवत्यमेविनत्तत्करोति 
॥७॥ नावल्योतंयति नापः प्रत्यालयति । वढावज्योतवेग्यद्पः प्रत्यानये देवत्रा 
क॒वाज्ञ त्रिः प्रतिष्ठाप७ रूरति पत्तिः प्रतिधाप७ करेदेवत्रा कुयात्सकृदेव निकः 
घन्ङ्रति पितृदेवत्यमेविनत्तत्करीति ॥८॥ नोन्नेष्यामीत्याक्‌ । न चतुरुन्रपति व 
डोन्नेष्यामीति ब्रूयाग्रचतुरुत्षपेदेवत्रा कुमीत्सकुदेव तूज्ञीं न्यक्पर्थस्थति पितृदे 
बत्यमेंवेनत्तत्करोति ॥१॥ नोपरिष्टात्तमिधमभ्यस्य हरति । पद्गोपरिष्टात्समिधः 
मभ्यस्थ करेदेवत्रा कुयादधस्ताइपास्य रुरति पितृदे" ॥१०॥ मोत्तरेण माछूप 
त्यमेति । यद्घोत्तरेण गार्दूपत्यमिपांदेवत्रा कुमादक्षिपोन गार्कपत्यमेति पितृदेव” 
॥११॥ अथ यान्यमून्युदोचीनाग्राणि तृणानि भवत्ति । दक्षिणाग्राणि तानि क- 
रोति पितृदेवत्यमेविनत्तत्करोत्यधारूवनीये समिधमभ्याधाध सव्यं जञान्वाच्य सः 
कुंदेव तूलीं न्यक्यर्यस्थति पितृदेव" नोदिङ्गयति नोषमृष्टे न प्राश्माति नोइक्षति 
पितृदेव” ॥१२॥ तदाहु। । यदेष दीर्षसच्यग्रिहोत्रे म्ुरृत्मवसन्म्रियित कथमेनमः 
ग्रिनिः कुर्युरिति त७ हके द्गधाक्रत्ति तमाळूतमग्निभिः सेघ्रापपन्ति तड़ तथा न 
कुमाखथान्यस्यां योनी रेतः सिक्त न्वस्या प्रजिननयिषेत्तादक्तद्स्थीन्येतान्याकृत्य 
ज्ञानिने न्युप्य पुरुषविधि विधावोणीमिः प्रहद्या्येनाभिघार्य तमग्रिमिः समुषोः 
चेत्तदेनऽ स्वाय्योनेः प्रज्ननवतीति ॥१३॥ तऽ छेके ग्रामाग्रिमा दरूसि । तड 
तथा न कु्ादेष वै विश्वात्क्रव्याद््िः स केनमीञ्चरः सपुत्र सपशुऽ समत्तोः 
॥ ९४॥ श्रथ छेके प्रदृव्येन द्दृति । तड तथा न कुयादेष वाऽअ्शाततोऽप्रिः स 
हेनमीश्चरः सपुत्र७ तपशु प्रद्ग्धोः ॥१५॥ श्रथ छेकऽउल्मुवधेन दकूति । तड 
तथा न कुयादेष वे र्द्रियोऽिः स रेनमीश्वरः सपुत्र७ सप्रशुमभिमत्तोः ॥१६॥ 
अध रेकेऽनरेणाग्रीश्चितिं चिल्ला । तमग्रिमिः समुपोषस्वेतंद्रे घ्ननानत्यायतन 
वढ्त्तरेणाग्रीनिति तड तथा न कुपाग्यो हेने तत्र ब्रूवान्सध्धे न्वाशश्रयं ग्रामस्या- 
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गाहँपत्य से गरम राख लेकर दक्षिण की ओर रख ले, उसी पर पकावे, इस प्रकार पितरों के योग्य 
हो जाता है ॥७॥ 
न प्रकाशं से देखंता है, न पानी डालता है। यदि प्रकाश से देखे या पानी डाले तो देवों के 
योग्य हो जाय । न तीन बार रखकर निकालताः है । तीन बार रखकर निकाले तो देवों के योग्य 
हो जाय । एक बार ही उतारकर ले आता है। इस प्रकार पितरों के योग्य बना लेता है ॥८॥ 


मैं उंडेलता हूँ' ऐसा नहीं कहता। न चार बार में उंडेलता है। यदि "मैं उँडेलता हू 
ऐसा कहे या चार बार में उँडेले तो देवों के योग्य बनावे । इसलिए चुपके से एक बार ही उँडेल 
लेता है । इसं प्रकार पितरों के योग्य बनाता है ॥६॥ 
` - समिधा को ऊपर करके उसको आहवनीय तक नहीं ले जाता । यदि उसके ऊपर समिधा 
करके ले जावे तो देवों के योग्य बना दे । वह नीचे को करके ले जाता है । इस प्रकार पितरों के 
योग्य बनाता है ॥१०॥ | 
गाहुपत्य के उत्तर की ओर होकर नहीं जाता। यदि गाहँपत्य के. ऊपर की ओर होकर 
जाय तो देवों के योग्य हो जाय । दक्षिण की ओर होकर जाता है । .इस प्रकार इसको पितरों के 
योग्य बनाता है ॥११॥ . 
~ जित तृणों के सिरे उत्तर की ओर थे उनको दक्षिण की ओर कर देता है, इस प्रकार 
उनको पितर-सम्बन्धी कर देता है। आहवनीय पर समिधा रखकर बायाँ जानु झुकाकर चुपके 
से नूच को अग्नि पर लौट देता है। इस प्रकार पितरों के योग्य बनाता है। वहन तो ऊपर को 
हिलाता है न पोंछता है । न बचे दूध को पीता हैं न फँकता है। इस प्रकार पितरों के योग्य-बनाता 
है.॥१२॥ : 
इंस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि दीर्घसत्री जो सदा अग्निहोत्र किया करता है, परदेस में 
मर जाय तो उसकी अभ्नियों को किस प्रकार सम्पादन करें ? कुछ लोग दाह केरके उसको हड्डियों 
को ले आते हैं और अग्नियों को सुँघा देते हैं। ऐसा न करे। यह तो ऐसा होगा जैसे एक योनि में 
वीर्य का सिंचन करे और दूसरी योनि से बच्चा जनवावे ।. जब हड्डियाँ घर आ जाये तो 
कृष्ण मृगचर्म पर डाले और मनुष्य की-सी आहुति बनावे । उस पर ऊन लगाकर घी डालकर 
जला दे। इस प्रकार वह अग्नियों से मिल जायगा । इस प्रकार वह उसको उसीकी (माता की) 
योनि से जनवाता है ॥१३॥ 

- कुछ लोग इस (शव) को जो गाँव में अग्नि मिले उसमें जला देते हँ । ऐसा न करे, 
क्योंकि यह अग्नि तो सभी कच्ची चीज को खाती है। यह तो उसके पुत्र और पशु को खाने में 
समथ है ॥१४॥ . 
` ` : कुछ लोग वन की अग्नि में जलाते हैं। ऐसा व करे, यह अग्नि. अशान्त होती है। यह्‌ 
उसको पुत्र और पशुसहित जलाने में समर्थ है ।!१५॥ 

- कुछ लोग उल्मुक (जलती हुई लकड़ी) की आग से जलाते हें । ऐसा न करे, क्योंकि यह 
अग्नि रुद्र की है। यह उसको पुन्न तथा पशुसहित नष्ट करने में समर्थ है ॥ १६॥ 

कुछ लोग तीनों अग्नियों के बीच में चिता चिनकर जलाते हैं और समझते हैं कि हमने 

इसको तीनों अग्नियों से मिला दिया, क्योंकि तीनों अग्नियों के बीच में यजमान का घर है । ऐसा 

न करे, क्योंकि यदि कोई कहने लगे. कि “इसने तो ग्राम के बीच में ही काट (विभाग) कर 1 


१६२ शतपथ ब्राह्मण 
शत्तनमज्रीज्ञनत ज्ञिप्रेशस्याशससे जनिष्यते प्रियतम७ रोत्स्यतीतीश्वरो वह तथव 
स्यात्‌ ॥१७॥ त्राक्मणान्‌ ॥७ [प्‌. १.]॥॥ 

श्रय क्‌ स्माक्‌ नाको मौइल्यः । मरिष्यसे चेस्यत्रमास मन्येत वत्रिवास्माऽश्चा 
शसने ज्ञोषितऽ स्यात्तद्र्‌णयोरग्री समारोव्य निर्मध्य ज्नुकृद्वतेत्त यदास्माज्लोका- 
ख्तमानः प्रेयात्‌ ॥१४ विनमत्तरेणाम्रीञ्चितिं चित्रा । तमग्रिमिः समुपोषिदिति 
तड तथा न कुयाद्तस्थानो वा०टष तस्मे पदेन» शवद्कावाजद्व बुङमुर्य्ञाय 
वाउएष श्राङ्कतिम्यस्तस्थानः स हेनममृष्यमाणस्तृप्रछ सचते ॥२॥ इत्यमेव कु- 
थात्‌ । तिस एव स्थातवीरेष्टव ब्रूयात्तातु गोमवानि च शुम्बलानि वावधाय 
माना त्िधग्रिषु प्रवृश्यात्ते ये ततः सेतापादग्रयो जपिरंसते रेनं दकेयुस्तथार्‌ ते 
रेव एषो भवति मो प्रत्पक्षमिव ॥३॥ तत्मादप्येतद्षिणान्यनूक्तमू । यो अग्मि- 
र्ररध्यज्ात शोकात्पृषिव्या उत वा दिवस्परि येन प्रज्ञा विश्वकर्मा अज्ञान 
तमग्रे केडः परि ते वृषाक्रिति पघऽर्त्तथा ब्राद्मपमू ॥3॥ अंथैन विपुरीषं कवा 
। अस्याँ पुरीषं प्रतिष्ठापवति पुरीष वाऽइ्ये तत्युरीषऽ एवेतत्पुरीषे दधाति षा 
क्‌ वाऽश्रस्येषा वृकला सपुरीषा तस्ये क विद्गधावे सृगालः सम्भवति नेत्सृणा 
लः सम्भवदिति तड तथा न कुवात्ज्ञोधुका रस्य प्रज्ञा भवति तमत्तरतः प्रक्षा- 
ल्यल्ेनान्वमक्ति मेध्यमेविनत्तत्करोति ॥५॥ श्रधात्य सपसु प्राणायतनेषु । तप्त 
ङिरएषशकलान्त्रत्यस्थति व्योतिवाऽ्रमृतऽ ळ्रिणं व्योतिरिवास्मिस्तदमुते द्‌- 
धाति ॥६॥ अथेनमत्तरेणाप्रीश्चितिं चित्रा , कृल्लानिनमुत्तरलोम प्राचीनग्रीव 
प्रस्ती्ष तस्मिनेनमुत्ताने निषाख बुळूं घृतेन पूणा दक्षिणे पाणावादधाति सव्य 
५डपभृतमुरसि धुवाँ मुझ्ले«ग्रिकोत्रदुवणी नासिकयोः खुबी कणयोः प्राशिजरू 
रणे शीर्षश्चमसं प्रणीताप्रपापनं पायोः शुर्पेः डरे पात्री७ समवत्तधानी पृषदा- 
ब्यवतीए शिम्नस्यात्ते शम्यामाएउयोर्‌तते वृषारवावन्वगुलूखले च मुसलं चान्तरे- 


का० १२, अ० १, ब्रा १-२, कं० १७व १-७ शतपथब्राह्मण / १६३ 


तो उसका काट हो जाएगा, वह अपने प्रियतम के वियोग में रोवेगा' तों ऐसा ही हो 
जायगा ॥ १७॥। 


ओष्वंदेहिकनिरूपणम्‌ 
अध्याय ३-ब्राह्मण २ 


नाक मौद्गल्य ने कहा था कि यदि उसे विश्वास हो जाय कि यजमान मर रहा है तो 
जहाँ उसका आशसन (काटना ?) करना हो, वहाँ अरणियों पर अग्नि को उठाकर, फिर अग्नि 
मथकर अग्निहोत्र करता रहे। यदि यजमान इस लोक से चल बसे तो-॥। १॥ 

अग्नियों के बीच में चिता चितकर उसको अग्नियों से संयुक्त कर देवे । परन्तु ऐसा न 
करे, क्योंकि ये अग्नियाँ अपने को शवदाह के लिए अर्पण नहीं करतीं, किन्तु यज्ञ के लिए अपंण 
करती हैं । वे सहन न करती हुई ठहरी- रहती हैं ॥२॥ 

ऐसा करे--तीन हाँडियां मॅगावे, उनमें सूखा गोबर या भूसा भरे, और तीनों अग्नियों 
पर अलग-अलग रखकर उनको जलावे। जो अग्नियाँ बनें उनमें उसको जलावे। इस प्रकार वह 
जल जायगा, प्रत्यक्ष न सही ॥३॥ 


इसीलिए वेद का कहना है-"यो 5 भग्निर्नेरध्यजायत 5 शोकात्पूथिव्या उत वा 

दिवस्परि। येन प्रजा विश्वकर्मा जजान तमन्ने हेडः परि ते वृणक्तु” (यजु० १३।४५)--“जो अग्नि 

- अग्नि से उत्पन्न हुई, पृथिवी के शोक से या द्यौलोक के, जिससे विश्वकर्मा ने प्रजा को उत्पन्न 
किया, हे अग्नि ! तेरा क्रोध उसको बचा दे ।” जैसी ऋचा वैसा उसका ब्राह्मण (व्याख्या) ॥४॥ 


पहले उसको मलरहित करता है। मल को पृथिवी में रखता है । यह पृथिवी पुरीष या मल 
है। इस प्रकार मल को मल में स्थापित करता है। यदि उसकी (वृका) अंतड़ी मलसहितः जले 
तो उससे श्वगाल उत्पन्न हो जाय । इसलिए वह मल निकाल देता है कि कहीं शृगाल न उत्पन्न 
हो जाय । परन्तु ऐसा न करे। नहीं तो उसकी सन्तान भूखों मर जाएगी। उसको भीतर से साफ 
करके घी लगा देता है । इस प्रकार इसको मेध्य कर देता है ॥५॥ 


उसके सात प्रारम्भ-स्थानों में सात सोने के टुकड़ रख देता है। सोना ज्योति या. अमृत 
है । इस प्रकार उसमें अमृत रखता है ॥६॥ 


अब उसकी अग्नियों के बीच में चिता बनाकर कृष्ण मृगचर्म को, जिसके बाल ऊपर को 
हों और गर्दन पुर्व को हो, बिछाकर उस पर लिटा देता है मुख ऊपर की ओर करके । जूहू को घी 
से भरकर दाहिनी ओर रखता है, उपभूत्‌ को बाई भोर, धुवा को छाती पर, अग्निहोत्र-चमचे 
को मुख में, दोनों स्न्‌ वों को नाक के छेदों में, दोनों प्राशित्रहरण (दो पात्रविशेष जिनमें ब्रह्मा का 
आज्यभाग रक्खा जाता है) को दोनों नाकों में, प्रणीताप्रणयन चमसे को सिर में, दो सूपों को 
बगलों में, समवत्तधावी पात्री को जिसमें घी भरा हो उदर में, शम्यां को शिश्न के अन्त में, दों 
हथोड़ियों को अण्डकोषों के पास, और उलूखल और मूसल को उनके पीछे, जाँघों के बीच में अन्य, 
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ऐोहअन्यानि पक्षपात्राणि दक्षिणे पाणौ स्फ्यम्‌ ॥०॥ स॒ एष यज्ञायुधी यन्न- 
मानः । यथा बिम्यदामीषमतीपादेवमेव पोऽस्य स्वर्गे लोको जितों भवति त- 
मभ्यत्वेति तमेति तंताप्या श्रयो यथा पुत्राः पितरे प्रोषुषमागत७ शिवमुपस्पृ- 
शत्वेव७ शिव॥ शुँवेतमुपस्यूशत्ति प्र रेवेने कल्ययत्ति ॥८॥ ते यदि गार्कूपत्यः 
पूर्व: प्रापुवात्‌ । तढिग्यात्प़तिष्ठ एनमग्रिः पूर्वः प्रापत्त्रतिष्ठास्यति प्रत्येव तेऽस्मि 
लोके स्थात्यत्ति पेऽस्मात्प्रत्यञ्च इति ॥१॥ श्रथ परखारृवनीयः । तदिय्ान्मुख्य 
एनमग्मिः पूर्वः प्रापन्मुंखतों लोकानत्रेषीन्मुखषमेव तेशस्मिलोके भविष्यति थे 
उस्मात्यत्युञ्च इति ॥१०॥ श्रथः यग्धन्वाकार्यपचनः । तढिग्यादलाद एनमप्निः पूर्व 
प्रापद्न्नमत्स्यत्यन्ननेव तेशस्मिलो के”त्त्यति घेशस्मास्त्यञ्च इति ॥११॥ श्रथ पदि 
र्जे सकृत्‌ । तदिग्यात्कल्याएं लोकमंनेषीदित्येतान्यस्मिन्विज्ञानानि ॥१२॥ ता 
वाउ छ्तामू । पत्ममासात्माकृतिमलतों बुढोति सत योश्स्य स्वर्गे लोको निती 
भवति तत आकृतिमबो४मुतः सम्भवति ॥१२॥ श्रथ वान्यश्ममयानि च मृन्स- 
पानि च भवति । तानि ब्राद्मणात्र दग्याइबोद्रुमु रू ते मन्यन्ते यस्तानि प्रति- 
गहात्यप टवेनान्यभ्यव््रेषुरापो वाऽश्रस्य सर्वस्य प्रतिष्ठा तंदेनमप्स्वेव प्रति- 
हापयति ॥ १४॥ अवितामाङ्कतिं नुद्धोति । पुत्रो वा राता वा यो वान्यो त्रात 
एः स्याद्स्माचमघि ज्ञातोऽसि चदय ज्ञायतां पुनः असौ स्वगाय लोकाय स्वा- 
ह्वेत्यनंवेक्षमेत्याप उपस्पृशन्ति ॥९५॥ ब्ञाद्मणमू ॥८ [५.३] ॥ द्वितीषः प्रपाठकः 
॥ कणिउकासंख्यारप ॥ पञ्चमोऽध्यायः [७१.] ॥ ॥ 

सोमो वे राज्ञा पज्ञः प्रज्ञापतिः । तस्येतास्तन्वो पा एता देवता घा एता 
आङतोर्मुकोति ॥१॥ स यस्चस्यर्हित्‌ । यां तत्प्रति देवता मन्येत तामनुतमीच्य 
नूङ्षास्दि दीक्षोपसत्स्वारृवनीये यदि प्रसुत्श्राग्रीत्रे वि वाऽ तथज्ञस्य पव 
-ल0्सते पडुलति सा थेव तर्हि तत्र देवता भवति तेवेतदेवतया पन्ने भिषन्यति 
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यज्ञपात्र, दाहिने हांथ में स्फ्या ॥७॥ 

. इस प्रकार यज्ञपात्रों से सुसज्जित होकर यजमाने, दूषित चीज़ों से भय करता हुआ उस 
स्वर्गलोक को जाता है, जिसको उसने प्राप्त किया है। और ये जली हुई अग्नियाँ उसको. इस 
प्रकार प्रेम से छूती हैं जैसे किसी परदेस से लौटते हुए बाप को उसके पुत्र, और उसके लिए सब 
सामग्री तैयार रखती हैं ।।८॥ 

यदि गाट्टेपत्य अग्नि पहले पहुंचे तो जानना चाहिए कि यह अग्नि प्रतिष्ठित होकर उसके 
लिए पहले पहुँच गई है, अब वह प्रतिष्ठित हो जायगा। अन्य अग्नियाँ इस लोक में उसके पीछे 
स्थापित होवेंगी !।६॥ 

यदि आहवनीय पहले पकड़े तो समझे कि सबसे अगली अग्नि उसको पहले मिल गई, 
वह परलोक जीतने में अगुआ रहा और जो उसके पीछे रह गई, बे इस लोक में प्रतिष्ठित 
रहेंगी ॥ १०॥ 

यदि अन्वाहार्यपचन पहले पहुँचे तो समझना चाहिए कि अन्नाद (अन्न खानेवाली) अग्नि 
पहले पहुँच गईं । वह अन्न खायेग! और उसके अनुयायी भी इसे संसार में खायेंगे (अर्थात्‌ भूखों 
नहीं मरेंगे) ।।११।। 

यदि वे सब एकसाथ पहुंचे तो समझना चाहिए कि उसने कल्याण-लोक को जीत लिया । 
इस सम्बन्ध में यह विज्ञान अर्थात्‌ भेद है (अर्थात्‌ मरनेवाले के भाग्य की पहचान उन अग्नियों 
की लपटो से इस प्रकार करनी चाहिए) ॥१२॥ 

यजमान इस शरीर की आहुति को सबसे अन्त में देता है। उसने जो स्वर्गलोक जीता 
होता है, वह आहुति का रूप धारण करके अमर हो जाता है॥१३। 

उसके जो पत्थर या मिट्टी के यज्ञपात्र हों उन्हें ब्राह्मण को दे देवे । परन्तु ऐसे पात्रों को 
लेनेवाला ब्राह्मण “मुर्दा ढोनेवाला' (शवोद्दह) माना जाता है। या इनको जलों में फेंक दे क्योंकि 
जल इस सब (संसार) की प्रतिष्ठा हैं । इस प्रकार वह उसको जलो में स्थापित कर देगा ॥१४॥ 

इस आहुति को या पुत्र दे या. भाई या कोई भौर ब्राह्मण, इस मंत्र से--“अस्मात्‌ त्वं 
अघि जातोऽसि त्वदयं जायतां पुनः । असौ स्वर्गाय लोकाय स्वाहा "(यजु० ३५।२२)-- है अग्नि, 
तू उसी में से उत्पन्न हुई है। यह फिर तुझमें से उत्पन्न हो स्वर्ग लोक के लिए, स्वाहा ।” लौटकर 
देखते नहीं। चलकर जल का स्पशं करते हैं ॥ १५।। 


ज्योतिष्टोमप्रायश्चित्तम्‌ 


अध्याय ६-ब्राह्मण १ 


यज्ञ प्रजापति राजा सोम है और जो देवता हैं, जिनके लिए आहुतियाँ दी जाती हैं, वे. 
उसका रूप हैं ।। १॥ 

यदि यज्ञ के किसी भाग में त्रुटि रह जाय तो जो उस भाग का देवता है उसी को दृष्टि 
में रखकर आहुति देनी चाहिए । यदि दीक्षा या उपसद के समय की त्रुटि हो तो आहुति आहवनीय 
में दी जाएगी और यदि सोम निचोड़ने के समथ की हो तो अग्नीध में । जब यज्ञ में कोई त्रुटि 
हो जाती है तो मानो यज्ञ का वह भाग टूट जाता है। जो उस भाग का देवता होता है उसी के 


A 
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तथा देवतया पञ प्रतिसंदधाति ॥२॥ स यग्येले मनतामिध्यातः । घज्ञो नोपन- 
नेत्यरनेछिनि स्वरेति बुङ्यात्परमेषटी छि तत तर्कि भवत्यप पाप्मान७ क्तJङ- 
वेने धक्ञो नमति ॥३॥ अरघ पग्देन वाचाभिव्याकृतः । पन्नो नोपननेत्परज्ञापतंवे 
स्वाङेति नुळ्यात्प्रज्ञापतिर्ल स तर्कि भवत्यप पा" ॥8॥ श्रथ पस्य राजानमहेखा 
। नाङ्रत्त एयुरन्धते स्वाकेति नुळयारन्थो कि स्त तर्क भ' ॥५॥ श्रथ यदि सात 
। किंचिदाप्चेत सवित्रे त्वाहेति तुळयात्सविता कि स तर्ह्हि भ"॥६॥ अध पदि 
दीक्षासु । किंचिदापसेत विश्वकर्मणे स्वाङेति नुळयादिद्वकमा कि स तर्डि भ" 
॥७॥ अथ पदि सोमक्रपपयाम्‌ । किंचिदापग्रेत पूछे स्वाहेति नुङुषात्पूषा कि स 
तर्डि भ" ॥८। अथ यदि क्रयायोपोत्थितः । किंचिदापद्येतेन्द्राय च मरुद्याद्व स्वा- 
कृति जु़यादिन््रश्च छि स तर्ङि मरुतश्च भ" ॥१॥ श्रध यदि पएयमानः । किंचि- 
दायग्ेतासुराय स्वाहेति बुङ्ाद्सुरो कि स तर्कि भ" ॥१०॥ श्रथ यदि क्रीतः । 
किंचिदापब्धेत मित्राय त्वाळेति बुङ्यान्मित्रो कि स तर्डि भः ॥११॥ श्रथ परू 
रावासन्नः । किंचिदाषय्येत विज्ञवे शिपिविष्टाय स्वाळेति बुङपाद्विलुर्डि त तर्कि 
शिपिविष्टो भ* ॥१२॥ श्रध यदि पथुक्यमाणः । किंचिदापद्येत विज्ञवे नरेधिषाय 
स्वाकेति नुङ्यादविुर्दि त ति नरंधिषो भ" ॥१३॥ श्रथ यस्यागतः । किंचिदा- 
पग्चेत सोमाय स्वाकेति बूङ्यात्सोमो कि स तर्द भ ॥१४॥ श्रथ यद्यासन्द्यामा- 
सन्नः । किंचिदापश्चेत वर्णाय स्वाद्ेति बुङ्याद्रुणो छि स तर्डि भ" ॥१५॥ 
श्रथ पग्मग्रीध्रगतः । किंचिदापद्रेताग्रये स्वाङति बुङ्यादिर्दि स तर्हि भ* ॥१६॥ 
अथ पढि रुविधीनगतः । किंचिदापद्ेतेन्द्राप स्वाळेति नुझपादिन्द्रो हि स तर्कि 
` भः॥१०॥ ग्रथ पखुपावळियमाणः । किंचिदापद्येतायर्वणे स्वाळेति बुङ्यादूयवा 
दि स तर्डि म” ॥१८॥ श्रथ यस्ऽशुषु न्युप्तः । किंचिदायस्ेत विश्वेभ्यो दे वेभ्यः 
स्वार्ति बुक॒वाद्यि कि स तर्क देवा भ* ॥१६॥ श्रथ य॒द्याप्याध्यमानः । किंचि- 
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द्वारा उस भाग की चिकित्सा होती है। उसी के द्वारा यज्ञ पूरा होता है ॥२॥ 
यदि मन में संकल्प किया हुआ यज्ञ किसी कारण न हो सके तो 'परमेष्ठिने स्वाहा से 
एक आहुति दे। यह (सोम) इस समय परमेष्ठी है। यह बुराई को दूर कर देता है और यज्ञ को 
अनुकूल कर देता है ॥३। 
यदि वाणी से बोला हुआ यज्ञ किसी कारण से न हो सके तो 'प्रजापतये स्वाहा' से एक 
आहुति देवे, क्योंकि वह सोम इस समय प्रजापति है; यह बुराई को दूर कर देता है और यज्ञ को 
अनुकूल बना देता है ॥४॥ 
यदि सोम राजा को ढूँढने जावें और न ला सकें तो 'अस्धसे स्वाहा' से आहूति दे। उस 
समय वह “अन्ध” (बूटी) है, वह बुराई को दूर कर देता है और यज्ञ को अनुकूल बना देता है॥५॥ 
यदि सोम मिल तो जाय, परन्तु कोई और बाधा निकल आय तो 'सवित्रे स्वाहा' की आहुति 
दे । बह इस समय सविता है, वह बुराई को दूर करता है और यज्ञ को अनुकूल बनाता है ॥६॥ 
यदि दीक्षाओं के समय सोम पर कोई विपत्ति आ जाय तो विश्वकर्मणे स्वाहा' की आहुति 
दे । उस समय सोम विश्वकर्मा है। वह बुराई को दूर करता है और यज्ञ को अनुकूल बना देता 
॥७॥ 
ह यदि सोम के बदले में जो गाय दी जाती है, उस सम्बन्ध में कोई आपत्ति हो जाय तो 
'वृष्णे स्वाहा' की आहुति दे, क्योंकि वह इस समय 'पूषा' है । यह बुराई को दूर करता है और 
यज्ञ को अनुकूल बना देता है ॥८॥ 
यदि जब सोम बेचने के लिए लाया जाता है, उस समय कुछ दोष हो जाय तो “इन्द्राय 
च मरुदूभ्यश्च स्वाहा' की आहुति दे, क्योंकि इस समय वह इन्द्र औरं मरुद्‌ है। वह बुराई को 
दूर करता है और यज्ञ को अनुकूल बना देता है ॥६॥ 
यदि मोल-तोल करते समय सोम पर विपत्ति आवे तो “असुराय स्वाहा' की आहुति देवे , 
Me यह इस समय असुर है। यह बुराई को दूर करता है और यज्ञ को अनुकूल बता देता 
॥१०॥ 
यदि मोल लेने वडी विपत्ति आ जाय तो 'मित्राय स्वाहा' की आहुति दे देवे । इस 
समय वह मित्र है । वह को दूर करता है और यज्ञ को अनुकूल बनाता है ।। ११॥ 
यदि यजमान की योद में रखते समय कुछ आपत्ति आ जाय तो 'विष्णवे शिपिविष्टाय 
स्वाहा' से आहुति दे। इस समथ वह विष्णु शिपिविष्ट है । बह्‌ बुराई को दूर करता है और यज्ञ 
को अनुकूल बनाता है ॥१२॥ 
“जब सोम को गाड़ी में ले-जा रहे हों, उस समय कोई आपत्ति आ जाय तो “विष्णवे 
नरंधिषाय' से आहुति दे । इस समय वह विष्णु नरंधिष है'*'इत्यादि ॥१३॥ 
जब सोम आ गया हो उस समय आपत्ति आवे तो 'सोमाय स्वाहा” की आहुति दे । उस 
समय वह सोम है' “इत्यादि ॥ १४॥ 
जब सिंहासन पर सोम को बिठाते समय कोई विपत्ति आवे तो 'वरुणाय स्वाहा' से 
आहुति दे। उस समय वह वरुण है''' इत्यादि ॥१४५। 
अग्नीध्र में ठहरते समय उस पर कोई विपत्ति आवे तो 'अग्नये स्वाहा' की आहुति दे । 
उस समय वह अग्मि है"” "इत्यादि ॥१६॥ 
यदि सोम हविर्धान में आवे और उस समय उस पर कोई विपत्ति आवे तो इन्द्राय स्वाहा' 
की आहुति दे। उस समय वह इन्द्र है” इत्यादि ॥ १७॥ 
यदि गाड़ी में उतारते समय कोई आपत्ति आ जाय तो 'अथवंणे स्वाहा की आहुति दे। 


वह उस समय अथर्वा है'''इत्यादि ॥१८।। 
यदि टुकड़े करके सिल पर डालते समय कोई विपत्ति आ जाय तो "विश्वेभ्यो देवेभ्यः 


स्वाहा” की आहुति देवे । बह उस समय विश्वेदेवा है**' इत्यादि ॥१६॥ 
जब उसको भिगोते समय कोई आपत्ति आ जाय तो-- 
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दापशेत विज्ञवऽश्राप्रीतपाय स्वाहेति बुङयादिजुर्डि स तव्हाप्रीतपा भ" ॥२०॥ 
अथ यग्यमिषूयमाणः । किंचिदापग्रेत पमाय स्वाद्धेति नुझयाय्यमो .छि स तर्कि 
म' ॥२१॥ अध यदि सम्थियमाणः । किंचिदाप्येत विज्ञवे त्वाळेति नुळयाद्विलु- 
दि स ताक भ” ॥२२॥ ग्रथ यदि पूयमानः किंचिदापग्चेत वायवे स्वादेति तु- 
कुषाद्ययुर्दि त ति भ' ॥२३॥ श्रथ पदि पूतः । किंचिदाप्रेत शुक्राय स्वाकेति 
बुङ्याहूक्रो कि स तर्कि भ” ॥३४॥ श्रथ यदि क्षीरश्रीः । किंचिदापद्धेत शुक्राय 
स्वाङेति नुळयाहूक्रो छि त तर्हि भ" ॥२५॥ अथ पदि सक्तुश्रीः । किंचिदापस्ेत 
मन्धिने स्वाकेति बुङ्वान्मन्थी दि त तर्कि भ" ॥२६॥ अथ यदि चमसेषून्नीतः । 
किंचिदापस्ेत विश्रेथ्यो देवेभ्यः स्वारेति बुङयादिये रि स तर्डि देवा भ" ॥२०॥ 
त्रय यदि होमायोब्यतः । किंचिदापस्ेतासवे स्वाकेति बुङ्यादसुर्सि स तर्डि भ 
॥२८॥ श्रथ पदि यमानः । किंचिदायचयेत रुद्राय स्वाकेति बुकुपाहुदों छि स 
तर्ङि भ' ॥२६॥ अथ यखम्यावृत्तः । किंचिदायग्रेत वाता स्वाङेति बुळयादातो 
कि स तर्डि भ” ॥३०॥ श्रथ यदि प्रतिष्यातः । किंचिदापद्धेत नृचक्षसे स्वाहेति 
बुड़याननचत्षा हि स तर्ष भः ॥३१॥ सरथ यदि मक््यमाणः । क्िंचिदापश्रेत भत्ताय 
स्वाकेति नुळयादक्षी हि स तर्छि भ" ॥३२॥ अथ यदि नाराशध्सेषु सन्नः । किं 
चिदापद्धेत पितृभ्यो नाराश्सेभ्यः स्वाहेति नुझयात्पितरो छि स तर्हि नारा- 
शऽसा म" ॥३३॥ थ यखवनूधायोखतः । किंचिदापग्रेत सिन्धवे स्वाहेति बुळ- 
पात्सिनधुर्दि स तर्द म" ॥३४॥ श्रध यस्भ्यवङ्कियमाणः । किंचिदापद्योत समुद्रा 
स्वाहेति बुड़यात्समुद्रो रि स तर्कि भ" ॥३५॥ ॥ शतम्‌६२०० ॥ ॥ श्रथ यदि प्र- 
हुतः । किंचिदापग्चेत सलिलाय स्वद्धिति बुङ्पात्सलिलो छि स तर्नि भवत्यप 
वाष्मान७ छत पैसे यज्ञो नमति ॥३६॥ ता वाग्शताः । चतुखिऽशतमाव्याङ़- 
ती्ुशोति त्रयखिष्णदि देवाः ध्रज्ापति्तुिy्श एतड सवेद वषं मिषञयति 
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'विष्णवे आप्रीतपाय स्वाहा' की आहुति देवे । वह उस समय “विष्णु आप्रीतप” है'** 


इत्यादि ॥२०॥ 
जब पीसते समय कोई विपत्ति आ जाय तो 'यमाय स्वाहा' की आहुति देवे! उस समय 


वह यम है**'इत्यादि ॥२१॥ 

यदि समेटते समय कोई आपत्ति आवे तो 'विष्णवे स्वाहा” की आहुति देवे । उस समय 
वह विष्णु है**'इत्यादि ॥२२॥ 

यदि छानते समय कोई आपत्ति-आवे तो 'वायवे स्वाहा' की आहुति देवे । उस समय यह 
वायु है'*'इत्यादि ॥२३॥ 

छान चुकने पर यदि कोई आपत्ति आवे तो 'शुक्राय स्वाहा' की आहुति देवे । वह उस 
समय शुक्र है***इत्यादि ॥२४॥ 

जब दूध मिलाते समय कोई आपत्ति आवे तो 'शुक्राय स्वाहा' की आहुति देवे । उस समय 
वह शुक्र है'**इत्यादि ॥२५॥ 

यदि सत्तू मिलाते समय कोई विपत्ति आवे तो 'मन्थिने स्वाहा' की आहुति देवे । उस 
समय वह 'मन्थी' है" ' "इत्यादि ॥२६॥ 

जब चमचों में भरते समय कोई आपत्ति आवे तो 'विइवेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा' की आहुति 
देवे । उस समय वह “विश्वेदेवा' है'*' इत्यादि ॥ २७॥ 

जब होम के लिए उद्यत होते समय कोई आपत्ति आवे तो 'आसवे स्वाहा' की आहुति 
देवे । उस समय बह आसव है'' "इत्यादि ॥२८॥ 

जब आहुति के समय कोई आपत्ति आवे तो स्द्राय स्वाहा' की आहुति देवे। उस समय 


बह रुद्र है" "इत्यादि ॥२९॥ 
यदि (हविर्धान को) लौटते समय कोई आपत्ति आवे तो 'वाताय .स्वाहा' की आहुति 


देवे । उस समय वह 'वात' है" इत्यादि ॥३०॥ 

यदि जिस समय सोम देखा जाता है उस समय कोई आपत्ति आवे तो "नृचक्षसे स्वाहा 
की आहुति देवे । क्योंकि वह उस समय £नृचक्षा' है''' इत्यादि ॥३१॥ 

यदि सोमपान के समय कोई विपत्ति आवे तो "भक्षाय स्वाहा' की आहुति देवे । उस 
समय वह 'भक्ष' है" “इत्यादि ॥३२॥ 

यदि नाराशंसी ग्रह में रखते समय सोम पर कोई आपत्ति आवे तो 'पितृभ्यो 
नाराशांसेभ्यः स्याहा' से आहुति देवे । बह उस समय "पितर नाराशंसा:' है***इत्यादि ॥३३॥ 

अवभृथ स्नान कराते समय सोम पर यदि कोई विपत्ति आवे तो "सिन्धवे स्वाहा” की 
आहुति देवे । क्योंकि वह उस समय 'सिन्धु' है" ' इत्यादि ॥३४॥ 

जल में उतारते समथ यदि सोम पर कोई विपत्ति आवे तो “समुद्राय स्वाहा' की आहुति 
देवे । उस समय वह समुद्र है'' इत्यादि ॥३५॥ 

जब जल में डुबोते समय सोम पर कोई विपति आवे तो 'सलिलाय स्वाहा' की आहुति 
दैवे । उस समय बह सलिल है'* ' इत्यादि ॥३६॥ 

यह चौंतीस आहुतियाँ देता है । तेतीस देवता हैं, प्रजापति चौतीसवां है । इन सब देवों 
की सहायता से वह यज्ञ की चिकित्सा करता है । 


१७० शतपथ ब्राह्मण 


सर्वेर्देवेर्षज्े प्रतितदधाति ॥३७ ता ब्रद्धीव नुकृपात्‌ । नाब्रच्ा ब्रद्या वेष- 
स्य दक्षिणत स्ते व्रक्था यक्ष दक्षिणतों गोपायति यदि तु ब्रद्मा न विग्या- 
दूषि य एव कञ्च विद्यात्स नुछुयाइत्माएं त्रामल्य ब्रद्मणातिसृष्स्तातां वा5ए- 
तासं व्यक्तीनां बन्धुता विठो क्‌ विरा विदां चकार ताए रेन्दोडमिदध्यौ 
॥३८॥ स॒ होवाच । अषि विराज रु वे वेत्य तां मे ब्रूहीति स होवाच किं 
मम ततः स्यादिति सर्वस्य च ते यज्ञप्य प्रापञचितिंश्रूया४ पे च बा दरशयेधेति 
स॒ कोवाच पनु मे सर्वस्य पज्ञस्य प्रायश्चित्तिं बरूयाः किमु स स्या घछ इपे दर्श- 
येथा इति ब्रीवस्वर्ग हवास्माक्नोकात्प्रेयादिति ॥३१॥ ततों हेतामुषिरिन्द्राय 
विरात्नमुवाच । इये वै विराडिति तस्माग्योस्ये मूपिष्ठै लभते तत हव श्रेष्ठों भ- 
वि ॥8०॥ श्रथ केतामिन्द्र ऋष॑े । प्रायश्रित्तिमुवाचागरिकोत्रादुप्र४म्रा मक्त 
डक्यात्ता क स्मेताः पुरा व्याक्तीर्वतिष्ठा एव विइस्तस्माइ स्म पुरा वासिष्ठ एव 
ब्रद्मा भवति पतस्वेमा अणेतर्छि य एव कञ्चाधीति ततोऽप्येतर्छि य एव कश्च 
रव्या भवति स छ वे ब्रद्मा भवितुमर्कृति स वा ब्रद्धनित्यामब्लितः प्रतिशृणु- 
याय्य एवमेता व्याक्तीरवेद्‌ ॥४१॥ ब्राक्मणम्‌ ॥१ [६. १] ॥ षष्ठोऽध्यायः 
[ro] nn 
विश्वपे वे वाष्ट्रमिन्दोऽर्न्‌ । ते ब्रष्टा रुतपुत्रोऽभ्यचरुत्सोऽभिचरणीयम- 
चेन्द्र, सोममाक्रतस्येन्द्रो पञ्चवेशसे कृवा प्रासा सोममपिबत्स विघडू व्याई- 
तस्येन्द्रिये बीर्वमज्ञादज्ादखवत्‌ ॥१॥ तस्याच्चिन्यामेव तेजञोऽस्वत्‌ । सोऽन्ञः प- 
शुरभवङ्म्रोऽथ यत्पच्सम्यस्ते गोधूमा यद्भुभ्यस्तत्कुवलम्‌ ॥२ ॥ नासिकाभ्यामे- 
वास्य वीर्पमस्चवत्‌ । सोऽविः पशुरभवन्मेषोऽय पह्लेष्मणस्ता उपवाका यत्खी- 
का सदर ॥३॥ मुखादेवास्य बलमस्चवत्‌ । स गौः पशुरभवद्परभोश्ध ये फे- 
. एफ्ते यवा पत्ल्ेरुस्तत्कर्कन्थु ॥४॥ शरोतरादेवास्य पशोश्खवत्‌ । तंदेकशफमभ 
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इन सब देवों की सहायता से वह यज्ञ को पूर्ण करता है ॥३७॥ 


यह आहुति ब्रह्मा ही देवे । अन्य कोई न देवे । ब्रह्मा यज्ञ के दक्षिण को बैठता है और 
बह उसकी दक्षिण की ओर से रक्षा करता है। यदि ब्रह्मा विधि न जानता हो तो जो कोई जानता 
हो वह आहुति देवे-बह्मा से पुछकर और उसकी आज्ञा लेकर । 'इन व्याहृतियों का क्या तात्पर्य 
है ?--वसिष्ठ विराट्‌ को जानता था । इन्द्र ने जानने की इच्छा की ॥३८॥ 


वह बोला, “ऋषि, तुम विराट्‌ जानते हो, मुझको सिखा दो ।' उसने कहा, 'भुझे क्या 
लाभ होगा?” "मैं तुमको समस्त यज्ञ के प्रायश्चित बता दूँगा और उनके रूप भी दर्शा दूँगा।'. 
उसने कहा, 'यदि तुम मुझको समस्त यज्ञ के प्रायश्चित्त बता दोगे तो उसको क्या लाभ होगा जिसको 
तुम उसके रूप दर्शाओगे ?' 'वह इस लोक से जीव स्वर्ग को चला जाएगा ”॥1३६॥ 


तब ऋषि ने इनको विराट्‌ की शिक्षा दे दी । कहावत है कि यह पृथिवी ही विराट्‌ है। 
जिसके पास सबसे अधिक पृथिवी है वही श्रेष्ठ है॥४०॥ 


अब इन्द्र ने वसिष्ठ ऋषि को अग्निहोत्र से लेकर महदुक्थ तक सब प्रायश्चित्त सिखा 
दिया । पहले केवल वसिष्ठ-वंशी ही प्रायश्चित्त जानते थे, इसलिए पहले वसिष्ठ के वंश का ही 
ब्रह्मा हुआ करता था। आजकल तो कोई भी सीख सकता है। जो कोई सीख ले वही ब्रह्मा हो 
जाय । जो इन व्याहृतियों को जानता है वह ब्रह्मा होने के योग्य है, या जो कोई उसको ब्रह्मा 
कहकर पुकारे उसका उत्तर देने का अधिकारी है॥४१॥ 


सौत्रामणी हविः 
अध्याय ७--ब्रह्माण १ 


इन्द्र ने त्वष्टा के लड़के विश्वरूप को मार डाला । त्वष्टा ने अपने पुत्र के भरने पर इन्द्र 
का अभिचरण कर दिया और अभिचरण के लिए सोम को लाया, जिसमें इन्द्र को भाग न था; 
इन्द्र ने बलात्कार से वह सोम पीकर यज्ञ को अपवित्र कर दिया ! वह सब दिशाओं को घूमा और 
उसके अंग-अंग से उसका इन्द्रसम्बन्धी वीर्ये बह गया ॥ १॥ 


उसकी आँखों से तेज बह गया ! वह धुएँ के रंग का पशु बकरा (आज) बन गया । उसके 
पलकों से जो बहा उसके गेहूँ हो गए । उसके आँसुओं से जो बहा उसका कुवल (फलविशेष) बन. 
गया॥२॥ 


उसके दोनों नथनों से वीर्य बहा, वह मेष या भेड़ पशु बना । शलेष्म से इन्द्र जौ और नाक 
के मल (टेंट) से बेर ॥३॥ 


उसके मुख से बल बहा, वह गाय पशु हुआ, फेन से जौ और थूक से कर्कन्धु (फल) ॥४॥ 
उसके कान से यश बहा । उससे एक खुरवाले हुए-- 


१७२ शतपथ ब्राह्मण 


वद्श्योऽञ्चतरो गर्दभः ॥५॥ त्तनाभ्यामेवास्य शुक्रमखवत्‌ । तत्ययोज्भवत्यशूमाँ 
ज्योतिरुर एवास्य छूद्याचिषिरखवत्स श्‍वेनो०पाशिळाभवदयसा७ राना ॥६॥ 
नाभ्या एवास्य शूषोःसवत्‌ । तत्सोसमभवन्नाधो न ठ्रिएप७ रेतस एवास्य उ- 
पमखवत्तत्सुवर्ण8 ढिरिएयमभवङ्ख्रादेवास्य रसो०खवत्सा परिखुद्भवत्स्फिगी- 
भ्यामेबास्य भामोऽखवत्सा तुराभवदूनत्य रसः ॥०॥ मूत्रादिवास्थौन्नोग्लवत्‌ । स 
बृकोऽभवदारण्याणां पशूनां ब्रूतिश्‍वध्यांदेवात्य मन्युरखवत्स व्याघ्रोशभवदारएपा- 
शां पशूताए राजा लोझितांदेवात्य तदोउ सवत्स सिऽहोऽभवदारण्यानां पशूना- 
मीशः ॥८॥ लोमभ्य एवास्य चित्तमवत्‌ । ते श्यामाका श्रमवेस्वच एवात्या- 
पचितिरख्रवत्सोऽश्चत्यो वनस्पतिरभवन्माध्सेभ्य एृवास्योर्मखवत्स उठम्बरोऽभ- 
वदृस्थिभ्य ठवास्य त्वधाखवत्स न्यग्रोधोऽभवन्मञ्जभ्य एवास्य भक्षः तोमपींधो 
४सवत्ते ब्रीर्ोऽभवनेवमस्वेखधियाणि वीवाणि ययुदक्रामन्‌ ॥१॥ श्रथ रू वे 
तर्डि । नमुचिनेवासुरेण सङ्‌ चचार स हेक्षत नमुचिरपुनवा०श्यमभूइन्तास्ये- 
-न्द्रिये वीर्य सोमपीथमन्रायाछ क्राणीति तस्यैतयैव सुरपेन्द्रिये वीर्षऽ सोमपी- 
धसन्नाद्यमव्रत्स रू न्यः शिश्ये ते देवा उपलेज्नम्मिरे श्रेष्ठो वे नोश्यममूतमिर्म 
पाप्माविदद्चेम मिषज्यामेति ॥१०॥ तेऽश्चिनावन्रुवन्‌ । युवं वे ब्रद्माए मि- 
घन्नौ स्थो युवमिमे मिषञ्यतमिति तावत्रूतामस्तु नौ भाग इति तेरब्रुवन्य एषो 
उन्नः स वाँ भाग इति तथेति तस्मादाश्चिनो धूम्रो भवति ॥११॥ ते सरस्वती- 
मन्नुवन्‌ । बे वे भेषत्यमसि बमिमे भिषञ्येति सान्रवीदुस्तु मे भाग इति तेश्न्नु- 
बन्य रषोऽविः त ते भाग इति तथेति तस्मात्सारस्वतो मेषो भवति ॥१२॥ 
अधान्नुवन्‌ । एतावद्वाऽञ्चस्मिननेतर्व्हि धावदयमृषभो०स्येवायमस्विति तथेति त- 


स्मदिन्द्र ऋषभो भवति ॥१३॥ तावश्चिनो च सरस्वती च । इन्द्रिघ वीर्य नमु- 
चेराषहुत्य तदस्मिन्युनरदधुस्तं याप्मनोऽत्रायत्तसुत्राते बतेने पाप्मनोऽत्रास्मीति 
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घोड़ा, खिच्चर, गधा ॥५॥ 


उसके दोनों स्तनों से शुक्र बहा । यह दुध हो गया जो पशुओं की ज्योति है। उसके हृदय 
या छाती से साहस .बहा । उससे चिड़ियों का राजा, चिड़ियों का खानेवाला बाज हुआ ॥६॥ 


उसकी नाभि से जीवन-रस बहा । उससे सीसा हुआ । न लोहा, न चाँदी। इसके रेत या 


वीर्य से रूप बहा । उससे सोना उत्पन्न हुआ। उसके शिश्न (लिग) से रस बहा, वह परिसर द्‌. 


(कच्ची शराब?) हो गई । उसके चूतड़ों से प्रकाश निकला, वह सुरा हो गई जो अन्न का रसं 
है ॥७॥ 


उसके मुत्र से ओज निकला । वह भेड़िया हो गया जो बनैले पशुओं की तेजी है। उसकी 
अंतड़ियों से क्रोध बहा, वह व्याघ्र हो गया जो बनले पशुओं का राजा है। उसके खून से सहन- 
शक्ति बही, उससे सिंह हुआ जो बनैले पशुओं का ईश है ॥८॥ 


उसके लोम (रोंगटों में) से चित्त बहा । उससे बाजरा हुआ। उसकी त्वचा से अपचिति 
(इज्जत) बही । उससे अश्वत्थ वनस्पति हुआ । उसके मांसों से ऊर्जे बहा, वह उदुम्बर हो गया। 
उसकी हड्डियों से स्वधा बही, उससे न्यग्रोध हुआ । उसकी मज्जाओं से सोम का शर्बेत बहा । 
उससे ब्रीहि (चावल) हुए । इस प्रकार उसका पराक्रम और वीर्यं उससे निकल गया ॥६॥ 


उस समय उस (इन्द्र) का पाला असुर नमुचि से हुआ। उत नमुचि ने सोच्चा कि अब तो 
यह सदा के लिए कमजोर हो गया । अब उसके पराक्रम, वीर्य, सोमरस तथा अन्न आदि को मैं 
हर ल॑ ॥ वह उसकी सुरा को लेकर पराक्रम, वीर्य, सोमरस, अन्न को इन्द्र से हर ले गया। वह 


बेचारा वहाँ शक्तिरहित पड़ा रहा । देवता उसके पास आए और बोले, “यह हममें सबसे श्रेष्ठ 


था। इसपर आपत्ति आ गई | लाओ इसकी चिकित्सा करे' ॥१०॥ 


उन्होंने दोनों अश्विनों से कहा, 'तुम दोनों ब्रह्मा के डाक्टर हो। तुम इसका इलाज 
करों ।” वे बोले, 'हमारी फीस क्या होगी?” उसने कहा, “यह बकरा तुम्हारी फीस होगा ।' 
उन्होंने कहा, 'अच्छा ।' इसलिए धुआ के रंग का बकरा अश्विनों का होता है ॥ ११॥ 


उन्होंने सरस्वती से कहा, 'तू तो दवाई है । तू इसका इलाज कर ।' उसने कहा,भेरी फीस 
क्या होगी?” वे बोले, 'यह भेड़ तेरी फीस होगी ।' उसने कहा, 'अच्छा', इसलिए भेड़ सरस्वती 
की होती है ॥१२॥ 

वे बोले, 'इस इन्द्रे में अब भी इतनी शक्ति है जितनी ऋषभ (सांड) में । इसलिए सांड 
इसी का रहे ।' इसलिए सांड इन्द्र का है॥१३॥ 


र उन दोनों अश्विनों और सरस्वती ने तमुचि के पराक्रम और वीर्य को लेकर इन्द्र में फिर 
स्थापित कर दिया, और उसको बुराई से बचा लिया। उन्होंने सोचा, 'हमने इसको पाप से 


१७४ शतपथ न्राह्मण 


तद्वाव सौत्रामण्यभवत्तत्सौत्रामएये सौत्रामणीबे जायते मृत्योरात्मानमप पाव्मा- 
न७ कते य ठवमेतत्सौत्रामांये सीत्रामणीबे वेद जयस्वि७शद्क्षिणा भवत्ति 
त्रयखिष्शाद्धि ते देवता अ्रभिषग्यस्तस्मादाङर्भेषमेः दुक्षिणा इति ॥१४॥ ब्राद्म- 
एम्‌ ॥ २ [७. १.]॥॥ 

अप वाउएतस्मात्‌ । तेन्न इन्द्रिय बोर्य क्रामति या सोमी“तिपवतञ्डर्ध 
चावाचचे बा ॥१॥ तदाळुः । ग्रन्ने वाउएतद्राद्मएस्थ पत्सोमो न वे सोमेन 
ब्राकाणः घ्तोमवामी स यो वाऽश्रलं भूत्ये सन्भूतिं न प्राप्नोति पो वाले पशुभ्यः 
सन्यशून्न विन्दुते स सोमवामी पशवो हि सोम इति ॥२॥ स एतमाधिने धू- 
प्रमालमेत 1 सारस्वतं मेषमेन्ट्रमूषभमश्चिनी वे देवानाँ मिषन्नी ताम्यामेवेनं भि- 
पत्यति सरस्वती भेषजे तपेवास्ने भेषत्रे करोतीन्द्र इन्द्रिय वीर्य ते निवास्मिन्नि- 
न्व्िये वीर्य दधाति. ॥३॥ चल्नुवा श्रद्चिनौ तेत्रः । यदाञ्चिनो भवति चन्षुरेवा- 
सिंस्तत्तेजो दधात्यथो श्रोत्र समान४ छि चञ्नुश्च श्रोत्रं च ॥४॥ प्राणः सरस्व- 
ती र्यम्‌ । यत्सारस्वतो भवति प्राणमेवास्मिस्तदीर्ष द्धात्यघोऽश्रपानऽ समा- 
क कि प्राणञ्वापानञ्च ॥५॥ वागिन्द्रो अलम्‌ । पंदेन्हो भवति वाचमेवास्मिं- 
स्तइलं दधात्यथो मनः समान७ हि वाकु मनश्च ॥ ६॥ आखिनीरन्जाः । तारस्व- 
तीरवीरिन्द्रीगाव इत्याडरपदेते पशव श्रालभ्यन्तऽ एताभिरेव देवताभिरेतान्य- 
शूनवहन्दे ॥०॥ बउबानुशिशुर्भवति । पश एविकशफमवरुन्दऽ ्रारण्यानां पशू- 
नां लोमानि भवत््यारण्यानां पशूमामवरुओ वृकत्तोमानि भवत्त्योज्ञ एव तूति- 
मारण्याणां पशूनामवरुन्द् व्याप्रलोमानि भवन्ति मन्युमेव राज्यमारण्यानां पशू- 
नामवहन्द्दे सि७्ट्लोमानि भवसि सक ऐृवेशानारण्यामां पशूनामवरुन्दे ॥८॥ 
ब्रीरुयश्च श्यामाकाञ्च भवसि । गोधूमाग्च कुवलानि चोपवाकाश्व बद्राणि च 
पवाञ्च कर्कन्धूनि शष्पाणि च तोकामि चोभयमेव ग्राम्यं चान्रमारण्यं चावहन्डे 
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बचाया (सुत्रात) ।' यह सुत्रात' से सौत्रामणि हो गया । सौत्रामणि का यह सौत्रामणित्व है कि 
यह आत्मा को पाप और मृत्यु से बचाता है । इसकी तेतीस दक्षिणाएँ होती हैं, क्योंकि तेतीस 
देवता थे जिन्होंने इलाज किया । इसीलिए कहते हैं कि दक्षिणाएँ ओषधियाँ हैं ।। १४॥॥ 


सुराक्रयादि 
अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


जिसको सोम ऊपर या नीचे पवित्र करता है, उसमें से तेज, पराक्रम, वीये निकल जाता 
है ॥१॥ 

इस विषय में कहावत है कि सोम जो है वह ब्राह्मण का अन्न है। जो ब्राह्मण सोमवामी 
अर्थात्‌ सोम का वमन करनेवाला है वह सोम के कारण नहीं । सोमवानी वह है जो विभूति के योग्य 
होता हुआ भी विभूति को नहीं पाता, या पशुओं के योग्य होता हुआ भी पशुओं को नहीं पाता । 
पशु ही सोम हैं ॥२॥ 

वह अश्विन-सम्बन्धी धूम्र रंग के बकरे का, सरस्वती-सम्बन्धी भेड़ का, इन्द्र-सम्बन्धी 
ऋषभ (सांड) का आलभन करे । अश्विन देवों के डाक्टर हैं। उन्हीं के द्वारा इसका इलाज करता 
है | सरस्वती ओषधि है। उसी के द्वारा इसकी ओषधि करता है। इन्द्र पराक्रम तथा वीर्य है। 
उसी के द्वारा उसमें पराक्रम और वीर्ये स्थापित करता है ॥३॥ 


दोनों अश्विन आँख या प्रकाश हैं। बकरा अश्विन का होता है, इस प्रकार इसमें आँख या 
तेज की स्थापना करता है । इसी प्रकार कान की भी, क्योंकि आँख-कान एक ही है ॥४॥ 


सरस्वती प्राण या वीर्य है। भेड़ सरस्वती की है। इसके द्वारा उसमें प्राण स्थापित करता 
है । इसी प्रकार अपान भी, क्योंकि प्राण अपान समान हैं ॥५॥ 


इन्द्र वाक्‌ और बल है, इन्द्र का ऋषभ होता है। इस प्रकार इसमें वाक्‌ और बल 
स्थापित करता है, मन भी । वाक्‌ और मन समान हैं ॥६॥। 


कहावत है कि बकरे अश्विनो के हैं, भेड़ सरस्वती की, गौएँ इन्द्र की । इन पशुओं को जो 
आलभन होता है इससे इन देवताओं के द्वारा इन पशुओं की प्राप्ति करता है ॥७॥ 


बछेड़े के साथ घोड़ी होती है, इसके द्वारा एक खुरवाले जानवर और यश को यजमान के 
लिए लाभ कराता है | बनैले पशुओं के बाल होते हैं, बनेले पशुओं के लाभ के लिए। भेडिये के 
बाल होते हैं, बनैले पशुओं के ओज और तेजी के लाभ के लिए। व्याघ्र के बाल होते हैं, बगले 
पशुओं के राज्य तथा क्रोध के लिए । सिंह के बाल होते हैं, इनके द्वारा बनैले पशुओं के लाभ के 
लिए ॥८॥ 


चावल और बाजरा होते हैं, गेहूँ, कुवल, इन्द्रजौ, बेर, जौ, कर्कन्धु, शष्प (एक घास) और 
जई, गाँव के और बनैले अन्नो की प्राप्ति के लिए । 


१७६ शतपथ ब्राह्मणं 


०थोऽडमषेनेवानिन वथाइयमिन्दरियं वीर्ममात्मन्धत्ते ॥१॥ सीसेन शष्पाणि क्री 
फाति । ऊणामिस्तोक्मानि मृत्र्रीहीनुभयोवाऽ दतद्रयमयसञ्च ठिरिण्यत्य च थः 
त्सीमुभयऽ सोत्रामणीष्टिञ्च पशुबन्यञ्चोभयस्यावर्डरो ॥१०॥ ऊणासूत्रेणा क्रोणा 
ति । तदाऽएतत्ख्रोणां कर्म यसून कर्म वाऽ इन्द्रिय वीर्य तदेतडत्सत्न७ खीषु 
तब्बदेवेन्द्रिय वीर्घमुत्सन्रा॥ खीषु तदेवावरुन्द्धे ॥ ११॥ तदैतदन्येश्धर्यवः । सी 
सेन ल्कीबाङ्ष्याणि क्रीणन्ति तत्तदिति न बाऽएष खो न पुमान्यत्क्रीबो ने- 
छिन पशुबन्धः सौत्रामणीति वद्ततस्त तथा न कुयीइभये वै सौत्रामणीशिश्च 
पशुबन्धद्र व्यद्मु बारएतन्ममुष्येषु पत्कीबो पच्चमुख“ठव ते यक्षस्य व्यूदिं द- 
धति घे तथा कुर्वति सोमविक्रपिषा एव क्रीणीयात्सोमो बै सौत्रामणी यज्ञमुख 
७छव तत्सोमरपं करोति यक्षस्य समृझे ॥१२॥ शतातृक्षा कुम्भी भवति । बहु: 
चेव हि त व्यक्नबंदयो शतोन्मानो वै पक्षा यक्षमेवावरुन्द्धे सते भवति संदेवा 
बरुल्ढे चप्ये भवत्यन्नाय्यस्येवावरुळी पवित्रं भवति पुनत्ति को वालो भवति 
पाप्मनो व्यावृत्त्ये तुवर्ण8 क्रिणयं भवति उपस्येवावरुद्रे शतमाने भवति शः 
तायुर्वे पुरुषः शतिन्द्रिय श्रायुरेवेन्दिये वोर्थमात्मन्थत्ते ॥१३॥ आदचतय धात्र भः 
बति । अपचितिमेवावर्न्डऽश्रौइम्बरे भवत्यूजनेवावरन्दे नेययोधं भवति स्वः 
धामेवावरुन्दे स्याल्यो भवत्ति पृथिव्याशएवात्रागामवरुन्दे ॥१४॥ पात्ताशान्युप- 
शयानि भवत्ति । ब्रका वे पलाशो ब्रद्णिव स्वर्ग लोकं तयत्यपाषिसुस्य पत्रे 
भवतस्विषिमेव राज्ये वयतामवरुन्डे पट्त्रिष्शदितानि भवत्ति षट्त्रिऽशद्क्तरा 
बे बृहती बार्दताः पशवो बृदुत्येवास्मे पशूनवरुन्डे ॥१५॥ तदाळः । अन्यदे- 
वत्याः पशवो भवस्वन्यदेवत्याः पुरोडाशा विलोमितत्क्रियते कथमेतत्सलोम 
भवतीत्येन्दरः पशूनामुत्तमों भवत्वेन्द्रः पुरोडाशानां प्रथम इन्द्रिय वे वीर्षमिन्द् 
इन्दिवेणिबास्मा इन्डिये वीर्यऽ तंदधातीन्दिवेणेन्वरिये बीर्वमवहन्डे ॥१६॥ सा- 


कां० १२, अ० ७, ब्रा० २, कं० ६-१६ शतपथब्राह्मण / १७७ 


दोनों प्रकार के अन्न द्वारा यथारूप आत्मा में वीर्य तथा पराक्रम स्थापित करता है॥९॥ 

सीसे के बदले शष्प खरीदता है । उनके बदले तोक्म (जई)। सूत के बदले चावल । यह 
'सीसा, लोहा औरं चाँदी दोनों का रूप है। सौत्रामणि इष्टि भी है और पशुबन्ध भी । इस प्रकार 
बह इन दोनों का लाभ करता है ॥१०।। 


ऊन और सूत से खरीदता है । ऊत और सूत स्त्रियो के काम हैं । कर्म पराक्रम और वीर्य 
है । यह स्त्रियों में नहीं होता । इस प्रकार वह यजमान के लिए वह पराक्रम और वीर्य स्थापित 
करता है जो स्त्रियों में पाया नहीं जाता ॥११॥ 


. कुछ अध्वर्यु लोग सीसा के बदले शष्प नपुंसक से मोल लेते हैं, यह सोचकर कि यह 
नपुंसक न स्त्री है न पुमान्‌, और सौत्रामणि न इष्टि है न पशबन्ध । परन्तु ऐसा न करे । सौत्रामणि 
दोनों है, इष्टि भी और पशुबन्ध भी । जो नपुंसक है वह मनुष्यों में असफल है । जो ऐसा करते हँ 
वे यज्ञ के मुख में असफलता रखते हैं । सोम बेचनेवाले से ही खरीदना चाहिएं। सौत्रामणी यज्ञ 
का मुख सोम है । उसको सोम का रूप बनाता है, यज्ञ की सफलता के लिए ॥१२॥ 


एक सौ छेदों का घडा होता है । सोम इन्द्र में से बहुत रूप. से निकला था। यज्ञ भी सी 
पैमानों के बराबर है अर्थात्‌ सौ गुना है । यज्ञ की प्राप्ति करता है। एक सत्‌ (पात्रविशेष) भी 
होता है, सत्‌ या अच्छी चीज के लाभ के लिए । एक चप्प (कटोरी) भी होती है अन्न की प्राप्ति 
के लिए । पवित्रा होता है यजमान को पवित्र करने के लिए । बाल भी होते हैं बुराई को दूर करने 
के लिए। सोना होता है रूप की प्राप्ति के लिए । यह सोना सौ भर होता है, क्योंकि पुरुष की 
आयु सौ वर्ष की होती है । आयु सौ पराक्रमवाली होती है, इस प्रकार शरीर में पराक्रम तथा बीर्य 
स्थापित करता है ॥१३॥ 


अश्वत्थ लकड़ी का पात्र होता है अपचिति या इज्जत कें लिए। उदुम्बर का पात्र होता 
है अर्थ की प्राप्ति के लिए, न्यग्रोध का पात्र होता है स्वधा के लिए, कड़ाहियाँ होती हैं पृथिवी में 
अन्न आदि के लाभ के लिए ॥ १४।। 


पलाश लकड़ी के उपशय (छोटे पात्र) होते हैं । पलाश ब्राह्मण है । ब्रह्म के द्वारा ही स्वर्ग- 
लोक को जीतता है । चील के दो पंख होते हैं, साहस तथा पक्षियों के आधिपत्य के लिए । ये सब 
छत्तीस होते हैं । छत्तीस अक्षर की बृहती होती है । पशु बृहती के हैं । बृहती के द्वारा पशुओं की 
प्राप्ति के लिए॥ १५॥ | 


इसपर प्रश्‍न होता है कि पशु तो अन्ध देवताओं के होते हैं और पुरोडाश अन्य देवताओं 
के | यह तो अनुचित है, फिर यह उचित कैसे हो सके ? पशुओं में सबसे पिछला इन्द्र का है । इन्द्र 
केद्वारा ही पराक्रम तथा वीर्य को स्थापित करता है, पराक्रम और वीर्य की उपलब्धि के 
लिए॥१६॥ ३ 


१७८ शतपथ ब्राह्मण 


ित्रः पुरोडाशो भवति । सवितृप्रसूततपि वारुणो भवति वरुणो बाते गृहण 
ति वः पाप्मना गृहीतो भवति वरुणेनेवेनं वरुपयान्मुच्चत्यत्यो भवत्यन्तत एवेन 
बर्णपाशात्प्रमुज्चति ॥९७॥. एकादशकपाल हेन्द्र भवति । ऐकादशाक्षरा वे 
त्रिष्टबिन्द्रियमु वे वीर्ष नरिष्ट्बिन्दियस्येव वीर्षत्यावरुद ॥१८॥ दाद्शकपालः 
सावित्रो भवति। द्वादश वे मालाः सेवत्सरस्य सेवत्सरे वाऽ श्रन्नाखमन्वाधत्तt से 
बत्सरदिवास्माऽ शरन्ना्मवर्न्डे ॥११॥ दशकपालो बारुणो भवति । दशाक्षरा 
“चै बिराउन्ने विराहुरुणो०त्तपतिरवरुणेनेवात्मा*ग्रत्रमवरुन्दे मध्यत एतेः पुरोडाः 
शेः प्रचरति मध्ये बाऽएतेषाँ योनिः स्वादेवेनान्योनेः प्रजनपति ॥२०॥ वडबा- 
नुशिशुर्क्षिणा भवति । डसयें वाःइषा बनवत्यच्चे चाञ्चतरं चोभयछ सौत्रान 
पीद्टिश्च पशुबन्धश्नोभयस्येवावरुकी ॥२१॥ ब्राद्मपामू ॥ ३ [७.९] ॥॥ 
इन्दस्येन्हियमत्तत्य रस७ । सोमस्य भक्ष सुरघातुरी नमुचिरर्रत्सो*श्विनी 
च सरस्वतीं चोपाधावहेपानोऽस्मि नमुचंये न बा दिवा न नक्त कनानि न 
दएडेन न धन्वना न पृथेन न मुष्टिना न शुष्केण नाढ्रेणाय मऽइ्द्मकार्वी दिदे 
मऽञ्रानिहीर्षधेति ॥१॥ तेऽब्रुवन्‌ । अस्तु नोऽ त्राप्यथाङूरमिति सक्‌ न हतद 
धार्रतेत्यन्रवीदिति ॥२५ तावश्चिनौ च सरस्वती च श्रपां फेने वन्रमसिचचन्न 
शुष्को नाई इतिं तेनेम्दरो नमुचेरासुरस्य व्युष्टावा रात्रावनुदितञ्श्रादित्यि न 
दिवा न नक्कमिति शिर डद्वातबत्‌ ॥३॥ तस्मांदेतदृषिणाभ्यमूक्तमू । अपां फे 
नेन नमुचेः शिर इन्द्रोदवर्तयः विश्वा धद्य स्पृ्ध इति पाप्मा वे नमुचिः 
पाव्मानं वाव तद्विषसे शरतृव्यऽ रुब्ेन्द्रिय वीर्घमस्यावृङ्ग स यो ब्रातृव्यवात्तत्या 
त्स सौत्रामएया पतेत पाप्मानमेव तढिषत्ते भ्रातृव्याः कुबेन्द्रि वीर्धमस्य वृद्ध 
तस्य शोषीशइनने लोकितमिश्रः सोमो» तिषठत्तस्मादबीभत्सत तऽ एतद्न्थसोवि 
पानमपश्यत्सोमो राब्ञामृत सुत इति तेनेन७ त्वदयित्रात्मन्नदधत ॥४॥ स्वादीं 


कां० १२, अ० ७, ब्रा २-३, कं० १७-२१ व १-४ शतपथब्राह्मण / १७९ 


पुरोडाश सविता का होता है, सविता की प्रेरणा के लिए । वरुण का पुरोडाश भी क्यों? 
जिसको बुराई पकड़ती है उसे वरुण पकडता है । वरुण के द्वारा ही वरुण की शक्ति से उसको 
छुड़ाता है । इस. प्रकार सदा के लिए उसे वरुण की फाँस से छुडाता है ॥१७॥ 

` इन्द्र का पुरोडाश ग्यारह कपालों का होता है। त्रिष्टुपू के ग्यारह अक्षर होते हैं । त्रिष्टुप्‌ 

पराक्रम तथा वीर्य है । पराक्रम और वीर्य के लाभ के लिए ॥ १८॥ 

सविता का पुरोडाश बारह कपालों का होता है। संवत्सर के बारह मास होते हैं। 
संवत्सर निरन्तर अन्न है । इस प्रकार संवत्सर से उसके लिए अन्न की प्राप्ति कराता है॥१६॥ 

वरुण का पुरोडाश दस कपाल का होता है.। विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। अन्त विराट्‌ 
है। वरुण अन्तपति है । वरुण के द्वारा ही अन्न की प्राप्ति कराता है । यज्ञ के बीच में ही इन 
पुरोडाशों की आहुति देता है। मध्य इनकी योनि है। इनको इन्हीं की योनि से उत्पन्न कराता 
है॥२०॥ 

इसकी दक्षिण बछेडेवाली घोड़ी है, क्योंकि घोड़ी से घोड़ा भी होता है और खिच्चर 
भी । सौत्रामणी भी दोनों है, इष्टि भी और पशुबन्ध भी । दोनों की प्रगति के लिए॥२१॥ 


सौत्रामणीग्रहम्रहणादि 
अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


असुर नमुचि सुरा की सहायता से इन्द्र के पराक्रम, अन्न के रस अर्थात्‌ सोमपान को हर 
ले गया । बह्‌ इन्द्र सरस्वती और अश्विनों के पास गया और कहने लगा कि "मैंने नमुचि से प्रतिज्ञा 
की है कि मैं तुझे न दिन में, न रात में, व डंडे से, न धनुष से, न थप्पड़ से, न मुक्के से, न सूखी 
चीज से, न भीगी चीज से माछँगा । अब यह मेरी ये चीजें उठा ले गया। ये मेरी चीजें दिला 
दो'॥१॥ 

वे बोले, 'इसमें कुछ हमारा भी भाग हो। हम दिला देंगे ।' इन्द्र ने कहा, तुम दिला 
दो । ये चीजें हम सबकी हो जायेंगी' ॥२॥ 

उन दोनों अश्विन और सरस्वती ने जलो के फेन को वस्त्र बनाया। यह न सूखा है न 
गीला। इन्द्र ने उससे असुर नमुचि के सिर को काट लिया, ऐसे समय में जब रात तो बीत चुकी 
थी और दिन नहीं निकलने पाया था, क्योंकि यह्‌ न रात का समय थान दिन का ॥३॥ 

इसी सम्बन्ध में ऋग्वेद में लिखा है--“अपां फेनेन नमुचे शिर 5 इन्द्रोदवर्तयः विश्वा 
यदजय स्पृधे” (ऋ० ५।१४।१३)--“हे इन्द्र | जब तूने युद्ध में सब शत्रुओं को जीता तो जलों 
के फेन से नमृचि का सिर काट लिया।” पाप का नाम है नमुचि । पापी दुष्ट शत्रु को मारकंर 
ही इन्द्र का वीर्य और पराक्रम उसको फिर मिल सका । जिसके शत्रु हो वह सौत्रामणी यज्ञ करे। 
उसके पापी दृष्ट शत्रुओं के मरने पर पराक्रम और वीर्यं उसके पास लौट आवेगा। उसके कटे 
सिर में रुधिर-मिश्रित सोम था । उनको घृणा लगी । उन्होंने इन दोनों (रधिर और सोम) में से 
एक को पीने की तरकीब निकाली । 'सोमो राजामुत सुतः'--'अमृत .राजा सोम निचोड़ा 
गया । उसको स्वादिष्ट बनाकर उन्होंने उसे खा लिया 11४1 


१८० शतपथ ब्राह्मण 


त्रा स्वाइनेति सुरा७ संदधाति । स्वदयत्येवैर्ना तीत्रां तीत्रेपौतीन्द्रियनेवास्मिन्द्‌- ` 
धात्यमुताममुतिनेत्यायुरिवास्मिन्द्धाति, मधुमतीं मधुमतेति रृसमेवास्यां दधाति 
तूज्ञामि सऽ सोमेनेति सोमश्‍पंमेविनां करोति ॥५॥ सोमोऽस्यशचभ्यां पच्यस्व । 
सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय सुत्राम पच्यस्वेत्येता वाऽएते देवता श्रये यज्ञ& समभ 
रस्तामिरेविनऽ सम्भरत्यथोऽशता एवितदेवता भागधेयेस समर्धयत्यासुनोति सु 
त्यवि लिखों रात्रीर्थसति लिखों हि रात्रीः सोमः क्रीतो वसति सोमदपमेबेनां 
करोति ॥६॥ दे वेदी भवतः । दौ वाव लोकावित्याङदैवलोकश्चेष पितृलो 
कञ्चेत्युत्तरान्या भवति दुक्तिणान्योत्तरो वै देवत्मोकी दुक्षिणः पितृलोक उत्तर 
वेव देवल्योकमवरन्दे दक्षिपाया पितृलोकम्‌ ॥०॥ पयश्च सुरा च भवतः । सा- 
मो वे पयो/न्र७ सुरा पयसेव सोमपीथमवर्न्दे सुरयात्रायो तरे वै पयो विदू 
सुरा घुराँ पूचा पयः पुनाति विश एव तत्तवत्रे जनयति व्रिशो हि चत्र ज्ञायते 
॥८॥ वायोः पूतः पवित्रेण । प्रत्यङ््सोमो श्रतिद्ठुत इति सीमातिपूतस्य पुमाति 
बधारपमेबेने पुनातीन्द्रस्य युत्यः सखेति यदेवास्य तेनेन्द्रिये वीर्षमतिक्रातत भवः 
ति तदस्मिन्युनर्दधाति ॥१॥ वायोः पूतः पवित्रेण । प्राङ्गलोमोऽश्रतिद्रुत इति 
सोमवामिनः पुनाति वथात्रपमेविने पुनातीन्द्रस्य वृत्यः सखेति षदेवास्य तेने 
॥१०॥ पुनाति ते परिल्लुतमिति । समृद्विकामस्य पुनाति समृद्धौ सोम सूरस्य 
उक्तिति श्रद्धा वे सूर्यस्य उक्ता भ्रद्मेष सोमो भवति श्रदवैवेनऽ सोमं करो 
ति वारेण शता तनेति वालेन कोषा पूषन ५११५ बर र पवत इति 
पयः धुनाति । ब्रव्सणा एव तत्वत्रं नयति ब्रव्छणो दि क्षत्र नायते तेत्र इत्टि 
यमिति तेन्न एवाह्मिन्निन्द्रिय वीर्व दधाति सुरया सोम दृति सुरया हि सोमः 
तुत आसुत इत्याुतादि सूपते मद्धेति मदाय बाब सोमो मदाष सुरोमविव 
होममह च सुमद चावले शुक्रेण देव देवलः पिपृम्धीति शुक्रेण देव देवताः 


कां० १२, अ० ७, बी० ३, कं० ५-१२ शतपथब्राह्मण / १८१ 


“स्वाद्वी त्वा स्वादुना” (यजु० १६।१)--स्वादुवाले को स्वादुवाले के द्वारा --इस 
मन्त्र से सुरा को मिलाता है और स्वादिष्ट बनाता है । “तीब्रां तीब्र ण” (यजु० १९1१ )-- तीब्र 
को तीब्र से”--इस प्रकार इसमें पराक्रम को स्थापित करता है। “अमृताममृतेन” (यजु० १९1१) 

“अमृत को अमृत से ।” इससे आयु को स्थापित करता है । “मधुमतीं मधुमता”(यजु० १९1१) 
इससे उसमें रस स्थापित करता है । “सृजामि स सोमेन” (यजु० १६।१)--इससे इसको सोम- 
रूप करता है ॥५॥ 

“सोमोऽस्यश्विभ्यां पच्यस्व . सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्व/“--(यजु० १६1१) 
“तू सोम है । दोचों अश्विनों के लिए पक । सरस्वती के लिए पक । इन्द्र सुत्राम्णा के लिए पक । 
यही देवता थे जिन्होंने पहले यज्ञ तैयार किया था । इन्हीं की सहायता से यह भी यज्ञ को तैयार 
करता है और इन देवताओं को उनका भाग भी दिलाता है। सोम-यज्ञ के लिए उसको निचोड़ता 
है । यह तीन-रात तक इसी प्रकार रक्खा रहता है, क्योंकि सोम को भी तो मोल लेने के पश्चात्‌ 
तीन दिन तक रखते हैं । इस प्रकार इस सुरा को सोम का रूप देता है ॥६॥। 


दो वेदियाँ होती हैं। कहते हैं कि लोक भी दो हैं--देवलोक और पितृ लोक, एंक उत्तर 
में और एक दक्षिण में । उत्तर में देवलोक है और दक्षिण में पित्‌ लोक । उत्तरवाली से देवलोक की 
प्राप्ति होती है, दक्षिणवाली से पितृलोक की ॥७॥ 

दूध और सुरा होते हैं । सोम दूध है और अन्न सुरा। दूध से सोम का लाभ करता है, 
सुरा से अन्न का । क्षत्रिय दूध है, वैश्य सुरा । सुरा को पवित्र करके दूध को पवित्र करता है । इस 
प्रकार वैश्यों से क्षत्रिय को उत्पन्न करता है। क्षत्रिय वैश्य से ही उत्पन्न होता है ॥८॥ 

“बायो: पूतः पवित्रेण प्रत्यङ्‌ सोमो ऽ अतिब्रुत?”(यजु० १६।३)--' वायु के पवित्रे से बहता 
हुआ सोम पवित्र हो गया।” इस प्रकार सोम द्वारा पवित्र हुए को पवित्र करता है। यजमान को 
ठीक रीति से पवित्र करता है। “इन्द्रस्य युज्यः सखा” (यजु० १६।३)--“इन्द्र का यथेष्ट सखा 
है।” जो कुछ पराक्रम तथा वीर्य सोम के साथ बह गया था, उसको अब फिर वापस लाता है 1९1 


“वायोः पूतः पवित्रेण प्राइ सोमो 5 अतिद्वुत: । इन्द्रस्य युज्यः सखा” (यजु० १६।३)-- 
सोम का वमन करनेवाले के लिए वह सुरा को पवित्र करता है । यथार्थ रूप से यजमान को पवित्र 
करता है । इन्द्र का उपयुक्त सखा ।' इन्द्र का पराक्रम और वीर्य जो सोम के साथ बहू गया था 
उसको वापस लाता है ॥१०॥ 

“पुनाति ते परिस्त्‌ त सोम, सूर्यस्य दुहिता । वारेण शश्वता तना” (यजु १९॥४)--- 
वैभव की कामनावाले के लिए सुरा को पवित्र करता है । श्रद्धा सूर्य की दुहिता है। श्रद्धा से ही यह 
सोम हो जाता है । वाल से यह पवित्र होता है ११॥ 


“ब्रह्म क्षत्रं पवते” (यजु० १६।५)-_ “ब्रह्म और क्षत्र को पवित्र करता है ।” इस मन्त्र 
से दूध को पवित्र करता है । ब्रह्म से ही क्षत्र को उत्पन्न करता है । ब्रह्म से ही क्षत्र उत्पन्न होता 
है। “तेज ऽ इन्द्रियम्‌” (यजु० १९॥५)---इस प्रकार इसमें तेज, पराक्रमं तथा वीर्य स्थापित 
करता है । “सुरया सोमः” (यजु० १६।५)--सुरा सोम से निचोड़ा गया ।” “सुत 5 आसुता:” 
(यजु० १६।५)--“रस खींचा गया ।” “मदाय” . (यजु १६।५) - प्रसन्नता के लिए ।” 
सोम भी आनन्द के लिए है और सुरा भी । सोम का आनन्द और सुरा का आनन्द, दोनों को 
प्राप्त करता है । “शुक्रेण देव देवताः पिपृरिधि” (यजु० १९।५)- अर्थात्‌ “हे देव ! निर्मल रस से 
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प्रीणीरीत्येबैतदाक एसेमान्ने यनमानाय घेळीति रसमेवाने यजमाने दधाति पूर्वे 
पथोयळा गृकततेशपरे सुराम्रका विशं तत्क्षत्रस्थानुवरत्मास करोति ४१२॥ कुवि 
दुङ यवमस्तो य चिदिति । पयोब्रकान्गृहाति सोमाऽशवो वे यवाः सोमः प॒थ 
सोमेनेवेस सोमं करोत्येकया गृहात्येकयेच घन्नमाने श्रिये दधाति श्रीर्कि पयः 
॥१३॥ नाना हि वां देवळित७ सदस्कृतमिति । सुरा्कान्गृहणति नाना छि 
सोमश्च सुरा च देवक्तिमिति देवरिंते कोयते नाना सदस्कृतमिति दे कि वेदी 
भवतो मा सध्सक्षाथां परमे व्योमन्निति पाप्मनेवेने व्यावर्तयति सुरा त्रमसि शुः 
ष्मिणीति सुरमेव सुराँ करोति सोम एष इति सोममेव सोमे करोति मा. मा 
ठिषतीः स्वां योनिमाविशत्तीति यधायोनयेवेनां व्यावर्तयत्यात्मनो« किष्तायाणए- 
कया गृहात्येक्धिव यत्तमाने यशो दधाति यशो कि सुरा ॥१४॥ चतरे वै पयोगः 
का! । विदू सुरायव्हा घदूव्यतिषक्तान्गृह्णीयादिशे क्षत्राद्यवहिस्यात्क्षत्र विशः पा- 
पवस्यसे कुपाय्यक्षस्य व्यूदिं व्यतिषक्तान्गृह्मति विशमेव क्षत्रेण संदधाति चत्र 
विशा पापवस्यसस्य व्यावृत्त्ये यज्ञत्य समृद्धे ॥१५॥ प्राणा वे पयोगराः । शरी- 
रछ सुरापरा यद्व्यतिषक्तान्गूहीयाहरीर प्राणेभ्यो व्यवकिन्गात्प्राणांछ्रीरात्प्रमा- 
युको यज्ञमानः स्याद्यतिषक्तान्गृहाति शरीरमेव प्रातः संदधाति प्राणाञ्छरीरे 
णाधोऽश्रायुरेवास्मिन्द्धाति तम्मात्सौत्रामण्येज्ञानः तर्वमायुरेत्ययो थ एवमेतदेद्‌ 
॥९६॥ सोमो वे पयोग्रकाः । श्रन्नऽ सुराया पत्पपोयदाञ्च सुराग्रदाम्च गृछात्ते 
सोमपीथे चेवान्नाखं चावर्न्दे ॥९०॥ पशवो वे पयोग्रराः । श्रन्न० सुराया 
यत्यपोयकाम्र सुरायकाञ्च गुछाले पशुश्ेवान्नाखं चावर्न्दे ॥१८॥ याम्या वे प- 
शवः पयोग्रकाः । श्रारण्णाः सुराम्रका पत्ययोयकाञ्च तुरायव्हाथ गृद्धत्ते याम्या- 
शैव पशूनारपयांश्चावरन्डे ग्राम्येण चान्नेनारण्येन च पयोयकाञ्ड्रीणाति तस्मा- 
_म्याणां पशूनां याम्य चैवान्नासखमार् चावरुदम्‌ ॥११॥ तदाङ्गः । तस्यै वा 
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देवताओं को तृप्त करो ।” “रसेचान्मं यजमानाय धेहि” (यजु० १६।५)--इस प्रकार यजमान 
में रस के द्वारा अन्त स्थापित करता है । पहले दूध के ग्रह लेते हैं, फिर सुरा के । इस प्रकार वैश्यो 
को क्षत्रियों के अनुयायी बनाते है ॥ १२॥ 

“कुविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्‌” (यजु? १९।६ )--“जेसे जौवाले जौ को काटते हैं ।” 
इस मन्त्र से दूध के ग्रहों को लेता है । सोमलता के टुकड़े जौ हैं । सोम दूध हैं । इस प्रकार सोम के 
द्वारा ही इसको सोम बनाता है । एक ही मन्त्र से ग्रहों को भरता है । इस प्रकार एक बार में ही 
यजमान में श्री स्थापित करता है । दूध श्री है ॥१३॥ 

__ “ताना हि वां देवहिता सदस्कृतम्‌” (यजु० १६।७)-- तुम दोनों की देवों के अनुकूल 
जगहे अलग-अलग बनाई गई है।” इस मन्त्र से सुराग्रहों को लेता है। सोम अलग है और सुरा 
अलग । देवों के हित के लिए इन दोनों का अलंग-अलग स्थान है। वेदियाँ दो होती हैं। “मा स, 
सृक्षाथां परमें व्योमन्‌ (यजु० १६। ७)--तुम दोनों परम आकाश में मत मिलो ।” ऐसा कहकर 
यजमान को पाप से अलग करता है। “सुरा त्वमसि शुष्मिणी” (यजु० १६।७) अर्थात्‌ “तू 
तेज सुरा है।” इस प्रकार सुरा को ही सुरा बनाता है। “सोम 5 एषः” (यजु० १६।७)--“यह्‌ 
सोम है ।” इससे सोम को सोम बनाता है। “मा मा हिँसीः स्वां योनिमाविशन्ती” 
(यजु० १६।॥७)-- अपनी योनि में प्रवेश करके मुझको हाति न पहुँचा । इस प्रकार सुरा को 
अपनी रक्षा के लिए उसी के स्थान में लौटा देता है। एक ही मन्त्र से सब ग्रहों को भरता है! 
इस प्रकार समस्त यज्ञ यजमान को ही दे देता है, क्योंकि सुरा यश है ॥ १४॥ 

दूध के ग्रह क्षत्र हैं। सुरा ग्रह वैश्य है। यदि इनको बिना संयुक्‍त किये ग्रहण करे तो 
वैश्य और क्षत्रियों को निरन्तर अलग-अलग कर देगा। इससे गड़बड़ मच जायगी और यज्ञ 
असफल होगा। इसलिए इनको मिलाकर निकालता है (एक सुरा का, एक दूध का, फिर एक 
सुरा का, फिर दूध का) । इस प्रकार वैश्यों और क्षत्रियों में मेल कर देता है जिससे नीच-ऊँच में 
गड़बड़ न हो और यज्ञ सफल हो जाय ॥१५॥। 

प्राण ही दूध के ग्रह हैं, शरीर सुरा का ग्रह। यदि अलग-अलग निकाले तो शरीर से प्राण 
में विच्छेद कर दे और यजमान प्राण तथा शरीर से अलग हो जाय और मर जाय। इसलिए 
इनको मिलाकर निकालता है (अर्थात्‌ एक सुरा का, एक दूध का, एक सुरा का, एक दूध का) । 
इस प्रकार शरीर और प्राण में मेल कराता है। इस प्रकार यजमान में आयु को स्थापित करता 
है। इसलिए जो सौत्रामणि यज्ञ करते हैं या इसके रहस्य को समझते हैं उनकी ओयु बड़ी होती 
है॥१६॥ 

दूध का ग्रह है सोम, सुराग्रह है अन्न। ये जो दूध के ग्रह और सोम के ग्रह निकाले जाते 
हैं, ये सोम तथा अन्न की प्राप्ति के लिए हैं ॥ १७॥ 

दूध के ग्रह पशु हैं, सुराग्रह हैं अन्न । दूध के ग्रह और सुराग्रह लिये जाते हैं पशुओं तथा 
अन्न की प्राप्ति के लिए ॥ १८॥ 

दूध के ग्रह गाँव के पशु हैं, सुराग्रह जंगली पशु हैं। दूध के ग्रह और सुराग्रह निकालें 
जाते हैं, जिससे गाँव के और जंगली दोनों प्रकार के पशुओं की प्राप्ति हों सकें । दूध के ग्रह को 
गाँव के तथा वन के अन्त से गाढ़ा करता है, इस प्रकार गाँव के अन्न और वन के अन्न को प्राप्त 
करने के लिए ।। १६॥ 

इसपर कुछ लोग कहते हैं कि 


१५४ शतपथ ब्राह्मण 
४ट्तदषलांवे देवलांये इपं यदेते घोरा श्रारण्याः पशवो पंदेतेषां पशूनां लो- 
ममिः पथोग्रकाऊ्क्रीणीयादुदरत्यात्य पशूनपिदध्याद्यशुर्षज्जमानः स्यान्न श्रीणीया- 
दुनवरदा अस्य पशवः स्यू रूदो छि पशूनामी५डति तुरायळानेवेतेषां पशूनां 
लोमभिः श्रीणाति सुरायामेव तदौद्रे दधाति तस्मात्पुरा पीवा रीद्रमना श्रयो 
अश्रारण्येघेव पशुषु रुद्रस्य छेतिं दधाति याम्याणां पशूनामङिष्सायाशश्ववरुद्वा 
अत्य पशवो भवत्ति न स््स्यात्ये पशूनपिद्धाति ॥२०॥ या व्याघ्र विषूचिका । 
उभी वृकं च रक्षति श्येनं पतत्रिणऽ सिएरु७ सेमं पा्रऽकसः ॥ घदापिपेष 
मातरे पुत्रः प्रमुदितो धयन्‌  एतत्तद्मेश्नूणी भवान्यक्तौ पितरौ मयेति 
॥२१॥ श्रधर्युद्ध प्रतिप्रस्थाता च । जघनेन वेदिं गराञ्जमावृत्तं यज्ञमानः श्येन- 
पत्नाभ्यामूर्ध चाबाचं च पावयतः प्राणोदानयोस्तडूपं प्राणोदानावेवावर्न्द्ऽङ- 
दच छायमवाडू च प्राण श्रात्मानमनुसंचरति सम्पूच स्थ से मा भद्रेण पूड़ेति 
पयोगरास्सेमृशति श्रियेवेने यशला समर्धयति विपृच त्य वि मा पाष्मना पृ- 
केति सुराप्रद्धान्पाप्मनिवेन व्यावर्तयति ॥२२॥ ब्राक्मणम्‌ ॥४ [७. ३.] ॥ सप्तमो 
अध्यायः [८१.] ॥ 

इन्द्रस्य वे यत्र । इन्द्रियाणि वीमाणि व्युदक्रामेस्तानि देवा एतेनेव पन्चेन 
पुनः तमदघुर्पत्पयोगराम्च सुरायाञ्च गृकत्तऽ इन्ड्रियाणयेवास्मिस्तद्वीयाणि पुनः 
सेद्धत्युत्तरेश्गौ पयोग॑दान्तुरृति शुक्रेषेविनं तत्सोमपीथेन समर्धयति ॥९॥ स 
बुरोति । सुरावत्ते बर्ङिषद्‌ऽ सुवीरमिति सुरावान्वाऽएष बर्ट्पिगज्ञो यत्सौत्रा- 
मणी बर्किबेवेन पत्नेन समर्धयति यज्ञफ ठित्वन्ति मळिषा ममोमिरित्पृ्ि्रो वे 
मर्षा यज्ञो मम अतिम्निरेव पज्ञ७ समर्धयति पक्षेस यन्नमाने दुधानाः सोममिः 
ति सोमपीघमेवास्मिन्द्धति दिवि देवतास्विति दिव्येवेमं देवतासु दधति मंदे- 
मेन्द्रमिति मदाय वाव सोमो मदाय सुरोभाविव सोममद्‌ च सुरामदे चावरुन्डे 
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यि जो वन के भयंकर पशु हैं वे एक भयंकर देवता के रूप हैं। यदि दुध को इन पशुओं 
के बालों से गाढा करे, तो पशुओं को रुद्र के मुख में रख दे और येजमान पशुओं से शून्य हो जाय । 
उसको त मिलाना चाहिए, अन्यथा यजमान के लिए पशुओं की प्राप्ति -न होगी। सुद पशुओं 
का अधिपति है।' सुरा के ग्रहों को पशुओं के बालों से गाढ़ा करता है। इस प्रकार उसमें रुढ 
-का भाग मिला देता है। इसलिए सुरा पीकर लोगों की रुद्र की-सी प्रकृति हो जाती है । इस प्रकार" 
स्द्र के बाणों को केवल वन के पशुओं तक ही सीमित रखता है, गाँव के पशुओं की रक्षा के लिए। 
इसके पशु ठीक रहते हैं । वे रुद्र के मुख में नहीं रहते ।।२०॥ व 


“या व्याघ्र विषूचिकोभो वृकं च रक्षति। श्येनं पतत्रिण, सिह सेमं पात्व हस?” 
(यजु० १९।१०)--यदापिपेष, मातरं पुत्र: प्रमुदितो धयन्‌ । एतत्तदग्ने अनृणो ऽ भवाम्यहतौ 
पितरौ मया” (यजु० १६।११)--“जो विधूचिका रोग व्याघ्र और वृक दोनों की रक्षा करता है, 
बाज की और सिंह की, वह मुझे भी बुराई से बचावे” (अर्थात्‌ जैसे वन के जीवों को यह रोग 
नहीं होता उसी प्रकार मुझे भी न हो) ।” “यतः मैंने प्रसन्नपुत्र होकर अपनी माता का दूध पिया, 
उस ऋण से हे अग्नि, अब मैं मुक्त होता हूँ । मेरे माता-पिता मेरे द्वारा कष्ट में नहीं हैं” ॥२१॥ 


अध्वर्यु और प्रतिप्रस्थाता वेदी के पीछे पुर्व की ओर मुड़कर बाज के पंखों से यजपान को 
नीचे और ऊपर शुद्ध करते हैं। थह प्राण और उदान का रूप है, प्राण और उदान की प्राप्ति के 
लिए, क्‍योंकि यह प्राण शरीर में ऊपर और नीचे संचरित होता है! “सम्पूच स्थ संमा भद्रेण 
पूडक्त”(यजु० १६।११)--तुम मिले हुए हो, मुझसे कल्याण को मिला दो”--इससे दूध के ग्रह 
को छूता है। इस प्रकार यजमान को श्री और यज्ञ से सम्पन्न करता है । “विपृच स्थ विमा पाप्मना 
पृङ्क्त ' (यजु० १६।११)--तुम अलग-अलग हो, मुझे बुराई से अलग करो”--इससे सुराग्रह को 
छूता है । इस प्रकार यजमान को बुराई से दूर करता है ॥२२॥ 


ग्रहभक्षणसुरापावनादि 
अध्याय ८--ब्राह्मण १ ग 


इन्द्र का जो पराक्रम तथा वीर्य उससे चला गया था, उसको देवों से इस (सौत्रामणि) 
यज्ञ के द्वारा फिर लौटाया। इसके लिए दूध के ग्रह तथा सुरा के ग्रह ग्रहण किये जाते हैं। इसके 
द्वारा इन्द्र के पराक्रम तथा वीर्य को उसमें स्थापित करते हैं। उत्तर-बेदी में दूध के ग्रहों की 
आहुतियाँ दी जाती हैं । इसके द्वारा शुक्र अर्थात्‌ सोमपान से उसको सम्पन्न किया जाता है१॥१॥ 


वह इस मन्त्र से आहुति देता है--“सुरावन्तं बाहिषद, सुवीर यज्ञ, हिन्वन्ति महिषा 
नमोभिः । दधानाः सोमं दिवि देवतासु मदेमेन्द्र यजमानाः स्वर्काः” (यजु० १९।३२)--यह जो 
सौत्रामणी यज्ञ है वह 'सुरावान्‌ बहिषद्‌' है। इस वहिषद्‌ यज्ञ के द्वारा इसको पुरा करता है। 
'महिषा' ऋत्विज हैं। 'नम' यंज्ञ है। इस प्रकार ऋत्विजो द्वारा यज्ञ को समृद्ध करता है। 
“दधानाः सोमं ।” इसमें सोम को. स्थापित करता है। इसको द्यौलोक में देवताओं के मध्य में 
रखता है । “मदेम इन्द्र ।” सोम आनन्दे के लिए है। सुरा आनन्द के लिए है । इस प्रकार सोम 


१८६ शतपथ ब्राह्मण 


पन्नमानाः स्वका इत्यकी वे देवानामन्नमन्न यज्ञो यन्नेनेवैनमत्राग्चेन समर्धयति 
डल्ला भक्तयत्ति समृद्दमेवात्य तदर्धयत्ति ॥२॥ स॒ भक्षयति । यमश्चिना नमुचेरातु 
एादधीत्यश्चितौ कोते नमुचेरध्यार्रताऽ सरस्वत्यसुनोदिन्द्रियाषेति सरस्वती को 
तमसुनो दिन्द्रियाेमं त७ शुक्रं मधुमत्तमिन्ड्रमिति शुक्रो वाऽएष मधुमानिन्डर्य 
त्तोमः तोमए रावानमिक्‌ भक्षयामीति सोम टृवास्य राता भक्षितो भवति दृक्ष 
ऐऽम्रो सुरायकान्बुकूति पाप्मनिवेस तद्यावर्तयस्ति ॥३॥ स बुरोति । पस्ते रस 
सम्भूत श्रोषधीधित्यपां च वाऽएष श्रोषधीनां च रतो यत्सुरापां चेनमेतदोषधीः 
माँ च सेल समर्धयति सोमत्य शुष्मः सुरया सुतस्येति थ एव सोमे शुष्मो यः 
सुरायाँ तंमे्ावरुने तेन निन्व वमाने मदेनेति तेन प्रोणीळि धनमानं मदे 
नेत्पेवेतदाक सरस्त्रतीमश्चिनाविन्द्रमम्रिमिति देवतामिरेव पक्ष समर्धवति देवः 
तामिर्पश्षेस यत्नमान७ छत्रा भक्षपत्ति व्यूइमेवास्य तत्समर्धयति ॥४॥ स भक्षयति 
। यदुर रिप रंसिनः सुतस्येति सुतासुतयोरेव रृसमवरु्दे यदिन्द्री-ध्रपिब- 
चीभिरितीन्द्रो व्येतदूपिबङ्चीमिरके तदस्य मनसा शिवेनेत्यशिव-इव वाऽएष 
भक्षो थत्सुराब्राक्मणस्य शिवनेवेनंमेतत्कुवात्मन्थत्ते सोम७ रा्रानमिङ्‌ भत्तया- 
मीति सोम एवास्य हाजा भक्षितो भवति ॥५॥ तदेतद्न्येशधर्यबः । राजन्य वा 

बा परिक्रीणलि त एतदक्षपिष्यतीति तड तथा न कुपाद्यो रू वा५ एतद 
ज्षपति तस्य रेव पितुन्पितामळानिष सोमपीथोऽन्वेति दत्तिणस्यैवाग्रेखीनङ्वा 
राचिर्वत्य बशिष्यरिधि तदेताभिव्याङतिमि्ुङृयात्‌ ॥६॥ पितृभ्यः स्वधाविभ्यः 
ल्भा नम इति । पितुनेव पितृलोके स्वधायां दधाति पितामहेग्यः स्वधायिभ्यः 
स्वधा ममं इति पितामरुनेव पितामक्लोके स्वधायां दधाति प्रपितामरेभ्यः 
स्वधायिभ्यः स्वधा नम इति प्रपितामक्यानेव प्रपिंतामहुलोंके स्वधायां दधाति 
॥७॥ श्रप आनीष तिनयति । अक्ञन्पितार इंत्यन्नाय्यमेवेषु दधात्यमीमद्त्त पितर 
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का आनन्द और सुरा का आनन्द दोनों को प्राप्त करता है । “यजमानाः स्वर्का””--'अके' कहते 
हैं देवों के अन्न को । थज्ञ है अन्न । इस प्रकार यज्ञ के द्वारा इस यज्ञ को सम्पन्न करता है। आहुति 
देकर (दूध) भक्षण करते हैं। इसकी जो समृद्धि है उसको बढ़ाते हैं ।।२॥ 


वह इस मन्त्र से भक्षण करता है-- यमश्विना नमुचेरासुरादधि सरस्वत्यसुनोदिन्द्रियाय । 
-इमं त, शुक्रं मधुमन्तमिःदु सोम, राजानमिह भक्षयामि” (यजु० १६।३४)--'असुर नमुचि 
से वे अश्विन सोम तो लाए ही थे। सरस्वती ने इस सोम को इन्द्र की शक्ति के लिए निचोड़ा था । 
यह सोम शुक्र (चमकदार) भी है और मीठा भी। हे सोम राजा ! मैं तुझको पीता हूँ ।” इस दूध 
का पान मानो सोमपान हो जाता है । दक्षिण-वेदी पर सुराग्रहों की आहुति देता है । इसके द्वारा 
इसके पाप की निवृत्ति करता है॥३॥ 


यह आहुति इस मन्त्र से दी जाती है--“यस्ते रसः सम्भृत 5 ओषधीषु सोमस्य शुष्मः सुरया 
सुतस्य । तेन जिन्व. यजमातं मदेन सरस्वतीमश्विनाविन्द्रमेग्निम्‌” (यजु० १९।३३) “यह जो 
सुरा है वह जलों और ओषधियों का रस है । इस प्रकार इसको जलों और ओषधियों के रस से 
समृद्ध करता है । सोम में जो शक्ति है और जो सुरा में, उन दोनों का लाभ करता है। 'तेन जिन्व 
यजमानं मदेन' का तात्पर्य है कि उस आनन्द से यजमान को प्रसन्न कर । सरस्वती और अश्विन, 
इन देवताओं से यज्ञ को बढ़ाता है और. उन्हीं देवताओं और यज्ञ के द्वारा यजमान को । आहुति 
देकर सुरा का पान करते हैं । इस प्रकार जो त्रुटि होती है, उसको दूर करते हैं ॥४॥ 


इस मन्त्र से (सुरापान) किया जाता है--“यदत्र रिप्त रसिनः सुतस्थ यदिन्द्रो 5 अपि- 
बच्छचीभि:। अहं तदस्य मनसा शिवेन सोम राजानमिह भक्षयामि” (यजु १६॥३४)--“जो 
यहाँ रसवाले सुत अर्थात्‌ सोम से मिला है, इससे रस की प्राप्ति कराता है जिसको इन्द्र ते 
बड़ी उत्सुकता से पिया ।” उसको बह्‌ “शिवेन मनसा" शुभ मन से पीता है।” ब्राह्मण के लिए सुरा 


अभक्ष है । उसको शुभ मानकर पीता है । "मैं राजा सोम को पीता हूँ ।' ऐसा कहने से सोम पिया 
हुआ मान लिया जाता है॥५।। 


कुछ अध्वर्यु इस (सुरा) को पिलाने के लिए किसी वैश्य या क्षत्रिय को किराए पर ले लेते 
हैं। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए, क्योंकि जो इसको पीता है उसी के पिता या पितामहो को 
यह्‌ सुरा तलाश करती है। दक्षिण-वेदी से तीन अंगारे लेकर परिधि के बाहर रके और इन 
व्याहृतियों से आहुति देवे--॥६॥ 


“पितृभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमः'---पितृलोक में पितरों को स्वधा देता है । “पिता- 
महेभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमः”---पितामहलोक में पितामहों को स्वधा देता है। “प्रपिता- 
महभ्यः रवधायिभ्यः स्वधा नमः” अपितामहलोक में प्रपितामहो को स्वधा कर देता है ॥७॥। 


जल को लाकर उन ग्रहों में छोड़ता है । 'पितरों ने पी लिया' यह्‌ कहकर उनको अन्न 
पहुँचाता है । “पितर खुश हो गए! यह कहकर उनको तृप्त करता है । 'पितर तृप्त हो गए' 
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इति मदवत्येबिनानतीतृपल पितर इति तर्पयत्येवेनान्यितरः शुन्धधमित्यनुपूर्व 
मेवेनान्सवान्यावयति पवित्रे वे सौत्रामणी ॥८॥ त्रिमिः पवित्रेः पावयत्ति । 
त्रयो बाऽइमे लोका टभिरेवेनं त्लोकेः पुनत्ति ॥१॥ पावमानीभिः पावयत्षि । 
पवित्र वे पावमान्यः पवित्रेपोबिने पुनत्ति ॥१०॥ तिसृमिस्तिसृमिः पावपत्ति । 
ज्यो बे प्राणाः प्राण डदानो व्यानस्तेरेवेने पुत्ति ॥११॥ नवभिः पावयत्ति । 
नव वै प्राणाः प्राणेरेवेने पुनन्ति प्राणेषु पुनः पूत प्रतिष्ठापयत्ति ॥१२॥ पविः 
त्रेण पावयत्ति । श्रज्ञाविकस्य वाऽ एतदूप पत्यवित्रमन्नाविके नेवेने पुनन्ति ॥९३॥ 
बालेन पावयत्ति । गोऽश्चस्य वार हतदूप षदालो गोऽशचेने वेने पुसन्ति ॥१४॥ 
हिरण्येन पावयत्ति । देवानां वारएतदूपं पदिरण्ये देवानामिवेने इपेण पुसस्ि 
॥१५॥ सुरया पावयत्ति । सुरा रि पूता पू्तयेविने पुनन्ति लखथा सुरा पूषमा- 
ना बल्कसेन विविच्यत५ एवमेवेतसत्रमानः सर्वस्मात्याप्मनो निर्मुच्यते ष हू 
विदवास्सौत्रामणया यति यो वेतदेवं वेद्‌ ॥१६॥ तदाङः । यापितव्यऽ सौत्राः 
मए्या३ न थाज्ञपितव्याइमित्यनत्तराषऽ खीवास्मात्सर्व पाप्मानमपप्रस्तीति तह ह 
स्मार रेवोत्तरा स्थपतिः पाठ्वश्राक्रोरपि प्रदानं प्रदाय याज्यितव्यमेवात्मा वै 
यस्य यज्नमासोउड्रान्यूविज्ञो यत्र वास्श्रात्मा पूतः पूतानि तत्राङ्गान्युभयशएव पुः 
नतऽडमये पाप्मानमपप्नते तस्मादूपि प्रदाने प्रदाय पाजपितव्यमेवेति ॥१७॥ पि- 
तृलोकं वा०एते*न्ववयति । पे दृक्तिणेऽमौ चरस्याव्याङ्तिं घुरोति पंज्ञो था 
उरावे पज्ञांदेव बतत प्रतितिष्ठन्ति ॥१८॥ त ब्रुहीति । ये समानाः समनसः पि- 
तरो पमराह्ये तेषां लोकः स्वधा नमो यक्षो देवेषु कल्यतामिति पितुनेव 
घमे परिददात्यथो पितृलोकमेघ अयति सर्वे घञ्ञोपवीतानि कृबोत्तरमग्रिमुपत- 
मायन्यये वे लोक उत्तरोऽग्िरस्मिनेव लोके प्रतितिठल्याज्याझृतिं होति प- 
ज्ञो वा०श्राब्यं यज्ञादेव पन्ने प्रतितिष्ठसि ॥११॥ स बुहोति । घे समानाः समस- 
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यह कहकर उनको तृप्त करता है। “पितरः शुन्धध्वम्‌” (पितरो ! तुम शुद्ध हो जाओ), इस प्रकार 
क्रमशः इनको पवित्र करता है । सौत्रामणी यज्ञ पवित्र करने के लिए ही होता है ॥5॥ 
तीन पवित्रों से पवित्र करते हैं । तीन लोक हैं । इन्हीं तीनों लोकों के द्वारा उसको पवित्र 
करते हैं ॥६॥। . 
- “पवमान' वाले मन्त्रों से पवित्र करते हैं । 'पवमान' वाले मन्त्र पवित्र करनेवाले हैं। इस 
प्रकार पवमानवाले मन्त्रों से पवित्र करते हैं ॥ १०॥ 


तोन-तीन मन्त्रों से पवित्र करते हैं । तीन प्राण हैं--प्राण, उदान, व्यान । उनसे पवित्र 
करते हैं ॥। ११॥ 

नौ मन्त्रों से पवित्र करते हैं। प्राण नौ हैं । इसको प्राणों द्वारा पवित्र करते हैं और प्राणों 
में ही इस पवित्र किये हुए को प्रतिष्ठित करते हैं ।१२॥ 

पवित्रे या छन्ना से पवित्र करते हैं । यह छन्ना बकरे और भेड़ का रूप है। इस प्रकार 
बकरे और भेड़ के इस छने से पवित्र करते हैं ॥ १,३॥ 

बालों से पवित्र करते हैं । यह गौ और घोड़े का रूप है । इस प्रकार गौ और घोड़े के रूप 
से पवित्र करते हैं | १४॥ 


स्वर्ण से पवित्र करते हैं । यह सोना देवों का रूप है । देवों के इस रूप से पवित्र करते 
हुँ॥१५॥ - 

सुरा से पवित्र करते हैं । सुरा पवित्र की हुई है। इस प्रकार पवित्र की हुई चीज से उसको 
पवित्र करते हैँ । जैसे सुरा को पवित्र करते समय उसका. मैल दूर हो जाता है, इसी तरह जो 
सौत्रामणी यज्ञ करता. है या केवल जानता है, बह यजमान संब प्रकार के पापों से मुक्‍त हो जाता. 
है ॥१६॥ 

इसपर लोगों का कहना है कि सौत्रामणी यज्ञ करे या न करे, क्योंकि सब पापों से 
छूटने का निरन्तर प्रयत्न होता ही है । रेवोत्तरास्थपति पाटवश्चाक्र ने एक बार कहा था कि 
अपनत्व का दान करंके भी यज्ञ करना चाहिए ।' यजमान यज्ञ का शरीर है और ऋत्विज अंग है । 
जिसका शरीर पवित्र है उसके अंग भी पवित्र हैं ।. दोनों पवित्र. करते हैं। दोनों पाप को हरते हैं। 
इसीलिएं अपना सम्पण करके भी यज्ञ करना चाहिए ॥ १७ . 

जो दक्षिण अग्नि में यज्ञ करते हैं वे पितुलोक को जाते हैं। घी की आहुति देता है। घी 
यज्ञ है। इस प्रकार यज्ञ की यज्ञ में प्रतिष्ठा करता है ॥१८॥ 

इस मन्त्र से आहुति देता है--“ये समानाः समनसः पितरो यमराज्ये । तेषां लोकः स्वधा 
नमो यज्ञो देवेषु कल्पताम्‌” (यजु० १९1४५) --'इससे पितरों को यमलोक भेजता है और पित्‌- 
लोक को जीत लेता हैं । यज्ञोपवीत पहनकर वे सब उत्तरवेदी को जाते हँ । उत्तरवेदी यह लोक 
है । इस लोक में ठहरते हैं । घी की आहुति देता है । घी यज्ञ है । यज्ञ से यज्ञ को प्रतिष्ठित करता 
है॥१६॥ 

इस मन्त्र से आहुति देता है-- 


१६० शतपथ ब्राह्मण 


सो त्रीवा ब्रीवेषु मामकाः तेषा श्रीर्मयि कल्पतामत्मिलोके शत समा इति ' 
स्तानामेव श्रिवमंबरुन्डेश्थो ब्योग्त्तीबातुमेबेषु द्धाति पय! तमन्वारब्धेषु बुहोति 
प्राणो वा०श्रन्न पयः प्राण उवान्नाग्ये४्ततः प्रतितिषत्ति ॥२०॥ सत बुद्धोति । 
दे सृतीऽश्रशृणवं पितृणामरूमिति द्वे वाव सृतीऽदुत्याइदेवानां चेव. पितृषां 
चेति तम्यामिद विश्चमेत्रत्समेतीति ताम्या४ कोद्‌ऽ सर्वमेज्ञत्समेति घदसरा पि 
तरं मातरे चेत्यसौ वे पितेये माताभ्यामित्र पितुन्देवलोकमपिनयत्येकाकी कतो 
हिष्ट भन्चयत्येक्धिव भ्रियमात्मन्धतते श्रीर्हि पयः ॥ ९१॥ स भक्षवति । इद कविः 
प्रज्ननने मेऽ स्तरति प्रज्नन७ हि पदि पयो यदि सोमो दृशवीरनिति प्राणा वे 
दूश वीराः प्राणानेवात्मन्थत्ते सर्वगणामित्यङ्गानि वे सर्वे गणा श्रङ्ानयेवात्मन्धत् 
स्वस्तय-श्रात्मसनीत्यात्मानमेव सनोति प्रत्नातमीति प्रजञामेव सनोति पशुसनी- 
ति पशुनेव सनोति लोकसनीति लोकाय वे यमते नमेव ज्घत्यभयसनीति 
स्वगी वे लोकोऽभवए स्व्ऽएव लोकेश्ततः प्रतितिष्ठत्यम्रिः प्रज्ञां बढ्ला मे 
करोलने पयो हेतोऽस्मास्‌ धत्तेति तख०ंबेनमेते याब्रयत्ि तानेलदाहितन्मयि 
सर्व धत्तेति ळ्रांधिन मार्डबसे*मृत वे ङ्रिएयममृतJ वात्ततः प्रतितिष्ठत्ति ॥२२॥ 
ब्राकाणम्‌ ॥५॥ [८. ९.] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कपिडकातेल्या१२० ॥ ॥ 
प्रतापतिगज्ञमसूत्रत । तमाररत्तेनावत्रत तेनिष्टा रिरिचान-इवानन्यत सत एते 
प्षक्रतुमपण्यत्सौत्रामणी तेनापज्षत ततो वे स पुनराष्यायत रिच्यितर्दव वा 
उष यः सोमेन पन्नते वीव वस्य वित्ते वेदो क्रति ॥१॥ सोमेनेष्टा सौत्रा- 
मध्या यन्नेत । यथा धेनुईग्धा पुनराष्यवितेव७ केव पुनराप्यायतऽा प्रज्ञा प- 
शुभिः प्यायते परत्यस्मित्वोके तिषठत्यमि स्वर्ग लोकं ज्रयति य एवे विद्ास्सौत्रा- 
मण्या पत्नते थो वेतंदेवे वेद ॥२॥ तदितत्यप्रह । सुमना सार्जयः प्रतीदर्शमिभावते 
पन्न दीक्षयेव दीक्षते न सोमा४शव-र्व न्युप्यस्तेऽथ कध सौत्रामणी सोमयश्चो 
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“जे समानाः समनसो जीवा जीवेषु मामका: | तेषा श्रीमंयि कल्पतामस्मिँल्लोके शता 
समाः” (यजु १९।४६)---थे जो भेरे सम्बन्धी और एक-से विचारवाले लोग हैं, वे इस लोक में 
सौ बर्ष तक श्री और यज्ञ से सम्पन्न रहें ।” यह अपने लोगों की समृद्धि के लिए है। दीर्घं जीवन 
इनमें स्थापित करता है । अध्वर्य दूध की आहुति देता है। प्राण अन्न है । दूध प्राण है। इस प्रकार 
अन्ततः अन्न को प्रतिष्ठित करता है ॥२०॥ 


बह इस मंत्र से आहुति देता है--“दे सृती 5 अश्शृणव पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । 
ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति यदन्तरा पितरं मातरं च” (यजु० १६।४७)-- मैंने दो मार्ग सुने हुँ 
पितरों के और देवों के । इन दोनों के बीच में सब प्राणी चलते हैं, जो कुछ माँ और बाप के बीच 
में है।” दयौ पिता है । पृथिवी माता है । इन्हीं के द्वारा वह पितरों को देवलोक में पहुँचाता है 1 
आहुति देकर अकेला उच्छिष्ट को खाता है । एक बार ही श्री को आत्मा में धारण करता है । दूध 
श्री है ॥२१॥ 


इस मंत्र से खाता है--इदं हविः प्रजनतं मे ऽ अस्तु दशवीर सर्वंगर्ण” स्वस्तये । अग्निः 
प्रजा बहुलां मे करोत्वन्तं पयो रेतो 5 अस्मासु धत्त” (यजु १६९।४८)--/यह हवि मुझको उत्पादक 
शक्ति दे ।” उत्पादक शक्ति तो देंगी ही, चाहे दध की हो चाहे सोम की । 'दशवीर' प्राण है । प्राण 
को अपने में धारण करता है। सर्वंगण अंग हैं। इन सब अंगों को अपने में धारण करता है। 
आत्मा को जीतता है, प्रजा को, पशुओं को, लोगों को । लोक के लिए यज्ञ करता है। उसी को 
-जीतता है । 'अभय' नाम है स्वर्ग का । अन्त में स्वर्ग लोक में ही प्रतिष्ठित होता है । “अग्नि मेरी 
प्रजा को बढावे । मुझमें अन्न, दूध, वीर्य स्थापित करे ।” जो यज्ञ करानेवाले हैं उनसे कहता है कि 
यह मुझमें स्थापित करो ।.स्वणे से पवित्र करते हैं, क्योंकि स्वर्ण अमृत है । अमृत में ही अस्त की 
स्थापित करते हैं ॥२२॥ 


सुरानिर्माणादि 
अध्याय ८--ब्राह्मण २ 


प्रजापति ने (सोम) यज्ञ किया । उसने उसको लिया और यज्ञ किया । यज्ञ करके उसने 
अनुभव किया कि मैं तो बिल्कुल खाली हो गया । उसने इस सौत्रामणी यज्ञ को देखा । उस यज्ञ को 
किया । तब वह फिर भरपूर हो गया । जो सोमयज्ञ करता है, वह खाली हो जाता है । क्योंकि 
इसका धन तो इससे चला जाता है ॥१॥ 


सोमयज्ञ करके सौत्रामणी यज्ञ करे। जैसे गाय को दुह लो तो फिर भरने की जरूरत है, 
उसी प्रकार वह भी फिर भरपुर होता चाहता है प्रजा से और पशुओं से । जो सौत्रामणी यज्ञ को 
करता है या उसका ज्ञान रखता है, वह इस लोक में सन्तान और पशुओं से सम्पन्न हो जाता है 
और स्वर्गलोक को जीत लेता है ॥२॥ ` | 

सुप्ला साञ्जंय ने प्रतीदर्श ऐभावत से पूछा कि “त तो दीक्षा होती है. और न सोम के 
टुकड़े पीसे जाते हैं, फिर सौत्रामणी की गणना सोमयज्ञ में कसे है ?' । 1100 
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भवतीति ॥३॥ स॒ कोरवाच । शिरो वा“एतयब्त्य यढतमात्मा दीजेतत्बलु वे 
रतस्य इपे यत्सत्यमेतदीक्षांये यळ्रळा मो यज्ञमानस्य रप वाग्यज्ञत्येति ॥४॥ 
स यद्वाचा व्रतमुपेति । श्रात्मन्येवितग्यज्ञत्य शिरः प्रतिदधाति सत्य भ्रदा्यां दू- 
धाति यन्नमाने यज्ञे ॥५॥ तस्मादेतस्य यज्ञस्य । व्रतमेव दीक्षा वृषो वे व्रते यो- 
षा दीक्षा वृषा सत्ये योषा श्रद्धा वृषा मनो घोषा वाग्वृषां पत्ये यन्नमानस्त- 
्मासत्रेव पतिस्तत्र ज्ञायायों यक्नमुखष*्हव तन्मियुनानि करोति प्रज्ञात्ये ॥६॥ 
एते खलु वा०एतस्य यक्षस्य । सोमापशव इत्याहुर्वहृष्पाणि तोकानि लाजा. 
इति ॥७॥ प्रातःसवनस्येतद्रूयम्‌ । षङ्च्याण्यये वे लोकः प्रातःसवनाऽ स ग्राश्विन 
आशिनेन पयसा प्रथमा७ रात्रिं परिषिञ्चति स्वेनेवेनमेतश्लोकेन स्वया देवतया 
स्वेन इंपेण प्रातःसवनेन समर्धयति ॥८॥ माध्यन्द्मिस्येतत्सवनस्य इपम्‌ । यत्तो 
क्रान्यत्तरिक्ते वे माध्यन्दिनि सवने तत्तारस्थत७ सारस्वतेन पत्ता द्वितीयाऽ 
त्रं परिषिचति स्वेनेवेनमेत्ोकेन स्वया देवतया स्वेन इपेण साध्यन्दिनिल 
सनेन समर्धयति ॥९॥ तृतीयसवनस्येतद्ूपम्‌ । पक्षाना मौर्वै तृतीयत्वनछ 
सेन्दोन्हेण पयसा तृतीयाऽ राजिं परिषिञ्चति सवेनेवेनमेतल्लकेन स्वया देवत- 
घा स्वेन इपेण तृतीवसवनेन समर्धधति ॥१०॥ एकस्यै इग्धेन । प्रथमा रात्रिं 
परिषिञ्चति योईम्धेन दितीयां तितृणां इग्धेन तृतीया पथाइपमेवैन पर्धादिवत७ 
समर्धयति ॥११॥ परीतो षिञ्चता सुतमिति । परिषिञ्चति सुत्ययि सोमो 
य॒ उत्तम रूविरित्यत्तमं वाऽएतदविर्यत्सोम उत्तममेवेन४ रुविष्करोति दधन्वा 
यो म्म्य कपोलरेया च सूते सुषाव सोसमदिमिरित्यद्ि 
भिर्वे सोमः सूयते द्विमिरिवेस७ सुनोति सोमसुत्यांये ॥१२॥ तदाः । उभयो 
४हतडूप७ सुतस्य चासुतस्य ब. यत्तौत्रामणयपामेष ग्रोषषीना७ रसो घल्ययस्त- 
त्सुतस्य उपमन्नत्येष रसो यत्परिसुत्तदासुतस्य उपमुभाभ्यामेवेनऽ सवाभ्याऽ सुः 
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उसने उत्तर दिया कि व्रत तो यज्ञ का सिर है, दीक्षा शरीर है । सत्य ही व्रत का असली 
रूप है, और श्रद्धा दीक्षा का । मन यजमान का रूप है और वाकू यज्ञ का ।।४॥ 


यह जो वाक्‌ से व्रत करता है मानो यज्ञ के शिर को उसके शरीर में स्थापित करता है । 
सत्य को श्रद्धा में रखता है, यजमान को यज्ञ में ।1५॥ 


इसलिए इस (सौत्रामणी) यज्ञ क्रा व्रत ही दीक्षा है। व्रत नर है, दीक्षा स्त्री। सत्य नर 
है, श्रद्धा नारी । मन नर है, वाणी नारी। यजमान नर है, उसकी पत्नी नारी। इसलिए जहाँ 
पति होता है, वहाँ पत्नी। इस प्रकार यज्ञ के आरम्भ में ही बह जोड़ों को उपस्थित करता है 
सन्तान के लिए ॥६॥ 


शष्प, तोक्य (जई) और लाजा यही इस यज्ञ के सोम के टुकड़े समझे जाने चाहिएँ ॥७।। 


शष्प जो हैं सो प्रातःसवन का रूप हैं। यह लोक प्रातःसवन है । यह आश्विन का है। 
पहली रात को 'आश्विन दूध' डालता है। इस प्रकार वह यजमान को इसी के लोक से, इसी के 
देवता से, इसी के रूप प्रातःसवन से, सम्पन्न करता है ॥८।। 


तोक्म (या जई) मध्यसबन के रूप हैं। मध्यसवन अन्तरिक्षलोक है। यह सरस्वती का 
है । दूसरी रात को “सरस्वती के दूध' को डालता है। इस प्रकार यजमान को उसी के लोक, उसी 
के देवता और उसी के रूप द्वारा माध्यन्दिन-सबन से सम्पन्न करता है ॥६॥ 


लाजा तीसरे सवन का रूप है । ययौ तीसरा सवन है, वह॑ इन्द्र का है। तीसरी रात को 
इन्द्र-सम्बन्धी दूध डालता है । इस प्रकार यजमान को उसी के लोक, उसी के देवता और उसी के 
रूप द्वारा तीसरे सवन से सम्पन्न करतां है ॥१०॥ 


पहली रात को एक गाय का दूध डालता है, दूसरी को दो का और तीसरी को तीन का 
इस प्रकार इस यज्ञ को रूप और देवता की अपेक्षा (तीनों) सवनों से सम्पन्न कर देता है। (तात्पर्य 
यह है कि तीन सवन सोमयज्ञ में होते हैं। सौत्रामणी में भी तीन सवन हो गये। इस प्रकार 
सौत्रामणी भी सोमयज्ञ हो गया) ॥१ १॥ 


“परीतो षिङचता सुतम्‌” (यजु० १६।२)--“निचोड़े हुए के लिए डालो”--इससे दूध 
डालता है सोमयज्ञ की बराबरी के लिए--“सोमो य 5 उत्तम, हविः”--(यजु०.१९।२)--“यह 
जो सोम है वह उत्तम हवि है।” इस प्रकार इसको 'उत्तम हचि' बनाता है । “दधन्बान्‌ यो नर्यो 
अप्स्वन्तरा सुषाव सोममद्रिभिः” (यजु० १६।२)--“जो वीर जलो में घुस गया और उनके भीतर 
है। मैं सोम को पत्थरों पर पीसता हूँ ।” सोम जल में ही पीसा जाता है और पत्थरों पर । इस- 
लिए सोम की बराबरी के लिए (सौत्रामणी-सम्बन्धी इन चीजों को भी) जल में पत्थरों पर पीसते 
हैं॥१२॥ 


कहा जाता है कि सौत्रामणी दोनों प्रकार के सोम का रूप है--'सुत' (पीसे हुए) का और 

असुत का । दूध ओषधि तथा जल का रूप है, इसलिए वह तो सुत सोम का रूप हुआ । युरा जो है 
वह अन्न का रूप है। यह असुत सोम का खूप हुआ। इस प्रकार के 'सवों' से यज्ञ करता है। 
ड 
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नोत्युभाभ्याऽ सवाभ्यामवर्न्डे ॥१३॥ तदाङः । पद्रावमिः सोमः सूयतेऽथ कथ७ 
सौत्रामणीति प्रेषाप्रीमिरिति ब्रूपाद्मर्दता वे प्रेषा बर्हता ग्रावाणो ग्रावमिर्वे 
सोमः सूयते ग्ावभिरेवेनऽ सुनोति सोमसुत्यायि ॥१४॥ सर्वे पयस्वन्तो भवन्ति 
। पयसा छि सूयते सर्वे तोमवन्तो भवति सोमउपतांदे सर्वे परिखुन्मत्तो भव्ति 
परिल्ुता छि सूयते सर्वे घृतवसो भवस्वेतद्दि प्रत्यक्षायन्नदषे पदत प्रत्य्ञादिवेने 
वज्ञरपं करोति सर्वे मधुमन्तो भवब्येतंदे प्रत्यन्षात्सोमरपं- यन्मधु प्रत्यक्षादेवेन७ 
सोमद्रपे करोति ॥१५॥ ॥ शतम्‌ ६३०० ॥ ॥ सर्व आ्राश्विना भवत्ति । भेषज्याव 
सर्वे सारस्वता श्रननागस्येबावरु्े तर्वरहेन्दा इन्द्रियस्येव वोर्पत्यावरुदी ॥१६॥ 
यद्वेव सर्वशश्राश्चिना भवत्ति । सर्वे सारस्वताः सर्व४हेन्दा एता वा०छते देवता 
अंग्रे यज्ष७ सममरंस्तामिरेवेनऽ सम्भरत्यथोऽ एता एवेलदेवता भागधेयेन समर्थ 
बति ॥९७॥ संतता यात््यापुरोश्सुवाक्या भवन्ति । समानदेवत्याः प्रज्ञानाऽ से- 
भ्रव्यवहेदाघ सवा श्राश्रिन्यो भवति सवाः सारस्वत्यः सवा हेन्दाः समाः 
नी बन्धुता ॥ ९८॥ श्रंतुष्ठुभ श्राप्रियो भवति वाग्वाजश्वनुएुब्वाचो वे सोमः तू- 
यते वाचेवेन सुनोति सोमसुत्ययि सवा श्राश्विन्यो भवत्ति सवाः सारस्वत्यः 
सवा ऐन्द्यः समानी बन्धुता ॥ ९१७ जागता अनुप्रेषा भवस्ति । इथे वै जगत्य- 
ना वे सोमः सूयतेऽनयेवेनb सुनोति सोमसुत्यांचे सर्वश्राश्चिना भवन्ति सर्वे 
सारस्वताः सर्वJहेन्द्राः समानी बन्युता ॥२०॥ स वा०दूष प्रत्यक्षात्सोनयन्न एव 
यत्सौत्रामणी । ते यग्रेकाकी यन्नमासो भक्नयेदििवेव त्यात्यशुबन्धो वा सर्व 
*लिनो भक्षयन्ति सर्वे ाऽअविजञः सोमं भक्षयत्ति सोमइपतयि ॥ २१॥ श्राश्चि 
नमधर्यको अन्तयति । श्रश्चिनो वे देवानामधयू स्वमे वैतद्रागधेयऽ स्वऽश्रायतने 
भक्षयन्ति ५२२५ सारस्वत शोता बरवा मैत्रावरुणः । वाग्वै यत्चत्य छोता कु- 
दयं ब्रव्सा मनो मेत्रावर्णः स्वमेबे' ॥२२॥ ऐन्द्रै धज्नमानो भक्षयति । रन्द्र 
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दोनों प्रकार के 'सबों' की प्राप्ति करता है ।। १३।। 


प्रश्‍न होता है कि सोम तो सिल पर पीसा जाता है, सौत्रामणी कैसे? इसका उत्तर यह 
है कि प्रैष और आप्रि मन्त्रों द्वारा ।' (प्रैष उन आज्ञाओं को कहते हैं जिनके द्वारा मैत्रावरुण 
होता से आहुतियों के मन्त्र कहलवाता है) '्रैष' बृहती छन्द में हैं और सिलं बृहती का गुण रखती ' 
हैं। सोम सिल पर पीसा जाता हे । इस (सौत्रामणी की चीजों) को भी सिल पर पीसते हैं, सोम 
यज्ञ की समानता करने के लिए ॥ १४।। 


इन सब 'प्रँष' मन्त्रों में भी 'पयः' शब्द आता है, क्योंकि सोम यहाँ दूध के रूप में निकाला 
जाता है। इन सब में 'सोम' शब्द भी होता है, जिससे सोमयाग की समानता हो जाय । इन सबमें 
परिस्न त्‌ शब्द आता है, क्योंकि सोम परिल्नत्‌ या सुरा के रूप में पीसा जाता है । इन सबमें “घृत” 
शब्द भी होता है, क्योंकि घी यज्ञ का प्रत्यक्ष रूप है। इस प्रकार इसको प्रत्यक्ष रूप में यज्ञ का रूप 
देता है । इन सबमें 'मधु' शब्द होता है । यह मधु प्रत्यक्ष में 'सोम' का रूप है । इस प्रकार प्रत्यक्ष 
में इसको सोम का रूप प्रदान करता है ॥१५॥ 

इन सबका अश्विनों से सम्बन्ध होता है इलाज के लिए; सरस्वती से भी, अन्न आदि की 
प्राप्ति के लिए; इन्द्र से भी, पराक्रम तथा वीर्य के लाभार्थ ॥१६॥ 

ये सब अश्विनों, सरस्वती तथा इन्द्र से सम्बन्धित क्यों होते हैं? इन देवताओं ने ही पहले 
यज्ञ तैयार किया था । उन्हीं के द्वारा इसको भी कराता है और इन देवताओं को भी भाग देता 
है1१७॥ 

याज्य और अनुवाक्य संतत (जारी) रहते हैं और एक ही देवता के लिए, जिससे प्रजा 
बराबर रहे, उसका व्यवच्छेद न हो । सब अश्विनों की, सरस्वती की और इन्द्र की होती हैं । 
इसकी व्याख्या पहले हो चुकी है।। १८॥। 

आप्रि-मन्त्र अनुष्टुभ्‌ छन्द में होते हैं। वाक्‌ अनुष्टुभू है। वाक्‌ द्वारा ही सोम निकाला 
जाता है। वाक्‌ से ही इस (सौत्रामणी) को निकालता है, जिसमे सोमयाग के समान हो जाय। 
सब अश्विनों, सरस्वती और इन्द्र से सम्बन्ध रखती हैं । इसकी व्याख्मा पहले हो चुकी है॥ १६॥ 

अनुप्रैष मन्त्र जगती छन्द के होते हैं। यह पृथिवी जगती है। इसी से सोम निकाला जाता 
है । इसी से इस (सौत्रामणी को) निकालता है सोम की समानता के लिए । सब अश्विनों, सरस्वती 
तथा इन्द्र से सम्बन्धित होते हैं। इसकी व्याख्या हो चुकी है ।२०॥ 

यह जो सौत्रामणी है वह प्रत्यक्ष सोम यज्ञ ही है। इसको यजमान अकेला खावे तो वह 
इष्टि है। यदि सब खावें तो पशुबन्ध हो जाता है। सब ऋत्विज इसको खाते हैं सोमयज्ञ की 
समानता के लिए ।।२१॥। 

अश्विनों के भाग को अध्वर्यु लोग खाते हैँ । दो अश्विन देवों के दो अध्वर्यु हैं। इस प्रकार 
अपना ही भांग अपने ही घर में खाते हैं ॥२२॥ 

होता, ब्रह्मा और मैत्रावरुण सरस्वती के.भाग को खाते हैं ! वाक्‌ यज्ञ का होता है । हृदय 
ब्रह्मा है। मन मैत्रावरुण है । इस प्रकार अपना ही भाग अपने ही घर में रखते हैं।॥२३॥ 


यजमान इन्द्र का भाग खाता है। 


१९६ शतपथ ब्राह्मण 


वा: एप यज्ञो यत्सौत्रामणीन्द्रायतन एष शतर्हि पो यतते स्वनेवेतद्राग्धेय७ स्व 
उश्रायतने भक्षयति ॥ २४॥ चन्नुवाऽग्राचिनौ ग्रहः । प्राणः सारस्वतो वगिन्द्र 
श्चिनात्सारस्वतेऽवनवति च्ुरेखास्य तत्प्रागीः संदधाति सारस्वतदिस्दे प्रा 
णानेवास्य तद्वाचा सेदधात्यघो प्राणनिवास्य तद्वाचि प्रतिष्ठापयति तस्मात्सर्वे 
प्राणा वाचि प्रतिष्टिताः ॥२५॥ जय श्राधिनँ भन्तयत्ति । अध्य प्रतिप्रस्थाताग्री- 
ध्रखवृद्ाऽइदे चलुः शुक्तं कृत्णं कनीनका यथाद्गपमेवास्मिश्चतुर्दधाति ॥२६॥ 
त्रयः सारस्वतऽ । झोता ब्रद्मा मेत्रावरुपाख्रेधाविकितो बाऽश्रयं प्राणः प्राण ड- 
दामो व्यान इति घथाद्वयमेवास्मिन््राणं दधाति ॥ २७॥ ठकाक्बिन्द्रै बत्रमानों भ- 
क्षयति । एकधा वाण्ठ्षा प्राणानाऽ श्रीर्पदागेक्धिव वाच७ शरियमात्मन्धत्ते त- 
्मात्सौत्रामपयेज्ञान एकचा स्वानां श्रेष्ठो भवत्यथो य एवमेतदवेद्‌ ॥२८॥ ऋतवो 
वाऽऋविजञः । मासा भन्नाः षटुविनो भन्षयत्ति षट्टाऽतव ऋविग्गिरिवर्स्सूसवरस्दे 
॥ ५९ ॥ द्वादश भक्षा भवति । द्वादश मासा भक्षेरेव मातानवरन्दे पुन'पुनरमि- 
निवर्तमृत्रित्रों भन्तयत्ति तस्मादतवञ्च मासाश्वान्यो न्यममिनिवर्तत्ते ॥३०॥ त्रयो- 
दश यन्नमानो भक्षयति । यो रू वाऽट्ष त्रपोंदशो मातत हष एव प्रत्यक्षात्सेव- 
त्सर एतमेवाष्यावर्न्दे प वाऽएष सेवत्सर्‌ एव घत्तौत्रामणी तेन सर्वे रति 
सर्वमवर्न्डे ॥३९॥ त्रयः पशवो भवति । त्रयो वा इमे लोका इमानेव तेली- 
कानवर्न्इऽ इममेव लोकमाश्चिनेनात्तरिक्ष७ सारस्वतेन दिवमिन्द्रेण यथात्रपमेव 
य्थादेवतमिमांलोकान्ज्ञपति चाव च रन्दे ॥३२॥ त्रबः पुरोडाशा भवन्ति । त्रपो 
वाऽझतव अतूनेवेतिरवरुन्डे प्रीष्ममेवेन्द्रेण वर्षाः सावित्रेण हेमन्ते वारुणेन 
यबाउपमेव प्रयोदेवतमृतून्त्रपति चाव च रुन्द्रे ॥३३॥ पदृद्धा भकलि । षड़ा 
अतव तूने वेतिरवरन्डे बसतग्रीष्माविवाश्विनान्यां वर्षाशरदौ सारस्वताभ्याऽ . 
केमन्तशिशिराविन्द्रभ्यां यथाइपमेब षथांदेकतमृतून््यति चाव च रन्ढे ॥३8॥ 
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सौत्रामणी इन्द्र का यज्ञ है । यह जो यज्ञ करता है इन्द्र के ही घर का वासी है । इस प्रकार 
अपने भाग को अपने ही घर में खाता है।२४।॥ 


अश्विन ग्रह चश्ु है, सारस्वत ग्रह प्राण है, इन्द्र ग्रह वाक्‌ है । अश्विन ग्रह से सारस्वत ग्रह 
में उँडेलता है, इससे प्राणों मे चक्षु का मेल कराता है । सारस्वत ग्रह से ऐन्द्र ग्रह में, इस प्रकार 
प्राण और वाणी का मेल कराता है और उसके प्राण के द्वारा उसको वाक्‌ में स्थापित कंरता है। 
इसलिए सब प्राण वाणी में प्रतिष्ठित हैं ॥२५॥॥ 


अश्विन ग्रह को तीन खाते हैं--अध्वर्यु, प्रतिप्रस्थाता और आग्नीध्र । इस आँख के भी 
तीन भाग हैँ---सफंद, काला, पुतली; इस प्रकार इसमें यथारूप चक्षु देता है ॥२६॥ 


सारस्वत ग्रह को तीन खाते हैं--होता, ब्रह्मा, मैत्रावरुण । प्राण के भी तीन भाग हैं-- 
प्राण उदान, व्यान । इस प्रकार इसमें यथारूप प्राण देता है ।॥२७।। 


यजमान इन्द्र के भाग को अकेला खाता है। यह जो प्राणों की श्री वाक्‌ है, वह अकेली 
होती है । इस प्रकार शरीर में वाक्रूपी श्री को एकसाथ ही रखता है। इसलिए जो सौत्रामणी 
यज्ञ करता है या जानता है, वह अपने आदमियों में सबसे श्रेप्ठ होता है ॥1२८॥। 


ऋतु ऋ्विज हैं। महीने भक्ष हैं। छ: ऋत्विज खाते हैं। छः ही ऋतुएँ हैं। इस प्रकार 
ऋत्विजों से ऋतुओं को प्राप्त करता है ॥२९॥ 


भक्ष बारह होते हैं, बारह मास हैं । भक्षो द्वारा मासों की प्राप्ति करता है । ऋत्विज लोग 
पारी-पारी से बार-बार खाते हैं। इसी प्रकार ऋतु और महीने पारी-पारी से बार-बार आते 
हैं ॥३०॥ 


तेरहवाँ भाग यजमान खाता है! यह तेरहवाँ महीना भी तो प्रत्यक्ष रूप से संवत्सर है ! 
इस प्रकार इसकी प्राप्ति करता है । यह जो सौत्रामणी है, वह संवत्सर ही है । इससे सबको जीतता 
है, सबकी प्राप्ति करता है ॥३१।। 


तीन पशु होते हैं। ये लोक तीन हैं। इन पशुओं द्वारा इन तीन लोकों को प्राप्त करता 
है । अश्विन पशु के द्वारा इस लोक को, सारस्वत पशु के द्वारा अन्तरिक्ष को और ऐन्द्र पशु द्वारा 
दौ को । रूप और देवता के अनुसार ही इन लोकों को जीतता है और इनको प्राप्त करता 
है ॥३२॥ 


तीन पुरोडाश होते हैं। तीन ऋतुएँ। इनसे ऋतुओं की प्राप्ति करता है । इन्द्र के पुरोडाश 
से ग्रीष्म को, सविता के से वर्षा को और वरुण के से हेमन्त को। इस प्रकार रूप और देवता के 
अनुसार इनको जीतता है और प्राप्त करता है ॥३३॥ 


छः ग्रह होते हैं । छः ऋतु । इनसे ऋतुओं की ही प्राप्ति करता है । अश्विनों के दो ग्रहों से 
बसन्त और ग्रीष्म, दो सारस्वत ग्रहों से वर्षा तथा शरद्‌, इन्द्र के दो ग्रहों से हेमन्त तथा शिशिर । 
इस प्रकार रूप और देवता के अनुसार ऋतुओं को जीतता और प्राप्त करता है ।।३४।। 


१३८ शतंपथ ब्राह्मण 


सतता पाब्यापुरोश्नुवाक्या भवति । समानदेवत्या ऋतूना७ सेतत्याऽश्वव्यवहे- 
दाय सवाः पुरोऽनुवाक्या भवन्ति सवा घान्यास्तस्मादृतवः सर्वे पराच्चः सर्वे प्र- 
यञ्चः साः प्रथमा भवति सवा मध्यमाः तवा उत्तमास्तस्मादतवः सर्वे प्रथमाः 
सर्वे मध्यमाः सर्वऽउत्तमाः सर्वेषा ग्ररणां दे पाब्यापुरोशनुवाके भवतोऽकोरा- 
त्रघोस्तदूपनकोरात्रि«एवावरुन्द्ै तस्मादतवश्च मासताञ्चादहोरात्रयोरेव प्रतिष्ठिताः 
॥३५॥ स वाऽएष संवत्सर एव पत्सीत्रामणी । चन्द्रमा हव प्रत्यक्षादादित्यो 
यन्नमानस्तस्येयमेव पृथिवी वेदिरलरित्तमुत्तरवेदिसधबर्किरदिश अविज्ञो वनस्पतय 
इध्म श्राप ग्राज्यमोषधय श्राङकतयोशगरिरेवाग्रिः संवत्सरः सप्स्था तद्वा“इद्‌७ सर्व७ 
संवत्सर्‌ एव यदिद किं च तस्मात्सीत्रामण्ये्ञानः सर्व रति सर्वमवर्न्द्े ॥३६॥ 
ब्राद्मणमू ॥१ [८. २:] ॥ ॥ 

वष्टा क्तपुत्रंः । अभिचरणीषमंपेन्द्र४ सोममाङ्रत्तसथेन््रो यज्ञवेशसं कृवा 
प्रासहा सोममपिवत्स विघडू व्याईत्तस्त्र मुखात्प्राणेभ्यः श्रीषशतान्यूधीन्युदक्रा- 
मेस्तानि पशूनपराविशस्तस्मात्यशवो यशो पशो क्‌ भवति प एवं विदात्सीत्रा- 
` मएयाभिषिच्यते ॥१॥ ततोऽस्मा५एतमश्चिनौ च सरस्वती च । पन्न७ समभरत्सौ- 
त्रामणीं भेषज्य़ाय तयेनमन्यपिञ्चस्ततो वे स देवाना७ श्रेष्ठोऽभवङ्केः स्वानाँ 
भवति य एनवामिषिच्यते ॥२॥ कृज्ञातिने/मिषिश्चति । य्नो वे कृक्षाजिस यज्ञ 
उटृवेनमेतद्भिषिञ्चति लोमतश्छ्न्दाऽसि वे लोमानि इन्द्वेवेनमेतदभिषिञ्चति 
॥३॥ आसन्खछाममिषिश्चति । श्रासन्दीसंदे ताम्राज्यए तामरान्येनेविन७ सामरात्ये ग- 
मघति ॥४॥ ्ौइम्बरी भवति । कम्वाशउडम्बर ऊर््येवाध्यमिषिच्यते ब्रानुप्तमि- 
ता भवति ज्रानुसमितो वाऽश्रये ल्ोकोऽस्माऽड वे लोकाव कञत्रियोऽमिषिच्यते 
क्षत्रमु बाज्ठष भवति घः सौत्रामप्यामिषिच्यते तस्मान्ञानुसमितापरिमिता ति- 
र्चो ॥५॥ राष्ट्र वाऽश्रासन्दी । अ्रपरिमितसमृद्मु वे राष्ट्र मृञ्ञविवयना भवति 
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याज्य और पुरोऽनुवाक्य सिलसिले में होते हैं, एक ही देवता के । ऋतुओं के सिलसिले 
को जारी रखने के लिए सब पृरोऽनुवाक्य होते हैं, सब याज्य । ये सब पहले, सब बीच के, सब 
पिछले । इसी प्रकार ऋतुयें भी सब पहली होती हैं, सब बीच की, सब पिछली । सब ग्रहों के दो 
याज्य और पुरोञ्नुवाक्य होते हैं । ये दिन-रात का रूप हैं, दिन-रात की प्राप्ति के लिए । इसलिए 
मास तथा ऋतु दिन-रात में प्रतिष्ठित हैं ॥३५॥ 


यह सौत्रामणी संवत्सर ही है, चन्द्रमा ही है । यजमान आदित्य है। यह पृथिवी वेदी है। 
अन्तरिक्ष उत्तर-वेदी है । यौ बहि है। दिशाएँ ऋत्विज हैं। वनस्पति इंधन है । जल घृत है। 
ओषधियाँ आहुति हैं । अग्नि तो अग्नि है ही । संवत्सर संस्था हे । यह सब-कुछ संवत्सर है। जो 
सौत्रामणी करता है, वह सबको जीत लेता है, सबको प्राप्त कर लेता है ॥३६।। 


राज्ञोऽभिषेकादि 
अध्याय ८--ब्राह्मण ३ 


जब त्वप्टा का पुत्र मारा गया, तो त्वप्डा ने अभिचार के लिए सोम निकाला । उसमें इन्द्र 
का भाग न रक्खा । इन्द्र ने यज्ञ को भ्रप्ट करके बलात्कार से वह सोम पी लिया। वह चारों 
दिशाओं में फूट निकला । उसके मुख और प्राणों से श्री और यश निकल गये (वे पशुओं में प्रविष्ट 
हो गये) । इसीलिए पशु यश हैं । जो जानकर सौत्रामणी यज्ञ का अभिषेक करता है, वह यशस्वी 
हो जाता है ।। १।। 


तब अश्विनो तथा सरस्वती ने इन्द्र के लाज के लिए सौत्रामणी यज्ञ निकाला, और उसका 
अभिषेक किया । इस प्रकार वह देवों में सर्वश्रेष्ठ हो गया । जो सौत्रामणी यज्ञ का अभिषेक करता 
है, बह अपने लोगों में सर्वश्रेष्ठ माना जाता है ॥२॥। 


काले मृगचर्म पर अभिषेक होता है । काला मृगचर्म यज्ञ है । इस प्रकार इसका यज्ञ में ही 
अभिषेक करता है। बालों की ओर, बाल छन्द हैं, इस प्रकार छन्दों पर ही इसका अभिषेक 
करता है॥३॥। 


आसम्दी (चौकी) पर उसका अभिषेक करता है, क्योंकि सम्राट्‌ आसन पर बैठता है। 
इस प्रकार साम्राज्य के द्वारा साम्राज्य प्राप्त कराता है ॥ ४॥। 


यह चौकी उदुम्बर की बनीं होती है । उदुम्बर शक्ति है । इस प्रकार शक्ति द्वारा उसका 
अभिषेक करता है । जानु के बराबर ऊंची होती है। यह लोक भी जानु के बराबर ऊंचा हैं। इसी 
लोक के लिए क्षत्रिय का अभिषेक करता है । जो सौत्रामणी का अभिषेक कराता है, वह राजा हो 
जाता है । इसलिए वह जानु के बरावर ऊँची और लम्बाई-चौड़ाई में अपरिमित होती है ॥५॥। 


चौकी राष्ट्र है। राष्ट्र की समृद्धि अपरिमित होती है । मूँज से बिनी होती है। मुंज यज्ञ 


२०० हौ शतपथ ब्राह्मण 


यज्ञिया कि मुन्ना द्वा“उत्तरस्याँ वेखां पादी भवतो दौ दुक्षिपास्यामये वे लोक 
उत्तरा वेदिर्द्षिणा पितृलोकस्तंदेनमुभबोलीकयोरध्यमिषिचति ॥६॥ एतद्ध स्म 
' बे तढिदानाळू । गौरीवितिः णाक्तः क्षत्रमिवाक्‌ किल वधममुष्मिलोके भवि- 
ता स्म इति शश्चडास्माऽशषभो पान्नतुरः प्रोवाच शचिक्रानाऽ राज्ञा ॥७॥ स॒ श्रा- 
सन्दीमास्तृणाति । क्षत्रस्य थोनिरसि क्षमस्य नामिरसीति क्षत्रस्य वाऽएषा घो- 
निः ज्ञत्रत्य नाभिः ॥८॥ श्येनाँ कृष्लानिनेनास्तृणाति । मा घ्या ढिप्सीन्मा मा 
किण्सीरिति यज्ञो वे कुज्ञानिने पज्ञत्य चेवात्मनञ्चाक्िध्सयि ॥१॥ श्रधाधिरोळति 
। बार्णंयऽचा वर्णो वे देवाना राज्ञा स्ववेविनमेतदेवतयामिषिश्चति सिपसाद 
धृतव्रतो वरुणः पस्त्यास्वा साम्राव्याय सुक्रतुरिति ५१०४ श्रथ सुवर्षार्ञतौं 
रुक्ी व्युपास्यति । मृत्योः धारि विग्योत्याहीति वृष्िर्व विराट तस्या एते घोरे 
तन्वी वियुच्च क्रादुनिञ्च ततः सुवर्ण एव रको विद्युतो इप७ ख़ता छाइुने- 
ताभ्यामेवास्मै देवताम्याः शर्म पछ्ति तस्मात्सौत्रामए तरानस्यताभ्यां देवताम्यां 
'न शङ्खा भवत्यथो प्र हृवमेतंद्वेद ॥११॥ पशूनां वसयामिषिश्वति । श्रीर्बे पशूला 
वसा ग्िविवेनमेतत्यशूना७ रतेनामिषिच्चत्यथी परमे वाऽ्तदनाय यसा परमे- 
शिविनमेतदन्नाद्रेसाभिषिच्षति ॥१२॥ शफग्रका भवत्ति । शर्वे पशबः प्रतिति- 
ठन्ति प्रतिष्ठामवेने गमयति त्रपख्लिषशदका भवसि त्रयस्तरिएयंद्व सवा देवताः 
सवाभिरेवेनमेतद्वेवताभिरमिषिञ्चति ज्गतीमिर्नुकोति जागता वै पशवो ज्गत्ये- 
वास्मै पशूनवर्न्दे घोउशमिर्कग्मिमुहोति षोडशकला वे पशवोऽनुकल्वमेत्रा 
स्मिञ्ड्रिय दधति ॥१३॥ सीसेन तल्ले मलता मनीषिण दृति । दो दी तमासा 
इला सते सप्सवास्समवनवत्यकोरात्राएवेवितद्धमासान्मासानृतृत्सवत्सरै प्रति 
छापघति तानीमान्यदोरात्राणवर्धमासा मासा ऋतवः संवत्सरे प्रतिष्टिताः ॥ १४। 
वेतसः घतो भवति । श्रषतुयोनिर्वे वेतस आपो वै सता देवताः सर्वाभिर विर 
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के योग्य है । उत्तर वेदी की ओर दो पैर होते हैं, दो दक्षिण वेदी की ओर। यह लोक उत्तर वेदी 
है, पितृलोक दक्षिण वेदी । इस प्रकार इसका दोनों लोकों में अभिषेक करता है ॥६॥ 


गौरीवीति शाक्त्य ने एक बार यही जानकर कहा था कि हम उस लोक में राजाओं के 
समान होंगे ।' शायद शिवक्नो के राजा ऋषभ याज्ञतुर ने उसको बताया था ॥७॥ 


बह चौकी को इस मंत्र से बिछाता है, यह कहकर कि 'तु राजा.की योनि है, राजा की 
नाभि है।' वस्तुतः यह राजा की योनि है, राजा की नाभि ॥८॥ 


उसपर काला मृगचमं बिछाता है, यह कहकर, “तू इसको हानि न पहुँचा । मुझे हानि 
न पहुँचा ।' काला मृगचर्म यज्ञ है, यज्ञ की और अपनी रक्षा के लिए ॥६॥ 


बरुण के मन्त्र को पढ़कर चढता है, क्योंकि देवों का राजा वरुण है । इस प्रकार इसी के 
देवता से इसका अभिषेक करता है---“निषसाद धृतब्रतो वरुणः पस्त्यास्वा साम्राज्याय सुक्रतुः” 
(यजु० २०।२)-- दृढ़ व्रतवाला, अच्छे.यज्ञवाला राजा बरुण साम्राज्य के लिए अपने सिंहासन 
पर बैठा” ॥१०॥ 


सोने और चाँदी की थाली उसके पैरों के नीचे रखता है-- "मृत्योः पाहि विद्योत्पाहि” 
(यजु० २०।२)-- मृत्यु से बचा, बिजली से बचा !'' वृष्टि विराट्‌ है। इसके दो भयानक अंग 
हैं--बिजली और ओला । स्वर्ण बिजली का रूप है और चाँदी ओले का । इन्हीं दोनों देवताओं से 
इसकी रक्षा करता है (चाँदी की थाली बायें पैर के नीचे “मृत्यो: पाहि' से । सोने की दायें के नीचे 
'बिद्योत्पाहि' से) । जो सौत्रामणि यज्ञ करता है, या उसको जानता है, उसे इन दोनों देवताओं से 
कोई शंका नहीं रहती ॥११।। 


पशुओं की वसा से अभिषेक करता है । पशुओं की वसा श्री है। पशुओं के इस रस या श्री 
से इसका अभिषेक करता है। यह जो वसा है, वह परम अन्न है । इस प्रकार इसका परम अन्न से 
अभिषेक करता है ॥१२॥ 


` बसा के ग्रह (पात्र) खुरों के होते हैं। पशु खुरों पर ही स्थित हैं। इस प्रकार इसको 
प्रतिष्ठा दिलाता है । तेतीस ग्रह होते हैं। सब देव तेतीस हैं। इन सब देवों से इसका अभिषेक 
करता है । जगती छन्दों से आहुति देता है । पशु जगतीवाले हैं। इस प्रकार जगती से पशुओं की 
प्राप्ति कराता है। सोलह ऋचाओं से आहुति देता है (यजु० १६।८-६४) । पशुओं में सोलह 
कलाएँ होती हैं । कलाओं के अनुसार उसमें श्री स्थापित करता है।॥। १३॥। 


“सीसेन तंत्रं मनसा मनीषिण 5 ऊर्णासूत्रेण कवयो वयन्ति । अश्विना यज्ञ, सविता सरस्वती- 
न्हस्य रूपं वरुणो भिषज्यत्‌” (यजु १९।५०)--“मनीषी सीसा से मन से तन्त्र को बुनते हैं, कवि 
ऊन और सूत से । अश्विन, सविता; सरस्वती और वरुण ने इन्द्र के रूप का इलाज किया ।” दो-दो 
आहुतियाँ देने पर जो बचा-खुचा है, उसे 'सत' (पात्रविशेष) में डालता है। इससे वह दिन, रात, 
अदमास, मास तथा ऋतुओं को संवत्सर में प्रतिष्ठित करता है । इससे दिन-रात, अद्धंमास, मास 
तथा ऋतुएँ संवत्सर में स्थिर रहती हैं ।१४॥ 


यह सत (पात्रविशेष) बेत का होता है । बेत की उत्पत्ति जलों में से है। जल 'सब देवता” 
हैं। 
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मेतदेवतामिरमिषिश्चति ॥१५॥ तर्वसुरयुन्मर्दसे भवति । परमो वाऽएष गन्धो 
यत्सर्वसुसयुन्मईदने गन्धेनेवेनमेतदमिषिञ्चति ॥९६॥ पुर॒स्तात्मत्यड्रमिषिश्वति । 
पुरस्ताद्धि प्रत्यगन्नमखते शीर्षतः शीर्षतो व्हात्तमय्यत४ त्रा मुखादन्ववस्नावपति 
मुखेन व्छन्रमशचते सर्वतः परिक्रामऽ सवाभ्य एृषास्मिनेतदिभ्योऽनाखे दधाति 
तस्मात्सौत्रामण्ये्ञास्य सवासु दिच्वत्नाग्यमवर्द्े भवत्यथो य एवमेतद्‌ ॥१७॥ 
आखिनेन प्रथमेन घन्ञुषाभिषिञ्चति । श्रथ सारस्वतेनविन्दरेशितामिरेवेनमितदेव- 
ताभिरभिषिश्चति तऽ छेकः एताभिश्च ` वताभिरमिषिज्चत्ति भूर्भुव स्वरित्येतामिरु 
च व्याङ्तिमिरेता वे व्याकूतय इद सर्व तंदेनमनेन सर्वेशासिषिश्वाम इति न 
“तया कुपादिताभिरे वैसे देबताभिरभिषिश्वेदेता उ व्येव देवता इद्‌ मर्वम्‌ ॥१८॥ 
पुरस्तात्स्विश्कुतोऽभिषिञ्वति । क्षत्रे वे स्सविष्टकृत्वत्रेशेविनमेतदमिषिञचत्यततरा 
वनस्पतिं च स्विष्टकृतं चामिषिद्वति सोमो वे बनस्यतिरप्निः स्विश्कुद्योषोमा- 
्यामेवेनंमेतत्परिगुष्ख्ाभिषिञ्चति तस्माग्ये चैतदिडर्ये च न तथ्थ्राकुः क्षत्रियो 
वाव क्षत्रियस्यानिषेक्षेति ॥११॥ श्रवेनं ज्ञानमात्रे धारयत्ति । श्रथ नाभिमात्रेऽथ 
मुखमात्रऽ ऐघेवास्माऽ एतल्लोकेघायतनानि कल्ययत्यमिषिको घाऽएष यद्वाङ्गपेष- 
ममिषेकः सौत्रामणी तस्ययैवादों वाजपेये पूप७ रोकति तदेवे क्रियते ॥२०॥ 
तदाङृः । प्रेव बा५एषोऽस्माञ्ञोकाछ्यवते घः सोत्रामणयाभिषिच्यतः इति क्ज्ञा- 
जिने प्रत्ववरोरृति पज्ञो वे कृतान्नं यज्ञएवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥२१॥ प्रति 
कत्रे प्रति तिष्ठामि राष्ट्र४इति । क्षत्रश्‍शव राष्ट्रे प्रतितिष्ठति क्षत्राद्ाषट्रादप्र्राः- 
शाव प्रत्यश्वेषु प्रति तिष्ठामि गोघिति गोऽञ्चऽए्ब प्रतितिष्ठति गोऽ शवदप्रश्रऽ- 
शाय प्रत्पड्रेंषु प्रति तिष्ठाम्थात्मन्ित्यड्रे्ेवात्मन्प्रतितिष्ठत्यड्रिश्य शरात्मनोऽप्रश्रऽ- 
शाय प्रति प्राणिषु प्रतितिष्ठामि पुष्ट०इति प्राणेधिव पुष्टे प्रतितिषएति प्राणेभ्यः ` 
ष्टादप्रश्रऽशाय प्रति खयावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि यन्नश्दति तद्नयोख्ावापृथि- 


कां० १२, अ० ८, ्रा० ३, क॑० १५-२२ शतपथन्नाह्मण / २०६- 


इस प्रकार सब देवताओं द्वारा इसका अभिषेक कराता है ॥१५॥ 


सर्व-सुरभि से उसका उबटन होता है। सब सुगन्ध परम गन्ध है। इस प्रकार सब परम 
गन्धों से उसका उबटन करता है। (“सर्वेसुरभि' कोई पदार्थ विशेष प्रतीत होता है) ॥१६॥ 


आगे की ओर पश्चिमाभिमुख अभिषेक करता है। खाना सामने से ही खाया जाता है, 
सिर से। सिर से ही अन्न खाया जाता है । मुख से, क्योंकि मुख से ही अन्न खाया जाता है । चारों 
ओर घूमकर । इस प्रकार उसके चारों ओर अन्न स्थापित करता है। इसलिए जो सौत्रामणि यज्ञ 
करता है, या उसको जानता है, वह सब दिशाओं में अन्न आदि की प्राप्ति करता है ॥ १७॥ 


पहले अश्विन-सम्बन्धी यजु से अभिषेक करता है, फिर सरस्वती-सम्बन्धी यजु से, फिर 
इन्द्र-सम्बन्धी से । इस प्रकार इन देवताओं द्वारा अभिषेक करता है। कुछ लोग इन देवताओं से 
भी अभिषेक करते हैं और “भू: भुवः स्वः” व्याहृतियों से भी। उनका कहना है कि ये व्याहृतियाँ 
'सब संसार' हैं और हम 'सब संसार' द्वारा इसका अभिषेक करते हैं। परन्तु ऐसा न करे। इन 
' देवताओं द्वारा ही इसका अभिषेक करे। क्योंकि ये देवता ही 'सब संसार' हूँ ॥ १ ८।। 


स्विष्टकृत्‌ के पहले अभिषेक करता है। स्विष्टकृत्‌ क्षत्र है । इस प्रकार क्षत्र द्वारा इसका 
अभिषेक करता है । वनस्पति और स्विष्टकृत्‌ के बीच में अभिषेक करता है । वनस्पति सोम है । 
स्विष्टकृत्‌ अग्नि है। इसको अग्नि और सोम के बीच में करके अभिषेक करता है। इसलिए 
जाननेवाले और न जाननेवाले दोनों कहते हैं कि क्षत्रिय क्षत्रिय का अभिषेक करता है 11१९॥ 


बे उसको जानु तक उठाते. हैं, फिर नाभि तक, फिर मुख तक । इन लोकों में इसके लिए 
स्थान करता है। वाजपेय भी अभिषेक हे और सौत्रामणी भी अभिषेक है । जैसे वाजपेय में यूप 
पर चढते है, वैसे ही यहाँ भी । यही रूप है ।॥२०॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि 'जो सौत्रामणी-अभिषेक करता है, वह इस लोक से पार हो 
जाता है।' अब काले मृगचर्म पर उतरता है । काला मृग चमंयज्ञ है । अन्त में यज्ञ पर ही प्रति- 
ष्ठित होता है ॥२१॥ 


इस मन्त्र से उतरता है-- प्रति क्षत्रे प्रति तिष्ठामि राष्ट्रे प्रत्यश्वेषु प्रति तिष्ठामि गोष्‌ । 
प्रत्यगङगेषु प्रति तिष्ठाम्यात्मन्‌ प्रति प्राणेषु प्रति तिष्ठामि पुष्टे प्रति द्यावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि 
यज्ञे” (यजु ० २०।१०)--क्षत्र, राष्ट्र, अश्व, गो, अंग, आत्मा, प्राण आदि में अपने को स्थापित 
करता है, इत सबकी प्राप्ति के लिए । 
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व्योः प्रतितिइति बयोरिद७ सर्वमधि ॥२२॥ श्रथ साम गायति । क्षत्र वे साम 
चत्रेशिवेनमेतदभिषिञ्चत्यथो साम्राज्ये वे साम साम्राव्येनेवैन७ ताम्राब्र्य गमयति 
सर्वेषां वाऽएष वेदाना७ रतो यत्साम सर्वेषामेवेममेतदेदाना७ रसेनानिषिखति 
॥२३॥ बृरुत्यां गायति । बृरुत्यां वाऽश्रसावादित्यः भियां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठित 
स्तपति बृर्त्यामेवेनमेतङ्कियां प्रतिष्ठायां प्रतिषठायद्रति ॥२४॥ छेन्ययां बृरुत्यां, 
गायति । हेन्द्रो बाऽएष यज्ञो धत्सौत्रामणोन्द्रातन एष शतर्हि यो यजञते स्व 
उएबेनमेतदाफ्तनेऽ भिषिज्चति ॥२५॥ श्रथ यस्मात्सऽशानानि नाम । शते सा- 
ममिर्देवा इन्द्रमिन्द्रियाप घीयाय समश्यस्तथोऽ एवेतमब्नि्ञो यन्नमानमेतिरेव ता- 
मभिरिन्द्रयाष वीयाय स6शयत्ति सध्ग्रवसे विश्रवसे सत्यश्रवसे श्रवतश्डति सा- 
मानि भवत्त्येधेवेनंमेतञ्लो केषु श्रावयस्ति चतुनिधने भवति चतस्नो वे दिशः 
सवास्त्रेवेनमेतद्दक्षु प्रतिष्ठापयत्ति सर्वे निधनमुपाबयत्ति सेविदाना हवात्मि 
ञ्ड्र्पि दधति ॥२६॥ तदाळः । यदेतत्साम गीयतेऽध क्वेतस्य साल्ल उक्थे का 
- प्रतिष्ठा व्यृद् रि तब्यत्स्तुतमननुशस्तमिति ॥२०॥ तषा देवा एकादशेति । 
एतद्राऽएतस्य साम्न उक्यनेषा प्रतिष्ठा ४२८॥ श्रो त्रया देवा ऐकाद्शेति त्रय 
खिएश ग्ररें बुरोति त्रया रि देवा ठृकादश त्रयखिएशाः मुराधस इति त्रयखिए- 
शद्दि देवा बृरुस्पंतिपुरोक्धिता इति ब्र्हम वे बृरुस्पत्ित्रेकापुरोछिता इत्येवेत 
दाक देवस्य सवितुः सवऽूति देवेन सवित्रा प्रसूता इत्येवेतदारू देवा देवेरः 
बलु मेति देवा खेत देवेरभिषिज्चत्ति ॥२१॥ प्रथमा दितीयिरिति प्रथमा कोत 
द्वितीपिरभिषिञ्चत्ति द्वितीषास्तृतीयिरिति द्वितीया कोते तृतीयिरमिषिञ्चन्ति तृती. 
घाः सत्येनेति तृतीया व्छ्ेतऽ सत्येनामिषिञ्चन्ति सत्य यल्ञेनेति सत्य७ चोते थ 
ज्ञेनामिषिच्चति यज्ञो पनुर्भिरिति यज्ञो कोते यज्ञर्भिरमिषिञ्चति पब्नूषि सामभिः 
हिति यबूर्शषे खेत साममिरमिषिचति सामान्यृम्मिरिति सामानि व्ोतमृग्मिर. 


Mt eis क? २२०१० शतपथब्राह्मण / २०५ 


चौ और पृथिवी के मध्य में स्थापित करता है, क्योंकि इन दोनों के बीच में सब संसार 
है॥रशा। रा 


अब साभगान करता है। साम क्षत्रिय है। इस प्रकार क्षत्रिय के द्वारा अभिषेक करता 
है । साम साम्राज्य भी है। इस प्रकार साम्राज्य से साम्राज्य की प्राप्ति कराता है। साम सब 
बेदों का रस है। इस प्रकार सब वेदों के रस द्वारा इसका अभिषेक कराता है ॥२३॥ 


बृहती छन्द में गान करता है । यदि आदित्य बृहती श्री-प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित होकर ही 
तपता है । इस प्रकार वह इस यजमान को भी बृहती, श्री, प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित करता है ॥२४॥ 


“इन्द्र! वाले बृहती छन्द के साम को गाता है । यह सौत्रामणी यज्ञ इन्द्र का है। जो यज्ञ 
करता है, वह इन्द्र के आश्रय है। इस प्रकार वह इन्द्र के ही आयतन में अभिषेक करता है ॥२५।। 


इन साम-मन्त्रों को संशान (तेज करनेवाले) क्यों कहते हैं ? इन्हीं सामों से देवों ने इन्द्र 
के पराक्रम और वीये को तेज किया (शान पर चढ़ाया) । इसी प्रकार ऋत्विज लोग इस यजमान 
के भी पराक्रम तथा बीर्य को इन सामों द्वारा तेज करते हैं । संश्रवसे, विश्रवसे, सत्यश्रवसे, ये साम 
होते हैं । ये यजमान की इन लोकों में कीति सुनाते हैं (श्रावयन्ति) । 'निधन' चार होते हैं । चार 
दिशाएं हैं । वे इन सब दिशाओं में यजमान को प्रतिष्ठित करते हैँ । निधन में सब ऋत्विज शरीक 
होते हैं। इस प्रकार वे सब मिलकर उसमें श्री स्थापित करते हैं ॥ २६।। 


इसपर प्रश्‍न होता है कि यह साम जो गाया जाता है, इसका उक्थ क्या है और प्रतिष्ठा 
कया ? क्योंकि जिसके पीछे स्तुति न हो वह गान व्यथे होता है ॥२७॥॥ 


'कॅतीस देव हैं' यही: इस साम का उक्थ है, यही प्रतिष्ठा ।२८॥ 


तेतीस ग्रहों को लेकर इन मन्त्रों से आहुति देता है--“त्रया देवा 5 एकादश त्रयस्त्रि शाः 
सुराधस:। बृहस्पतिपुरोहिता देवस्य सवितुः सवे। देवा देवैरवन्तु मा” (यजु २०।११)-¬ 
“तेतीस देव हैँ । अच्छे धनवाले । बृहस्पति उनका पुरोहित है। बृहस्पति नाम है ब्राह्मण का, 
अर्थात्‌ ब्राह्मण इनका पुरोहित है। वे सविता से प्रेरित किये गये हैं। ये देव देवों की सहायता से 


CT 


हमारी रक्षा करे ॥२६॥ 


“श्रथमा दितीयैदियीयास्तीयैस्तृतीया: सत्येन सत्यं यज्ञेन यज्ञो यजुभिर्यजूएषि सामभिः 
सामान्यग्भि्चः पुरोऽनुवाक्याभिः पुरोऽनुवाक्या याज्याभिर्याज्या वषट्‌कारैवंषट्कारा 5 
आहुतिभिराहुतयो भे कामान्त्समर्धयन्तु भूः स्वाहा” (यजु २०।१२) पहले लोक के) 
देवता दूसरे देवताओं (अन्तरिक्ष के) से, तब दूसरे तीसरों (द्यौलोक के देवताओं) से, तदनन्तर 
तीसरे सत्य से, फिर सत्य यज्ञ से, यज्ञ यजुओं से, यज्ञ सामों से, साम ऋचाओं से, ऋचा 
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भिषिश्चत्यूचः पुरोऽनुवाक्यामिरित्युचो छोतें पुरोऽनुवाक्यामिरमिषिञ्चत्ति पुरो- 
४नुबाक्या घाव्याभिरिति पुरोऽनुवाक्या छोते याब्यामिरमिषिश्चन्ति याज्या वष- 
हुरिरिति पाच्या कोते वषट्ररिरमिषिश्वक्ति वषट्वारा श्राङ्कतिभिरिति वषट्वारा को- 
तमाङ्कतिमिरभिषिश्वत्याङतयो मे कामात्समर्धयलु भूः स्वाति तदेनमेतामिदे- 
वतामिः परीशवरममिषिच्याथास्मा«श्ाङ्कतिमिः सवीन्कामास्समर्धयत्यघ, लिज्षूप- 
रूवमिष्टा भक्षबत्यृतवो वाऽझविज्ञ अत्घरेवितदुपर्वमिङ्ते ॥३०॥ स भक्षयति । 
लोमानि प्रधतिर्मम ब्मऽश्रानतिरागतिः मासे मऽउपनतिर्वस्वस्थि मज्ज्ञा म 
४य्रानतिरिति प्रेव बाऽटष लोकांद्य देवता विशति य सौत्रामणयाभिषिच्यते 
तदेतद्वातरामात्मानमुयक्यते तथा वृत्ल्ल ए सर्वतनूः साङ्गः सम्भवति ॥३१॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥२ [८. ३.] ॥ अष्टमोऽध्यायः [दश] ॥ ॥ 

एतस्मद्ि धज्ञात्युरुषो जञायते । स थड वाऽ श्रस्मित्लो के पुरुषोऽन्नमत्ति तंदे- 
नममुष्मिलोके प्रत्यत्ति स वाउटष परिखुतो पज्ञस्तापतेशनाच्या वै ब्राद्लणन प- 
रिसुत्स एतस्मादनाब्ाब्तञायते तऽ कामुष्मिलीकेज्न्न न प्रत्यत्ति तस्मादेष ब्राद्म- 
एपन्न एव यत्सीत्रामणी ॥१॥ तस्य लोमान्येव शष्पाणि । बक्तोकानि मापसे 
लाजा श्रस्थि कारीतरी मज्जा मासर४ रसः परिखुन्ग्रछलीढित७ रेतः पथो मूः 
त्र७ सुरोवध्ये बल्कहम्‌ ॥२॥ कुद्यमेवास्लन्द्रः पुरोडाशः । घकृत्सावित्रः ह्लोमा 
वारणो मतन्ने+एवास्याश्चत्ये च पात्रमौडम्बर च पित्त नेयबोधमात्राणि स्या- 
ल्यो गुदा उपशपानि श्येनफ्त्ने प्रीकासन्दी नाभिः कुम्भो वनिष्ठः प्राशः शता- 
तृणा तम्त्ता बळुधा तरितृझा भवति तस्मात्साशिर्वघधा विकृत्तो मुख सतं 
ब्रिद्धा पवित्रे चप्ये पायुर्वस्तिवालः ॥३॥ अङ्गान्येवास्या्चिनः पशुः । आत्मा 
सारस्वतो उपमिन्द्र ऋषभस्तस्मादाहुगावः पुरुषस्य उपमित्यायुङ्रिएपे तहल्रमाने 
मवति तस्माइतायुः पुरुषः ॥४॥ चल्लुषी/ठवास्याध्चिनी प्रही । पक्ष्माणि गोधू- 
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पुरोऽनुवाक्याओं से, पुरोऽनुवाक्या याज्याओं से, याज्या वषट्कारों से, वषट्कार आहुतियों से, 
आहुतियों से इसका अभिषेक करें, और आहुतियाँ मेरी कामनाओं को पूरा करें!” इन 
देवताओं से उसको आदि से अन्त तक अभिषेक करके इनके लिए आहुतियों द्वारा सब कामनाओं 
की पूति करता है । अब ऋत्विजों के निमन्त्रण पर भक्षण करता है । ऋत्विज ऋतु है । ऋतुओं 
का ही आमन्त्रण चाहता है ॥३०॥ 


इस मंत्र से भक्षण करता है--“लोमानि प्रयतिमंम त्वङ्क भ 5 आनतिरागतिः । माएसं म ऽ 
उपनतिवंस्वस्थि मज्जा म 5 आनतिः” (यजु ० २०।१३)--“प्रयतन मेरे लोम हैं, मेरी नम्रता तथा 
प्रगति मेरी त्वचा है, मेरी इच्छा मेरा मांस है । वसु या धन मेरी हड्डियाँ हैं । मेरा शील मेरी 
मज्जा है।” जो सौत्रामणी यज्ञ करता है, वह लोकों और देवताओं में प्रवेश करता है । वह इनको 
अपने पास बुलाता है और पूर्ण शरीर तथा पूर्ण-अङ्ग हो जाता है (या परलोक में पणं होकर 
उत्पन्न होता है) ।३१॥ 


सौत्रामणीशेषः 
अध्याय ९--ब्राह्मण १ 


पुरुष इस यज्ञ से उत्पन्न होता है । पुरुष जो अन्त इस लोक में खाता है वही अन्न परलोक 
में उस पुरुष को खाता है । यह सौत्रामणी यज्ञ सुरा से किया जाता है। ब्राह्मण के लिए सुरा 
अभक्ष्य है । अभक्ष्य से उत्पन्न होने के कारण परलोक में उसको भन्न खाता नहीं । इसलिए सौत्रा- 
मणी यज्ञ ब्राह्मण यज्ञ है ॥१॥ 


शष्प या चावल उसके लोम हैं, तोक्न या जई उसकी त्वचा, लाजा मांस, छानने का 
कपड़ा हड्डी, मांड मज्जा, कच्ची सुरा रस, जोश उत्पन्न करनेवाली वस्तु खून, जल वीयं, पक्की 
सुरा मूत्र, अन्य मैल पेट का मैल ॥२॥ 


इन्द्र का पुरोडाश हृदय, सविता का पुरोडाश यकृत्‌, वरुण का पुरोडाश क्लोम, अश्वत्थ 
और उदुम्बर के पात्र उसके गुर्दे, न्यग्रोध का पात्र उसका पित्त, कड़ाही अंतड़ियाँ, उपपात्र गुदा, 
शयेन के दो पंख प्लीहा, चौकी नाभि, घडा चूतड़, सौ छिद्रोंवाला बर्तन उपस्थ-इन्द्रिय । जैसे 
इसमें सौ छिद्र होते हैं ऐसे ही उपस्थ-इन्द्रिय में भी कई भाग हैं । सतपात्र मुख छन्ना जीभ, चप्प 
पायु इन्द्रिय, पूँछ का बाल बस्ति ॥ ३॥ 


अश्विनों का पशुरस यज्ञ का अंग है। सरस्वती का पशु उसका धड़ है । इन्द्र का ऋषभ 
इसका रूप । इसलिए कहते हैं कि गायें पुरुष का रूप हैं । स्वर्ण आयु है । स्वर्ण सौ मान होता है, 
इसलिये कहते हैं कि पुरुष की आयु सौ वर्ष की होती है ॥४॥ 


अश्विनो के दोनों ग्रह इसकी आँखें हैं । 


२०८ शतपथ ब्राह्मणा 
मतक्तवश्च कुंबलसत्तवश्च नासिक: हृवास्य तारस्वती ग्रव्हावध यानि सासिकेयो- 
लीमामि तान्युपवाकसक्तवश्च बद्रसक्तवञ्च श्रोत्रेश्‍छवास्येन्ही ्रहावथ यानि 
कर्षायोलीमानि यानि च थ्रुवोस्तानि ववसक्तवश्न कर्कन्धुसत्तावञ्च ॥५१४ श्रथ या- 
न्युपस्थे लोमानि । यानि चाधत्तात्तानि वृकलोमान्यथ धान्युरसि लोमानि पा- 
नि च निकक्षयोत्तानि व्याप्रलोमानि केशाश्च श्मश्रूणि च सिष्क्लोमानि ॥६॥ 
जयः पशो भवति । त्रेधाविढितो वाऽश्रयं पुरुषस्यात्मात्मानमेवास्य ते स्पृ 
णोति पढ्वाउुमित्तदाखिनेन यदर्धे नभिरवाचीन७ शी्स्तत्सारस्ततेन शिर ऐ- 
गरेण घघाश्रपमेख थादेवतमात्मानं मृत्यो स्पुवामुते कुरुते. ॥७॥ त्रयः पुरोडाशा 
भव्ति । त्रेधाविक्िते वाएइदै पुरुषस्य वयो वय ठवाप्य ते स्पृणोति पूववयः 
समेवन्द्रेण मध्यमवयस४ सावित्रेणोत्तमवयसं वारुणेन यथाइपमेव थयादेवते व 
घो मृत्यो स्पृदामृते कुर्ते ॥८॥ षद्रका भवति । षड्रा०इमे शीर्षन्प्राणाः प्राणा- 
नेवास्य ते स्पृणोति चल्नुषीऽ एवाश्चिनाभ्यां नासिके सारस्वताम्याए श्रोत्रेज्टे-' 
न्हास्थां यथाऱयमेव यधादेवतमात्मान मृत्यो स्पुब्ामृते कुर्ते ॥१॥ सेतता या- 
ब्यापुरोऽमुवाक्या भवति । तमानदेवत्याः प्राणाना७ संतत्याः त्रव्यवह्दाय सवाः 
पुरोऽनुवाक्या भवत्ति सवा पाब्यास्तस्मात्प्राणाः सर्वे पराञ्चः सर्वे प्रत्यक्ष सवाः 
प्रथमा भवन्ति तवा मध्यमाः सवा उत्तमास्तस्मात्प्राणाः सर्वे प्रथमाः सर्वे मध्यमाः 
तर्वऽत्तमाः सर्वेषां ग्रर्णां द्वे पाज्यापुरोनुबाको भवतः प्राणोदानयोस्तदूप 
प्राणोदानाबेवावरुन्दे तस्मात्सर्वे प्राणाः प्राणोदानयोरेव प्रतिष्ठिताः ॥९०॥ त्त 
वाई एष आ्रात्मेव यत्सौत्रामणी । मन एवं प्रत्यच्ताढाग्यक्ममानत्तस्थात्मेव बेदिः 
प्रत्नोत्ततवेदिः पशवो बर्किरड्रान्यूवि्रो:स्थीसीध्म श्राब्ये मन्ना मुखमगिरत्तमाड- 
तिर्वयः सक्त्या तस्मात्सौत्रामायेन्नानो बब डपगछूति ॥११॥ तग्यौ रू वाण्डमौ 
पुरुषाविवाच्योः । एताविवाधिनावथ यत्कृ तत्सारस्वते षुण तदेन तमदाः 
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गेहूँ के और कुवल के सत्तू इसके पलक । सरस्वती के. दो ग्रह इसके नाक के नथने । 
उपवाक सत्तू और बेर के सत्तू इसके नाक के बाल । इन्द्र के दोनों ग्रह इसके कान. । जौ और 
कर्कन्धु के सत्तू इसके कान और भौहों के बाल ॥५॥ 


वृक्‌ के लोम उपस्थ के तथा नीचे के लोम हैं । व्याध्र के लोम छाती और काँख के बाल 
हैं । सिंह के लोम केश और दाढ़ी-मूंछे हैं ॥६।। 


यज्ञ के पशु तीन होते हँ । इस पुरुष के शरीर के भी तीन भाग हैं। परलोक में वह इसी 
शरीर का लाभ करता है, अर्थात्‌ अश्विन के पशु के द्वारा नाभि के नीचे का शरीर, सरस्वती के 
पशु से वह शरीर जो नाभि से ऊपर और सिर के नीचे है, और इन्द्र के पशु से सिर। रूप और 
देवता दोनों के विचार से वह अपने को मृत्यु से छुड़ाकर अमृत को प्राप्त करता है ॥७॥ 


तीन पुरोडाश होते हैं। पुरुष की आयु के भी तीन भाग हैं--इन्द्र के पुरोडाश से पहली 
आयु, सविता के पुरोडाश से बीच की आयु, वरुण के पुरोडाश से पिछली आयु ! रूप और देवता 
दोनों के विचार से अपनी आयु को मृत्यु से छुड़ाकर अमर बनाता है ॥। ८।। 


ग्रह छः होते हैं। सिर में छः प्राण होते हैं। इसके प्राणों का उन ग्रहों से उद्धार करता 
है--अश्विन के ग्रहों से आँखों के श्राणों का, सरस्वती के ग्रहों से नाक के नथुनों के प्राणों का, 
इन्द्र के दो ग्रहों से कान के दो प्राणों का। इस प्रकार रूप और देवता दोनों के विचार से शरीर 
को मृत्यु से छुड़ाकर अमर बनाता है ॥६॥ 


याज्य और पुरोईनुवाक्य सिलसिले से होते हैं, एक ही देवता के । प्राणों का सिलसिला 
न टूटे, इसलिए सभी पुरोध्नुवाक्य होते हैं और सभी याज्य ।. इसलिए प्राण भी सब पहले हैं, सब 
पिछले । सब पहले हैं, सब बीच के, सब पिछले । इसलिए प्राण भी सब पहले होते हैं, सब बीच 
के, सब पिछले । सब ग्रहों के दो याज्य और पुरोञ्नुवाक्य होते हैं । यह प्राण और उदान का रूप है, 
प्राण और उदान की प्राप्ति के लिए । इसलिए प्राण और उदान में सब प्राण प्रतिष्ठित हैं॥१०॥ 


सौत्रामणी शरीर है, यजमान मन या वाक्‌ है, धड़ वेदी है, प्रजा उत्तर वेदी, पशु बहि, 
` अंग ऋत्विज, हड्डियाँ ईंधन, मज्जा धी, अग्नि मुख, आहुतियाँ अन्न, आयु संस्था । इसीलिए जो 
सौत्रामणी यज्ञ करता है वह आयुष्मान्‌ होता है ॥११॥ 


ये जो आँख में दो पुरुष दीखते हैं वे अश्विनो के हैं, जो आँख का काला भाग है. बह 
सरस्वती का, जो शुक्ल भाग है वह इन्द्र का! —३ 


२१० शतपथ ब्राह्मण 
शचिने पशौ सत्यंधेता देवताः सरू वनत्येतान्वेबेतत्सार्ध कुवात्मन्धत्ते ॥१९॥ मन 
छन्द । वाक्सरस्वती श्रोत्रेशय्रश्विनी यदे मनसा ध्यावति तद्वाचा बदति प- 
द्वाचा वदति तत्कणाभ्या७ शृणोति तयत्सारस्वते पशौ सत्यंवेता देवताः तळू 
घनन्येतान्येवितत्सार्ध कृ्ात्मन्धत्ते ॥१३॥ प्राणा एवेन्द्रः । बिद्या सरस्वती मा- 
तिकेशअध्विनी पद्चि प्राणोनान्नमात्मन्प्रणयते तत्प्राणस्य प्राणवे बिद्या वाउभन्न- 
स्य रस विज्ञानाति नालिकेऽड वे प्राणस्य पन्थास्तय्धदैन्द्रे पशौ सत्यवेता देवताः ` 
सक्‌ यतत्येतान्येवैतत्सार्घ कबात्मन्थत्ते ॥९४॥ कुद्यमे वेन्द्रः । घकृत्सविता क्वो 
मा वर्णस्तबदेन्द्रे पुरोडाशे सत्यता देवताः सक यजत्येतान्येवेतत्साधे कृवा- 
त्मन्थत्ते ॥९५॥ प्राण एव सविता । व्यानो वर्णः शिम्नमिन्द्रो षे प्राणिनान्न- 
मत्ति तद्यानेन व्यनिति शिश्नेन वाऽशन्नस्व रत७ रेतः सिञ्चति तबत्सावित्र पुः 
रोडाशे सत्यथिता देवताः तळू गरत्येतानयेवतत्सार्घ कुबवात्सन्धत्ति ॥१६७ योनि- 
रेव बरुणः । रेत इन्द्र, सवितेव रेतसः प्रजनयिता तखदारुणे पुरोडाशे सत्य- 
ता देवताः सरु यतरत्यतानयवेततसार्घकृब्रातमन्धत्ते लू घ एवमेतदेदेता एव 
देवता श्रनुसतम्भवत्येता देवता श्रनु प्रज्ञायतश्रा परज्ञया पशुभिः प्यायते प्रत्यस्मिः 
लोके तिष्ठत्यमि स्वर्ग लोकं ज्रयति य हवं विद्यात्सौत्रामएया पत्ते यो वेत 
देवं वेद्‌ ॥१७॥ ब्राद्लएमू ॥३ [१. १] ॥॥ 

अवमृधमिष्टा पत्ति । श्वभृथे वे सोमेनेष्टा यति सोम एष यत्सौत्रामणी 
॥१॥ यंदेवा देवळेडनमिति । देवकृतदुँवेनमेनसो मुञ्चति यदि दिवा यदि न- 
हतमिति पंदेवाहोरात्राभ्यामेनः करोति तस्मादिवेने मुचति यदि जञाग्रखादि स्वप्न 
ऽहृति मनुष्या वे ज्ञागरित पितरः सुपं मनुष्यकिल्विषाचेवेने पितृकिल्विषाञ्च 
मुञ्चति ॥२॥ घद्भामे यद्रण्यःइति । ग्रामे वा व्छरण्ये वेनः क्रियते तस्मादेवेनं 
मुच्चति यत्सभायामिति सम्यादेवेनमेनसो मुञ्चति घदिन्द्रियऽ ति देवादेविनमेनतो 
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जब अश्विनों के पशु से यज्ञ करता है तो इनं देवताओं को भी शामिल कर लेता है। 
इसका तात्पर्य यह है कि इन अंगों को इकटूठा करके अपने में स्थापित कर लेता है ॥१२।१ 

मन इन्द्र का है, वाणी सरस्वती की, कान अश्विनो के । जो मन से सोचता है वह वाणी 
से बोलता है, जो वाणी से बोलता है वह कानों से सुनता है। यह जो सरस्वती के पशु से यज्ञ 
करता है तो अन्य देवताओं को भी शामिल कर लेता है । इसका प्रयोजनं यह है कि इन सब अंगों 
को मिलाकर अपने में धारण करता है ॥ १३॥ 

प्राण इन्द्र का है, जीभ सरस्वती की, नाक के दो छिद्र अश्विनो के । प्राण का प्राणत्व यह 
है कि प्राण द्वारा अन्न आत्मा में धारण किया जाता है । जीभ से अन्न के रस को जानता है, नयुने 
प्राण का मागं हूँ । यह जो इन्द्र के पशु से यज्ञ करते समय और देवताओं को शामिल कर लेते हैं 
इसका तात्पर्य है कि सब अंगों को मिलाकर अपने में धारण कर लेता है ॥१४॥ 

हृदय इन्द्र का है, यक्ृत्‌ सविता का, क्लोम वरुण का। इन्द्र के पुरोडाश के साथ अन्य 
देवताओं को शामिल कर लेते हैं अर्थात्‌ इन अंगों को इकट्ठा करके अपने में धारण करता 
है ॥१५॥ 

प्राण सविता है, व्यान वरुण, शिशन इन्द्र; जो अन्त प्राण से खाता है, वह व्यान से पचाता 
है। शिशन से अन्न के रस या वीर्ये को सींचता है । सविता के पुरोडाश देते समय जो और देवताओं 
को शामिल कर तेते हैं इसका अर्थ यह है कि इन सबको इकट्ठा करके अपने आत्मा में धारण 
करता है।। १६।। 

वरुण योनि है, इन्द्र वीय॑ है, सविता वीर्य का उत्पादक है। वरुण के पुरोडाश के साथ जो 
और देवताओं. को शामिल कर लेते हैं उसका आशय है कि इन सबको इकट्ठा करके अपने में 
धारण कर लेता है । जो इस रहस्य को जानता है वह उन देवों में हो जाता है, उन देवताओं के 


साथ उत्पन्न होता है। प्रजा और १ परो २ से सम्पन्न होकर इस लोक में ठहरता है । जो सौत्रामणी 
यज्ञ करता है या जानता है, बह को जीत लेता है ।। १७।। 


अवभूथेष्टिः 
अध्याय ९--ब्राह्मण २ 


यज्ञ करके अवभृथ स्नान को जाते हैं। सोमभाग करके भी तो अवभृथ स्नान को जाते हैं । 
सौत्रामणी भी तो सोमभाग ही है ॥१॥ 

(मासर कुंभ को इन मन्त्रों से डुबोते हँ)--“यद्‌ देवा देवहेडनं देवासश्चक्कमा वयम्‌ | 
अग्निर्मा तस्मादेनसो विश्वान्‌ मुंचत्व हसः” (यजु० २०।१४)--“हे देवो ! हमने जो कुछ देवों 
का अनिष्ट किया हो उस सब पाप से अग्नि हमको छुड़ावे।” इससे देवों के विरुद्ध अनिष्ट के 
पापों से बचाता है । “यदि दिवा यदि नक्तमेना८सि चक्रमा वयम्‌ । वायुर्मा तस्मादेनसो विश्वान्‌ 
मुङ्चत्व सः” (यजु० २०।१५)--“जो हमने दिन या रात में पाप किये हों उन सब पापों से वायु 
हमको छूड़ावे” इससे दिन या रात में किये पापों से छूड़ाता है । “यहि जाग्रद्यदि स्वप्न 5 एनाछसि 

“चक्रमा वयम्‌ । सू मा तस्मादेनसो विश्वान्‌ भुञ्चत्व_ हसः” (यजु० २०।१६)--“जो पाप हमने 
जागते या सोते किये हैँ सुर्यं उन सबसे हमको छुड़ावे।” जागते मनुष्य हैं; सोते पितर हैं । इस 
प्रकार मनुष्य और पितर सबके पापों को छुडाता है ॥२॥ 

“यद्‌ ग्रामे यदरण्ये यत्सभायां यदिन्द्रिये । यच्छूद्रे यदय यदेनश्चक्रमा वयं यदेकस्याधि 

कर्मणि तस्यावयजनमसि” (यजु २०।१७)--“'जो पाप हमने ग्राम में, वन में, सभा में, या जो 
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मुखति यहुद्रे यद्ये पंदेलश्रकमा बये यदेकस्याधि धर्मणि तप्यावयन्रममतीति स 
वस्मादवेनमेतस्मादेनसो मुञ्चति ॥३॥ यदापो आया इति । वर्णेति शपामके 
| ततो वरुण नो मुच्चेति वरुण्यांदेविनमेनतो मुत्तत्यवभृध निचुम्युण निचेरुरसि 
निचुम्पुण इति पो र वाज्भ्रयमपामावर्तः सं रावभृधः स॒ रेष वर्णस्य पुत्रो 
बा भ्राता वा तमेवैतत्स्तीत्यव देवेदेवकृतमेनो षक्तीति देवकृतमेविनोऽ वयन्ते 
उच मर्त्येमर्ल्यकृतमिति मर्त्यकृतमेवेनो*वयनंते पुरुराव्णो देव रिषस्पाहीति त 
वीश्यो मार्तिन्यो गोपवित्येवेतदाक्‌ ॥४॥ समुद्रे ते कृद॒यमप्स्वतरिति । ग्रापो 
बे समुद्रो रसो वाऽश्रापस्तदेनमेतिन रसेल त;पूत्रति से ब्रा विशन्धोषधीरुताप 
इति तंदेनमेतिनोभयेस रसेन स७सृत्रति यश्चौषधिषु यश्चाप्सु दौ विक्रमा: डदडूडु 
त्क्रामत्येतावती वे मनुष्ये बूतियावान्तिक्रमस्तब्यावत्येवास्मिन्तूतिस्तयेव पाप्माने 
वित्रकाति ॥५॥ सुमित्रिया न श्राप ग्रोषधयः सन्चिति । श्रज्ञलिनाप उपाचति 
वम्रो वाऽश्रापो वब्रेपवितन्मित्रधेये कुर्ते डर्मित्रियास्तस्मे सत्तु योध्स्मा्देष्टि ये 
च वध द्विष्म इति यामस्य दिशं देष्यः स्यात्तां दिशे परासिचचित्तनेव ले पराभाव 
पति ॥६॥ द्रुपदादिव मुमुचानः । स्विन्नः खातो मलादिव पूं पवित्रेणेवा- 
ब्यमापः शुन्धन्तु मेनत इति वासोऽपम्नावघति यधेषीकां मुन्ञादिवृरेदे वमेन 
तर्वस्मात्याप्मनी विवृकृति स्वाति तम एवापक्ते ॥७॥ उद्ये तमसस्परीति । 
पाष्मा वे तमः पाव्मानमेब तमोऽपक्ते स्वः पश्यन्त उत्तरमित्यये वे तोको०द्या 
उत्तरोऽस्मिन्निव लोके प्रतितिष्ठति देवे देवता सूर्यमगन्म ब्योतिर्त्तममिति स्वः 
शी वे लोकः तूंयी ब्योतिर्त्तम७ स्वर्गऽएव लोके४सतः प्रतितिषठत्यनपेक्षमेः 
त्यादुवनीयमुपतिष्ठते ॥८॥ श्रपोऽश्रश्यान्वचारिषमिति । श्रप्मेव रसमवरुन्दे 
रसेन समसृच््मङीत्यपामेव रृसमात्मन्धत्े पयस्वानगरऽश्रागमे ते मा सुन वर्चः 
सा प्रजया च धनेन चेत्याशिषमेवेतदाशास्ते ॥६॥ ठघोज्स्येधिषीमकीति समिध- 
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अकस्मात्‌, शूद्र के प्रति या वैश्य के प्रति किया हो, उस सबका तू नाश करनेवाला है ।” सब प्रकार- 
के पापों से उसको छुड़ाता है ॥३॥ 

“यदापो 5 अघ्न्या इति ऽ वरुणेति शपामहे ततो वरुण नो मुञ्च” (यजु ० २०१८)---/न 
मरने योग्य जलों या वरुण की जो हम शपथ खाते हैं, वरुण उस सबसे हमको छुड़ावे।” इससे वरुण- 
सम्बन्धी पाप से छुड़ाता है । “अवभृथ निचुम्पुण निवेरुरसि निचुम्पुणः” (यजु० २०।१८)--“हे 

. रेगते हुए स्नान के जल, तू रेंगता है ।” यह जो जल में भॅवर-सा बनता है यही अवभृथ है, यह 
वरुण का पुत्र है या भाई । इसी की स्तुति करता है। “अब देवैई बक्कतमेनोऽयक्षि” (यजु० २०।१८) 
“देवों के द्वारा देव-सम्बन्धी अनिष्टों का नाश करता हूँ ।” इससे देवकृत पापों का नाश करता 
है । “अव मर्त्येंमेत्यंतम्‌” (यजु ० २०।१८)--इससे मनुष्य-सम्बन्धी अनिष्टों को दूर करता है । 
“धुरुरावूणों देव रिषस्पाहि” (यजु० २०।१८)--“हे देव! तू हमारी शोर मचाते हुए दुष्टों से रक्षा 
कर ।” अर्थात्‌ हे देव, तू हमारी सब आपत्तियों से रक्षा कर ॥४॥। 

“समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तः सं त्वा विशन्त्वोषधीरुतापः' (यजु० २०।१९)--जल ही समुद्र 
है, जल ही रस है । इस प्रकार इसको रस से युक्त करता है--दोनों प्रकार के रस से, वह जो जल 
में है और वह जो ओषधि में है। पानी में से दो कदम उत्तर को चलता है। यह जो कदम है वह 
मनुष्य की तीव्रता है । उस तीव्रता से ही बह पाप को छोड़ता है ॥५॥ 


“सुमित्रिया न 5 आप 5 ओषधयः सन्तु दुमित्रियास्तस्मै सन्तु योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं 
द्विष्मः” (यजु० २०॥१९)--वह अंजलि में जल लेता है। जल बज है। इस प्रकार बज से 
मेल करता है। जिस दिशा में उसका शत्रु हो उस दिशा में जल फेके । शत्रु की पराजय हो 
जायगी ॥६॥ 


“दुपदादिव मुमुचानः स्वन्तः स्तातो मलादिव । पृतं पवित्रेणेवाञ्यमापः शुन्धन्तु मैनसः” 
(यजु० २०।२०)--जैसे फल वृक्ष से टूट जाता है, जैते स्नान करने से मनुष्य मैल से छूट जाता 
है, जैसे छन्ने से घी का मैल अलग हो जाता है, वैसे ही जल मुझको पाप से छुडा देवें ।” इसको 
पढ़कर कपड़ों को बहा देता है । जैसे सींक को सरपत से खींच लेते हैं, इस प्रकार वह यजमान 
को सब पापों से बाहर खींच लाता है। अब स्वान करता है और अन्धकार को अपने में से द्र 
कर देता है ॥७॥ 


“उद्दयं तमसस्परि स्वः पश्यन्त 5 उत्तरम्‌ । देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरत्तमम्‌” 
(२०।२१)- पाप ही तम या अन्धकार है, इस अन्धकार को ही दूर करता है “ऊँचे प्रकाश को 
देखते हुए।” यह लोक जलो से ऊपर है। इस लोक में ही प्रतिष्ठित करता है। सूर्य स्वर्गलोक 
है । इस स्वर्गलोक में ही अपने को स्थापित करता है। बिना पीछे को मुडे हुए आहवनीय तक 
आता है |।८॥। 


“अपो 5 अद्यान्वचारिषं रसेन समसृक्ष्महि । पयस्वानग्न ऽ आगमं तं मा स॑ सृज वर्चसा 
प्रजया च॑ धनेन च” (यजु ० २०।२२)--/मैं आज जलों के पीछे चला ।” यह कहकर जलों के रस 
को प्राप्त करता है। “उस रस से हम मिल' गये”, इससे जलों के रस को अपने में धारण करता 
है। “हे अग्नि ! मैं रसयुक्त होकर आया हूँ । मुझे वर्चसू, प्रजा तथा धन से युक्त कर ।” इससे वह 
आशीर्वाद देता है ।।९॥ 

“एधोऽस्येधिषीमहि समिदसि तेजोसि तेजो मयि धेहि” (यजु०1२०२३)--“तू जलाने- 


२१४ शतपथ ब्राह्मण 
माढ्ते । एधो रू वाउश्रगेः पमित्समिदसि तेज्ञोऽसि तेजो मि घेदहीत्याक्व- 
नीचे समिधमम्यादधात्यशिमेवेतया समिन्डे स एन तंमिडस्तेजता समिन्दे ॥१०॥ 
श्रादित्ये चरु यच्यमाणो निर्वपति । श्राद्त्यिमी्ञान इषे वाऽश्रदितिरस्यामेव 
पन्चे तनुतेशस्यानिष्टा प्रतितिष्ठति धेसुर्दक्षिणेयं वे धेनुरिमामेव सवान्कामान्डळे 
वत्सं पूर्वस्यां द्दाति मातरमुत्तरत्यां षदा वे वत्सो मातरे धषत्यथ ता प्रत्ता इसे 
प्रत्तामेवेमा७ सवान्कामान्डंहे ॥११॥ तदाळः । प्रेव वाऽ एषोऽ स्माझ्लोकाश्यवते 
घोऽपोऽ वमृथमभ्यवेतीत्यवमृथाडदेत्य मेत्राचरुपपा पयस्यया यन्नतेश्ये वे लोको 
मित्रोऽसौ वरुणो थंदेवेदमन्तरेण तत्ययस्या तय्धन्मेत्रावरुण्या पयस्यया घनत 
४एप्नेवेतल्लोकेषु प्रतितिष्ठति प्राणो वे मित्रोऽपानो वर्णोऽन्नमेच पयस्या तः 
खन्मेत्रावर्ण्या पयस्यया यन्नते प्राणा एवात्नासेऽन्ततः प्रतितिष्ठति ॥१३॥ ब्राकः 
णम्‌ ॥ 8 [१९.२९] ॥॥ 

इष्टरीतुर् पौष्सापन) । दशपुरुषऽराञ्याद्परु आस रेवोत्तरसमु रू पाठव 
चाक्र स्थपतिऽ सुज्ञया ग्रपररुधुः ॥१॥ स छोवाच । इष्टरीतुं पौऽ्तायनऽ सौ- 
त्रामप्या ता यान्नयानि पदिद सुज्ञवेषु राष्ट्र तचायि धास्यामीति तथेति तंयेनम- 
याजवतू ॥९॥ तइ रू बल्किकः प्रातिपीयः शुश्राव । करव्यो राज्ञा धो रू वा 
अश्वे इषटरीतुः- पौऽतायनो दशपुरुषधा्याद्यर्दोऽभूत्तमयं चाक्र स्थपतिः सौ- 
ामणया याजयिष्यति पदिद तृज्ञवेषु राष्ट्र तद्ास्मिन्धास्पतीति ॥३॥ स होवाच 
। तन्र्वाऽश्रकं ते वेदिष्यामि पदि. त तस्मिन्राष्ट्र धास्यति बकिधी वेन राष्ट्रादा 
स्यतीति स श्रातगाम यस्यां वेत्तायां प्रका गृद्धते ॥४॥ त होवाच । स्थपने 
चाक्र नाकूवनीये सुरा छोतल्वेत्याकुसान्यत्रारूवसीषाणणारूवनीये तुरा दो 
ष्यसि पापवस्यसं करिष्यसि ज्ञांमिं यज्ञस्य य॒ग्यून्यजारूबनोयाइळिरधेन७ राषट्राडा- 
स्यसि नेन राष्ट्रे धास्यसि नास्मिन्राष्ट्र धास्यत्तीति ॥५॥. त होवाच । साकृव- 


काँ० १२; अ० ६; ब्रा० ९-३; कं० १०-१२ व १-६ शतपथब्राह्मण / २१५ 


वाला है । हम जलें या प्रकाशित हों । तु समिधा है, तेज है, मुझमें तेज रख ।” इससे आहवनीय 
में एक समिधा रखता है, क्योंकि समिधा अग्नि को प्रज्वलित करनेवाली है! इससे वह अग्नि को 
जलाता है और प्रज्वलित करके वह यजमान को भी प्रज्वलित अर्थात्‌ शक्तिशाली बनाता है॥ १०॥ 


अदिति के लिए चरु वनाता है। अदिति यह पृथिवी ही तो है। वह अदिति के लिए चरु 
बनाता है मानो इसी पृथिवी पर यज्ञ करता है । यज्ञ करके इसमें ही प्रतिष्ठित होता है। दक्षिणा 
में दूध की गाय देता है । पृथिवी भी धेनु है । इससे सब कामनाओं को दुहता है । पहले बछड़ा देता 
है, फिर गाय । क्योंकि जब बंछड़ा माँ से लगता है तब वह दुध देती है । इसी से वह कामनाओं को 
दुहता है ॥११॥ 

इसपर प्रश्‍न करते है कि जो अवभृथ स्नान करता है वह तो इस लोक से चल बसता है। 
इसका उत्तर है कि वह अवभृथ सें बाहर लौट आता है । लौटकर मित्र-वरुण की दही की आहुति 
देता है। यह लोक मित्र है, वह लोक वरुण । दही इनके बीच की चीज है । मित्र-वरुण के लिए दही 
की आहुति देना मानो अपने को दोनों लोकों के बीच में प्रतिष्ठित करना है । मित्र प्राण है, वरुण 
अपान । पयस्था या दही अन्न है । मित्र-वरुण के लिए दही की आहुति देना मानो प्राण और अन्न 
में अपने को प्रतिष्ठित करना है ॥ १२॥ 


सोत्रामण्यथेवाद: 
अध्याय ९--ब्राह्मण ३ 


दृष्टरीतु पौंसायन अपनी दस पीढ़ियों से चले आते हुए राज्य से निकाल दिया गया। 
सुञ्जय ने भी रेवोत्तरस पाटवचाक स्थपति को निकाल दिया ॥ १॥ 


- वह दुष्टरीतु पोंसायन से बोला कि मैं तेरे लिए सौत्रामणी यज्ञ करूँगा और सृञ्जय का 
जो राज्य है, उसको तुझे दे दूँगा ।' उसने कहा “अच्छा ।' उसने यज्ञ किया ॥२॥ 


कौरव्य राजा बह्लिके प्रातिपीय ने सुना कि दुष्टरीतु पौंसायन जो दस पीढ़ियों से राज्य 
कर रहा था और उससे निकाल दिया गया, उसके लिए चाक्र स्थपति सौत्रामणी यज्ञ करायेगा, 
जिससे सुञ्जय के राज्य को उसे दिला सके ॥३।। 


वह बोला, “मैं उसे बता दूंगा कि यदि वह उसको राज्य देना चाहता हैं तो अवश्य ही 
राज्य से उसे बाहर रखेगा (अर्थात्‌ अपने प्रयत्न में सफल न होगा) ।' जब ग्रह निकाले जा रहे थे, 
तभी वह आ पहुँचा ॥४॥ 


उसने कहा, “स्थपति चाक्र ! कहते हैं कि सुरा की आहवनीय में आहुति नहीं होनी 
चाहिए, न आहवनीय के बाहर अन्यत्र । यदि तू आहवनीय में सुरा डालेगा तो पाप करेगा, और 
यज्ञ को असफल करेगा । यदि आहवनीय से बाहर अन्यत्र डालेगा तो इसको राज्य से बाहूर कर 
देगा । इसको राज्य न दिला सकेया । राज्य में इसको स्थापित न कर सकेगा' ॥५।। 

स्थपति चाक्र ने उत्तर दिया-- 


२१६ शतपथ ब्राह्मण मु 
सीधे सुरा होष्यामि नान्यत्राक्वनीयान्न पापवस्यसं करिष्यामि न आमि घक्ञस्य 
तेनं बङ्धिी राष्ट्रादास्यामि राष्ट्रएएने धास्यामि राषट्रमस्मिन्धास्यामीति ॥६॥ स॒ 
रोवाच । कथ& छि करिष्यसीर इति स रेतडवाचासुरेषु वाऽएषोणग्ने यन्न आ- 
तीत्सौत्रामणी सत देवानुषप्रेत्सोऽय आगछत्तमापः प्रत्यनन्देस्तस्माइ भ्रेयाएततमा- 
गते प्रत्येव नन्द्लि तऽ कोचुरेष्ये् भगव इति ॥०॥ स होवाच । बिभेमि बे 
प्रपाषत मेति कस्माइगवो बिमेषीत्यसुरेभ्य इति तथेति तमापः प्राणयेस्तस्माय्यो 
बधन्नो' भवति त बिभ्यत प्रणयति यदापः प्रापाथस्तस्मादायः प्रणीतास्तत्प्रणीताः 
नां प्रणीताले प्रति क तिति घ हवमेतत्प्रणीतानां प्रणीताल बेद ॥८॥ तदिः 
टाः प्रथान्ञा आसुः । अपर्यप्रिकृतमधासुरा श्रन्वानग्मुस्ते देवाः पर्यग्रिनेवासुरात्स 
पत्नान्ञ्रातृव्यान्यन्राइतरापेस्तथो«एवेप हतत्पर्यग्रिनिव दिषतं आतृव्वे ज्ञादसरे- 
ति ॥१॥ देवबोनिवा: एप पदाकुवनीवः । तस्मेतावमृतपक्षौ यावेतावभितोऽग्री 
तखदारूवनींये पन्चे तन्वते देवयोनविवैतदेवेम्यो बन्न तन्वतश्डप हेसे पुन- 
ज्ञो नमति नास्माग्यज्ञो व्यवङिग्िते प्‌ एवमेतंद्ेद यस्य वेवं विइष एतत्कर्म 
क्रियते ॥१०॥ उत्तरेऽम पयोग्रदान्मुरूति । उत्तरेऽभौ पशूज््ूपयत्ति पशूनेव. 
तन्मत्माच्सतोऽमृतयोनौ दधाति मत्यात्सतोऽमृतयोनेः प्रज्ननयत्यप रू वे पशू- 
नां पुनमृत्यु अपति नास्माय्यज्ञो व्यवङ्श्िते घ एवमेतद्वेद्‌ यस्य वैवं विडुष ए 
तत्कर्म क्रियते ॥११॥ दुक्षिणेश्मौ सुराबद्ान्नुद्धति । दुकषिणेऽप्रौ पावयत्ति प 
वित्रामिस्िषयुत्ताभिः पितुनेव तन्मत्यात्ततोऽमृतयोनो दधाति मत्यात्सतोऽमृ- 
तयोनेः प्रत्ननयत्यप ₹ वे पितृणां पुनर्मृत्युं षति नास्माखञ्ञो व्यवङ्खिते थ 
हव॑मेतंदेद यस्य वेवे विइष एतत्कर्म क्रियते ॥१२॥ तब्देतावग्रीऽश्रार्वनीया- 
दविङ्गियिते । तेनाङुवनीपावथ घदार्बनीये पुननाञ्चुवाते तेनानाङ्वनीषौ तेनोः 
भौ झोमा०उपाप्रोति पश्चारूवनींपे यश्चानाक्वनीये यञ्च इते पच्चाङतम्‌ पु 
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“न आहवनीय में सुस डालूँगा और न आहवनीय के बाहर। न पाप करूँगा, न यज्ञ को 
असफल करूंगा, न इसको राज्य से बाहर करूँगा । राज्य को इसमें स्थापित करूंगा और इसको 
राज्य मे ॥६॥ 


उसने पूछा, 'तू कैसे करेगा ?' उसने कहा, यह सौत्रामणी यज्ञ पहले असुरों के पास था । 
वह देवों के पास पहुँचा । वह जलों के पास आया । जलों ने उसका अभिनन्दन किया । इसन्निए 
जब कोई उत्तम पुरुष आता है तो लोग उसका अभिनन्दन करते हैं। जलों ने कहा “आइये 
भगवन्‌? ॥।७॥ 


यज्ञ ने कहा, 'नहीं, मैं डरता हूँ, मुझे आगे बढ़ा दो ।' 'आप किससे डर रहे हैं ?' 'असुरों 
से ।' जलों ने कहा, अच्छा ।' -जलों ने उसको आगे बढ़ा दिया । इसलिए जो रक्षक होता है, बह 
डरनेवाले को आगे बढ़ा देता है! जलों ने आगे बढ़ाया (प्राणयन्‌) । इसीलिए जलों को 'प्रणीता' 
कहते हैं (यही प्रणीता का प्रणीतात्व.है) । जो प्रणीताओं के प्रणीतात्व को समझता है, वह इस 
संसार में प्रतिष्ठित होता है 11511 


प्रयाज तो दिये जा चुके थे । पर्यग्निकरण” कार्य नहीं हुआ था कि असुर आ गये । 
पर्यग्निकरण क्रिया से देवों ने अपने दुष्ट शत्रुओं असुरों को यज्ञ से अलग रक्खा । इसी प्रकार यह 
यजमान भी 'पर्येग्निकरण' द्वारा अपने दुष्ट शत्रुओं को यज्ञ से अलग रखता है ॥६।। 


आहवनीय देवों की योनि है और इधर-उधर की दो अग्नियाँ इसके अमृत-पक्ष हैं। इस- 
लिए जब आहवनीय में यज्ञ करते हैं तो देवों के लिए देवयोनि में ही यज्ञ करते हैं । यज्ञ उसके लिए 
नमता है । यज्ञ उससे अलग नहीं होता । जो इनको जानता है या जिसके लिए जानकर यह यज्ञ 
किया जाता है ॥१०॥ 


उत्तरवेदी में दुध के ग्रहों की आहुति देता है । उत्तरवेदी में यज्ञ के पशुओं को पकाते,हैं। 
इन मर्त्यं पशुओं को अभृतयोनि में स्थापित करता है और मत्या को अमृतयोनि से उत्पन्न कराता 
है। जो इस रहस्य को समझता है, या जिसके लिए यह यज्ञ किया जाता है, वह अपने पशुओं को 
बार-बार की मृत्यु से बचा लेता है और यज्ञ का उससे विच्छेद नहीं होता 11१ १॥ 


दक्षिणवेदी पर सुराग्रहों की आहुति देता है। दक्षिणवेदी के पास तिहरे पवित्रों (छन्नों) से 
पवित्र करते हैं। इस प्रकार मत्यं पितरों को अमृतयोनि में स्थापित करता है और मत्यां को 
अमृतयोनि में से उत्पन्न कराता है । जो इस रहस्य को समझता है या जिसके लिए यह यज्ञ किया 
जाता है, वह अपने मत्यं पितरों को बार-बार जन्म-मरण से छुड़ा देता है, और यज्ञ का उससे 
बिच्छेद नहीं होता ॥१२॥ 


ये दो अग्नियाँ आहवनीय में से: निकाली जाती हैं। इसलिए इनकी आहवनीय में ही 
गिनती है । परन्तु ये फिर आहवनीय में वापस नहीं जातीं, इसलिए आहवनीय में गिनती नहीं भी 
है । इस प्रकार यह दोनों प्रकार की आहुतियों की प्राप्ति करता है-आहवनीय की भी भौर उनकी 
भी जो आहवनीय में नहीं दी जातीं, हुत की भी और अहुत की भी । 


२२% शतपथ ब्राह्मण 
नर्ीप्रमिब्रोवाच स तदस्ति पत्तुज्नयाना७ राष्ट्र ष्टरीतोस्तद्व्य तथायं चाक्र स्य- 
पतिर्षज्ञेःकरिति ॥१३॥ उत्तरेश्यी पशुभिः पुरोडाशेः पयोग्रहेरिति चरत्ति । पड 
चान्यत्तेन देवानेव तदेवलोके प्रीणाति तरह प्रीताः प्रीणस्ययो देवलोकमेव 
ज्रयति ॥१४॥- दुक्षिपोऽमी तुरामळान्नुद्तति । दल्षिणेज्यी धावयन्ति पवित्राभिः 
ख्िषंयुक्तानिः पितुनेव तत्पितृलोके प्रीणाति तथ्ट्से प्रीताः प्रीपात्यथो पितृ 
लोकमेव रपति ॥ १५॥ स वारदूष श्रात्मेव पत्सौत्रामणी । तस्मात्ता निरुक्का 
निरक्तो छात्मा लोको वयोधासतस्मात्सोऽनिङ्क्ोऽनिर्क्त डि लोक आत्मा 
वे घृस्य सौत्रामणी बाङू५ऐन्द्रश्च बघोधाद्य तब्दंतावमितः पशू भवतस्तस्मा- 
दिमावात्मानममितो बाळू पथो वे पशुरेवं यृपस्तस्देत७ तौत्रामणिकं यूपमितों 
धूपावभितो भवतस्तस्माद्विमावात्नानममितो बाळू ॥१६॥ ब्राद्ापमू ॥ ५ [१.३.] 
॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कणिडकासंख्या१११ ॥ नवमोऽध्यायः [८३.] ॥ ॥ श्रस्मि- 
न्काएडे कणउकासेल्या 8५१ ॥ ॥ 

इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राद्मणे मध्यमनाम दादश काण समाप्तम्‌ ॥१२॥॥ 


का० १२, अ० ६, ब्रा» ३, कं० १३-१६ शर्तेपथन्नाह्मण / २१९ 


बल्हिक प्रातिपीय तब घर चला गया और कहने लगा, “मैंने जैसा समझा था बैसा नहीं 
है। सुञ्जय का राज्य तो दृष्टरीतु का ही है। चाक स्थपति ने आज इस प्रकार से यज्ञ कराया 
है'॥१३॥ 

डत्तरनेदी में पशुओं, पुरोडाशों और दूध के ग्रहों से यज्ञ करते हैं; और चीजों से भी । इस 
प्रकार देवों को देवलोक में प्रसन्न करता है । प्रसन्न होकर ये भी उसको प्रसन्न करते हैं और वह 
देवलोक को जीत लेता है ॥१४॥ 

दक्षिणवेदी में सुराग्रहों की आहुति देता है । दक्षिणवेदी के पास तिहरे छन्नों से छानते हैं। 
इस प्रकार पितरों को पितृलोक में प्रसन्न करता है और वें प्रसन्न होकर इसको प्रसन्न करते ति 
और यह पितुलोक को जीत लेता है ॥१५॥ . 

सौत्रामणी शरीर ही है, इसलिए वह निरुक्त (निश्चित) है, क्योंकि यह शरीर भीतो 
निरुक्त है। और वयोधा या इन्द्र यह लोक है । लोक अनिरुक्त है, इसलिए यह भी अनिरुक्त 
है। सौत्रामणी शरीर है । इन्द्र का पशु और वयोधा का पशु इसकी दो भुजायें हैँ । ये दो पशु- 
आहुतियाँ सौत्रामणी के दोनों ओर दी जाती हैं। इसीलिए शरीर के दोनों ओर भुजाएं हैं । जैसा 
पशु, वैसा यूप । सौत्रामणी यूप की दोनों ओर दो और यूप होते हैं । इसीलिए शरीर के दोनों 
ओर भुजायें होती हैं ।। १६।। 


द्वादश काण्डं 
प्रपाठक कण्डिका-संख्या 
प्रथम [१२.३.३] १३२ 
द्वितीय [१२.५.२] ९५ 
तृतीय [१२.८.१] १२० 
चतुर्थ [१२.९.३] ११२ 


४५९ 
पूर्व के काण्डो का योग ५६३८ 


पूर्णयोग ६३६७ 


गम्‌ । ब्रद्मौदनं पचलि । रेत एव तत्ते घदाब्यमुक्षिष्यते तेन रशनामभ्यः 
ब्यादत्ते तेजो वाज्श्राब्ये प्रात्रापत्योऽश्चः प्रजापतिमेव तेन्नता समधयत्यपूतो वा 
उषटषोऽमेध्यो यद्खः ॥१॥ दर्भमयी रशना भवति । पवित्रे वे दभीः पुनात्येवेने 
पूतमेवैने मेध्यमात्नमते ॥२॥ चस्य वाऽअ्रालब्धस्य । रेत उद्क्रामतत्सुवए७ 
ड्रिएपममवय्यत्सुवर्ण ठ्रिण्ये दुदात्यश्चमेव रेता समर्थयति ॥३॥ ॥ शतम्‌ ६४०० 
॥ ॥ प्रज्ञापतिर्य्तमसूजत । तस्य मङिमापाक्रामत्स मकन प्राविशत्तं मरू- 
बिंग्सिल्वेह्ते मरर्विम्मिरन्वविन्ट्खन्मकर्तिञ ब्रद्ौदने प्राश्नलि महिमा- 
“नमेव तम्बस्य यन्नमानो-वरुन्डे ब्रद्धौदने मुवर्ण७ ह्रिये द्दाति रेतो वा 
उश्रोदनो रेतो क्रिण्य७ रेतसेवास्मिसतद्रेतो दधाति शतमानं भवति शताुर्वे 
पुरुषः शतेन्द्रि रपरे वन्द्य वीर्षमात्मन्धत्ते चतुष्टयीरपो वसतीवरीर्मध्यमा- 
पाक्ने गृह्णाति ता दिभ्यः समाकूता भवत्ति दिलु वाऽशरन्रमन्नमापोऽ्नेनेवास्मा 
ऽअ्रन्नमवरुन्द्रे ॥8॥ ब्राह्मणम्‌ ॥१॥ ॥ रि 

व्यृद्ममु चाऽ एतय्नञस्य । पदयजुष्केण क्रिबतः इमामगृम्णा्शनामृतस्येत्यश्चा- 
भिधानीमाढ्ते पनुष्कृतयि पज्ञत्य तमृद्धी द्रादणारत्रिर्भवति द्वादश माताः संवत्सरः 
संवत्सरमेव यज्ञमाप्नोति ॥१॥ तदाङः । हादशारन्नी रशना कायार त्रयोदशार- 
नीरैरित्यूषभो वा०एष अतूनां यत्सेवत्सरस्तस्य त्रघोदशो माप्तो विष्टपमृषभ एप 
पञ्चानां यद्श्यमेधो घथा वा०ऋषभस्य विष्टपमेवमेतस्य विष्टपं जयोदशमरत्रि 
रशनावामुपादध्यात्तद्यवऽ ऋषभस्य विष्टप७ सऽख्ियते तादृतात्‌ ॥२॥ अभिधा श्र- 

२२० 


त्रयोदश काण्ड 
अथाश्‍वमेधनाम त्रयोदशं काण्डम्‌ 


ब्रह्मौ दनपाकः 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


अध्वर्यू ब्रह्मौदन को पकाता है। इस प्रकार वह वीर्य को धारण करता है (अर्थात्‌ अश्वमेध 
यज्ञ मं ब्रह्मौदन वीर्य का कार्य करता है), जो घी बच रहे उससे रस्सी को चुपड लेता है । घी तेज 
है। अश्व प्रजापति का है। प्रजापति को तेज से सम्पन्न करता है । यह घोडा जो है वह यज्ञ के 
लिए अपवित्र और अमेध्य है ॥ १॥ 
रस्सी दर्भ की होती है। दर्भ पवित्र होते हैं । इस प्रकार घोड़े को पवित्र करता है और 
उसको पवित्र तथा मेध्य बनाकर उसका आलभन करता है ॥२॥ 
. जब अश्‍व का आलभन हो गया तो उसका वीर्य उससे चला गया और सोना बन गया। 
इसलिए जब सोना दक्षिणा में देता है तो मानो घोड़े को वीर्य से सम्पन्न करता है ॥३॥ 
प्रजापति ने यज्ञ किया। उसकी महिमा उससे चली गई और महाऋत्विजों में घुस 
गई । इन महाऋत्विजों के साथ बह तलाश करता फिरा। महात्ऋहत्विजों के साथ उसने उसको 
पाया । जब महाऋत्विज लोग ब्रह्मौदन खाते हैं तो यजमान यज्ञ की महिमा को उपलब्ध करता 
है। ब्रह्मौदन के साथ स्वर्ण की दक्षिणा भी देता है, क्योंकि ओदन भी वीयं है और स्वर्णं भी 
वीर्य । वीर्य के द्वारा घोड़े में वीर्य स्थापित करता है । यह सोना सौ मान का होता है, क्योंकि 
मनुष्य की आयु सौ वर्ष और सौ पराक्रमं की होती है। इस प्रकार अपने में पराक्रम, वीर्य और 
आयु को धारण करता है। मध्याह्न में चार प्रकार के वसतीवरी जलों को इकट्ठा करता है । 
वे चारों दिशाओं से लाये जाते हैं, क्योंकि अन्न दिशाओं में है और जल अन्न है । 'इस प्रकार 
अन्न के द्वारा उसकी प्राप्ति कराता है ॥४॥ 
अश्वस्य बन्धनध्रोक्षणादि 
अध्याय १--ब्राह्मण २ 
.बिना यजु के जो यज्ञ किया जाता है .बह सफल नहीं होता । यज्ञ की सफलता के हेतु 
यजु-सम्पन्न करने के लिए वह नीचे के मंत्र से (अश्व --अभिधानीं) घोड़े की रस्सी को लेता है-- 
“'इमामगृभ्णन्‌ ` रशनामृतस्य . (यजु २२२)--“ऋतु की इस रस्सी को मैंने पकड़ा'''” 
इत्यादि । यह बारह हाथ की होती है। संवत्सर में बारह मास होते हैं । इस प्रकार संवत्सररूपी 
यज्ञ की प्राप्ति करता है ।1१॥ 
, इस प्रकार शंका करते हैं कि बारह हाथ की रस्सी हो या तेरह की। संवत्सर में ऋषभ 
.या साँड है, तेरहवाँ. महीना उसका कुन्बड है, अश्वमेधं यज्ञों मैं ऋषभ या साँड है। यह जो. 
रस्सी का तेरहवां हाथ है बह इस ऋषभ का कुब्बड़ है। यदि तेरह हाथ की रस्सी होगी, तो ऐसा 
ही होगा जैसे इस सांड का कुब्बड़ ॥२॥ 


२२२ शतपथ ब्राह्मण १३. प्रपा? १. २. ३- 
सीति । तस्मादश्वमेधयात्री सवा दिशोःमिजधति भुवनमस्तोति भुवने तब्ञपतिं 
घलासि धर्तेति पततारमेवेस धतारं करोति स तमग्रिं वैश्वानरमित्यप्रिमेंवेसे वे- 
खानर्‌ गमयति सप्रथसं गति प्रजषयेविने पशुनिः प्रथयति स्वाकाकृत दृति ब- 
षट्टार्‌ ठ्वास्यैष स्वगा ब्रा देवेभ्य इति देवेभ्य टवैने स्वगा करोति प्रजापतय 
७इति प्राजरापत्योऽश्वः स्वयेवेने देवतया समर्थथति ॥३॥ ईश्वरों वाऽएषः । आा- 
तिंमातीयी ब्रस्छणे देवेभ्योऽप्रतिप्रोच्याश्चं बधाति ब्र्ात्नश्चे भत्स्वानि देवेभ्यः 
्रज्ञापतये तेन राध्यासमिति ब्रद्माणमामन्नयते त्राण हवैस प्रतिप्रोच्य बच्राति 
नार्तिमाईति ते बधान देवेभ्यः प्रत्रापतंये तेन राधुरीति ब्रद्मा प्रसौति स्वये- 
वेने देवतया समर्धवत्यथ प्रोक्षत्यसावेंब बन्धुः ॥४॥ स प्रोक्षति । प्रत्नापतंये 
बा बुं प्रोक्षामोति प्रत्नापतियें देवानां वीर्षवत्तमो वीर्पमेवास्मिन्द्धाति तस्मा- 
दुधः पशूनां वीर्यवत्तमः ॥५॥ इन्द्राम्रिथ्याँ ब्वा बुष्टे प्रोज्नामीति । इन्द्राम्री वे 
देखानामोत्रस्वितमाण्भ्रोन्न एवाम्मिन्द्धाति तस्माद्खः पशूनामोनत्वितमः ॥ ६॥ 
बाघबे हया बुटे प्रोक्नामीति । वायुर्वे देवानामाशिषठो न्नवमेबास्मिन्द्धाति तस्मा- 
दूथः पशूनामाशिष्ठः ॥०॥ विधेभ्यस्वा देवेभ्यो जुष्टे प्रोक्षामीति । विश्वे वे देवा 
देवानां पशस्वितमा यश एवास्मिन्दधाति तस्मादृश्चः पशूनां पशस्वितमः सर्वे 
्यस्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोज्ञामोति ॥८॥ तदाळः । यत्प्राब्रापत्योज्दाज्थ कथाप्य- 
न्याग्यो देवतान्यः प्रोक्षतीति सवा वै देवता श्रश्वमेधेशन्वायत्ता घदाङ सर्वेभ्यः 
त्वा देखेम्यः प्रोक्षामीति सवा ठवास्मिन्द्रेवता श्रन्वायातयति तस्मादश्चमेषे स- 
वी देवता रन्वायत्ताः पाप्मा वा०टते आतृव्य ईप्सति योऽश्वमेधेन येत वपो 
अश्वः परो मतः परः श्चेति श्वाने चतुरक्ष७ हुखाधस्यदमश्चस्योषप्मावयति वंगगी- 
वेनमवक्रामति नेने पाष्मा आतृव्य आप्नोति ॥१॥ ब्लाव्मणमू ॥२ ॥ हि 
पथा वे रुविघोऽइतस्य स्कन्देत्‌ । एवंमेतत्यशो स्कन्दति पे नित्तामनाल-- 
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(इस मंत्र से रस्सी को धोड़े की गर्दन में डालता है)-- अभिधा 5 अ भुवनमसि यन्तासि 
धर्ता, स त्वमग्नि वेश्वान र सप्रथसं गच्छ स्वाहाकृतः” (यजु० २२।३)--तू अभिधा या घेरने- 
वाली है ।” इसीलिए तो अंश्‍वमेध करनेवाला सब दिशाओं को जीत लेता है। “भुवन है तू ।” 
इस संसार को जीतता है । “तू शासक और धारक है।” इससे उसको शासक (यन्ता) और धारक 
बनाता है । “तू अग्नि वैश्वानर के पास जा।” इससे वह उसको अग्नि वैश्वानर के पास भेजता 
है। “सप्रथसं गच्छ” इससे उसको प्रजा और पशुओं तक विस्तृत करता है। ' 'स्वाहाकृतः” यह्‌ 
वषट्कार है । “स्वगा त्वा देवेभ्यः” (यजु० २२।४)--उससे उसका देवों के लिए स्वागत कराता 
है । “प्रजापतये” (यजु० २२।४)--यह्‌ अश्व प्रजापति का है । इस प्रकार इसको इसी देवता के 
द्वारा समृद्ध करता है ॥३॥ 

जो घोड़े को ब्रह्मा या देवताओं को कहे बिना बाँधता है, वह दुःख उठाता है। इसलिए 
बह ब्रह्मा को सम्बोधन करता है, हि ब्रह्मा, मैं अश्‍व को देवताओं के लिए, प्रजापति के लिए 
बाँधूंगा । मुझे समृद्धि हो । ब्रह्मा को आमंत्रण करने के पश्चात्‌ घोड़े को बांधता है और कोई 
दुःख नहीं उठाता ! ब्रह्मा कहता है, 'इसको देवताओं के लिए, प्रजापति के लिए बाँधो । और 
इस प्रकार अश्‍व को उसके ही देवता को अर्पण करता है । अव जल के छीटे देता है । इसका आशय 
तो वही है जो पहले कहा जा चुका है ॥४॥ 

बह इस मन्त्र से छोटे देता है--“प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि” (यजु० २२।५)-- 
“प्रजापति देवों में सबसे प्रबल है, इसलिए, प्रजापति को अर्पण” करके वह इनको प्रबल बनाता 
है । इसीलिए पशुओं में घोड़ा सबसे प्रबल है ॥५॥ 

“इन्द्राग्निभ्यां त्वा जुष्टं प्रोक्षामि” (गजु ० २२1५) - इन्द्र और अग्नि देवों में सबसे ओज- 
बाले हैं । इसमें ओज स्थापित करता है, इसलिए घोड़ा सब पशुओं में ओजवाला है ॥६॥ 

“वायवे त्वा जुष्ट प्रोक्षामि” (यजु २२।५)--वायु देवों में सबसे तेज है (आशिष्ठ) है, 
उसमें तेजी स्थापित करता है । इसलिए पशुओं में सबसे तेज घोड़ा है ॥७।। 

“विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामि” (यजु० २२।५)--विश्वेदेवा' देवों में सबसे 
यशस्वी है । इसमें यश स्थापित करता है । घोड़ा पशुओं में सबसे यशस्वी है । “सर्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो 
जुष्टं परोक्षामि”(यजू ० २२।५)--इससे वह सब देवताओं के लिए घोड़े को अपित करता है।।८॥ 

इसपर शंका करते हैं कि घोड़ा तो प्रजापति का. है, फिर अन्य देवताओं के लिए छोटे 
क्यों दिये जाते हैं ? वस्तुतः अश्वमेध में सब देव सम्बद्ध हैं। सब देवताओं के लिए छींटे देकर 
सब देवताओं को सम्बद्ध कर लेता है । इसलिए अश्वमेध में सब देवता सम्बद्ध हैं । जो अश्वमेध 
यज्ञ करता है उसका दुष्ट शत्रु उसको परास्त करना चाहता है । घोड़ा वत्र है। चार आँख- 
वाले (चतुरक्ष--चार आँखों का कुत्ता वह है: जो इु-मुंहा होता है, या जिसकी आँखों के पासं 
चिह्न होते हैं) कुत्ते को मारकर 'कुत्ता मर गया' कहकर घोड़े के पैर के नीचे बहाता है।इस 
प्रकार वज से उसको कुचल देता है । इस प्रकार दुष्ट शत्रु उसको नहीं पकड़ सकता ॥६॥ 


सहस्रमाहुतयः 
अध्याय १--ब्राह्मण ३ 
जैसे हूवि में से आहुति देते समय[कुछ नीचे गिर पड़ता है, इसी प्रकार जब पशु को आलभन 
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ब्यमुत्सृत्रलि यत्स्तोकीया बुव्होति सर्वङतमेवैन बुकोत्यस्कन्दावास्कन्७ कि त- 
ग्रददुतत्य स्कन्दति सळूख तुद्धोति तक्खतमितो वे स्वगी लोकः स्वगस्य लो- 
कस्याभितित्ये ॥९॥ तदाळुः । घन्मिता बुङ्यात्परिमितमवरुन्धीतेत्यमिता बुको- 
त्यपरिमितस्वेवावरुद्या“उवाच रू प्रज्ञापति स्तोकोषासु वाऽ श्रक्ूमश्चमेधऽ6 त७- 
स्थापयामि तेन स¢स्थितेनेवात ऊर्धं घरामीति ॥॥ शमये स्वाळेति । अग्र 
उठ्वेने बुकीति सोमाय स्वाङेति सोमयिविने बुकोत्यपाँ मोदाय स्वाङेत्यद्म ए- 
बैन घुहोति सवित्रे स्वारेति सवित्रऽऐ्विने जुहोति वायवे स्वाहेति वाषव 
०ऐवेनं बुहोति विज्ञवे स्वाहेति विज्तवऽएवेनं जुहोतीन्द्राय स्वारतीन्द्रयिवेनं 
जुहोति बृर्स्पतये स्वाकेति बृक्स्पतयऽट्बेनं बुहोति मित्राय स्वद्धिति मित्रा- 
चेतनं जुहोति वरुणाय स्वाठेति वरुणपिवैने घुदोत्येताबतो वे सर्वे देवास्ते- 
भ्य एवैने बुरोति पराचीर्बुहोति पराडिव वे स्वंगी लोकः स्वर्गस्य लोकस्या- 
िननित्ये ॥३॥ ईश्वरी वाररषः । पराइ प्रद्घो्षः पराचीराझतीई्होति पुनरा- 
वर्ततेशस्मित्रेब लोके प्रतितिछत्येता७ रू वाव स यज्ञस्य सस्थितिमुवाचास्कन्दा- 
यास्कत् दि तम्बस्य स्कन्दति ॥8॥ पथा वे कविषोऽङृतस्य स्कन्देत्‌ । ए- 
बमेतत्पशों स्कन्दति ये प्रोक्षितमनालब्धमुत्सृत्नत्ति पद्ूपाणि झुछोति सर्वक्ृत- 
मेवेने जुङोत्यस्कन्दायास्कन्नऽ रि तब्यडुतत्य स्कन्दति किङ्काराय स्वाका ढिङ्क- 
ताय स्वाढेत्येतानि वाऽश्रश्वस्प इपाणि तान्येवावरुन्द्धे ॥५॥ तदाङः । श्रना- 
ङतिर्वे इपाणि मेता कोतव्या इत्ययो शल्वाडर्‌त्र वा9शदचमेधः संतिष्ठते षूः 
पाणि जुहोति छोतव्या एव्रेति बरी वाऽ एतमायतनात्करोति ्रातृव्यमस्म 
नवति पस्यानापतनेशन्यत्रागरिराझतीरबु्षोति ॥६॥ सावित्रा एवेष्टेः । पुरस्ता- 
ढ्नुहुत्य सकृदेव इपाशयाक्वनीये तुरोत्यायतन+एवाङती्ुरोति मास्ने था 
तृव्ये जमति थत्तमुखे-पञ्ञमुखे नुहीति यज्ञस्य संतत्याःश्रव्यवक्षेदाथ ॥७॥ त- 
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किये बिना हीं छींटा देकर छोड़ देते हैं तो इसका तात्पर्य यह है कि पशु में से आहुति से पूर्व कुछ 
नीचे गिर गया । स्तोकीय आहुतियाँ इसलिए देता है कि 'सवहुत' अर्थात्‌ पुरी चीज की आहुति हो 
सके, जिसमे 'फैलने' का प्रतिकार हो सके । इस प्रकार आहुति देते समय जो गिर गया, वह न 
गिरने के बराबर हो गया। एक. सहस्न आहुतियाँ देता है, स्वर्गलोक प्राप्ति के लिए, क्योंकि 
स्वर्गं सहस्रवाला है ।। १॥ 0 

इस विषय में कहते हैं कि यदि परिमित आहुतियाँ देगा तो परिमित फल होगा । इसलिए 
अनगिनत आहुतियाँ देता है, अपरिमित फल की प्राप्ति के लिए । प्रजापति ने कहा, 'मैं स्तोकीय 
आहुतियों पर अश्वमेध को स्थापित करतां हूँ, इस स्थापित पर मैं ऊपर चढू गा ॥२॥ 

“अग्नये स्वाहा” (यजु० २२।६)--से अग्नि के लिए आहुति देता है । “सोमाय स्वाहा" 
से सोम के लिए । “अपां मोदाय स्वाहा” से जलों के लिए । “सवित्रे स्वाहा” से सविता के लिए। 
“वायवे स्वाहा” से वायु के लिए। “विष्णवे स्वाहा” से विष्णु के लिए । “इन्द्राय स्वाहा” से 
इन्द्र के लिए । “बृहस्पतये स्वाहा” से बृहस्पति के लिए। “मित्राय स्वाहा ।” से मित्र के लिए । 
“वबरुणाय स्वाहा से वरुण के लिए । 

इतने देवता हैं। इनके लिए आहुतियाँ देता है। लगातार आहुतियाँ देता है, स्वगे की 
प्राप्ति के लिए, क्योंकि स्वर्ग लगातार है। .. 

(अश्व के प्रोक्षण पर उसके .शरीर से जल की बूँदें टपकती हैं) उन्हीं के साथ जो 
आहुतियाँ दी जाती हैं वे स्तोकीय आहुतियाँ कहलाती हैं! ऊपर १० मन्त्र दिये गये हैं। जब दस 
आहुतियाँ दी गई तो ११वीं आहुति से फिर यही दस मन्त्र आरम्भ होते हैं । इसी प्रकार एक 
हजार तक, या उस समय तक जब घोड़े के शरीर से बूंदें गिरना बन्द हों, बराबर आहुतियाँ दी 
जाती हैं ॥३॥ 

परन्तु जो सीधा आहुतियाँ देता जायगा, वह सीधा चला जायगा । इसलिए फिर लौटता 
है इस लोक में प्रतिष्ठा जमाने के लिए। ` क्योंकि ऐसा करने से जो भाग गिरा हुआ है, वह बेगिरे 
हुए के तुल्य हो जाता है ॥४॥ 

जैसे आहुति देते समय हवि में से. कुछ गिर पड़ता है, इसी प्रकार जब बिना आलभन के 
नहलाया हुआ पशु छोड़ दिया जाता है, तो. मानो यह हवि में से कुछ गिर गया। 'ख्पो' की 
आहुतियाँ इसलिए दी जाती हैं कि आहुति को पूर्ण समझा जा सके, गिरे हुए के प्रतिकार के 
लिए । वह जो गिरा.हुआ भाग है, वह (इन आहुतियों के द्वारा) बेगिरे के तुल्य हो जाता है। 
“'हिङ्काराय स्वाहा, हिड्कृताय स्वाहा इत्यादि (यजु० २२।७-८) (दो मन्त्रों में ये ४६ 
आहुतियाँ हैं) ये अश्‍व के रूप हैं, इनकी प्राप्ति के लिए ॥५॥ 

इसपर कहते हैं रूप तो आहुति के योग्य नहीं हैं । इनकी आहुति नहीं देनी चाहिए ।' 
परन्तु यह भी कहते हैं कि 'जो रूपों की आहुतियाँ देता है, वह अश्वमेध को पूर्ण करता है ।'इसलिए 
ये आहुतियाँ हो जानी चाहिएँ । जब कोई आयतन या स्थान के बाहर, या अग्नि को छोड़कर 
अन्यत्र आहुतियाँ देता है तो वह यजमान को स्थान से बाहर कर देता है, और उसके लिए शत्र 
उत्पन्न कर देता है ॥६॥ | 

सावित्री की आहुति से पहले जल्दी-जल्दी एक बार (ऊपर के मन्त्रों से) रूपों को आहुति 
आहवनीय में देता है, इस प्रकार ये आहुतियाँ स्थान में ही दी जाती हैं (बाहर नहीं) । उसका 
शत्रु भी उत्पन्न नहीं होने पाता । प्रत्येक यज्ञ के आरम्भ में आहुतियाँ देता है, जिससे यज्ञ की 
सन्तति बनी रहे, टूटे नहीं 11७11 —३ 


२२६ शतपथे ब्राह्मण 
दाङः । यबातमुख्ले-पच्चमुखे नुकवात्यशुभिव्युध्येत पापोयास्त्यात्सकुदेव ळोतच्या 
न पशुमिर्व्युध्यते न पापीषान्भवत्यष्टाचवारिष्शते जुकोत्य्ाचवारिष्शदक्षरा न- 
गती ज्ञागताः पशवो ब्गत्येवात्मे पशूनवरुन्द+ एकमतिरिक्तं बुहोति तस्मादेकः 
प्रत्नात्वधुकः ॥८॥ ज्राव्ह्लणाम्‌ ॥३॥ ॥ 

प्रज्ञापतिरथमेधमसूनत । सोऽस्मात्सृष्टः परडित्त दिशोऽनुप्राविशत्ते देवाः 
घ्रेषनेहत्तमि्टिमिरनुप्रायुक्भत तमिष्टिभिरन्वेइस्तमिष्टिमिरन्वविनद्न्यदिष्टिभिर्षज्षते 
अश्वमेव तन्मेध्यं घन्नमानोऽन्विहति ॥१॥ साविद्यो भवति । इये जे सविता 
यो वाऽश्रस्यां सिलयते योश्न्यत्रेत्यस्याँ वाव तमनुविन्द्त्ति न वाऽइमाँ कञ्चन 
तिषडोधीऽतयतमर्कृति यत्तावित्रयो भवस्यधस्येवानुवित्त्ये ॥*॥ तदाङ्ञः । प्र वा- 
ऽएतदुश्ो मीयते यत्यरडिति न कोने प्रत्यावर्तयत्तीति यत्सायं धृतीबुकोति न्ष 
मो वै धृतिः ज्ञेमो रात्रिः ज्ेमेणविने दाधार तस्मात्साये मनुष्याञ्च पशवञ्च जे 
म्या भवत्यथ य्प्रातरिष्टिमिर्यजतऽइह्त्येवेने तत्तत्मादिवा नशिष एति पंदेव 
ताये धृतीईकोति प्रातरिषटिभिर्य्ते धोगज्ञेममेव तब्ज्ञमानः कल्ययते तस्मा 
प्रेतेन प्लेन पन्ते कूपः प्रजानां योगक्षेमो भवति ॥३॥ ब्राद्मएम्‌ ॥8॥ 

अप वा०ट्तस्मात्‌ । श्री राष्ट्रे मति योऽश्वमेधेन पत्ते पदा वे पुरुषः 
श्रिये गति वीणास्मे वाग्यते ब्राह्मणों बीणागाधिनौ सेवत्सरे गायतः शिये 
वाउएतदूपं यद्वीणा ग्रियमेवास्मिस्तदत्तः ॥१॥ तदाङ्कः । थड़भौ ब्राह्मणों गाये- 
तामपास्मात्क्तत क्रमेद्रद्मणों बा5एतदूपे पद्दासछणो न वे ब्रत्मणि क्तत्रफ रमत 
ऽइति ॥२॥ पडी राजन्यी । अ्रपास्माइव्थवर्चते क्रामेत्न्तत्रस्य वा7शएतडूपं पद्रा- 
न्यो न वे चत्र ब्रद्मवर्चस७ रमत५इति ब्रासणोन्यो गायति राजन्योशन्यो 
ब्रद्म वे ब्राद्मपाः चत्रऽ राजन्यस्तदस्य ब्रह्मणा च तरेणा चोभयतः शरीः परिगृरी- 
ता भवति ॥१॥ तदाळः । घडभौ दिवा गयितां प्रभ्रष्णुकात्माह्रीः स्थाइस्ाणो 
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इसपर कहते हैं यदि हर यज्ञ के आरम्भ में आहुतियाँ देगा तो पशुओं से वंचित रहेगा 
और दरिद्र हो जायगा! एक साथ ही आहुतियाँ होनी चाहिएँ । इस प्रकार व तो पशुओं से वंचित 
होगा, न दरिद्र होगा । अड़तालीस (४८) आहुतियाँ देता है । जगती में ४८ अक्षर होते हैं। पशु 
जगती छन्दवाले हैं (पशु चलते-फिरते हैं, क्योंकि जगती भी गम्‌ धातु से निकला है) । जगती के 
द्वारा वह यजमान के लिए पशुओं की प्राप्ति करता है। एक अतिरिक्त आहुति देता है । उससे 

प्रजा में एक पुरुष की समृद्धि होती है ॥।5॥ | 
सावित्यइष्ट्यः 

अध्याय १-ब्राह्मण ४ 


प्रजापति ने अश्वमेध बनाया । वह इससे उत्पन्न होकर चला गया, दिशाओं में प्रविष्ट हो 
गया । देव इसकी खोज में गये । इसकी इच्छा की इष्टियों द्वारा उन्होंने इसका. पीछा किया.। 
इष्टियों द्वारा इसकी खोज की । इष्टियो द्वारा इसको प्राप्त किया । जब यजमान इष्टियाँ करता 
है, तो ऐसे अश्‍व की खोज करता है जो मेध्य (यज्ञ के योग्य) हो ।1१॥ 

ये इष्टियाँ सविता की होती हैं। यह पृथिवी सविता है। यदि कोई इसमें छिप जाय, या 
अन्यत्र चला जाय तो लोग उसको यहीं तलाश करेंगे। क्योंकि चाहे कोई सीधा जाय या ऊपर को 
जाय, पृथिवी से बाहर नजा सकेगा। ये सविता की होती हैं जिससे अश्व की प्राप्ति की जा 
सके ॥।२॥ 

इस विषय में कहते हैं कि जब घोड़ा सीधा जाता है तो लुप्त हो जाता है, क्योंकि वे उसको 
लौटाते नहीं । सायंकाल को जो 'धृति' आहुति देता है तो धृति क्षतु है, क्षेम रात्रि है। रात्रि से 
ही इसकी स्थापना करता है, क्योंकि सायंकाल को ही पशु और मनुष्य विश्राम लेते हैं। जब प्रातः 
की इष्टियाँ करता है तो उस घोड़े की तलाश करता है, क्योंकि जो कुछ खो जाता है उसे प्रातः 
ही खोजते हैं । यह जो शाम को धृति की आहुतियाँ देता है और प्रातःकाल की इष्टियाँ करता है, 
मानो यजमान का योगक्षेम चाहता है। इसलिए जहाँ यह यज्ञ किया जाता है प्रजा का योगक्षेम 
होता है ॥३॥ 

गाथायानम्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


जो अश्वमेध करता है उसकी श्री तथा राष्ट्र उसके पास से चले जाते हैं। जब पुरुष को 
श्री मिलती है तो इसके लिए वीणा बजाते हँ । दो ब्राह्मण वीणा बजानेवाले साल-भर गाते हैं। 
बीणा श्री का रूप है। वे दोनों इसमें श्री की स्थापना करते हैं॥१॥ 

इसपर आक्षेप करते हैं कि यदि दोनों गानेवाले, ब्राह्मण ही होंगे तो क्षत्रियत्व उससे 
चला जाएगा क्योंकि ब्राह्मण ब्रह्म (ब्राह्मणत्व) का रूप है । क्षत्रियत्व (क्षत्र) ब्राह्मणत्व (ब्रह्म) मैं 
रुचि नहीं रखता ।।२॥ 

यदि दोनों क्षत्रिय होंगे तो उससे ब्रह्मवर्चस्‌ मिलकर चला जाएगा, क्योंकि क्षत्रिय क्षत्रि- 
यत्व का रूप है। क्षत्र मं बरहमवर्चस्‌ रुचि नहीं रखता । इसलिए एक गानेवाला ब्राह्मण होता है 
और एक क्षत्रिय । ब्राह्मण ब्रह्म का रूप है और क्षत्रिय क्षत्र का । इस प्रकार इसकी श्री दोनों 
ओर से ब्राह्मणत्व और क्षत्रियत्व से सुरक्षित रहती है ॥३॥ 

- एक और प्रश्न है--यदि दोनों दिन के समय गावें तो उसकी श्री उससे चली जाय, 


२२८ शतपथ ब्राह्मण 

ब्ा5छतडूपं यद्कर्यदा वे रात्रा कामपतेऽथ ब्राह्मण जिनाति पापीबांस्तु भवति 
॥8॥ घडभौ मक्तमू । श्रपात्माइद्वर्चस क्रामेत्नत्रत्य वाऽ हतदूप घद्रात्रिन वे 
कत्रे ब्रकावर्चस७ रमतऽइति दिवा ब्राक्मणो गायति नक्त रा्न्यस्तथो दास्य 
ब्रक्मणा च क्षत्रेण चोभयतः ग्रीः परिगृद्धोता भवतीति ॥१॥ श्रपनञतेत्यद्दादिति 
ब्राह्मणों गायतोष्टापूर्त वे ब्राव्स्ेष्टापू्ते नेवेनऽ स समर्धयतोत्ययुध्यतेत्यमुफ 
संग्राममज्ञवदिति राजन्य पु वे राजन्यस्य वीर्य वीर्येऐविन७ स समर्धयति ति 
स्रोऽन्यो गाधा गायति तिख्रोऽन्यः षटू सम्पब्यले षडृतवः संवत्सर ऋतुधेव सं- 
वत्सरे प्रतितिष्ठति ताभ्या७ शते दृदाति शतायुर्षे पुरुष शतेन्द्रिय श्रये वेन्द्रिय 
वीर्पमात्मन्धते ॥ ६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥५॥ 

_ विभूमात्रा प्रभूः पित्रेति । इये वे मातासो पिताण्यामेवेने परिददात्यश्चोऽसि 
कूयोऽसीति शास्त्येवैने तत्तस्माहिष्टाः प्रज्ञा ज्ञापततेशत्योशलि मयोज्सीत्यत्येवैम 
नयति तस्मादश्वः पशूनत्येति तस्माद्ञ्चः पशूनां ग्रेष्ये गकत्यवासि सप्तिरसि वा- 
व्यसीति यथायनुरेवितदृषाति सूमणा असीति मिथुनबाय घवुनामालि शिशुना- 
मासीत्येतदाउ्श्रञ्वस्य प्रिये नामधेये ्रियेिविने नाम्नाभिवदति तस्माद्ष्यामित्रौ 
सगत्य साज्ना चेदमिवद्तोऽन्योऽन्यऽ समेव ब्रानाति ॥१॥ ्रादित्यानां पबान्वि- 
झीति । श्दित्यानेवेने गमयति देवा ग्राशापाला एते देवेन्योश्ये मेधाय प्रो- 
ज्षित७ रक्षतेति शते वे तल्थ्या रातपुत्रा आशापालास्तेभ्य एवेन परिद्दातीरु 
रतिरिङ्‌ रमतामिर धृतिरिरू स्वधृतिः स्वाति सेवत्सरमाङृतीरभुहोति षोडश 
नवतीरेता वा०शरञ्चस्य बन्धने तामिरेवैने बघ्राति तस्मादृश्ः प्रमुक्तो बन्धनमा- 
गक्षति षोडश नवतीरेता वाउश्रश्चस्य बन्धने ताभिरेवेने बधाति तस्मादृश्चः 
प्रमुक्तो बन्धने न ज्ञाति ॥२॥ राष्ट्रं वाऽ शरञ्चमेधः । राष्ट्र: एते व्यापछ्ते घेण्या 
र्षि तेषां पश्उट्चे गछूत्ति राष्ट्रगीज ते राष्ट्रे भवत्यध थे नोट्चे गछति राष्ट्राने 
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क्योंकि दिन ब्रह्म का रूप है। यदि राजा चाहे तो ब्राह्मण को संता सकता है, परन्तु वह हानि 
उठाएगा॥४॥ | 

यदि दोनों रात को गावें, तो उससे ब्रह्मवर्चस चला जायगा, क्योंकि रानि क्षत्रियत्व का 
रूप है । क्षत्रिय ब्रह्मवचंस्‌ में रुचि नहीं रखता। इसलिए दिन में ब्राह्मण गाता है और रात में 
क्षत्रिय । इस प्रकार ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनों से इसकी श्री सुरक्षित रहती है॥ ५ 

“यह यज्ञ किया','यह दान दिया' ऐसा ब्राह्मण गाता है, क्योंकि ब्राह्मण का काम 'इष्ट' 

की पूति है। इष्ठ की पूति से उसकी समृद्धि करता है । “उसने यह युद्ध किया', यह संग्राम जीता' 
यह क्षत्रिय गाता है । क्षत्रिय का पराक्रम युद्ध है । इस प्रकार पराक्रम द्वारा उसकी समृद्धि करता 
है। तीन मन्त्र एक गाता है और तीन दुसरा । ये छः हो गये; संवत्सर में छ; ऋतुएँ होती हैं। उन 
दोनों को 'सौ' दक्षिणा में देता है, क्योंकि पुरुष सौ को आयुचाला है और सौ पराक्रमवाला है। 
इस प्रकार वह उसमें आयु, पराक्रम और वीर्य स्थापित करत्ता है॥६॥ 


अश्‍वकर्णेजवः, धृतिहोमश्च 
अध्याय १--ब्राह्मण ६ 


(अध्वर्यु और यजमान घोड़े के दाहिने कान में जपते हैं)--“विभूर्मातरा प्रभूः पित्रा” (यजु० 
२२।१९)--“माता द्वाय विभूति या सन्तानवाला और पिता द्वारा प्रभुत्व या शक्तिवाला।” यह 
पृथिवी माता है और ययौ मिता है। इस घोड़े को उन्हीं को भेंट करता हे! "अश्वोऽसि हयोऽसि” 
(यजु० २२।१९) “तू मार्ग को प्राप्त करनेवाला है. (अश्नुते. व्याप्नोति मार्गमित्यशवः) । तू 
चलनेवाला (“ह्य गतौ” हयति याति) है।” इससे उसको ऐसा आदेश देता है कि प्रजा अधिक 
हो । “अत्योसि, मयोऽसि (यजु ० २२।१६)-- तू अत्य या निरन्तर चलनेवाला, मय या सुखकर 
है” ऐसा कहकर उसको न जात जाता है । इसीलिए घोड़ा पशुओं से आगे बढ़ जाता है। इसंलिए वह 
पशुओं में श्रेष्ठ है। “ सप्तिरसि वाज्यसि/--(यजु० २२1१९) “तू 'अवं' या शत्रु का 
नाशक है (अवंति हिनस्ति रिपून्‌) । तु 'सप्ति' या सिपाही के साथ चलता है (सैन्येन समेति) 
तू 'वाजी' या चलनेवाला है (वज गतौ)!” इसका अर्थ स्पष्ट है । “वृषासि नृमणा 5 असि” (यजु० 
२२।१९) “तू नर (सन्तान-उत्पत्ति करने में समर्थ) है और नर के-से मनवाला है।'. मिथुनत्व 
या जोड़ा मिलाने के लिए ऐसा कहता है । 2220 शिशुर्नामासि” (यजु० २२1१६)-- तू 
ध्ययु' नाम का या. गतिशील है। तू 'शिशु' नाम का अर्थात्‌ प्रशंसनीय या दूध पीनेवाला (श्यति- 
कृश करोति स्तन) है ।? ये अश्व के प्रिय नाम हैं जिनसे संम्बोधित करता है। इसलिए यदिं दो 
पुरुष. ह (शत्रू) भी हों और परस्पर एक-दूसरे का नाम लेकर पुकारे तो आपस में प्रेम करने 
लगते हैं ॥१।। - ` 

“आदित्यानां पत्वान्विहि” (यजु० २२।१६)--“आदित्यों के मार्ग से जा” इस प्रकार 
उसको आदित्यों के पांस भेजता है । “देवा 5 आशापाला 5 एतं देवेभ्योऽणवं मेधाय प्रोक्षित रक्ष” 
(यजु०२२।१६)--- हें दिशाओं के पालनेवाले देवो ! इस मेध के लिए नंहलाए हुए अश्‍व की 
रक्षा करो!” दिशाओं के पालनेवाले सौ. विवाहित स्त्री-पुरुष की सन्तान राजपुत्र होते हैं। उन्ही 
के अर्पण इसको करता है । “रन्तिरिह रमतामिह धृतिरिह स्वधृतिः स्वाहा” (यजु० २२।१९)-- 
“यहाँ सुख है । यहाँ आनन्द मनावे, यहाँ सुरक्षित स्थान है। -यहाँ इसी का सुरक्षित स्थान है!” 

.... सालभर तक चार-चार आहुतियाँ देता है। ये ९०% १६१४४० (३६०९४) हो 
जाती हैं । घोड़े की रस्सी में इतनी ही कड़ियाँ होती हैं। उन्हीं से इसको बांधता है। जब घोड़ा 
छोड़ जाता है, तो इसी बन्धन में आता है। थे १४४० होती हैं । इन्हीं से वह अश्‍व को बाँधता 
हैं। इसलिए छोड़ा हुआ घोड़ा अपने बन्धन को नहीं छोइता ॥२॥ 

अश्वमेध राष्ट्र है। जो घोड़े की रक्षा करते हैं वे राष्ट्र की रक्षा करते हैं। जो अन्त तक 
पहुँचते हैं वे राष्ट्र में साझी होते हैं; जो अन्त तक नहीं पहुंचते वे राष्ट्र से अलग हो जाते हैं । 


२३० शतपथ ब्राह्मण 
व्यवहिते तस्माद्राष्ट्रदश्यमेघिन पेत परा वा7रष सिच्यते योशबलोरथमेधेन 
घनञते यग्धमित्रा ग्रथ्ने विन्देरत्यञ्ञोऽस्य विङ्ख्ित पापीयास्स्याइत कवचिनो र- 
च्षन्ति यज्ञस्य सेतत्या"श्रव्यवङेदाय न पापीपान्भवत्यथान्यमानीप प्रोन्नेयुः तेव 
तत्र प्रायश्चित्तिः ॥३॥ ब्राक्मपम्‌ ॥ ६॥ 

प्रज्ञापतिरकामवत + अ्रश्चमेधेन घज्ञेयेति सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य श्रा 
त्तस्य तप्तस्य सप्रधात्मनो देवता श्रपाक्रामस्सा दीक्ञाभवत्स एतानि वेश्वदेवान्य 
प्यत्तान्युरोततवे स दीत्तामवार्न्द यद्वेथंदेवानि जुहोति दीक्षामेव तेर्वजमा 
नोऽवान्डे०न्वकू बुरीत्यन्वर्मेव दीच्तामवरुन्दे सप्त जुहोति सप्त वे ता देव 
ता श्रपाक्रामस्ताभिरेवास्मे दीज्ञामवरुन्दे ॥१॥ त्रप वाऽएतेभ्यः प्राणाः कऋरामत्ति 
। ये दीक्षामतिरेचयत्ति तमाङ प्रचरत्ति सम वे शीर्षएपाः प्राणाः प्राणा दीक्षा 
्राणरेवास्म प्राणान्दीक्तामवरन्डे त्रेधा विमन्य देवतां बुहोति व्यावृतो वे देः 
वाख्याबृत इमे लोका ंडामेव वोर्यःएषु लोकेषु प्रतितिष्ठति ॥२॥ एकविऽ 
शतिः सम्पग्न्ते । द्वादश मासाः पञ्चऽतवस्रय इमे लोका श्रतावादित्ये एकविऽ- 
शस्तद्विवं ज्ञत्रछ सा श्रीस्तदाधियत्ये तहघ्रस्य विष्टपे तत्स्वाराब्यमञ्चुते ॥३॥ रिऽ 
शतमीद्रभणानि शुङीति । त्रिंशदज्षरा विरार कृत्समन्ने कृत्सस्पेवानाया- 
स्यावरुदै चवार्वोद्रभणानि बुङोति त्रीणि वैश्चदेवानि सप्त सम्पश्चतत सप्त वे 
शीर्षण्याः प्राणाः प्राणा दीक्षा प्रागीरेवास्नै प्राशात्दीक्षामवरुन्दे पूणाङतिमुत्त- 
मां बुझोति प्रत्युत्तळ्ये सयुक्वाय ॥४॥ ब्राळाणम्‌ ॥०॥ ॥ 

प्रज्नापतिरध्रमेधमतृलल । स सृष्ट: प्र४र्चमव्लीनात्प्र साम ते वेश्वदेवान्युदय- 
इन्यदिश्वदेवानि मुर्ोत्यश्रमेधस्थेवोग्यत्ये ॥९॥ काय स्वाका । कस्मै स्वाहा क- 
तमस त्वाळेति प्राज्ञापत्य मुख्य करीति प्रन्नापतिमुखानिरेवैने देवतामिरुस्बङ- 
ति ॥२॥ स्वाळाधिमाधीताय स्जाहा । मनः प्रज्ञापतये स्वारा चित्त विज्ञातयेति 
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इसलिए राष्ट्री को अश्वमेध यज्ञ करना चाहिए। जो बिना बल के अश्वमेध यज्ञ करता है, वह 
नष्ट हो जाता है । यदि शत्रु अश्व को ले-ले तो उसका यज्ञ भ्रष्ट हो जाय और वह दरिद्र हो जाय । 
सौ कवच पहने हुए योद्धा उसकी रक्षा करते हैं, जिससे यज्ञ की संतति (सिलसिला) टूट न जाय, 
और यजमान दरिद्र न हो जाय । (यदि घोड़ा खो जाय) तो दूसरे घोड़े को लाकर नहलावें । 
यही उसका प्रायश्चित्त है॥३॥ 


ओऔद्ग्रभणहो मः 
अध्याय १--ब्राह्मण ७ 


प्रजापति ने चाहा कि मैं अश्वमेध यज्ञ करूँ । उसने श्रम किया और तप किया । उस थके 
और तपे हुए शरीर से सात प्रकार के देवता निकल आए। उससे दीक्षा निकली । उसने इन “विश्वे- 
देवा' आहुतियों को देखा और इन आहुतियों से यज्ञ किया । उन्हीं के द्वारा उसने दीक्षा को प्राप्त 
किया । जब यजमान वैश्वदेव आहुतियाँ देता है तो उन्हीं के द्वारा वह दीक्षा को प्राप्त करता है। 
प्रतिदिन भाहुतियाँ देता है, प्रतिदिन दीक्षा को प्राप्त करता है। सात आहुतियाँ देता है। सात 
देवता ही तो निकले थे। उनसे ही इसके लिए दीक्षा प्राप्त कराता है ॥१॥ 

जो दीक्षा से बढ़ जाते हैं, उनके प्राण निकल जाते हैं । सात दिन आहुतियाँ दी जाती 
हैं। सिर में सात प्राण हैं, दीक्षा प्राण है, प्राणों ही से प्राणों को और दीक्षा को प्राप्त करता है । 
तीन भाग करके देवताओं को आहुतियाँ देता है, क्योंकि तीन तरह के देव हैं और तीन तरह 
के ये लोक । इस प्रकार वह अपने को इन लोकों में श्री तथा वीर्य में स्थापित करता है ॥ २॥ 

ये इक्कीस हो जाते हैं--बारह मास, पांच ऋतुएँ, तीन लोक और यह आदित्य, इक्कीस 
हो गये। इसीसे वह दैवी क्षत्र है, वह श्री है, वह आधिपत्य है, इससे वह प्रकाश के शिखर को 
तथा स्वराज्य को पाता है 1! ३॥ 

तीस 'औद्ग्रभण' आहुतियाँ देता है । विराट्‌ में तीस अक्षर होते हैं । विराट्‌ का अर्थ है 
“सब अन्न? । सब अन्त की प्राप्ति के लिए । प्रतिदिन चार औद्ग्रभण आहुतियाँ देता है और तीन 
वैश्वदेव । ये हुए सात, क्योंकि सिर में सात प्राण हैं। और दीक्षा भी प्राण है । प्राणों द्वारा इसके 
लिये प्राणों और दीक्षा को प्राप्त करता है । अन्तिम पूर्ण आहुति को देता है, शक्ति तथा संयोग 
प्राप्ति के लिए ॥ ४॥ 


अध्याय १-ब्राह्मण ८ 


प्रजापति ने अश्वमेध रचा, अर्थात्‌ अश्व के रस को बहाया । जब ग्रह बहा तो इसने ऋचाओं 

और सामों को दबा दिया । उसको वैश्वदेवो ने उभारा । इसलिए जब वह वैश्वदेव आहृतियों 
को करता है तो अश्वमेध के उभारने के लिए ॥ १॥ 

ये वैश्वदेव आहुतियाँ ये हैं--(यजु० २२।२०)--“काय स्वाहा, कस्मै स्वाहा, कतमस्मै 

स्वाहा ।” प्राजापत्य आहुति को पहले देता है । अश्वमेध को प्रजापति आदि देवों के द्वारा उभारता 


है ॥२॥ 
"स्वाहाधिमाधीताय स्वाहा, मनः प्रजापतये स्वाहा, चित्तं बिज्ञाताय । |” 


२३२ शतपथ ब्राद्मण 


यदेव पूर्वासां ब्रान््णो तदुज ॥३॥ श्रदित्य स्वाळा । श्रदित्ये मठ त्वाकादित्ये 
सुमूडीकाये स्वाळेतीवे वा०ग्रदितिरन्येबिनमुब्हति ॥४॥ सरस्वत्ये स्वाहा । स 

रस्वत्ये पावकयि स्वाहा सरस्वत्ये बृरृत्ये त्वाहेति वाग्वै सरस्वती वावेबिन 

मुग्वति ॥५॥ पूजे स्वाहा । पूणे प्रपथ्याय स्वाका पूजे नर्‌ंधिषाय स्वादधेति 
पशवो वै पूषा पशुभिरेवेनमुखक्षति ॥६॥ बट स्वाका । बढ़े तुरोपाय स्वारा 
बरे पुरुरपाय स्वाळेति व्रष्टा वे पशूनाँ मिथुनाना७. इपकृटूपेरेबिनमुब्यहति 
॥०॥ विशवे स्वाका । विजवे निभूयपाय स्वाहा विज्ञवे शिपिविष्टाय स्वाढे- 
ति कहो वे विधुकषनेवरनमुखकति विशो देवस्य मेतुरिति पूर्णाकतिमुत्तमां हः 
रोतीये वे पूणाकृतिरस्यामिबासतः प्रतितिष्ठति ॥८॥ ब्राह्मपामू ॥८॥ ॥ 

` श्र ब्रद्मन्‌ । ब्राछणो ब्रद्ववर्चती ज्रायतामिति ब्राद्मए०हव ब्रकावर्चत 
दधाति तस्मात्पुरा ब्राह्मणों ब्रद्भवर्चसी वन्ने ॥१॥ आ राष्ट्र राजन्य: । शूर ₹ 

षव्योउतिव्याधी मरार॒थों ब्रावतामिति राजन्य*व शौर्ष मङ्माने दधाति त- 
स्मात्युरा राजन्यः शूर्‌ इषव्योऽतिव्याधी मकारथो अज्ञे ॥२॥ दोम्धी धेनुरिति । 
धेन्वामेव पयो दधाति तस्मात्पुरा धेनुंदेगध्री बन्ने ॥३॥ बोढानड्रानिति । अम- 
डुकोब बले दधाति तस्मात्पुरानट्रान्योछा अज्ञे ॥४॥ आशुः सप्तिरिति । श्रश्च 
उछ जवे दधाति तस्मात्पुराश्चः सता अज्ञे ॥५॥ पुरंधिंवीषेति । घोषित्येव इषे 
दधाति तस्माद्रूपिणी घुवतिः प्रिया भावुका ॥ ६॥ ब्रिज्नू रथेष्ठा इति । रा्रन्यऽ एव 
नेत्र मळिमानं दधाति तस्मात्युरा राजन्यो न्रिछुईज्ने ॥०॥ सभेयो युवेति । एष 
बे सभेयो बुला घः प्रथमवयस्ती तस्मात्प्रथमवयसी स्रीणां प्रिथो भावुकः ॥८॥ 
आस्य यन्नमानत्य वीरो जायतामिति । धनमानस्येब प्रजायां वीर्ये दधाति तस्मा 

त्पुरेज्ञानत्य वीरो बन्ने ॥९॥ निकामे निकामे नः पन्यो वर्षविति । निकामेः 

निकामे वे तत्र पंडन्यो वर्षति पत्रेतेन येन यजञत्ते फलवत्यो म श्रोषधयः 
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जो पहले मन्त्रों का रहस्य था वह इनका भी ॥३॥ 

“आदित्यँ स्वाहा, आदित्यै महं स्वाहा, आदित्यै सुमृडीकायै स्वाहा ।” यह पृथिवी ही 
अदिति है। इससे वह उसको उभारता है ॥४।। 

“सरस्वत्यै स्वाहा, सरस्वत्यै पावकां स्वाहा, सरस्वत्यै बृहत्यै स्वाहा । वाणी सरस्वती 
है, उंसी से उसको उभारता है ॥५॥ 

“पृष्णे स्वाहा, पूष्णे प्रपथ्याय स्वाहा, पूष्णे नरं धिषाय स्वाहा । ” पशु ही पूषा हैँ । पशुओं 
द्वारा इसको उभारता है ॥६।। - 

“त्वष्ट्रे स्वाहा, त्वष्ट्रे तुरीपाय स्वाहा, त्वष्ट्रे पुरुरूपाय स्वाहा ।” त्वष्टा ही पशुओं के 
जोड़ों को रूप देता है। रूपों के द्वारा वह उसको उभारता है ॥७॥ 

“विष्णवे स्वाहा, विष्णवे निभूयपाय स्वाहा, विष्णवे शिपिविष्टाय स्वाहा ।” यज्ञ ही विष्णु 
है। यज्ञ से ही इसको उभारता है। “बिश्वो देवस्य नेतुर्मतों वुरीत सख्यम्‌ । विश्वो राय 5 इषुध्यति 
चुम्नं वृणीत पुष्यसे स्वाहा” (यजु० २२।२१)--इससे अंतिम पूर्णं आहुति देता है । यह पृथिवी ही 
पूर्ण आहुति है । इसी में अन्त को अपने-आपको प्रतिष्ठित करता है ॥८॥ 


अध्वर्युकत्‌ कजपः 
अध्याय १-ब्राह्मण ९ 


उखा में तेरह समिधाएँ रखने के पश्चात्‌ यह मन्त्र (यजु० २२।२२) जपता है--“आ 
ब्रह्मन्‌ ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायताम्‌”-- ब्राह्मणों में ब्रह्मवचेसी उत्पन्न हो ।” इससे ब्राह्मण में 
ब्रह्मवचंस्‌ रखता हे । इसलिए पहले युग में ब्राह्मणव चेसी उत्पन्न हुआ ॥।१॥ 

“आ राष्ट्रे राजन्यः शूर $ इषब्योऽत्तिव्याधी महारथो जायताम्‌”---“क्षत्रियों में क्षत्रिय, 
शूर, धनुर्धारी, अचूक निशानेवाला और बड़े रथवाला उत्पन्न हो ।” इस प्रकार क्षत्रिय में शौर्य 
तथा बड्प्पन को रखता है । पहले क्षत्रियों को शूर, धनुर्धारी, अचूक निशानेवाला तथा . महारथी 
उत्पन्न किया गया ॥1२॥ | SR 

“दोग्धी धेनुः” (दूध पीनेवाली गाय) -गाय में दूध रखता है, इसलिए पहले गाय को दूध 
वाली बनाया गया ॥ ३॥ | | 

`` “बोढानड्वान्‌”.(ढोनेवाला बैल)--बैल में बल रखता है, इसलिए पहले बैल ढोनेवाला 
बनाया गया ॥४॥ ` य वु । 
“आशुः सप्तिः” (तेज घोड़ा)--धोड़े में तेजी रखता है, इसलिए पहले घोडा चलनेवाला 
बताया गया ॥ श। . 
होती है “पुरन्धिर्योषा” (सुन्दर स्त्री)---स्त्री में. रूप रखता है, इसलिए रूपिणी युवति प्यारी 

॥६॥ 

“जिष्णू रथेष्ठा” (जयनशील रथी)--क्षत्रिय में जयनशीलता रखता है, इसलिए पहले 
क्षत्रियं जयनशील उत्पन्न किया गया ॥७॥ | है 

“सभेयो युवा (सभा के योग्य युवा)--पहली आयु में सभा के योग्य (सबका प्यारा) होता 
है, इसलिए युवा लोगों को स्त्रियाँ अच्छा पक हैं पदा 

“आऽस्य यजमानस्य वीरो जायताम्‌” (इस यजमान के वीर उत्पन्न हो)--यजमान की 
सन्तान में पराक्रम रखता है, इसलिए पहले यज्ञ करनेवाले के वीर उत्पन्न हुआ 1181 

“निकामे निकामे न: पर्जन्यो वर्षतु”---“जहाँ यज्ञ होता है, . वहाँ इच्छा करने के समय 
वर्षा होती है । “फलवत्यो न 5 ओषधयः पच्यन्ताम्‌”--“जहाँ यह यज्ञ करते हैं, वहाँ वृक्ष फलवाले 


२३४ शतपथ ब्राह्मण 
पच्यन्तामिति फलवत्यो घे तत्रौषधयः पच्यन्ते यत्रैतेन यज्ञेन पत्नत्ते योगक्षेमो 
नः कल्पतामिति योगन्नेमो वे तत्र कल्पते प्रेतेन पन्चेन यते तस्मादत्रेतिन 
यज्ञेन यतते कुमः प्रज्ञानां योगक्षेमो भवति ॥१०॥ ब्राव्ाणमू ॥ १॥ ध्यायः 
॥९ [ए८8.] ॥ ॥ 

प्रज्नापतिदेवेभ्यो पज्ञान्व्यादिशत्‌ । स श्रात्मन्श्वमेधमधत्त ते देवाः प्रजापति- 
मन्नुवत्रेष वे यज्ञो घद्श्चमेधोऽपि नोउ्रास्तु भाग इति तेभ्य एतानन्नकोमान- 
कल्ययद्यदत्तद्ोमान्नुदीति देवानेव तत्प्रीणाति ॥९॥ आ्राब्येस जुहोति । तेजो 
वाध्य्रात्प तेजतेवास्मिस्तत्तेजो दधात्याब्येन बुकोत्येतदि देवानां प्रिये धाम षदा- 
य प्रियेगिविसान्धान्ना समर्धयति ॥२॥ सक्तुमिईुद्कोति । देवानां वा5एतदूपं घः 
त्सक्तजो देवानेव तत्पीणाति ॥३॥ धानामि्ुङोति । श्रकोरात्राणा वार इतदूपे 
पद्धाना अढोरात्राएंधेब तत्प्रीणाति ॥४॥ लन्निबुरोति । तक्तत्राणां वाऽ एतद्य 
यल्लात्ञा ननत्राएप्रेव तत्प्रीणाति प्राणाय स्वाकापानाघ स्वाङेति नामग्राक छुः 
कोति नामग्राकमे वनास्तत्प्रीणात्येकस्मे स्वाहा द्वाभ्या स्वाहा शताय त्वादे- 
कशताय स्वाेत्यनुपूर्व बुकोत्यनुपूरवमेविनांस्तत्प्रीणत्येकोत्तरा बुछोत्येकर्वृदे 
स्वगा लोक एक्पैवैन७ स्वर्ग लोकं गमयति पराचीईकोति पराडिव वे स्वगी 
स्लोकः स्वस्य लोकस्पाभिन्निे ॥५॥ ईश्वरो वाऽएषः । पराङ्‌ परदषोरयः परा- 
चीराङ्तीर्ुहीति नेकशतमत्येति षदेकशतमतीधादायुषा षजञमानै व्यर्धवेंदेकशते 
बीति शताुर्वे पुरुष श्रात्मेकशत श्रायुष्येवात्मन्प्रतितिष्ठति व्युप्ये स्वाहा स्व- 
गाय स्वाढेत्यु्तनेशशाक्कती बुरोति राति व्युश्रिकः स्वंगीरकोरात्रेशट्व त- 
प्रीणाति ॥६॥ तदाङ्गः । पडंभे दिवा वा नक्तं वा बुङ्याद्रोरात्रे मोर्येयुच्ये 
स्वाहेत्यनुदितिऽआदित्ये नु्होति स्वगाय स्वाठेत्युद्ति*छोरात्रोरव्यतिमोव्हाय 
॥७॥ ब्राळाणम्‌ ॥ १० [२ ९) ॥ ॥ 
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होते हैं । “योगक्षेमो नः कल्पताम्‌”--“जहां यह यज्ञ किया जाता है, वहाँ क्षेमकुशल रहती है। 
जहाँ यह यज्ञ रचा जाता है, वहाँ प्रजाएँ सकुशल रहती हैं ॥१०॥ 


आज्यसत्तु धानालाजहोमः 


अध्याय २--ब्राह्मण १ 


प्रजापति ने देवों के लिए भिन्न-भिन्न यज्ञ दे दिये । अश्वमेध अपने लिए रख छोड़ा । उन 
देवों ने प्रजापति से कहा कि 'अश्वमेध भी तो एक यज्ञ है । हमारा भाग इनमें भी होना चाहिए ।' 
उसने इन देवों के लिए ये 'अन्नि-होम' बनाए । यह जो 'अन्निहोमों' को करता है, उनसे देवों को 
प्रसन्त करता है ॥१।। 


घी की आहुति देता है । घी तेज है, इस प्रकार तेज के द्वारा तेज धारण कराता है। घी 
की आहुति देता है । घी देवों का परमधाम है। इस प्रकार इनको इन्हीं के प्रियधाम द्वारा बढ़ाता 
है ॥२॥ 


सत्तुओं की आहुति देता है । सत्तु देवों का रूप है। इस प्रकार देवों को प्रसन्न करता 
है ॥३॥। 


धानों की आहुति देता है। धान दिन-रात के रूप हैं। इस प्रकार दिन-रात को प्रसन्न 
करता है ॥४॥ 


लाजा की आहुति देता है। लाजा नक्षत्रों के रूप हैं। इससे नक्षत्रों को प्रसन्न करता है । 
“प्राणाय स्वाहा, “अपानाय स्वाहा” आदि (यजुर्वेद २२।२३-३४) से नाम ले-लेकर उनको प्रसन्न 
करता है । “एकस्मै स्वाहा, द्वाभ्यां स्वाहा, शताय स्वाहा, एकशताय स्वाहा” से क्रमपूर्वेक आहुतियाँ 
देता है, इस प्रकार इनको प्रसन्न करता है। हर पिछली आहुति एक-एक करके बढ़ती जाती है। 
स्वर्गलोक इकहरा है। इस प्रकार एक के द्वारा ही बह यजमान को स्वर्गलोक में पहुंचाता है। 
बह सीधी आहुति देता है । स्वर्गलोक सीधा है। स्वर्गलोक की जीत के लिए ॥५॥ 


जो सीधी आहुतियाँ देता है, वह हानि उठा सकता है। इसलिए १०१ से नहीं बढ़ना 
चाहिए। यदि १०१ से बढ़ेगा तो यजमान की आयु को कम कर देगा । १०१ आहुतियाँ देता है। 
पुरुष का शरीर १०० साल की आयुवाला है। अपने में १०१ साल की आयु धारण करता है। 
'व्युष्ट्य स्वाहा”, 'स्वर्गाय स्वाहा' से दो अन्तिम आ हुतियाँ देता है । व्युष्ट रात है और दिन स्वर्ग 
है । इस प्रकार इन दिन और रात को प्रसन्न करता है.॥॥६॥ 


इसपर कहते हैं कि यदि रात-दिन दोनों में आहुति' देगा, तो दिन और रात में झमेला 
उत्पन्न कर देगा। इसलिए सूर्योदय से पूर्व ही व्यृष्ट्रये स्वाहा' से आहुति देता है । 'स्वर्गाय 
स्वाहा! से सूर्य निकलने पर, जिससे दिन-रात में झमेला न हो ॥७॥ 


२३५ शतपथ ब्राह्मण 

राज्ञा वाऽएष पक्षाना यदश्वमेधः । यन्नमानी वाऽशवश्चमेधो यन्नमानो पक्षो 
यढ्खे पशुत्रिवुनक्ति पन्न«एव तय्यज्ञमारभंते ॥९॥ प्रश्नं तूपरं गोमृगमिलि । ता- 
न्मध्यमे वूपशश्रालभते सेनामुखमेवास्येतेन सष्ण्यति तस्माद्रा सेनामुखं भीष्मे 
भावुकम्‌ ॥२॥ कृज्ञगरीवमग्रिय४ रराटे पुरस्तात्‌ । पू्वाग्रिमेव ते कुर्ते तस्माद्र 
ञः पूर्वाग्रिमीवुकः ॥३॥ सारस्ततीं मेषीमधस्ताइन्बोः । खीरेव तदनुगाः कुर्ते 
तस्मात्ख्ियः पु््सोऽनुवत्मानो भावुकाः ॥४॥ आध्चिनावधोरामौ बाळीः । बा- 
दोरेव बले धत्ते तस्माद्राना बाइबली भावुकः ॥५॥ सौमापौ्ष श्यामे ना- 
भ्याम्‌ प्रतिष्ठामेव तां कुरुतणदये वे पूषास्यामेष प्रतितिष्ठति ॥६॥ सौर्षयामो 
चेते च कृष च पार्शयो: । कवेः ते कुर्ते तस्लादाजा सहो वोर्ष करो- 
ति ॥७॥ राष्री लोमशसक्थौ सक्थ्योः । उर्वीरेव बले धत्ते तस्मादानोरुबली 
भावुकः ॥८॥ वायव्य श्वेत पुछे । उत्सेधमेव ते कुर्ते तस्माइत्सेधं प्रज्ञा भये 
उनिसछग्रवततीन्द्राय स्वपस्याय वेकृते यज्ञत्य सेन्द्रतपि वेज्ञवो वामनों यज्ञो वे 
विजुर्यज्ञऽए्वात्ततः प्रतितिष्ठति ॥१॥ ते वाएहते । पञ्चदश पर्यङ्गयाः पशवो 
भवतति पचो वे वम्रो वीर्ष वो वीवर प्रमानः पुरसतात्पापमान 
मपक्ते ॥१०॥ पञ्चरश-पञ्चदशोऽएवेतरेषु । पञ्चदशों जे वञ्रो वीर्यं वश्नो वंत्रे 
लेवितदीर्वेण घञ्जमानोऽभितः पाप्मानमपरुते ॥११॥ तदाङः । श्रपारेवेतेः पा 
च्मानऽ रूता०ूत्यकृत््ने च ते प्रजापतिऽ संस्करोति न चेद्‌ सर्वमवरुन्द्धे ॥१२॥ 
सप्तदशिव पशून्मध्यमे धूपऽआलभेत । सपद्शो वे प्रज्ञापतिः प्रजञापतिरश्चमेधो 
उश्चमेधस्येबायि षोउश-षोउशेतरेषु षोडशकले वा०इदूछ सर्व तदिद्‌ऽ सर्वमवः 
सुन्दे ॥१३॥ तान्कथमाप्रीणीयादित्याङः । समि्ोऽशरञ्जनकुद्रं मतीनामिति बा 
कउक्यीमिराप्रीणीयाइरुउक्यो रू वे वामदेव्योऽश्वौ वा सामुह्रिर्थस्याप्रीददर्श 
ता एतास्ताभिरेवेनमेतदाप्रीणीम इति वढ्तो न तथा कुपाज्ञामदधरीमिरेवाप्री 
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प्य ्गपशुनिरूपणम्‌ 
अध्याय २--ब्राह्मण २ 


अश्वमेध यज्ञों का राजा है । यजमान ही अश्वमेध है । यजमान यज्ञ है! यह जो अश्‍व में 
पशुओं को बाँघता है, मानो यज्ञ से यज्ञ आरम्भ करता है 11१11 
अश्व, तूपर (बकरा) और गोमृग को बीच के यूप में बाँधते हैं। इससे इस यजमान की 
सेना के मुख या अग्नभाग को तेज करता है कि राजा की सेना का अग्रभाग भीष्म (डरावना) हो 
जाय ॥२॥ . 
काली गर्दनवाले अग्नि देवता (के बकरे) को सामने, घोड़े के ललाट पर। इसको पहली 
वेदी बनाता है जिससे राजा की पहली वेदी ठीक हो जाय ॥३॥ _ - 
सरस्वती की भेड़ को घोडे के जबडों के नीचे । इससे स्त्रियों को अनुगामिनी करता है । 
इसलिए स्त्रियां पुरुष की अनुगाभिनी रहती हैं ॥४॥ . | 
अश्विन के दो बकरे, जिनका निचला भाग काला है, घोड़े की अगली (बाहु) टाँगों से। 
इस प्रकार बाहुंओं में बल रखता है । इससे राजा बाहुबलवाला होता हे॥५॥ | 
सोम और पूषा के बकरों को घोड़े की नाभि से । इससे उसको प्रतिष्ठा (बुनियाद) बनाता 
है। यह पृथिवी ही पूषा है । इसी में प्रतिष्ठित करता है ॥६॥ 
सूर्य और यज्ञ के सफेद और काले बकरे बगलों में। ये कवच का काम देते हैं । इसलिए 
राजा कवच पहनकर वीरता के काम करता है ॥७॥ 
'स्वष्टा के बालदांर जाँघोंवाले दो बकरों को जाँघों से । इससे जाँघों में बल रखता है। 
इसलिए राजा बलवान्‌ जाँघोंवाला होता है ॥८॥ 
वायु के श्वेत बकरे को पूंछ में । यह ऊँचे टीले का काम देता है।: इसलिए भय के समय 
प्रजा टीले पर चढ़ जाती है । बाँझ गाय को तीव्र इन्द्र के लिए, यज्ञ की तीव्रता के लिए । विष्णु के 
बौने बकरे को, क्योंकि यह विष्णु है । यज्ञ में ही इस प्रकार वह अपने को प्रतिष्ठित करता है ॥६॥ 
ये पन्द्रह परि-अंग पशु होते हैँ । वजा पन्द्रहवाला है। वीये वज्ञ है । इसी वज, वीर्य से 
यजमान आगे से पाप को दूर करत्ता है ॥१०॥ 
पन्द्रह-पन्द्रह हर यू में बाँधे जाते हैं । वज्र पन्द्रहवाला है। वीर्ये वज्न है । इसी वीर्य, वज 
से यजमान सब ओर से पाप को दूर भगाता है ॥११॥ 
इस विषय में शंका करते हैं कि क्या इंससे सब बुराइयाँ दुर हो जाती हैं? इस समय 
प्रजापति (यज्ञ) पुरा तो होता नहीं । न इससे सबं-कुछ प्राप्त ही होता है ॥१२॥ 
` सन्नह पशुओं को बीच के यूप में बांधता है । प्रजापति सत्रहवाला है। प्रजापति अश्वमेध 
.है; अश्वमेध की प्राप्ति के लिए । सोलंह-सोलह्‌ और यूपों में बांधता है,- इस सब संसार में सोलह 
कलाएं हैं । इससे इन संब की प्राप्ति करता है । 11१३॥ 

.. प्रश्न होता है कि इनको कैसे संतुष्ट किया जाय (अर्थात्‌ इनपर कौन-से आप्री मंत्रों 
का जाप हो) ? “समिद्धो 5 अंजत्‌ कृदरं मतीनां” आदि (यजु० २९1१-११) “बाहँद्‌ उकथी”,आप्री 
मंत्रों का जप किया जाय। वामदेव के लड़के बृहदुक्य या समुद्र के लड़के अश्व ने इन अश्व के 
आप्री मंत्रों को देखा (वे इन मंतों के द्रष्टा थे), और इन्हीं से हम उसको तृप्त करते हैं--ऐसा वे 
कहते हैं । परन्तु ऐसा न करे । जामदग्न आप्री मंत्रों से इनको प्रसन्न करे। 


२३८ शतपथ ब्राह्मण 
णीवात्प्रज्ञापतिर्जे जमदग्निः सोऽशवमेधः स्वये वेने देवतया समर्धयति तस्माञ्ाम- 
दग्रीमिरेवाप्रीणीयात्‌ ॥ १४॥ तदेके । एतेषां पर्षङ्गयाणां नाना याञ्यापुरोऽमुवा- 
क्या! कुर्वत्ति विन्दाम एतेषामवित्त्येतरेषां न कुर्म इति न तथा कुयात््षत्रे वा 
अश्रञ्चो विडितरे पशवः प्रतिप्रतिनीऽ क ते प्रत्युख्ामिनी ज्षत्राष विशं कुर्वत्यः 
धो श्रायुषा पन्ममाने वर्धयन्ति पे तथा कुर्दत्ति तस्मात्प्राज्ञापत्य एवाश्चो देवदे- 
चत्या इतरे क्षत्रपिब तदिशं कृतानुकरामनुवत्मान करोत्यथोऽश्रायुषेज यन्नमा- 
नछ समर्थयति ॥१५॥ किरिएमयोऽश्चस्य शासो भवति । लोकूमयाः पर्षङ्गयाणा- 
मायसा इतरेषां व्योतिर्वे ळ्रिण्य राष्ट्रमञ्चमेथो व्योतिरेव तद्राष्टरे दधात्यथो छि- 
रण्पम्योतिषिव यन्नमानः स्वर्ग लोकमेत्यथोऽ्नूकाशमेव ते कुर्ते स्वर्गस्य लो- 
कस्य समय ॥१६॥ श्रथो क्षत्रे वाऽश्रश्चः । चतरसयतद्रेपं पडिरण्यं क्षत्रमेव तत्न- 
रेण समर्थयति ॥१०॥ श्रथ यज्लोक्मयाः पर्यङ्गघाणाम्‌ । यथा वे राज्ञोऽरात्रानो 
राजकृतः सूतयामएय एवं वाऽएतेऽश्चस्य पत्यर्वर्या एवमु वाऽ एतदिरिएयस्य 
वञ्लोकऽ सवेन वेनांस्तद्रूपेणा समर्धपति ॥१८॥ श्रथ यदायस्ा इतरेषाम्‌ । विड़ा 
४इतरे पशवो विश हतदूपे पढ्यो विशमेव तद्विशा समर्धवति वैतसऽइरसून 
५डत्तरतोऽश्चप्यावात्वानुट्टुभो वाऽश्रश्च आनुशमैषा दिक्स्वायामेवेनं तदिशि 
दधात्यथ घद्वेतसJइ्टसूनेऽप्सुयोनिवीऽश्रश्योऽपसुत्रा वेतसः स्वविविने योन्या सम- 
धवति ॥११॥ ब्राद्मप्रामू ॥११ [२९] ॥ ॥ हु 

देवा वाःश्रञ्वनेधे पबमान७ । स्वर्ग लोकं न प्राज्नासंस्तमग्चः पाजानायादय- 
मेघेऽद्चेस पवमानाय सर्पत्ति स्वर्गस्य लोकत्य प्रजात्यै पुढमन्वारभत्ते स्वर्गस्यैव 
लोकस्य समप्ये न वै मनुष्यः स्वर्ग लोकमञ्जसा वेदाबो वै स्वर्ग लोकमज्ञसा 
वेद्‌ ॥१॥ यट्दरातो द्वित्‌ । यथान्नेत्रज्ञोऽन्येन पथा नवित्तादत्तद्थ घढद्वातारमव- 
हध्याध्मुद्दीयाय वृणीते पथा ज्षेत्रज्ञोः्ल्त्ता नयेदेवमेवैत्र्मानमश्चः स्वर्ग 
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प्रजापति ही जमदग्नि है । वही अश्वमेध है । इस प्रकार इसको इसी के देवता से बढ़ाता 
है। इसलिए जामदभ्न मंत्रों से ही इनको प्रसन्न करे ॥ १४॥ (यजु० २६।२५-३६) 
कुछ लोग इन परि-अंगों के याज्य और पुरोऽनुवाक्यों को अलग-अलग कर देते हैं । वे 
कहते हैं कि इनके तो हमको मिल गये । जो नहीं मिलते उनको नहीं करते (अर्थात्‌ घोड़े और दो 
पशुओं के देवताओं के याज्य और पुरोऽनुवावय तो मिल जाते हैं, शेष बारह पशुओं के नहीं)। 
परन्तु ऐसा न करे । अश्व क्षत्रिय है । अन्य पशु वेश्य हैं । जो ऐसा करते हैं, वे वैश्यों को क्षत्रिय के 
तुल्य तथा अनाज्ञाकारी कर देते हैं और यजमान को आयु से वंचित कर देते हैं । इसलिए केवल 
अश्व तो प्रजापति का है और अन्य पशु अन्य देवताओं के । इस प्रकार वैश्यों को क्षत्रिय का 
अनुगामी बनाता है, और यजमान को आयु से सम्पन्न करता है ॥१५॥ 
घोड़े का शास (छुरा) सोने का होता है, परि-अंगों का तांबे,का, औरों का लोहे का। 
सोना ज्योति है । अश्वमेध राष्ट्र है । इस प्रकार राष्ट्र में ज्योति रखता है । इस सोने की ज्योति 
से यजमान स्वर्गलोक को जाता है । स्वर्गलोक को जाने के लिए यह (अनूकाश).या मशाल का 
काम देता है । !।१६।। 
अश्व क्षत्र है । सोना क्षत्र का रूप है । इस प्रकार क्षत्र को क्षत्र से बढ़ाता है॥१७॥ 


परि-अंगों का तांबे का इसलिए कि राजाओं के साथी सूत आदि जैसे राजाओं से सम्बन्ध 
रखते हैं, वही सम्बन्ध परि-अंगों का अश्व के साथ है और वही तांबे का सोने से है । उनके ही रूप 
से उसको समृद्ध करता है । ॥१८॥ 

औरों का लोहे का क्‍यों ?और पशु वैश्य हैं । लोहा वैश्यों का रूप है । इस प्रकार अश्वमेध 
वैश्य को वैश्य के रूप में समृद्ध करता है। (आहवनीय के) उत्तर में नरकुल की चटाई पर घोड़े 
के (अंगों को) काटते हैं । अश्व अनुष्टुभ है । वह उत्तर दिशा भी अनुष्टुभ है । नर-कुल की चटाई 
पर क्यों ? घोड़ा जलों की योनि से उत्पन्न हुआ था । नरकुल भी जलों से उत्पन्न होता है।इस 
प्रकार इसको इसी की योनि से समृद्ध करता है ।।१६।। 


उद्गाद्रन्वारम्भः 
अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


अश्वमेध यज्ञ के समय देवों ने पवमान स्वर्गलोक को न पहचाना । अश्व ने पहचाना 
इसलिए जब अश्वमेध यज्ञ में अश्‍व के साथ पवमान के लिए चलते हैं तो स्वर्गलोक की प्राप्ति बे 
लिए घोडे की पूंछ पकड़ लेते हैं स्वगंलोक तक ले जाने के लिए। क्योंकि मनुष्य तो स्वगेलोक को 
भलीभाँति जानता नहीं, घोड़ा भलीभाँति जानता है ॥1१॥ 

यदि उद्गाता उद्गीथ का गान करे, तो ऐसा होगा जैसे अक्षेत्रज्ञ (देश से अनभिज्ञ) 
किसी को बेठीक मागं से ले जाय । यदि उद्गाता को छोड़कर अश्व को उद्गीथ की जगह वरण 
“किया जाय तो ऐसा होगा जैसे क्षेत्रज्ञ या देश का अभिज्ञ पुरुष किसी को ठीक-ठीऊ मागं से ले जाय । 


२४० शतपथ ब्राह्मण 
लोकमज्ञता नयति छिड्रोति समिव तदिङइरोत्युद्रीय एव स वडवा उपरुन्धत्ति 
स४शिन्नते ययोपगातार उपगायसि तादक्तदिरण्यं दृत्तिणा सुवर्ण& शतमाने त 
स्योक्तै ब्राह्मपम्‌ ॥२॥ ब्राव्मणम्‌ ॥१२ [२९1 ॥ ॥ 

प्रज्ञापतिरकामवत । उसी त्वोकावभिन्नंगेये देवलोकं च मनुष्यलोकं चेति स 
हतान्यशूनपशद्वाम्यांशरारप्यांश् तानालभत तेरिमी लोकाववारन् याम्बेरेव 
पशुभिरिमे लोकमवार्न्डारपयेरमुमये वे लोको मनुष्यलोकोऽधासौ देवलोको 
यदगाम्यान्यशूनालमतऽ इममेव तेलीकं यन्नमानोश्वरुन्द्रै यदारणयानमुं तेः ॥१॥ 
स पद्वाम्बैः सऽस्यापयेत्‌ । समधानः क्रामेयुः समलिकं ग्रामयोग्रीमात्तौ स्यातां न 
४क्षीकाः पुरुषव्याघ्राः परिमोषिणा आव्याधिन्यस्तस्करां भ्ररप्येधानांपेरन्यदारांये- 
वधान! क्रामेबुर्चिहरर ग्रामयोयामात्तौ स्पातामृक्षीकाः पुरुषव्याघ्राः परिमोषिण 
आव्याधिन्यस्तस्करा अरांबेघानांयेरनू ॥२॥ तदाछः । अपशुवीज्एष यदारपयो 
नैतस्य होतव्यं यब्तुकुयात्क्िप्रे घन्ननानमरएव मृत ररेयुररण्यभागा 'द्यारण्याः 
पशवो यन्न नुळवायज्ञवेशस७ स्यादिति पर्पग्रिकृतनिवीत्सूनत्ति तनिव कृते ना 
ङतं न पत्तमानमरण्य मृत७ क्रस न धज्ञवेशले भवति ॥३॥ भ्राम्येः सऽस्याप 
यति । बि पितापुत्राववत्यतः पतमधानः क्रामसि समत्तिकं ग्रामयोमामात्तौ भव 
तो न४क्षीकाः पुरुषव्याघ्राः परिमोषिश श्राव्याधिन्यस्तस्करा श्ररण्येघानायतते ॥8॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १३ [२-४] ॥ ॥ 

प्रज्ञापतिरधंमेधमतृनत । सोश्स्मात्सृष्टः परडित्स पङ्कि्भूवा संवत्सरं प्रावि 
शत्तेऽर्धमासा अभवंस्ते पश्चदशिभिरनुप्रायुड्डू तमाप्रोत्तमाप्या पच्च॒दशिभिरवारन्दा: 
धमासानां वा: एषा प्रतिमा यत्पचद्शिनो यत्पञ्चशिन आलमतेऽर्धमासानिव 
तरषन्ञमानो०वर्न्डे ॥९॥ तदाळः । श्रनवरुदो वाःएतस्य संवत्सरो भवति लो 
उन्यत्र चातुास्थेग्यः संवत्सरं तनुत-उत्येष वे सात्षात्सेवत्सरो घच्चातमीस्यानि 
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इस प्रकार अश्‍व यजमान को स्वगैलोक को ठीक मार्ग से ले जाता है । वह हिङ्कार करता है। इस 
प्रकार साम को ही हिङ्कार करता है। यही उद्गीथ है। वह घोड़ियों को बन्द कर देता है। ये 
चिल्लाती हैं (घोड़े को देखकर) । यह उपगाताओं का गान है ।.इसकी दक्षिणा स्वर्ण हैं। सौ मान 
स्वर्ण । इसका रहस्य बता दिया गया है॥ २॥। 


ग्रास्यपश्वालम्भः, अरण्यपश्नामुत्सर्गश्च 


अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


प्रजापति ने चाहा कि दोनों को जीत लूँ, देवलोक को भी और मनुष्यलोक को भी । उसने 
इन गाँव के तथा वन के पशुओं को देखा। उनका आलभन किया । उनके द्वारा इन दोनों लोकों 
को प्राप्त किया । गाँव के पशुओं से यह लोक और बन के पशुओं से वह लोक । येह लोक मनुष्य- 
लोक है। वह लोक देवलोक है । यजमान गाँव के पशुओं का आलभन करने से यह लोक पाता है, 
और वन के पशुओं का आलभन करने से वहं लोक ॥१॥ है 

यदि ग्रामीण पशुओं से यज्ञ-संपूति की जाय तो लोग ठीक मार्ग से चलें । दो ग्रामों के बीच 
में ग्रामों की सीमाएँ लगातार मिल जायें और रीछ, पुरुषव्या, चोर, घातक, डाकू बनों में न” 
रहने पावें । यदि बन के पशुओं से यज्ञ की सम्पूति की जाय, तो लोग ठीक मार्ग से न चल सकें । 
दो गाँवों की सीमाएँ दूर-दूर हो जाये; रीछ, पुरुष-व्याघ्र, चोर, घातक डाकू. बनों में भर जावें 
(डाकू आदि वन में छिपे रहा करते हैं) ॥२॥ ॥ 

इसपर कहते हैं कि जंगल के पशुओं की तो पशुओं में गिनती नहीं है । इनकी आहुति न 
देवे । यदि आहुति देगा तो शीघ्र ही मरे हुए यजमान को जंगल को ले जावेंगे, क्योंकि जंगली 
पशुओं का तो जंगल में हिस्सा है । यदि इनकी आहुति न दी जायगी तो यज्ञ में त्रुटि रहेगी । अग्नि 
की परिक्रमा दिलाकर उनको छोड देते हैं। यह न तो हुत' है न अहुत' है। न तो मरे यजमान 
को जंगल में ले जाते हैं, न यज्ञ में त्रुटि रहती है ॥३॥॥ - 

ग्राम्य पशुओं से यज्ञ की सम्पूंति होती है। पिता-पुत्र अलग-अलग होते हैं (अर्थात्‌ कोई 
अशान्ति नहीं है । भय में दोनों को साथ-साथ रहना पड़ता है) । संम मार्गों पर चलते हैं । दो 
गाँवों के बीच की सीमाएँ लगातार जाती हैं । रीछ, पुरुष-व्याप्न, चोर, घातक, डाकू वों में नहीं 
रहने पाते.॥४॥ 


पश्वेकादशिनी 
अध्याय ₹-ब्राह्मण शं 


प्रजापति ने अश्व का मेध बहा दिया । वह इससे बहकर पाँच रूपों में संवत्सर में प्रविष्ट: 

हो गया । वे अर्धमास हो गये । उसने उसको पन्द्रह पशुओं द्वारा ग्रहण किया। ये जो 'पन्द्रह पशु 
हैं वे अध॑मासों की प्रतिमा हैं । पनरह पशुओं का आलभन अर्धमासों की प्राप्ति के लिए है॥१॥ _ 
4 इसपर प्रश्न उठाते हैं कि जो कोई चातुर्मास्य यज्ञ के अतिरिक्त अन्य रीति से संवत्सर 
रचाता है, उसे संवत्सर की प्राप्ति नहीं होती । वस्तुतः चातुर्मास्य ही संवत्सर है । चातुर्मास्य 
णारे 


२४२ शतपथ ब्राह्मण 


पचचतुमास्यान्यशूनालभते साक्षादेव तत्संवत्सरमवरुन्ढे वि वाउएष प्रज्ञा धः 
शुमिङध्यतेश्प स्वर्ग लोकछ राधोति घोशन्यत्रेकादणिनेश्यः सेवत्सरें तनुत०इ' 
ज्रेष वे सम्प्रति स्वमी लोको. पंदेकादशिनी प्रज्ञा वे पशव एकादशिनी 
पंदेकादशिनान्पशूमालभते न स्वगे त्लोकमपराधोति न प्रज्ञया पशुमिर्व्यूध्यंते 
॥२॥ प्रज्ञापतिर्विराजमसूज्नत । सास्मात्सृष्टा पराच्येत्साचं मेध्यं प्राविशत्तां दशि- 
मिरनुप्रायुङ्ख तामाप्रोत्तामाप्ला दशिमिरवारुन्द्ध बदशिन ग्रालमते विरामे तर्ष 
ज्रमानोऽवर्न्दे शतमालभते शतायुर्व पुरुषः शतेन्द्रिय आयुर्‌ वेन्द्रिय बीयमा- 
त्मन्धत्ते ॥३॥ एकादश दशत श्रात्नमते । एकादशात्तरा वे त्रिषटुबिन्द्रियमु वे 10) 
त्रिष्ठबिन्द्रियस्येव धीर्वस्यावरुद्याःहकादश दशत ग्रालमते दृश वे पशोः प्राणा 
आत्मेकादशः प्रापिरिव पशूल्समर्धयति विश्वदेवा भवति वैश्वदेवो वाऽ श्रश्चोऽश्च- 
स्वेव सर्व्ञाप बळऊडपा भवनि तस्माद्वङपाः पशवों नानाइपा भवति तस्मा- 
न्नानाइपाः पशवः ॥४॥ ब्राह्मापमू ॥ १8 [२.५] ॥॥ 

पुश्नसि श्रधमरुष चरत्तमिति । असौ वाऽ्रादित्यो ब्रधोऽरृषो५मुमेवास्मा 
उञ्चादित्य घुनक्ति स्वर्गस्य लोकस्य समप्यै ॥९॥ तदाळः । प्राठ्ठा”एतस्माय्यज्ञ 
एति घस्य पशुरुपाकृतोऽन्यत्र वेदेरेतीत्येत७ स्तोतरनेन पधा पुनरधमावर्तया- 
सि न इति वायुर्वे स्तोता तमेवास्मा० टतत्पर्स्तादधाति तथा नात्येति ॥२॥ 
अप वाउएतस्मात्‌ । तेन इन्द्रिय पशवः श्रोः क्रामलि पोऽ शवमेधेन लते ॥३॥ 
वसवस्वाज्ञतु । गायत्रेण ह्न्दसेति मकिष्यभ्यनक्ति तेत्रो वा०श्राब्ये तेजो गायत्री 
क्षेती एवात्मित्समीची दधाति ॥8॥ रुद्रास्वाञ्तु । तरे्ुमेन इन्द्सेति वावा- 
ता तेज्ञो वाश्श्राज्यमिन्द्रिये त्रिटुघेनश्रेवास्मित्रिन्द्रिये च समीची दधाति ॥५॥ 
श्रादित्यास्वाजसु । ज्ञागंतेम इन्दसेति परिवृक्ता तेन्री वाऽ श्ाव्ये पशवो जगती 
ततश्चेवास्मन्यशूद्च समीची दधाति ॥६॥ पत्र्योशभ्यज्ञत्ि । श्रिवे वाऽ एतदूप 
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पशुओं के आलभन से साक्षात्‌ संवत्सर की प्राप्ति होती है । जो ग्यारह बलियो के अतिरिक्त अन्य 
रीति से संवत्सर को रचता है, वह प्रजा और पशु से हीन हो जाता है और स्वर्गलोक को प्राप्त 
नहीं होता । थह जो ग्यारह पशुओं की बलि है वह साक्षात्‌ स्वर्ग है। ग्यारह पशुओं की बलि प्रजा 
है, पशु है। जो ग्यारह पशुओं का आलभन करता है, वह प्रजा तथा पशुओं से विहीन नहीं होता 
और न स्वर्गलोक से वंचित होता है॥२॥ 

प्रजापति ने विराज को बनःया । वह जब बन गग्रातो उसके पास से चला गया और 
मेध्य अश्व में घुस गया । उसने दश पशुओं द्वारा उसे खोजा । उसको पा लिया | उसको पाकर 
दश पशुओं द्वारा ग्रहेण किया। दश पशुओं की बलिं देने से यजमान विराज को पा लेता है । सौ 
का आलभन करता है। पुरुष की सौ वषं की आयु होती है । आयु सौ पराक्रम वाली है। इस 
प्रकार अपने में वीयं और पराक्रम को रखता है ॥३॥ 

दश दश पशुओं के ग्यारह समूहों का आलभन करता है। त्रिष्टुप्‌ भी एकादशाक्षरी है । 
विष्टुप्‌ पराक्रम तथा वीये है वीर्य और पराक्रम की प्राप्ति के लिए दश-दश के ग्यारह समूह लेता 
है। पशु में दस प्राण होते हैं । आत्मा ग्यारहवां है । इस प्रकार पशुओं में प्राणों की स्थापना करता 
है। ये सब विश्वेदेवों के हैं । अश्व विश्वेदेवों का है । अश्व की पुर्णता के लिए । ये कई रूपों के 
होते हैं, इसलिए पश कई रूपों के हैं । अलग-अलग रूप के होते हैं, इसलिए पशु अलग-अलग रूप 
रखते हैं ॥४॥ 


अश्वस्य नियोजनाञ्जनमणिबन्धनादि 
अध्याय २--ब्राह्मण ६ 


“युङ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तम्‌” (यजु ० २३।५)--“रोषरहित चलते हुए आदित्य को 
जोतते हैं ।” (इस मन्त्र से रथ में घोड़े को जोतते हैं) । 'ब्रध्न, अरुष' से तात्पयं है आदित्य से । 
स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिए आदित्य के समान इस घोड़े को ज़ोतता है ॥१॥ 

इसपर शंका उठाते हैं कि जिसका पशु लाया जाकर वेदी से इतर अन्य स्थान पर चला 
जाय, उसका यज्ञ भ्रष्ट हो जाता है (इसलिए इस मन्त्र का जप करे)--“एत स्तोतरनेन पथा 
पुनरश्वमावतेयासि नः” (यजु० २३।७)--“हे स्तोता ! इस मार्ग से फिर इस अश्व को हमको 
लौटाओ !” वायु स्तोता हैं । वायु को ही वह यजमान के लिए उस ओर नियत करता है। इससे 
वह घोड़ा सीमा का उल्लंघन नहीं करता ।1२॥ 

जो अश्वमेध करता है, उससे तेज, पराक्रम, पशु, श्री भाग जाते हैं ॥३॥ 

“बसवस्त्वाञ्जन्तु गायत्रेण छन्दसा” (यजु० २३।८)--इस मन्त्र से रानी धोड़े के अग्न- 
भाग का घी से अभिषेक करती है । घी तेज है । गायत्री तेज है । इस प्रकार यजमान में वह इन 
दोनों तेजों को स्थापित करता है ।।४॥ 

“रदरास्त्वाञ्जन्तु वेष्टुभेन छन्दसा” (यजु० २३।८)--इस मन्त्र से वावाता (एक रानी) 
घोड़े के मध्य भाग का घी से अभिषेक करती है। घी तेज़ और पराक्रम है । त्रिष्ट्भू भी तेज और 
पराक्रम है । इस प्रकार यजमान में तेज और पराक्रम स्थापित करता है ॥४॥ 

. “आदित्यास्तवाञ्जन्तु जागतेन छन्दसा” (यजु० २३।८)--इस मन्त्र से परिवृक्ता 
(छोड़ी हुई रानी) घोड़े के पिछले भाग का घी से अभिषेक करती है। घी तेज है । जगती पशु है । 
इस प्रकार वह यजमान में तेज तथा पशु दोनों की स्थापना करता है ॥६॥ 
यह अभिषेक पत्तियाँ करती हैं । पत्नियाँ श्री का रूप हूँ । 


२४४ शतपथ ब्राह्मण 
यत्यल्यः श्रियमेवास्मिस्तदधति मास्मत्तिन्न इन्द्रिये पशवः श्रीरपक्रामन्ति ॥०॥ प- 
था वे कृविषोशक्तस्य स्कन्देत्‌ । एवमेतत्पशो स्कन्दति पस्य निक्तत्थ लोमानि 
शीयत्ते यत्काचानावयत्ति लोमान्येवास्य सम्भरत्ति क्रिएमया भवतति तस्योक्तं 
राव्शमेकशतमेकशते काचामावयत्ि शतायुर्वे पुरुष आत्मेकशत आपुष्येवा- 
त्मन्प्रतितिष्ठति भूर्भुवः स्वरिति प्राज्ञापत्यामिरावयति प्राज्ापत्योऽश्चः ्वेविने 
देवतया पतमर्धयत्ति लाज्ी३ञ्छाचीरन्यव्ये गव्यऽ इ्त्यतिरिक्तमन्नमश्चापोपावक्रति 
प्र्ञमेवान्नादीं कुर्त५ हतद्न्नमत्त देवा एतद्न्नमदधि प्रज्ञापत०इति प्रत्नामेवान्नाग्रेस 
समर्धयति ॥८॥ श्रप वाऽ ट्तस्मात्‌ । तेजो ब्रद्मवर्चस क्रामति पोऽश्वमेषिन घः 
जते कोता च ब्रद्मा च ब्रद्मोग्रे बदत श्रग्रिपो वे छोता बार्दत्पत्यो ब्रद्धा 
रस्म बृदुस्पतिस्तेज्श्नेवास्मिन्त्रद्धवर्चल च समीची धत्तो यूपममितो बदतो धः 
ज्ञमानो वे यूपों धन्नमानमेवितत्तेत्रता च ब्रकमवर्यसेन चोभयतः परिधत्तः ॥९॥ 
कः स्विदेकाकी चरतीति । श्रसौ वाऽश्चादित्य एकाकी चरत्येष ब्रद्धवर्चस ब्रका- 
वर्चसमेवास्मिस्तत्तः ॥१०॥ क ड स्विञ्ायते पुनरिति । चन्द्रमा वे ज्ञायते 
पुनरापुरेवास्मिस्तदत्तः ॥११॥ किऽ स्विद्धिमस्य भेषजमिति । अग्नि किस्य 
भेष तेन टवास्मिस्तद्भत्तः ॥११॥ ॥ शतम्‌ ६५०० ॥ ॥ किम्वाबपने मङ्दिति । 
अये वे लोक श्रावपने मरूद्स्मिनेव लोके प्रतितिष्ठति ॥१३॥ का स्विदासीः 
त्पूर्थचित्तिरिति र्वे वृष्टिः पूर्वचित्ति्दिवनेव वृष्टिमवरुन्द्वे ॥९४॥ कि स्वि 
दासीदृरुद्रय इति । श्रश्चो वे बृर्द्य श्रायुरेवावरुन्दे ॥१५॥ का स्विदासीत्पि 
लियिलेति । श्रीर्वे पिलिप्पिला श्रिषमेवावरुन्द्े ॥१६॥ का स्विदासीत्पिशमि 
लेति । शरदहोरात्रे वे पिशंगिलेऽश्ररोरात्रयोरेव प्रतितिष्ठति ॥१०॥ ब्राद्मएम्‌ 
॥९५ [३- ६] ॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ कणिउकासख्या१०८ ॥ ॥ 

नियुक्तेषु पशुषु । प्रोक्षणीरधर्युरादते*े प्रोक्षिष्यननन्वारव्ये घत्मानऽआध- 
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इस प्रकार वह यजमान में श्री को स्थापित करता है । इससे तेज, पराक्रम, पशु या श्री बाहर नहीं 
जाते 11911 
जैसे आहत ति देते समय. हवि में से कुछ भाग गिर जाता है, उसी प्रकार की यह बात 
कि जब पशु के लीम भिगोये जाते हैं तो कुछ गिर जाते हैं, मानो पशु का भाग गिर गया। वक 
काच (दानों) को पिरोती हैं, तो मानो घोड़े के बाल संभालती है । ये काच सोने के होते हैं। 
इसका रहस्य हो चुका । हर एक में एक सौ एक काच होते.हैं। सौ वर्ष की पुरुष की आयु होती 
है, एक सौ एकवाँ आत्मा है । इस प्रकार अपने में आयू को स्थापित करता ह । भू: भुवः: स्व; 
इन प्रजापतिवाली व्याहृतियों से वह उन काचों को पिरोती हुँ । अश्व भी का है। इस 
प्रकार इसको इसके ही देवता द्वारा समृद्ध करता है। “लाजीन्‌ छाचीन्‌ यव्ये गव्ये” (यजु० २३।५) 
--लाजाओं के समूह, शाची या सत्तुओं के समूह, यव्य या जौ के पदार्थ, गव्य या दूध के 
पदार्थ ।” इस मन्त्र से बचा हुआ अन्न (गाड़ी से) उतार लेता है घोड़े के लिए। इस प्रकार 
यजमान की प्रजा को अन्न को खानेवाला बनाता है । “एतदन्नमत्त देवा 5 एतदन्नमद्धि प्रजापते" 
(बुः २३।८) --“देव ! इस अन्त को खाओ। प्रजापतिं, इस अन्न को खा।' इस प्रकार प्रजा 
अन्न से समृद्ध करता है॥८। ` 
` _ जो अश्वमेध यज्ञ करता है, उसका तेज और ब्रह्मवचंस्‌ चला जाता है। होता और 
बरहम ब्रह्मोद्य (शास्त्रार्थ) में जुटते हैँ । होता अग्नि का है और ब्रह्मा बृहस्पति का, क्योंकि बृहस्पति 
ब्राह्मण है। इस प्रकार इसमें तेज और ब्रह्मावर्चस्‌ को ठीक रीति से स्थापित करता है । पूण को 
बीच में करके ब्रह्मोद्य करते हँ । यजमान ही यूप है । इस प्रकार यजमान को चारों ओर से तेज 
और ब्रह्मबचंस्‌. से युक्त कर देते हैं ।।६।। ह | 
“कः स्विदेकाकी चरति”(यजु० २३।६,१०)--“कौन अकेला चलता है?” यह आदित्य 
ही अकेला चलता है । यह सूर्य ब्रह्मवचेस्‌ है। इस प्रकार दोनों (होता तथा ब्रह्मा) ब्रह्मवर्चस्‌ को ही 
इसमें स्थापित करते हैं ॥१०॥ . 
“क उ स्विज्जायते पुनः” (यजु० २३॥६,१०)--“कौन पीछे उगता है?” पीछे चन्द्रमा 
उगता है । आयु को पीछे से इसमें स्थापित करते हैं ॥११॥ 
“कि स्विद्धिमस्म भेषजम्‌” (यजु० २३६, १०)--ठण्डक का क्या इलाज है ?” अग्नि 
ही ठण्डक का इलाज है । इस प्रकार उसमें तेज स्थापित करता है ॥१२॥ 
“किम्वावपनं महत्‌” (यजु० २३।£-१०)-- बडा बर्तन कौन है?” यह लोक ही बड़ा 
बर्न है । इस प्रकार लोक में उसको स्थापित करता है।।१३॥ 
- "का स्विदासीत्‌ पूर्वे चित्तिः” (यजु० २३।११-१२) “पहली चित्ति क्या है?” शौ और 
वृष्टि पूर्वाचित्ति है । । द्यौ और बृष्टि को प्राप्त करता है ॥१४॥। . 
. “कि, स्विदासीद्‌ बृहद्वय:” (यजु० २३।११-१२)-- बड़ा पक्षी कौन-सा है?” घोड़ा 
ही बड़ा पक्षी है। आयु की ही प्राप्ति करता है॥१५॥ | । 
“का स्विदासीत्‌ पिलिप्पिला”(यजु० २३।११-१२)--चिकनी वस्तु कौन है?” श्री ही 
चिकनी वस्तु है । श्री को प्राप्त करता है ॥१६॥ ६ | 
“का स्विदासीत्‌ पिशंगिला” (यजु० २३।११-१२)---“भूरी चीज क्या है?” दिन और 
रात भूरे हैं। दिन और रात को प्राप्त करता है ॥। १७॥ 


अश्वस्य प्रोक्षणादि 


अध्याय २-ब्राह्मण ७ 
जब पशु बाँध दिये गये, तब अध्वयु प्रोक्षणीपात्र को लेता है, घोड़े पर छीटे डालने के 


२४६ शतपथ ब्राह्मण 

रिकं बनुरनुद्रत्याश्वमेधिकं यनुः प्रतियम्यते ॥१॥ वायुष्टा पचंतेरवतिति । वायुरे- 
घेन पचत्यतितयीवश्कगेरित्यग्िवाश्रसितग्रीबो*गिरेवेन झागेः प्रचति ॥२॥ 
न्यग्रोधश्रमसिरिति । यत्र वे देवा पंक्षेमापन्नस तऽ एतांश्चमसात्र्यौन्ेस्ते न्यञ्चो 
रोङ्स्तस्मान्चञ्चो न्यग्रोधा रोरृत्ति ॥२॥ शल्मलिवैओति । शल्मलौ वृद्धि द्‌ 
धाति तस्माङ्ल्मलिवनस्पतीनां बषिए वर्धते ॥8॥ एष स्य राध्यो वुषेति । 
अग्रेनेव रथ सम्पादयति तस्मादृश्चो नान्यद्रथादरूति ॥५॥ पड्भिश्चतुर्मि रे 
गन्निति । तस्माद्श्चस््िमिस्तिठस्तिष्ठत्यथ युक्तः सर्वेः पद्विः सममायुते ॥ ६ 
अर्ाकृञ्च नोऽवविति । चन्द्रमा वे ब्रद्साकृशद्वन्हमत एवैनं परिददाति नः 
मोगपरयऽुत्यगरपऽएव नमस्करोति ॥०॥ सशितो रष्मिना रृय इति रश्मिनेष 
रथ सम्पादयति तस्मादरथः पर्पुतो दर्शमीषतमो भवति ॥८॥ सऽशितो रश्मिना 
ङ्य इति । रश्मिनेवाश्चऽ सम्पादयति तस्मादश्चो रश्मिना प्रतिहतो भूपिष् रो 
चते ॥१॥ सऽशितोऽश्रपस्वषसुत्ञा इति । ्रष्सुयोनिवाऽश्रञ्चः स्वयेवेने योन्या 
समर्धयति ब्रवा सोमपुरोगव इति सोमपुरोगवमेवेनछ स्वर्ग लोकं गमयति 
॥१०॥ स्वये वानिस्तन्वं कल्यघस्वेति । स्वय७ उपे कुरुध यादृशमिङसीक्वेवेमं 
तदाद स्वये पत्स्वेति स्वार्यमेवास्मिन्दषाति स्वयं शुस्व्ति स्वये लोक रो- 
चयस्व पावस्तमिझ्सीत्येबेन तदाक मरिना ते”न्येन न संनशःत्येव मङि- 
प्रा समर्धयति ॥११॥ न वा०5५एतन्म्रिपंत न रिष्यसीति । प्रश्वातयत्येवेनं तरे 
बौशाडंदेषि पथिभिः सुगेमिरिति. देवयानानेवेनं पथो दर्शयति यत्रासते सु- 
कृतो पत्र ते वयुरिति सुकडिरेवेन७ तलोकं करोति तत्र ह्ला देवः सविता द्‌- 
धाविति सवितेविनऽ स्वर्ग लोके दधाति प्रापतये वा बु परोक्तामीत्युपाऽच- 
धोपगृहाति ॥१२॥ अग्निः पशुरासीत्‌ । तेनाषत्र्त त एते लोकमलञयख््मननप्नि 
स ते लोको भविष्यति ते जेष्यसि पिबेता श्रप इति पावानगर्वित्रयो याबांलोको 
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लिए । जब यजमान उसके पीछे खडा हुआ है, उस समय जल्दी-जल्दी सोम-अध्वर के यजु का 
जाप करके अश्वमेध-सम्बन्धी यजु का आरम्भ करता है ॥१॥ 

“वबायुष्ट्वा पचतैरवतु” (यजु ०२३1१ ३)-- वायु तेरी पके अन्न से रक्षा करे।” क्योंकि 
वायु तो अन्न पकाता ही है। “असितग्रीवश्छागैः” (यजु० २३।१३)-- काली गर्देनवाले बकरों 
द्वारा ।” काली गर्दतवाला अग्नि है। यह अग्नि उसको बकरों-सहित पकाता है ॥२॥ 

“क्यग्रोधशचमसैः”(यजु० २३।१३)--जब देव यज्ञ कर रहे थे तो उन्होंने चमसों को लौट 
दिया और जो बूँदें नीचे गिरी, वे उगकर त्यग्नोध वृक्ष हो गया । इसलिए नीचे को कर देने से 
ही बीज जमता है 11३॥ 

“शल्मलिवृ दया” (यजु० २३।१३)--शल्मलि में वृद्धि स्थापित करता है। इसलिए 
वनस्पतियों में शल्मलि बहुत बढ्ता है 11४1 

“एष स्य राध्यो वृषा यजु ०२३।१३)--- यह नर रथ के योग्य ।” इससे रथ को अश्व 
से युक्त करता है । इसलिए अश्व रथ के सिवाय और किसी चीज को नहीं ले जाता ।।५। 

“पद्भिश्चतुभिरेदगन्‌” (यजु० २६।१३)--“चार पैरों से यहाँ आया है ।” इसलिए 
घोड़ा तीन पैर पर खड़ा रहता है, परन्तु रथ में जोतने पर सब पैरों से काम लेता है ।।६।। 

“ब्रह्माकृष्णश्च॒ नोऽवतु” (यजु० २३।१३) -“शवेत ब्रह्मा हमको बचावे ।” श्वेत ब्रह्मा 
चन्द्रमा है । चन्द्रमा के अर्पण करता है । “नमोग्ये''(यजु०२३।१३)--इससे अग्नि को नमस्कार 
करता है ॥७॥ 

“शितो रश्मिना रथः” (यजु० २३।१४)--रस्सियों से रथ को सजाता है, इसलिए 
रस्सियों से सजा हुआ रथ बहुत सुन्दर लगता है॥८॥ 

“सो शितो रश्मिना हयः” (यजु० २३।१४)--घोड़े को रस्सी से युक्त करता है, इसलिए 
रस्सी से बंधा हुआ घोड़ा बहुत सुन्दर लगता है ॥६॥ 

“सा शितोः्प्सु अप्युजा”(यजु०२३।१४)--'अप्सुजा' घोडा है । इसलिए घोड़े को उसीकी 
योनि से सम्पन्न कशा है। * J दा ' (यजुः २३।१४) उ “सोम को अगुआ बनाकर 
इसको स्वर्गलोक को भेजता है ॥१०॥ 

“स्वयं वाजिस्तन्वं कल्पयस्व” (यजु ० २३।१५)--“हे घोड़े ! तू अपने शरीर को स्वयं 
बना” अर्थात्‌ जैसे रूप चाहे वैसे धारण कर । “स्वयं यजस्व” (यजु० २३।१५)--इससे उसको 
स्वराज देता है । “स्वयं जुषस्व” (यजु० २३1१५) अर्थात्‌ जितना तू चाहे इस लोक से आनन्द 
मना । “महिमा तेऽन्येन न सन्नशे” (यजु० २३।१५)--“कोई तेरी महिमा की बराबरी नहीं 
कर सकता ।? इससे उसको महिमा से युक्त करता है ।।११॥ 

“न वा 5 उ 5 एतन्म्रियसे न रिष्यसि” (यजु० २३।१६)-- तु यहाँ न मरेगा, न दुःख 
पाएगा ।? “तद्‌ देवाँ२ ऽइदेषि पथिभिः सुगेभिः” (यजु० २३।१६)--“तू सुगम मागे से देवों के 
पास जाता है ।? इस प्रकार वह उसको देवलोक का मार्ग दिखाता है। “यत्रासते सुकृतो यत्र ते 
ययुः” (यजु० २३।१६)--“जहाँ पुण्यात्मा रहते हैं और जहाँ वे गये हँ! इससे वह उसको 
पुण्यात्माओं की सलोकता दिलाता है । “तत्र त्वा देवः सविता दधातु” (यजु० २३।१६)-- 
“सविता उसको वहाँ ले जाता है ।” “प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि ।” इससे वह चुपके-चुपके 
प्रोक्षणीपात्र को घोड़े के मुंह के नीचे रखता है ॥१२॥ 

“अग्नि: पशुरासीत्‌ तेनायजन्त स 5 एतं लोकमजयद्‌ यस्मिन्तग्निः स ते लोको भविष्यति 
तं जेष्यसि पिवैता 5 अपः” (यजु० २३।१७)---“अग्नि पशु था । उससे देवों ने यज्ञ किया । उसने 
बह लोक जीत लिया, जिस लोक में अग्नि है। वही तेरा लोक हो जाएगा । तू उसे जीत लेया । इस 
जल को पी ।” इससे तात्पर्य यह है कि जितनी अग्नि की विजय है, जितना अग्नि का लोक है, 


रद शतपथ ब्राह्मण 
पार्वदेखर्य तावांत्ते विञ्ञम्तावांन्नोकत्ताबंदे्र्व भविष्यतात्येविनं तदारू ॥१३॥ 
वायुः पशुरासीत्‌ । तेनायजत स॒ हते लोकमज्नवद्यस्मिन्वायुः तत ते लोको भ- 
विध्यति ते जेष्यसि पिबेता श्रप इति बावान्वायोर्विनयो यावांलोको* ॥ १४॥ 
सूर्यः पशुरासीत्‌ । तेनायजत स एतं सोकमतयब्वस्मित्सूर्ग' त ते लोको भविः 
ध्यति ते जेष्यसि पिंबेता श्रप इति यावात्ूर्यस्य विज्यो पावांलोको धावदिश्चर्य 
नावांस्ते विव्यस्तावाँलोकस्तावदैख्चर्य भविष्यतीत्येवेने तदारू तर्पपित्राचं पुनः 
संत्कृत्य प्रोक्षणीरितरान्यणून्मोक्षति तस्यातः ॥१५॥ ब्राळाणम्‌ ॥ १ [२-७] ॥ ॥ 
देवा वाशडद्खः । स्वर्ग लोकं न प्रानानंस्तमग्रः प्रानानायदचेनोदखो यत्ति 
स्वर्गस्य लोकस्य प्रज्ञात्ये वासोऽघिवासऽ हिरिएयमित्यद्चायपस्तृत्ति प्रथा ना- 
न्यस्मे पशवे तस्मिन्नेनमधि संज्ञपयत्त्यन्येरेबेनं तत्यशुभिव्यकुर्वत्ति ॥१॥ घ्रन्ति 
वाऽट्तत्यशुम्‌ । यदेनऽ सेज्षपयत्ति प्राणाय स्वारापानाय स्वाहा व्यानाय स्वा 
हेति सेप्चप्यमानऽश्राङृती्बुहोति पाणानिवास्मिन्नितदधाति तथो इास्यैतेन ज्ञीः 
बतेव पशुनेष्टं भवति ॥२॥ रम्बेऽश्रम्बिकेऽम्बालिके । न मा नयति कञ्चनेति 
पल्लोरुदानयत्यदुतिवेना एतद्यो मेध्या एवैनाः करोति ॥३॥ गणानां बा गण- , 
पतिए कुवामरू४इति । पत्यः परिकत्वपङ्कुवतण्ठवास्मा/एतदतो ऱ्येवार्मे छु- 
वतेऽथो धुवतऽऐवेनै त्रिः परियन्ति त्रयो वाऽइमे लोका मिरे वेनं लोकैर्धुवते 
त्रि पुनः परियन्ति षटू सम्पखन्ते षड्ाऽऋतव अतुमिरेवेस धुवते ॥४॥ श्रय वा 
उएतेश्यः प्राणाः क्रामन्ति । ये पन्चे धुवने तन्वते नव कृक्षः परियत्ति नव वे 
प्राणाः प्राणानेवात्मन्द्धते नेम्यः प्राणा अपक्रामस्याङ्मन्ञानि गर्भधमा ब्रमज्ञासि 
गर्भधमिति प्रज्ञा बे पशवो गर्भः प्रबामेव पशूनात्मन्धत्ते ताऽडभौ चतुरः पदः 
सम्प्रतारपावेति मिथुनस्यावर््े स्वर्गे लोके प्रोर्पुवाधामित्येष वे स्वंगी 
लोको पत्र पशुष संज्ञपयन्ति तस्मदेवमाक्‌ वृषा वाजी. रेतोधा रेतो द- 
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जितना ऐश्वर्य है, उतनी ही तेरी विजय, तेरा लोक, तेरा ऐश्वर्य हो जाएगा ॥१३॥ 

- “वायुः पशुरासीत्‌ तेनायजन्त स ऽ एतं लोकमजयद्‌ यस्मिन्‌ वायुः स ते लोको भविष्यति 
तं जेष्यसि पिबैता 5 अपः” (यजु० २३।१७)--इससे तात्पर्ये यह है कि वायु की जितनी विजय, 
जितना लोक, जित्तना ऐश्वर्य है, उतना तेरा भी होगा ।।१४॥ 

“सूर्य: पशुरासीत्‌ तेनायजन्त स ऽ एतं लोकमजयद्‌ यस्मिन्त्सूर्य: सः ते लोको भविष्यति तं 
जेष्यसि पिबता 5 अपः” (यजु० २३।१७)--इसके कहने का तात्पर्य यह है कि जितनी विजय सूर्य 
की है, जितना लोक तथा ऐश्वर्य, उतनी ही विजय, लोक, तथा ऐश्वर्य तेरा भी होगा । घोड़े को 
तृप्त करके फिर प्रोक्षणी को शुद्ध करके दूसरे पश्चुओं को प्रोक्षित करता है ॥१५॥ 


मृतस्याश्वस्य परिक्रमणादि 
अध्याय ₹--ब्राह्मण ८ 


ऊपर को जाते हुए देवों को स्वर्गलोक का मालूम न था, घोड़ा जानता था। इसलिए 
ऊपर को जाते समय घोड़े को ले जाते हैं स्वगं लोक की प्राप्ति के लिए। घोडे के नीचे एक कपडा, 
एक और बिछौना और सोना बिछा देते हैं और यहाँ उसको बेहोश कर देते हैं (वध करते है) । 
ऐसा अन्य किसी पशु के साथ नहीं करते । इस प्रकार अन्य पशुओं से अश्‍व की विशेषता हो जाती 
है ॥१॥ 

- बेहोश करना मारना ही है। जब बेहोश करते हैं, तो इन मन्त्रों को बोलते हैं और आहुति 
देते हैं--''प्राणाय स्वाहा, अपानाय स्वाहा, व्यानाय स्वाहां” (यजु० २३।१८)--इस प्रकार उसमें 
प्राण स्थापित करता है। इस प्रकार जीवित पशु का ही यज्ञ हो जाता है ॥२॥ 

“अम्बे 5 अम्बिकेऽम्बालिके न मा नयति कश्चन” (यजु० २३।१८)--इस मन्त्र से पत्नियों 
को ले जाता है । इससे वह उनको पुकारता है। वह उनको पवित्र करता है ॥३॥ 

“गणानां त्वा गणपति, हवामहे (यजु० २३।१९)--पत्तियाँ परिक्रमा देती हैं.। (वे इस 
(बध) का प्रतीकार करती हैं; प्रतीकार तो हो ही जाता है । पंखा करती हैं। तीन परिक्रमाएँ 
होती हैं । तीन लोक होते हैं । इन्हीं लोकों द्वारा उसको पंखा करती है । तीन बार फिर परिक्रमा 
करती हुँ । छः हो जाते हैं । छ: ऋतुएं होती हैं। मानो ऋतुओं द्वारा ही पंखा करती हैं ॥४॥ 

.. जो यज्ञ में पंखा करते हैं, उनके प्राण उनसे निकल जाते हैं। नौ बार परिक्रमा करती हुँ। 
नौ प्राण होते हैं । इस प्रकार प्राणों को धारण करती हैं। इनसे प्राण निकलते नहीं। “आहम- 
जानि गर्भधमा गर्भधम्‌” (यजु २३।१६)--मैं गर्भ धारण करनेवाले को प्रेरणा करूँ. तू गर्भ 
धारण करनेवाले को प्रेरणा कर ।” गर्भ का अर्थ है प्रजा और पशु। प्रजा और पशुओं को अपने 
में धारण करता है। “ता 5 उभौ चतुर: पदः सम्प्रसारयाव” (यजु० २३२० हम दोनों चार 
पैरों को फँलावें ।” जोड़ा मिलाने के लिए । “स्वगे लोके प्रोर्णवाथा” (यजु० २३1॥९०)--स्वर्ग- 
लोक में अपने को ढको ।” जहाँ पशु मारा जाता है वह स्वर्गलोक ही है! “वृषा वाजी रेतोधा 
देतो दधातु” (यजु० २३1२०)--“बलवान्‌ वीयं स्थापित करनेवाला वीर्य स्थापित करे ।”--- 


२५० शतपथ ब्राह्मण 
धात्रिति मिथुनस्वैवावरुद्यै ॥५॥ ब्राकाणम्‌ ॥२ [३-४-] ॥ ॥ 

ग्रप वा०टतस्मात्‌ । श्री राष्ट्रे क्रामति योऽश्वमेधेन पते ॥१॥ उधीमेना- 
मुक्कापंवेति । शरी राष्ट्रमश्वमेधः श्रिषमेवास्मे राष्ट्रमूर्धमुळयति ॥२॥ गिरौ भार७ 
ङ्रन्निवेति । रोवे राष्ट्रस्य भारः श्रिपमेवास्मे राष्ट्र७ संनव्हत्यथो ग्रियमेवास्मि- 
राष्ट्रमधिनिद्धाति ॥३॥ श्रथास्ये मध्यमेधतामिति । वे राष्ट्रस्य मध्य७ श्रियंमेव 
ष्ट्रे मध्यतोऽन्नाम्मे दधाति ॥४॥ शीते वाते पुनन्निवेति । ज्ञेमो वे राष्ट्रस्य 
शीतं ल्ेममेवास्ने करोति ॥५॥ घकासकौ शकुत्तिकेति । विटे शकुसिकाकूल- 
गिति वञ्चतीति विशो वै राष्ट्राय वच्चत््यारृत्ति गंमे पत्तो निगल्गलीति धारके- 
ति विटे गमो राष्ट्र पसो राष्ट्रमेव विश्याकृत्ति तस्माद्राष्टी विशे घातुकः ॥ ६॥ 
माता च ते पिता च तऽइति । इये वे मातासौ पिताम्यामेविनछ स्वर्ग लोक 
गमघत्यग्रे वृक्षस्य रोक्त इति श्रीर्वे राष्ट्स्थाग्र७ श्रियमेवेनऽ राष्ट्रत्याय्रे गमषति 
प्रतिलामीति ते पिता गभे मुष्टिमतY्सयदिति विड्डि गभो राष्ट्र मुष्टी राष्ट्रमेव वि- 

- श्याकृत्ति तत्मादाष्ट्री विशं घातुकः ॥०॥ यडरिणो घवमत्तीति । विट्ट ववो रा- 

एर करिणो विशमेव राष्ट्राया्माँ करोति तस्माद्राषट्रो विशमत्ति न पुष्टं पशु 
मन्यतऽइृति तस्माद्राज्ञा पशून्न पुष्यति शू पर्द्मज्षारा न पोषाय धनायतीति 
तस्मादिशीपुत्रे नाभिषिञ्चति ॥८॥ ग्रप वाऽएतेभ्यः प्राणाः क्रामत्ति । घे पक्षेशपू- 
ताँ वाच वदन्ति दधिक्राव्शो५अकारिषमिति सुरभिमतीमृचमन्ततोऽन्वाङृवाचमेव 
पुनते नेभ्यः प्राणा श्रपक्रामत्ति ॥॥ ब्राक्मणम्‌ ॥ ३ [२ १.] ॥॥ 

घदसिपथान्कल्ययत्ति । सेतुमेव त७ संक्रमणे यन्नमानः कुरते स्वर्गस्य लो- 
कस्य समये ॥१॥ सूचीमिः कल्यषत्ति । विशो वै सूच्यो राष्ट्रमश्चमेधो विश 
चेवास्मिरराष्ट्रं च समोची दधति ळिरिण्यमध्यो भवति तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ू ॥२॥ 
यः सूच्यो भवति । लोङ्मथ्यो ख़ता ङ्रिण्यो दिशो वे लोझ्मष्योऽवात्तरः 


कां० १३, अ० २, ब्रा> 5-९-१०, कं० ५ व १-९ एवं १-३ शतपथब्राह्मण / २५१ 
जोड़ें को मिलाने के लिए ॥५॥ 
संवादः 


अध्याय ₹--्राह्मण ९ 


जो अश्वमेध यज्ञ करता है उससे श्री और राष्ट्र चले जाते हुँ॥१॥ 

“ऊध्वमिनामुच्छापय” (यजु० २३२ १)--इस मन्त्र से इसको ऊँचा उठाता है। अश्वमेध 
श्री भी है और राष्ट्र भी, इस प्रकार उसके लिए श्री और राष्ट्र को उठाता है ॥२॥ 

“गिरौ भार ह्रन्निव” (यजु० २३1२६)-- पहाड़ पर भार ले जानेवाले के समान ।” 
श्री राष्ट्र का भार है। इसके लिए श्री और राष्ट्र को उसको दिलाता है। वह इसको श्री और राष्ट्र 
से सम्पन्न करता है ॥३।। 

“अथास्यै मध्यमेधताम्‌” (यजु० २३।२६)--/इसक मध्य भाग बढ़े ।” राष्ट्र का मध्य 
(केन्द्र) श्री है । राष्ट्र के बीच में श्री और अन्न स्थापित करता है ॥४॥ न 

“शीते वाते पुनन्निव” (यजु० २३॥२६)--राष्ट्र का क्षेम 'शीत' है, इससे उसके लिए क्षेम 
देता है ॥५॥। 

“श्रकासकौ शकुन्तिका” (यजु० २३।२२)--- शकुन्तिका' वैश्य (प्रजा) है। “आहलगिति 
वंचति” (यजु० २३॥२२)--वैश्य (प्रजाजन) राज के लिए शोर करते रहते हैं। “हन्ति गभे 
पसो निगल्गलीति धारका” (यजु० २३।२२)--“गभ' का अर्थ है वैश्य (या जनता) 'पस' का अर्थ 
है राष्ट्र। राष्ट्र का दबाव वैश्यों को खलता है । इसलिए राष्ट्री या राजा जनता को दबाता है ॥६॥ 

“माता च ते पिता च ते” (यजु० २३।२४)--पृथिवी माता है, द्यौ पिता। इन्हीं दोनों 
के द्वारा स्वर्गलोक को भेजता है। "भग्र वृक्षस्य रोहतः” (यजु० २३॥२४)--श्री राष्ट्र का अग्र- 
भाग है। राष्ट्र को इसी श्री को प्राप्त कराता है । “प्रतिलामीति ते पिता गभे मुष्टिमत सयत्‌” 
(यजु० २३।२४)--'गभ' वैश्य है और 'मृष्टी' राष्ट्र है। राष्ट्र को वैश्यों पर दबाते हैं। इसलिए 
राष्ट्री जनता को खलता है ॥७॥ 

“यद्धरिणो यवमत्ति”(यजु २३।३०)--'यव' वैश्य हैं, हरिण राष्ट्र है, राष्ट्री विश्व को 
भोजन कर लेता है। इसलिए राष्ट्री प्रजा को खाता है । “न पुष्टं पशु मन्यते” (यजु० २३।३०)-- 
इस प्रकार राजा पशुओं को बलिष्ठ नहीं बनाता । “शूद्रा यदर्यजारा न पोषाय धनायति” (यजु० 
२३।३०)---इसलिए वैश्य के पुत्र का अभिषेक नहीं करता ॥८॥ ५ 

जो यज्ञ में अपवित्र वाणी बोलते हैं, उनके प्राण निकल भागते हैं । “दधिक्राव्णो 5 अका- 
रिषम्‌” (यजु० २३३२; ऋ० ४1३९1६)--अन्त में इस ऋचा को पढ़ता है। इस ऋचा में 
'सुरभि' (सुगन्ध) शब्द आया है। इससे वे अपनी वाणियों को पवित्र करते हैं, और प्राण उनसे 
निकलते नहीं ॥९॥ 


अश्वशरीरे सुचीभिवितोदः 
अध्याय ₹--ब्राह्मण १० 

४ असिपथ (तलवार के मार्गो?) को बनाते हँ । यजभान स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिए पुल 
के पार का मार्ग बनाता है ॥१॥ 

बहु सुझयों से बनाया जाता है। सुझयाँ वैश्य हैं । अश्वमेध राष्ट्र है । इसमें राष्ट्र और वैश्य 

i को ठीक-ठीक स्थान देता है । ये सुइयाँ सोने की होती हैं । इसका रहस्य बताया जा चुका 

ETT ; 
तीन प्रकार की सुझयां होती हैं--तांबे की, चाँदी की, सोने की। दिशाएँ तांबे की हुँ, 


२५२ ह शतपथ ब्राह्मण 


दिशो र्ता उधी क्रिणयस्तामिरेवेने कल्ययत्ति तिसझीमिश्रोधीमिश्न बकुइपा 
भव्ति टस्मादळुवपा दिशो नानाइपा भवत्ति तस्मान्नालाइपा दिशः ॥३॥ 
त्राक्तणम्‌ ॥ 8 [२ १०] ॥॥ 

प्रज्ञापतिरकामयत । मदान्भूयास्स्यामिति स एतावञ्चमेषे मह्हिमानौ प्रदयाव- 
पश्यत्तावबुदीत्ततो वे स महात्भूवानभवत्स यः कामयेत मह्हान्यूयास्स्यामिति 
स इतावद्चमेधि मळिमानी ग्रही तुळयान्मळान्टेब भूयान्भवति ॥१॥ वपाममि- 
तो बुद्धोति । पन्नमानो वाऽशरशचमेधो राज्ञा मक्मा रायने वेनरमुभषतः परिगृहा- 
लि पुरत्तात्स्वाहाकृतयो वा5अन्ये देवा उपरिष्टात्स्वाकाकृतयोऽन्ये तानेबेत- 
त्परीणाति स्वाहा देवेभ्यो देवेभ्यः स्वाति रात्ता वपां प्रियज्ञति ये चेवास्मि- 
लोके देवा यण्ड चामुष्तनेवतत्पाति तनमे देवः प्रोता' स्वर्ग 
लोकमभिवरून्ति ॥३॥ ब्रास्पाम्‌ ॥ ५ [३११] ॥ द्वितीयोऽध्यायः [८१] ॥ ॥ 

प्रबापतेरच्यञ्चपत्‌ । तत्यरापतत्ततोऽश्चः समभवसदुशचयततदञचस्थास् तेवा 
ने धेनव प्रत्यद्धुरेष रु वे प्रजापति७ सर्व करोति पोशखनेचेस यन्नते सर्व 
एव भवति सर्वस्य वा५एषा प्रायश्ित्तिः सर्वस्य मेषजञध सर्ब वा7एंतेन पाप्मान 
देवा श्रतरन्नपि वाऽइतेन ब्रक्सर्त्यामतरंस्तरति सर्व पाप्मानं सरति ब्रझारु 
त्यां पोज्यमेधिन पन्नेते ॥१॥ उत्तर्‌ वे तत्प्रवापतेरक्ष्यश्रयत्‌ । तस्मारत्तरतोऽश्च 
त्यावदयत्ि दक्िणतोऽन्येषां पशूनाम्‌ ॥२॥ वेतसः कटो भवति । शरष्सुषोनिवा 
अश्रश्चोऽपतुना वेतसः स्वविते घोन्या समर्धयति ॥३॥ चतुष्टोम स्तोमो भवति 
। सरडरऽशरञ्चस्य सक्थ्याबृक्त्तदेवाश्चतुष्ो मेतेव स्तोमेन प्रत्यदघुर्पचतुष्टोम स्तो 
मो भवत्यन्चस्येव घर्क्चाय सर्वस्तोमोऽतिरात्र उत्तममर्र्भवति सर्वं वे सर्वस्तो 
मोऽतिरात्रः सर्वम्वमेधः सर्वस्याये सर्वस्याबरुदी ॥४॥ ब्ादक्लणम्‌ ॥६ [३-१] ॥ ॥ 

परमेण वाश्ठष स्तोमेन निव्रा । चतुष्टोमेन वृतेनाषानागुत्तरे ४ रुतरिकविष्णे 
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अन्तदिशाएँ चाँदी की और ऊपर की दिशाएँ सोने को।. इन दिशाओं के द्वारा ही इस मार्ग को , 
बनाते हैं। सीधी और तिरछी सीवन से बहुरूप हो जाती हैं, इसलिए दिशाएँ बहुरूप हैं। नाना ' 
रूप (अलग-अलग) होती हैं, इसलिए दिशाएँ नानारूप हैं ॥। ३॥॥ 


परिपशब्याहुती 
अध्याय २--ब्राह्मण ११ 


` प्रजापति ने चाहा कि मैं बड़ा और बहुत हो जाऊं । उसने अश्वमेध यज्ञ में दो महिमान 

सोम ग्रहों को देखा और उनकी आहुतियाँ दीं । इससे वह बडा और बहुत हो गया । जो कोई चाहे 
किबड़ा और बहुत हो जाऊं, उसे चाहिए कि अश्वमेध में महिमान ग्रहों की आहुति देवे । वह बडा 
और बहुत हो जायगा ॥ १।। 

वह ये आहुतियाँ वपा की दोनों ओर देता है। अश्वमेध यजमान है और महिमान ग्रह. 
राजा है । इस प्रकार इसको दोनों ओर से राज्य से घेर देता है । कुछ देव पहले स्वाहाकारवाले 
हैं, कुछ पीछे स्वाहाकारवाले, उन्हीं को प्रसन्न करता है ॥२॥ 

स्वाहा देवेभ्यो', 'देवेभ्यः स्वाहा' से सोम राजा के द्वारा वपा के आगे-पीछे आहुतियाँ 
देता है । इससे इस लोक के देव और परलोक के देवों को तृप्त करता है । ये दोनों प्रकार के देव 
उससे प्रसन्न होकर उसको स्वर्गलोक को ले जाते हैं ॥३॥ 


अश्वस्यावंदातम्‌ 
अध्याय ३-ब्राह्मण १ 


प्रजापति की आँख सूज गई ! वह निकल पड़ी। उससे घोड़ा उत्पन्न हुआ । 'अश्वयत्‌'' 
का अर्थ है सुज गई'। इससे अश्व शब्द बना । यही अश्व का अश्वत्व है। देवों ने अश्वमेध यज्ञ 
करके उस आँख को फिर स्थापित किया। जो अश्वमेध यज्ञ करता है, वह प्रजापति को अंगपूर्ण 
करता है और स्वयं अंगपूर्ण हो जाता है । यह सब का प्रायश्चित्त और सबका इलाज है । इससे 
देवता सब पापों से छूट जाते हैं, यहाँ तक कि ब्रह्महत्या से भी । जो अश्वमेध यज्ञ करता है, वह 
सब पापों से छूट जाता है, ब्रह्म हत्या से भी ॥ १॥ 

प्रजापति को बाई आँख सूजी थी, इसलिए घोड़े की बाई ओर से मांस काटते हैं और 

पशुओं की दाहिनी ओर से॥२॥ े 

नरकुल की चटाई होती है। अश्‍व जलो से उत्पन्न हुआ है और नरकुल भी जलों से । इस 
प्रकार इसकी ही योनि से इसकी समृद्धि करता है ॥३॥ 

चतुष्टोम स्तोम होता है । घोड़े की जाँच को मक्खी खा गई । देवताओं ने चतुष्टोम स्तोम 
से उसको पुर्ण किया । इसलिए चतुष्टोम स्तोम होता है अश्व की अंगपूर्णता के लिए । पिछला दिनः 
सब स्तोमों के लिए अतिरात्र का होता है, सब चीजों की प्राप्ति के लिए । सर्वस्तोम अतिरात्र 
सब-कुछ है। अश्वमेध सब-कुछ है ॥।४॥। 


वपाप्रचारः 
अध्याय ३--ब्राह्मण २ 
जिस प्रकार पाँसों में सबसे मुख्य पासा 'कृत' है, इसी प्रकार स्तोमों में मुख्य स्तोम अर्थात्‌ 


२५४ शतपथ ब्राह्मण 


प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येकविष्शात्प्रतिष्ठाया उत्तरमर्ईतूनन्वारोरुत्यृतवो वे पृ 
छान्यृत्तवः संवत्सर अतुघेव संवत्सरे प्रतितिशति ॥१॥ श्रयः पृष्ठ भवन्ति । 
अन्यद्न्यच्छन्दोऽव्येऽन्ये वाऽञ्चत्र पश॒व आलन्धत्तऽउतेव ग्राम्या उतेवारण्या थ 
छ्खर्यः पृष्ठे भवत्त्यद्वत्येव सर्चत्रायान्ये पशव आलभ्यततेऽन्येऽन्ये कि स्तोमाः 
क्रियन्ते ॥२॥ तदाकुः । नेते सर्वे पशवो यद्त्ञावयश्चारपयाश्चेते वे सर्वे पशवो 
बदव्या इति गव्या उत्मेशकून्ञालभतरटते वे सर्वे पशवो पदव्या: सवानिब वः 
शूनालभते वेद्वदेवा भवत्ति वेश्वदेखो वारशरश्मोऽश्व्येव सर्ववाय बहरपा भ- 
वत्ति तत्मादडरपाः पश्वा नानाइपा भवत्ति तस्मान्नानाइपाः पशवः ॥३॥ 
ब्राकाणनू ॥७ [३. २1४३ 

वतति्रोऽनुङुभो भवलि । तत्मादुद्स्रिमित्तिस्तिष्ठति यश्चतखो गायज्यस्त- 
स्मादुदः सर्वेः परिः प्रतिदुषत्पलायते परम वा०एच्छन्दी यदनुदुप्परमोज्यः 
पशूनां परतोन स्तोमानां रेशिम परता गनयति ७१५ श पूछ 
भवत्ति । ्न्यद्न्यच्छन्दोऽन्वेऽन्ये हि स्तोमाः क्रियत्ते यहुक्कायः पृष्ठं भवत्यश्च 
त्येव सर्ववाय ॥१॥ एकविषशं मध्यममरुर्भवति । श्रसौ वाऽञ्रादित्य एकविष्शः. 
सोऽश्चमेषः स्वेनेवनऽ स्तोमेन स्वाधाँ देवतायां प्रतिष्ठापयति ॥३॥ वामदेव्यं 
भेत्रावरुणातान भवति । प्रज्ञापेतिर्वे वामदेव्यं प्रात्नापत्योऽश्चः स्वयेवेने देवतया 
समर्धयति ॥३॥ पार्युरण्ने ब्रद्ससाम भवति । रश्मिना वाऽग्रञ्चो पत ईश्वरो वा 
ऽश्रन्चोऽयतोऽपृतोऽप्रतिडितः परां परावते ग्तोरपत्पापुरश्मे ब्रद्धतताम भवत्य: 
शच्येव धृत्ये ॥५॥ संकृत्यहाबाकत्ताम भवति । उत्सब्रपन्न-इव वा५ट्ष परय- 
मेधः किं वा कोतत्य क्रियते किं वा न पत्सेकृत्यहावाकसास भवत्यद्चस्वेव स 
बल्ाप सर्वस्तोमोऽतिरात्र डत्तममक्मवति सर्व वे सर्वस्तोनोऽतिरात्रः सर्वमञ्चः 
मेधः सर्वत्याथे सर्वत्याबरुदी ॥६॥ एकविष्शोःगिर्मबति । एकविऽश स्तीम 
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चतुष्टोम के द्वारा विजय प्राष्त करके दूसरे दिन एकविश प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित होता है । एकविश 
प्रतिष्ठा से दूसरे दिन ऋतुओं पर चढता है । ऋतु पृष्ठ हैं, ऋतु संवत्सर हैं । इस प्रकार ऋतुरूपी 
संवत्सर में प्रतिष्ठित होता है ॥१॥ 

दूसरे दिन के पृष्ठ 'शक्वरी' मन्त्र होते हैं । हर मंत्र के छन्द अलग-अलग होते हैं, क्योंकि 
हर दिन ग्राम्य या बर्नले भिन्न-भिन्न प्रकार के पशुओं का आलभन होता है । अश्वमेध की पूर्णता 
के लिए शक्वरी मंत्रों के पृष्ठ होते हैं और भिन्न-भिन्न दिनों में भिन्न-भिन्न पशुओं का आलभन 
होता है। अश्वमेध के भिन्न-भिन्न दिनों में भिन्न-भिन्न स्तोम होते हैं ॥२॥ 

इसपर शंका करते हैं कि बकरे, भेड़, चतैले पशु 'सब पशु' नहीं कहलाते; 'गाय' आदि 
तो कहलाते हैं । अन्तिम दिन गाय आदि का आलभन होता है, क्योंकि वे सब पशु हैं, जो गाय 
आदि हैं । इस प्रकार सब पशुओं का आलभन करता है । ये विश्वेदेवों के होते हैं । अश्व विश्वेदेवों 
का है। अश्व की पूर्णता के लिए । ये बहुरूप होते हैं । इसलिए पशु बहुरूप होते हैं। ये नानारूप 
होते हैं। इसलिए पशु नानारूप होते हैं 11३1 


यूपर्कावशति 
अध्याय ३-ब्राह्मण ३ 


तीन अनुष्टुभ्‌ होते हैं। इसलिए जब घोड़ा खड़ा होता है तो तीन पैर से । ये चार गाय- 
त्रियों के बराबर होते हैं। इसलिए जब घोड़ा भागता है, तो चार पैरों को रखकर। अवुष्टुभ्‌ 
छन्दों में सबसे बडा है । अश्‍व पशुओं में सबसे बड़ा है । चतुष्टोम स्तोमों में सबसे बड़ा है। इस 
प्रकार इसको बड़े से ही बड़े पद की प्राप्ति करता है ॥१॥ 

(दुसरे दिन के) पृष्ठ शक्वार्य होते हैं। भिन्न-भिन्न छन्द और भिन्न-भिन्न उनके स्तोम । 
शकवा पृष्ठ होते हैं, अश्‍व की पूर्णता के लिए ॥।२॥ 

बीच का दिन एकविश होता है । यह आदित्य ही एकविश है । वही अश्वमेध है । इस 
प्रकार उसी के स्तोम से उसी के देवता में स्थापित करता है ।1३॥ 

मैत्रावरुण साम वामदेव्य होता है । प्रजापति वामदेव्य है ! प्रजापति अश्व है । इस प्रकार 
उसी के देवता से उसकी समृद्धि करता है ॥४॥ 

ब्रह्मसाम पार्थुरश्म होता है । घोड़ा रस्सी से बाँधा जाता है । परन्तु जो घोड़ा न बंधे या 
वश में न रहे या चंचल हो, वह सीमा से बाहर जा सकता है। घोड़े की चंचलता हटाने के लिए 
ब्रह्मसाम पार्थुरश्म होता है ॥५॥ 

अच्छावाकसाम संकृति' होता है। यह जो अश्वमेध है वह उत्सन्न यज्ञ है, अर्थात्‌ इसमें 
से कुछ भाग छूट गया है । इसमें से कुछ किया जाता है, कुछ नहीं। अश्‍व की पूर्णता के लिए ही 
अच्छावाकसाम संकृति होता है। अन्तिम दिन अतिरात्र सवेस्तोम' होता है । सवेस्तोम' अतिरात्र 
'सब-कुछ' है । अश्वमेध 'सब-कुछ' है, सबकी प्राप्ति के लिए ॥६॥ 

अग्नि या वेदी एकनिशा होती है । स्तोम एकविश होते हैं । 


२५६ शतपथ ब्राह्मण 
टकविध्शतिर्पूपा यथा वाऽझषभा वा वृषाणो वा सम्पुरेरतेवमेति स्तोमा 
समृश्त्ते यदेकविऽशास्तान्यत्समर्पयेदािमर्हिग्यन्नमानो क्न्येतास्य घज्ञः ॥७॥ द्वा- 
दश ट्वाप्निः स्यात्‌ । एकादश यूपा यड्ादृशोऽग्रिर्भवति दवादश मासाः संवत्सर 
सेवत्सरमेव धज्ञमाध्रोति बंदेकादश यूपा विरा्रा०एषा समीयते यंदेकादशिनी 
तवे य एकादश स्तन एवास्ये ल इूण्ट्वेनां तेन ॥८॥ ताङ । बद्मदुशो 
ऽग्निः स्यादेकादश यूपा यथा स्थूरिणा यायात्तादक्तदित्येकविष्श एवाम्नर्भवत्येक- 
विष्श स्तोम ऐकविएशतिरमूपास्तखथा प्रष्टिभियायात्तादक्तत्‌ ॥९॥ शिरो बा०्ह- 
तय्ज्ञस्य घदेकविऽशः । यो वाऽश्रञ्चमेधे त्रीणि शीषाणि वेद शिरो रू रात्ता 
भवत्येकविऽंशोऽ परिर्भवत्येकविऽश स्तोम एकविष्शतिर्पूपा एतानि वा श्रश्चनेषि 
त्रीणि शीषाणि तानि घ एवं वेद्‌ शिरो रू राक्षां भवति थो वाऽश्रश्चमेधे तिम्नः 
ककुदो वेद ककुङ राज्ञां भवत्येकविऽशोऽ परिर्भवत्येकविएश स्तोम एकविऽशति 
पूपा एता वाज्भ्रश्वमेधे तिस्तः ककुद्स्ता य एवे वेद ककुद राज्ञां भव्ति ॥१०॥ 
ब्राक्णम्‌ ॥ ४ [३. ३.] ॥ ॥ 
सवाम्यो वे देवताभ्योश्य श्रालम्यते । यतपराजञपत्यं कुयाख्ा देवता श्रपिमा- 
गाता भागपेयेन वष शषा दहिरवका दसमूलेरित्यात्यमवदाना कृता प्रत्य 
ल्याये देवताभ्य ्ाङृतीुहोति था एव देवता श्रपिभागात्ता भागधेयेन समर्ध 
यत्यरपवेशमूच्यान्कुला ग्यावापृथिव्यामुत्तमामाङृतिं घुद्धोति शावापृथिष्योरवे सरा 
देवताः प्रतिडितास्ता एबेतत्प्रीणाति देवासुसः संयत्ता रान्‌ ॥१॥ तेश्नुवम्‌ 
। अग्नयः स्विष्टकृतोऽ्चस्य वपमुदारमुदरामङे तेनासुरानभिभविष्याम इति ते 
लोर्तिमुदरुरन्त आतृव्याभिभूत्ये यत्स्विष्टकृद्यो लोकि बुक्रोति ब्वातृव्यानिमू- 
त्ये भवत्यात्मना परास्य दिषन्आतृव्यो भवति घ एवं वेद ॥२॥ गोमृगकांठेन 
प्रथमामाङ्तिं नुळोति । पशवो वे गोमृगा रुढ! स्विषटकृत्यशूनेव हद्रादसर्दधाति 
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यूप भी इक्कीस होते हैं । जैसे सांड या बैल लड़ पड़ते हैं, ऐसे ही यह एंकविश स्तोम भी 
यदि उनको स्वतन्त्र छोड़ दिया जाय लड़ पड़ें औरं यजमान की हानि हो तथा उसका यज्ञ नष्ट हो 
जाय ॥७॥ 


वेदी बारहवीं होवे। ग्यारह यूप होते हैं और बारहवीं वेदी । संवत्सर में बारह मास 
होते हैं । संवत्सर यह है । इसी संवत्सर यज्ञ को प्राप्त करता है। ग्यारह यूप होते हैं। इससे 
बिराट्‌ एकांदशिनी उत्पन्न होती है। ग्यारहवाँ यूप गाय के स्तन के समान है, इससे वे उसको 
दुहते हैं ॥८॥ 

इसपर शंका होती है कि यदि वेदी बारहवीं हो और ग्यारह यूप हों तो यह ऐसा ही 
होगा जैसे एक बैल सें गाड़ी खींची जाय । वेदी एकविश (इवकीसवीं) होती है। एकविश स्तोम 
होते हैं, एकविश यूप । यह वैसी ही बात है जैसे गाड़ी को बगली घोड़ों से खींचा जाय ॥६॥ 


यह जो एकविश है वहयज्ञ का सिर है। जो अश्वमेध के तीन सिरों को जानता है; वह 
राजाओं का सरताज हो जाता है। बेदी एकविश होती है, स्तोम एकविश होते हैं, यूप एकविश 
होते हैं--ये अश्वमेध के तीन सिर हैं । जो अश्वमेध के इन तीन सिरो को जानता है, वह राजाओं 
का सरताज हो जाता है। जो अश्वमेध के तीन कुब्बड़ों को जानता है, वह राजाओं में कुन्बड़ 
(ऊंचा) हो जाता है । वेदी एकविश होती है, स्तोम एकविश, यूप एकविश। जो अश्वमेध के इन 
तीन कुन्बड़ों को जानता है बह राजाओं में कुब्बड़ या बहुत ऊँचा हो जाता है ॥१०॥- 


अश्वस्य लोहितअपणादि 
अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


अश्‍व का आलभन सब देवताओं के लिए किया जाता है । यदि केवल प्रजापति के लिए 
किया जाय तो अन्य देवता भी इसमें हिस्सेदार हैं, उनका हिस्सा छिन जाय घी को घोड़े के 
अवयवों का स्थानापन्न बनाके देवताओं का नाम ले-लेकर आहुतियाँ देता है । दाँतों से घास; 
दाँत की जड़ों से कमल ''' इत्यादि (यजु० २५।१६)--इस प्रकार जिस-जिस देवता का हिस्सा है, 
उसको दिलाता है। 'अरण्ये अनूच्य' आहुतियों को देकर अंत में द्यौ और पृथिवी के लिए आहुति 
देता है। द्यौ और पृथिवी में ही सब देवता प्रतिष्ठित हैं। उन्हीं को इस प्रकार प्रसन्न करता है। 
देव और असुर झगड़ने लगे ॥१॥ 


वे देव कहने लगे कि 'हम अश्वमेध की स्विष्टकृत्‌ अग्नियाँ हैं, हम विशेष भाग लें । उससे 

असुरों को जीत सकेंगे ।' उन्होंने अपने शत्रुओं को जीतने के लिए रुधिर को निकाला । जब वह्‌ 

स्विष्टकृतों के लिए रुधिर की आहुति देता है, तो शत्रुओं को जीतने के लिए। जो इस रहस्य को 
समंझता है, उसका शत्रु स्वयं ही नष्ट हो जाता है ॥२॥ 

गोमुग के कण्ठ से पहली आहुति देता है । गोसुग पशु हूँ । स्विष्टकृत्‌ रुद्र है। रुदर से पशुओं 

क, 


२५८ शतपथ ब्राह्मण 
तस्मासत्रिषाग्रमेधरश्राकृतिईपते न तत्र रुदा पणूलमिमन्यते ॥३॥ श्रथशफेन 
ढितीयामाझतिं बुकोति । पशवो वा“एकशफा र्दः स्विषटकृत्यशू' ॥8॥ अपस्म- 
चेन चरुणा तृतीयामाइतिं घुकोति । श्रायस्यो वे प्रज्ञा रः स्विष्टकृता एव 
रुडाइतर्ईघाति तस्मायत्रषाचनेधशश्वाकतिङ्यति न तत्र हह प्रज्ञा अभिमन्यते 
॥५॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ १ [३. 8.] ॥॥ 

सवेषु बै लोकेषु । मृत्यवोऽन्वायततस्तेभ्यो यदाङतीर्न जुक॒पाल्लोकें-लोक 
ऽन मृत्युविज्दिखन्मृत्युम्य चाङतीरुकोति लोके-लोक०एव मृत्युमपन्नयति ॥१॥ 
तदाळः । यद्मुप्ने स्वाकामुष्ने स्वाळेति भुद्धत्संचक्षीत बड मृत्युममित्रे कुर्वीति 
मृत्यवश ग्रात्मानमपिदध्वादिति मृत्यंत्रे स्वाडेत्येकस्मा5ट्वेकामाडतिं बुङोत्येको 
क्‌ वाज्यमुष्मिलोके मृत्युरशनपिव तमेवामुष्मिलोकेशपन्नयति ॥२५ ब्रव्झरुत्यांवे 
स्वाहेति दितीयामाझतिं बुढोति । अमृत्युर्द वाऽन्यो ब्रद्मरुत्यायि मृत्युरेष 
कवे ताज्ञान्मृत्युवद्रकारुत्या साज्ञादिव मृत्युमपत्रपति ॥३॥ एता७ रू बे मुण्डिभ 
श्ौदल्यः । ब्रकारुत्यवि प्रायश्चित्तिं विदां चकार यहरत्कैरुत्यायाःआकुतिं बुहोति 
मृत्युमेवाङत्या तर्पयिवा परिपाणं कृवा व्रत्सघ्रे भेषजे करोति तस्माखस्यैषाश्व- 
मेधःश्राङृतिईयतेऽपि योऽस्यापरीषु प्रज्ञांयां त्राण कृति तस्मे भेषन्ने करो- 
ति ॥४॥ ब्राक्मामू ॥९० [३२.५] ॥॥ 

अश्चत्य वाऽश्रालब्धस्य । मेध उदक्रामत्तदथस्तोमीयमभवग्यदद्वस्तोमीचे नु- 
छोत्यमेज मेधसा समर्धयति ॥१॥ प्राह्येस बुकोति । मेधो वाश्थाब्ये मेधो 
शश्वस्तोमीवे मेधसेवास्मिस्तन्मेधो द्धात्याब्येन बुकोत्येतदै देवानां प्रिये धाम ध- 
दाब्यं प्रिविशिबिनान्थास्रा समर्धयति ॥२॥ अ्रश्वस्तोमीष७ कृत्या द्विपदा नुव्होति । 
अञ्चो वास्अश्वस्तोमीय पुरषो दिपदा दिपादे पुरुषो दिप्रतिष्ठस्तदेन प्रतिष्ठया 
समर्धयति ॥३॥ तदाळः । अ्रश्वस्तोमीये पूर्व७ छोतव्यां३ दिपदा३ इति पशवो वा 


शा 
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को बचाता है । इसलिए जहाँ यह अश्वमेध की आहुति दी जाती है, वहाँ रुद्र पशुओं को नहीं 
सताता ॥३॥ 

घोड़े के खुर से दूसरी आहुति देता है। पशु एक खुरवाले होते हैं । स्विष्टकृत्‌ रुदर है। 
पशुओं को रुद्र से बचाता है । इसीलिए जहाँ पर अश्वमेध की आहुति दी जाती है, वहां रुद्र पशुओं 
को नहीं सताता ॥४॥। न 

लोहे के चरु पात्र से तीसरी आहुति देता है । प्रजा का लोहे से सम्बन्ध है । स्विष्टकृत्‌ रुदर 
है । इस प्रकार प्रजा को रुद्र से छुड़ाता है । इसीलिए जहाँ पर अश्वमेध की आहुति दी जाती है, 
वहाँ रुद्र प्रजाओं को नहीं सता सकता ॥५॥ | 


अश्वसेधेनापमृत्युनिरासः 
अध्याय-३--ब्राह्मण ५ \ 

सब लोकों का मृत्युओं से सम्बन्ध हो गया । इसीलिए यदि मृत्युओं के लिए आहुतियां नं 
दी जाये तो मृत्यु हर लोक में उसके पीछे पड़े । मृत्युओं के लिए आहुति देता है, इस प्रकार हर 
लोक में मृत्यु को जीत लेता है ॥। १॥ 

इसपर कहते हैं कि यदि 'उसके लिए स्वाहा'-“उसके लिए स्वाहा' कहकर आहुतियाँ दे 
तो बहुत-सी मृत्युभों को अपना शत्रु बना ले और अपने को मृत्युओं के.हबाले कर दे। इसलिए 
केवल एक आहुति देता है, यह कहकर "मृत्यु के लिए स्वाहा'। क्योंकि मृत्यु एक ही है । उस 
लोक में मृत्यु को जीत लेता है, भूख को भी ॥२॥ 

'ब्रह्महत्यायँ स्वाहा’ से दूसरी आहुति देता है । ब्रह्महत्या से इतर मृत्यु तो अमृत्यु है। 
ब्रह्महत्या साक्षात्‌ मृत्यु है, इस प्रकार मृत्यु को जीत लेता है ॥३॥ 

मुण्डिभ औदन्य ने ब्रह्महत्या के लिए प्रायश्चित्त निकाला । जब बह ब्रह्महत्या के लिए 
आहुति देता है, तो मृत्यु को आहुति द्वारा तृप्त करके ब्रह्म-घातक के लिए इलाज करता है । इस- 
लिए जिस घर में यह ब्रह्महत्या की आहुति दी जाती है, उसके घर में यदि भविष्य में भी ब्राह्मण 
को कोई मार दे तो उसका भी इलाज (प्रायश्चित्त) होता है ॥४॥ 


अशस्तो धीयहोभः 
अध्याय ३-ब्राह्मण ६ 


जब अश्‍व का आलभन हो चुका तो उसका मेध उसमें से निकल गया । वह अश्व- 
स्तोमीय आहुति बन गया । जो अश्वस्तोमीय आहुतिं देता है, वह अश्व को मेध से परिपूरित 
करता है ॥१॥ ` 

घी की आहुति देता है। घी मेध है । मेघ अश्वस्तोमीय है । इस प्रकार मेध के द्वारा 
ही उसमें मेध स्थापित करता हैं। घी की आहुति देता है । घी देवों का प्रियधाम है । इस प्रियधाम 
से उसको परिपूरित करता है ॥२॥ 

अश्वस्तोमीय आहुति देकर 'द्विपद' आहुति देता है । अश्व अश्वस्तोमीय है और पुरुष 
द्विपद है, क्योंकि पुरुष के दो पैर होते हैं। इसकी प्रतिष्ठायें (ठहरने का स्थान) दो हैं । इसको इस 
प्रतिष्ठा से प्रतिष्ठित करता है ॥३॥ 

इसपर कहते हैं कि अश्वस्तोमीय की आहुति पहले दे या द्विपद की? पशु अश्वस्तोमीय 


२६० शतपथ ब्राह्मण 
उअय्यस्तोमीये पुरषो द्विपदा धदग्चस्तोमीयछ6 छुबा द्विपदा बुकोति तस्मात्युरुष 
डपरिशित्यशूनधितिष्ठति ॥४॥ षोउशाश्चस्तोमीया बुहोति । षोउशकला वे धः 
शचः सा पशूनां मात्रा पशूनेव मात्रया समर्धयति यत्कनीपसीवा भूयसीवा नु- 
इयात्यशून्मातरया व्यर्धयेत्मोडश बुकोति षोडशकल्या वै पशवः सा पशूनां मा-, 
त्रा पशूनेअ मात्रया समर्थयति नान्यामुत्तमामाङतिं बुकोति पदन्यामुत्तमामाझतिं 
बुछुयात्मतिष्ठये च्यवेत द्विपदा उत्तमा नुद्धोति प्रतिष्ठा वे द्विपदाः प्रत्येव ति- 
छति जुम्बकाय त्वादेत्यवभूथःउत्तमामाझतिं बुहोति वरुणो वे मुम्बकः साक्षा- 
देव वरुणमवपन्नते शुक्लस्य खलतेर्वि लस्य पिड़ाज्षस्य मूर्षनि बुर्ोत्येतंदे 
बर्णस्य इप७ उपेणिव वहुणमव्धन्नते ॥५॥ द्वादश ब्रत्मौदनानुत्याय निर्वपति 
। द्वादशभिर्वेष्िमिर्वजते तदार्तस्य वार एत्दूप पदिष्टयो यदिष्टिभिर्यतरितोषना- 
मुक हने यजः स्यात्यापीषांस्तु स्या्यातयामानि वाऽएतदीज्ञानस्य हन्दाएति भ- 
बत्ति तानि किंमेतावदाशु प्रधुञ्जीत सवा वे सएस्थिते पन्ने वागाप्यते सात्राप्ता 
घातयाम्नी भवति क्रूरीकृतेव छि भवत्यरुष्कृता वाग्वै यज्ञस्तस्मात्न प्रयु्ञीतेति ` 
॥ ६॥ द्वादशेव ब्रद्मौदनानुत्याय निर्वपेत्‌ । प्नापतिवाऽओद्‌नः प्रजापतिः सेब- 
त्सरः प्रज्ञापतिर्यज्ञ' संवत्सरमेव य्चमाप्नोत्युपनामुक एने यज्ञो भवति न पापी- 
घान्भवति ॥७॥ ब्राह्मगम्‌ ॥११ [३- ६] ॥ ॥ 

एष वै प्रभूनाम यज्ञः । पत्रेतेन पच्चेन घतते सर्वमेव प्रभूते भवति ॥१॥ 
एष वे विभूमाम यज्ञ! । यत्रेतेन ज्ञेन पतते सर्वमेव विभूते भवति ॥२५ एष 
घे व्यष्टिसाम यज्ञः । पतरेतेन पन्चेन घततते सर्वमेव व्ये भवति ॥३॥ एष वे 
विधृतिसाम यज्ञः । पत्रितेन यनेन यन्ते सर्वमेव विधृते भवति ॥४॥ शष वे 
व्यावृत्तिनाम पन्नः । यत्रेतेन यत्नेन यजतत सर्वमेव व्यावृत्तं भवति ॥५॥ एष 
वा०उर्जस्वान्नाम यज्ञ: । पत्रेतेन पन्नेन धन्नते सर्वमेवोर्मस्वद्वति ॥६॥ एप वे 
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है, और पुरुष द्विपद । अश्वस्तोमीय आहुति देकर द्विपद की आहुति देता है । इसलिए पुरुष पशुओं 
का अधिष्ठाता है ॥४॥ 

अश्वस्तोमीय आहुतियाँ सोलह होती हैं । पशुओं में सोलह कलाये होती हैं। यह पशुओं 
की मात्रा है । इस मात्रा से पशुओं की समृद्धि करता है । यदि कम या अधिक देगा तो पशुओं को 
उनकी मात्रा से वंचित कर देगा । सोलह आहुतियाँ देता है, क्योंकि पशुओं में सोलह कलाएँ होती 
हैं। पशुओं की यह मात्रा है, इस मात्रा द्वारा ही पशुओं की परिपूर्ति करता है। किसी अन्य 
अन्तिम आहुति को नहीं देता । यदि अन्य अन्तिम आहुति को देवे तो प्रतिष्ठा से गिर जाय । अन्त 
की द्विपद आहुति होती है । द्विपदा प्रतिष्ठा है । इससे प्रतिष्ठा होती है । 'जुम्बकाय स्वाहा' इससे 
अवभृथ स्नान की अन्तिम आहुति दी जाती है । 'जुम्बक' वरुण है, वरुण को जीतने के लिए। 
सफेद दागवाले, गजे, दाँत आगे को निकले हुए, पीली आँखवाले मनुष्य के सिर पर आहुति देता 
है। यह वरुण का रूप है। इस रूप से ही वरुण को जीतता है ॥५ 

(जल से) निकलकर ब्राह्मणों के लिए बारह ओदन या भात बनाता है। बारह इष्टियाँ 
करता है । इसपर कहते हैं.कि इष्टियाँ यज्ञ का रूप है। यदि वह इष्टियाँ करेगा, तो यज्ञ उसकी 
ओर शुकेगा । परन्तु उसको हानि होगी, क्योंकि जिसने यज्ञ किया है उसके छन्द थक जाते हैं। 
बै इतनी जल्दी प्रयोग के लिए कैसे तैयार हो सकेंगे? जब यज्ञ पुर्ण होगा तो वाणी की 
प्राप्ति होगी । गह वाणी प्राप्त होकर थक जायगी । वह घायल हो जायगी । वाणी यज्ञ है, इस- 
लिए ऐसा न करे ॥६॥ 

निकलकर बारह भात ब्राह्मणों के लिए बनावे। प्रजापति भात है । प्रजापति संवत्सर 
है। प्रजापति यञ्च है। संवत्सररूपी यज्ञ को प्राप्त कर लेता है और यज्ञ उसकी ओर झुकता है । 
उसको हानि नहीं होती ॥७॥॥ 


अश्वमेधमहिमा 
अध्याय ३--ब्राह्मण ७ 


(बारह इष्टियाँ ये हैं) इस यज्ञ का नाम 'प्रभू' है। जहाँ यह यज्ञ होता है, लोग प्रभूत 
(शक्तिवाले) होते हैं ॥१॥ 

इस यज्ञ का नाम 'विभू' है। जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ विभूति होती है ॥२॥ 

इस यज्ञ का नाम 'व्यष्टि' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब सफल होते हैं ॥३॥ 

इस यज्ञ का नाम 'विधृति' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सबकी कीति होती है ॥४॥ 

इस यज्ञ का नाम व्यावृत्ति' है। जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब चीज 'व्यावृत्त' या 
सुरक्षित हो जाती है ॥५॥ 
इस यज्ञ का नाम 'ऊनेस्वान्‌' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ संब लोक ऊजेस्वी हो जाते 
हैं ॥६॥ 
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पथस्वान्नाम पज्ञः । पत्रेतिन प्ञेन पत्ते सर्वमेव प॒यस्वद्ववति ॥७॥ एष वे 
ब्रसवर्षसी नाम यज्ञः । पत्रेतेन पक्ञेस यज्ञततःशरा ब्राव्सणो व्रन्सवर्चसी त्राते 
॥८॥ एप बाऽश्रतिव्याधी नाम घज्ञः । पत्रेतेन यत्तेन पञञततऽश्रा राजन्योशति- 
व्याधी ज्ञायते ॥१॥ एष वे दोषी नाम यज्ञः । यत्रेतेन यक्षेन यन्ततथ्चा दोषा- 
रए ज्ञाते ॥१०॥ एष वे कुप्तिमाम यज्ञः । पत्रेतेन पन्चेन घञनते सर्वमेव कुप 
भवति ॥११॥ एष वै प्रतिष्ठा नाम यज्ञः । पत्रेतेन यज्ञेन यजतत संर्वमेव प्रति- 
हिते भवति ॥१२॥ ब्राकाणमू ॥ १२ [३- ७.] ॥ ॥ 

अधातः प्रायश्चित्तीनाम्‌ । पब्चधो बउवाऽ स्कन्देद्वायव्ये पयोशनुनिर्वपेद्वापूर्वे 
रेतसां विकता प्राणो वै वायुः प्राणो कि रेतसां विकता रेतसेवास्सिस्तंद्रेतो 
दधाति ॥१॥ श्रय यदि ख्रामो विन्देत्‌ । पौजे चहुमनुनिर्वपेत्यूषा वे पशूनामीष्टे 
स घस्येव पशवो यः पणूनामीष्टे तमेवेतत्प्रीणात्यगदो रेव भवति ॥२॥ श्रथ 
घद्यक्षतामयो विन्देत्‌ । वैश्वानरं दादशकपाले भूमिकपालं पुरोडाशमनुनिर्वषे- 
दिये वे वेश्चानर्‌ इमामेवेतत्प्रीणात्यगदो रेव भवति ॥३॥ अथ यय्यच्यामयो 
विन्देत्‌ । सौर्य चरुमनुनिर्वपेत्सूपी वे प्रज्ञानं चलुर्यदा वेष उदेत्ययेदछ सर्व 
चरति चलुबैवास्मिस्तच्चलुर्दधाति स यच्चररभवति चक्षुषा कायमात्मा चरति ॥४॥ 
श्रथ यसुद्के मित । वारुणौ पवमये चरुमनुनिर्वपेद्ररुणो वाऽएे गृह्माति यो 
४प्सु मिते सा मेने देवता गृह्णति तामेवेतत्म्रीणाति सासे परीतान्यमालम्भा- 
धानुमन्यते तयानुमतमालभते त यश्ववमयो भवति वर्णवा दि धवाः ॥५॥ अथ 
पदि नश्येत्‌ । त्रिङूविषमिष्टिमनुनिर्वपेदव्यावापृथिव्यमेककपालं पुरोडाशं वा- 
घव्ये पयः सौरव चरे पंदै किं च नश्यत्यतरैव तदम्यावापृषिवी नश्यति तढायु- 
र्पवात्याद्त्योऽभितपति नेताभ्यो देवताभ्य ऋते किं चन नश्यति सेषा पृथगेव 
नष्टवेदनी स यश्यस्याध्यन्यन्नशयेदेतयिव यन्नेतानु छेवेसदिन्द्त्यथ थखमित्रा शरश्च 
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इस यज्ञ का नाम 'पयस्वान' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब लोग पयस्वी या रस- 
युक्‍त हो जाते हैं 1७1 

इस यज्ञ का नाम बरह्वावचेसी' है। जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब लोग ब्रह्मवर्चसी हो 
जते हैं ॥८॥ 

इस यज्ञ का नाम 'अतिव्याधी' है। जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ के क्षत्रिय लोग ठीक 
निशाना लगानेवाले होते हैं ॥1६॥ 

इस यज्ञ का नाम दीघ! है। जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ बड़े-बड़े वन होते हैं ॥१०॥ 

इस यज्ञ का नाम 'क्लृप्ति' है। जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ के लोग योग्य हो जाते 
हैं ॥११॥ 

इस यज्ञ का नाम 'प्रतिष्ठा' है। जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब लोग प्रतिष्ठित हो जाते 
हैं ॥१२॥ 


अश्वमेधप्रायश्चित्तम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण ८ 


अब प्रायश्चित्तों का वर्णन करते हैं। यदि घोड़ा किसी घोड़ी से प्रसंग कर ले, तो वायु 
के लिए दूध' की आहुति देवे । वायु वीर्यो का बिल्लेरनेवाला है। प्राण वायु है। प्राण वीर्यो का 
बिखेरनेवाला है । इस प्रकार इसमें वीर्य के द्वारा वीर्य धारण कराता है ॥ १॥ 

यदि बीमार हो जाय तो पूषा के लिए चरु बनावे । पुषा पशुओं का स्वामी है। इस 
प्रकार जिसके पशु हैं या जो पशुओं का स्वामी है, उसको इससे प्रसन्न करता है, स्वस्थ हो जाता 
है॥२॥ . 

यदि बिना चोट लगे कोई कष्ट हो जाय तो वैश्वानर के बारह कपालों का पुरोडाश 
बनावे। इसमें मिट्टी के कपाल हों। यह पृथिवी वैश्वानर है, इसी पृथिवी को वह प्रसन्न करता 
है, स्वस्थ हो जाता है ॥३॥ 

यदि आँख में रोग हो जाय तो सूर्य के लिए चरु बनावे । सूर्य प्रजाओं का चक्षु है। जब 
यह निकलता है, तब सब चलते-फिरते हैं । वह चक्षु द्वारा उसमें चक्षु रखता है । चरु क्यों होता 
है? इसलिए कि मनुष्य चक्षु द्वारा ही चलता है ।।४॥ 

यदि घोड़ा जल में डूबकर मर जाय तो वरुण देवता का जौ का चरु बनावे। जो जल 
में मरता है, उसको वरुण पकड़ लेता है। जो देवता इसको पकडता है, उसी देवता को प्रसन्न 
करता है ।. वह देवता प्रसन्न होकर अन्य पशु को आलभन की अनुमति दे देता है और उसीकी 
अनुमति से आलभन किया जाता है । जौ का चरु इसलिए होता है कि जौ बरुण का है ॥५॥ 

यदि घोड़ा नष्ट हो जाय तो तीन हृवियों की एक इष्टि करे--द्यौ और पृथिवी के लिए 
एक कपाल का पुरोडाश, वायु के लिए दूध, सूर्य के लिए चरु । जो चीज नष्ट हो जाती है, वह द्यौ 
और पृथिवी के बीच में ही नष्ट होती है । वायु उसपर चलता है, सूर्य उसपर चमकता है। इन 
देवताओं से छिपकर कोई चीज नष्ट हो ही नहीं सकती । यह इष्टि अलग भी 'नष्टवेदनी” अर्थात्‌ 
खोई हुई वस्तु को दिलानेवाली है ! जिस किसी की चीज खो जाय, वह यह इष्टि करे । बह उसको 
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विन्देरन्यदि वा म्रियेत पदि बाप्स्वन्यमानोव प्रोक्षेयुः सेव तत्र प्रायश्चित्तिः ॥६॥ 
ब्राद्मणाम्‌ ॥ १३ [३- ८.] ॥ तृतीयो ध्यायः [८६] ॥ ॥ 

प्रज्षापतिरकामयत । सर्वान्कामानाप्रुबा5 तवा व्यष्टीव्यश्नुवीयेति स एतमश्च- 
मेधं त्रिरात्र यज्ञक्रतुमपश्यत्तमाळ्रत्तेनायञत तेनेष्टा सवान्कामानाप्रोत्सवा व्य- 
शीव्यीशुत सवीन्कू वे कामानाप्रोति सर्वा वीरयते योणय़मेचेन बनते ॥१॥ 
तदाळः । कस्मिन्ृतावभ्यारम्भ इति ग्रीष्मेशभ्यारभेतेत्यु हेकण्याळग्रीष्मो वे क्ष- 
त्रियस्पश्तुः क्षत्रिययज्ञ उ बाएएप यद्शचमेध इति ॥२॥ तद़े वतत्तःह्वाभ्यारभेत 
। बतत्तो वे ब्राव्हास्वश्तुर्य उ वे कञ्च पत्ते ब्राह्मणीभूंेजेज यन्नते तस्मादतत्त 
*हुवाभ्यारभेत ॥३॥ सा वासौ फाल्गुनी पौर्णमासी भवति । तस्ये पुरत्तात्ष 
डरे वा सपादे वशवित्र उपतमायल्यधर्मुश्न होता च ब्रद्मा चोद्राता चेतान्वा 
उञ्चन्वन्यञ्ञबिज्रः ॥४॥ तेम्योज्धर्पुश्चातुष्पराण्ये ब्रद्मौद निर्वपति । तस्योक्तं 
ब्राक्मण चतुरः पा््ाश्चतुरोऽञ्जलीञतुरःपरसृतान्दादशविधं दाद्‌श मासाः सेवत्सः 
रः सर्व॥ संवत्सरः सर्वमञ्चमेधः तर्वस्याप्यै सर्वस्थावहुओ ॥५॥ तमेते चार ऋ- 
ब्िकः प्राश्नत्ति । सेषामुक्त ब्राहूमएं तेन्यञ्चबारि तरुखाणि ददाति सर्व वे सरू- 
ख सर्वमशचमेधः सर्वस्याये सर्वस्यावरुद्यै चवारि च तुवणानि शतमानानि हि- 
रण्यानि तस्पोऽ एवोक्तम्‌ ॥६॥ थयास्माउश्रधर्युर्निष्के प्रतिमुचचन्वाचघति । तेजो 
उत्ति शुक्रममृतमिति तेत्रो वे शुक्रममृत७ हिणय तेत्र एवास्मिङङुक्रममृते दधा- 
त्यामुष्पा श्रायुर्मे पाळीत्यायुरेबात्मिन्द्धात्ययेनमाळू वाचे यहलेति वाग्वै यज्ञो थे 
ज्ञस्थेवाभ्याउम्भाव ॥७॥ चतस्रो जाया उपकर्ता भवत्ति । मळिषी बाबाता परि 
वृक्ता पालागली सवा निष्किन्योऽलड्कता मिधुनस्थेव सर्वव्राव तामिः तव्हा 
परथगारं प्रप्ते पूर्वया दारा वन्नमानो दक्षिएाया पल्न्यः ॥८॥ साथमाहुत्या& कु 
तायाम्‌ । ब्रधनेन गार्कुप॑त्यमुद्ड्रवातण सरू सेविशति तंदेवापीतराः सेविशत्ति 
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पा जाएगा। यदि शत्रु घोड़े को ले जाय या मर जाय तो दूसरे घोड़े को लाकर उसपर जल के 
छीटे देवे । यही उसका प्रायश्चित्त है ॥६॥ 


अश्वमेधारम्भकालादि 
अध्याय ४-ब्राह्मण १ 


प्रजापति ने इच्छा की कि मेरी सब कामनाएँ पूरी हो जायं, मुझे सब पदार्थ मिल जायें। 
उसने इस विराज (तीन रातवाले) यज्ञ-क्रतु, अश्वमेध को देखा । उसको ले आया । उसने यज्ञ 
किया । इस यज्ञ को करके सब कामनाओं को पूरा किया; सब पदार्थों को प्राप्त किया । जो 
अश्वमेध यज्ञ करता है वह सब कामनाओं की पूर्ति करता है, सब पदार्थों को प्राप्त कर लेता 
है ॥१॥ 
प्रश्‍न होता है कि किस ऋतु में आरम्भ करना चाहिए? कुछ लोग कहते हैं कि ग्रीष्म में 
आरम्भ कर दिया जाय, क्योंकि ग्रीष्म क्षत्रियों की ऋतु है। यह अश्वमेध क्षत्रिय का यज्ञ है ॥२॥। 
परन्तु वसन्त में आरम्भ करे । वसन्त ऋतु ब्राह्मण की है। जो कोई यज्ञ करता है ब्राह्मण 
बनकर ही यज्ञ करता है । इसलिए वसन्त में ही आरम्भ करे ।३॥ , 
फाल्गुन की जो पूर्णमासी होती है उसके छ:-सात दिन पहले ये ऋत्विज इकट्ठे होवें-- 
अध्वर्यू, होता, ब्रह्मा, उद्गाता । अन्य ऋत्विज इन्हीं के अधीन होते हैं !॥४॥ 
अध्वर्यु उनके लिए इतना भात पकावे, जो चार पुरुषों के लिए काफी हो । इसका रहस्य 
बताया जा चुका है । चार पुत्र, चार अंजली और चार मुट्ठी, ये बारह हुए ! संवत्सर में बारह 
मास होते हैं। संवत्सर 'सब-कुछ' है । अश्वमेध 'सब-कुछ' है । सबकी प्राप्ति के लिए, सबकी पूर्ति 
के लिए ॥५॥ 
` इसको ये चार ऋत्विज खाते हैं । इनका रहस्य बताया जा चुका है। उनको चार हजार 
गाएँ दी जाती हैं । सहस्र का अथं है 'सब' । अश्वमेध सब है । सबकी धूति के लिए, सबकी प्राप्ति 
के लिए। चार सोने की तश्तरियाँ जो तोल में सौ-सौ मान की होती हैं । इनकी व्याख्या भी हो 
चुकी है ॥६॥ 
अध्वर्यु यजमान के निष्क लटकाकर यह जप कराता है--“तेजोऽसि शुक्रममृतम्‌, आयुष्पा 
5 आयुर्मे पाहि” (यजु० २२।१)--यह जो सोना (निष्क) है वह तेज, शुक्र और अमृत है । इससे 
. यजमान में तेज, शुक्र और अमृत स्थापित करता है। मिरी आयु की रक्षा कर' इससे. उसमें आयु 
देता है वाक्‌ को आरम्भं कर । वाक्‌ यज्ञ है, यज्ञ के ही आरम्भ के लिए ॥७॥ 
` यजमान की चार पत्तियां सेवा में उपस्थित रहती हैं-महिषी, वावाता, परिवृक्ता और 
पालागली । सब सोने के हार पहने हुए । जोड़े (पति-पत्नी) की पूर्णता के लिए। उनके साथ अग्नि- 
ग्रह में प्रवेश करता है पर्व-द्वार से यजमान, दक्षिण-्द्वार से पत्तियाँ 11511 
सायंकाल की आहुति देने के पश्चात्‌ गाईँपत्य के पीछे उत्तर की ओर सिर करके वावाता 
के साथ लेटता है। वहीं दूसरी पत्नियाँ भी लेटती हैं । 


२६६ शतपथ ब्राह्मण 


सो०त्तरोइऽ असंवर्तमानः शेतेऽनेन तपसा स्वस्ति संवत्सरत्योद्च४ समश्नवा 
ऽइति ॥१॥ प्रातराहुत्या७ तायाम्‌ । अ्रधरुः पूर्णाकृतिं बुद्होति सर्व वे पूर्ण 
सर्वमञ्चनेधः सर्वस्याप्वे पर्वस्यावरुडी तस्यां वरेण वाचे वितूत्नते वरं ददामि 
न्रद्षण*इति सर्व वे वरः सर्वमश्चमेधः सर्वस्याये सर्वस्यावरुदो ॥१०॥ ॥ श- 
तम्‌ ६६००॥ ॥ श्रय .योज्स्य निष्कः प्रतिमुक्तो भवति । तमधर्यवे ददात्यधर्मवे द्‌ 

ददमृतमायुरात्मन्यने०मृतऽ ख्यार्पुङ्रिपयम्‌ ॥११॥ अ्रधग्रेयीनिष्टि निर्वपति । प- 
ब्म कामाय यतञमुखस्य चाइम्बद्रारायाथोऽशरपरिमुा उ वे तवा देवताः सर्वे 
कामा श्रश्चमेये मुखतः सवीन्देान्प्रीचा सवान्कानानाप्रवानीति ॥१२॥ तस्ये 
पचदश सामिधेन्यो भवति । पञ्चदशो वे वञ्चो वीर्य वो वत्ेशेबितदोर्येण य- 
ज्ञमानः पुरस्तात्याप्मानमपक्ते वार्जप्रावान््मभागौ पाप्मा वै वृत्रः पाप्मनोऽपक्‌- 
त्याज्च्रग्रिमूधी दिवः ककुहुवो यज्ञस्य रसश्च नेतेत्पुपाऽशु छविषो याच्यानुवा- 
के मुर्धन्वत्यन्या भवति सहृत्यन्येष वे मूधी व एष  तपत्येतस्वेवावरुआऽ श्रथ 
'बत्तदतो संदेवावर्न्डे विराजौ सेयाव्ये सर्वदेवत्ये वाऽएतच्छ्न्दी पढिराद्‌ सर्वे 
कामा श्रश्चमेधे सवान्देवान्प्रीला सवान्कामानाग्रवानीति करिणं दक्षिणा सु-' 
वर्ण शतमाने तस्योक्तं श्रावणम्‌ ॥१३॥ अघ पौजीं निर्वयति । पूषा वे प- 
रोनामधिपतिर्‌ञ्चविवितत्स्वस्त्ययने करोत्यथोऽउण वे पूषेमामिवास्माऽएतदोष्त्ी 
करोति तस्य कि नातिरिस्ति न झुला वामपमघत्ोपायतीमामिवास्माऽ एतद्र 

तरीं करोति ॥१४॥ त्वे सप्तदश सामिधेन्यो भवति । सप्तदशो वे प्रज्ञापतिः 

प्रजापतिरथवनेधोशथेमेधस्वेवाचे वृधन्वन्तावाञ्यभागौ यज्नमानस्येव वुद्धो पूषेस्तव 
ब्रते बगे पत्रस्पथः परिपतिं वचस्वेत्युपाऽशु हविषो याञ्यानुवाक्ये व्रतवत्यन्या 
मवति पथन्वत्यन्या वीर्व वे ब्रते वीर्वस्थायि वीर्षस्यावरुद्मा“भ्रथ यत्पधन्वत्य 

शवाधेवितत्स्वस्त्ययने करोत्यनुष्टुभी संयाञ्ये वाग्वाऽशरनुष्टुब्वाग्वे प्रज्ञापतिः प्र 
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वह उसके पास स्रोता है, परन्तु चिपटकर नहीं । वह यह सोचता है कि इस तप से वर्ष के 
अन्त तक समृद्धि को प्राप्त होऊं ॥६॥ 


प्रातःकाल की आहुति देकर अध्वर्यू पूर्ण आहुति देता है “सर्व वै पूर्ण” । अश्वमेध 'सब' 
है । सबकी प्राप्ति के लिए, सबकी उपलब्धि के लिए । इसके पीछे 'वरदान' द्वारा वाणी को छोड़ता 
है, अर्थात्‌ बाते आरम्भ करता है यह कहकर “वरं ददामि ब्रह्मण” (ब्रह्मा के लिए वर देता हुँ) । 
वर सब' है । अश्वमेध 'सब' है। सबकी प्राप्ति के लिए, सबकी उपलब्धि के लिए ॥१०॥ 


यह जो उसके गले में निष्क है, उसे अध्वर्यु को देता है। इसको अध्वर्यू को देकर अमृत 
और आयु को उसमें स्थापित करता है, क्योंकि सोना आयु है, अमृत है ॥११॥ 


अब अग्नि की इष्टि को करता है, भागे की इच्छा से और यज्ञ के मुख (आरम्भ) की 
प्राप्ति के लिए। सब देवता अग्नि-मुख (अग्नि है मुख जिनका ऐसे) होते हँ । अश्वमेध में सब 
कामनाएँ रहती हैँ । वह सोचता है कि सब देवों को प्रसन्न करके सब कामताओं को प्राप्त कर 


लूँ॥१२॥ 


इसके लिए पनरह सामिधेनियाँ होती हैं। वज्ञ पन्द्रहवाला है। वीये वज है। वीर्य वख से 
पहले यजमान बुराई को दूर करता है । आज्यभाग की दो आहुतियाँ वृत्रष्न (इन्द्र) की होती 
है । वृत्र पाप है । पाप को दुर करने के लिए--(१) “अग्निर्मूर्धा दिवः ककुत्‌" ' (यजु० १३।१४), 
(२) “भुवो यत्ञस्य रजसश्च'''” (यजु० १३।१५)--हवि के ये याज्य और अनुवाक्य चुपके-बुपके 
कहे जाते हैं । एक में 'मूर्धा' शब्द है, दूसरी में सद्‌ (यहाँ 'भुवः') । यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, 
बह मूर्धा है, उसीकी प्राप्ति के लिए। 'सद्‌' वाली इसलिए कि जो 'सत्‌' है उसकी प्राप्ति हो। दो 
संयाज विराट्‌ छन्द में होते हैं। विराट्‌ सब देवताओं का छन्द है। अश्वमेध में सब कामनाए हैं । 
वह सोचता है कि सब देवों को प्रसत्त करके सब कामनाओं को पूरा करूं । सौ मान स्वर्ण इसकी. 


दक्षिणा है । इसकी व्याख्या हो चुकी है ॥१३॥ 


अब पूषा की इष्टि को करता है । पूषा पथिकों का अधिपति है । घोडे के लिए यह शुभ- 
यात्रा लाभ करता है । यह पृथिवी ही पूषा है। इस प्रकार इस पृथिवी को ही इसका रक्षक बनाता 
है {जिसकी पृथिवी मागे में रक्षा करती है, या जो इस पृथिवी को रक्षक बनाता है, उसको कोई. 
कष्ट, कोई हानि नेहीं होती ॥ १४॥ 


उसकी सत्रह सामिधेनियाँ होती हैं। प्रजापति सत्रहवाला है । प्रजापति अश्वनेच' है। 
अश्वमेध की प्राप्ति के लिए। यजमान की वृद्धि के लिए दो आज्यभाग वृद्धिवाले होते हैं--( १) 
“पून्‌ तब व्रते वय” (यजु० ३४1४१), (२) “पथस्पथः परिपति वचस्या” (यजु० ३४।४२)-- 
ये दो हवियों के याज्य और अनुवाक्य, चुपके-चुपके दिये जाते हैं। एक में “ब्रत' शब्द है, दूसरे में 
“वथ? । ब्रत वीर्यं है; वीये की प्राप्ति के लिए। 'पथ' इसलिए कि घोड़े के भागे को कल्याणकारी. 
बनाता है । दोनों संयाज अनुष्टुभू छन्द में होते हैं। वाकू अनुष्टुभ्‌ है । वाकू प्रजापति है। प्रजापति 


२६८ शतपथ ब्राह्मण 
ज्ञापतिरश्चमेधोऽ श्वमेधस्वेवाप्ये बातःशते दक्षिणा उपे वा“एतत्युरुषस्य यद्वातस्त- 
स्माद्यमेव क॑ च सुवाप्तममाकुः को न्वपमिति इपसमृदो रि भवति रपेणिविन७ 
समर्धयति शते भवति शतायुर्वे पुरुषः शतेन्द्रिय आयु वन्दरिय वीर्ममात्मन्धन्ते 
॥१५॥ ब्राळाणमू ॥ ९४ [8. १-] ॥ ॥ 

एतस्यां तायमानायाम्‌ । श्रशचं निक्कोदानयत्ति षस्मिस्सवाणि दपाणि भवन्ति 
यो वा ञवतमृदः सकु पूर्व्य यो दक्षिणायां धुर्वप्रतिधुर! ॥ १॥ तद्धत्सर्वदपो 
भवति । सर्व वे उपः सवमः सर्व्या सर्वस्यावहआा श्र बरगद 
वीर्य वे बो वीर्मस्याथि बीर्मत्यावरुद्यारश्रथ यत्सळखार्दः सर्व वे लक्ख सर्व- 
मञ्चेमेधः तर्वस्थाध्ये सर्वस्यावरुदाशश्रष यत्पूर्वं एष वाश्श्रपरिनिते वीर्षमभि- 
वर्षते पत्यूव्धीऽपरिमितस्येव बीरवस्यावरुद्यार्रध यद्क्षिणयां धुर्प्रतिधुर एष 
बाउएष घ॒ हष तपति न वार्ते कञ्चन प्रतिप्रतिरेतस्येवावरुद्ै ॥२॥ तड 
कोवाच भाहब्रेयो द्विप ऐवैषोऽञ्चः स्थात्कुजलारंगः प्रन्नापतेवाउ एषोऽच्णः 
समभवद वा५इदे चक्षु शु्तं चेव कृं च तदेन स्वेन इण समर्धयतीति 
॥३॥ श्रथ होवाच तोत्यधज्ञिः । त्रिइप एवैषो: शा स्यात्तस्य कृतः पूवार्थः शुः 
ह्को०परारधः कृत्तिकाञ्जिः पुर॒स्तात्तसत्कृज्ः पूर्वधी भवति पंदेवेद कृष्ञमच्णस्त- 
दस्य तद्ध यहुल्कोउपरांधी यदेविद्‌७ शुल्लमच्गास्तद्स्य तदथ पत्कृत्तिकान्निः पुर्‌- 
स्तात्सा कनीनका स एव उपसमृद्दोश्तो यतमोऽस्योपकल्येत बहुरपो वा दवि 
इपो वा त्रिज्ठपो बा कृत्तिकान्निस्तमालभेत अवेन बेब समृद्धः स्यात्‌ ॥४॥ त्त- 
लेते पुरस्ताहन्तितार उपकुप्ता भ॑वन्ति । रान्नपुत्राः कवचिनः शत राजन्या नि- 
घड़िएः शत७ सूतयामएयाँ पुत्रा इपुपर्षिणः शते क्षात्नसंग्रकीतृणां पुत्रा द्णिडनः 
शतमश्चशते निर निरमणं यस्मिल्लिसमपिसुक््य र्‌्नन्ति ॥५॥ श्रथ सावित्रीमिष्टि 
निर्वपति । सवित्रे प्रतवित्रे दादशकपाले पुरोडाश७ सविता वै प्रसविता सविः 
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अश्वमेध है, अश्वमेध की प्राप्ति के लिए ।. दक्षिणा में सौ वस्त्र होते हैं। वस्त्र पुरुष का बाह्य रूप 
है, इसलिए जो अच्छे वस्त्र पहने होता है, उसको देखकर लोग कहते हैं यह कौन है?” क्योंकि यह 
रूप-समृद्ध है। उसको रूप से सम्पन्न करता है । सौ इसलिए होते हैं कि पुरुष की आयु सौ वर्ष की 
होती है। आयु सौ पराक्रम की होती है । इस प्रकार अपने में वीर्यं और पराक्रम को धारण करता 
है॥१५॥ 


सावित्य इष्टयः, पारिप्लवाशंसनादि च निरूप्यन्ते (१) 
अध्याय ४-—ब्राह्मण २ 


जब पूषा के लिए आहुति दी जा रही है, उस समय घोड़े को नहलाकर लाते हैं। ऐसे घोड़े 
को जो सब रूपों (रंगों) से सम्पन्न है, जो गतिवाला है, जो युवा है, जो सहस्र गायों के बराबर 
मोल में है, दाहिने धुरे के नीचे जिसकी बराबरी और कोई घोड़ा नहीं कर सकता (अर्थात्‌ घोड़ा 
अत्युत्तम होना चाहिए) ॥१॥ 

सब रूपों से सम्पन्न क्यों ? रूप 'सब-कुछ' है । अश्वमेध सब-कुछ है। 'सब' की उपलब्धि 
के लिए, 'सब' की प्राप्ति के लिए । गतिवाला' क्यों ? गति पराक्रम है, पराक्रम की उपलब्धि 
तथा प्राप्ति के लिए । सहस्र गायों के बराबर मोल क्यों? सहस्र 'सब' है! अश्वमेध 'सब' है । 
सबकी उपलब्धि के लिए । 'युवा' क्यों ? जो युवा है, उसमें बहुत वीयं होता है। बहुत वीर्य की 
प्राप्ति के लिए । दाहिने धुरे के नीचे 'अप्रतिधुर' क्यों ? यह उसकी प्राप्ति के लिए जो कि तपता है 
(सूर्य), क्योंकि सूये ऐसा घोड़ा है जिसकी बराबरी कोई नहीं कर सकता ॥२॥ 

भाल्लवेय का कथन था कि यह घोड़ा दो रंग का होना चाहिए--चितकबरा । यह 
प्रजापति की आँख से उत्पन्न हुआ था। आँख में दो रंग होते हैं--काला और सफेद । इस प्रकार 
इसको इसीके रूप से सम्पन्न करता है ।। ३॥ 

, . सात्ययज्ञि का कहना था कि यह अश्व तीन रंग का हो । अगला आधा भाग काला, पिछला 
आधा सफेद, माथे पर कृत्तिका (गाड़ी) का चिह्ल । अगला आधा काला, इसलिए कि यह आँख के 
-काले भाग का स्थानीय है। सफेद इसलिए कि यह आँख के सफेद भाग का स्थानीय है । कृत्तिका 
का चिल्ल इसलिए कि यह आँख की पुतली का स्थानीय है। सह घोड़े का पूरा रूप है । परन्तु जैसा 
मिले.ले लेना चाहिए, बहुरूप हो या द्विरूप या त्रिरूप; कृतिका के चिह्नवाला। परन्तु गति में 
अवश्य ही बहुत अच्छा होना चाहिए ॥४॥ 

-  गज्ञशाला के आगे इसके रक्षक तैयार रहते हैं। राजपुत्र, कवचधारी, सौ क्षत्रिय, तलवार 
लिये, सौ गाँववालों के पुत्र तीरों से भरे हुए तरकशों को सिये, सो क्षत्रियों के साथियों के पुत्र डंडे 
लिये । सौ निरष्ट घोड़े, इनमें उस अश्व को छोड़ देते हैं और उसकी रक्षा करते हैं (निरष्ट--धोड़ों 
के एक चिल्ल होता है जो तीन साल की आयु बताता है। ऐसे आठ चिल्ल पड़ते हैं। इनको 'अष्ट' 

कहते हैं । निरष्ट वह घोड़ा है जो आठ चिल्लो अर्थात्‌ २४ वर्ष से बढ़ गया हो, बूढ़ा) ॥५॥ 
अब सविता की इष्टि करता है, सविता प्रसविता के लिएं। बारह कपालों का पुरोडाश! 


२७० शतपथ ब्राह्मण 


ता मऽइमं पन्न प्रसुवादिति ॥६॥ तस्ये पञ्चदश सामिधेन्यो भवति । वार्त्रप्रा- 
वाब्यमागी पर४इमा विद्या ज्ञातान्या देवो यातु सविता तुरन्न इृत्युपाशु रुवि- 
षो पात्यानुवाक्य विरानी सेयाञ्ये क्रिये दक्षिणा सुवर्ण& शतमाने तस्योक्तं 
राकाम्‌ ॥७॥ लत्ये प्रयाज्ञेषु तायमानेषु । ब्राकाणो वीणागाथी दक्षिणत उत्त- 
रमन्दामुदाधरैस्तिसः स्वयछसम्भृता गाथा गायतीत्यपनतेत्यददादिति तस्योक्तं ब्राक्म- 
पाम्‌ ॥८॥ अथ द्वितीयां निर्वपति । सवित्रऽ श्रा्वित्रे दादशकपाले पुरोडाश 
सविता वा०श्रासविता सविता मर इमें पन्नमासुवादिति ॥१॥ तस्ये सपरद्श त्ता- 
मिधेन्यो भवत्ति । सदन्तावाब्यमागौ सदेवावरुन्द्र विश्वानि देव सवितः स घा. 
नो देवः सविता सकावेत्युपाएणु रुविषो घाव्यानुवाकीऽ अनुद्ुभौ सेयाब्र्ये खः 
त७ किरणं दृक्षिणा नानाइपताया५श्रथोऽ उत्क्रमाषानपक्रमाय शतमाने भवति 
शतायुर्वे पुरुषः शतेन्द्रिय आयुरेवेन्द्रिय वीर्धमात्मन्धते ॥१०॥ तस्व प्रयानिषु 
तायमानेषु । ब्राह्मणों वीणा” ॥११॥ श्रथ तृतीषां निर्वपति । सवित्रे सत्यप्रस- 
बाव. द्वादशकपालं पुरोडाशमेष रू वे सत्यः प्रसवो यः सवितुः सत्येन मे प्रस- 
चेनेमे यज प्रसुवादिति ॥ ९२॥ तत्वे सप्तदशेव साम्धिन्यो भवन्ति । रपिमसा- 
वाब्यमागौ वीर्य वे रगिर्वीवित्याप्धि बीर्वस्यावरुद्या द्रा विश्यदेव७ सत्पतिं न 
प्रमिये सवितुदेव्यत्य तदित्युपाऽशु रुविषो पाज्यासुवाक्ये नित्ये संयाह्ये नेग्यब- 
पधादुयानीति कृम«एव यच्चै/ततः प्रतितिष्ठति त्रिषुभो भवत इन्द्रे वे वीर्घ जि- 
एुंबिन्हियत्वेव वोर्यस्यावर्द्धे छिरिणय दृक्षिषा सुवर्७ शतमानं तस्योक्तं ब्राद्- 
णम्‌ ॥१३॥ तस्व प्रयाजञेषु लायमानेषु । ब्राह्मणों जीणा" ॥१४॥ एतस्थाऽ सऽ- 
स्थितापाम्‌ । उपोत्थावाधर्युञ्च यतरमानश्चाञचस्य दृक्तिणि कर्ण"श्वान्नपतो विभूमीत्रा 
प्रभूः पित्रेति तस्योत्तं ब्राव्यणमविनमुदचं प्राचे प्रसूत एषा होभयेषां देवमनु- 
ष्याणां द्ग्यडुदीची प्राची स्वावानेवैन तदिशि धत्तो न वे स्वश्श्रावतने प्रति- 


काँ० १३, अ० ४, ब्रा० २, कं० ६-१४ शंतपथब्राह्मण / २७१ 
सविता प्रेरक है अर्थात्‌ सविता मेरे इस यज्ञ की प्रेरणा करे ॥६॥ 


इसकी १५ सामिधेनियाँ होती हैं। दो आज्यभाग वृत्रघ्न अर्थात्‌ इन्द्र के लिए होते हैं-- 
(१) “म इमा विश्वा जातानि!" (ऋ० ५1८२६), (२) “आ देवो यातु सविता सुरत्न'"*” 
(ऋ० ७।४५।१)--हवि के याज्य और अनुवाक्य को चूपके-चुपके पढ़ते हैँ । दो संयाज विराट्‌ 
छन्द में होते हैं । दक्षिणा में सौ मान सोना । इसकी व्याख्या बताई जा चुकी है ॥७॥ 


जब इस इष्टि के प्रयाज हो रहे हों, उस समय एक वीणा बजानेवाला ब्राह्मण उत्तर मन्द्रा 
गति बजाकर तीन गीत गाता है, जिनका विषय यह होता है, इसने इतना यज्ञ किया । इसने 
इतना दान दिया ।” इसका रहस्य बतांया जा चुका है॥८॥ 


अब दूसरी आहुति देता है सविता आसचिता' के लिए। बारह कपालों का पुरोडाश । 
सविता 'आसविता' है, इसलिए कि सविता देव हमारे यज्ञ में प्रेरणा करे ॥8॥ 


इसकी सामिधेनियाँ सत्रह होती हैं। दो आज्यभाग 'सत्‌' शब्दवाले होते हैं, 'सत्‌' 
की प्राप्ति के लिए--(१) “विश्वानि देव सवितर्दुरितानि"'*” (५।८२।५ ), (२) “सद्या नो देवः 
सविता'"'” (ऋ० ७।४५।३)--याज्य और अनुवाक्य चुपके-चुपके पढ़े जाते हैं। दोनों संयाज्य 
अनुष्टुप्‌ छन्द में होते हैं । दक्षिणा चाँदी की होती है । नानारूपता (४०1169) के लिए, इसलिए 
भी कि घोड़ा आगे को चले (उत्क्रम), भाग न जाय (अपक्रम) । यह चाँदी सौ मान-भर होती 
है। पुरुष की आयु सौ वर्ष की है। आयु में सौ पराक्रम होते हैं। इस प्रकार अपने में वीर्ये या 
पराक्रम की स्थापना करता है ॥ १०॥ 


जब प्रयाज हो रहे हों, उस समय वीणा बजानेवाला ब्राह्मण” '॥। १ १॥ 


अब तीसरी आहुति सविता सत्य प्रसव' के लिए। बारह कपालों का पुरोडाश। यह 
सविता 'सत्य प्रसव’ है। वह मेरे इस यज्ञ की “सत्य प्रसव' शक्ति द्वारा प्रेरणा करे। इस 
लिए--॥१२॥ 


उसकी सत्रह सामिधेनियाँ होती हैं। दो आज्य-भाग 'रयि' शब्दवाले होते हैं। यि 
पराक्रम है। वीर्य की उपलब्धि, वीय की प्राप्ति के लिए--(१) “आ विश्‍वदेवं 'सत्पति'""”' 
(ऋ० ५।८२।७), (२) “न प्रमिये सवितुदेव्यस्य'**” (ऋ० ४।५४।४)--ये याज्य और अनु- 
वाक्य चुपके-चुपके पढे जाते हैं । संयाज्य नित्य के मंत्र ही होते हैं। ऐसा समझकर कि कहीं मैं 
यज्ञ के पथ से डिग न जाऔँ, इस प्रकार अपने को यज्ञ में प्रतिष्ठित करता है। ये त्रिष्टुभू छन्द 
में होते हैं । त्रिष्टुप्‌ पराक्रम और वीयं है। वीर्य और पराक्रम की उपलब्धि के लिए। दक्षिणा 
सौ मान-भर सोना । इसका रहस्य बताया जा चुका है॥१३।। 


जब प्रयाज हो रहे हों, उस समय वीणा बजानेवाला ब्राह्मण''*॥१४।॥ 


जब यह समाप्त हो जाय, तो अध्वर्यू और यजमान उठकर घोड़े के दाहिने कान में जपते 
हैं---विभूर्मात्रा प्रभु: पित्रा'*''' (यजु० २२।१ ६)--इसकी व्याख्या हो चुकी है। अब उसको 
उत्तर-पुर्व में छोड़ दते हैं, क्योंकि यह दिशा देव और मनुष्य दोनों की है । इस प्रकार वह इसको 
इसीकी दिशा में स्थापित करता है, जिससे उसको हानि न हो। जो अपने घर में रहता है, उसे 


२७२ शतपथ ब्राह्मण 


छितो रिष्यत्यरिष्ये ॥१५॥ त राक्‌ देवा आशापालाः । एतं देवेम्याज्धे मेधाय 
्रोक्तितऽ रक्षतेत्युक्ता मानुषा आशापाला श्रंधेते देवा ण्याः साध्या अन्वाध्या 
मर्त्तमेत+ उभये देवमनुष्याः संविदाना अप्रत्यावर्तयत्तः सेवत्सर्‌ऽ रक्षति तख 
न परत्यावर्तयत्वेष वाऽएष य एष तपति क उ व्ोेतमर्ृति प्रत्यावर्तयितुं बद्धेंने 
्त्यावर्तयेयुः पर्‌े वेदऽ सर्व स्यात्तस्मादप्रत्यावर्तप्तो रक्षत्ति ॥१६॥ स॒ श्रा- 
राशापालाः । ये वाऽटतस्योदृचं गमिष्यन्ति राष्ट्र ते भविष्यन्ति राजानी भवि- 
व्यस्यभिषेचनीया अ्रथ घ०छतत्योदचे न गमिष्यत्यराष्ट्र ते भविष्यत्त्यराज्ञानो भ- 
विष्यत्ति राजन्या विशोऽनमिषिचनीवास्तस्मान्मा प्रमद्त सावधिवेनमुदकानिर- 
न्थीघर वउवाम्यय ते यगद्वास्सणतातमुपनिगंहेत तत्तत्पूहेत ब्राद्मणाः किययू- 
यमथमेधस्य वित्येति ते पे न वियुर्ज्ञिनीयात तात्सर्व वा०चरश्ममेधः सर्वस्येष न 
चेद्‌ यो ब्राह्मएः सन्रश्वमेधस्य न वेद सो४ब्राह्मणों व्येव एव स पाने करवाध 
खाद निवपाधाध यत्किं च ्रनपदे कृतान्न७ सर्व वत्तत्तुते तेषा७ रथकारकुल 
श्ह्वबो वत्ततिस्तवाञ्चस्यायतननिति ॥१७॥ ब्राद्मणमू ॥ १५ [8.२:] ॥ दितीयः 
प्रपाठकः ॥ कणिउिकासंख्या११७ ॥ ॥ 

प्रमुच्याञ्च दक्षिणेन वेदि७ । छिरएमये कशिषूपस्तृणाति तत्मिन्होतोपविश- 
ति दक्षिणेन झोतार७ किरिणमये कूर्चे पन्नमानो दक्षिणतो ब्रद्या चोद्राता च 
हिर्योः कशिपुनोः पुरस्तात्मरत्युधर्यु्िरिप्मपे वा कूर्चे क्रिएयि वा फलके 
॥१॥ समुपविषटेघधर्ुः सम्प्रेष्यति । झहोतर्मूतान्याचच्च मूतिधिमे यज्ञमानमध्यूरेति 
सम्प्रेषितो झोताधर्षुमामन्नयते पारिप्नवमाख्यानमाव्यास्यन्नधर्मविति कवे कोत- 
रित्यधर्षुः ॥२॥ मनुर्वेवस्वतो राजेत्यारू । तस्य मनुष्या विशस्तऽद्मऽश्रासत 
४इत्यश्नोत्रिया गृहमेधिन उपतमेता भवत्ति तानुपदिशत्यूचो वेद्‌ः सोऽधमित्पृ- 
चा सूक्त व्याचन्षाण-द्वानु्रवेद्दीशागणगिन उपसमेता भवन्ति तामधर्षुः सम्प्े 
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हानि नहीं होती॥ १५॥ 


वह कहता है, 'हे दिशाओं के रक्षक देवे ! देवों के लिए पवित्र किये हुए इस घोड़े की 
रक्षा करो ।' दिशाओं के (चार) मानुषी रक्षक तो बता दिये गए। अब इन दिशाओं के चार देव 
रक्षकों को बताते हैं--आप्य, साध्य, अन्वाध्य, और मरुत्‌ । ये मनुष्य और देव दिशाओं के रक्षक 
एकचित्त होकर बिना पीछे को मुख मोड़े हुए एक वर्ष तक उसकी रक्षा करते हैं। पीछे को मुख 
क्यों नहीं मोडते ? यह जो सूर्य चमकता है, उसका मुख कौन मोड़ सकता है? यदि वह मुख मोडे 
तो कुछ पीछे को मुड़ जाय । इसलिए वे बिना मुंह मोडे रक्षा करते हैं ॥१६॥ 


वह कहता है, है दिशाओं के रक्षको ! जो इस यज्ञ के अन्त तक जाएँगे वे राष्ट्री तथा 
राजा हो जाएंगे और उनका अभिषेक होगा । जो इसके अन्त तक न जाएंगे, वे राष्ट्ररहित हो 
जाएंगे, राजा न होंगे; साधारण क्षत्रिय या वैश्य होंगे, अभिषेक के योग्य न होंगे । इसलिए प्रमाद 
मत करना । इसको स्नान के योग्य जल तथा घोड़ियों से बचाये रखना । यदि मार्ग में कोई ब्राह्मण 
मिलें तो उनसे पूछना कि क्या तुम अश्वमेध के विषय में जानते हो ? यदि वे जानते हों तो उनका 
तिरस्कार करना। क्योंकि अश्वमेध 'सब-कुछ' है । ये 'सब-कुछ' के विषय में नहीं जानते। जो 
ब्राह्मण होता हुआ अश्वमेध के विषय में नहीं जानता, नह अब्राह्मण है, निन्दनीय है। इस घोड़े 
को जल पिलाना, चारा खिलाना । देश में जो अन्न या खाने की चीजें होंगी सब तुमको मिलेगी । 
तुम रथकार के कुल में ही रहोगे, क्योंकि रथकार ही घोड़े का घर है ॥१७।॥ 


सावित्य इष्टयः, पारिप्लवाशंसनादि च निरूप्यन्ते (२) 
अध्याय ४— ब्राह्मण ३ 


घोडे को छोड़कर अध्वर्यू वेदी की दक्षिण ओर एक जरी की दरी बिछाता है। होता 
उसपर बैठता है । होता की दाहिनी ओर सोने की तिपाई पर यजमान बैठता है । उसकी दाहिनी 
ओर की दो दरियों पर ब्रह्मा और उद्गाता । उसके सामने सोने के स्टूल या पट्टे पर अध्वर्यू ॥१॥ 


जब सब बैठ जाते हैं तो अध्वर्यु आदेश देता है, ‘होता ! भूतो (जीवों) को गिन ओर इस 
यजमान को भूतों (जीवों) के उपर गिन।' यह आदेश पाकर होता पारिप्लव आख्यान को कहता 
हुआ अध्वर्यू को सम्बोधित करता है, 'अध्वर्यु !' अध्वर्यु कहता है, हाँ होता !' ॥२॥ 


होता कहता है, 'मनु वैवस्वत राजा है । उसकी प्रजा मनुष्य हैं! वे यहाँ उपस्थित हैँ ।” 
अश्रोत्रिय गृहस्थ इकद्ठे हो जाते हैं। उनको सम्बोधन करके कहता है, यह वेदी की ऋचा है।' 


इस प्रकार एक वेद का सूक्त पढ़ता है तभी वीणा बजानेवाले इकदूठे हो जाते हैं। अध्वर्यू उन 
३ 


२७४ शतपथे ब्राह्मण 

ष्यति बीणागणगिन इत्याद पुराएरिमे यन्नमान5 रान्नमिः साधुकृद़ि! सेगायतेति 
से ते तथा तेगायति तम्॑देसमेव७ संमापन्ति पुराणिरेबिने तद्राजमिः साधुकृद्िः 

सलोकं कुर्बलि ॥३॥ सम्प्रेष्याधर्यः प्रक्रमान्नुद्धोति । श्रन्वाहावपचने वाञ्चस्य 
वा पदे परिलिख्य पतरथास्य तत्रावृद्ववति पूवा लेब स्थितिः ॥8॥ सावित्र्या 
हवेशे! । पुरस्तादनुदुत्य सकृदेव इपाण्याळूवनीचे जुहोत्यथ सावे धृतिषु कय 

मानासु राजम्यो वीणागाधी दक्षिणत उत्तरमन्दरागुदापस्तस्नः स्वपछसम्भृता गा- 
धा गायतीत्यमुध्यतेत्यमु७ संग्राममज्जवद्ति तस्योक्तं ब्राक्लणम्‌ ॥५॥ श्रथ दो 
भूते दितीयेऽक्न्‌ । एवमेवितासु सावित्रीधिष्टिषु तष्ठस्यितास्वेषेवावृद्धर्यविति 
कवे होतरित्येवाधयु्यमो वेवस्वतो रजित्याक्‌ तस्य पितरो विशस्तऽइमऽश्रा 
सतऽदुति स्थविरा उपतंमेता भवतति तानुपद्शिति धत्रूऽषि वेदुः सोज्यमिति प- 
बुषामनुवाकं व्याचक्षाण -इवानुद्रवे देवमेवाधर्पः सम्प्रेष्यति म प्रक्रमान्बुकोति 
॥६॥ श्रथ तृतोंवेशहन्‌ । एबमेवेतास्विष्टिषु सछस्थितास्वेषेवावृदृधर्यविति क्वे 
क्रोतरित्येवाधर्पुर्वरुण आदित्यो राजेत्याहह तस्य गन्धा विशस्त५इमऽश्रातत 
ऽइति युवानः शोभना उपसमेता भवल्ति तानुपदिशत्यथ्वाणो वेद्‌ः सोऽयमि- 
त्यथर्वणामेक पर्व व्याचन्षाणा-इवानुद्रवे देवमेवाधर्गः सम्प्रेष्यति न प्रक्रमान्नुदो 

ति ॥७॥ श्रथ चतुर्थेऽरुन्‌ । एवमेवितास्विष्टिषु स¢स्थितास्वेषे्ावृद्धयविति 
कुवे होतरित्येवाधर्यु: सोमो वेलवो रान्नेत्यार्‌ तत्याप्सरसी विशस्ता इमा श्रा 

सतऽइति वुवतयः शोभनाः उपसमेता भवति ता उपदिशत्यङ्किरसो वेदुः सो 
यमित्यङ्िरसामेकं पर्व व्याचन्ताण-इवानुद्र? ॥८॥ श्रथ पचचमेऽक्‌न्‌ । एकमेंवेता- 
स्विष्टिषु तस्थितास्वर्रेबावृद्धर्वविति कवि होतरित्येवा्धर्युरबुद्‌ः कारवेयो रा- 
ज्ेत्याह तस्य सपा वरिशस्तऽइमऽश्सतऽदृति सर्पाञ्च सर्यविदद्योषसमेता भव- 
त्ति तानपदिशति सर्पविद्या वेदः सोऽयमिति सर्थविय्याबा एकं पर्व व्याचक्षाण- 


कां०,१३, अ० ४, ब्रा ३, कर २-९ शतपर्थब्राहाण / २७५ 


वीणा बजानेवालों से कहता है, “पिछले पुण्यात्मा राजाओं के साथ यजमान के यश का भी गान 
करो ।' वे इसी प्रकार से गान करते हैं । इस प्रकार गान करने से वह पुराने पुण्यात्मा राजाओं के 
साथ यजमान को सलोकता प्राप्त करा देता है 11३॥ 


, इस प्रेरणा के पश्चात्‌ अध्वर्य 'प्रक्रम' आहुतियों को देता है, या तो अन्वाहायेपचन में, या 
घोडे के पैर के चिह्न में चारों ओर से लकीर खींचकर । जेसी परिपाटी हो उसके अनुसार । परन्तु 
पहली परिपाटी अधिक प्रचलित है ॥४॥ - 


सविता की इष्टि की पहली आहुति देने से पूर्व जल्दी-जल्दी मंत्र पढ़कर एक बार 
आहवनीय में 'रूप' नामी आहुतियां देता है । सायंकाल को 'धृति' नामक आहुतियाँ देने के समय 
क्षत्रिय वीणावाला, दक्षिण की ओर उत्तरमन्द्रा लय को बजाता हुआ अपनी बनाई हुई तीन 
गाथा (गीतियाँ) गाता है-- यह युद्ध इसने किया, यह संग्राम इसने जीता' आदि विषय पर । 
इसकी व्याख्या हो चुकी है ॥॥५॥ 


दूसरे दिन प्रातःकाल जब इसी प्रकार से सविता की तीन इष्टियाँ दी जा चुकें तो बही 
कार्य होता है । होता कहता है, हे अध्वर्यू ! ' अध्वर्यु कहता है, हाँ, होता।' होता कहता है, 'यम 
वैवस्वत । उसकी प्रजा पितर हैं। वे यहाँ उपस्थित हैं।' स्थविर (बृद्ध) पुरुष आते हैं, उन्हीं को 
आदेश करता है, यजु वेद है, वह यह है।' यजु के अनुवाक का पाठ करता है। अध्वर्यु (वीणा 
बजानेवालों को) उसी प्रकार आदेश करता है, परन्तु 'प्रक्रम' आहुतियाँ नहीं देता ॥६॥ 


तीसरे दिन इन इष्टियों के हो जाने के पश्चात्‌ वही कार्य होता हैं। होता कहता है, 
'अध्वर्यू !' अध्वर्यू कहता है, 'हाँ होता !' होता कहता है, 'वरुण आदित्य राजा। उसकी प्रजा 
हँ गन्धर्व । ये यहाँ उपस्थित हैं ।' सुन्दर युवक इकटूठे होते हूँ । इन्हीं को आदेश देता है, “अथववेद. 
यह है।' अथवेवेद के एक पर्व का पाठ करता है । अध्वर्यु इसी प्रकार आदेश-देता है, परन्तु प्रकम 
आहुतियाँ नहीं देता ॥७11 


चौथे दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है। होता कहता है, 'अध्वर्यु !' 
अध्वर्यु कहता है 'हाँ होता !' होता कहता है, सोम वैष्णव राजा । उसकी प्रजा हैं अप्सरा, ये 
यहाँ उपस्थित हैं ।' सुन्दर युवतियाँ इकट्ठी होती हैं । उनको उपदेश देता है, “अंगिरस वेद है। 
बह्‌ यह है ।' अंगिरसो का एक पर्व पढ़ता है''" इत्यादि ॥८॥। 


पाँचवें दिन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कायं होता है । होता कहता है, 'अध्वर्यु !' 
अध्वर्यु कहता है, 'हाँ होता !' होता कहता है, अर्बुद काद्रवेय राजा । इसकी प्रजा हैं सर्प, ये यहाँ 
उपस्थित हैं सर्प भौर सर्पविद्‌ ।' इकट्ठे होते हँ । उनको वह उपदेश करता है, 'सर्पविद्या बेद है, 
बह यह है ।' सर्पेविद्या का एक पर्वे पढ़ता है" इत्यादि ॥६॥ 


२७६ शतपथ ब्राह्मण 

इवानुद्र" ॥१॥ श्रथ षछे«क्न्‌ । एवनेवेतास्विष्टिषु सऽस्थितास्वेषिवावृदूधर्यवि- 
ति खुबै होतरित्येवाधर्युः कुबेरो वेग्रवणो रात्रेत्याहू तस्य रक्षाएसि विशस्ता- 
नीमान्यासत&इति सेलगाः पापकृत उपसमेता भवन्ति तानुपदिशति देवन्ननवि- 
खा वेद: तोशयमिति देवज्ञनविद्याया ठकं पर्व व्याचद्चाए- इवानुद्र" ॥१०॥ श्रध 
सपनेशकन्‌ । एवमेवेतास्विशिषु सषस्यितास्वेधिवावृद्धर्यविति ऋवे कोतरित्ये- 
वाधर्पुरसितो धान्वो रान्नत्याक तस्यासुरा विशत्तशइम-श्रासतश्डति कुसीदिन 
उपसमेता भवन्ति तानुपद्शिति माया वेदः सोज्यमिति काँचिन्मायां कुयादेवमेः 
वाधर्युः सम्प्रेष्यति न प्रक्रमान्नुद्ोति ॥११॥ श्रथाष्टमे२कून्‌ । एवमेवेतास्विष्टिषु 
सषस्यितास्वेधिवावृदधर्पविति क्वे कोतरित्येवाधर्ुर्मत्स्यः सादो रजेत्याक ते 
स्योद्केचरा विशस्तऽद्मऽअआसतऽदति मत्स्पाञ्च मत्स्यकूनञ्चोपसमेता भवत्ति 
तानुषदिशतीतिङ्यासो वेद सोऽयमितिः कंचिदितिङासमाचन्षीतिवमेवाधर्युः सम्प्रे 
व्यति न प्रकमान्ब्रुह्ोति ॥१२॥ श्रथ मवमेऽकन्‌ । एवमे वेतास्विष्टिषु सऽस्थिः 
ताल्जेषेवाबृद्धर्वविति रवे कोतरित्येवाधर्युस्ताच्यी. वेयश्यतों राजेत्याळू तस्य 
बबाएसि विशस्तानीमान्यासतऽइृति वयाऽति च वाषोविश्विकाग्रोपतंमेता भ 
धत्ति तानुपदिशति पुराणे वेदृः सो पमिति किंचित्पुराणामाचत्तीतिवगेवाधर्यः 
सम्प्रेष्यति न प्रक्रमान्नुहोति ॥१३॥ श्रथ द्शमेऽरून्‌ । एवमेवितास्विष्टिषु 0- 
स्यितस्वेषेवावृदृधर्षविति रुवे कोतरित्येवाधुर्घर्म इन्द्रो रजत्याक्‌ तस्य देवा 
विशस्तऽदमऽश्रासत इति श्रोत्रिया श्रप्रतिग्राकुका उपसमेता भवन्ति तानुपरि 
शति सामानि बेदः सोऽयमिति साम्नां दशतं त्रूयादे वमेवाधर्युः सम्प्रेष्यति न प्र 
क्रमान्नुहोतीति ॥९४॥ एतत्पारिप्रवम्‌ । सवाणि राब्यान्याचष्टे तवा विशः सत 
वान्वेदास्सवान्देवात्सवाणि भूतानि तर्वेषा रु घे स ठ्तेषा४ राञ्यानाऽ साघु- 
ब्य सत्तोकतामश्नुते सवासां विशमिश्चर्यमाधिपत्ये गति सवान्वेदानवरन्दे 
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छठे दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है । होता कहता है, 'अध्वर्य !' 
अध्वर्यु कहता है, 'हाँ होता !” होता कहता है, 'कुबेर वैश्रवण राजा । उसकी प्रजा हैं राक्षस । वे 
यहाँ उपस्थित हैं ।' डाकू पापी इकट्ठे होते हैं । इन्हीं को वह्‌ उपदेश देता है, 'देवजनविद्या वेद है, 
वह यह है।' देवजनविद्या के एक पर्व का पाठ करता है'*'*इत्यादि ॥१०॥ 


सातवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही काये होता है । होता कहता है, अध्वर्यु !' 
अध्वर्यु कहता है, 'हाँ होता !' होता कहता है, 'असित धान्व राजा । इसकी प्रजा हैं असुर । ये यहाँ 
उपस्थित हैं।' कुसीद या व्याजखोर वहां आते हैं । उन्हीं को उपदेश देता है, 'माया वेद है, वह यह 
है ॥ कुछ माया दिखावे । अध्वर्यू इसी प्रकार आदेश देता है, परन्तु परक्रम आहुति नहीं देता ॥ १ १॥ 


आठवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है। होता कहता है,'अध्वर्यू !' 
अध्वर्यु कहता है, 'हाँ होता !' होता कहता है, 'मत्स्य सांमद राजा। उसकी प्रजा हैं जलवासी । 
बे यहाँ उपस्थित हैं।” मछली और मछलीगीर वहाँ आते हैं। उन्हीं को उपदेश देता है, “इतिहास 
वेद है, वह यह है।' कुछ इतिहास सुनाता है । अध्वर्यु उसी प्रकार आदेश देता है, परन्तु प्रक्रम- 
आहुति नहीं देता ॥१२॥ 


नवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कायं होता है । होता कहता है, अध्वर्यु !' 
अध्वर्यू कहता है, 'हाँ होता !' होता कहता है, 'ताक्ष्ये बैपश्यत राजा । उसकी प्रजा हैं पक्षी। वे 
यहाँ उपस्थित हैं ।' पक्षी और पक्षिविद्याविद्‌ यहाँ इकट्ठे होते हैं। उनको उपदेश करता है, 
'पुराण वेद है, वह यह है ।' कुछ पुराण पढ़ता हे । अध्वर्यु उसी प्रकार आदेश करता है, प्रक्रम- 
आहुतियाँ नहीं देता ॥१ ३।। 


दसवें दिन इन इष्टियों की समाप्ति पर वही काये होता है । होता कहता है, अध्वर्यु !' 
अध्वर्यु कहता है, हाँ होता !' होता कहता है, 'धर्म इन्द्र राजा । इसकी प्रजा हैं देव । ये उपस्थित 
हैं।' दान न लेनेवाले श्रोत्रिय वहाँ इकट्ठे होते हैं। इन्हीं को उपदेश देता है, 'साम वेद है, वह 
यह है ।' साम के दशत (दस मंत्रों) को पढ़े । अध्वर्यु उसी प्रकार उपदेश देता है, प्रकम आहुतियाँ 
नहीं देता ॥ १४॥ 


यह है पारिप्लव गाथा । सब राजाओं का नाम लेता है, सब प्रजाओं का, सब वेदों का, 
षब देवों का, सब भूतों का। वह यजमान सब राजाओं की सलोकता को प्राप्त होता है, सब 
प्रजांओं पर आधिपत्य प्राप्त करता है, सब वेदों की प्राप्ति करता है, सब देवों को प्रसन्त करके 


२७८ शतपथ ब्राह्मण 
सर्वीन्देवान्प्रीवा सर्वेषु मूतेघन्ततः प्रतितिष्ठति थस्येबेविदेतडोता पारिप्रवना 
व्यानमाचट्टे घो वैतदेवे वेदेतदेव समानमाख्याने पुनः-पुनः संवत्सरे परि्नवते 
तब्चत्पुनः-पुनः परिप्रवते तस्मात्यारिष्तव७ षट्त्रिष्शत दशाकानाचष्टे षट्त्रिष 
शदक्षरा बृरूती बार्कताः पशवो बृदरुत्येवात्मे पशूनवरुन्द्ध ॥९५॥ ब्राकाणम 
॥१ [8. ३.] ॥ ॥ 

संवत्सरे पर्यवेते दीक्षा । प्राजञापत्यमालम्योत्सीद्त्तीषयः पुरीकितस्याग्रिषु 
येतेत्यु रेकणश्राळुः किमु दीक्षितो पन्नेत दादश दीक्षा दादशोपतदस्तिखः सुः 
त्यास्त्तिणवमभिसम्पश्चते वञ्जो वै त्रिणवः क्षत्रमधः क्षत्र6 राजन्यो वनेष बलु 
बे क्षत्र स्पृतै तद्भेणेव क्षत्र७ स्पृणोति ॥९॥ दोच्तणीपाया७ सस्थितापामू । 
साये वाचि वितृष्टायां बीणागणगिस उपसंमेता भवति तानधर्युः सम्प्रेष्यति बी- 
णागणगिन इत्याक्‌ देवेरिमं यन्नमान७ संगायतेति ते ते तथा सेगायक्ति ॥२॥ 
श्रक्रक्वाचि विसृष्टाधाम्‌ । श्रग्रीषोमीयाणामत्ततः सष्स्यायाँ परिकतासु वसती- 
वरीषु तग्यदैने देवेः संगायत्ति देवेरेवेने तत्सलोकं कुर्वत्ति ॥३॥ प्रन्ञापतिना 
सुत्यासु । एवमेवाकरकः परिरतास्वेव बप्ततीबरीषूद्वप्तानीपायामन्ततः स¢स्थि- 
ताया तदेनं प्रजापतिना संगापति प्रज्ञापतिनिबेने तदत्ततः सलोकं कुर्वत्ति 
॥8॥ ठकविपशतिपूपाः । तर्वउशकवि७शत्यरत्नयो राम्बुदालोऽप्रिछो भवति पे- 
तुदारवावभितः षउबिल्वाख्नप इत्याचव इत्यात्षट्‌ खादिराख्य एवेत्याच्चय इत्या- 
त्षटू पालाशाख्नप ठुवेत्याच्चय इत्थात्‌ ॥५॥ तगंदेतर्शएवे यूपा भवसि । प्रबा- 
पतेः प्राणषूत्रा्तेषु शरीर७ श्रयितुमप्रियत तस्य घः सेष्मातीत्स सार्ध) समव- 
डुत्य मध्यतो नस्त उदभिनत्स एष वनस्पतिरभवद्रब्मुदालस्तप्मात्स श्लेष्मा: ब्ले- 
व्मणो छि समभवत्तेनैवैस तटूपेण समर्धयति तद्चत्सोऽग्रिष्ठो भवति मध्ये वा 
४एतयूपामां पद्ग्रिष्ठी मध्यमेतत्प्राणानां यन्नासिके स्वऽ एवैने तदायतने दधाति 
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सब भूतों में प्रतिष्ठित होता है, जिसके लिए इस रहस्य को जानेवाला होता पारिप्लव गाथा को 
कहता है । यह आख्यान साल-भर तक बार-बार आता है, इसलिए इसको पारिप्लव गाथा कहते 
हैं। दस दिनों के छत्तीस समूह तक बह्‌ कहता है(अर्थात्‌ २६० दिन तक), बृहद्‌ छन्द में ३६ अक्षर 
होते है । पशु बृहती है । बृहती के द्वारा बह उसको पशुओं से सम्पन्न करता है ॥१५॥ 


यूपकाष्ठादि 
अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


संवत्सर की समाप्ति पर दीक्षा होती है । प्राजापत्य पशु के आलभन के उपरान्त इष्टियाँ 
समाप्त हो जाती हैं । कुछ की राय है कि पुरोहित की अग्नियों में आहुतियाँ देनी चाहिएँ । दीक्षित 
क्यों आहुतियाँ दे? बारह दिन दीक्षा के होते हैं, बारह उपसदों के, और तीन सुत्य (सोम 
निचोड़ने) के । इस प्रकार & के तिगुने अर्थात्‌ २७ स्तोम हो गए। परन्तु & का तिगुना वञ्ज 
है । अश्व क्षत्र है । क्षत्र राजा है। वज्र से ही राज जीता जाता है। वज्र से ही क्षत्र को जीतता 
है ॥१॥ 


जब दीक्षा समाप्त हो जाय और सायंकाल को वाकू-विमोचन हो जाय, तब वीणावाले 
इकट्ठे हो जाते हैं । अध्वर्यू प्रेरणा करता है। वह कहता है 'हे वीणावालो ! देवों के साथ इस 
यजमान का भी यश गाओ ।' तब वे गाते हैं ॥२॥ 


प्रतिदिन वाक्‌-विमोचन के उपरान्त अग्नीषोमीय इष्टि की समाप्ति पर वसतीवरी जलों 
के चारों ओर घुमाने के पश्चात्‌ (वे गाते हैं) । इनके देवों के साथ गाने का प्रयोजन यह है कि 
उस (यजमान) को देवों की सलोकता प्राप्त कराते हैं ॥३॥ 


सुत्य दिनों में वसतीवरी जलों के घुमाने तथा उदवसानीय की समाप्ति के पश्चात्‌ प्रतिदिन 
प्रजापति के साथ (वे गान करते हैं) । प्रजापति के साथ गान करने का प्रयोजन यह है कि यजमान 
को प्रजापति की सलोकता प्राप्त कराते हैं ॥४॥ 


यूप इक्कीस होते हैं, इक्कीस हाथ लम्बे । अग्निष्ठ यूप (अर्थात्‌ आहवनीय के सामने का, 
बीच का) रज्जुदाल लकड़ी का होता है। उसके दोनों ओर दो पीतदारु के, छः बिल्व के अर्थात्‌ 
तीन इधर, तीन उधर, छ: खदिर के अर्थात्‌ तीन इधर, तीन उधर, छः पलाश के अर्थात्‌ तीन 
इधर तीन उधर ॥५॥ 


ये यूप ऐसे क्यों होते हैं ? जब प्रजापति के प्राण निकल गए, तो उसका शरीर सूज गया 
और उसमें जो श्लेष्म था वह बहकर नाक में होकर फूट निकला। वह रज्जुदाल वृक्ष हो गया। 
यह श्लेष्म है क्योंकि श्लेष्म से उत्पन्न हुआ । उसी रूप से वहू इस यूप की समृद्धि करता है! इसको 
अग्निष्ठ क्यों कहते हैं ? क्योंकि यह यूप के बीच का है । नाक प्राणों के बीच की (केन्द्र) है। इस 
प्रकार वह इसको अपने ही आयतन अर्थात्‌ स्थान में स्थापित करता है ॥६॥ 


२८० शतपथ ब्राह्मण 
॥६॥ श्रथ यदायोमधे तेन रासीत्‌ । यो गन्धः स॒ सार्घछ समवद्रुत्य चननुष्ट उद्‌- 
मिनत्स एष वनस्यतिरभवत्पोतुदारुत्तस्मात्स सुरमिर्गन्धाद्धि समभवत्तस्माइ ब्वः 
लनत्तेबतो कि तमभवत्तेनेविने तडूपेणा समर्धयति तग्यत्तावमितो ग्रिड भवत. 
स्तस्मादिमे अमितों नासिकां चलुषी स्वऽएवेनो तदायतने दधाति ॥७॥ श्रध 
यत्कुन्तापमालीत्‌ । थो मन्ता त सार्धऽ समवतद्रुत्य श्रोत्रत उद्मिनत्स एष वनः 
स्पतिरभवद्वल्यस्तस्माततस्यात्तरतः सर्वमेव फलमाख् भवति तत्माइ छा दर-र 
भवति छारिद्र-इब रि मञ्चा तेनेवेनं तडूपेण समर्धयत्यत्तरे पेतुदार्वौ भवतो 
बाकी बेल्वा ग्रसरे हि चल्नुषी बावे श्रोत्रे स्व५एवेनांस्तदायसने द्धाति ॥८॥ 
अस्थिमय एवास्य खदिरः समभवत्‌ । तस्मात्स दारुणो बळुतारो दाएणमिव का- 
स्थि तेनेवेनं तडूपेण समर्थपत्यत्तरे बेल्वा भवति बाकी खादिरा शर्ते कि 
मज्ज्ञानो बाव्मान्यत्थीनि स्वऽए्वेनांस्तदायतने दधाति ॥१॥ माहतेभ्य एवास्य 
पलाशः समभवत्‌ । तस्मात्स बरतो लोहितरतों लोछितमिव कि माघ्स तेः 
नेवेने तदूंपेण समर्धयत्यततरे खादिरा भवति बाद पालाशा श्रत्तराणि कात्यी 
नि बाद्यानि मासानि स्वः एवेनांस्तदायतने दधाति ॥१०॥ श्रथ यदेकिऽशः 
तिर्भवत्ि । एकविऽशत्यरन्रय एकविएशो बाऽएष घ एष तपति द्वादश मालाः 
वच्चरर्तवख्नय इमे लोका ब्रसावादित्य एकविएशः सोऽश्चमेध एष प्रधापसिरेष 
मेतं प्रजापति य कृत्स संस्कृत्य तस्मित्तेकवि७्शतिमग्रोषोमीयान्यशूसालमते 
तेषाऽ समानं कमेत्यितत्यूर्वग्यु' कर्म ॥ ११॥ ब्राकपानू ॥३ [8. 8.] ॥ चतुर्थी 
उध्याचः [८७] ॥ ॥ 

श्रथ प्रातगीतमस्य । घतुर्त्तर स्तोमो भवति तस्य चतसृषु बरिष्यबमानम 
षटास्वट्टास्वान्यानि द्वादशसु माध्यन्द्निः पमानः षोडशतु पृष्ठानि विऽशत्याः 
मार्भवः पवमानश्चतुर्विऽशत्याम्रिष्टोमसाम ॥१॥ तस्य हैके । ५्रिष्टोमसाम 
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जो जलमय तेज तथा गन्ध था, वह साथ बहकर आँखों से फूट निकला । उसका पीतदारु 
वृक्ष बन गया । इसलिए वह सुगन्धयुक्त है, क्योंकि सुगन्ध से निकला । तेज से उत्पन्न हुआ, इस- 
लिए जल्दी जलता है('ज्वलन' है), उसी रूप से उसको समन्वित करता है । ये यूप अग्निष्ठ यूप के 
दोनों ओर होते हैं, इसलिए नाक की दोनों ओर आंखें हैं। उनको उन्हीं के स्थान में स्थापित 
करता है ॥७॥ 


वह जो कुन्ताप या मज्जा था वह साथ बहकर कानों में होकर फूटा, उसका बिल्व वृक्ष 
हुआ । इसलिए उसके भीतर का सभी फल (गूदा) खाने योग्य होता है। मज्जा पीला-सा होता है 
इसलिए यह भी पीला है । इसको इसी के रूप से समृद्ध करता है। पीतदारु के यूप भीतर को होते 
हैं और बिल्व के बाहर को । क्योंकि आँखें भीतर को हैं और कान बाहर को । इस प्रकार उनको 
उन्हीं के स्थान में सम्पन्न करता है ॥८॥ 


उसकी हड्डियों से खदिर हुआ । इसलिए वह कडा होता है । हड्डी कड़ी और सार-युक्त 
होती है। इस प्रकार इसी के रूप से समृद्ध करता है। बिल्व के यूप भीतर होते हैं, खदिर के बाहर 
को । मञ्जा भीतर होती है, हड्डियाँ बाहर। इस प्रकार इनको इन्हीं के स्थान में स्थापित करता 
है ॥६॥ 


मांसों से पलाश हुआ इसलिए उसमें बहुत रस है और लाल रस है। मांस लाल होता 
है । इसको इसीके रूप से समृद्ध करता है। भीतर खदिर के यूप होते हैं, बाहर पलाश के । हड्डियाँ 
भीतर होती हैं, मांस बाहर । इस प्रकार इनको इन्हीं के स्थान में स्थापित करता है।॥ १०॥ 


ये इक्कीस क्यों होते हैं और इक्कीस हाथ लम्बे क्यों ?. यह जो तपता है (सूर्य), यह 
इक्कीसवाला है । बारह मास, पाँच ऋतु, तीन लोक और इक्कीसवाँ आदित्य । वह अश्वमेध है 


और प्रजापति भी । इस प्रकार यह प्रजापति को पुणे स्वस्थ. करके उसमें २१ अग्निषोमीय पशुओं 
का आलभन करता है। इनके लिए कर्म समान है। यह पहले दिन का काम हुआ ॥११॥ 


सबतीया: पशवः 
अध्याय ६--ब्राह्मण १ 
दूसरे दिन प्रात:काल गोतम के स्तोम पढे जाते हैं, जो चार-चार करके बढ़ते जाते हैं 
अर्थात्‌ बहिष्पवमान में चार मंत्र होते हैं। आज्य में आठ-आठ, माध्यंदिन पवमान में बारह, पृष्ठ 


में सोलह, आर्भव पवमान में बीस, अग्निष्टोम साम में चौबीस ॥ १॥। 


कुछ अग्निष्टोम साम में चार मंत्र करते हैं। 


२८र शतपथ ब्राह्मण 


चतुःसाम कुर्वत्ति माग्रिशोमो नोकथ्य इति वद्तस्तखदि तथा कुर्युः सार स्तो- 
त्रिय७ शस्त्रा सार्धमनुड॒प७ शप»्सेद्रथत्तरं पृठ७ राधसर७ शस्मगिष्टोमो यप्षस्ते- 
नेमे लोकमृधोति ॥२॥ एकविष्शतिः सवनीयाः पशवः । सर्वर शरग्रयास्तेषाऽ 
समाने कमेत्यु केक शरदे घेवितिःएकादशिन्यावालभेत य ऐवैकादशिनेषु का- 
मस्तस्य कामस्या ॥३॥ स/स्थिति०प्रिष्टोमे । परिछतासु वसतीवरीघरधर्धुरत्- 
कोमान्नुकोति तेषामुक्तं ब्राह्मण प्राणाय स्वाकापानाय त्वाहेति दादशमिरनु- 
वाकेदादश मासाः संवत्सरः पर्व७ संवत्सरः सर्वमञ्चमेधः सर्वस्याथै पर्वस्याव- 
हृद्ये ॥४॥ एकविऽणे मध्यममरुर्भवति । असती वाऽ्रदित्य एकविएशः सोऽश्वः 
मेधः स्वैनिविन७ स्तोमेन स्वायां देवतायां प्रतिष्ठापयति तस्मादेकविऽशम्‌ ॥५॥ 
पंदरेबिकविष्ठशम्‌ । एकविध्शो वे पुरषो दश छुस्त्या भ्रकुलयो दृश पाय्या आत्मै- 
कविएशस्तद्ने नेकविएशेनात्मनितस्मिन्ेकविऽशे प्रतिष्ठाषां प्रतितिष्ठति तस्मादे- 
काविऽशम्‌ ॥६॥ बंढेवेकविष्णम्‌ । एकविऽशो वे स्तोमानां प्रतिष्ठा बङ् खलु 
वाऽएतदेतस्मिन्नक्न्युच्चावचमिव कर्म क्रियते तग्यदेतदेतस्मित्तळन्युचाबचं बढ़ 
कर्म क्रियते तंदेतस्मित्नेकविऽणे प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठित क्रिघाताऽदृति तस्मद्िवेत- 
देकविyशमकः ॥७॥ तस्य प्रातःसवनम्‌ । अग्नि ते मन्ये यी वसुरिति रोता 
पाङ्कमाब्यऽ शस्वेकारिकिमुपसश७प्ति बाळूते च प्रडगे माधुझन्द्से च त्रिचश 
उभे स¢शऽसति पश्च बाते प्रडगे कामो य च माधुछन्दसे तयोरुभयोः का- 
मयोराम्यै कूपे प्रातःसवनम्‌ ॥८॥ अथातो माध्यन्दिनि सवनम्‌ । ग्रतिइन्दाः प्र- 
तिपन्मरुबतीयस्य त्रिकद्रुकेषु मकिषो यवाशिरमित्यतिष्ठा वाऽए्षा छन्दसां व- 
दृतिकन्दा अतिष्ठा शश्चमेधो यज्ञानामश्चमेधस्येवाध्ये तेषिव त्रिः शस्ता त्रिचः सम्प- 
खते तेसो ते काममाप्रोति घस्त्रिचऽङ्दे वसो सुतमन्ध इत्यनुचर्‌ एष एव नित्य 
एकाछातान इत्या कि सोम इन्मदे वितासि सुन्वतो वृक्तबर्दिष इति पड्कीञ्च 
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उनका कथन है कि यह न अग्निष्टोम है न उक्थ्य । यदि ऐसा करें तो (होता को चाहिए) 
कि स्तोत्रिय को साथ पढ़कर अनुरूप' को साथ पढ़ें। रथन्तर पृष्ठ, रथन्तरवाला शस्त्र और 
अग्निष्टोम यज्ञ, इससे इस लोक की प्राप्ति करता है ॥२॥ _ 


सबनीय पशु इक्कीस होते हैं। सब अग्नि कै। कुछ कहते हैं कि उनका कर्म एक-सा ही 
है। परन्तु ग्यारह-ग्यारह के दो समूहों का आलभन करना चाहिए । 'ग्यारह' वालों में जो कामना 
पूरी हो सकती है, उसकी पूर्ति के लिए ॥ ३॥ 


अग्निष्टोम के समाप्त होने और वसतीवरी के घुमाने पर अध्वर्यु 'अन्नहोम' की आहुतियाँ 
देता है। इसका रहस्य बताया जा चुका है। 'प्राणाय स्वाहा', 'अपानाय स्वाहा' आदि बारह 
(यजु० २२२३-२४) अनुवाकों से आहुतियाँ देता है। संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर 
'सब-कुछ' है । अश्वमेध 'सब-कुछ' है । सबकी उपलब्धि के लिए, सबकी प्राप्ति के लिए ॥४॥ 


मध्य का दिन 'एकविश' है। यह आदित्य 'एकविश' है। वह अश्वमेध है। इसको इसी. 
के स्तोम से इसी के देवता में प्रतिष्ठित करता है, इसलिए यह 'एकविश' है ॥५॥ 


एकर्विश क्यों? पुरुष एकविश (इक्कीस) है। दस हाथ की उँगलियाँ, दस पैर की, एक 
आत्मा । इस एकविश आत्मा द्वारा इस एकविश प्रतिष्ठा में उसको प्रतिष्ठित करता है । इसलिए 
'एकविश' होता है ॥६॥ 


इसलिए भी 'एकविश' है कि स्तोमों की प्रतिष्ठा “एकविश' है । इस दिन जो उच्चावच्च 
(ऊँचा-नीचा) कमे किया जाता है, वह 'बहु' (बहुत) है। वह सोचता है कि इस दिन जो 
“उच्चावच' बहु कर्म किया जाता है, वह इसी एकविश प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित होगा । इसलिए यह 
*एकविश' दिन है ॥७॥ 


इसके प्रातःसवन के विषय में यह है कि-- अग्नि तं मन्ये यो वसु” (ऋ० ५।६ पूरा 
सूक्त) '** ***इत्यादि। होता इस पंक्ति छन्दवाले आज्य को पढ़कर एक दिन के आज्य सूक्त को 
(ऋ० ३1१३) पढ़ता है । बाहूत प्रउग और माधुच्छन्दस को तीन-तीन मंत्र करके साथ-साथ पढ़ता 
है। उस कामना की प्राप्ति के लिए जो बाहेत प्रउग माधुच्छन्दस से प्राप्त हो सकती है । प्रातः- 
सवन इस प्रकार ठीक हुआ॥।८॥ 


अब मध्य दिन का सवन लीजिए। “त्रिकदुकेषु महिषो यवाशिरम्‌” इत्यादि (ऋ० 
२।२२।१) -मारुतीय शस्त्र का यह पहला मन्त्र अतिच्छन्द है । छन्दो में अतिच्छन्द अतिष्ठ (ऊपर 
उठा हुआ) है और यज्ञो में अश्वमेध अतिष्ठ है, अश्वमेध की प्राप्ति के लिए । यह मन्त्र तीन बार 
पढ़ा जाता है, इसलिए त्रिचू या तीन मन्त्रों के बराबर है । इससे त्रिच्‌ का ही फल मिल जाता है। 
“इदं वसो सुतमन्ध्रः"'” इत्यादि (ऋ० ८।१।१-३)--यह्‌ अनुचर त्रिच्‌ है (अर्थात्‌ उससे अगले 
तीन मंत्र हैं) । यह त्रिच्‌ एकाह यज्ञ की नित्य जोडनेवाली कड़ी है। “इत्था हि सोम इन्मदे''*” 
(ऋ० १॥५०), “अवितासि सुन्वतो वृक्तबहिष'"*” (नह० ८1३६।१-७)--इन पंक्ति और 


२८४ शतपथ ब्राह्मण 


षट्पदाश्च शस्वेकाळिके सिविद दधातीति मर्वतीयम्‌ ॥६॥ श्रथातो निष्केव- 
ल्यम्‌ । मकानाम्न्यः पृष्ठ भवन्ति सानुह॒पांः सप्रगाधाः शध्सति सर्वे वे कामा म- 
झानाम्नीषु सर्वे कामा श्रश्चमेधे वेषा कामानामाऱ्याऽइ्न्द्रो मदाय वावृधे प्रदे 
ब्र॒द्म वृत्रतुर्येाविधेति पङ्गीश्च षट्पदाश्च शस्तेकाक्कि निविदे दधाति कुप्ते मा- 
ध्यन्द्निछ सवनम्‌ ॥१०॥ श्रथातस्तृतीयसवनम्‌ । ग्रतिहन्दा एव प्रतिपदिश्वदेव- 
ह्याभि त्ये देव७ सवितारमोणयोरिति तस्या एतदेव ब्राक्णं यत्पूर्वस्या अभि 
बा देव सवितरित्यनुचरो«मिवाननिमूत्ये इपमुड ष्य देवः सविता दुमूसा इति 
सावित्र७ शस्वेकाळिके निविद्‌ दधाति मकी श्वावापृथिवी०इरू भ्येष्ठेऽडृति च- 
तुईच ग्यावापृथिवीय७ शस्वेकाढिके निविद्‌ दधात्यूमुर्विश्वा वान्न इन्द्रो नो 
ऽशरेत्यार्भवऽ शस्वेकार्कि निविदं दधाति को नु वां मित्रावर्णावृतायन्निति 
वेश्वदेवऽ शस्वेकाळिके निविद्‌ दधातीति वेश्वदेवन्‌ ॥११॥ श्रथात रापरिमार्‌- 
तम्‌ । मूधीनं दिवोऽश्ररतिं पृथिव्या इति वेश्चानरीयऽ शस्वेकाळिके निविदं दः 
धात्या रुद्रास इन्द्रवन्तः सब्गोषत इति मार्त शत्वेकाळिके निविद्‌ द्धातीममू 
- षु वोऽश्रतिधिमुषर्बुधमिति नवर्च बातवेद्सीय७ शस्तेकार्कि निविदे दधाति 
तयदिकारिकानि निविद्वानानि भवन्ति प्रतिष्ठा वै ऽ्योतिष्टोमः प्रतिष्ठायाऽशरप्र- 
छुत्ये ॥१२॥ तस्येते पशवो भवति । श्रञ्चस्तूपरो गोमृग इति पञ्चदश धर्यङ्गया- 
स्तेषामुक्त श्राव्णामवेतऽश्रारक्या वसन्ताय कपिज्जलानालमते ग्रीष्माय कलवि- 
जवन्वषाभ्यस्तित्तिरीनिति तेषाम्बेवोष्तम्‌ ॥१३॥ अधितानेकविऽशतंये । चातुमा- 
स्यदेवताभ्य एकविषशतिमेकविएशति पशूनालभतJट्तावत्तो वे सर्वे देवा पा- 
वत्यञ्चातुमीस्यदेवताः सवे कामा अगद्यमेथे वीन्देवान्ग्रीवा सवीन्कामानाप्नवा- 
नीति न तथा कुयात्‌ ॥१४॥ सप्तदशेव पशून्मध्यमे धूपणत्रालभेत । प्रज्ञापतिः 
सप्तदशः सर्वऽ सदशः सर्वम्चमेधः सर्वत्याध्ये सर्वस्यावरुँख षोउश-षोउशेतरेषु 
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षट्पद सूक्तों को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के सूक्त में 'निविद' डाल देता है । यह है मरुत्वतीय 
शस्त्र ॥६॥ 


“निष्केवल्य' शस्त्र को लीजिए । महानाम्नी पृष्ठ होते हैं । इनको वह अनुरूप और प्रगाथ 
के साथ पढ़ता है, सब कामनाओं की पूर्ति के लिए, क्योंकि 'महानाम्नी' और 'अश्वमेध' में सब 
कामनाएँ पूरी होती हँ । “इन्द्रो मदाय वावृधे'''” (ऋ० १।५१।१-९), प्रेदं ब्रह्म वृत्रतूर्ये- 

~ष्वाविथ'"'” (ऋ० 5।३७।१-७)--इन पंक्ति और षट्पद सूक्तों को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के 
सूक्त में “निविद' डाल देता है । इस प्रकार मध्यदिन का सवन समाप्त हुआ ।।१०॥ 


अब तीसरा सवन लीजिए । वैश्वदेव शस्त्र का पहला अतिच्छन्द मन्त्र यह है--“अभि त्यं 
देव सवितारमोण्योः” (यजु० ४।२५) इत्यादि। पहले अतिच्छन्दों का जो फल है वह इसका 
भी | “अभि त्वा देवता सविता'''” इत्यादि (ऋ० १।२४।३-५)--यह चिच्‌ अनुचर है । इसमें 
'अभि' शब्द आता है, जो 'विजय' का चिह्न है। अभि भूति या विजय के लिए । “उदुष्य देवः 
सविता दमूना'"'” (ऋ० ६।७१।४-६)--इस सविता-सम्बन्धी त्रिच्‌ को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ 
के सुक्त में निविद डाल देता है । “मही द्यावापृथिवी इह ज्येष्ठे""'” (ऋ० ४।५६।१-४)--इन 
चार 'द्यावापृथिबी' के मन्त्रों को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के सूक्त (ऋ० १।१५९) में निविद डाल 
देता है । “ऋभुविभ्वा वाज इस्रो नो अच्छ'"''' (ऋ० ४।३४)--इस आर्भव शस्त्र को पढ़कर 
ऐकाहिक यज्ञ के सूक्त (ऋ० १।१११) में निविद डाल देता है । “को नु वां मित्रावरुणावृतायन्‌” 
(ऋ० ५।४१)--इस वैश्वदेव शस्त्र को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के सूक्त (ऋ० १।८६) में निविद 
डाल देता है ! यह हुआ वैश्वदेव शस्त्र ॥११॥ 


अब अग्नि मारुत शस्त्र (सायं-सवन का अन्तिम शस्त्र लीजिए)--“मूर्धानं दिवो अरति „ 
पृथिव्या” (ऋ० ६।७)--इस वैश्वानर मन्त्र को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के मन्त्र (ऋ० ३।३) में 
निविद डाल देता है। “आ रुद्रास इन्द्रवन्तः सजोषस""'” (ऋ० ५।५७)--इस मारुत मन्त्र को 
पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के मन्त्र (ऋ० १।८७) में निविद डालता है । “इममूषु वोऽअतिथिमुषर्वुधम्‌'” 
(ऋ० ६।१५।१-९)~-इन नौ जात-मंत्रो को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के मंत्र (ऋ० १।१४३) में 
निविद डाल नेता है । ऐकाहिक यज्ञ-मंत्रों में निविद क्यों डाले जाते हैं? इसलिए कि ज्योतिष्टोम 
प्रतिष्ठा है । दृढ़प्रतिष्ठा की प्राप्ति के लिए ॥१२॥ 


उस दिन के ये पशु होते हैँ--अश्व, तूपर (सींगरहित बकरा) और गोमृग । पन्द्रह परि- 
अंग होते हैं । इसका फल बताया जा चुका है। फिर ये वन के पशु--वसन्त के लिए तीन कर्पिजल, 
ग्रीष्म के लिए कलविक (गौरय्या), वर्षा के लिए तित्तिर। इनका भी फल बताया जा चुका 
है ॥१३॥ 

अब इक्कीस यूपों के लिए पशु लीजिए । चातुर्मास्य (ग्यारह) देवताओं में से हर एक के 
लिए इक्कीस-इककीस पशु । जितने चातुर्मास्य के देवता हैं, उतने सब देवता हैं । अश्वमेध में सब 
कामना हैं । सब देवों को प्रसन्न करके सब कामनाओं को प्राप्ति करूंगा' ऐसा सोचता है।. 
परन्तु ऐसा न करे ॥१४॥ 


मध्य के यूप में सत्रह पशुओं का आलभन करे। प्रजापति सत्रहवाला है। सत्रह 'सब' 
है । अश्वमेध सव है । सबकी उपलब्धि के लिए, सबकी प्राप्ति के लिए । प्रत्येक दूसरे यूप के लिए 


शः ण 
२८६ तपथ ब्राह्मण 


षोउशकले वारइद सर्व७ सर्वमञ्चमेषः सर्वस्याधे पर्वस्यावरुदै त्रयोद्श-त्रयो- 
द्शारएवानाकाशधालमते त्रयोदश मासाः सेवत्सरः सर्व७ सेवत्सरः सर्वमञ्चनेधः 
पर्वत्याप्ये सर्वत्यावरुद्धै ॥१५॥ श्रथ पुरा बढिष्पवमानात्‌ । ग्रथ निक्कोदान- 
यत्ति तेन पवमानाय सर्पन्ति तस्योक्तं त्राण; स्तुते बढ्ष्यवमनिशश्मास्ता- 
बमाक्रमयति सत ष्व वा भिंब्रेद्रि वा वर्तेत समृद्दो मे यज्ञ इति रू विद्यात्तमु- 
पाकृत्याधर्युराद होतरभिष्टुहीति तमेकादशभिकीतामिष्टीति ॥१६॥ यदुक्न्दः प्र- 
धमे ज्ञायमान इति । त्रिः प्रथमया त्रिरुत्तमया ताः पञ्चदश सम्यखन्ते पञ्चदशो 
वे वब्रो वीर्ष बभ्रो बब्रेणवेतदीर्येण यन्नमानः पुरस्तात्याप्मानमपरते तदि यज्ञ 
मानपिव वजः प्रदीयते पोऽस्य स्तृत्यस्त७ स्तर्तवऽउप प्रागाइसने वाज्यवीप प्रा 
गात्यरमं यत्सधस्थमिति ॥ ९७॥ एते०डदुत्य । मा नो मित्रो वरुणो अर्थमाधुरि 
त्येतत्सूक्तमश्रिगावावपति घतुखिंशदाज्रिनो देवबन्धोरित्यु हैकणएतां वङ्क्रीणां 
'पुरस्तादधति नेद्नापतने प्रपावे दृधामेत्यथो नेदेकवचनेन बङ्वचने व्यव्राया 
मेति न तथा कुयात्सार्धमेष सूक्तमावपेडष प्रागाहतने वाड्यवीप प्रागात्यरमे 
घत्सधस्थमिति ॥१८॥ ब्राद्मणामू ॥३ [१ १] ॥ ॥ 

एतेऽडक्का । पद्ध्रिगो; परिशिष्टं भवति तदाक वासोऽधिवासऽ क्रिएयमि- 
त्यञ्चायोपस्तृणत्ति तस्मिन्रेनमधि सेन्नपयत्ति संज्ञेषु पशुषु पल्यः पान्ने्रनेर्दा- 
थत्ति चतस्ञ्च त्ञापाः कुमारी पञ्चमी चबारि च शतान्यनुचरीणाम्‌ ॥१॥ सिष्ठि- 
नेषु पन्ने्नेषु । मङ्हीमश्चायोयनिषादयत्वेनावपिवासेन सम्प्रोवस्ति स्वरे 
लोके प्रोरणुवाधासित्येष वे त्वगी लोको पत्र पशु७ सेक्षपपसि निरायत्याञ्चस्य 
शिश्नं मंद्ष्युपस्थे निधत्ते वृषा वाज्ञी रेतोधा रेतो दधात्रिति मिधुनस्येव सर्व- 
बाब ॥२॥ तषोः शयानपोः । श्रश्चे घज्ञमानोऽ मिमेथत्युत्सक्थ्या श्रव गुदे घेहीः 
ति ते न कञ्चन प्रत्यभिमेथति नेग्यज्ञमाने प्रतिप्रतिः कञ्चिदूतदिति ॥३॥ ञ्रवाधर्पुः 
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सोलह-सोलह, क्योंकि इस सब में सोलह कलाएँ होती हैं । अश्वमेध 'सब-कुछ' है, सबकी उपलब्धि 
या प्राप्तिके लिए। बीच के हर अवकाश के लिए तेरह जंगली पशुओं का आलभन करता है। 
संवत्सर में तेरह मास होते हैं। संवत्सर सब-कुछ है । अश्वमेध सब-कुछ है । सबकी उपलब्धि के 
लिए, सबकी प्राप्ति के लिए ॥१५॥ 

बहिष्पवमान के पाठ से पहले (अध्वर्यू) के सहयोगी) घोड़े को नहलाकर लाते हैं, और 
पवमान के लिए चलते हैं। उसका फल बताया जा चुका है। बहिष्पवमान के पाठ के उपरान्त 
घोड़े को पाठ के स्थान में लाते हैं। यदि बह छींक दे या लौट दे तो समझ ले कि यज्ञ सफल हो 
गया । उस अश्व को लाकर अध्वर्यु कहता है, 'होता ! स्तुति कर ।' होता ग्यारह मन्त्रों (ऋ० 
१।१६३।१-११) से स्तुति करता है (ये ग्यारह मन्त्र आगे दिये जाते हैं) ॥१६॥ 

“बदक्रन्द्र: प्रथमं जायमान:'**” इत्यादि । पहले मन्त्र को तीन बार और अन्त के मन्त्र 
को तीन बार पढ़ता है । इस प्रकार १५ मन्त्र हो जाते हैं। पन्द्रह वज है। वेज वीर्य है। इस वीर्य- 
रूपी वज्र से यजमान पहले पाप को दूर करता है। वस्तुतः यजमान को यह वज्र दिया है कि 
जिसको मारना हो उसे मारे। “उप प्रागच्छसनं वाज्यर्वा' “उप प्रागात्‌ परमं यत्सधस्थम्‌ 
(ऋ० १।१६३।१२-१३) ॥१७॥ 

इन दो मन्त्रों को छोड़कर 'अध्िगु' में यह मन्त्र रख देता है--“मा नो मित्रो वरुणो 
अर्यमायुः'`” (ऋ० १1१६२) । कोई-कोई तो इस मन्त्र“चतुसित्रिशद्वाजिनो देनबन्धो""” 
(ऋ० १।१६२।१४) को 'वडक्रि” के पहले रख देते हैं कि कहीं प्रणव (ओरेम्‌) को अनुचित 
स्थान पर न रख देवें, या एकवचन से बहुवचन का आशय लेबें । ऐसा न करे। समस्त सूक्त मिला 

“उप्‌ प्रागाच्छसनं वाज्यर्वोप प्रागात्‌ परमं यत्सधस्थम्‌” अर्थात्‌ घोडा वध के स्थान में गया 
अर्थात्‌ परम धाम को गया ॥१८॥ 


संवादः 
अध्याय ९--ब्राह्मण २ 


इतने मंत्रों को पढ़कर अध्रिगु का जो परिशिष्ट भाग है, उसको पढ़ता है। घोड़े के 
लिए 'कपड़ा, उपर की चहर, और सोने' को बिछाता है । इसपर वे घोड़े का वध करते हैं। जब 
पशुओं का वध हो चुका तो पत्नियाँ पैर धोने के लिए पानी लाती हैं । चार पत्नियाँ, पांचवीं एक 
कुमारी, चार सौ अनुचरियां ॥ १॥ 

पैर धोने के पानी के तैयार होने पर महिषी (पठरानी) को घोड़े के पास सुलाते हैं, 
और चहर से ढक देते हैं । “स्वर्गलोक में तुम अपने को ढक लो' ऐसा कहकर । जहाँ पशु का वध 
करते हैं बही स्वर्गलोक है । अश्व के शिश्न को महिषी उपस्थ में रखती है और मिथुन की पूर्ति 
के लिए कहती है--“बूषा वाजी रेतोधा रेतो दधातु” (यजु० २३।२०) (अर्थात्‌ वीर्य सींचनेवाला 
बीर्य धारण करावे) ॥२॥ 

जब बे दोनों लेटे हैं तो यजमान घोड़े को सम्बोधित करता है--“उत्सक्थ्या 5 अव गुदं 
बेहि” (यजु० २३।२१)। इसका उत्तर नहीं देता, इसलिए कि कोई यजमान का प्रति-प्रति 
(मुकाबिले का, 7४७1) न हो जाय ॥३॥ 


२८८ शतपथ ब्राह्मण 

कुमारीमभिनिधति । कुमारि श्वे कुमारि यकासको शकुसिकेति ते कुमारी 
प्रत्यभिंमेथत्यधंग्री रूये- हयेश्धयी यकोऽसकी शकुन्तक इति ॥8॥ श्रथ ब्रत्मा 
मरिषोमभिमेधति । मरिषि रुये-हुये मक्षि माता च ते पिता च तेऽयं वृक्ष 
स्य रोकृत इति तस्ये शत७ राजपुत्र्योडनुचबी भवत्ति ता ब्रद्माएं प्रत्यभिमेधत्तिः 
ब्र्ान्ळ्ये- ये ब्रकान्माता च ते पिता न्न तेऽ वृक्षस्य क्रोउत इति ॥५॥ त्रधो- 
दाता वाबातामभिनेथति । बाबाते रुंपे-रुये वावात+ उ्धमेमामुह्ापपेति तत्व 
शत राजन्या श्रनुचयी मवत्ति ता उद्रातारं प्रत्यभिमेथच्युद्ातर्कृये- रूप” उदरात: 
दधर्मनमुक्रयतादिति ॥६॥ श्रव कोता परिवृक्तामभिमेधति । परिवृक्ते समे ये 
परिवृत यद्या ग्रडभेग्या इति तस्ये शत७ सूतमामध्यां उक्तिरोऽनुचयी भ 
बत्ति ता होतारं प्रत्यमिमेधत्ति ङोतर्ङ्ये-र्ये कोतर्षरेवातो ललामगुमिति 
॥७॥ श्रध ञ्ञत्ता पालागलीमभिमेधति । पालागलि कये-क्ये पालागलि वदः 
रिणो घवमत्ति न पुष्टे पशु मन्यतऽइति तस्ये शते. क्षात्तस्रहोतृणां उर्तिरो 
उनुचंयी भवनि ताः क्षत्तारं प्रत्यभिमेथति ज्षत्त्॑ये-रुये ज्त्ततदरिणों पवमत्ति 
न पुष्ट बळ मन्यतऽहूति ॥४॥ सवापतिवाऽट्घा वाचः । यद्मिमेथिका सर्वे का 
मा श्रश्चमेे सर्वया वाचा सवान्कामानाप्रवामेत्युत्थापयत्ति मक्षीं ततस्ता थः 
चेते प्रतिपरायत्वथेतरे सुरभिमतीमृचमस्ततोऽ न्वाङदधिक्राव्योऽश्रकारिषमिति 
॥१॥ अप वा०एतेम्ब श्रायुर्देवताः क्रामक्ति । थे यक्षेशपूतां वाचं बदलि वाचमे 
बैतत्पुनते देवषञ्यवि देवतानामनपक्रमाच घा च गोमृगे यपा भवति या चान्नि 
तूपरे तेऽशरशचेप्रत्यवधायार्रसति नाखस्य वपास्तीति वदत्तो न तथा कुयादुश्च 
सेव प्रत्यक्षे मेद ब्राररेत्प्रज्ञाता इतराः ॥१०॥ शृतासु वपातु । स्वाळाकृतिमि- 
शरिता प्रत्यञ्च: प्रतिपरेत्य सद्सि ब्रद्मोग्ये वदत्ति पूर्वया द्वारा प्रप्य यथापिण्य 
व्युपविशति ॥११॥ तत छोताध्यु पृष्ठति । कः स्विदेकाकी चरतीति ते प्रत्याळ 
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अब अध्वर्यु कुमारी से कहता है-- हे-हे कुमारी ! वह छोटी चिड़िया' (यजु० २३३२२) । 
कुमारी उसका उत्तर देती है--है-है अध्वर्यु ! वह छोटा चिड्डा” (यजु० २३।२३) ॥४॥ 


अब ब्रह्मा महिषी कों कहता है--"हे-हे महिषी ! माता च ते पिता च तेऽरं वृक्षस्य 
रोहतः” (यजु० २३॥२४) । सौ राजपुत्रियाँ उसकी अनुचरी होती हैं । वे ब्रह्मा को उत्तर देती 
हैं--“हे-हे ब्रह्मा ! माता च ते पिता च तेऽरं वृक्षस्य क्रीडतः” (यजु० २३।२ ५) ॥५॥ 


अंब उद्गाता वावाता से कहता है--“हे-है वावात ! ऊध्वमिनामुच्छापय” (यजु० 
२३।२६) । उसकी जो सौ क्षत्रिय अनुचरियाँ होती हैं वे उत्तर देती हैं कि “हे उद्गाता ! ऊर्ष्वा- 
मेननुच्छुयतात्‌” (यजु० २३।२७) ॥६॥। 


अब होता परिवृक्ता (रानी) से कहता है--हे परिवृक्ता ! यदस्था $ औँ हुभेदा 
(यजु० २३।२८)। नौकरों की सौ लड़कियाँ उसकी अनुचरी होती हैं । वे होता को उत्तर देती हैं--- 
“यदु देवासो ललामगुम्‌” (यजु० २३1२६) ॥७॥।. 


अब क्षत्ता पालागली रानी से कहता है--“हे पालागली ! यद्‌ हरिणो यवमत्ति न पुष्टं 
पशु मन्यते” (यजु० २३1३०) । सूत आदि की सौ लड़कियाँ उसकी सहचरियाँ होती हैं । वे उत्तर 
देती हैं-- हे क्षत्ता ! यद्‌ हरिणो यवमत्ति न पुष्टं बहु मत्यते” (यजु० २३।३१ ) पदा 


ये अभिमेथिक वाणियाँ सब साधनों को प्राप्त करती हैं। अश्वमेध में सब कामनाओं की 
प्राप्ति होती है । 'सब प्रकार की वाणी से सब कामनाओं को प्राप्त करें” ऐसा सोचकर महियी 
को उठाते हैं। फिर वे स्त्रियाँ जैसी आई वैसी लौट जाती हैं । अन्य लोग 'सुरभि' वाले मन्त्र 
को बोलते हैँ--“दधिक्राव्णो 5 अकारिषम्‌'''” (ऋ० ४।३६।६ )nen 


जो यज्ञ में अपवित्र भाषा बोलते हैं उनसे आयु और देवता चले जाते हैं । उनकी वाणी 
को ही वे पवित्र करते हैं, जिससे देवता देवयज्ञ में भागे नहीं । गोमृग से जो वपा होती है और 
तूपर बकरे में जो वपा होती है उसको कुछ लोग घोड़े पर रखते हैं और फिर उठा लेते हैं, यह कह- 
कर कि 'अश्व में तो वपा होती नहीं ।' परन्तु ऐसा न करे । घोड़े के मेद कोले लेवे। दूसरों के मेद 
साधारण होते हँ ॥१०॥ 


जब वपायें पक जायें और 'स्वाहा' से उनकी आहुतियाँ दे दी जायें तो यज्ञशाला के पीछे 
जाकर वे 'सदस' में ब्रह्मोदय (शास्त्रार्थ) करते हैं। आगे के द्वार से आकर अपनी-अपनी धिष्ण्या 
में बैठ जाते हैं।। ११॥ 


होता अध्वर्यु से पूछता है--“कः स्विदेकाकी चरति ?” (यजु २३।४५ )बह उत्तर देती 
क. 


२९० शतपथ ब्राह्मण 
सूर्य एकाकी चरतीति ॥१२४ अरथाधरपुकीतारं पृति । किए स्वित्सूर्गसमे ज्यो- 
तिरिति ते प्रत्यारू ब्रद्म सूर्घसमे ब्योतिरिति ॥१३॥ श्रथ च्रस्छोद्रातारं पृहति । 
पृष्ठामि वा चितये देवसक्षेति ते प्रत्याकापि तेषु त्रिषु पदेचस्नीति ॥१४॥ श्रः 
धोड़ाता त्रव्साणं पृषति । केधत्तः पुरुष श्राविवेशेति ते प्रत्याळू पद्चत्वत्तः पु- 
रुष श्राविवेशेति ॥११॥ ठतत्यामुक्तायामुत्याय । सद्शोऽघि प्राञ्चो पत्रमांनम- 
म्यायत्ययरेश रुविधीने:आसीसमेत्य यधायतने पर्युपविशन्ति ॥१६॥ स कोताधर्यु 
पृष्ठति । का स्विदासतीस्पूर्वचित्तिरिति ते प्रत्या खोरासीत्पूर्वचित्तिरिति ॥१७॥ 
अधाधर्पुछीतारे पृषति । क ईमरे पिशेगिलेति ते प्रत्याहाजारे पिशेगिलेति 
॥१८॥ भ्रध जव्छोद्रातारं पृषति । कत्यस्य विष्ठाः कत्यक्षराणीति ते प्रत्या 
षउत्य विष्ठाः शतमन्षराणीति ॥१६॥ श्रथोदवाता ब्रद्माएं पृषति । कोऽश्रस्य वे- 
द्‌ भुवनस्य नाभिमिति ते प्रत्यार्‌ वेदाङ्मस्य मुबनस्य नाभिमिति ॥२०॥ श्रधाः 
धर्ष यजमानः पृति । पृष्ठामि त्रा परमन्तं पृथिव्या इति ते प्रत्याह वेदिः परो 
ऽश्वत्तः पृथिव्या इति ॥२१॥ सवामिाऽएषा वाचः । पदत्छोब्य७ सर्वे कामा 
अश्वमेधे सर्वया वाचा सवान्कामानाप्रबानेति ॥२२॥ उदित ब्रव्छोखे । प्रपश्य 
धुर्ङिरिएमयेन पात्रेण प्राजापत्ये मिमाने प्ररूं गृह्णति तस्य पुरोरुग्विर्ण्पगर्भः 
समवर्तताग्र इत्यथास्य पुरोश्नुवाक्या सुभूः स्वयम्भूः प्रथम इति होता पक्षत्म- 
ज्ापलिमिति प्रेषः प्रत्नापते न बंदेतान्यन्य इति शोता पन्नति वषट्कृते बुङोति 
यलेऽहन्सवतसरे महिमा सम्वगूवेति मानुवषटूरोति तर्वडृत७ हि हुति 
॥२३॥ त्राणम्‌ ॥8 [५.९] ॥ ॥ 

अधातो वपाना७ छोमः । नानेव चरेयुरा वैश्वदेवस्य बपांवे वेश्वद्वस्थ वः 
पाषा ङृतापां तद्न्वितरा शुङ्युरिति रु स्मारू सत्यकामो ज्ञाबालो विश्वे वै 
सर्वे देवात्तदेनान्यधांदेवते प्रीणातीति ॥१॥ ऐन्द्राग्रत्य वपाया5 तायाम्‌ । 
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है---“सूर्य ` एकाकी चरति” (यजु० २३1४६) ॥१२॥ 

अब अध्वर्यु होता से पूछता है-- कि स्वित्सूयेंसमं ज्योति: ?” (यजु २३।४७)। वह 
उत्तर देता है--“बह्म सूर्यसमं ज्योतिः” (यजु० २३।४८) ॥१३॥ 

अब ब्रह्मा उद्गाता से पूछता है--“पृच्छामि त्वा चितये देवसखे” (यजु २३1४६) । वह 
उत्तर देता है कि “अपि तेषु त्रिषु पदेष्वस्मि” (यजु० २३।५०) ॥ १४॥ 

अब उद्गाता ब्रह्मा से पूछता है--“केष्वन्तः पुरुष 5 आ विवेश” (यजु० २३।५१) । बह्‌ 
उत्तर देता है--“प॑चस्वन्तः पुरुष 5 आ विवेश” (यजु ० २३।५२) ॥१५॥ 

इस मन्त्र को पढ़कर बे उठते हैं और सदस से पूर्व की ओर यजमान के पास जाति 
हैं। जब वह हविर्धान के पास बैठा होता है तो उसके पास आकर अपनी-अपनी जगहों पर बैठ 
जाते हैं ॥१६॥ 

तब होता अध्वर्यु से पूछता है--“का स्विदासीत्‌ पूर्वे्ित्तिः ?” (यजु ० २३।५३) । वह 
उत्तर देता है--“द्यौरासीत्पू्वेचित्तिः” (यजु० २३1५४) ॥।१७॥ 

अब अध्वर्यु होता से पूछता है--“का 5 ईमिरे पिशंगिला ?”(यजु० २३।५५)। वह उत्तर 
देता है--“अजारे पिशंगिला” (यजु० २३।५६) ॥ १८॥ 

` अब ब्रह्मा उद्गाता से पूछता है--“कत्यस्य विष्ठाः कत्यक्षराणि ?” (यजु० २३1५७) । 

बह उत्तर देता है-- विष्ठाः शतमक्षराणि” (यजु० २३।५८) ॥१६॥ 

अब उद्गाता ब्रह्मा को पूछता है--“को $अस्य वेद भुवनस्य नाभिम्‌?” (यजु० 
२३।५९) वह उत्तर देता है--“बेदाहमस्य भुवनस्य नाभिम्‌ (यजु० २३1६०) ॥२०॥ 

अब यजमान अध्वर्यु से पूछता है--“पृच्छामि त्वा परमन्तं पृथिव्याः” (यजु ० २३।६१)। 
बह उत्तर देता है--“इयं वेदिः परो ऽ अन्तः पृथिव्याः” (यजु० २३।६२) ॥२१॥ 

यह वाणी की सर्वाप्ति (सबकी प्राप्ति) है । ब्रह्मो्च' सब कामनाओं की पूर्ति करता है। 
अश्वमेध में सब वाणियों से सब कामनाओं की पूति होती है ॥२२॥ 

जब ब्रह्मोद्य हो चुके तो अध्वर्यु (हविर्धान में) आता है, और स्वर्ण के पात्र में प्राजापत्य 
महिमान ग्रह को निकालता है । इसका 'पुरोरुग्‌' यह मन्त्र है-- हिरण्यगर्भः समवतंत'''” (यजुः 
२३।१, ऋ० १०।१२१।१) । उसके पुरोऽनुवाक्य ये हैं--सुभू: स्वयंभूः प्रथमः” (यजु ० २३1६३) 
प्रैष यह है--“होता यक्षत्‌ प्रजापतिम्‌” (यजु० २३।६४) । होता कहता है---“प्रजापते न त्वदे- 
तान्यन्यो” (यजु० २३।६५) । वषट्कार होने पर अध्वर्यु इस मन्त्र को आहुति देता है--“यस्ते 
इहस्त्संवत्सरे महिमा संबभूब ।” वषटूकार नहीं कहता, क्योंकि सोमग्रह की पुर्ण आहुति दे देता 
है ॥२३॥ 


बपाहोमः 
अध्याय ए--ब्राह्मण ३ 


अब वपाओं के होम (का वर्णन करते है) -- वैश्वदेव की वपा को आहुति होने तक अलग- 
अलग आहुतियाँ देवे ।' यह सत्यकाम जाबाल का कथन है । वैश्वदेव सब देवता हैं । इन देवों को 


एक-एक देवता करके प्रसन्न करता है ॥1१॥ 
'इन्द्र-अग्नि की वपा की आहुति होने के उपरान्त अन्य देवताओं की आहुतियाँ देवें । 


२९२ शतपथ ब्राह्मण 

तदन्वितरा बूङपुरिति रू स्मारुतुः सौमापी मानुतसव्याविन्दागरी वे सर्वे देवा- ' 
स्तदिवेनान्यथांदेवत प्रीणातीति ॥२॥ कायस्य वपायाऽ कृताबामू । तदन्वितरा 
जुळयुरिति रू स्माद शेलान्निः प्रजापतिर्वे कः प्रज्ञापतिमु वाश्रनु सर्वे देवास्त- 
देवेनान्यथादेवत प्रीणातीति ॥३॥ एकविएशर्तिं चातुमीस्यदेवता अनुद्दुत्य । 
हएकवि७्शतिथा कृता प्रचरेपुरिति रू त्माहू भाजबेय एतावत्नों वे सर्वे देवा 
पावत्यञ्चातुमीस्यदेवतास्तदेविनान्यथद्विते प्रीणातीति ॥8॥ नानेब चरेयुः । इ 
तीन्द्रीतः शौनकः किमुत बरेरंस्तदेवेनान्यधांदेवतं प्रीणातीत्येतदर तेषां वचो 
“न्या ल्ेबात स्थितिः ॥५॥ अध कोवाच वाज्ञवल्क्यः । सकृदेव प्राजापत्यानि 
प्रचरेयुः तकृदेवदेवत्यामिस्तदेवैनान्यादेवत प्रीणात्यञ्जता: ज्ञत्य सष्स्यामुपेति 
न छूलतीति ॥६॥ ऊतासु वपासु । प्रपग्वाधपू रतेन पात्रिणा प्राज्ञापत्ये मकि 
मानमुत्तरे ग्रे गृह्णति तस्य पुरोरुग्यः प्राणतो निमिषतो मङ्बिति विर्षयंस्ते 
यान्यानुवार्वधिऽ्रवातवामतायाऽएष एव प्रेषो वषट्कृते ब्ुकोति यस्ते रात्रौ से 
वत्सरे मळिमा सम्बभूबेति नानुवषटूरोति तस्योक्तं ब्राकाणम्‌ ॥०॥ नान्येषां 
पशूमां तेद्न्या श्रवग्धत्ति । यअवय्न्तञ्चस्य दक्षिणतोऽन्येषां पशूनामवय्न्युत्तर- 
तोऽस्य प्त्तशाखास्वन्येषां पणूनामवग्धति वेतसशाघास्वञ्चस्य ॥८॥ तड छो- 
वाच तात्यबज्ञिः । इतरबिव कुर्युः पंध एव नापोद्त्यमिति पूर्वा वेव स्थितिरु- 
क्यो यहस्तेनाततरित्षत्तोकमृधोति सर्वस्तोमोशतिरात्र उत्तममरर्भवति सर्व वे 
र्वस्तोमोऽतिरात्रः सर्वमद्चनेधः सर्वस्या सर्वस्यावरुद्रै ॥६॥ तस्य त्रिवृ 
व्यवमानम्‌ । पच्चद्शान्याब्यानि सप्रदशो माध्यन्द्निः पवमान एकविषशानि पृः 
हानि त्रिणवस्तृतीवः पचमानखयस्निऽशमग्निष्टोमसामिकविyशान्मत्यान्येकविऽशः 
षोडशी पञ्चदशी रातरिखिवत्संघिमदितीयसयाङगः पृष्यस्य षउक्स्व तङ्खमतिरात्रो 
यज्ञस्तेमामु लोकमृध्रोति ॥१०॥ एकविष्शतिः सवनीयाः पशवः । सुर्वजग्रागे- 
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यह कथन है दोनों सोमाप मानुतन्तव्यों का, क्योंकि दुच्द्र-अग्नि में सब देवता आ जाते 
हैं। इनको एक-एक देवता करके प्रसन्न करता है ॥२॥ 


शैलालि का कहना है कि 'काय' की वपा की आहुति हो जाने के पश्चात्‌ दूसरे देवों की 
आहुतियाँ देवें । क्योंकि 'क' प्रजापति है, प्रजापति के पीछे सब देव हैं, इस प्रकार इनको एक-एक 
देवता करके प्रसन्न करता है ॥ ३॥! 


भाल्लवेय का कहना है कि चातुर्मास्य के २१ (इक्कीस) देवताओं के लिए आहुतियाँ देकर 
वपा के इक्कीस भाग करें, क्योंकि जितने चातुर्मास्य देवता हैं उतने ही सब देव हैं। इस प्रकार 
बह एक-एक देवता करके उनको प्रसन्न करता है ॥४॥ 


इन्द्रोत शौनक का कहना है कि अलग-अलग आहुतियाँ देवें, जल्दी क्यों करें? इस प्रकार 
एक-एक करके देवताओं को प्रसन्न करता है । यह है इनकी राय, परन्तु प्रजा तो पृथक्‌ ही है ॥५॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा कि प्रजापति के पशुओं की दपाओं की आहुतियाँ साथ-साथ देनी 
चाहिएँ, और जो पशु एक-एक देवता के हैं, उनकी वपा की आहुति साथ-साथ । इस प्रकार यह 
एक-एक करके देवताओं को प्रसन्न करता है । यज्ञ की समाप्ति के लिए सीधा प्रसन्न करता है और 
कोई भूल नहीं करता ॥६॥ 


वपाओं की आहुतियाँ हो जाने के पश्चात्‌ अध्वर्यु, हविर्धान में जाता है और चाँदी के पात्र 
में प्रजापति का दुसरा महिमान ग्रह निकालता है। उसका पुरोरुग्‌ मन्त्र यह है--''यः प्राणतो निमि- 
षतो महित्वा” (यजु० २३३) । याज्य और अनुवाक्य का विपयंय हो जाता है अर्थात्‌ याज्य के 
स्थान में अनुवाक्य और अनुवाक्य के स्थान में याज्य । पूर्ण शक्ति की प्राप्ति के लिए। प्रैष मन्त्र 
पहला ही होता है। 'वषट्कार' से आहुति देता है इस मन्त्र से “यस्ते रात्री संवत्सरे महिमा 
सम्बभूव” (यजु० २३।४) । वषट्‌ को दुहराता नहीं । इसका फल बताया जा चुका है ॥७॥ 


अन्य पशुओं के रक्त की आहुतियों के भाग नहीं करते, धोड़े के करते हैं । दक्षिण की ओर 
अन्य पशुओं के और उत्तर की ओर घोड़े के । अन्य पशुओं के प्लक्ष शाखाओं पर, घोड़े के वेतस 
(नरकुल) शाखाओं पर 11८11 


इसपर सात्ययज्ञि कहता है कि “चाहे किसी प्रकार से करें, सत्यपथ को न त्यागें ।' परन्तु 
पहली प्रथा प्रचलित है। (दूसरे दिन का) यज्ञ उक्थ्य है। इससे अन्तरिक्षलोक की समृद्धि करता 
है। पिछला दिन सर्वस्तोम अतिरात्र होता है। सबकी उपलब्धि के लिए । क्योंकि सर्वस्तोम अति- 
रात्र सब-कुछ है ॥९॥ 


इसका वहिष्पवमान त्रिवृत्‌ (अर्थात्‌ नौ मन्त्रों का), आज्य-स्तोत्र पन्द्रह मन्त्रों के, मध्य 
दिन के पवमान सत्रह मन्त्रों के, पृष्ठ इक्कीस मन्त्रों के, तृतीय पवमान त्रिणव (२७ मन्त्रो का), 
अग्निष्टोम साम तेतीस का, उक्थ इक्कीस का, पोडशी इक्कीस की, रात्रि पन्द्रह की, सन्धि निवृत्‌ 
(नौ की) । पृष्ठ्य षडह को दूसरे दिन का जो शस्त्र है वह अतिरात्र यज्ञ में प्रयुक्त होता है । इससे 
द्यौलोक को प्राप्त होता है ॥१०॥ 


“सवनीय पशु इककीस होते हैं। बे सब अग्नि देवता के हूँ और उनके कर्म समान हैं ।' 


२६४ शतपथ ब्राह्मण 
घास्तेषा७ समाने कर्मेत्यु हेक५ आङश्चतुर्विऽशतिं वेवितान्गव्यानालमेत द्वादश- 
भ्यो देवताभ्यो द्वादश मालाः संवत्सरः सर्व संवत्सरः सर्वमञ्चमेधः सर्वस्या 
सर्वस्यावर्कचे ॥११॥ ॥ शतम्‌ ६००० ॥ ॥ बराद्मणम्‌ ॥ ५ [१८ ३.] ॥ ॥ 

एतेन छेन्द्रोतो देवापः शौनकः । अनमेन्नये पारिक्षितं पायां चकार तेने- 
ष्टा सवी पापकृत्या७ सर्वी ब्रद्धक॒त्यामपत्रधान सीए छू वै पापकृत्याऽ सर्वी 
ब्रह्मरुत्यामपकसि पोऽश्चमेषेन घन्नते ॥१॥ तदेतद्वाधयामिगीतम्‌ । आसन्दीवति 
धान्याद्‌ ₹किएए वरितखन्नमू श्रबध्नाद्श्ऽ सारंगे देवेग्यो जनमेन्रय इति 
॥२॥ एतेज्ख पूर्वेश्ग्रकूनी । ब्योतिरतिरात्रत्तेन भीमतेनमेतेऽएव पूर्वेश्चररु- 
नी गौरतिरात्रस्तेमोगतेननेतिशएव पूर्वेः ्रकनीऽआवुरतिरातरस्तेन भुतसेनमि- 
त्येते पारिन्तितीयास्तदेतद्रावयामिगोत पारिक्षिता यत्माना श्रश्वमेयेः परोऽव- 
रम्‌ अतरः कर्म पापक पुएयाः पुंबिन कर्मणेति ॥३॥ हतें४हव पूर्वे ्रकूनी 
। श्रमिनिद्तिरातरस्तेन छ पर श्राट्रणार्‌ ईन्ने कौसल्यो राना तदेतद्राथयामिगीत- 
मट्णारस्य परः पुत्रोऽश्च मेध्यमबन्धयत्‌ द्लेरण्यसाभः कौसल्यो दिशः पूणा 
ग्रमऽक्तेति ॥४॥ एतेऽए्व पूर्वेशधररूनी । विश्वव्निदतिराजस्तेम रू पुरुकुत्सो 
दौर्गरेणेन्नऽरेच्खाको राज्ञा तस्मदितदृषिणाभ्यनूक्तमस्माकमत्र पितरस्त*ग्रासत्स- 
प्रशसषयो दौगळे बध्यमानरद॒ति ॥५॥ ढतेज्एव पूर्वेगध्ररूनी । मक्ाव्रतमतिरा- 
अस्तेन रू मरुत्त आविक्षित ईन्नशग्राबोगवो राजा तस्य छू ततो मर्तः पश्विः 
शारोश्ग्रि: जञतता विश्वे देवाः सभासदों बभूवुस्तदेतद्ाथयाभिगीते मर्तः परिवे- 
छारो मर्त्तस्यावसन्गृहे आविज्ञितस्पाग्निः क्षत्ता विश्वे देवाः सभासद्‌ इति 
। मरुतो रू बे तस्य परिबेशारोशग्रिः क्षत्ता विश्च देवाः सभासदो भवत्ति योऽश्वः 
मेधेन पत्ति ॥६॥ एते४एव पूर्वेशश्ररूनी । अोषामोऽतिरात्रस्तेन देतेन क्र 
व्य ईजे पाञ्चालो राज्ञा क्रिवय इति रू वे पुरा पच्चालानाचक्षते तदेतद्राथया- 
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ऐसा कुछ का मत है, परन्तु बारह देवताओं के लिए चौबीस गौ के सम्बन्धी पशुओं का भालभन 
होना चाहिए। संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर सब-कुछ है) अश्वमेध सबन्कुछ' है । 
यह सब है 'सब-कुछ' की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिए ॥११॥ 


प्रत्युतु पश्वालम्भः 
अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


इन्द्रोत दैवाप शौनक ने जनमेजय पारिक्षित के लिए यह यज्ञ किया था । उसको करके 
उसने सब पापों तथा ब्रह्महत्याओं को दूर कर दिया । जो अश्वमेध यञ्च करता है, वह सब पापों 
तथा ब्रह्महत्या को दूर कर देता है ॥१॥ 


गाथा ने यही गाया है कि आसन्दीवत्‌ में जनमेजय ने देवताओं के लिए धान्य खानेवाला, 
स्वर्ण आभूषणवाला, हरी मालाओंवाला, चितकबरा घोड़ा बाँधा था ॥ २1! 


पहले दो दिन के यज्ञ होते हैं और ज्योति अतिरात्र । इससे भीमसेन के लिए यज्ञ किया 
था। पहले दो दिन के वही यज्ञ और गो अतिरात्र । इससे उग्रसेन के लिए यज्ञ किया था । वही दो 
दिन के यज्ञ और आयुष अतिरात्र। इससे श्रुतसेन के लिए यज्ञ किया था । ये पारिक्षितीय हैं । इनके 
विषय में गाथा गाती है कि पारिक्षित यजमानों ने अश्वमेध यज्ञों से एक-दूसरे के पीछे पुष्यकर्मो 
द्वारा पापकर्मों को हटा दिया ॥३॥ 


पहले दो दिन के वही यज्ञ और अभिजित्‌ अतिरात्र । इनसे कौसल्य राजा पर अह्वार ने 
अश्वमेध किया था । गाथा में इसका वर्णन है कि अह्हार के पुत्र 'पर' हैरण्यनाभ कौसल्य ने यज्ञ के 
घोड़े को बँधवाया था और पूर्ण दिशाओं को बढ़ाया था ॥४॥ 


इन्हीं पहले दो दिन के यज्ञों और बिश्वजित्‌ अतिरात्र से पुरुकुत्स ऐक्ष्वाक ने दोग्रंह अर्थात्‌ 
अश्वमेध यज्ञ किया था । इसीलिए ऋग्वेद में है--11५॥ 


“अस्माकमत्र पितरस्त आसन्त्सप्तक्रषयो दौप॑हे बध्यमाने” (ऋ० ४/४२/८)--यही हैं 
पहले दो दिन के यज्ञ तथा महाव्रत अतिरात्र । इससे 'आयोगव राजा मरुत्त आविक्षित' ने अश्व- 
मेध यज्ञ किया था । इससे मरुत्‌ इसके संरक्षक, अग्नि क्षत्ता, विश्वेदेवा सभासद्‌ हो गथे । गाथा 
में यही कहा है--“मरुत्त आविक्षित के घर में मरुत्‌ संरक्षक हो गये, अग्नि क्षत्ता, और विश्वेदेवा 
सभासद्‌ । जो अश्वमेध यज्ञ करता है, उसके अवश्य ही मरुत्‌ संरक्षक हो जाते हैं, अग्नि क्षत्ता 
और विश्वेदेव सभासद्‌ 1६॥ 


यही हैं पहले दो दिन. के यज्ञ और आप्तोर्याम अतिरात्र । इससे पंचाल के देश के राजा 
कव्य ने यज्ञ किया था । पंचाल का पहला नाम क्रिवि था। इसीलिए गाथा में लिखा है कि 'परि- 
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निगीतम्‌ श्रश्च मेध्यमालभत क्रिवीणामतिपूरुषः पाञ्चालः परितक्राया७ सरू- 
लशतदज्षिणमिति ॥७॥ श्रथ द्वितीयया । सङ्लमासन्रयुता शता च पञ्चविष्श- 
तिः दिक्तो-दिक्तः पञ्चालानां ब्राह्मणा था विमेनिर्‌+ दृति ॥८॥ त्रिवृद्ग्रिशो- 
मः । पञ्चदश उक्थ्यः सपद्यो तृतीयमक्‌ः सोक्थकमेकविऽशः षोडशी पञ्चदशी 
रात्रिखिवृत्संधिरित्येषो८नु हुप्सम्पन्नस्तेस केतेन धता देतवन ईजे मात्स्यो राज्ञ 
चत्रेतद्ेतवन७ सरस्तदेतद्ाथयामिगीते चतुर्दश देतवनो राज्ञा सेग्रामनिद्यानू 
इन्द्वाय वृत्रघेरबधात्तत्माद्वैतवन७ तर्‌ इति ॥१॥ चतुर्विछशाः पत्रमानाः । त्रि- 
वुद्म्यावर्त चतुञ्चवारिष्शाः पवमाना एकविध्शामभ्यावर्तमद्वाचवारिY्शाः पव- 
मानाल्जपस्बिऽशमन्यावर्तमागनष्टोमसामादत्रिऽशान्युक्यान्येकविऽशः षोडशी प- 
ञचद्शी रात्रिखिवुत्सेधिरिति ॥९०॥ एतद्वि्ोः क्रात्तम्‌ । तेन हतेन भरतो दौ 
षत्तिरीजे तेनेष्टेमां व्यष्टिं व्यानशे षेये भरतानां तदेतद्राययाभिगीतमषटामपतिं 
भरतो दौःषत्तिर्ममुनामनु गङ्गया वत्रबेश्वधात्पञ्चपञ्चाशणत क्यानिति ॥११॥ 
श्रथ द्वितीयया । त्रयखिष्ण शत रात्राद्वान्बद्माय मेध्यान्‌ तौयुम्रिरत्यछा- 
द्न्यानमाथान्माथवत्तर्‌ इति ॥१२॥ श्रथ तृतीयया । शकुन्तला नाउपित्यप्सरा 
भरते दये परःलरुखानिन्द्रायाद्यानमेध्यान्य श्राक्रदिन्ित्य पृथिवीऽ स्वामिति 
॥१३॥ अथ चतुर्था । मक्द्ख भरतस्य न पूर्वे नापरे जनाः । दिवे मत्य-डव 
बाङ्म्यां नोदापुः पञ्च मानवा इति ॥१४॥ एकवि४शस्तोमेन । ऋषभो या्ञ- 
तुर्‌ ईने शचिक्राना७ राज्ञा तदेतद्वाधयामिगीत याक्षतुरे बन्नमाने ब्रद्याण ऋषमे 
जनाः श्रश्नमेथे धने लब्धा विभनते स्म दक्षिणा इति ॥१५॥ बरघस्तरिऽशस्तो- 
मेन । शोणाः पात्रातारू ईन्ने पाञ्चालो राज्ञा तदेतङ्राथयाभिगीतऽ तात्रासरू य- 
जञमानेऽश्वमेधेन तौर्वशाः उदीरते त्रयख्लिष्शाः पद सकू्राणि वर्मिणामिति 
॥१६॥ श्रथ द्वितीयया । षटूषटू षड्टा सङ्खाणि पन्चे कोकपितुस्तव उदीरते 
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वक्रा नगरी में क्रिवियों के राजा पांचाल ने यज्ञ के लिए एक घोड़ा बाँधा और एक लाख गायें 
दक्षिणा में दी ॥७।। 


दूसरी गाथा भी है कि 'पांचाल देश के ब्राह्मणों ने भिन्न-भिन्न दिशाओं से आकर सहस्र- 
युत और पच्चीस सौ गायों को आपस में बाँटा था' ॥८॥ 


अग्निष्टोम त्रिवृत्‌ होता है, उकथ्य पन्द्रह, तीसरे दिन का उक्थ्य स्तोत्र सतह, षोडशी 
इक्कीस, रात्रिस्तोत्र पन्द्रह, सन्धि त्रिवृतू--यह अनुष्टुप्युक्त यज्ञ है। इससे मत्स्य देश के राजा 
ध्वसा द्वैतवन ने यज्ञ किया था जहाँ 'द्वैतवन' नाम की झोल है। इसकी भी गाथा है- युद्ध में 
जीतनेवाले द्वेतवत राजा ने चौदह घोड़ों को वृत्रघ्न इन्द्र के लिए (अश्वमेध यज्ञ में) बांधा था। 
उसीसे द्वैतवन नाम की झील (प्रसिद्ध है) ॥६॥ 


चतुविश स्तोमों में (तीन) पवमानस्तोत्र त्रिवृत्‌ में दुहराए हुए; चवालीस मन्त्रों के पव- 
मान एकविश में दुहराए हुए, अड़तालीस मन्त्रों के पवमान त्रयस्त्रिश (अर्थात्‌ ३३) में दुहराए 
हुए अग्निष्टोम सामंतक, द्वात्रिश (या ३२) में साम, उक्थ, एकविश में षोडशी, पंचदह में रात्रि 
स्तोत्र, त्रिवृत्‌ में सन्धि ॥१०॥॥ 


यह है विष्णु का कान्त (अर्थात्‌ बड़े-बड़े डग रखकर चलना) । इससे भरत दौष्यन्ति ने 
यज्ञ किया था और उस सब सम्पत्ति को पाया, जो इस समय भरतो को प्राप्त है । गाथा में इसी 
का वर्णन है-- भरत दौष्यन्ति ने वृत्रघ्न (इन्द्र) के लिए ७८ घोड़े यमुना पर और ५४ गंगा पर 
(अश्वमेध के लिए) बाँधे थे ॥ ११॥। 


एक और गाथा है कि मायावान्‌ सौद्युम्नि राजा ने १३३ धोड़े अण्वमेध के लिए बाँधकर 
माथारहित-राजाओं पर आधिपत्य कर लिया ॥१२॥ 


तीसरी गाथा है कि नाडपित्‌ में अप्सरा शकुन्तला ने भरत को जना, जिसने नब पृथिबी 
को जीतकर यज्ञ के योग्य एक सहस्र घोड़ों को इन्द्र के लिए बाँधा ॥१३॥ 


चौथी गाथा है कि भरत की बड़ाई को न पहले किसी ने पाया न पीछे, न पांचों जातियों 
ने। कोई आदमी आकाश को बाहुओं से नहीं छू सकता ॥ १४॥ 


श्विक्नों के राजा ऋषभ याज्ञतुर ने एकविश स्तोम से यज्ञ किया था । उसकी यह गाथा 
है कि जब याज्ञतुर ऋषभ ने अश्वमेध यज्ञ किया था तब ब्राह्मणों ने दक्षिणा में धन प्राप्त करके 
बाँटा था ॥१५॥ 


पांचाल के राजा शोण सात्रासाह ने तेतीस स्तोमों से यज्ञ किया था। उसकी गाथा यह 
है कि सात्रासाह राजा ने अश्वमेध यज्ञ किया तो तेतीस स्तोम तौवंक्ष या घोड़े बनकर आ गये 
और छः: हजार योद्धा ॥१६॥ 


दूसरी गाथा है : है कोक के पिता ! तेरे यज्ञ में तेतीस स्तोम आए, छः हजार के छः गुने 
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तयखिषशाः षट्‌ तळुखाणि वर्मिणामिति ॥९७॥ अथ तृतीयया । सात्रातके घन 
माने पाचचाले राजि सुखन्नि श्रमाखदिन्द्ः सोमेनातृष्यन्बाकाणा धनेरिति ॥१८॥ 
गोविनतेन शतानीकः । सात्राजित ईन्ने काष्यस्याञ्चमादाप ततो रेतदवाकाश- 
पोग्रीनाद्धतःशरात्तंतोमपीथाः स्म इति वदतः ॥११॥ तस्य विधा चतुर्विष्णाः 
पवमानाः । त्रिवृदम्यावर्ते चतुञ्चवारिष्शाः पवमाना एकविषशान्याब्यानि त्रि- 
पावान्युक्यान्येकविऽशानि पृष्ठानि षढ्त्रिध्शाः प॒चमानाखेपखिष्शमम्यावर्तमा- 
्रिष्टोमतामादेकविऽशान्युकषान्येकविऽशः षोडशी पञ्चदशी रात्रिस्विवृत्सेधिः 
॥२०॥ तदेतद्रावयामिगीत 1 शतानीकः समत्तासु मेध्य७ सात्रान्नितों रृपम्‌ 

शरादत्त पन्ने काशीनां भरतः सबतामिवेति ॥११॥ ग्रथ द्वितीयया । श्वेत सम- 
तासु वशं चरन्तः शतानीको धृतराष्ट्रस्य मेध्यम्‌ श्रादाय सद्धा दशमास्यमश्र७ 
शतानीको गोविनतेन ळेन*्इुति ॥२२५ अथ चतुर्थ्या ।, मक्द् भरतानां न 
पूर्वे नापरे ्रनाः दिवे मर्त्य-इव पाभ्यां नोदापुः सप्त मानवा इति ॥२३॥ 
अधातो दृक्षिणानाम्‌ । मध्ये प्रति राष्ट्रस्य यद्न्यदमेश्च पुरुषेभ्यश्च व्राद्षगास्य च 
वित्तात्पाची दिग्घोतुर्रक्षिणा ब्रव्झणः प्रतीच्यधीरुदीच्युद्वातुस्तदेव होतृका श्व- 
न्वाभक्ताः ॥५४॥ डद्घनीयाया७ स¢स्थिताषाम्‌ । एकविएशतिं बशा श्रनूबन्ध्या 
श्रालमते भेत्रावरुणोर्विश्वदेवीबार्ट्स्पत्या एतासां देवतानामायि तयद्वार्कस्पत्या 
स्या भवति ब्रव्झ वे बृरुस्पतिस्तड़ ब्रव्हापयेबानततः प्रतितिष्ठति ॥२१॥ अथ य- 
देकविष्शतिभविति । एकविष्ठशो वाऽएष घ एष तपति दादश मासाः पचर्श्त- 
बय इमे लोका भ्रत्तावाद्त्यि एकविपश एताममितम्पदम्‌ ॥२६॥ उद्वतानी- 
याया७ स¢स्थितायाम्‌ । चतस्रश्च रायाः कुमारी पञ्चमी चवारि च शतान्वनुच- 
रीणां यथापतमुदितं दुत्षिणां ददति ॥२०॥ अधोत्तर७ सवत्सरमृतुपशुनिर्षन्रते । 
षइमिर्रेविर्वसति षट्मिरिन्द्रेश्ीष्मे षड्भिः पार्ऽन्येवा मार्तेवा वासु षड़मिमें- 
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घोड़ों के समान और छः हजार योद्धा' ॥१७॥ 


तीसरी गाथा है कि सुन्दर मालावाले पंचाल राजा सात्रासह के यज्ञ में इन्द्र ने सोम से 
आनन्द मनाया और ब्राह्मणों ने धनों से ॥ १ ८।। 


शतानीक सात्राजित ने काश्य के घोड़े को लेने के उपरान्त गोविनत अश्वमेध यज्ञ किंया। 
तब से काशी के लोग अग्नियों को नहीं रखते । वे कहते हैं कि हमसे सोम छीन लिया गया ॥१६॥ 


गोविनत अश्वमेध यज्ञ की विधि यह है--पवमान स्तोत्र चतुविश स्तोम में त्रिवृत में दृह- 
राए हुए; पवमान चवालीस में, आज्य इक्कीस में, उक्थ २७ में, पृष्ठ २१ में, पवमान ३६ में और 
दुहराए हुए ३३ में अग्निष्टोम सामतक, उक्थ २१ में, षोडशी २१ में, रात्रि १५ में और सन्धि- 
स्तोत्र निवृत्‌ में ॥२०॥ 


इसके विषय में गाथा है--शतानीक सत्राजित ने काशीवालों के यज्ञ में पड़ोस में एक 
यज्ञ के घोड़े को बाँध लिया, जैसे भरत ने सत्वत लोगों का बाँधा था' ॥२१॥ 


दूसरी गाथा है---वीर शतानीक ने पड़ोस में धृतराष्ट्र के श्वेत यज्ञ के घोडे को जो 
स्वच्छन्द विचर रहा था, दसवें मास में पकड़ लिया । शतानीक ने गोबिनत यज्ञ किया? ॥२२॥ 


चौथी गाथा है कि 'भरतों की बड़ाई को न किसी ने पहले पाया न पीछे, न सात जातियों 
ने । जैसे मनुष्य अपनी बगलों से आकाश नहीं छू सकता' ॥२३॥ 


अब दक्षिणाओं के विषय में-राष्ट्र के मध्य में ब्राह्मण की भूमि, पुरुष और धन को छोड़कर 
और जो कुछ है उसके पुर्व की दिशा में होता का, दक्षिण ब्रह्मा का, पश्चिम अध्वर्यु का, उत्तर में 
उद्गाता भाग है। अन्य होता लोगों का भी उन्हीं के साथ बाँट है ॥२४॥ 


उदयनीय आहुति की समाप्ति पर इक्कीस बाँझ गायों का आलभन करते हैं। ये गायें 
मित्र-वरुण, वैश्वदेव, बृहस्पति की हैं, इन देवताओं की तृप्ति के लिए । बृहस्पति की अन्त में 
इसलिए होत्ती हैं कि बृहस्पति ब्रह्म है, वह अपने को ब्रह्मा में ही प्रतिष्ठित करता है॥२५॥ . 


इक्कीस क्यों होती हैं ? यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य वह 'इक्कीस' है। बारह महीने, 
पाँच ऋतुएँ, तीन ये लोक और इक्कीसवाँ सूर्य । यह मिल गया ॥२६।। 


उदवसानीय की समाप्ति पर चार स्त्रियाँ, पाँचवीं कुमारी और चार सौ अनुचरियों कौ 
इकरार के अनुसार दक्षिणा में देता है ॥२७॥ 


अगले वर्ष ऋतु पशुओं से यज्ञ करता है-- 


अग्नि के छः से वसन्त में, इन्द्र के छ: से ग्रीष्म में, पर्जन्य या मारुतो के छः से वर्षा में, 
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त्रावहणः शरदि षडमिरिन्द्रविज्ञवेकेमन्ते षड्मिरिन्द्राबार्कस्पत्येः शिशिरे षरतवंः 
तेवत्सरः ऋतुघिव संवत्सरे प्रतितिष्ठति षट्त्रिऽशदेते. पशवो भवत्ति षह्त्रिऽश- 
दक्षरा बृरूती बृरुत्यामधि स्वगी लोकः प्रतिष्ठितस्तदलतों बृरुत्येंब छन्दसा 
स्वर्गे लोकें प्रतितिति ॥५८॥ ब्राक्ाणम्‌ ॥६ [१ ४] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ 
काडकासंख्या१०६ ॥ पञ्चमोऽध्यायः [षषः] ॥ ॥ 

पुरुषो क नारायणोऽकामयत । श्रतितिषठेय७ सवाणि भूतान्यक्मे वेदऽ सर्व७ 
स्यामिति स एतं पुरुषमेधं पञ्चरात्र यज्ञक्रतुमपश्यत्तमाङ्रततेमावन्त तेनेषात्यति- 
एत्सर्वाणि मूतानीद७ सर्वमभवद्तिति्ति सवाणि मूतानीद्‌७ सर्वं भवति घ 
एवं विद्दान्युरुषमेथेन पनते यो वैतदेखे वेद ॥१॥ तथ्य त्रयोविध्शतिदीत्षाः । 
द्वादशोपसदः पञ्च सुत्याः स एष चब्यारि७शद्रीत्रः सदीत्तोपसत्करञ्चवारिष्शदच्तरा 
बिराष्टुदिरात्रममिसम्पग्चते ततो विराउज्ञात विरातरोऽश्रधि पूष इत्येषा वे सा 
विएउेतस्या एवेतद्रिरानो घन पुरुषे जनयति ॥१॥ ता बाण्एताः 1 चतस्रो द 
शतो भवत्ति तद्देताश्चतस्रो दशतो भवत्त्ेषां चेव लोकानामास्ये दिशां चेम- 
मेव लोकं प्रथमया दशतापरुवन्नन्तरिक्षे दितीयया दिवि तृतीयया दिशद्यतुथ्वी त- 
थेवेतबन्रमान इममे_ लोकं प्रथमया दशतामनोत्यत्तरिक्ं ढितीयया दिवं तृतीप- 
या दिशस्रतुर्येतावदा: ३६४ सर्व घावदिने चं लोका दिशद्य सर्व पुरुषमेधः सर्वः 
स्यावि सर्वस्थावरुओ ॥३॥ एकादशाम्निषोमीयाः पशव उपवसथे । तेषा७ समाने 
कर्मेकादश पूपा एकादशाच्तरा त्रिएब्वजस्थिटब्वीर्य त्रि्वब्वंश्रशेवितदीर्येणा घन्न- 
मानः पुर्स्तात्याप्मानमपरते ॥४॥ ऐकादशिनाः सुत्यासु पशवो भवन्ति । एका- 
दशाक्षरा जिहुब्यनखिएब्वीर्य त्रिुब्ज्रपेबितदीर्येण पन्नमानः पुरस्तात्याष्मान- 
मपर्ते ॥५॥ यट्रेवेकादशिना भवत्ति । एकादशिनी वाऽ्दऽ सर्व प्रजापति 
काद्शिनी सर्व छि प्रज्ञापतिः सर्व पुरुषमेधः सर्वस्याप्यै सर्वस्थावरृओं ॥६॥ 
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मित्र-वरुण के छ: से शरद्‌ में, इनद्र-विष्णु के छः से हेमन्त में, इन्द्र-बृहस्पति के छ: से शिशिर में । 
संवत्सर में छ: ऋतुएँ होती हैं । इस ऋतुवाले संवत्सर में प्रतिष्ठित होता है। ये ३६ पशु हुए। 
बृहती में ३६ अक्षर होते हैं । बृहती के सहारे ही स्वर्गलोक है, इस प्रकार बृहती छन्द से अपने को 
स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित करता है ॥२५॥ 


पुरुषमेधः 
अध्याय ६-ज्राह्मण १ 


पुरुष नारायण ने चाहा कि मैं जीवों में सर्वोपरि हो जाऊँ। मैं ही सब-कुछ हो जाऊं।' 
उसने इस पुरुषमेध पंच रात्र यज्ञक्रतु को देखा। उसको ले लिया । उस यज्ञ को किया। उस यज्ञ 
को करके जीवों में सर्वोपरि हो गया और इस संसार में वही सब-कुछ हो गया। जो मनुष्य इस 
रहस्य को समझता है या समझकर पुरुषमेध यज्ञ करता है, वह सब जीवों में बड़ा तथा सब-कुछ 
हो जाता है ॥१॥ 


उसमें २३ दीक्षाएँ, बारह उपसद तथा पाँच सृत्य (सोम-इप्टियां) होते हैं। दीक्षा और 
उपसद के सहित यह चालीसी यज्ञ हो जाता है। चालीस अक्षर का ही विराट्‌ होता है। इस 
प्रकार यह विराज हो जाता है । “ततो विराडजायत विराजो ऽधि पूरुषः (यजु० ३१।५)- “उस 
से विराटू उत्पन्न हुआ । विराट्‌ से पुरुष ।” यह विराट्‌ है । उसी विराज से यज्ञपुरुष उत्पन्न 
करता है॥२॥ 


यह चालीस दिन चार दशत (दहाइयाँ) में विभक्त होते हैं। चार दहाइयाँ इसलिए कि 
इनसे लोकों तथा दिशाओं की प्राप्ति करनी है। पहली दहाई से इस लोक की प्राप्ति करता है, 
दूसरी से अन्तरिक्ष की, तीसरी से द्यौलोक की, चौथी से दिशाओं की । इस प्रकार यजमान भी 
पहली दहाई से इस लोक की, दूसरी से अन्तरिक्ष की, तीसरी से औलोक की और चौथी से 
दिशाओं की प्राप्ति करता है। यह संसार उतना ही है जितने ये तीन लोक तथा दिशाएं । पुरुषमेध 
'सब-कुछ' है, सबकी उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिए ॥३॥ 


अग्नि-सोम के ग्यारह पशु उपवास के दिन होते हैं। उनका कर्म समान है। ग्यारह यूप, 
त्रिष्टुपू ग्यारह अक्षर का। निष्टुप्‌ वज है। त्रिष्टुप्‌ वीर्यं है। इस वत्र तथा वीयंरूपी त्रिष्ट्प्‌ से 
यजमान पहले ही से पाप को दूर कर देता है।।४॥ 


सुत्यो में ग्यारह पशु होते हैं। विष्टुप्‌ में ग्यारह अक्षर होते हैं। विष्टुप्‌ वज है । त्रिष्टुप्‌ 
वीये है । इस वीर्य तथा वज्ररूपी त्रिष्टुप्‌ द्वारा वह सब पापों को दूर कर देता है ॥५॥ 


ग्यारह क्यों होते हैं? यह सब संसार म्यारहवाला है, प्रजा पति ग्यारहवाला है। प्रजापति 
सब-कुछ है । पुरुषमेध सब-कुछ है । सबकी उपलब्धि तथा प्राप्ति कै लिए ॥६॥ 
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स वाऽएष पुरुषमेधः पञ्चात्रो यन्नक्रतुर्मवति । पाङ्को यज्ञः पाङ्कः पशुः पचचर्श्त- 
वः संवत्सरो यत्किं च पञ्चविधनधिदेवतमध्यात्ने तदेनेन सर्वमाग्रोति ॥०॥ त- 
स्याग्रिष्टोमः प्रथममकूर्भवति । भ्रयोक्ययो श्यातिरात्रोश्योक्थोज्थाग्रिष्टोमः स वा 
ऽएष उभग्रतोत्योतिर्मपतङक्य्यः ॥८॥ यवमध्यः पश्चरात्रो भवति । इमे घे लो- 
काः पुरुषमेध उभयतोब्र्योतिषो वाऽर्मे लोका श्रप्निनेत श«दित्येनामुतस्तस्मा- 
उभवतोन्योतिर्‌न्नमुक्थ्य ब्रात्मातिराजस्तखंदेता: उक्थ्यावतिरात्रममितो भवतस्त- 
स्मादयमात्मातरिन परिवृद्दोश्ध यदेष वर्षिछोऽतिरात्रोऽक्राऽ स मध्ये तस्माम्व- 
मध्यो वुते रू वे दिषसं आतृव्यमयमेबास्ति नास्य दिषन्धआतृव्य उत्याङ्कर्य हवे 
बेद ॥४॥ तस्यायमेव लोकः प्रधममळः । श्रयमस्य लोको वसन्त मतुर्पदर्धम 
स्माछोकादवाचीनमत्तरिज्ञात्तदितीयमर॒स्तद्स्य गरीष्म तुरसरिक्षमेवात्य मध्य- 
ममळ्रतरिक्षमत्य वषाशरदावृतू पर्दर्धमसरिक्षादवाचीनं दिवस्तचतुर्घमक्स्तदस्य 
हेमन्त स्तुर्यीरिवात्य प्ममळ्य्यीरस्थ शिशिर सतुरित्यधिदेवतम्‌ ॥१०॥ अधा- 
ध्यात्मम्‌ । प्रतिशेवात्य प्रधममळू' प्रतिषोशश्रस्य बसल अतु प्रतिष्ठाया अ- 
वाचीने मध्यात्नद्वितोयमदुस्तदस्य ग्रीष्म अततरमध्यमेवास्य मध्यममरर्मध्यमस्थ वषा- 
शरदावतू पदर मध्यादवाचीन७ शीर्सतचचतुर्थमरुस्तदस्य हेम अतुः शिर ए- 
वास्य पच्चममरुः शिरोऽस्य शिशिर अतुरेवमिमे च लोका तंवत्सर्‍ख्यात्मा च 
पुरुषनेधममित्तम्पद्यते सर्व वाऽइमे लोकाः तर्व७ संवत्सरः सर्वमात्मा सर्व पु- 
रुषमेधः सर्वस्याये सर्वस्याबरुद्री ॥१॥ ब्राह्मणमू ॥ [६.१] ॥॥ 

ग्रध यस्मात्युरुषमेधो नाम । इमे वै लोकाः पूरयमेव पुरुषो योश्ये पवते 
साउस्याँ पुरि शेते तस्मात्युरुषस्तस्य पदेषु लोकेघन्ने तदस्यान्ने मेधस्सयाहस्येत- 
दुत मेधेस्तस्मात्युरुषनेघोश्यो पद्स्मिन्मेध्यान्युरुषासालभते तस्मादेव पुरुषमेधः 
॥१॥ तान्ये मध्यमे४छुन्नालमते । त्रसरिक्षे वे मध्यममरुरसरिन्षमु वे सर्वेषा 
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यह पुरुषमेध पंचरात्र यज्ञ है । यज्ञ पाँचवाला है, पशु पाँचवाला है । संवत्सर में पाँच 
ऋतुएँ होती हैं । जो कुछ पाँच प्रकार का अधिदेवत या अध्यात्म है, वह संब इसके द्वारा प्राप्त 
होता है ।।७॥ 

पहले दिन अग्निष्टोम होता है, फिर उक्थ्य, फिर अतिरात्र, फिर उवध्य, फिर अग्नि- 
उ्टोम, इस प्रकार इस यज्ञ के दोनों ओर ज्योतियाँ है और दोनों ओर उक्थ्य ॥5॥ 

- ज्योति उक्थ्य उक्थ्य ज्योति) 
अतिरात्र 

यह पंचरात्र (पुरुषमेध) यज्ञ जौ की आकृति का है (जौ के किनारे नुकीले और बीच में 
उठा हुआ होता है) । पुरुषमेध ये लोक ही हैं, इन लोकों के दोनों सिरों पर ज्योति होती हैं; इधर 
अग्नि उधर आदित्य, इसलिए दोनों ओर ज्योति हुई। अन्न उक्थ्य है, आत्मा (धड़) अतिरात्र । 
ये दोनों उक्थ्य अतिरात्र के दोनों ओर हैं। इसलिए यह आत्मा (शरीर) अन्न से घिरा हुआ है। 
यह जो अतिरात्र है वह इन सबमें मोटा है और इन सब दिनों के बीच में है। इसलिए इसकी 
उपमा जौ के समान है, क्योंकि जौ बीच में मोटा होता है। जो इस रहस्य को जानता है, वह 
अपने शत्रुओं पर विजय पाता है । कहते हैं कि उसके शत्रु होते ही नहीं ॥९॥ 

उसका पहला दिन यही लोक है और वसन्त ऋतु भी यह लोक है । जो इस लोक से ऊपर 
और अन्तरिक्षलोक से नीचे हैं, वह दूसरा दिन है। यह उसका ग्रीष्म ऋतु है। अन्तरिक्ष इसका 
बीच का (तीसरा) दिन है । यह उसका वर्षा ऋतु है। जो अन्तरिक्ष से ऊपर तथा दयौ के नीचे है, 
वह चौथा दिन है । यह उसका शिशिर ऋतु है। यह हुआ अधिदेवत वर्णन ॥१०॥ 

अब आध्यात्म सुनिये--प्रथम दिन पैर है, इसकी प्रतिष्ठा वसन्त ऋतु है। जो पैरों से 
ऊपर और कमस्से नीचे हैं वह दूसरा दिन है। ग्रीष्म ऋतु उसकी प्रतिष्ठा है। कमर इसका 
तीसरा (बीच का) दिन है । इसके ऋतु हैं वर्षा और शरद्‌। कमर से ऊपर और सिर के नीचे 
चौथा दिन है । हेमन्त इसका ऋतु है। सिर इसका पाँचवाँ दिन है, शिंशिर इसका ऋतु है। इस 
प्रकार लोक, संवत्सर, शरीर ये सब पुरुषमेध के बराबर होते हैं। ये लोक सब-कुछ हैं, संवत्सर 
सब-कुछ है, शरीर (आत्मा) सब-कुछ है, पुरुषमेध सब-कुछ है। सबकी प्राप्ति के लिए सबकी 
उपलब्धि के लिए ॥११॥ 


आह्मणादीनामष्टाचर्त्वारिशत्संख्यकानामग्निष्ठे यूपे नियोजनादि 


अध्याय ६-ब्राह्मण २ 


इसका पुरुषमेध नाम इसलिए पड़ा कि ये लोक पुर हैं, और पुरुष वह है जो बहता है 
(वायु) । वह इस पुर में लेटा है, इसलिए वह पुरुष है । इन लोकों में जो अन्न है, वह इसका मेध 
या अन्न है। इसलिए इसका नाम है पुरुषमेध । और चूँकि इसमें मेध पुरुषों का आलभन होता है 
इसलिये भी इसका नाम पुरुषमेध है ॥१॥ 

इनका आलभन मध्य दिन में होता है । अन्तरिक्ष मध्यदिन है। अन्तरिक्ष ही सब प्राणियों 


३०४ शतपथ ब्राह्मण 


मूतानामायतनमधोऽश्रन्नं वा एते पशव उद्रं मध्यममरुछ॒दरे तदुते दधाति ॥२॥ 
तान्वै दृश-दशालभते । दुशाक्षरा विराड़िराड़ कृत्ल्ममने कृत्सस्वेवान्राखस्याव- 
रुडी ॥३॥ एकादश दशत स्वमते । एकादशाक्षरा त्रिएव्वजसिविष्टव्वीर्य त्रि- 
छुब्व्रेणऐेवितदोर्येण यन्नमानो मध्यतः पाप्मानमपक्ते ॥8॥ श्रष्टाचवारिषशत 
मध्यमे यूपऽआलभते । श्रष्टाचबरारिऽशद्न्रा ज्रगती ब्रागताः पशवो ज्ञगत्येवा- 
सने पशूनवर्न्दे ॥५॥ एकादशकादणेतरेषु । एकादशाज्ञरा त्रिएुब्वग्रखिएुब्वीर्ष 
रिवय वेतदीर्थिण पन्नमानोशमितः पाप्मानमपर्ते ॥६॥ अ्रष्टा४उत्तमासा- 
लमते + शरषटाकषरा गायत्री ब्रका गायत्री तद्रदवितदस्य सर्वस्योत्तमे करोति त- 
्माद्रक्झास्य तर्वस्योत्तममित्याङः ॥०॥ ते जे प्रान्नापत्या भवन्ति । ब्र वै प्र- 
आपतिब्रीह्मी रि प्रत्नापतित्तस्मात्मात्नापत्या भवत्ति ॥८॥ स वै पशूनुपाकरिः 
ष्यनू । एतास्तिस्रः सावित्रीराइतीर्नुहोति देव सवितस्तत्सवितुर्व रेण विञ्चानि 
देव सवितरिति सवितारं प्रीणाति सोसले प्रीत एतान्युरुषान्प्रसीति तेन प्र- 
सूतानालभते ॥१॥ ब्रव्मणे ब्राक्ाणमालमते । ब्रद्ध वै ब्राह्मणों ब्रव तद्रका- 
शा समर्धयति ज्ञत्राय राजन्ये तरे वे राजन्यः क्षत्रमेव' तत्लत्रेण समर्धयति म- 
रुखो वैश्य विशो वे मर्तो विशमेव तदिशा समर्धयति तपे शू तपो बे 
शूदस्तप एव तत्तपसा समर्थयत्येवमेता देवता पथारपं पशुभिः समर्धयति ता 
इन" समृद्धाः समर्धयन्ति सर्वेः कामिः ॥१ 1 शराब्येन बुोति । तेजो वाऽ श्राव्य 
तेऽतिवास्मिस्तत्तज्ञो दधात्याव्येन बुद्धीत्येतदि देवानां प्रिये धाम वदान्य प्रियेणो 
घेनान्धाम्ना समर्धयति तJएमऽ समृदाः समर्धयत्ति सर्वेः कामिः ॥११॥ नियुक्ता- 
न्युरुषान्‌ । अद्या दक्षिणतः पुरुषेण नारायणेनाभिष्टौति सद्खशी्षा पुरुषः स- 
रुखाक्तः सक्सपाद्त्यितेन षोडशर्चेन षोडशकलं वाऽइ्द्‌ऽ सर्व भर्व पुरुष- 
मेधः सर्वस्यापय सर्वस्यावर्याऽद्त्यमसीत्थमसीत्युपस्तीत्येवेनमेतन्मङ्यत्येवाथो 
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का निवास-स्थान है 1 ये पशु अन्न हैं। मध्यदिन उदर हैं। इस प्रकार उदर में अन्त रखता 
है॥२॥ 

दस-दस का आलभन होता है । विराट्‌ दस अक्षर का है। विराट पूर्ण अन्न है । पुणं अन्न 
की प्राप्ति के लिए ।। ३॥ 


ग्यारह दहाइयाँ लेते हैं । त्रिष्टुप्‌ में ग्यारह अक्षर होते हैं। त्रिष्टुप्‌ वस्त्र है । विष्टुपू 
बीर्य है । इस वज और वीयेरूपी त्रिष्दुप्‌ द्वारा वह यजमान बीच से पाप को दूर करता है ॥४॥ 


बीच के यूप में ४८ का आलभन होता है । जगती में ४८ अक्षर होते हैं । पशु जगतीवाले 
हैं । जगती के द्वारा वह यजमान के लिए पशुओं की प्राप्ति करता है ।।५॥। 


दूसरों में ग्यारह-म्यारह अक्षरों का विष्टुपू होता है। त्रिष्टुप्‌ वज है । त्रिष्टुप्‌ बीर्य है । 
इस वञ्च और वीर्ये द्वारा यजमान अपनी दोनों ओर से पाप को दूर करता है ॥६॥ 


अन्त में आठ का आलभन करता है । गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। गायत्री ब्रह्म है। 
इस प्रकार ब्रह्म को इस सब संसार का अन्न बनाता है । इसलिए कहते हैं कि ब्रम इस जगत्‌ का 
अन्तिम वस्तु है या अन्त है ॥७॥ 


ये प्रजापति के होते हैं । प्रजापति ब्रहम है, क्योंकि प्रजापति में ब्रह्म के गुण हैं । इसलिए ये 
प्रजापति के होते हैं ॥८॥ 


है॥६॥ 


ब्रह्म के लिए ब्राह्मण का आलभन करता है, क्योंकि ब्राह्मण ब्रह्म है । इस प्रकार ब्रह्म 
को ब्रह्म से मिलाता है, क्षत्र के लिए राजस्य को । राजन्य क्षत्र है । इस प्रकार क्षत्र सेक्षत्र को 
मिलाता है। मरुतों के लिए वैश्य को, क्योंकि मरुत्‌ वैश्य हैं । इस प्रकार वैश्य को वैश्य से 
मिलाता है । तप के लिए शूद्र को, क्योंकि शूद्र तप है । इस प्रकार तप को तप से मिलाता है। इन- 
के रूपों के अनुसार वह इन देवताओं को पशुओं से सम्पन्न करता है। इस प्रकार सम्पन्न होकर 
वे यजमान को सब कामनाओं से सम्पन्न कर देते हैं ।१०॥ 


घी की आहुति देता है, घी तेज है । तेज से ही इसमें तेज स्थापित .कस्ता है। घी की 
आहुति देता है, क्योंकि घी देवों का प्रिय धाम है। इस प्रकार इनको प्रियधाम से सम्पन्न करता 
है। इस प्रकार सम्पन्न होकर वे सब कामनाओं के लिए यजमान को सम्पन्न करते हैं ॥११॥ 


नियुक्त पुरुषों की स्तुति दक्षिण की ओर बैठकर ब्रह्मा 'पुरुष नारायण सूक्त” द्वारा करता 
है: “सहस्रशीर्षा पुरुष: सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ `` `` /(ऋ० ९०/९५; यजु० ३१/१-१६) ये सोलह 
मंत्र हैं, सोलह कलावाली दुनिया है । पुरुषमेध सब-कुछ है। सबकी प्राप्ति के लिए सबकी उप- 


लब्धि के लिए। 'तु ऐसा है, तू ऐसा है' यह कहकर उसकी स्तुति करता है, उसका यश गाता है, 
य नडे 


३०६ शतपथ ब्राह्मण 
पंयेष तयेननेतदाक्‌ तत्पर्यभ्रिकृताः पशवो बमूवुरसंज्ञप्ाः ॥१२॥ श्रथ हेसे वा- 
गन्युवाद्‌ । पुरुष मा संतिष्ठिपो यदि सऽ्थापविष्यसि पुरुष एव पुरुषमत्स्यती- 
ति तान्प्धभ्रिकृतानेवोद्सृत्रत्तदेवत्या ्राङतीरबुरोत्तामिस्ता देवता अप्रीणात्ता 
एनं प्रीता रप्रीणन्सर्वेः कामेः ॥१३॥ येन बुढ्धोति । तेजो वाऽय तेन्न- 
सेवास्मिस्तत्ते्ञो दधाति ॥१४॥ ऐकादशिनेः स¢स्थापयति । हकादशाक्षरा त्रि- 
ब्वब्ख्िषुब्वीर्य त्रिष्ुब्वग्रेणवितद्ीर्चेण पन्नमानों मध्यतः पाप्मानमपकृते ॥१५॥ 
उद्यनीयाया७ सऽस्थितायाम्‌ । एकादश वशा अनूबन्ध्या आलमते मेत्रावरुणी- 
वेश्वदेवीबीर्दधस्पत्या एतासां देवतानामाचे तयदार्स्यत्या अत्या भवत्ति बरन 
वै बृरुस्पतिस्तड ब्रस्णयेवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥१६॥ श्रथ यंदेकादश भवन्ति । 
ट्कादशाक्षरा त्रिएब्वत्नस्िुब्वीर्य निषुब्वणिवितदवर्येण यज्ञमानो मध्यतः पा- 
व्मानमपर्ते नेधातव्युद्वत्तानीयासावेव बन्धुः ॥१०॥ अथातो दुक्षिणानामू । 
मध्ये प्रति राषटरत्य गद्न्यदूनेश्च ब्राकाणस्य च वित्तात्सपुर॒ष प्राची दिग्घोर्तुदक्ि- 
णा ब्रवः प्रतीच्यधवीरुदोच्युद्रातुस्तंदेव शोतृका श्रन्वाभक्ताः ॥ १८॥ अध यदि 
ब्राह्मणों यन्रेत । तर्ववेदसं दम्बात्सर्व वै ब्राद्मएः सर्व७ सर्ववेद्स७ सर्व पुरु- 
षमेधः तर्व्याये सर्वस्यावरुद्रीं ॥११॥ अधात्मन्रम्री समारोह । उत्तरसाराधणे- 
नादित्यमुपस्यापानपेन्ञमाणोऽरणयमभिप्रयात्तदेव मनुष्येभ्यस्तिरों भवति खु ग्रामे 
विवत्तेदरष्योऱ्‌मी समारोब््ोत्तरनारायणनेवादित्यमुयस्थाय गुळेषु प्रत्यवस्येद्थ 
तान्यन्नक्रतूनाङ्रेत पामभ्यापुयात्स वाऽएष न सर्वस्माण्भनुवक्तव्यः सर्व७ कि 
पुरुषमेंधो नेत्सर्वस्मा इव पर्व ब्रवाणीति यो न्वेव कषातस्तस ब्रूयादथ योश्नू- 
चानोऽथ योऽस्य प्रियः त्यानिंबेव सर्वस्माद ॥२०॥ ब्रार्मणम्‌ ॥ र [६२] 
॥ षडोऽध्याषः' [६१] ॥॥ 

रस वे स्त्रम्भु तपो०तप्यत । तदेतत न वे तपस्यानत्यमस्ति रूत्तारू 
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जैसा वह है वैसा उसको बताता है । पशु पर्यर्निकृत तो हो चुके (अर्थात्‌ अग्नि उनके चारों ओर 
फिराई जा चुकी) परन्तु अभी उनका वध नहीं हुआ है ॥१२॥ 

तब एक वाक्‌ ने उससे कहा, हे पुरुष, पुरुष को मत मार । ऐसा करेगा तो पुरुष पुरुष 
को खायेगा ।' इसलिए अग्नि उनके चारों ओर घुमाने के पीछे उनको छोड़ दिया और उन्हीं 
देवताओं के लिए आहुतियाँ दे दीं । इस प्रकार उन देवताओं को प्रसन्न कर दिया। इस प्रकार 
प्रसन्न होकर उन्होंने अपनी कामनाओं को तृप्त किया है ।।१३॥ 

ची की आहुति देता है । घी तेज है । इस प्रकार तेज के द्वारा तेज रखता है॥४ 

ग्यारह यूपों से समाप्त करता है । त्रिष्टुपू ग्यारह अक्षरों का है । त्रिध्टुप्‌ वज्ज है, विष्टुप्‌ 
वीर्यं है। इस वज्र और वीर्यरूपी त्रिष्टुपु के द्वारा वह यजमान बीच से पाप को दुर करता 
है॥१५॥ 

उदयंनीय आहुतियों की समाप्ति पर भ्यारह बाँझ गायों का. आलभन होता है-मित्र- 
वरुण की, विश्वेदेवों की और बृहस्पति की, इन देवताओं की प्रसन्नता के लिए | बृहस्पति को 
अन्त की क्यों ? बृहस्पति सचमुच ब्रह्म है । इस प्रकार अन्त को ब्रह्म में प्रतिष्ठित होता है ।॥१६॥ 

ग्यारह क्यों होती हैं --्रिष्टुप्‌ में ग्यारह अक्षर होते हैं। त्रिष्टुप्‌ वज्ज है। तिष्टुप्‌ वीर्य 
है । इस वीर्य और वजरूपी त्रिष्टूपू से यजमान बीच से ही पाप को दूर करता है। त्रैधातवी 
अन्तिम आहुति है । इसका रहस्य बताया जा चुका है॥१७॥ 

अब दक्षिणा का वर्णेन है । ब्राह्मण की भूमि तथा सम्पत्ति को छोड़कर राष्ट्र के बीच में 
जो कुछ है, पुर्व दिशा के मनुष्यों सहित वह सब होता की दक्षिणा है । दक्षिण की ब्रह्मा की, पश्चिम 
की अध्वर्य की, उत्तर की उ दूगाता की, अन्य ऋत्विज इनके ही साँझी होते हैं ॥१८॥ 

अब यदि ब्राह्मण यज्ञ करे तो उसको अपना स्वस्व दे देना चाहिए। ब्राह्मण 'सब' है, 
सर्वस्व सब है । पुरुषमेध सब है, सबकी उपलब्धि या प्राप्ति के लिए ॥१६॥ 

अपने में दोनों अग्नियों का समारोप करके उत्तर नारायण मन्त्रों (यजु० ३१/१७--२२) 
से आदित्य की उपासना करके पीछे को बिना मुड़े जंगल को चला जाय । जंगल मनुष्यों से अलग 
है। यदि गाँव में रहना चाहे तो अरणी और उत्तरारणी में दो अग्नियों को लेवे, और उत्तर- 
नारायण मन्त्रों द्वारा आदित्य की उपासना करके घर रहे और जिन यज्ञों को कर सके करे। 
यह यज्ञ सबको नहीं सिखाना चाहिए । पुरुषमेध सब-कुछ है । ऐसा नहीं कि सब चीज सबको बता 
दी जाय । उसी को बताना चाहिए जिंससे परिचय हो, जो वेद पढ़ा हो, जो उसका प्रिय हो। हर 
एक को नहीं ॥२०॥ 


:सर्बभेधः 
अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


स्वयम्भु ब्रह्म ने तप किया। उसने कहा, तप में आनन्त्य नहीं है। मैं भूतों में अपनी 


३०८ शतपथ ब्राह्मण 

भूतेघात्माने बुङ्वानि भूतानि चात्मनीति तत्सर्वेषु भूतेघात्मान७ कत्रा भूतानि 
चात्मनि सर्वेषां भूताना७ थेच्या; स्वाराव्यमाधिपत्ये प्वेत्तवेवितग्यज्नमानः सर्वमेधे 
सवीन्मेधान्ङला तवाणि भूतानि भ्रेष्यऽ स्वाराब्यमाधिपत्ये पर्येति ॥१॥ स वा 
उष सर्वमेधो दशरात्रो प्ञक्रतुर्भवति । दृशाकषरा त्रिराठिराड कृत्मन्ने कृत्ख॑- 
येवान्ञाखस्यावर्े तस्मित्रग्रिं पराध्ये चिनोति परमो वाएष पक्ञक्रतूनां थ- 
त्स्वमेधः परंमेशिबिने परमतां गमयति ॥२॥ तस्याम्िष्टुदमिष्टोमः प्रथममरर्मवति 
॥ अग्निवाश्श्रम्रिष्ठद्मि्टोमो:प्रिमुखा ड वे सर्वे देवाः सर्वेषां देवानामाे तस्या- 
ग्रेया यहा भवत्तामिग्यः पुरोरुचः सर्वमाग्रेयमसदिति ॥३॥ इन्दरस्तुुक्‍य्यो दिती 
थमर्र्मवाते । इन्द्रो वे सर्वे देवाः सर्वेषां देवानामाथि तस्यैन्द्रा ग्रहणा भवस्य 
न्यः पुरोरुचः सर्वमेन्द्रमसदिति ॥४॥ सूरयस्तुइकथ्यस्तृतीपमरूर्मवति । सूयी वे 
सर्वे देवाः सर्वेषां देवानामाथ सौया य्रका भवतति सौर्यः पुरीहुचः सर्वऽ सौर्य 
मसदिति ॥१॥ वैश्वदेवश्नतुर्षमरर्भबति । विश्वे वे सर्वे देवाः सर्वेषां देवानामा- 
थे वैश्वंदेवा ग्रहा भवति वेश्नदेव्यः परोरुचः सर्व वेश्वेबमसदिति ॥६॥ श्राञ्च- 
मेधिकं मध्यमे पञ्चममकुर्भवति । तस्मिननश्चे मेध्यमालभते श्वमेधस्वेवाध्ै ॥७॥ 
पौरुषंमेधिकं मध्यम७ षष्ठम्‌्भवति । तस्निन्मेध्यान्युरुषानालभते पुरुषमेधस्येवा- 
ह्ये ॥८॥ अप्तोवामः सप्रममरुर्भवति । सर्वेषां वज्ञक्रतूनामाये तस्मित्सवान्मेध्या- 
नालभते यचच प्राणि यच्चाप्राएं वपा वपावतां बुद्होति बच उत्कर्तमवपाकाना७ 
व्रश्चमोषधिवनस्यतीनां प्रकिरत्ति शुष्काणां चाराणां चान्नमन्ने बुङोत्यन्नस्यान्नः 
याचि सर्व बुहोति सर्वस्ने बुक्ोति सर्वस्या सर्वस्पावरख प्रातःसवने झतातु 
वपास्वेवमेत्र तृतीयसवने ङतेषु ङूविःषु ॥१॥ त्रिणवमष्टममकुर्भवति । वगो 
वे त्रिणवो वंग्रेण खलु वे क्षत्र स्यृते तदंब्रणेव क्षत्र» स्पृणोति ॥१०॥ जय- 
खिऽशे नवममकुर्मवति । प्रतिष्ठा वे त्यस्ति्ाः प्रतिष्ठित्ये ॥११॥ विश्वनित्सर्व- 
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आत्मा की आहुति दे दूँ और अपने आतमा में भूतों की ।' अपने आत्मा की भूतों में और भूतों की 
आत्मा में आहुति देकर सब भूतों में श्रेष्ठता, स्वाराज्य, आधिपत्य की प्राप्ति की । इसी प्रकार 
जो यजमान सर्वमेध यज्ञ करता है, वह सब प्राणियों में श्रेष्ठता, स्वाराज्य तथा आधिपत्य को 
प्राप्त कर लेता है ॥ १॥ 


यह सर्वमेध यज्ञ दशरात्र यज्ञ है (दस दिन में पूरा होता है) । विराट्‌ में दस अक्षर होते 
हैं। विराट्‌ पूर्ण अन्न है । पूर्ण अन्न की प्राप्ति के लिए । इनमें सबसे बड़ी वेदी बनाई जाती है । 
सर्वमेध सब यज्ञों में बड़ा है । इसी बड़े यज्ञ के लिए बड़प्पन को प्राप्त करता है॥२॥ 


इसके पहले दिन अग्निष्टुत अग्निष्टोम होता है । अग्नि ही अंग्निष्टुंत अग्निष्टोम है । 
सब देव अग्निमुख हैं। सब देवों की प्राप्ति के लिए । उसके अग्नि के ग्रह होते. हैं । पुरोरुग्‌ भी 
अग्नि के ही होते हैं, जिससे सब-कुछ अग्नि का हो ॥३॥ 


दूसरे दिन इन्दर-स्तुत उक्थ्य होता है । इन्द्र सब देव' हे । सब देवों की प्राप्ति के लिए। 
उसके ग्रह भी इन्द्र के होते हैं पुरोरक्‌ भी इन्द्र के इससे सब-कुछ इन्द्र-सम्बन्धी हो ॥४॥ 


तीसरे दिन सूर्य-स्तुत उक्थ्य होता है सूर्य 'सब देव' है, सब देवों की प्राप्ति के लिए । 
ग्रह भी सूर्य के होते हैं और पुरोरुक्‌ भी सूर्य के । इससे सब-कुछ सूर्य-सम्बन्धी हो ।।५॥ 


चौथे दिन वैश्वदेव होता है । विश्वेदेव सब देव हैं । सब देवों की प्राप्ति के लिए। ग्रह 
भी वैश्वदेव होते हैं और पुरोरुक्‌ भी वैश्वदेव ही । इससे सब-कुछ वैश्वदेव हो ॥६॥ 


पाँचवें दिन मध्य आश्वमेधिक यज्ञ होता है । उस दिन मेध्य अश्‍व का आलभन होता है । 
अश्वमेध की प्राप्ति के लिए ॥७॥ 


छठे दिन मध्व पौरुषमेधिक यज्ञ होता है । उसमें मेध्य पुरुषों का आलभन होता है । पुरुष 
मेध की प्राप्ति के लिए ॥5॥ 


सातवें दिन आप्तोर्याम होता है, सब थज्ञों के प्राप्ति के लिए । उसमें सब मेध्यों का 
आलभन होता है, प्राणवाले और प्राणरहित दोनों प्रकार का । वपावालों की बपा की आहुति दी 
जाती है । जिनमें वपा नहीं, उनकी त्वचा के टुकड़े काटकर । औषध-वनस्पतियों के टुकड़े भी 
काटकर । सूखे और गीले दोनों प्रकार के अन्नों की आहुति दी जाती है, अन्न की प्राप्ति के 
लिए। अग्नों की आहुति दी जाती है, अन्न की प्राप्ति के लिए । सबकी आहुति देता है । सबके 
लिए आहुति देता है, सबकी प्राप्ति के लिए, सबकी उपलब्धि के लिए । प्रातःसवन में वपा की 
आहुतियाँ देने के उपरान्त तथा तीसरे सवन में हवियों की आहुति देने के उपरान्त-118॥ 


आठवें दिन त्रिणव (२७ स्तोमों की इष्टि) होता है । क्योंकि त्रिणव वज है, वज से ही 
क्षत्र (आधिपत्य) प्राप्त होता है। वज के द्वारा वह क्षत्र प्राप्त करता है ॥१०॥ 


नवें दिन त्रयस्त्रिश (३३ स्तोमों की इष्टि) होता है । त्रयस्त्रिश प्रतिष्ठा हैं । प्रतिष्ठा के 
लिए ॥११॥ 


३१० शतपथ ब्राह्मण 
पृष्ठोशतिरात्रो दशतमकर्भवति । सर्व वे विश्वत्रित्सर्वपृ्ठोउ तिरात्रः सर्वछ सर्वमे- 
धः सर्वस्याप्यै सर्वस्यावरुद्ै ॥१२॥ बातो दुक्षिणामाम्‌ । मध्ये प्रति राष्ट्रस्य 
यद्न्यद्राद्णस्य वित्तात्सभूमि तपुरुषं प्राचो दिग्घोतुर्दक्षिणा ब्रह्मणः प्रतीच्यध- 
बीर्दीचयुदरातुस्तदेव होतृका श्रन्वाभक्ताः ॥१३॥ तेन केतेन विद्वकमा भौव- 
न ईजे । तेनेष्रात्यति्ठत्तवाणि भूतानोदछ सर्वमभवद्तितिष्ठतिं सर्वाणि भूता- 
नोद७ सर्व भवति घ एवं विद्यास्तर्वमेधेन यते घो वेतदेवं वेद ॥१४॥ त७ 
क्‌ कश्यपो यान्यां चकार । तदूपि भूमिः सोकं अगौ न मा मत्यः कञ्चन दातु- 
मर्कृति विश्वकर्मन्भीवन मन्दु तिथ उपमडूयति स्या सलिलस्य मध्ये मृषेष 
ते सेगरः कश्यपाषेति ॥१५॥ श्रावणम्‌ ॥३ [०. १.] ॥ सप्तमोऽध्यायः [६०] ॥ ॥ 

शरथास्मे कल्याण कुर्वलि ॥॥ श्रथास्मे श्मशाने कुर्वत्ति । गृदान्वा प्रज्ञान 
वां थो वे कञ्च मिति स शवस्तस्माऽट्तद्ने करोति तस्माइ्वान्रछ शवात्न6 
क वे तद्मशानमित्याचक्षते परोऽक्ष७ श्मशा उ रेव नाम पितृणामत्तारस्ते का- 
मुष्मिलो केऽ कृतश्नशानस्य साधुकृत्यामुपद्म्भयत्ति तेभ्य एतद्न करोति तस्मा- 
छाशान्न७ श्मशान्न७ रू वे तब््शानमित्याचक्षते परोऽक्षम्‌ ॥१॥ तद्वि न ज्षिप्रे 
कयात्‌ । नेन्नवमघे करवाणीति चिर्‌०एव कुपादघमेव तत्तिरः करोति धत्र समा 
नानु चन स्मरेयुर॒भुतिमेब तदथै गमयति यस्नुस्मरेयुः ॥२॥ अदेषु सवत्सरेषु 
कुयात्‌ । अ्रपुड़७ छि पितृणामेकनचत्रःएकनत्तत्रऽ डि पितृशाममावास्यायाम- 
मावास्या वाऽ एकनच्त्रमेको छि यंद्रेताए रात्रिध सर्वाणि भूतानि सेवतत्ति ते- 
नो ते काममाप्रोति घः सर्वेषु नक्षत्रेषु ॥३॥ शरदि कुयात्‌ । स्वधा वे शरत्ख- 
धो वे पितृणामन्ने तदेनमनि स्वधाषां दधाति मघि वा मा नोऽषे भूदिति नि- 
दांघे वा नि नोऽधे धीयाताऽइूति ॥४॥ चतुःस्रक्ति । देवाथातुराथोभगे प्राज्ञा- 
पत्या दिच्वस्पर्धत ते देवा अरसुरात्सपत्नन्ध्रतव्यान्द्गभ्योऽनुद्त तेशदिकाः पः 
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दसवें दिन विश्वजित्‌ सर्वपृष्ठ अतिरात्र होता है । विश्वजित्‌ सर्वपृष्ठ अतिरात्र सब-कुछ 
है। सर्वमेध सब-कुछ है । सबकी उपलब्धि या प्राप्ति के लिए ॥१२॥ 

अब दक्षिणा के विषय में । राष्ट्र के बीच में ब्राह्मण के धन के अतिरिक्त जो कुछ भूमि या 
पुरुष हैं, वह पूवं दिशा में होता की, दक्षिण में ब्रह्मा की, पश्चिम में अध्वर्य की, उत्तर में उद्गाता 
की । अन्य ऋत्विज उसी में भाग लेते हैं ॥॥१३॥ 

विश्वकर्मा भौवन ते एक बार यह यज्ञ किया था। यह यज्ञ करके वह सब प्राणियों में 
बढ़ गया, और सब-कुछ हो गया । जो इस रहस्य को जानकर सवंमेध यज्ञ करता है था इसको 
जानता है, वह सब प्राणियों में बढ़ता है, और सब-कुछ हो जाता है ॥१४॥ 

यह यज्ञ [कश्यप ने कराया था। पुथिबी ते इस श्लोक का गान किया--हे विश्वकर्मा 
भौवन ! कोई मनुष्य मुझे दान में न दे। तु मूर्खं था । वह भूमि तो जल के बीच डूब जायेगी । 
कश्यप के साथ यह तेरी प्रतिज्ञा व्यर्थ हुई 11१५॥ 


पितुमेध्निरूपणम्‌ (१) 
अध्याय ८-ब्राह्मण १ 


उसके (यजमान के) लिए कल्याण की बात करते हैं। उसके लिए श्मशान बनाते हैं, 
घर के रूप मेंया स्मारक के रूप में । जो कोई मरता है वह 'शव' हो जाता है। उसके लिए 
अन्त बनाया जाता है । यह हो गया 'शवान्न' । शवान्न ही श्मशान है परोक्ष रूप में । पितरों में 
खानेवालों को कहते हैं श्मशा' । वे परलोक में उस मनुष्य के पुण्यों को बिगाड़ देते हैं, जिसका 
'इसशान कर्म" (अन्त्येष्टि) नहीं हुआ । उनके लिए यह अन्त तैयार होता है । यह हुआ 'श्मशान्त' । 
'शमशान्त' का परोक्ष रूप शमशान” हो गया ॥।१॥ 

इसको जल्दी न बनावे कि कहीं उसका पाप नया न हो जाय। देर में बनावे । इससे पाप 
तिरोभूत हो जाय । जब लोगों को याद न रहे तब पाप बेसुना हो जाता है। यदि याद रहे 
तो-॥२॥ 

अयुङ्ग वर्षों में बनावे । अयुङ्ग वर्ष पितरों का है ।(अयुङ्ग) एक नक्षत्र में, क्योंकि एक 
नक्षत्र पितरों का है । अमावस्या को, क्योंकि अमावस्या एक नक्षत्र है । यजमान अकेला है । इस 
रांत को सब प्राणी रहते हैं, इसलिए जो. फल सब नक्षत्रों का होता है, वह इससे मिल जाता 
है॥३॥ 

शरद्‌ ऋतु में बनावे । शरद्‌ ऋतु स्वधा है । पितरों का अन्न भीस्वधा है। इस प्रकार 
इसको अन्न अर्थात्‌ स्वधा में स्थापित करता है। या माघ मास में, यह सोचकर कि 'मा अघः' 
“हमारे में पाप नहीं । या निदाघ अर्थात्‌ गर्मी में, यह सोचकर कि नि] धा+अघ' अर्थात्‌ 
“हमारे पाप दूर हों ॥४॥ 

यह (श्मशान) चार कोनों का हो। प्रजापति के पुत्र देव और असुर सब दिशाओं में 
लड़ते रहे । उन देवों ने अपने शत्रुओं को दिशाओं से निकाल दिया । दिशाओं से बंचित होने पर 
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. राभवेस्तत्माय्या देव्यः प्रज्ञाद्वतुःसक्तीनि ताः श्मशासानि कुर्वतेश्ध था पुय 
प्राच्यास्व्े बत्परिमण्डलानि तेश्नुदन्त स्ेनान्दिगभ्य उमे दिशावन्तरेण विदधा 
तिं प्राचीं च दक्षिणा चेतस्या क्‌ दिशि पितृलोकस्य दार दारेबेने पितृलोके 
प्रपादयति सक्तिमिर्दिज्नु प्रतितिषठतीसरेणात्मनावान्तरदि्नु तंदेन७ सवासु दिनु 
प्रतिष्ठापयति ॥५॥ ग्रधातो भूमिनोषणत्य । उदीचीनप्रवणे करोत्युदीची वे म- 
नुष्याणां दिक्कदेल मनुष्यलोकणग्राभनत्येतड वे पितरो मनुष्यलोकऽश्रामक्ता भः 
बलि यदेषां प्रज्ञा भवति प्रज्ञा कास्य मेयसी भवति ॥६॥ दुन्षिणाप्रवणे कवा 
दित्याङः । द्क्षिणाप्रवणो वे पितृलोकस्तदेने पितृलोकऽश्रामन्रतीति न तथा 
कुपादामोबड नाम तळाशानकरणं क्षिप्रे हेषामपरोनुम्ेति ॥०॥ दक्षिणाप्रव 
णस्य प्रत्यर्षे कुपाद्त्यु' हेकेऽआङः । तत्मरत्युक्रितमधे भवतीति नोज्एव तथा 
कुयाखद्वाडदीचीनप्रबणे करोति तदेव प्रत्युक्रितमघं भवति ॥४॥ यस्येच सम. 
स्य ततः । द्च्तिणतः पुरस्तादाप हृत्य तपस्यावाप्रप्रत्य हतां दिशमभिनिष्य्ा 
क्षष्या श्रपोऽपिपच्ेरस्तत्कुथाद्‌न्न वाऽ ्पोणन्ना्यमेवास्मार एतत्पुरस्तात्परत्यः्द्‌- 
थात्यमृतमु वाऽश्राय एषो रू जरीवाना दिगलरेण सप्तरषीणां चोद्यनमाद्न्यस्य 
चास्तमयनममृतमेव तत्न्जीविषु दधाति तद्चेतत्प्रतिमीवन्नाम एमशानकरणे ब्रीवे- 
भ्यो कित पढाव जीवेभ्यो किते तत्पितुभ्यः ॥१॥ कम्वति कुयात्‌ । कं मेश्स- 
दित्यथो शम्वति शे मेश्सदिति नाघिपध कुवान्नाकाशे नेदाविरधं करवाणीति 
॥१०॥ गुदा सद्वतापि स्यात्‌ । तथका भवत्यघमेव तदरुद्धा करोत्यथ घद्व- 
ताप्यती वाऽश्रादित्यः पाष्मनोऽपरूत्ता स एवास्मात्याव्मानमपक्त््यधो५ रादि 
त्यञ्योतिषमेवेनं करोति ॥११॥ न तस्मिन्कुयात्‌ । घस्येत्यादनूकाशः स्याथ्याच- 
मानऽ रू नाम तत्न्तप्रे हैषामपरोमुप्रेति ॥१२॥ चित्रे पश्चात्स्यात्‌ । प्रज्ञा वै 
चित्रे चित्र शास्य प्रज्ञा भवति यदि चित्रे न स्यादापः पञ्चाद्वोत्तरतो वा स्युरापो 
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वे हार गए । इसलिए जो दैव्य (देवताओं के लोग) हैं, वे श्मशान को चार कोनोंक्रा बनाते हैं। 
जो असुर या पूर्वी आदि लोग हैं वे गोल-गोल बनाते हैं, क्योंकि उनको देबों ने विशाओं से 
निकाला । पूर्व और दक्षिण के बीच में रखता है । इसी दिशा में पितृलोक का द्वार है । इसी द्वार 
से इसको पितृलोक में भेजता है । कोनों के द्वारा (मृत पुरुष अपने को) दिशाओं में स्थापित 
करता है, दूसरे शरीर से अन्तदिशाओं में । इस प्रकार इसको सब दिशाओं में प्रतिष्ठित करता 
है ॥५॥ 


अब भूमि की खोज के विषय में । यह उत्तर की ओर झुकी हो । मनुष्यों की दिशा उत्तर 
है। इस प्रकार मृतक को मनुष्यों का साझी बनाता है। पितर लोग मनुष्यलोक के भी एक अर्थ 
में साझी होते हैं, अर्थात्‌ इस लोक में इनकी सन्तान होती है । यह सन्तान श्रेयवाली होगी ॥६॥ 


कुछ लोगों का विचार है कि दक्षिण को शुकी हो, क्योंकि पितृलोक दक्षिण की ओर 
झुका है, इस प्रकार उस (मृतक) को पितृलोक का साझी बनाता है। परन्तु ऐसा न करे। इससे 
उस श्मशान का मुँह खुला रहेगा और दूसरा उससे चला जायगा (अर्थात्‌) घर का दूसरा आदमी 
शीघ्र मर जायगा ।!७॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि दक्षिण को शुकी हुई भूमि के 'प्रत्यषे' में बनावे (अर्थात्‌ जो भूमि 
दक्षिण की ओर ढालू हो उसमें ऐसा टुकड़ा काटे जो दक्षिण की ओर उठा हुआ हो), क्योंकि ऐसा 
शमशान पाप को उठानेवाला (दूर करनेवाला) होगा। परन्तु ऐसा न करे, क्योंकि वही श्मशान 
पाप को दूर करनेवाला होता है, जो उत्तर की ओर झुका हुआ होता है।।८॥ 


ऐसे स्थान पर श्मशान बनावे, जो समतल हो। जहाँ दक्षिण और पूर्वे से जल आकर 
ठहरें और उत्तर-पश्चिमी दिशा में जाकर बिना प्रेरणा के अक्षय्य जल अर्थात्‌ झील आदि में मिल 
जाये । जल अन्न है। वह उसको सामने से पीछे की ओर अन्न अपित करता है। जल अमृत है। 
सप्त ऋषियों के उदय और सूर्य के अस्त होने के बीच का स्थान जीवों की दिशा है। इस प्रकार 
जीवित लोगों में अमृत स्थापित करता है । यह बन्द श्मशान है और जीवों के हित के लिए है। जो 
जीवों का हितकर है वह पितरों का भी ॥1६॥ 


सुखकर हो कि उसको सुख दे सके । शान्तिमय हो जिससे उसको शान्ति हो। मार्ग में न 
हो, न आकाश अर्थात्‌ खुली जगह में कि कहीं पाप आविर्भूत (प्रकट) न हो जाय ॥१०॥। 


गुहा में हो परन्तु ऊपर से धूप आती हो । गुहा में इसलिएं कि पाप छिप जाय । धूप का 
इसलिए कि धूप पाप को हटानेवाली है । वह इससे पाप को दूर करता है या इसकी सूर्य की ज्योति 
से युक्त करता है ॥११।! | 


ऐसे स्थान पर न बनावे जो यहाँ से (गाँव से) दिखाई देता हो, क्योंकि ऐसा करना 
इशारे से बुलाना है ; शीघ्र ही दूसरा भी चल देगा (अर्थात्‌ घर में और मृत्यु हो जायगी) 11१२1 


पीछे की ओर सुन्दर चीजें हों ।. सुन्दर. (चित्र) का अथं है प्रजा या सन्तान । उसकी 
सन्तान सुन्दर होगी । यदि सुन्दर चीजें न" हों तो पश्चिम या उत्तर की ओर जन हो। जल भी 
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से चित्रे चित्र ठेवास्य प्रज्ञा भवति ॥१३॥ उषरे करोति । रेतो वाऽडषाः 
प्रज्नननं तदेनं प्रज्ञनन५त्राभज्ञत्वेतद वे पितर! प्रबननश्श्ामक्का भवत्ति यदेषां 
प्रज्ञा भवति प्रज्ञा हास्य श्रेयसी भवति ॥१४॥ समूले । समूल७ हि पितृणां 
वीरिणमिश्रमेतदास्याः पित््मनतिरि्तमधोऽश्रघमेव तद्वद्‌ करोति ॥१५॥ न 
भूमिपाशुमभिविदध्यातू । म शरे साश्मगन्धां नाध्याएडाँ न पृश्चिपर्णी साथ्चत्थ- 
स्मालिकं कुंपात्ञ विभीतकस्य न तिल्वकस्य न स्पूर्जकस्य न ररिदोर्म न्यग्रोध- 
स्य ये चान्ये पापनामामो मड्ड्लोपेप्सया साम्नामेव परिछाराय ॥९६॥ श्रयात 
्राबुदेव । अ्रग्रिविधयाग्रिचितः श्मशाने करोति वंदे यन्नमानीशग्रिं चिनुतेश्मुष्मै 
तल्लोकाय घन्ञेमात्मान७ संस्कुरुतऽए्तड़ रु यक्चिपे कमासऽस्थितमा एमशानकर 
णात्तयदग्रिविधयाप्रिचितः श्मशानं करोत्यग्रिचित्यानेव तत्सछस्यापपति ॥१७॥ 
तदे न॒ मक्त्कुयात्‌ । नेन्मक्द्षे करवाणीति यावासपत्ञपुछो: ग्रिस्तावत्कुयरद्धित्य 
छेकशग्राझ समानो व्ष आत्मा यंथेवांगेस्तथेति ॥१८॥ पुरुषमात्रे घेव कु- 
धात्‌ । तथापरस्माऽश्रवकाशे न करोति पश्चादरीषः प्रज्ञा वे पद्यात्प्रज्मिव तदरी- 
पत्ती कुरुत०उत्तरतो वषीयिः प्रज्ञा वाउडत्तरा प्रन्नमिव तदर्षपिसी कुरुते तदि- 
धायापसलवितृष्टामि त्यन्ग्याभिः पर्पातनोत्यप्रसलवि पित्र्यछ कि कर्म ॥११॥ अ- 
धोढत्तवाउग्राहू । स पावत्येव निवप्स्वत्स्यात्तावइइन्यात्पुरुषमात्रे बरेवीद्दन्यात्त- 
घापरस्माऽश्रवकाशे न करोत्ययो-श्रोषधिलोको वै पितर श्रोषधीना७ र मू- 
लान्युपपर्पच्वथो नेदस्या असर्कितो४ संदिति ॥२०॥ ब्रा्मपाम्‌ ॥ 8 [ए. १] ॥॥ 
अतधीयो छेके मिवपत्ति । देवाश्रासुराग्रोम॑ये प्राज्रापत्या ग्रस्मिलोके०स्पर्धत्त 
ते देवा असुरात्सप्नान्शातृव्यानस्माल्लोकादनुद्स तस्माग्या देव्यः प्रज्ञा चनत्त- 
तानि ताः श्मशानामि कुर्वतिश्ध या सरातुर्वः प्राच्यास्वये ्द्सर्ङितानि ते 
चम्वां ्र्यस्मिस्वत्‌ ॥१॥ श्रंथेसत्परिश्रिदरिः परिश्रयति । या हवामृ! परिशरितस्ता 
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सुन्दर चीज है! इससे उसकी सन्तान सुन्दर होगी 1१३॥ 

ऊषर भूमि में हो। ऊषा का अर्थ है वीर्य । इस प्रकार प्रजनन का प्रजनन में साझी बनाता 
है। इस प्रकार पितर उसके प्रजनन में साझी हो जाते हैं कि उनकी सन्तान हो । उसकी सन्तान 
श्रेयवाली होती है ॥१४॥ 

मूल (जड़ों) वाली भूमि में, क्योंकि मूलवाली भूमि पितंरों की होती है । वे जड़ें वीरि 
नामी झाडी या दूसरी घास की हों। इससे इसमें पितरों का अधिक भाग न हो । इससे मृतक के 
पाप को बाँच देता (अर्थात्‌ कम कर देता) है ।। १४।। 

इन वृक्षों या झाड़ियों के पास न बनावे---भूमिपाश, शर, अश्मगंध, अध्याण्ड, पृश्निपर्णी, 
अश्वत्थ, बिभीतक, तिल्वक, स्फूजेक, हरिषु, न्यग्रोध या कोई अन्य बुरे नाम के वृक्ष । मंगल नामों 
से अलग हटाने के लिए (अर्थात्‌ मंगल नाम के वृक्ष हों) ॥१६॥ 

क्रम इस प्रकार है---अग्निचित्‌ पुरुष का श्मशान वेदी के आकार का हो, क्योंकि जब 
यजमान वेदी चिनता है तो परलोक के लिए तया शरीर बनाता है । यज्ञिय कर्म उस समय तक 
पूरा नहीं होता, जब तक श्मशान न बने। अग्निचित्‌ का श्मशान वेदी की आकृति का बनाता 
है, इससे अग्निचित्त्या को पूर्ण कर देता है 11१७॥ 

बहुत बड़ी न बनावे कि कहीं पाप बड़ा न हो जाय । कुछ लोग कहते हैं कि इतना बडा 
हो जितनी वेदी होती है, पक्ष और पूँछ को छोड़कर; क्योंकि मृत (मनुष्य) का शरीर भी वेदी की 
आकृति का होता है ॥१८॥ 

शरीर के बराबर बनावे । दूसरे के लिए अवकाश नहीं छोड़ता । पीछे चौड़ा । जो पीछे 
(छूट जाती) है वह प्रजा होती है । इस प्रकार (मृतक की) सन्तान को वरीय या चौड़ी-चकली 
अर्थात्‌ उत्कृष्ट बनाता है । उत्तर की ओर चौड़ी-चकली, क्योंकि सन्तान भी उत्तर (पीछे आने 
वाली) है। इस प्रकार सन्तान को श्रेष्ठ बनाता है। ऐसा करके वह उसको बटी हुई रस्सियों से 
बाँधता है। यह रस्सी दाई ओर से बाई ओर को बटी जाती है। पितरों का कर्म (अपसलवि) 
अर्थात्‌ सूर्य की गति से विरुद्ध होता है ॥१६॥ 

अब वह भूमि खुदवाता है। जितना ऊँचा बनवाना हो उतना बनावे। परन्तु अच्छा तो 
यह है कि मनुष्य की लम्बाई के बराबर हो । इससे दूसरे के लिए अवकाश नहीं छोड़ता। एक तो 
ओषधिलोक ही पितर हैं। वे ओषधियों के मूलों में छिपते हैं। दुसरे, ऐसा न हो कि वह इस 
(पृथिवी) से (अन्तहित) अलग हो जाय ॥२०॥ 


पितृमेध-निरूपणम्‌ (२) 
अध्याय ८—ब्राह्मण २ 


कुछ लोग श्मशान के चारों ओर बाँध बना देते हैं । प्रजापति की सन्तान देव और असुर 
इस लोक के आधिपत्य के लिए लड़ने लगे । देवों ने अपने शत्रु दृष्ट असुरों को इस लोक से निकाल 
दिया । इसलिए जो सन्तान देव्य या देवों के भक्त हैं, वे अपने श्मशानों को पृथिवी से मिलाकर 
बनाते हैं। और जो असुर या पूर्वी आदि लोग हैं वे पृथिवीसे दूर किसी चमू आदि के 
किनारे ॥ १॥ 

इसके चारों ओर पत्थरों की परिधि या परिश्रित बनाता है । जैसे वेदी के परिश्रित होते 


३१६ शतपथ ब्राह्मण 
एता धनुषा ताः परिश्रयति तूज्ञीमिमा देवं चेव तत्पित्ये च व्याकरोत्यपरिमि 
तामि परिमितो वलौ लोकः ॥२७ अवैनत्यलाशशालया व्युटरकूति । यदेवादो 
व्युहूकूने तदेतदपेत्तो पु पणषोऽसुस्ता देवपीषब इति पणीनेवेतद्सुम्नान्देवपी 
पूसतुररक्तानयस्माह्ोकाद्पकस्यस्प लोकः शुतावत दृति सुतवान्हि प॒ ईजानो 
खुमिरळोमिरकुमिर्व्यक्तमिति तंदेनमृतुमिग्ाकोरब्रिश्व सलोक॑ करोति ॥३॥ यमो 
द्दाबवक्तानमह्माण्डृति । घमो छू वा अत्यामवसानत्येद्टे तमेवास्माऽश्रस्याम- 
बस्तान याचति तां दक्षिणोदस्पत्युदगितरां देवं चेव तत्विश्वे च व्याकरोति ॥8॥ 
रथ दक्षिणतः सीरं युनाति । उत्तरत इृत्यु हकः श्राङगः स यथा कामेत तुवा 
सङ्केत सम्परेष्यानिनखपते सविता ले श्रीरेभ्यः पृथिव्यां लोकमिकद्विति त- 
वितिवास्वेतक्रीरिम्यः पृथिव्यां लोकमिति तस्ने पुग्यन्तामुखिया इत्पेतस्माण्ड 
कि कर्मपा7डलिबा पुत्यस्ते ॥५॥ पड़जे भवति । पड़ुलवः सेवत्सर्‌ अंतुधेवेनमे- 
तत्संवत्वरे प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापषति तदपसलवि पपाङ्त्योत्तरतः प्रतीचीं प्रथ 
माई सीता कृषति वायुः पुनात्रिति सविता पुनात्रिति अषनर्षिन दक्षिणाप्रित्री 
न्त्तेति दक्षिणर्षिन प्राची& सूर्यस्य वर्चसेत्वग्रेणोदीचीम्‌ ॥ ६॥ ॥ शतम्‌ ६८५० ॥.॥. 
चतसः सीता युष कृषति । तम्शतमुषु दतं तस्मिन्रेवेनमेतत्मतिष्ठापपति 
नदे पनुषाद्धा वे तखाशशुरृदो तब्यदिमा दिशः ॥७॥ श्रथात्मानं विकृषति । त 
गदेव संवत्सरे०न्न तस्तिन्नेवेनमेतत्प्रतिष्ठापपति तूज्ञीमपरिमिताभिरषरिमितो 
छाती लोकः ॥८॥ श्रथेनदिमुन्नति । कृबा तत्कर्म यस्मे कर्मणऽएनसुङ्गे विमु 
च्यत्तामुखिया दुत्येतस्माऽड कि कर्मपाउस्निया युत्यत्ते तदक्षिणोदस्यत्युदुगित 
रदेखे चेव तत्पित्य च व्याकरोति ॥६॥ ब्राद्मएाम्‌ ॥५ [८. २] ४ ॥ 

अथ सर्वीषधं वपति । यदेवादः तंवीषधं तंदेतदद्धीमिस्तद्पत्येकेयेद देवं चेव 
तत्पित्ये च व्याकरोत्यश्चत्थे बो निषद्न पर्णे वो वसततिष्कृतेति ञ्योग्बीवातुमे- 
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हैं वैसे ही यहाँ के । यजु-मंत्र पढ़कर उनको लगाता है । चुपचाप, इस प्रकार देवताओं के कार्य और 
पितरों के कार्यों में भेद कर देता है । बिना गिनती के, क्योंकि परलोक अपरिमित है ।।२॥ 

इसमें पलाश-शाखा से झाड, देता है । गाहँपत्य अग्नि में जैसे झाड़ दी गई वैसे ही यहाँ 
पर भी इस मंत्र से--'अपेतो यन्तु पणयोऽसुम्ना देवपीयवः (यजु० ३५।१)-- देवों की हिंसा 
करनेवाले, दुःखदायी पणि या असुर यहाँ से दूर हों ।” इन दुष्ट असुरों को इस लोक से निकालता 
'है। “अस्य लोकः सुतावतः” (यजु ३५॥ १ )---“इसका लोक सोम यज्ञ करनेवालों का है।” 'सुत- 
बान्‌' वह है जो यज्ञ करे । “द्युभिरहोभिरक्तुभिव्यंक्तम्‌” (यजु० ३५।१)---प्रकाशों, दिनों, तथा 
रातों द्वारा व्यक्त ।” इस प्रकार इसको ऋतुभों, दिनों तथा रातों का सलोक बनाता है ।1३॥ 

“यमो ददात्ववसानमस्मै” (यजु० ३५॥१)--“थम उसको स्थान दे” क्योंकि इस पृथिवी 
पर स्थानों का ईश यम है। इस मृतक के स्थान के लिए भी उसी की याचना करता है। झाड़, 
की शाखा में से एक को दक्षिण को फेंक देता है, दूसरी को उत्तर को। इस प्रकार देवकर्म और 
पितुकर्म में भेद कर देता है ॥४॥॥ 

अब (अध्वर्यु) दक्षिण की ओर हल जोतता है। कुछ की राय है कि उत्तर की ओर । जैसी 
इच्छा हो वैसा करे। 'जोत !' ऐसा आदेश देकर इस मंत्र को पढ़ता है--“सविता ते शरीरेभ्यः 
पृथिव्यां लोकमिच्छतु' (यजु ३५।२)--“ तेरे शरीरों के लिए सविता पृथिवी में स्थान की इच्छा 
करे।” सविता अवश्य ही पृथिवी में इस मृतक शरीर के स्थान के लिए इच्छा करता है । “तस्मै 
युज्यन्तामुस्रियः' (यजु० ३५।२)--उखियः' अर्थात्‌ बैल, जुताई के लिए ही जोते जाते हैं ॥५॥ 

छः बैल होते हैं। संवत्सर में छ: ऋतुएँ होती हैं। इस प्रकार इसको ऋतुओं में, संवत्सर 
में प्रतिष्ठित करता है । 'अपसलबि' अर्थात्‌ सूर्य की गति के विरुद्ध दिशा में दाई ओर से बाई ओर 
मुड़कर पहला कूँड बनाता है इस मंत्र से-- वायु: पुनातु” (यजु० ३५।३) --'सविता पुनातु" 
(यजु० ३५।३)-¬इस मंत्र से पश्चिम में दक्षिण की ओर । “अस्नेर्श्राजसा” (यजु० ३५1२) से 
दक्षिण में पूर्वं की ओर । “सूर्यस्य वर्चसा” (यजु० ३५।३) से 'आगे उत्तर की ओर' ॥६॥ 

यजु से चारकूँड बनाता है । इस प्रकार चार दिशाओं में जो अन्न है उसमें इसको स्था- 
पित करता है । यजु से क्यों ? यजु निश्चित है, ये दिशाएँ भी निश्चित हैं ॥७॥ 

शमशान के बीच में होकर जोतता है । इस प्रकार जो अन्न संवत्सर में है उसमें उसको 
प्रतिष्ठित करता है, चुपके से । कूंड अपरिमित होते हैं क्योंकि परलोक अपरिमित है ॥८॥ 

जिस कर्म को करने के लिए बलों को हल में जोता था, उसके समाप्त होने पर उन बैलों 
को खोलता है । वह कहता है--“वि मुच्यन्तामुस्तियाः' (यजु० ३५।३)-क्योंकि इसी काम के 
लिए बैल जोते गए थे । बैलों को दक्षिण की ओर खोलता है । अन्य अवस्थाओं में उत्तर की ओर 
(जैसे अग्निचयन में उत्तर की ओर) । इस प्रकार देवकर्म और पितु कमं में भेद करता है ॥६॥ 


पित्रमेधनिरुपणम्‌ (३) 
अध्याय ८-ब्राह्मण ३ 


अब सब ओषधियों को बोता है । जो अन्यत्र फल है वह वहाँ भी (देखो ७।२।४।१४) । 
अन्यत्र बहुत मंत्रों से बोया था, यहाँ एक मन्त्र से | इस प्रकार देवकमं और पितुकमं में भेद 
करता है । मंत्र यह है- "अश्वत्थे वो निषदनं पर्णे वो वसतिष्कृता” (यजु० ३५।४)--“अश्वत्थ 
में तुम्हारा घर है, प्ण में तुम्हारी वसति है ।” इन (यजमान के परिवार) की दीर्घ आयु के लिए 


३१० शतपथ ब्राह्मण 


वेम्य एतदाशास्ते तथो देषांमेकेकों परो ब्ररतानुप्रेति ॥१॥ यंयैनन्निवपति । 
इये बै पृथिवी प्रतिष्ठास्यामेवेनमेतत्प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति. पुरादित्यप्योद्यीत्ति 

ररव वे पितरस्तिर-इव रात्रिस्तिर एव तत्करोति यथा कुर्वतोशभ्युद्यात्तदेन 

मुभयोरहोरात्रयोः प्रतिष्ठापपति ॥२॥ सविता ते शरीराणि । मातुरुपत्थः श्राव 

पविति सवितिवास्वेतङ्रीराएयस्ये पृथिव्ये मातुर्पस्थऽ्रावपति तस्ये पृषिवि शं 
मवति येवास्माऽऱ्यऽ श त्यांदेवमेतदारू प्रमापती बा देवतापामुषोद्के लो- 
के निदधाम्यसताविति नाम गृह्मात्यब वे लोक उपोदकस्तदेने प्रजापती देवता- 
पामुषोदके लोके निदधाति ॥३॥ श्र कंचिदाक्‌ । एतां दिशमनवानत्सृवा कु- 
म्भ॑ प्रक्षीयानपेक्षमाण एकीति तत्र जपति पर्‌ मृत्योऽश्रमु पररि पन्थां बस्ते 
ऽन्य इतरो देवयानात्‌ चनुष्मते शृण्वते ते ब्रवीमि मा नः प्रज्ञा रीरिषो 
मोत वीरानिति व्योगीवातुमेवेभ्य एतदाशास्ते तथो ङषामेकेकोऽपरो अरसा- 
नुप्रेति ॥४॥ शरविने पधाड़ं कल्यवति । शं वातः श छ ते घृणिः शं ते भव- 
न्त्रि्काः शं ते भवन्वग्रयः पार्थिवासो मा ब्रानिशूशुचन्‌ कल्यतां ते दि- 
शस्तुभ्यमापः शिवतमास्ुश्ये भवन्तु सिन्धवः श्र्तरिक्षऽ शिवं तुभ्ये कल्पत्तां 
ते दिशः तवा इृत्येतदेवास्म सर्व कल्पयत्येतद्स्मे शिवं करोति ॥५॥ श्रथ त्र- 
योदश पादमात्य दृष्टका श्रलक्षणाः कृता भवति । या एवामूरग्राविष्टकात्ता एता 
यजुषा ता उपदधाति तूशीमिमा देखे चेव तत्पित्यं च व्याकरोति ॥ ६॥ त्रयोदश 
भवत्ति । त्रयोदश मालाः सेवत्सर्‌ ऋतषिवेनमेतत्संवत्सरे प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापष- 
ति ॥७॥ पादमात्र्यी भवति । प्रतिष्ठा वे पादः प्रतिष्ठामिवास्मे करोत्यलक्षणा 
भवन्ति तिर्‌ इव वै पितरस्तिर-इ्व त्वदलक्षणं तिर्‌ एव तत्तिरः करोति ॥४॥ 
तासामेकां मध्ये प्राचीमुपद्धाति । स आत्मा तिरः पुरस्ता्मू्धसर्ऽर्तास्तहिर- 
स्ति्तो दक्षिणतः स दक्षिणः पक्षस्तित्र उत्तरतः स उत्तरः पञ्चस्तिसः यद्चातत- 
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प्रार्थना करता है। अब इनमें से हर एक बड़ी आयु में भरता है ॥1१॥ 

अब इन (अस्थियों) को गाड़ता है । यह पृथिवी प्रतिष्ठा या बुनियाद है । उसको इसी 
प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित करता है, सूर्योदय से पहले, क्योंकि पितर छिपे हुए हैं, रात भी छिपी हुई 
है । छिपा हुआ वह यह काम करता है इस प्रकार कि सूर्य उसको करते हुए उसपर चमके । इस 
प्रकार वह उसको रात और दिन दोनों में प्रतिष्ठित करता है ॥।२॥ 

इन मंत्रों से--'सविता ते शरीराणि मातुरुपस्थ आ 5 बपतु। तस्मै पृथिवि शं भव ॥ 
प्रजापतौ त्वा देवतायामुपोदके लोके निदधाम्यसौ । अप नः शोशुचदघम्‌" (यजु ३५।५-६)-- 
अर्थात्‌ “सविता इसकी अस्थियों को पृथिवी माता की कोख में बोता है । पृथिवी उसके लिए हित- 
कर हो ।” वह मृत पुरुष का नाम लेकर कहता है कि “मैं तुझे प्रजापति देवता में स्थापित करता 
हूँ, जल के निकट ।” क्योंकि पृथिवी जल के निकट है । इस प्रकार वह इसको जल के निकट 
प्रजापति देवता में स्थापित करता है 11३॥ 

अब किसी से कहता है, 'इस (दक्षिण) दिशा में बिना मुडे जाकर घड़े को फेंक आ और 
बिना पीछे मुडे हुए लौट आ।' अब यह मंत्र जपता है--“परं मृत्यो 5 अनु परेहि पन्थां यस्ते ऽ 
अन्य 5 इतरो देवयानात्‌ । चक्षुष्मते शृण्वते ते ब्रवीमि मा नः प्रजा रीरिषो सोत वीरान्‌” 
(यजु० ३५।७)-- है मृत्यु ! तू उस रास्ते जा जो देवमाग से भिन्न है । आँखवाले और कानवाले 
तुझसे मैं कहता हूँ हमारी संतान को मत सता ! न वीरों को ।” उनकी दीर्घायु के लिए प्रार्थना 
करता है और इनमें से हर एक बड़ी आयु में मरता है 11४11 

अब इस (मृतक) की अंग-अंग से कल्पना करता है--“शं वातः श हि ते घृणिः शं ते 
अवन्त्विष्टकाः । शं ते भवन्त्वग्नयः पार्थिवासो मा त्वाभि शूशुचन्‌” “कल्पन्तां ते दिशस्तुभ्यमापः 
शिवतमास्तुभ्यं भवन्तु सिंधवः । अन्तरिक्ष, शिवं तुभ्यं कल्पन्ता ते दिशः सर्वाः” (यजु० ३५।८-९) 
--“वायु शं हो, धूप शं हों, ईटें शं हो, अग्तियाँ शं हों, पूथिवी की चीजें तुझे न जलावें।” 
“दिशाएँ तेरे अनुकूल हों । जल तेरे लिए कल्याणकारी हों, नदियाँ भी । अन्तरिक्ष कल्याणकारी 
हो । सब दिशाएँ कल्याणकारी हों ।” उसके लिए इन सबको अनुकूल बनाता है । सबको कल्याण- 
कारी बनाता है ॥५॥ 

तेरह फुटभर की ईंटें बिना रेखाओं के बनाई जाती हैं। वे वेदी की ईंटों के समान होती 
हैं (भेद केवल इतना होता है कि वेदी की इंटो में रेखा होती हैं) 1 उन (वेदी की ईंटों) को यजु- 
मन्त्र पढ़कर रखते हैं, इनको चुपके से । इस प्रकार देवकमे और पितृकर्म में भेद होता है॥६।। 

तेरह होती हैँ वर्ष में तेरह मास होते हैं । इस प्रकार वह इसको ऋतुओं में और संवत्सर 
में प्रतिष्ठित करता है ॥७। 

वे फुटभर की होती हैं । फुट (पाद) प्रतिष्ठा है। इस प्रकार उसके लिए प्रतिष्ठा बनाता 
है। उन पर लक्षण या रेखाएं नहीं होतीं, क्योंकि पितर छिपे हुए (तिरोभूत) होते हैं। जो 
अलक्षण होता है, वह भी तिरोभूत होता है। इस प्रकार जो तिरोभूत है उसको तिरोभूत करता 
है ॥८॥ 

उनमें से एक को मध्य में रखता है, सामने का पहलू पूर्व की ओर करके । वह आत्मा या 
घड़ है । तीन आगे को सिर के स्थान में, तीन दाई ओर दायें पक्ष के स्थान में, तीन बाई ओर 
बायें पक्ष के स्थान में, तीन पीछे पूंछ के स्थान में । 


३२० शतपथ ब्राह्मण 
त्युङ७ सोऽस्येष पत्तपुङ्वानात्मा पंथेवाभेस्तथा ॥१॥ श्रथ प्रदरात्पुरीषमारूर्तवा 
ऽश्वाङ्‌ । एतङास्याः पित्यमनतिरिक्तर्मथाऽश्रघमेव तदद्‌ करात्यस्मिननु ककेऽवा 
तरंदेशे कर्षू बात्रा ततोथ्भ्यारूरं कुर्वलि परिकृष्य छेके दृक्षिणतः प्माउत्त 
रतस्ततोऽभ्याकार्‌ कुवत्ति स यथा कामयेत तथा कुयात्‌ ॥१०॥ तद्दे न मळू 
त्कुयातू । नेन्मरूद्घ करवाणीति यावानुददाङ्कः पुरुषस्तावत्क््रियस्य कुर्वान्मुख- 
दघ ब्राकाणस्योपस्यद्घ खिया उह्द्धं वेश्यस्यादीवद्घ शूस्वेवेवी्ः कत 
५दुत्ि ॥११॥ अधीज्ञानु वेव कुवातू । तथापरस्माशश्रवकाश न करोति तस्य 
क्रियमाणत्य तेञनीमुत्तरतो धारयति प्रज्ञा रू सा प्रन्ञामेव तउत्तरतो धारयन्ति 
तां न न्यस्वेड्ूया वेसामू छा वा गृदेपूज्येत्मजामेव तदृद्धेषूछूयाति ॥९२॥ कृ 
बा यवान्वपति । अघे मे यबघानित्यवकामिः प्राद्यति कं मेऽसदिति दरमेः प्र 
क्ादयत्यइच्षतांवे ॥१३॥ ब्राकापामू ॥ ६ [८. ३] ॥ ॥ 

अवेनङषङ्ुमिः परिणिरुक्ति । पालाशं पुरस्ताद्रका वे पलाशो ब्रक्मपुरोगव- 
भेवेन७ स्वर्ग लोक गमघति शमीमयमुत्तरतः शे मेऽदिति वारणं पञ्चाद्घ मे 
वारयाताऽइति वृत्रशहुँ दक्तिणतो५रयेवानत्यवाय ॥१॥ श्रथ दक्षिणतः परिवक्रे 
खनन्ति । ते क्षीरेण चोदकेनं च पूरयत्ति ते हेनममुष्मिलोके५क्षिते कुल्ये 
५उपधावतः सप्ोत्तरतस्ता उद्केन धूरयत्ति न ह वे सपन सवतीरघमत्येतुमर्द- 
त्यघस्पेवानत्यवाय ॥२॥ भ्रश्ननखीसीन्प्रकिरत्ति । ता भ्रथयुत्तरत्यश्मन्वती री- 
यते स्नभधमुत्तिष्ठत प्रतरत. सायः अत्रा ज्हीमोऽशिवा पेशञ्रसञ्झ्वान्व- 
यमुत्तरेमामि वाज्ञानिति यंधेव धनुर्तथा बन्युः ॥३॥ श्रपामागेरिप्रमूजते । श्रघमेव 
तदपमून्नते«पाघमप किल्विषमय कृत्यामयो रपः श्रपामार्ग घमस्मद्प इःघप्र्या 
सुवेति ययैव घनुस्तया बन्धुः ॥४॥ यत्रोद्कं भवति तत्लासि । सुमित्रिया न 
आप ओषधयः सन्तित्यञ्जलिनाप उपाचति वञ्जो वाण्यापो वग्यपवितम्मित्रधेये 
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१ इस प्रकार यह उसका पक्ष और पूँछसहित शरीर बन गया । यह बिल्कुल वेदी जैसा 
॥९॥ 

अब किसी खोह में से पुरीष(मिट्टी) मँगाता है । इस प्रकार पितरों का पृथिवी में अधिक 
भाग नहीं होने देता और न उस (मृतक) के पाप को बढ़ने देता है । कोई-कोई तो अवान्तर देश 
(दक्षिण-पूर्व) में खोदकर वहाँ से लाते हैं, कुछ दक्षिण-पश्चिम में । फिर उत्तर की ओर ले जाते 
हैं। जैसी इच्छा हो वैसा करे ।।१०॥ 

बड़ी नं बनावे, कहीं मृतक का पाप न बढ़ जाय । क्षत्रिय का इतना बड़ा जितना मनुष्य 
की भुजाएँ ऊपर को बढ़ाकर होता है । ब्राह्मण का मुँह तक. स्त्री का कमर तक, वैश्य का जाँघ 
तक, शूद्र का घुटने तक; क्योंकि इनका पराक्रम इतना ही है ॥११॥ 

जानु के नीचे तक बनावे। इस प्रकार दूसरे के लिए स्थान नहीं छोड़ता । जब वह 
शमशान बनाया जा रहा हो उसके उत्तर की ओर एक घास का बण्डल उठाते हैं। यह प्रजा है । 
इस प्रकार मृतक की सन्तान को ऊपर उठाते हैं। उसको लाकर या उठाकर फेंक न दे, धर में 
रक्षे । इस प्रकार घर में प्रजा को रखता है ।।१२॥ 

इसको बनाकर वह जौ बोता है, “जिससे मेरे पाप को 'यवय' अर्थात्‌ दूर करे ।” 'अवका' 
वृक्ष से ढकता है कि “मेरे लिए 'क' या सुख हो ।” दर्भ घास से ढकता है कि रूक्ष (रूखापन) न 
हो॥१३॥ 


वितूमेधनिरूपणम्‌ (४) 
अध्याय ८—ब्राह्मण ४ 


अब शंकु या खूँटियाँ गाइते हैं, सामने पलाश की । पलाश ब्रह्म है । इस प्रकार ब्रह्म को 
अगुआ करके उसको स्वर्ग भेजता है। उत्तर की ओर शमी की कि उसे 'शं' या शान्ति हो । पीछे 
वरण की कि उसका पाप दूर हो जाय । दाई ओर वृत्र वृक्ष की जिससे पाप आगे न बढे ॥१॥ 

दाहिनी ओर दो वक्र या टेढ़ी खाइयाँ खोदते हैं, उनमें दूध और जल भ॑रे हैं । ये दो 
अक्षय कुलियाँ हैं जो उस लोक में बहती हैं। बाई ओर सात खोदते हैं और उनको पामी से भरते 
भरते हैं कि पाप आगे न बढ़े । क्योंकि पाप सात नदियों से पार नहीं जाता ॥ २॥ ५ -. ` 

इन (बाई खाइयों में) तीन-तीन पत्थर डालते हैं और उनको तरते हैं, इस्‌ मन्त्र से-- 
“अश्वमन्वती रीयते स्‌_रभध्वमुत्तिष्ठत प्र तरता सखायः! अत्रा जहीमोऽशिवां ये असञ्छि- 
वान्वयमुत्तरेमाभि वाजान्‌” (यजु० ३५।१०; ऋ० १०।५३।८)--“हे मित्रो ! पत्थरवाला-तैर रहा 
है । सँभले रहो । उठो, तरो, अकल्याणकारी आत्माओं को हम यहाँ पीछे छोड़ते हैं, और कल्याण- 
कारी अन्नों तक तैरकर जाते हैं ॥।३॥ 

अपामागं वृक्ष से अपने को शुद्ध करते हैं । इससे वे पाप से छूटते हैं (अप+ मंजे) इस मंत्र 
को पढ़के--''अपाधमप किस्बिषमप कृत्यामपो रपः । अपामागं स्वमस्मदप दु:घ्वप्न्य', सुव (यजु० 
३५।११)--/ हे अपामार्ग ! तू पाप, दोष, बुरे क्म, दुबेलता तथा बुरे स्वप्न को हमसे दूर कर। 
अर्थ स्पष्ट है ।॥॥४॥ 

जहाँ पानी होता है वहाँ नहाते हैं--“सुमित्रिया न 5 आप 5 ओषधयः सन्तु 
(यजु० ३५।१२) “जल और ओषधि हमारे मित्र हों ।” अंजलि में पानी भरता है । पानी वज है। 

El 


३२२ शतपथ ब्राह्मण 
कुरुते उर्नित्रियास्तस्ने सत्तु योश्स्मान्द्ेष्टि ये च बघे दिष्म इति यामस्य दिशि 
द्वेष्यः स्यात्तां दिशिं परासिञेतेनेव ते पराभावयति ॥५॥ स यदि स्थावरा ्ायो 
भवन्ति । स्यापयच्ेषां पाप्मासमथ घदि वक्त्ति वड्त्येवेषां पाप्मान स्रा्ार्‌- 
तानि वासाएति पारिधावान्‌इरुः पुङ्मन्वारभ्यायत्यग्रियो वाऽअनट्टानप्रिमुखा 
एव तत्पितृलोकान्त्रीवलोकमभ्यापस्यथोऽश्रमि्वे पथोऽतिवोशा स हनानतिव- 
ऋति ॥६॥ उद्य तमसस्परीति । एतामृचे न्नरपलो यत्ति तत्तमसः पितृलोकादा 
दित्य ब्योतिरम्यायलि तेभ्य झागतेस्य श्राज्ञनाभ्यज्ञने प्रयङ््येष छ मानुषोऽलङ्का 
स्तने ते मृत्युमन्तर्दधते ॥०॥ अथ गृद्धेघग्रिफ ्माधाय । वारणान्यरिधीन्यरिः 
धाय वारणेन खुवेणाग्मयऽ घायुष्मतऽश्राइतिं बुङहोत्यम्निवाऽ शरायुष्मानायुष 
तमेवेभ्य श्रायुयाचत्यप्रऽश्रायूषि पवसऽइति पुरो०नुवाक्यामाज्ञनम्‌ ॥८॥ श्रथ 
बुद्धोति । आयुष्मानग्रे कूविषा वृधानो घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि घृतं पीबा 
मधु चारु गव्ये पितेव पृत्रमभिरत्ततादिमान्त्वाङेति पॅयेबेनानभिरक्षेग्रयाभिगो- 
पांधेदेवमेतदारू ॥१॥ तस्य पुराणोऽनड्ान्द््षिप्रा । पुराणा यवाः पुराण्यासन्दी 
सोषबर्क्शीषा न्वादिष्टा दक्षिणा कामे यथाश भूयसीर्दखादिति न्‍्वग्रिचितः ॥१०॥ 
अधानम्रिचितः । एतदेव भूमित्नोषणमितत्समाने कर्म यदन्यद्मिकर्मणः कुया- 
दारिताम्रिः शर्करा इत्यु हेकऽआङपा एवामूर्यधियशर्दरास्ता एता इति न कुः 
धादित्येकरईश्चरो हेता ग्रनग्रिचित७ संतपोरिति स थया कामयेत तथा कुयात्‌ 
॥११॥ मयादायाऽएव लोष्टमाकुत्य । अन्तरेण निद्धातीमे ज्ञीवेम्यः परिधि द- 
धानि मेषां नु गादृपरोऽशर्थमेतम्‌ शतं जीवु शरदः पुश्चीरतर्मत्युं दधतां 
पर्वतेनिति जीवेभ्यशचेवेतां पितृभ्यश्च मयादां करोत्यसम्भेदाय तस्माइ रेतञ्जीवाश्च 
पितरम न संदृश्यन्ते ॥१२॥ ब्रांक्यपाम्‌ू ॥७ [ष- ४.] ॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कणिड- 
कासेख्या १०० ॥ ॥ ्रष्टमोऽध्याषः [१९.] ॥ ॥ खस्मिन्काएड' कपिडकासंख्या8२२॥ ॥ 
इति माध्यम्दिनीये शतपथब्राकाऐज्द्मेधनाम त्रयोद्णरम कापडं समाप्तम्‌ 


कां० १३, अ० ८, ब्रा० ४, कं० ५-१२ शतपथब्राह्मण / ३२३ 


इस प्रकार वज्र से मित्रता करता है। “'दुमित्रियास्तस्मै सन्तु योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः” 
(यजु ३५।१२)-- उनके लिए शत्रु हों जिनसे हम द्वेष हैं, या जो हमसे द्वेष करते हैं 1” 
जिस दिशा में उसका शत्रु रहता है उस दिशा में उसको फेकता है और इस प्रकार उसको पराजित 
करता है ॥५॥ 

यदि वह जल ठहरा हुआ हो तो (नहानेवालों के) पापों को ठहरा देगा और यदि बहता 
हुआ तो बहा देगा। स्नान करके बिना धुले हुए कपड़ों को पहनकर बल bh पंड पकड़कर घर 
आते हैं । बैल अग्नि का है । इस प्रकार अग्निमुख होकर वे पितृलोक से में आते हैं। 
अग्नि ही मार्ग में नेता है । अग्नि ही इनको ले जाता है । (शायद यजु० ३५।१३ का जप भी हो, 
परन्तु यहाँ लिखा नहीं है) ॥६॥ 

वे इस मन्त्र को पढ़कर (घर की ni आते हैं--“उद्वयं तमसस्परि स्वः पश्यन्त 5 
उत्तरम्‌ । देवं देवता सूर्यमगन्म ज्योर्तिमम्‌” (यजु ० ३५।१४) अन्धकार अर्थात्‌ पितृलोक से 
चलकर प्रकाशमय आदित्य की ओर आते हैं।” जब वे अते हैं तो उनको अंजन और म्हावर(आँख 
के लिए अंजन और पैर के लिए म्हावर) दिये जाते है । ये मनुष्यों के अलंकार हैं। इनसे वे अपने 
से मृत्यु को दूर रखते हैं ॥७॥ 

अब घरों में अग्नि आधान करके वरण वृक्ष की परिधियाँ रखता है और वरण के ही 
सवा से 'अग्नि-आयुष्मत्‌' के लिए आहुतियाँ देता है । आयु के ऊपर अग्नि-आयुष्मत्‌ का अधिकार 
है। वह उसीसे (यजमान के परिवार को) आयु के लिए प्रार्थना करता है, इस मन्त्र से--“अग्न 5 
आश्रूछषि पवस 5 आ सुवोज॑मिष च नः” (यजु० ३५।१६)--यह पुरोऽनुवाक्य है 11८) 

वह इस मन्त्र से आहुति देता है--“आयुष्मानग्ने हविषा वृधानो घृतप्रतीको घृतयोनि- 
रेधि । घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यं पितेव पुत्रमभि रक्षतादिमान्त्सवाहा” (यजु० ३५।१७)--यह 
इसलिए कहता है कि इन लोगों की रक्षा अग्नि करे ॥९॥ इतक 

इसकी दक्षिणा है बूढ़ा बैल । पुराने जौ, पुरानी चौकी , यह नियत दक्षिणा है, 
अधिक चाहे तो अधिक देवे । यह उसके विषय में है जिसने अग्नि-चयन किया हो (अर्थात्‌ यज्ञ 
किया हो) ॥१०॥ 

जो अग्निचित्‌ नहीं है, उसके लिए भूमि की खोज उसी प्रकार से है, और क्म भी समान 
हैं; केवल वेदी नहीं बनाई जाती । कुछ लोग कहते हैं कि 'आहिताग्नि पुरुष के लिए (ईटों के 
बजाय) कंकड़ इस्तेमाल करे। यह तो बही है जो अग्नि-आधेय के हैं [ब लोग कहते हैं कि 
ऐसा न करना चाहिए, क्योंकि जो अग्निचित्‌ नहीं है, उसके लिए यज्ञ भारी होगा ! परन्तु जैसा 
चाहे वैसा करे ॥११॥ 

सीमा से ढेला लाकर गाँव और श्मशान के बीच स्थापित करता है, इस मन्त्र से--“इमं 
जीवेभ्यः परिधि दधामि मंषां नु गादपरो ऽ अर्थमेतम्‌ । शतं जीवन्तु शरदः पुरूचीरन्तम्‌ त्यु दधतां 
पर्वतेन” (यजु० ३५।१५)--मैं इसको जीवितों के लिए परिधि बनाता हूँ कि कोई और जीवित 
उधर न जाय । सौ वर्ष तक जीवे और पहाड़ के द्वारा अपने से दूर करे ।” इसको जीवित और 
ou लोक के बीच में सीमा बनाता है जिससे मिल न जायें और न जीवित तथा पितर एक-दूसरे 
को देख सकें ॥ १२1 | 

माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्यायकृत 'रत्नकुमारी- 
दीपिका' भाषा व्याख्या का अश्वमेधनाम त्रयोदशकाण्ड समाप्त हुआ । 
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पुणंयोग ६०२६ 


ओम्‌ । देवा क्‌ वे सत्ते निषेडः । अग्निसि्द्रि सोमो मखो विजुर्विश्वे देवा 
अन्यत्रेवाश्चिम्याम्‌ ॥१॥ तेषां कुरनेत्रे देवयज्ननमास । तस्मादाङः कुरकेत्रे दे" 
बानां देखपब्रनमिति तस्माद्यत्र क्षा च कुरुक्षेत्रस्थ निगकृति तंदेव मन्यतऽ र्दे 
देवयन्ननमिति तद्धि देवानां देवयबनम्‌ ॥२॥ तथ्श्रासत । प्रिपे गेम यश 
त्यामान्नादाः स्यामेति तथोऽएवेमे सत्नमासते थरिवे गछेम यशः स्यामान्नादाः स्या 
मेलि ॥३॥ ते होचुः । घो मः श्रमेण तपसा श्रद्धया पन्नेनाङ्कतिमिर्पज्ञस्थोद्च 
, पूवीऽवगङात्त मः ग्रेष्ठोऽसत्तड नः सर्वेषा७ सदेति तंधेति ॥४॥ तद्वि्ञुः प्रथम 
प्राप । स देवाना७ श्रेहोऽभवत्तस्मादाङर्विचु्देवाना® श्रेष्ठ इति ॥५॥ स घः स 
विजञुर्ष्ञः स । स थः स योऽसौ स॒ श्रादित्यस्तदेदे यशो विने शशाक तं- 
घन्तु तदिदमणितर्ङि नेव तर्वःइ₹व यशः शक्रोति सेयन्तुम्‌ ॥६॥ स तिसृधन्वमा 
दाम्रापचक्रान । त धनुरात्या शिर उपस्तन्य तस्थौ ते देवा श्रनमिधृन्ञुवन्तः स- 
मन्ते परिण्यविशत्त ॥७॥ ता क्‌ वग्य ऊचुः । इमा वे वम्यो पडपदीका पोऽस्य 
ज्यामप्यम्वात्किमस्मै प्रषकेतेत्यन्नाग्यमस्मे प्रयक्षेमापि धन्वन्नपोऽधिगह्ततथाम्मे ततव 
मत्ताय्ये प्रथमेति तथेति ॥८॥ तस्योपपरासृत्य । ब्यामपिन्ननुस्तस्याँ कित्तायां 
धनुराब्यी विष्फुरत्यौ विज्ञोः शिरः प्रचिङ्दितुः ॥६॥ तद्गट्टिति पपात । तत्प 
तिबवालावादित्योऽभवदथेतरः प्रडिव प्रावृत्यत तब्दूद्धित्यपतत्तस्मादमी४थ यत्प्रा- 
वुब्यत तत्मांत्मवर्गः ॥१०॥ ते देवा अन्नुवन्‌ । मद्धान्बत नो वीरोऽपादीति 
तस्मान्मकावीरस्तस्य घो रतो व्यक्षरत्तं पाणिभिः सेममूजुस्तस्मात्सेमाद ॥११॥ 
३२४ 


चतुदेश काण्ड 
अथोपनिषन्नाम चतुर्दशं काण्डम्‌ 


धर्मोवक्रमः 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


दोनों अश्विनों को छोड़कर अन्य देवताओं ने सत्र (यज्ञ) रचा, अर्थात्‌ अग्नि, इन्द्र, 
सोम, मख, विष्णु तथा विश्वेदेवों ने ॥ १॥ 
कुरुक्षेत्र उनका यज्ञ-स्थान था । इसीलिए कहावत है कि कुरुक्षेत्र देवों का यज्ञ-स्थान है। 
इसीलिए जब कोई कुरुक्षेत्र में बसता है तो ब्रह समझता है कि यह देवों का यज्ञ-स्थान है, क्योंकि 
वह देवों का यज्ञ-स्थान था ॥२॥ 
उन्होंने यज्ञ किया कि हम श्रीमात्‌ हो जायें, यशस्वी हो जायें, अन्न के खानेवाले हो 
जाये । इसी प्रकार ये लोग भी सत्र रचते हैं कि हमको श्री प्राप्त हो, हम यशस्वी हो जायें, अन्नाद 
हो जायें ॥३॥ 
वे बोले, 'हममें से जो श्रम, तप, श्रद्धा, यश, आहुतियों द्वारा यज्ञ को पहले पूर्ण कर लेगा 
बह हममें सबसे श्रेष्ठ और हम सबका साथी हो जाएगा ।' उन्होंने कहा, 'अच्छा' ॥४॥ 
विष्णु ने सबसे पहले यज्ञ पूर्ण किया । वह देवों में श्रेष्ठ हो गया। इसलिए कहते हैंकि 
विष्णु देवों में सर्वेश्रेष्ठ है ॥५॥ 
यह जो विष्णु है वह यज्ञ है और जो यज्ञ है वह आदित्य है। परन्तु विष्णु इस यश को संयत 
न कर सका । इसी प्रकार अब भी सब कोई इस यज्ञ को संयत करने में समर्थ नहीं है ॥६॥ 
वह तीन सिरों सहित धनुष लेकर चला। वह धनुष के सहारे सिर रखकर खड़ा हुआ । 
देव उसपर आक्रमण करते में असमर्थ होकर चारों ओर बैठ गये ॥७।। 
चौंटियों ने कहा, 'यह उपदीका चींटी थीं। जो इसकी डोरी को काट डाले उसको तुम 
क्या दोगे ?? 'उसके लिए अन्न देंगे। वह रेगिस्तान में भी जल पा जायगा। हम उसको सब 
प्रकार के भोजन का आनन्द देंगे ।' वे बोलीं, अच्छा ।' ॥८॥ 
उसके पास जाकर उन्होंने उसके धनुष की डोरी काट डाली । जब वह डोरी कटी तो 
धनुष के सिरे उछल गये और विष्णु का सिर कट गया ॥।8॥ 
बह्‌ 'घृडू' ऐसा शब्द कहकर गिर पड़ा और गिरकर आदित्य बन गया । शेष शरीर पूर्व 
की ओर जा पड़ा और “घुङ्‌' शब्द करके गिरा। इससे घमं (धूप) हुई! चूँकि यह पड़ा रहा 
(प्रवृज्य) इसलिए यह 'प्रवर्ग्य' हुआ ॥१०॥ 
देव बोले, 'हमारा बड़ा वीर गिर पड़ा ।' इसलिए 'महाबीर' नाम पड़ा (पात्र का)। जो 
उसका रस बहा उसकी उन्होंने हाथों से पोंछ लिया (संमंमृजुः), इसलिए सम्राट्‌ (सोम राजा का) 
नाम पड़ा 11११1! 
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ते देवा अभ्यमृ्यन्त । यथा वित्ति वेत्स्यमामा एवं तमिन्द्रः प्रथमः प्राप तमन्वडु- 
मसुन्यपग्यत ते पर्वगृह्मत्ते परिगुछोद यशोज्भवय्द्द्मिन्द्री धशो घशो क भ- 
बति य एवे वेद्‌ ॥९२॥ स उ एव मखः त विलुः । तत इन्द्रो मखवानमचन्म- 
खवान्क्‌ वे तं मघवानित्याचक्षते परोश्दो परोणन्तकामा छि देवाः ॥१२॥ ता 
भ्यो वब्नीभ्योऽन्नाखे प्रायन्‌ । आपो वै सर्वमन्ने ताभिङीदिमिभिक्रूयमिवादृत्त 
दिदे किम्वद्ति ॥१४॥ सेमे वि य त्रेधा व्यभजन्त । वसवः प्रातःसवन 
रुद्रा माध्यन्द्निछ सवनमादित्यास्तृतोपसवनम्‌ ॥ १५॥ अग्निः प्रातःसवनम्‌ 
इन्हो माध्यन्द्निछ सबसे विश्वे देवास्ततीवसवनम्‌ ॥१६॥ गायत्री प्रातःसवनम्‌ 
। त्रिढम्माध्वन्दिन सवनं ब्रगती तृतीषसवने तेनापशीक्षा घ्नेन देवा श्रर्चतः 
्राम्यन्तञचेहः ॥१०॥ दध्यङ्‌ क्‌ वाऽञ«धर्वणः । एतऽ शुक्रमेते यज्ञे विदां चकार 
बथा-यंबेतब्यज्ञत्य शिरः प्रतिधीयते यंथेष कृत्स्नो पन्नों भवति ॥१८॥ स ङेन्द्रेणो- 
ला ग्रात । एतं चेदन्यस्माऽअनुब्रूयास्तत एव ते शिरए्िन्य्यामिति ॥९१॥ तह 
राश्चिनोरनुश्रुतमात । दध्यङ्ङ क वाऽश्रयर्वण एत शुक्रमेते यज्ञ वेद्‌ यथा- 
-यंथेतव्यज्ञत्य शिरः प्रतिधीयते घंयेष कृत्छो बच्चो भवति ॥२०॥ तौ छेत्योचतुः । 
उप ह्वायाबेति किमनुवच्यमाणावित्येत७ शुक्रमेते यज्ञ घथा-यंयेतव्यज्ञत्य शिरः 
प्रतिधीपते यंथेष कृत्स्नो षञ्ञो भवतीति ॥२१॥ स छोवाच । इन्द्रेण वा०उक्तो 
अस्त चेदन्यस्माऽ अनुब्रूयास्तत एव ते शिरश्हिन््यामिति तस्मद्ि बिभेमि यंदे 
मे त शिरो न छिन्खयान्न वामुपनेष्यऽदतिं ॥२२॥ तौ होचतुः । आवां बा त- 
स्मात्तास्यावरूऽ इति कर्थं मा त्रास्येथेऽइूति षदा ना५उपनेष्यतेऽथ ते शिरश्छिवा: 
न्यत्रापनिथास्यावोऽधाञ्चस्य शिर आहृत्य तते प्रतिधाध्यावस्तेन सावनुवच्यति 
स पदा नावनुवच्ष्यस्यथ ते तदिन्द्रः शिरशहेत्स्यत्यथ ते स्व७ शिर आहृत्य तत्ते 
प्रतिधात्याब इति तेति ॥२३॥ तौ कोपनिन्ये । तौ यदोषनिन्येऽथास्य शिर 
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देव उसके पास दौड़े, जैसे धन के इच्छुक दौड़ते हैं। इन्द्र पहले पहुंचा । वह उससे अंग- 
अंग से चिपट गया और उसको घेर लिया । घेर लेने से वह उसका यश बन गया । जो इस रहस्य 
को जानता है वह उस यश का भागी होता है जो इन्दर को प्राप्त है 1 १२॥ 


मख वही है जो विष्णु । इसलिए इन्द्र मखवा हो गया । मखवा का परोक्ष रूप मघवा है ।. 
देव परोक्षप्रिय होते हैं ॥ १३॥ 


उन्होंने उन चींटियों को अन्न का आनन्द दिया । परन्तु जल ही सब अन्न है। यहाँ जो 
कुछ खाते हैं जल से गीला करके ही खाते हैं ॥१४॥॥ 


इस विष्णु था यज्ञ को देवों ने तीन भागों में बाँटा । वसुओं ने प्रात:सवन किया, स्द्रो ने 
दोपहर का सवन, और आदित्यों ने सायंकाल का सवन ॥ १५।। 


अग्नि ने प्रातःसवन लिया, इन्द्र ने दोपहर का सवन और विश्वेदेवों ने तीसरा 
सवन॥।१६॥ 


गायत्री पहला सवन है, त्रिष्टुप्‌ दोपहर का सवन और जगती तीसरा सवन । उस बिना 
सिर के यज्ञ के लिए देव पूजा तथा श्रम करते रहे॥१७॥ 


दध्यङ्‌ आथर्वण इस शुक्र या यज्ञ को जानता था कि किस प्रकार सिर फिर जुड़े, किस 
प्रकार यज्ञ पुरा हो ॥ १८॥ 


इन्द्र ने उससे कहा, 'यदि तू इसको किसी और को बतायेगा तो तेरा सिंर काट 
लूँगा' ॥१९॥ 

अश्विनो ने यह बात सुनी । दध्यङ आथर्वण इस शुक्र या यज्ञ को जानता है कि कँसे सिर 
फिर जुड़े और यज्ञ पूरा हो ॥२०॥ 


वे दोनों उसके पास जाकर बोले, 'हम दोनों तुम्हारे शिष्य होंगे ।' 'क्या सीखोगे?' वे 
बोले, 'यह शुक्र, यह यज्ञ, अर्थात्‌ सिर फिर कैसे जुड़े और यज्ञ कैसे पूर्ण हो ?' ॥२१॥ 

उसने कहा, इन्द्र ने कहा है कि यदि इसको किसी और को बताओगे तो तुम्हारा सिर 
काट लूंगा। मुझे भय है कि मेरा सिर न काट ले, इसलिए मैं तुम दोनों को नहीं बतलाने 
का'॥२२॥ 

उन दोनों ने उत्तर दिया, 'हम दोनों तुझको उससे बचा लेंगे ।' उसने पुछा,'तुम दोनों मुझे 
कैसे बचाओगे ?” वे बोले, 'जब तुम हमको अपना शिष्य बना लोगे तो हम तुम्हारा सिर काटंकर 


अन्यत्र रख देंगे और घोड़े का सिर लाकर तुम्हारे ऊपर रख देंगे, उससे तुम सिखा देना । जब तुम 
सिखा चुकोगे तो इन्द्र तुम्हारा सिर काट लेगा । हम तुम्हारा सिर लाकर फिर जोड़ देंगे ।' उसने 


कहा, 'अच्छा' ॥२३॥ 


उसने उनका उपनथन कर दिया । जब उसने उनका उपनयन कर दिया तो उन्होंने उसका 
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रिह्ान्यत्रापनिदधतुरथाश्चस्य शिर श्राकूत्य तदास्य प्रतिदधतुस्तेन राम्यामनु- 
वाच स यदाभ्यामनूवाचाथास्य तदिन्द्रः शिरश्िङ्दाधास्य स्व४ शिर श्राळुत्य 
तद्वास्य प्रतिदधतुः ॥२४॥ तत्मदितदृषिणाभ्यनूक्तम्‌ । दध्यङ्‌ ह पन्मधायर्वणो 
बामञ्चस्य शोश्षा प्र बदोमुवाचेत्ययते तडवाचिति रेवेतडक्कम्‌ ॥२५॥ तन्न सर्व- 
स्माऽश्चनुत्रूयात्‌ । एनत्य७ छि तदृथो नेन्मऽ्‌न्द्रः शिरश्डिनददिति यो न्वेव 
ज्ञातस्तस्ने ब्रूयादूथ योऽनूचानोशथ धोऽस्य प्रियः सवान तरेव सर्वस्माऽइव ॥२६॥ 
सेवत्सरवासिने०नुब्रूयात्‌ । हष वे तेवत्सरो य हृष तपत्येष ङ प्रवर्ग्यस्तंदेतमे- 
वेतृत्प्रीणाति तस्मात्सेवत्सरवासिमेऽनुब्रूयात्‌ ॥२०॥ तिस्रो रात्रीत चरति । 
त्रयो वाऽऋतवः संवत्सरस्य तेवत्सर हष थ हष तपत्येष उ प्रवर्ग्यस्तदेतमेवे 
तत्प्रीणाति तस्मात्तिल्ली रात्रीत्रतं चरति ॥२८॥ तप्तमाचामति । तषस्व्यनुब्रवा 
५ह्त्यमाऽसाश्यनुब्रूते तपस्व्यनुन्रवाऽ इति ॥२१॥ श्रमृन्ममपायी । रस्ति वाऽअ- 
त्या सएतृष्टमिव घदस्यामनृते वदति तस्माद्मृन्मययाथी ॥३०॥ अ्रशुद्रोक्षिष्टी । 
एष वे घमो य एष तपति सेषा श्रीः सत्यं व्योतिरनृत७ स्त्री शूद्रः श्वा कृणः 
शकुनिस्तानि न प्रेक्षेत नेड्रियै च पाप्मानं च नेळ्योतिद्व तमश्च नेत्सत्यानृति 
सईसृनानीति ॥११॥ अंयेष वाव यशः । थ एष तपति तबत्तदादित्यो यशो 
बच्चो हैव तब्यशस्तक्चत्तम्यश्षी यशो पन्नमानो रेव तमखशस्तबत्तश्च्रमानो यश 
अब्रिज्ञो केव तखशस्तख्त्तद्त्रिज्ञो यशो दक्षिणा केव तग्गशस्तस्माग्यामत्मे द्‌ 
ज्षिणामानपेयुर्न ता इत्सग्यो>न्यस्मारश्रतिदिशेतेग्न्मेदे यश श्रागेस्तत्ससोऽन्य 
स्माऽश्रतिदिशानीति श्वो वेव भूते घरे वा तदात्मन्येवेतखशः कृता घंदेब तद्र 
घलि तत्स ददाति क्रिपपे गां वासोऽश्चं वा ॥३२॥ श्रंथेतदा । ऽश्वायुरेतळ्यो- 
तिः प्रविशति प एतमनु वा ब्रूते भक्षपति बा तस्य त्रतच्या नातपति प्रह्नाद- 
चेत नेदेतस्मात्तिरोऽसानीति सातपति निष्ठ वेब्रेदेतमभिनिष्ठीवानीति नातपति _ 
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सिर काटकर अन्यत्र रख दिया और घोड़े का सिर लाकर उसके ऊपर रख दिया। उससे उसने 
उनको शिक्षा दी। जब वह शिक्षा दे चुका तो इन्द्र ने उसका सिर काट लिया। उन्होंने उसका 
अपना सिर लाकर उसपर रख दिया ।॥२४॥ 


इसी विषय में ऋग्वेद में कहा है--“दध्यड ह यन्‌ मध्वाथर्वणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र 
यदीमुवाच” (ऋ० १।११६।१२)--“दध्यङ्‌ अथवेण ने तुम दोनों को घोडे के सिर से इस मीठी 
शिक्षा का दान किया ।” स्वच्छन्दता से यह शिक्षा दी, यह उसका आश्रय है ॥२५॥ 


यह विद्या हर एक को न बतावे, यह पाप है और कहीं इन्द्र इसका सिर न काट ले । उसी 
को शिक्षा दे जो परिचित हो, वेदज्ञ हो, जो प्रिय हो । और किसीको नहीं 1 २६।। 


उसीको सिखावे जो संवत्सर-भर उसका शिष्य रहे, क्योंकि संवत्सर वह है जो तपता है 
(सूर्य) । वही सूर्य प्रवग्यं है । उसीको इस प्रकार प्रसन्न करता है । इसलिए संवत्सरवासी (साल- 
भर तक शिष्य रहनेवाले) को सिखावे ।।२७॥ 


तीन रात ब्रत करे । संवत्सर में तीन ऋतुएँ होती हैं । संवत्सर वह है जो तपता है (सूर्य)। 
यह सूर्य ही प्रवर्ग्यं है। इस प्रकार उसीको प्रसन्न करता है । इसलिए तीन रात ब्रत करता 
है ॥२८॥ 


गर्म पानी पीता है । 'तपस्वी होकर सिखाऊेंगा ।' मांस न खाकर सिखाता है कि “तपस्वी 
होकर सिखाऊँगा' ॥२९॥ 


मिट्टी के बर्तन में नहीं पीता । जो इस पृथिवी पर झूठ बोलता है वह झूठ मिट्टी से मिल 
जाता है, इसलिए वह मिट्टी के बर्तन में नहीं पीता ॥३०॥ 


शूद्र और उच्छिष्ट का स्पर्श नहीं करता । वह जो तपता है वह घर्म है, वह श्री है, सत्य 
है, ज्योति है । स्त्री, शूद्र, कुत्ता और कौआ अवृत हैं । उनको न देखे कि कहीं श्री और पाप, प्रकाश 
और अन्धकार, सत्य और झूठ को मिला न देवे ॥३१॥ 


यह जो तपता है वह यश है। यश जो आदित्य या यश है वह यज्ञ है। यह जो यश या 
यज्ञ है वह यजमान है। यह जो यश या यजमान है वह ऋत्विज है। यह जो यश या ऋत्विज है 
वह दक्षिणा है । इसलिए जो कुछ दक्षिणा वह उसको देवें उसको वह्‌. उसी दिन तो किसी को दे 
ही न कि कहीं जो यश उसके पास आया है उसे दूसरे को दे देवे; दूसरे दिन या दो दिन पीछे । 
इस प्रकार वह यश को अपना बनाकर दूसरे को देता है--स्वर्ण, गाय, वस्त्र या घोडा ॥३२॥ 


जो इस (प्रवग्य) को सिखाता है या उसमें भाग लेता है, वह आयु या ज्योति में प्रवेश 
करता है। उसकी व्रतचर्या इस प्रकार है--धूप में कपड़ा न ओढे कि कहीं सूर्य से तिरोभूत न हो 
जाय | सूर्य के चमकते थूके नहीं कि कहीं सूर्ये पर न थूक पड़े । 


३३० शतपथ ब्राह्मण 

प्रश्लाववित नेदेतंमभिप्रस्रावया*ठुति धावढा*एष आतपति तावनिष नेदेतमेति- 
ट्निसानीत्यवड्योत्य रात्रावश्वीयात्तदेतदस्य वै क्रियते थ एष तपति तइ छो- 
बाचासुरिरेक७ क वे देवा ब्रते चरति यत्सत्ये तस्माइ सत्यमेव वदेत्‌ ॥३३॥ 
ब्राळ्मापाम्‌ू ॥१॥ 

स वे सम्भारात्सम्भरति । स षद्दाऽ एनानित्यांचेत्याच सम्भरति तत्सम्भारा- 
णा७ सम्भारव स वे यत्र-यत्र यजय न्यक्त ततस्ततः सम्भरति ॥१॥ कृज्ानि- 
न सम्भरति । यज्ञो वे कृज्ञानिमे यज्ञः ट्वेनमेतत्सम्भरति लोमतण्छ्न्दाऽसि वै 
लोमानि झन्दःस्वेवेनमेतत्सम्भरत्युत्तरत उदीची छि मनुष्याणां दिक्प्राचीनयीवे 
तद्धि देवत्रा ॥२॥ श्रश्या । वब्रो वाऽश्रश्रिवीर्यि वे वजो वीर्षिपविनमेतत्समर्ध 
वति कृत्स करोति ॥३॥ श्रडम्बरी भवति । ऊर््वे रत उडम्बर उर्जेवेनमेतद्र- 
सेन समर्धयति कृत्स्नं करोति ॥४॥ श्रथो वेकडूती । प्रजञापतिवी प्रथमामाङति- 
मन्नुकोत्स ङा घत्र न्यमृष्ट ततो विकडुतः समभवग्यज्ञो वाऽ~इतिर्यश्ञो वि- 
कङकतो वतननेवेनमेतत्तमर्धयति कृत्ले करोति ॥५॥ अरल्निमात्रो भवति । बा- 
ङवाऽश्ररत्निबाङ्नो वे वीर्य क्रियते वीर्मतमितिव तइति वोर्चणिविनमेतत्स- 
मर्धयति कृत्छं करोति ॥६॥ तामादते । देवस्य वा सवितुः प्रस॒वेऽ शचिनोबाङ- 
भ्यां पूलो ्स्ताम्यामाद्दे नारिरसीत्यसावेव बन्धुः ॥७॥ ता! सव्ये पाणौ कु- 
बा । दक्षिणोमामिमृश्य पति युञ्जते मन उत पुक्षते धियो विपरा विप्रस्य बृर्तो 
विषश्चितः । वि कोत्रा देये वयुनाविदेक इन्मकी देवस्य सवितुः परिष्टतिरित्य- 
तावेव अन्धुः ॥८॥ श्रथ मृत्यिएडे परिगृह्णाति । श्रश्या च दक्षिणतो रुस्तेल च 
ङ्स्तेनेवोत्तरतो देवी ग्यावापृथिवीऽुति पज्ञत्य शीषशित्रत्य रसो वयक्षरत्स इमे 
सखावापृथिवीऽअ्चगछग्यन्मृदिये तग्रदापोण्सौ तन्मदृश्चापां च मरावीराः कृता भ- 
बत्ति तेनेविनमेतद्रसेन समर्धयति कृत्ले करोति तस्मादाक्‌ देवी ग्यावापृथिवी 
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पेशाब न करे कि कहीं सूर्य पर पेशाब न पड़े। सूर्य जब तक चमकता है उस समय तक 
बडा है। कहीं मैं इन कामों द्वारा उसको हानि न पहुँचाऊ, यह समझकर वह दीपक जलाकर रात 
में खावे, क्योंकि दीपक उस सूर्य का रूप है। इस विषय में आसुरि का कथन था--देव एक व्रत 
अवश्य रखते हैं अर्थात्‌ सत्य ! इसलिए सत्य ही बोले ! ॥३३॥ 


प्रवग्ये: 
अध्याय १--ब्राह्मण २ 


अब वह (महावीर पात्र की) सामग्री अर्थात्‌ संभारों को जुटाता है। इधर से, उधर से 
इकट्ठा करते हैं (सं +- भरति) इसलिए उनको संभार कहते हैं। जहाँ-जहाँ यज्ञ की तैयारी करनी 
है वहाँ-वहाँ संभारो को जुटाता है ॥१॥ 

काले मृगचर्म को तैयार करता है। काला मृगचर्म यज्ञ है। इस प्रकार यज्ञ से उसको 
सम्पन्न करता है । उस चर्म पर लोम (बाल) होते हैं । छन्द लोम हैं। इस प्रकार उसको छन्दों से 
तैयार करता है । उस मृगचर्म को उत्तर की दिशा में फैलाता है, क्योंकि मनुष्यों की दिशा उत्तर 
है । पूर्व की ओर गर्दन रहे, क्योंकि पूर्व है देवों की दिशा ॥२॥ 

अश्नि या खुरपी से (मिट्टी खोदता है) । खुरपी वञ्च है। वीर्य वञ्च है। इस प्रकार वीये 
के द्वारा उसको बढ़ाता है, पूरा करता है ॥३॥। 

यह खुरपी उदुम्बर की होती है । उदुम्बर ऊजे है, रस है । इसकी ऊर्जे और रस से बढ़ाता 
तथा पूर्ण करता है ॥४॥ 

या विकंकत लकड़ी की । प्रजापति ने जो पहली आहुति दी थी उसको देकर जहाँ हाथ 
धोये थे वहाँ विकंकत उत्पन्न हुआ । यज्ञ ही आहुति है। यज्ञ विकंकत है। इस प्रकार यज्ञ से ही 
उसको बढ़ाता है, यज्ञ से ही पूर्ण करता है 1५11 

हाथभर की होती है। भुजा हाथ की माप (अरत्नि) है। बाहु से ही पराक्रम किये जाते. 
हँ । इस प्रकार यह खुरपी पराक्रमयुक्त है । पराक्रम से उसको बढ़ाता है, पूर्ण करता है ॥६॥ 

उसको इस मंत्र से लेता है--“देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोर्बाुभ्या पूष्णो हस्ताभ्या- 
माददे नारिरसि” (यजु० ३७।१)--देव सविता की प्रेरणा पर अश्विनों की भुजाओं से, पूषा के 
हाथों से मैं तुझको लेता हूं । तू नारी है ।” इसका फल वही है ॥७॥ 

उसको बाएँ हाथ में लेकर दाएँ हाथ से छूता है और इस मंत्र से जाप करता है—“युञ्जते 
मन 5 उत युञ्जते धियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपश्चितः। वि होत्रा दधे वयुनाविदेक 5 इन्मही देवस्य 
सवितुः परिष्टुतिः” (यजु० ३७।२)--“ विप्र होता लोग ज्ञानी बड़े विप्र के मन को जोडते हैं. और 
बुद्धियों को भी जोडते हैं । वयुनाविद्‌ अर्थात्‌ यज्ञ की विधि के ज्ञाता ने ही होताओं के कामों को 
नियत किया है । सबिता देव की यह बड़ी स्तुति है।” इसका फल बही है ET 

अब मिटूटी का ढेला उठाता है--दक्षिण की ओर दाहिने हाथ तथा खुरपी की सहायता 
से और उत्तर की ओर केवल बायें हाथ से। इस मंत्र से---' देवी द्यावापृथिवी” (यजु० ३७।३)-- 
क्योंकि जब यज्ञ का सिर कट गया और रस बहा तो वह ययौ और पृथिवी में समा गया । जो मिट्टी 
का अंश था उसकी पृथिवी बत गई । जो जल का अंश था उसका द्यौ बन गया । इसलिए महावीर 
पात्र मिट्टी और जल से बनाते हैं। उसी रस से उस (अवग्थे) को बढ़ाता है और पूर्ण करता 
है । इसलिए कहा-- 


३३२. शतपथ ब्राह्मण 

इति मखस्य वामख शिरो राध्यासमिति पज्ञो वे मखो यन्नस्थ वामख शिरो रा- 
ध्यामित्येवेतदाक देवयजने पृथिव्या इति देवयनने कि पृथिव्ये सम्भरति मखाय 
वा मलस्य बा शीर्ष दृति यज्ञो वे मखो यज्ञाय बा यज्ञस्य वा शीर इत्येबेत- 
दारू ॥१॥ श्रथ वल्मीकवपाम्‌ । देव्यो वम्य दृत्येता वाऽ एतदकुर्वत यथा-थे- 
तग्यज्ञत्य शिरो छिग्ित ताभिरेवेनमेतत्समर्धयति कृत्स्ने करोति भूतस्य प्रधमज्ञा 
दूतीचे वे पृथिवी भूतस्य प्रथमजा तद्नवेवेनमेतत्समर्धयति कृत्स्ने करोति मखस्य 
वोज्य शिरो राध्याते देवपत्रने पृथिव्या मघाय ला मखस्य त्रा शी्ल०इत्यता- 
वेब बन्धु; ॥१०॥ श्रथ वरारुविरृतम्‌ । इयत्यम्र«श्राततीदितीयती रू वाऽइ्थ- 
मंग्रे पृथिव्यास प्रादेशमात्री तामेमूष इति वराक उन्नघान सोऽस्याः पतिः प्रज्ञा 
पतिस्तेनिबेनमेतन्मियुनेन प्रिंयेण धाम्ना समर्धयति कृत्ले करोति मखस्य तेज्यय 
शिरी राध्यासं देवयन्नने पृथिव्या मखाय बा मखस्य वा शी दुत्यस्ावेव बन्धुः 
॥११॥ अधादारान्‌ । इन्दस्यौजञ स्थेति पत्र वाऽट्नमिन््र श्रोता पर्यगृहणत्तदस्य 
परिगृहीतस्य रसो व्यक्षरत्स पूयन्निवाशेत सोऽब्रवोदादीर्येव बत महष रसो 
ऽस्तौषीद्ति तस्मादादारा श्रथ यत्यूयन्निवाशित तस्मात्पूतीकास्तस्मादग्रावाङृतिः 
रिवाभ्याक्ता व्वलत्ति तस्माइ घुरभो पन्नस्य छि रतात्सम्भूता अथ पदेन त- 
दिन्द्र ग्रोनसा पर्यगृहणत्तस्मादाङेन्दरस्यौज्ञ स्थेति मखस्य वोऽख् शिरो राध्यासं 
देवपन्नने पूथिव्या मलाय बा मखस्य बा शीऽह्त्यसांवेव बन्धुः ॥१२॥ प्रथा 
ज्ञाच्तीरम्‌ । यक्षस्य शोर्षङ्निस्य शुगुदक्रामत्ततोऽज्ञा समभवत्तयेवेनमेतङूचा सम 
यति कृत्खे करोति मखाय द्या मखस्य वा शीर्श०इत्यताविव बन्धुः ॥१३॥ 
तान्वाऽएतान्यष सम्भारान्सम्भरति । पाङ्को यज्ञ पाङ्कः पशुः पञ्चऽतवः सैवत्स- 
र्य संवत्सर एष य एष तपत्येष उ प्रवस्तदेतमेवैतत्त्रीणाति तात्सम्भृतान- 
मिमृशति मखाय त्रा मखस्य वा शी्ज०इत्यसांबेव बन्धुः ॥१४॥ अधोत्तरतः प- 
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“देवी द्यावापृथिवी मखस्य वामद्य शिरो राघ्यासं देवयजने पृथिव्या:। मखाय त्वा 
मखस्य त्वा शीष्णें” (यजु० ३७३)--यहाँ (मख) यज्ञ है। तात्पर्ये है कि 'हे देवी द्यौ और 
पृथिवि ! मैं तुम्हारे लिए यज्ञ के सिर का सम्पादन करूँ, पृथिवी के यज्ञस्थल में, यज्ञ के लिए 
तुझको, यज्ञ के सिर के लिए तुझको'' ।।६॥ 


(अब मुगचमं के ऊपर) त्रिटोहर रखता है, इस मंत्र से--“देव्यो वंम्र यो भूतस्य प्रथमजा 
मखस्य वोऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृथिव्याः । मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णे” (यजु० ३७।४) 
- वह कहता है “चींटी देवियाँ”, वैगोंकि चींटियों ने ही तो इसको बनाया है। जैसे यज्ञ का सिर 
कट गया था उसी प्रकार वह उसकी चिकित्सा करता है । “प्रथमजा”, वस्तुतः पृथिवी सबसे पहले 
उत्पन्न हुई है । इसीसे वह इसकी पूति करता है । “पृथिवी के यज्ञस्यल में मैं यज्ञ के सिर का 
सम्पादन करूँ। मख के लिए तुझे । मख के सिर के लिए तुझे ।” इसका तात्पर्य पूर्ववत्‌ है ॥१०॥ 


अब “वराहविहत' अर्थात्‌ सूअर द्वारा उखाड़ी हुई मिट्टी को इस मंत्र से लेता है--“इयत्यभ्र 
5 आसीन्‌ मखस्य तेऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृथिव्याः । मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णं” (यजु° 
३७।५)--“पहले इतनी ही बड़ी थी ।'' वस्तुतः पृथिवी पहले प्रदेशमात्र (बालिश्त-भर) ही थी। 
उसको एमूष नामी सूअर ने उभारा । वह उसका पति प्रजापति था। उसके प्रिय जोड़े से ही 
उसको (अर्थात्‌ प्रजापति या यजमान को) पूर्ण करता है-- आज, तुझ यज्ञ के सिर को पृथिवी के 
यज्ञस्थल पर पूर्ण करता हूँ, यज्ञ के लिए तुझको । यज्ञ के सिर के लिए तुझको 1” इसका तात्पर्य 
पूर्ववत्‌ है ॥११॥ 


अब आदार वृक्षों को लेता है इस मंत्र से--“इनद्रस्यौज: स्थ मखस्य वोज्य शिरो राध्यासं 
देवयजने पृथिव्या:। मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णें। मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णे” (यजु० 
३७।६)-- तुम इन्द्र के ओज हो”, क्योंकि जब इन्द्र ने ओज से उस (विष्णु) को घेरा, तब उस 
चिरे हुए का रस बहू गया और वह बदबू करता हुआ पड़ा रहा। उसने कहा, 'मेरे इस रस ने 
(आदी) फूटकर स्तुतियाँ की हैं', इससे 'आदार' शब्द बना । वह बदबू करता था इसलिए 
उसका नाम (प्रतीका) भी है । इसलिए जब इनकी अग्नि में आहुति दी जाती है तब वे जलते हैं। 
यज्ञ के रस से उत्पन्न हुए, इसलिए उनमें सुगन्ध आती है। इन्द्र ने अपने ओज से उसको पकड़ा, 
इसलिए कहता है कि “तुम इन्द्र के ओज हो । पूथिवी के दिव्य यज्ञस्थल पर तेरे सिर को पूर्ण करता 
हूं, यज्ञ के लिए तुझको, यज्ञ के सिर के लिए तुझको” इत्यादि । इसका तात्पयं पूर्ववत्‌ है ॥१२॥ 


अब बकरी के दूध को लेता है, क्योंकि जब यज्ञ का सिर कट गया तो उसकी उष्णता 
उससे निकल गई और बकरा बन गई। उसी उष्णता से वह अब उसको परिपूरित करता है । इस 
मंत्र से--“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णें” (यजु० ३७।६)--“यज्ञ के लिए तुझको, यज्ञ के सिर 
के लिए” ॥१३॥ 


इसके ये पांच संभार (आवश्यक चीजें) होते हैं जिनकी वह तैयारी करता है । यज्ञ पाँच- 
जाला है और पशु भी पाँचवाला है । संवत्सर में पाँच ऋतुएँ होती हैं । यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, 
यह संवत्सर है । प्रवग्यं भी सूर्य है । उसीको यह प्रसन्न करता है । इन सब संभारों को छूता है इस 
मंत्रे से--“यज्ञ के लिए तुझको, यज्ञ के सिर के लिए तुझको' ॥। १४ 


उत्तर की ओर एक परिश्रित या घेर होता है। 


३३४ शतपथ ब्राह्मण 


रिश्रितं भवति । तदमिप्रयत्तों नपत्ति प्रेतु त्रकाणप्पतिरित्येष वै ब्रद्मणस्पतिय 
एष तपत्येष ड प्रवरग्यस्तंदेतमेबैलत्प्रीणाति तस्मादाह प्रैतु ब्रह्मणत्पतिरिति प्र 
देव्येतु घूनृतेति देवी ब्थेषा तूनृताहा वीरं मर्ष पङ्किराधसमित्युपस्तीत्येवैनमे- 
तन्मरुपत्वेव देवा पन्ने नयन्तु न इति तर्वनेवास्मा5एतंदेवानमिगोपुन्करोति 
॥१५॥ परिश्रिते भवति । हतद्वे देवा भ्रबिभयुर्धदे न इममिर रक्षाएसि नाष्ट्रा 
न झन्युरिति तस्माऽएतां पुरं पर्यश्रवस्तवैवास्मारच्रपमेतां पुरं परिग्रयति ॥१६॥ 
श्रथ खरे सादयति । मखाय त्रा मखस्य ब्रा शीष इत्यतावेव बन्युरथ मृत्पिषड- 
मपादाय मकार्वीर करोति मखाय वा मखस्य वा शीऽहुत्यसावेब बन्धुः प्रा- 
देशमात्रे प्रदिशमात्रमिव रि शिरो मध्ये संगृहीतं मध्ये संगृहीतमिव रि शिरो 
४धात्योपरिष्टाच्यडुलं मुखमुत्तपति नासिकामेवास्मित्ेतदधाति ते निष्ठितमभिमृ- 
शति महस्य शिरोऽसीति मखस्य कत्त शिर एवनितरी तू पिन्वने 
_ तूची रौळिणकपाले ॥१७॥ प्रनापतिवाऽएष यज्ञो भवति । उभये वाऽ एतत्प्र 
ज्ापतिर्निरक्तश्चानिरकश्च परिमितश्चापरिमितञ्च तख्य्यजुषा करोति यदेवास्य नि- 
रक परिनित इपं तद्स्य तेन संस्करोत्यथ यत्तूज्ञी पदवात्यानिरक्तमपरिमित७ 
इपं तदस्य तेन संस्करोति त रू वाणएत७ सर्व कृत्से प्रजापति संस्करोति य 
एवे विदवानेतदेवे करोत्यधोषशयाषि पिएं परिशिनछि प्रायश्चित्तिभ्यः ॥१८॥ श्रथ 
गवेधुक्राभिर्दिन्ति । पन्चत्य शीर्षहित्नत्य रसो व्यक्षरत्तत एता ग्रोषधयों अक्षिरे 
तेनिविनमेतदरसेन समर्धयति कृत्ले करोति मखाय वा मखस्य ला शीईऽ इत्यसा 
वेब बन्युरेवमिततरौ तूजीं पिन्वने तूज्ञी७ रौळिणकपाले ॥११॥ श्रथिनान्धूययः 
ति । श्रश्चस्य वा वृज्ञः शक्रा धूपयामीति वृषा वाऽश्रश्चो वीर्य वै वृषा वीर्येणे 
वेनमितत्समर्धयति कृत्स्ने करोति देवयजने पृथिव्या मखाय वा मखस्य ब्रा शी 
ज०इत्यसावेव बन्युरेवमितरौ तूक्षी पिन्वने तूज्ञीऽ रौक्िणकपाले ॥२०॥ रिः 


कां० १४, अ० १, ब्रा० २, क॑ १५-२० शतपथब्राह्मण / ३३५ 


उसकी ओर जाते हुए जपते हैँ--“प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येतु सूनृता । अच्छा वीरं नर्य 
पङ्क्तिराधसं देवा यज्ञं नयन्तु नः” (यजु ० ३७।७, ऋ० १।४०।३ )--“जो वीर पुरुष मनुष्यों के 
लिए भला है और जो पाँच अंगवाले यज्ञ को करता है, उसको ब्रह्मणस्पति तथा देवी सूनृता प्राप्त 
हो । देवगण हमको यज्ञ तक ले जावें।” यह जो सूर्ये तपता है वह ब्रह्मणस्पति है । प्रवग्यं भी वही 
है । उसीको यह प्रसन्न करता है। सूनृता वाणी है । प्रवग्य की बड़ाई करता है । (अन्त के वाक्य 
से) देवों को रक्षक बनाता है ।। १५।। 


परिश्रित या घेर इसलिए होता है क्योंकि देवां को भय लगा कि कहीं दुष्ट राक्षस हमको 
हानि न पहुँचावें । इसलिए इस पुर के चारों ओर उन्होंने घेरा बना लिया । इस प्रकार यजमान 
भी इस घेरे को बनाता है ।। १६! 


अब संभारों (चीजों) को टीले (खर) पर रख देता है इस मंत्र से--“मखाय त्वा मखस्य 
त्वा शीष्णें” (यजु० ३७।७)--इसका तात्पयं पूर्ववत्‌ है । मिट्टी के पिंड को लेकर महावीर ग्रह 
(प्याला)बनाता है, इस मन्त्र से--“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णे'”' इसका तात्पयं पूर्ववत्‌ हैँ। 
यह बालिश्तभर ऊंचा होता है। सिर बालिश्तभर ऊँचा होता है। बीच में पिचका हुआ, क्योंकि 
सिर भी बीच में पिका होता है। इसके ऊपर तीन अंगुल का मुँह-सा निकाल देता है भातो यह 
यज्ञ की नाक है। जब यह बनकर तैयार हो गया तो इसको इस मंत्र से छूता है--“मखस्य 
शिरोऽसि” (यजु० ३७।८)--क्योंकि यह सोम यज्ञ का सिर है। इसी प्रकार दो और ग्रह बनाता 
है । दो पिन्वन अर्थात्‌ पीने के प्याले चुपचाप (बिना मंत्र पढे) बनाता है, और दो रौहिण-कपाल 


भी चुपचाप ॥१७॥ 


यह यज्ञ प्रजापति है । प्रजापति दोनों प्रकार का है--निरुक्त तथा अनिस्त, परिमित 
तथा अपरिमित । यह जो यजुओं से काम होता है वह निरुक्त तथा परिमित रूप है। जो चुपचाप 
(बिना मंत्रपाठ के) होता है वह अनिरुक्त तथा अपरिमित है। जो इस रहस्य को समझता है या 
इस प्रकार करता है, वह प्रजापति (यज्ञ) को पूर्ण बनाता है। प्रायश्चित्त के लिए शेष मिट्टी 
के पिंड को छोड़ देता है ॥१८॥ 


इसको गवेधुका घास से चिकनाता हैं। जब यज्ञ का सिर काट डाला गया तो इसका रस 
झड़ गया । उससे ये ओषधियाँ (घासे) उत्पन्न हुई । उसको उसी रस से पूर्ण करता हैं, इस मंत 
से--“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णे'” (यजु० ३७।८)--इसका तात्पर्य पूर्ववत्‌ है । इसी प्रकार 
दो और ग्रहों को चिकनाता है । पिन्वनों (पीने के प्यालों) को बिना मंत्रोच्चारण के चुपचाप । 
दो रौहिण-कपालों को भी चुपचाप ॥१९॥ 


अब इनको धूप देता है इस मंत्र से--“अश्वस्य .त्वा वृष्णः शक्ना धूपयामि” (यजुः 
३७।६)--“शक्तियुक्त घोड़े की लीद से तुझे धूप देता हूँ ।” वृषा का अर्थ है अश्‍व । वृषा का अर्थ 
है वीयं । वीयं से इसको पूर्ण करता है, इस मंत्र से--“देवयजने पृथिव्या: मखाय त्वा मखस्य त्वा 
शीर्ष्णे” (यजु० ३७।६)--इसका तात्पर्य पूर्ववत्‌ है । इसी प्रकार अन्य दोनों ग्रहों को (धूप देता 
हँ) । पिन्वन प्यालों को चुपचाप । दोनों रौहिणकपालो को भी चुपचाप !।२०॥ 


३३६ शतपथ ब्राह्मण 


नाउक्रपवति । शृत कि देवानामिष्टकामिः श्रपयत्येता बा०एतदकुर्वत पधा-य- 
धेतग्यझ्तत्य शिरो४ छिग्रत तामिरेवैनमेतत्समर्धपति कृत्छे करोति तड पेनेव सु- 
शताः स्युस्तेन ग्रपवैद्य पचनेमवधाय मकावीरमवद्घाति मल्लाय वा मशस्य वा 
शीर्शम्ड्त्यतविव बन्धुरेवमितरी तूक्षी पिन्वने ,तूजी७ रौस्िणकपाले तान्दि- 
वैवोपवपेदिवोदपेदकूछि देवानाम्‌ ॥२१॥ स उद्पति । अनव त्यसो वे लोक 
रुः सत्य8 व्यू: सत्यमेष य एष तपत्येष ड प्रथमः प्रवमयस्तदेतमेवितत्प्रीणाति 
तत्मादाळू*्जवे वेति ४२२॥ साधे वेति । अये वे साघुयीज्ये पवत०१ष की- 
मॉलोकास्सिदोग्मुपवत*टष ड दितीयः प्रवर्मस्तदेतनवितत्प्रीणाति तस्मादाक्‌ 
साधवे वेति ॥२२॥ सु्तित्ये बेति । रयं घे लोकः सुज्षितिरत्तिन्हि लोके 
वीण भूतानि शियत्वयोण्वमिरे सुतितिरबिरकावालिलोकि सवाणि भूतानि 
पत्येष ड तृतीयः प्रवर्गस्तदेतमेवैतत्म़ीणाति तस्मादारु शुनि हरेति तूं 
पिन्वने तूजी७ रौरिणकपाले ॥२४॥ श्विनानाहृपात्ति । भ्रब्नाये- पयसा मलाय 
बा मलस्य त्या शी ०इत्यतांवेव बन्धुरेवमितरी तूलीं पिन्वने तूज्ी७ रौकिण- 
कपाले ॥१प॥ अ्ंधेतदे । ्रायुरेतञ्ञ्योतिः प्रविशति ष एतमनु वा ब्रूते भक्षयति 
वा तस्य व्रतचर्या या सृष्टौ ॥२६॥ ब्राक्ताम्‌ ॥२॥ ॥ 

त पंदेतदातिध्येन प्रचरति । श्रथ प्रवर्येण चरिचयन्युरोपसदोऽयेण गार्कयत्य 
प्राचः कुशात्सक्स्तीर्प इन्दं पात्राणयुप्तादयत्युपथमनीं मळावीर्‌ परीशासौ पिः 
न्वने रौळिणकपाले गौरिपार्वन्यौ सुची पड़ चान्यद्रथति तरश दशाक्षरा वै 
विराडिरडि पश्तस्तदिरात्रमेवेतम्ज्ञमनिसम्याद्यत्यथ पडून्दे इन्दे वे बीर्य पदा बे 
दौ तष्मेतेश्ग्रथ तौ वीर्य कुरुतो इन्द बै मिधुनं प्रजनमने मिथुनेनिवेनमेतत्म 
मनेन समर्धयति कृत्ले करोति ॥१॥ अधाधर्युः । प्रोक्तणीरादायोपोत्तिशत्नाक 
ब्रकान्प्रचरिष्यामो छोतरमिष्टहीति ब्रवा वै यज्ञस्य दक्षिणत श्रास्ते४मिगोप्ता 
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अब वह उनको पकाता है, क्योंकि पकी हुई चीज देवों की है! वह ईंटों से पकाता है। 
ऐसा ही पहले देवों ने किया था। जिस प्रकार यज्ञ का सिर कट गया था, इन्हीं (ईंटों) से उसको 
पूर्ण करता है । जिस प्रकार से भली-भाँति पक जायं वेसा ही करे। 'पचन' अर्थात्‌ पकाने के ईधन 
को रखकर महावीर ग्रह को रखता है, इस मंत्र से-“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णें” (यजु ० 
३७।९)--इसका तात्पर्यं पूर्ववत्‌ है । इसी प्रकार दो अन्य ग्रहों को पकाता है। दो पिन्वनों को 
चुपचाप । रौहिंण-कपालों को चुपचाप ॥२१॥ 

वह पहले ग्रह को इस मंत्र से निकालता है--'“ऋजवे त्वा” (यजु० ३७।१०)--वह लोक 
ऋजु है। ऋजु का अर्थ है सत्य । वह जो तपता है (अर्थात्‌ सूर्य) वह सत्य है । यह (सूर्य देव) 
पहला प्रवर्ग्य है । उसीको वह इस प्रकार प्रसन्न करता है । इसीलिए वह कहता है कि “ऋजवे 
त्वा! ॥२२॥ 

दूसरे ग्रह को इस मंत्र से--“साधवे त्वा” (यजु० २३।१०)--यह्‌ जो शुद्ध करता है 
(अर्थात्‌ वायु) वह साधु है, वंथोंकि वह सिद्ध होकर इन लोकों को पवित्र करता है । यह (वायु 
देव) दूसरा प्रवग्यं है । वह इस देव को प्रसन्न करता है। इसलिए कहता है--साधवे 
त्वा' ॥२३॥ 

तीसरे ग्रह को इस मंत्र से--“ुक्षित्यै त्वा” (यजु० २३।१०)--सुक्षिति का अर्थ है 
यह भूलोक । इसी लोक में सब प्राणी रहते हैँ । अग्नि ही सुक्षिति है। अग्नि इस लोक में सब 
प्राणियों में व्यापक है । यह अग्नि तृतीय प्रवग्ये है । इसी अरिनिदेव को प्रसन्न करता है जब कहता 
है कि 'सुक्षित्ये त्वा' । दोनों पिन्वनों और दोनों रौहिणी-कपालों को चुपचाप निकालता है॥२४॥ 

अब इनपर बकरी का दूध छिड़कता है, इस मंत्र से--““मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णे'” 
इसका तात्पर्य वही है । इसी प्रकार दो और ग्रहों पर दोनों पिन्वनों तथा दोनों रौहिण-कपालों परं 
चुपचाप ।।२५॥ 

जो कोई इस प्रवग्यं को सिखाता है या भक्षण करता है, वह इस आयु या ज्योति में प्रवेश 
करता है । इसकी ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि की (अर्थात्‌ जैसे प्रजापति सृष्टिरूपी नये शरीर को 
बनाता है, इसी प्रकार यजमान भी नये जन्म के लिए नया शरीर बनाता है) ॥२६॥ 


महावीरसंस्काराः 
अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


प्रवर्ग्यं की इच्छा करनेवाला जब आतिथ्य-इष्टि को करता है तो उपसद के पहले गाहँपत्य 
के सामने पूर्वाभिमुख कुशों को फैलाकर दो-दो पात्रों को रखता है--उपयमनी और महावीर, 
परीशास या दो लकड़ियाँ (जो बंधकर चिमटे का काम देती हैँ), दो पिन्वन,दो रौहिणकपाल, 
रौहिणहबन के दो स्रु च, या अन्य ऐसे ही आवश्यक पात्र । ये. दस हुए । विराट्‌ में दस अक्षर होते 
हैं। विराट्‌ यज्ञ है । इस प्रकार इसको विराट्‌ या यज्ञ के समतुल्य बनाता है । दो-दो इसलिए कि 
दो में बल होता है । जब दो एक-दूसरे को पकडते हैं तो जोर करते हैं। दो का अर्थ मिथुन या 
जोड़ा भी है । जोड़े से संतानोत्पत्ति होती है। इस प्रकार मिथुन अर्थात्‌ संतानोत्पत्ति से समर्थ 
करता है, पूर्ण करता है। १॥ 

अब अध्वर्य प्रोक्षणी जल को लेकर आगे बढ़ता है और कहता है, है ब्रह्मा, हम आरम्भ 
करते हैं । होता ! स्तुति कर ।' ब्रह्मा यज्ञ की दाहिती ओर रक्षक होकर बैठता है, मानो वह 

बे 
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तमेवितदाकाप्रमत्त स्स्व यज्ञस्य शिरः प्रतिधास्याम इति कोतरभिष्टुहीति बच्चो 
वे होता तमेवितदाक पन्चस्य शिरः प्रतिधेहीति प्रतिपम्यते छोता ॥२॥ ब्रव्छा 
ञानं प्रथमे पुरस्तादिति । श्रसौ वाऽश्रादित्यो ब्रव्ाकरकः पुर्ताञ्जायतऽएष 
 प्रवर्मस्तदेतमेवितत्प्रीणाति तस्मादाक त्रस्त अज्ञानं प्रथम्‌ पुरस्तादित्यथ प्रो- 
ज्ञत्यसावेव बन्धुः ॥३॥ स प्रोक्षति । यमाव वेत्येष वे धमो थ एष तपत्येष 
दीद सर्व यमपत्येतेमेदऽ सर्व षतमेष ड प्रवग्यस्तदेतमेवितत्य्रीणाति तस्मादाक्‌ 
यमाय बलेति ॥8॥ मखाय त्वेति । एष वे मखो घ एष तपत्येष उ प्रवग्यस्तदेतत 
मेवितत्प्रीणाति तस्मादाक मखाय त्रेति ॥५॥ सूर्यस्य ब्रा तपसऽइति । एष वे 
सूर्यी घ एष तपत्येष ्रव््यस्तदेतमेवितत्प्रीणाति तस्मादारू सूधस्य ब्रा तप्त 
उडुति ॥६॥ पूर्वया दारा स्थूणां निर्कुत्य । दक्षिणतो निमिन्वत्ति पॅयेना७ कोः 
तामिष्टवन्यरापश्येब्यज्ञो वे होता स शवात्यामेतब्यज्ञे प्रतिदधाति तथेषा घर्म -पि- 
न्वते ॥७॥ पर्रेणाक्वनीषऽ । सम्राडासन्दीं पथाकूत्य दक्षिणतः प्राचीमाताद 
यत्युत्तराए राजासन्ये ॥८॥ श्रौडम्बरी भवति । ऊवे रत उउम्बर उर्तेबिनमेत 
द्रसेन समर्धयति कृत्छे करोति ॥ १॥ अ्र७सदघ्रा भवति । श्रष्तयोवा“इद७ शिरः 
प्रतिष्ठित तदःतयोरेबितळिर प्रतिष्ापपति ॥१०॥ बाल्वन्नीमी रब्बुमिर्व्युता भ 
वति + पन्चस्य शीर्षहिन्नस्य रसो व्यक्षरत्तत एता ओषधयो न्क्षिरे तेनेवेनमेतः 
इसेस समर्धयति कृत्स्नं करोति ॥११॥ श्रथ थउत्तरत श्रातादबति । यज्ञो वे सो 
मः शिरः प्रवर्ग उत्तरे वे शिरस्तस्माइत्तरत श्रासादयत्यथो राज्ञा वै सोमः त्र 
राट्‌ प्रवर्ग उत्तरं वे राख्यात्ताम्राब्य तस्माइत्तरत आसादयति ॥१२॥ स घत्रेताऽ 
होतान्वाक । अन्नत्ति पे प्रथपन्तो न विप्रा इति तदेतं प्रचरणीये मकावीरमा 
व्येन समनक्ति देवत्वा सविता मघांनक्किति सविता वे देवानां प्रसविता सव 
बाऽइ्दे मधु यदिद किं च तदेनमनेन सर्वेश समनक्ति तदस्मे सविता प्रसविः 
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उससे कह रहा है कि सावधान हो जाओ। हम यज्ञ का सिर रक्खंगे ।' होता से स्तुति के लिए 
कहने का प्रयोजन यह है कि होता यज्ञ है । होता को चाहिए कि यज्ञ का सिर रक्‍्ले। होता कहना 
आरम्भ करता है--11 १1 

“ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्तात्‌”--सामने से उगा हुआ सूर्य !” यह आदित्य ब्रह्म है। 
यह प्रतिदिन सामने से उगता है । प्रवग्ये भी वही आदित्य है। इस प्रकार उसी को प्रसन्न करता 
है । इसलिए कहा, “सामने से उगा हुआ सूर्य ।” अब पात्रों पर छीटे देता है । इसका तात्पर्ये बताया 
जा चुका है 11३1 

(महावीरपात्र पर) इस मन्त्र से छींटे देता है--यमाय त्वा” (यजु० ३७।११)-यह 
तपनेवाला सूर्य यम है । वही सब पर नियन्त्रण करता है.। इसी से यह सब नियन्त्रण में है! यही 
प्रवग्य है । इस प्रकार उसी को प्रसन्न करता है । इसलिए कहा, “तुझ यम के लिए” ॥४॥ 

“मखाय त्वा” (यजु० ३७॥११)--यह तपनेवाला सूर्यं मख हैं । यही प्रवर्ग्यं है । उसी को 
इस प्रकार प्रसन्न करता है। इसी से कहता है कि “तुझ मख के लिए” ॥५॥ 

“यस्य त्वा तपसे” (यजु० ३७।११)--यह सूर्य ही तो तपता है । यही प्रवग्य है । इसी 

को इस प्रकार प्रसन्न करता है । इसलिए कहता है, “सूर्य के तुझ ताप के लिए” ॥६॥ 

शाला के पूर्व-द्वार से एक खूँठा ले-जाकर दक्षिण की ओर याड़ते हैं कि होता स्तुति करते 
समय इसको देख सके । होता यज्ञ है । इस प्रकार वह इस पृथिवी में यज्ञ की स्थापना करता है, 
और यह पृथिवी भी घमं या दूध देती है ।।७॥ 


आहवनीय के सामने से सम्राट्‌ (प्रवग्ये) की चौकी को लाकर आहवनीय से दक्षिण और 
सोमराजा के स्थान से उत्तर की ओर रखता है, इस प्रकार कि मुख पूर्व की ओर रहे ॥८॥। 


वह उदुम्बर की होती है । ऊजे रस है। ऊजे उदुम्बर है । इस प्रकार इसको ऊर्ज रस से 
सम्पन्न करता है, पूर्ण करता है ।1६॥ 


यह कंधे के बराबर ऊँची होती है, क्योंकि कंधे पर ही सिर रक्खा जाता है। इन कंधों 
पर ही इस सिर को रखता है ॥१०॥ 


यह बाल्वज घास की रस्सी से लिपटा होता है । जब यज्ञ का सिर काट डाला गया तो 
इसका रस बह गया, उससे थह बाल्वज घास उत्पन्न हुई। वह इसी के रस से इसको सम्पन्न करता 
है, अर्थात्‌ इसको पूर्ण करता है ॥११॥ 


उत्तर की ओर क्यों रखता है ? सोम यज्ञ है प्रवर्ग्य सिर है । परन्तु सिर 'उत्तर' या 
ऊँचा होता है । इसलिए इसको उत्तर की ओर रखता है । इसके अतिरिक्त सोम तो राजा है और 
प्रवग्ये सम्राट्‌ है । राज्य से साम्राज्य बड़ा है । इसलिए उत्तर की ओर रखता है॥ १२॥ 


- जब होता यह मंत्र पढ़ता है--अज्जन्ति यं प्रथयन्तो न विप्रा” (ऋ० ५1४३।७)-- 
“विप्र जिसका अभिषेक करते हैं, मानो उसका प्रस्तार करते हैँ” तो उस समय जिस महावीर- 
पात्र का प्रयोग करना है उसपर घी लगाता है, इन शब्दों के साथ--“देवस्त्वा सविता मध्वा- 
मक्तु” (यजु० ३७।११)-- “देव सविता तुझे मधु से युक्त करे ।” सविता देवों का प्रेरक है । यह 
“सब” मधु है । इस प्रकार बह इस “सब” को उसपर लगाता है । सविता प्रेरक प्रेरणा करता है, 
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ता प्रसौति तत्मादाळू देवस्वा सविता मधानक्किति ॥१३॥ ॥ शतम्‌६१०० ॥॥ 
श्रधोत्तरतः सिकता उपकीणी भवत्ति । तद्रजत७ किरिणयमधस्ताइपास्यति पृथि- 
व्याः सधस्पृशस्पाङीत्येतदे देवा श्रबिभयुर्यद्वे न इममधस्ताद्रक्ताऽसि नाष्ट्रा न 
छन्युरित्य्रेवाऽ तद्रेतो यडिरएये नाष्ट्राणाऽ रक्षतामपरूत्यारश्रधो पृथिव्यु रु 
वाऽट्तस्माद्विभयां चकार यद्धे माये तप्तः शुशुचानो न किष्स्यादिति तंदेवास्या 
४हतदतर्द्धाति रजत भवति खंतेव रीय पृषिवी ॥१४॥ त यत्रिता७ छोतान्वाक्‌ 
। सष्सीद्स्व मढाँ२॥०श्रतीति तडभयत त्रादीप्ता मौज्ञाः प्रसवा भवति तानुपा- 
स्य तेषु प्रवृणक्ति यज्ञस्थ शोर्षत्तत्य रतो व्यक्षरत्तत एता ओषधयो अक्षिरे 
तेनेवैनमेतद्रसेन समर्थयति कृत्स्ने करोति ॥१५॥ श्रथ घडभयत दीपा भंव- 
त्ति । सवीभ्य एवेतदिरभ्यो रक्षाएति नाष्ट्रा ्रपर्त्ति तस्मिन्प्रवृत्यमाने पत्नी 
शिर प्रोर्णुते तप्तो बाऽएष शुशुचानो भवति नेन्मेऽये तप्तः शुशुचानश्चलुः प्र- 
मुज्ञादिति ॥१६॥ स प्रवृणक्ति । श्रर्चिरसि शोचिरसि तपोऽसीत्येष वे घमी य 
एष तपति सर्व वारएतदेष तदेतनेवितत्प्रीणाति तस्मादाकर्चिरसि शोचिरसि 
तपो०सीति ॥१०॥ श्रथास्पामाशिष श्राशास्त । ऽइ्थे वै घज्ञोऽस्यामेवेतदाशिष 
आशास्ते ता अस्माऽइ्य७ सवाः समर्धयति ॥१८॥ नाष्टा पुरस्तादिति । श्र- 
नाधृश कोषा पुरस्ताद्रक्षोमिनाष्ट्रामिरगेराधिपत्यःइत्यग्रिमेवात्याःश्रधिपतिं क- 
रोति नाष्ट्राणा७ रक्ञसामपरृत्याः श्रायुर्मे दा इत्याचुरेवात्मन्थत्ते तथो सर्वमायुरे- 
ति ॥११॥ पत्रवती दक्षिणत इति । नात्र तिरोक्तितमिवास्तोन्द्रस्याधिपत्य४३- 
तीनद्रमेवास्याऽ अ्धिपतिं करोति नाष्ट्राणाऽ र्क्षस्तामपरतयै प्रबा मे दा इति प्र- 
ज्ञानेब पशूनात्मन्धत्त तथो क्‌ पुत्री पशुमान्भवति ॥२०॥ सुषदा पश्चादिति । 
नात्र तिरोङ्तिमिवास्ति देवस्य सवितुराधिपत्यशशति देवमेवास्यै तवितारमधि- 
पतिं करोति नाष्ट्राणा; र॒क्षत्तामपळूत्ये चनुर्मे दा इति चल्नुरेवात्नन्धति तथो रू 


कां० १४, अ० १, ब्रा» ३, कं० १३-२१ शतपचब्राहाण / ३४१ 
इसलिए कहता है कि “देव सविता तुझे मधु से युक्त करे” ॥१३॥ 


उत्तर की ओर बालू तो बिछी ही होती है । उसके नीचे चाँदी की थाली रख देता है यह 
कहकर-- पृथिव्या: सो स्पृशस्पाहि”(यजु० ३७।११)--“पृथिवी के संसगे से बचा ।” उस समय 
देबों को भय हुआ कि दुष्ट राक्षस नीचे की ओर से उनके प्रवग्ये को नष्ट न कर दें । चाँदी (रजत 
हिरण्य) अग्नि का वीयं होने से दुष्ट राक्षसों को नाशक है। पृथिवी को भी भय हुआ कि यह 
(अवग्यं)तप्त और उद्दीप्त होकर उस (पृथिवी) को हानि न पहुँचावे । इस प्रकार वह इससे उसको 
अलग कर देता है। (थाली) रजत अर्थात्‌ श्वेत होती है क्योंकि पृथिवी भी रजत है ॥१४॥ 


जब होता पढ़ता है--'सं सीदस्व महाँ असि'''"''” इत्यादि (ऋ० १॥३६।६)--उस 
समय दोनों ओर मूंज के पूले जला दिये जाते हैं। उनको मिट्टी के तूहे पर डालकर महावीर ग्रह 
को उसके ऊपर रख देखा है। जब यज्ञ का सिर कटा और उसमें से रस बहा तो उससे ये ओषधियाँ 
(मूँज) उत्पन्न हुई । उसी रस से इस समय इसको युक्त करता है, इसको पूर्ण करता है ॥१५॥ 


दोनों ओर क्‍यों जलाते हैं? इससे दुष्ट राक्षसों को दोनों ओर से निकालता है । जब वह 
ग्रह गर्म होता है, उस समय यजमान की पत्नी अपने सिर को ढक लेती है कि कहीं यह तृप्त और 
उद्दीप्त होकर मेरी आँख को न ले ले, क्योंकि उस समय वह. तप्त और उद्दीप्त हो जाता 


है ॥१६।। 


बह इस मन्त्र को पढ़कर रखता है--“अचिरसि शोचिरसि तपोऽसि” (यजु० ३७।११) 
--क्योंकि यह सूर्य धमं है?और यही सब-कुछ है । उसी को यह प्रसन्न करता है कि “तू अचि है, 
तू शोचि है, तू तप है” ।1१७।। 


अब इस पृथिवी के लिए आशीर्वाद कहता है। यह पृथिवी ही यज्ञ हैं। -इसी में रहता 
हुआ वह आशीर्वाद कहता है । इससे पृथिवी उसको सब-कुछ दे देती हैं !॥१८॥ 


“अनाधृष्टा पुरस्तात्‌” (यजु० ३७।१२)--क्योंकि यह पृथित्री सामने से राक्षसों से 
सुरक्षित है। “अग्नेराधिपत्ये” (यजु० ३७1१२)--यह कहकर वह अग्नि को दुष्ट राक्षसों के 
निवारण के लिए पृथिवी का अधिपति बनाता है। “आयुर्मे दाः” (यजु ३७।१२)--इससे यह अपने 
लिए आयु माँगता है और पूर्ण आयु को प्राप्त होता है ॥ १६॥ 


“पुत्रवती दक्षिणतः” (यजु० ३७।१२)--“दक्षिण की ओर से पुश्रवाली 1” यह स्पष्ट है । 
“इन्द्रस्याधिपत्ये” (यजुः ३७।१२)--इससे वह दुष्ट राक्षसों से सुरक्षित रहने के लिए इन्द्रको 
पृथिवी का अधिपति बनाता है । “प्रजां मे दा: .(यजु० ३७।१२) --ऐसा कहने से वह पूत्र और 
पशुओं को माँगता है और पुत्रों तथा पशुओंवाला हो जाता है ॥२०॥ 


“सुषदा पश्चात्‌” (यजु० ३७।१२)-- पश्चिम की ओर अच्छी तरह रहने के लिए।” 
यह सब स्पष्ट है । “देवस्य सवितुराधिपत्ये” (यजु० ३७।१२)--ऐसा कहकर दुष्ट राक्षसों से. 
बचने के लिए वह देव सविता को पृथिवी का अधिपति बनाता है । “चक्षुमें दाः” (यजु० ३७।१२) 
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चनुष्मान्मवति ॥२१॥ त्राभ्ुतिरुत्तरत इति । श्राश्रावपनुत्तरत इत्येबितदाळ्‌ धा 

तुराधिपत्य«इति धाततारमेवास्याऽश्वविषतिं करोति नाष्राणा७ रक्षसामपरुत्ये रा 
यस्पोषे मे दा इति रपिमेव पुष्टिमात्मन्यत्ते तथो रू रथिमानपुष्टिमान्भवति ॥२२॥ 
विषृतिरुपरिष्टादिति । विधाएयत्रुपरिशद्त्यिवैतदार्‌ बुरस्यंतेराधिपत्यःइति बु- 
रुस्पतिमेवास्या«श्रधिपति करोति माष्टाणा8 रक्तसामपरुत्याऽ रोजो मे दा इत्योज 
एवात्मन्यति तुथौनस्वी बलवान्भवति ॥२३॥ अथ दक्षिणत उत्तानेन पाणिना निकु- 
ते । विद्याम्यो मा नाष्ट्राम्यस्पाकीति सवाम्यो मार्तिभ्यो गोपावेत्येत्रेतदारू यज्ञस्य 
शीर्षहिननत्य [रसो व्यक्षर॒त्त] पितुनगछत्नपा वै पितरस्ते रेवेनमेतत्समर्थयति कृत्स 
करोति ॥२४॥ अरथेनामभिमृश्य यति । मनोरयातीत्या रू वाऽद्य भूह्रा म 

मुमुवारु सोऽस्याः वलिः प्रत्रापतिस्तेनिवेनमेतन्मिधुनेन प्रियेण धाम्ना समर्धयति 
कृत्ल करोति ॥२१॥ अथ वैकङ्कती शकलो परिश्रयति प्राञ्चौ । स्वाहा मरुद्भिः 
परिग्रीयस्वेत्यवर® त्वाळाकार्‌ं करोति परां देवतामिष वे स्वाराकारो प एष 
तपत्येष ड प्वर्स्तदेतमे वेतत्प्रीणाति तस्नाद्वर७ स्वाङाकारं करोति परां दे 

वतामू ॥२६॥ मरुद्दिः परिग्रीयस्वेति । विशो वे मरुतो विशेवेतत्तत्रे परिबृष- 
क्ति तदिद्‌ क्षत्रमुभयतो विशा परिबृ्ठं नूशीमुदयौ तूली प्राची तूजीमुदसी 
तूली प्राज्ञौ ॥२०॥ त्रयोदश सम्पादयति । जयोद्श वे मासाः तेवत्सरत्य सव 

त्सर्‌ एष-य एष तपत्येष ड प्रव्यस्तदेतमेवितत्प्रीषाति तस्मान्नयोद्‌श सम्पाद 

यति ॥२८॥ श्रथ सुवर्षा७ र््रिण्यमुपरिष्टानिदधाति । दिवः सऽत्पृशस्पाकीत्येतदे 
देवा म्रबिभयुर्षदे न इममुपरिष्टाइ्र्षाहसि नारा म रुन्युरित्योवा: एतढेतो 
यढिरिण्ये नाष्राणाऽ रक्षतामपद्त्या*श्रथो सोई वाऽ हतस्मादिभयां चकार यदि 
माषे तम; शुशुचानो न ढिष्स्यादिति तदेवास्या«एतदतर्दधाति रुरिते भवति 
क्रिणीव रि यौ; ॥२६॥ श्रथ धवित्रेरापूलोति । मधु मधिति त्रिः प्राणो वे 
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---इस प्रकार वह अपने में चक्षु को धारण करता है और चक्षुवाला हो जाता है॥२१॥ 

“आश्रुतिरुत्तरत:” (यजु० ३७।१२)- उत्तर की ओर से श्रवण-शक्ति है” अर्थात्‌ 
उत्तर की ओर से यज्ञ-सम्बन्धी विज्ञप्तियाँ सुनी जाती हैं। “ध्ातुराधिपत्ये” (यजु० ३७१२) 
--इस प्रकार दृष्ट राक्षसों से बचने के लिए विधाता को पृथिवी का अधिपति बनाता है। “राय- 
स्पोषं मे दाः” (यजु० ३७।१२)--इस प्रकार अपने में धन को धारण करता है, और धनवान्‌ हो 
जाता है ॥२२॥ 

“विधृतिस्परिष्ठात्‌” (यजु० ३७1१ २)--अर्थात्‌ “ऊपर को उठाते हुए ।” “बृहस्पतेरा- 
ध्रिपत्ये” (यजु० ३७।१२)-दुष्ट राक्षसों से बचने के लिए बृहस्पति को पृथिवी का अधिपति 
बनाता है । “ओजो मे दाः” (यजु० ३७1१ २)--इस प्रकार ओज को अपने में धारण करता है 
और ओजस्वी तथा बलवान्‌ बन जाता है ॥२३॥ 

(महावीरग्रह के) दक्षिण की ओर हथेली ऊपर की ओर करके प्रार्थना करता है-- 
“विश्वाध्यो मा नाष्ट्राभ्यस्पाहि” (यजु० ३७।१२)- अर्थात्‌ “सब प्रकार के दुःखों से मेरी रक्षा 
कर ।” जब यज्ञ का सिर कट गया और रस बहा तो वह रस प्रितरों केपास चला गया । पितर 
तीन हैं (पिता, पितामह, प्रपितामह) । इन्हीं से इस प्रवग्ये को युक्त करता है और पूर्ण करता 
है ॥२४॥ 

पृथिवी को छूकर कहता है--“मनोरश्वासि” (यजु ३७1१ २)--“तु मनु की घोड़ी है ।” 
क्योंकि घोड़ी होकर ही वह मनु को ले गई । वह उसका पति प्रजापति है। उसको उसके जोड़े 
अर्थात्‌ प्रिया से मिलाता है, और उसको पूर्ण करता है (भ्रवग्ये, यज्ञ, प्रजापति को) ॥२५॥ 

अब महावीरग्रह के चारों ओर विकड्कत लकड़ी की चीपटियाँ रखता है--दो पूर्वा- 
भिमुख--/ स्वाहा मरुद्भिः परि श्रीयस्व” (यजु २७१३ }—यह कहकर। 'स्वाहा' पहले कहता 
है, पीछे देवता का नाम उच्चारण करता है । यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, वही स्वाहाकार है। 
बही प्रवग्ये है । इस प्रकार इसको प्रसन्न करता है । इससे पहले स्वाहाकार कहता है, फिर देवता 
का नाम लेता है !।२६॥ 

बह “मरुद्भिः परिश्रीयस्व इसलिए कहता है कि मरुद्‌ नाम है वैश्यों अर्थात्‌ सामान्य 
जनता का । इस प्रकार सामान्य जनता से क्षत्र या राजा को युक्त करता है । क्षत्रिय लोग जनता 
से पशियुक्त होते हैं ! चुपके से दो को उत्तराभिमुख रखता है, दो को चुपके से पूर्वाभिमुख, दो को 
चुपके से (बिना मन्त्र पढ़े) उतराभिमुख, दो को चुपके से पूर्वाभिमुख ॥२७॥ 

इस प्रकार तेरह चीपटियाँ रख देता है । व्ष में तेरह मास होते हैं। यह भी संवत्सर है 
जो तपता है (सूर्यं) । वह सूर्य प्रवग्यं भी है । इस देवता को प्रसन्न करता है जब तेरह संख्या में 
(चीपटियाँ) रखता है ॥२८॥ 

अब (ग्रह के ऊपर) स्वणे की तश्तरी रखता है यह कहकर--“दिवः सं, स्पृशस्पाहि” 
(यजु० ३७ १३)--द्यो लोक के संसगे से रक्षा कर ।” देवों को डर था कि दुष्ट राक्षस ऊपर से 
इसको न बिगाड़ें। सोना अग्नि का वीर्य है । यह दुष्ट राक्षसीं के नाश के लिए हैं! चौलोक को 
भी भय था कि यह प्रवग्यं तप्त और उद्दीप्त होकर मुझको हानि न पहुँचावे । इसलिए इस (सोने 
की तश्तरी) को इनके बीच में रखता है। यह पीला होता हैं, क्योंकि यौलोक पीला (हरित= 
पीला==प्रकाशमय) है ॥२६।। 

अब, (अध्वर्य) तीन पंखों से तीन बार हवा करता है और “मधु, मधु, मधु' (यजु० 
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मधु प्राणमेवास्मित्रेतद्धाति त्रीणि भवत्ति तरयो बै प्राणाः प्राण उदानो व्यान- 
स्तनिवाहिभ्रितदधाति ॥३०॥ अ्रधापत्तलवि त्रिून्वत्ति । यज्ञत्य शीर्षदित्तत्य 
एसो व्यक्षरत्स] पितुनगढ्चया वै पितरस्ते रेवेनमेतत्तमीऱयति ५३१॥ श्रय वा 
एतेभ्यः प्राणाः क्रामत्ति । ये बच्चे धुवनं तन्वते पुनः प्रसलवि ्िरून्वत्ति षटू 
सम्पखन्ते षट्टाऽइ्मे शौर्षन्पराणास्तानेवास्मित्रेतरधाति श्रपयन्ति रौरिणौ त्त यः 
दार्चिजाषतेऽथ क्रिण्यमादत्ते ॥३२४ त यत्रेताऽ छोताम्वारू । श्रप्रस्वतीमश्चिना 
बाचमस्मे इति तदधर्षुर्योत्तिषठताङ रुचितो धर्म इति स यदि रचितः स्यि 
बान्यज्ञमानो भविष्यतीति विश्याद्ध यश्वर्चितः पापीयान्भविष्यतीति विग्यादथ 
चदि नेव रचितो नार्चितो नेव श्रेयान्न पापीयान्भविष्यतीति विद्याय्चया न्वे 
हचितः स्यात्तथा धवितव्यः ॥३३॥ श्रथेतद्वि' ॥३४॥ ्राक्षाम्‌ ॥३॥॥ 

स पदैतदधर्युः । उपोत्तिष्त्ाङ रुचितो धर्म इति तडपोत्याबाबकागेरुपति' 
छतते प्राणा वाऽश्रबकाशाः प्राणनिवास्मिन्नेतद्रधाति षडुपतिछत्ते षट्टाऽइमे शीः 
पन्प्राणास्तानेवास्मिन्नेतदधातिः ॥१॥ गभी देवानामिति । एष वै गभी देवानां 
थ एष तपत्येष कीद७ सर्व गृहणत्येते नेद्‌ऽ सर्व गृभीतमेष ड पव््यस्तदेतमेविः 
तत्प्रीणाति तस्मादार्‌ गभी देवानामिति ॥२॥ पिता त्रतीनामिति । पिता कोष 
मतीनां पतिः प्रजानामिति पतिर्काष प्रज्ञाना७ ॥३॥ सं देवो देवेन सविन्रागः 
तेति स७ हि देवो देवेन सवित्रागत सह सूर्येशा रोघतऽदुति त७ कि सूर्येण 
रोचते ॥8॥ समग्रिरंग्रितागतेति । संह व्यम्रिम्रिनागत ते देवेन सवित्रेति स& 
कि देवेन सवित्रागत त॥ सूर्घणारीषिष्टिति स& छि सूर्येणारोचिष्ट ॥५॥ स्वाहा 
समग्रिस्तपलागतिति त कागिस्तपल्ागतावरू स्वाराकार्‌ करोति परां देवला- 
मसाबिब बन्धुः सं देव्येन सवित्रेति स७ कि देव्येन सवित्रामत' सष तूर्वेणाशरु” 
चतेति स हि सूर्थेणाइर्चत ॥६॥ ते वा०एते त्रयोऽवकाशा भवन्ति । त्रयो 
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३७।१३) कहता जाता है। मधु प्राण है, इस प्रकार प्राण को इसमें धारण करता है । पंखे तीन होते 
हैं, क्योंकि प्राण भी तीन हैं--प्राण, उदान तथा व्यान, इसमें धारण करता है ॥३०॥॥ 

अब तीन बार अपसलवि अर्थात्‌ उल्टी दिशा में पंखा करते हैं । यज्ञ के सिर के कटने पर 
उसमें से रस बह गया, और वह पितरों के पास चला गया । पितर तीन हैं, उन्हीं तीन से इसको 
युक्त करता है ।।३१॥ 

'जो यज्ञ में पंखे से हवा करते हैं उनसे प्राण चले जाते हैं। तीन बार सीधी दिशा में पंखा 
झलते हैं । ये हुए छः । सिर में ये प्राण भी छ: हैँ । उन्हीं को इसमें रखता है । दोनों रौहिण पुरो- 
डाशों को पकात हैं । जब आग जल उठे तो स्वर्ण तश्तरी को हटा लेते हैं ॥३२॥ 

जब होता इस मन्त्र को बोले "अप्नस्वतीमश्विना वाचमस्मे*** ***?' इत्यादि (ऋ० 
१॥११२॥२४)--"हे अश्विनो ! मेरी बाणी को सफल बनाओ” तो उसी समय अध्वर्यू वहाँ 
आकर कहता. है कि घर्म तो जल उठा । यदि वह बहुत लाल हो जाय और जल उठे तो समझना 
चाहिए कि यजमान की उन्नति होगी । यदि ऐसा न हो तो उसकी अवनति होगी । यदि न अधिक 
जल उठे, न बिना जला ही रहे अर्थात्‌ मध्यम, तो समझना चाहिए कि न उन्नति होगी, न अवनति। 
परन्तु जबतक.जल न उठे पंखा करते रहना चाहिए ॥३३॥ 

जो कोई इसको सिखाता है या भक्षण करता है वह इस आयु या ज्योति में प्रवेश करता 
है । इसकी ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि की दशा में ॥३४॥ (देखो १४।१।२।२६) 


अवकाशोपस्थानस्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


जब अध्वर्यु ने आकर कहा कि घर्म जल उठा तो उस समय (महावीर पात्र की) अवकाश 
अर्थात्‌ यजु० अध्याय ३७ के १४-२० (सात) मन्त्रों से उपासना करता है । (यजु ०. ३७1 १४-२०) 
को अवकाश कहते है । अवकाश प्राण है । इस प्रकार प्राण उसमें धारण कराता है । छः लोग 
स्तुति करते हैं (यजमान तथा अन्य याज्ञिक प्रस्तोता को छोड़कर), क्योंकि सिर में छः प्राण होते 
हैं, उन्हीं को इसमें धारण करता है ॥ १॥॥ 

“गर्भो देवानाम्‌” (यजु० ३७।१४)--यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, यह देवों का गर्भ 
है क्योंकि यह सबको ग्रहण करता है। इसी से ये सब ग्रहण किये जाते हैं। यही प्रवग्य है। उसी 
को ता करता है, इसलिए कहता है कि “देवों का गर्भ है।” (गर्भ का अर्थ है ग्रहण करने- 
वाला) ॥२॥ 

“पिता मतीनाम्‌” (यजु० ३७।१४)--यह “मतियों अर्थात्‌ बुद्धियों का पिता या रक्षक 
है।” “पतिः प्रजानाम्‌ ।” (यजु ३७।१४)--अर्थात्‌ “प्रजाओं का अधिपति है” 1 ३॥ 

“सं देवो देवेन सवित्रा गत” (यजु० ३७।१४)--अर्थात्‌ “यह देव (महावीर ग्रह) देव 
सविता के साथ मिला ।” “स सूर्येण रोचते”(यजु० ३७।१४)--अर्थात्‌ “वह सूर्य के साथ प्रका- 
शित हुआ” ॥४॥ 

“समग्निरग्तिना गत” (यजु० ३७।१५)--“अग्ति अग्नि से मिल गया।” “सं देवेन 
सवित्रा'(यजु० ३७।१५)--- देव सविता के साथ ।” “स सूर्येणारोचिष्ट” (यजु० ३७।१५)-- 
“सूर्य के साथ प्रकाशित हुआ” 11711 

“स्वाहा समग्निस्तपसा गत” (यजु० ३७।१५)--क्योंकि अग्नि ताप से मिल गया। 
पहले स्वाहा कहता है, फिर देवता का नाम लेता है। इसका कारण बताया जा चुका है। “सं 
दैव्येन सवित्रा” (यजु० ३७।१५)--अर्थात्‌ “देव सविता के साथ मिल गया !” “स यूयेणा- 
रूर्चत'' (यजु० ३७।१५)--क्योकि “सूय के साथ प्रकाशित हुआ” ॥६॥। 

ये तीन अवकाश होते हैं । 
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घे प्राणाः प्राण उदानो व्यामत्तेनेवास्मित्तेतदधाति ॥०॥ धरती दिवो विभाति 
तपसस्पृषिव्यामिति । धता कोष दिवो विभाति तपसस्पृधिव्याँ धता देवो देवा 
नाममत्यस्तपोन्रा इति धता कोष देवो देवानाममर्त्वस्तपोज्ञा वाचमस्मे नियछ्‌ 
देव्राषुवमिति यज्ञो वे वाग्यज्ञमस्मभ्ये प्रम्‌ घेन देवान्प्रीणमे त्येवेतदानू. ॥८॥ 
अपश्य गोपामनिप्वमानमिति । एष वे गोपा य एष तपत्येष रीद सर्वे गोः 
पायत्यथो न निपद्यते तस्मादाङापश्ये गोपामनिपग्यमानमिति ॥१॥ था च परा 
च पथिभिद्चरत्तमिति । ग्रा च कोष परा च देवेः पथिमिश्चरति स सध्रीचीः त 
विघूचीर्वलान इति सध्रीचीश्च कोष विघूचीश्च दिशो वस्तेऽथो रश्सीनावरीवर्त्ति 
भुबनेघ्रत्तरिति पुनः-पुनव्यष एषु लोकेषु बरीवर्त्यमानश्चरति ॥१०॥ विद्यात्तां 
भुवां पते । विश्वस्य मनसस्पते विश्यत्य वचसस्पते सवस्य चचसस्पतऽ इ्त्येतस्य 
त्वस्य पत५इत्येतदेवभ्रुच देव घर्म देवो देवान्पाकीति नात्र तिरोळितमिवास्ति 
॥११॥ शत्र प्रवीरम्‌ वां देववीतवशउति । श्रश्चिनावेवितदादाश्चिनी वाऽ ट्त 
यज्ञस्य शिरः प्रत्यधत्तां तावेवेतत्प्रीणाति तस्मादादात्र प्रावीरतु बां देववीतष 
ऽइति ॥१२॥ मधु माधीथ्यां मधु माधूचीभ्यामिति । दध्यङ रू वाऽ ्राम्यामाधर्वः 
फो मधु नाम ब्राक्णमुबाच तदेनयोः प्रियः धाम तंदेवेबपोरेतेनोषगहति तः 
स्मादाद् मधु माधीभ्यां मधु माधूचीभ्यामिति ॥१३॥ कदे ह्ला मनसे ब्रा दिवे 
ब्ला सूपाय ला । उधीऽअ्रधर्‌ दिवि देवेषु घेंहीति नात्र तिरोहितमिवास्ति 
॥१३॥ पिता नोऽसि पिता नो बोधीति । एष वे पिता य एष तपत्येष उ प्र 
वर्मस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाङ पिता नोऽसि पिता नो बोधीति नमस्ते 
ऽश्र्तु मा मा हिऽसीरित्याशिषमेवेतदाशास्ते ॥१५॥ ग्रथ पत्ये शिरोऽपवृत्य । मः 
दावीरमीक्षमाणां वाचयति ब्रष्टमततस्वा सपेमेति वृषा वे प्रवम्यी योषा पत्नी मि- 
युनमेबितत्प्रज्ञनने क्रियते ॥१६॥ धिति" १३७ ब्राव्मपाम्‌ ॥४॥ प्रधमोऽध्यायः [१२] 
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तीन प्राण हुँ--प्राण, उदान, व्यान । इनको ही इसमें धारण कराता है 11७1 

“धर्ता दिवो वि भाति तपसस्पृथिव्याम्‌” (यजु० ३७1१६ )--/बौलोक का धारण करने- 
वाला और पृथिवी में उष्णता का धारण करनेवाला चमकता है।” (यहाँ सूर्य और महावीर ग्रह 
दोनों से तात्पर्य है) । “धर्ता देवो देवानाममर्त्यस्तपोजा:” (यजु० ३७।१६)-- देवों का धारक, 
अभर और उष्णता से उत्पन्न हुआ देव ।” “वाचमस्मे नि यच्छ देवायुवम्‌” (यजु० ३७।१६)-- 
“देवों को युक्त करनेवाली वाणी मुझको दो । वाक्‌ यज्ञ है । इसके कहने का तात्पर्य यह है कि 
मुझको यज्ञ से मुक्त करो, जिससे देवों को प्रसन्न कर सकूँ ॥८॥ 

“अपश्यं गोपामनिपद्यमानम्‌'” (यजु० ३७।१७)--यह जो तपता है (सूर्य) यह गोपा है, 
क्योंकि यह सबकी रक्षा करता है और वह आराम नहीं करता । इसलिए कहता है कि “मैंने कभी 
विश्राम न करनेवाले रक्षक को देखा” ॥६॥। 

“आ च परा च पथिभिश्चरन्तम्‌” (यजु० ३७।१७)- क्योंकि वह इस या उस देवी 
मागे पर चलता है। “स सध्रीची: सः विसूचीवंसानः” (यजु० ३७।१७)- क्योकि वह सिकुड़ने- 
वाली तथा फैलनेवाली दिशाओं में रहता है । “आ वरीवर्ति भुवनेष्वन्तः” (यजु० ३७।१७)-- 
क्योंकि वह बार-बार उन्हीं लोकों में फिरता है ।। १०।। 

“विश्वासां भुवां पते विश्वस्य मनसस्पते विश्वस्य वचसस्पते सवस्य वचसस्पते । देवश्नुत्‌ 
त्वं देव घर्म देवो देवान्‌ पाहि” (यजु ० ३७।१७)- भर्थात्‌ “हे घमंदेव, तुम सबके पति हो । देवों 
की रक्षा करो !” अर्थ स्पष्ट है ।।११॥ 

“अत्र प्रावीरनु वां देववीतये” (यजु ३७।१७)--अर्थात्‌ अब दोनों अश्विनों के विषय में 
कहता है कि घर्म उसको तृप्त करे, और फिर अन्य देवों को भी । क्योंकि इन दोनों अश्विनो ने 
ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया था । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है, जब कहता है कि “अत्र 
प्रावीरनु वां देववीतये” ॥ १२॥ 

` “मधु माध्वीभ्यां मधु माधूचीभ्याम्‌” (यजु० ३७।१८)--देध्यङ्‌ आथवंण ने 'मधु' 
नामी ब्राह्मण को उत दोनों को बताया था । यही उनका प्रिय धाम है। उसी के द्वारा वह उनकी 
उपासना करता है । इसलिए कहता है, “दो मधु चाहनेवालों के लिए मधु” ।। १३।। 

“हुदे त्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा । ऊर्ध्वो ऽ अध्वरं दिवि देवेषु घेहि” (यजु० 
३७।१९)-- “हृदय के लिए तुझको, मन के लिए तुझको, द्योलोक के लिए तुझको, सूर्य के लिए 
तुझको, ऊपर जाते हुए तू देवों के लिए यज्ञ को ले जा ।” यह सब स्पष्ट है ॥ १४। | 

“पिता नोऽसि पिता नो बोधि” (यजु० ३७।२०)--यह जो तपता है (सूर्य) यह पिता 
है। बही प्रवग्यं है । उसको प्रसन्न करने के लिए ही कहता है कि “तू पिता है । हमारा पिता हो।” 
“नमस्ते 5 अस्तु मा-मा हिसीः” (यजु ० २७।२०)--इससे आंशीर्वाद कहता है ॥ १५॥ 

. अब पत्नी के सिर को खोल देता है और उसको महावीर ग्रह की ओर दिखाकर कह” 
लवाता है कि “रवष्टूमन्तस्त्वा सपेम '""” इत्यादि (यजु० ३७।२०)-अर्थात्‌ “त्वष्ट्रा के साथ हम 
तेरी सेवा करेगे” इत्यादि । प्रवर्ग्ये नर है और पत्नी स्त्री है । इस प्रकार प्रजनन होता है । १६॥ 

“जो कोई इसका उपदेश करता. है या भक्षण करतां है, यहे प्रवर्ग्यं उसके जीवन तथा 
ज्योति में प्रवेश करता है।” इसकी ब्रतचर्या बही है जो सृष्टि की ॥१७॥ 


२३४८ शतपथ ब्राह्मण 

भ्रयातो रौहिण जुद्होति । अरूः केतुना नुषता७ सुन््योतिब्यीतिषा स्वाङः 
त्युभवितिन वरषा प्राता रात्रिः केतुना नुषता७ सुन्र्योतिबर्यीतिषा स्वाढेत्युभवि: 
तेन घब्नुषा सायम्‌ ॥१॥ तब्यदोळिणौ नुछोति । अग्रेश्व रू वा श्रादित्यश्च रौ- 
क्णाविताम्या७ छि देवताम्यां यमानाः स्वर्ग लोक रोकृत्ति ॥२॥ रोऽ अहोः 
राजे वे रौकिणौ । श्रादित्यः प्रबम्यीऽमुं तदादित्यमङीरातरान्यां परिगृह्णति त- 
स्मादेषो५ होरात्राम्यां परिगृहीतः ॥३॥ श्रथोऽइमौ वे लोकी रौछिणी । आदि 
त्यः प्रवम्पीजमु तदादित्यमाभ्यां लोकाग्यां परिगृह्णाति तस्मादेष आभ्यां लोका- 
भ्यां परिगृहीतः ॥४॥ श्रो चनुषी वे रौकिणौ । शिरः परव्यः शीर्षस्तच्चलुर्द 
धाति ॥५॥ श्रथ रज्नुमादतते । देवेभ्यस्वा सवितुः प्रतवेशश्विनोबाडम्यां पूजो 
कस्तान्यामादे रास्रासीत््सावेव बन्धुः ॥ ६॥ अध गामारूयति । जञघनेन गार्कु- 
पत्यं यन्िउऽ्व्यदितःएरि सरस्वत्येकीतीडा कि गौरदितिर्कि गौः सरस्वती कि 
गौरी तेराखूयति नाम्नासविच्छ्सावेकीति त्रिः ॥७॥ तामागतामभिदधाति । श्र- 
दिले राख्ासीन्द्राएा उज्लीष इतीन्द्राणी रू वाउइन्द्रस्य प्रिया पत्नी तस्था ड 
ज्ञीषो विश्वद्पतमंः तोज्तीति तदारू तमेवेनमेतत्करोति ॥८॥ श्र वत्समुषाज्ञ- 
ति । पूषासीत्ययं वे पूषा प्राऽये पवतJएष कीद्‌ सर्व पुष्यत्येष उ प्रवग्बस्तदे 
-तमेवितत्प्रीणाति तस्मादाक्‌ पूषासीति ॥१॥ ग्रधोन्नयति । घमाय दीघित्येष वा 
अश्वत्र घनी रसो भवति पमेषा पिन्वते तस्ये दयस्वेत्येवेतदार ॥१०॥ अथ पिः 
न्वने पिन्वयति । अश्विभ्यां पिन्वस्वेत्यश्चिनावेवितदाङाश्चिनौ वाऽ एतस्यज्ञस्य 
शिरः प्रत्यधत्तां तावेबेतत्प्रीणाति तस्मादाव्हाधिन्यां पिन्वस्वेति ॥९१॥ सरस्वः 
त्ये पिन्वस्तरेति । वाग्वै सरस्वती वाचा वारएतदश्चिनौ पन्नस्य शिर प्रत्यधत्तां 
तावेवितत्प्रीणालि तस्मादाक्‌ सरस्वत्यै पिन्वस्वेति ॥१२॥ इुन्द्राय पिन्वस्वेति । 
इन्दो वे यज्ञस्य देवता सा घेव पन्नस्य देवता तंयेवेतदश्विनी पश्स्य शिर 
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अब रौहिण आहुतियाँ देता है--''अहः केतुना जुषत! सुज्योतिज्योंतिषा स्वाहा” (यजु० 
३७।२१) अर्थात्‌ दिन इसकी ज्योति से प्रसन्न हो । इस मन्त से प्रातःकाल दोनों आहुतियाँ दी 
जाती हैं। “रात्रि: केतुना जुषता? सुज्योति्ज्योतिषा स्वाहा” (यजु० ३७।२१)--इससे सायंकाल 
को दो आहुतियाँ 1१1 

दोनों रौहिण आहुतियाँ क्यों दी जाती हैं? अग्नि और आदित्य से ये दोनों रौहिण 

(सीढ़ियाँ) हैं। इन्ही दोनों देवताओं की सहायता से स्वर्गलोक को चढते हँ ॥२॥। 

दिन-रात भी रोहिण है । आदित्य प्रवग्ये है । इन आदित्य को दिन-रात की सहायता से 
ग्रहण करता है । इसीलिए यह दिन-रात से पकड़ा हुआ है ॥३॥ 

ये दोनों लोक भी रौहिण हैं। आदित्य प्रवरग्यं है । इस आदित्य को इन दोनों लोकों से 
पकडता है । इसीलिए यह इन दोनों लोकों से पकड़ा हुआ है ॥ ४11 

दो आँखें भी रौहिण हैं । सिर प्रवर्ग्य हे । इस प्रकार सिर में चक्षु रखता है ॥५॥ 

अब रस्सी को लेता है, इस मन्त्र से--“देवस्य त्वा सवितुः भ्रसवेऽश्विनोर्बाहुभ्यां पुष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आ ददेऽदित्यँ रास्ताऽसि” (यजु ० ३५।१)--देव सविता की प्रेरणा से, अश्विनों की 
भुजाओं से, पूषा के हाथों से तुझको लेता हूँ, तू अदिति के लिए रस्सी या मेखला है।” इसका 
तात्पर्ये स्पष्ट है ॥६।। 

अब गाहँपत्य के पीछे खड़ा होकर गाय को पुकारता है--“इड एह्यदित 5 एहि सरस्वत्येहि” 
(बजु० ३८।२)--“गौ इडा है, गौ अदिति है, गौ सरस्वती है।” उन-उन नामों से पुकारता है । 
“असावेह्मसावेह्मसावेहि” (यजु० ३५।२)--नाभ लेकर तीन बार--“इस नाम की तू आ, इस 
नाम की तु आ, इस नाम की तु आ।” 11७1 

जब वह आ जाती है तो उस(के सींगों) में रस्सी डाल देता है--'“अदित्यै रास्वासीन्द्राण्या 
उष्णीषः” (यजु ० ३८।३)---“तू अदिति की मेखला है, इन्द्राणी की बेणी हैं।” इन्द्राणी इन्द्र की 
प्रिय पत्नी है । उसकी बेणी बड़ी चमकीली है । 'वैसी तू है' यह उसके कहने का तात्ययं है । वैसा 
ही वह उसको बनाता है ॥८॥ 

: अब उसके बछड़े को छोड़ता है--“पुषासि” (यजु० ३५।३)-यह जो पवित्र करता है, 
अर्थात्‌ वायु, वही पूषा है, यही इस सब संसार का पोषण करता है। यही प्रवर्ग्ये है। उसी को 
इससे प्रसन्न करता है, इसीलिए कहता है कि “तू पूषा है” ॥।8॥ 

अब वह बछड़े को हटा लेता है--“घर्माय दीष्व” (यजु० ३८।३)--“घर्म पर दया कर।” 
यह जो गाय से 'दूध' निकलता है वह धर्म है। उस गाय पर दया कर (अर्थात्‌ अब अधिक न पी) 
ऐसा कहता है ॥ १०॥। 

अब पात्र में बहने देता है--“अश्विभ्वां पिन्वस्व” (यजु० ३८।४)--“अश्विनों के लिए 
बह” ऐसा कहता है। अश्विनों ने ही यज्ञ के सिर को फिर स्थापित किया था। उन्हीं को यह प्रसन्न 
करता है । इसलिए कहता है कि “अश्विनों के लिए बह” ॥ ११॥ 

. “सरस्वत्यै पिन्वस्य” (यजु० ३८।४)--वाणी सरस्वती है। वाणी की सहायता से ही 
अश्विनो ने उसके सिर को स्थापित किया । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है। इसलिए कहता है 
कि “सरस्वती के लिए बह” ॥१२॥ . - 

“इन्द्राय पिन्वस्व” (यजु० ३८1४)--इन्द यज्ञ का देवता है। जो यज्ञ का देवता है उसी 
की सहायता से अश्विनो ने यज्ञ के इस सिर को स्थापित किया। 


३५० शतपथ ब्राह्मण 


प्रत्यधत्तां तवितितत्त्रीणाति तस्माद्ङिन्द्राय पिन्वस्वेति ॥९३॥ श्रथ विप्रुषोऽभि 
मख्चपते । स्वकिन्द्रवत्स्वाकेन्द्रवद्तिन्द्री वे यक्षस्य देवता सा पेव यत्नस्य देवता 
तामेबैलत्मोणाति तस्मादाङ्‌ स्वासेन्द्रवत्स्वाकेन्द्रवदिति जिष्कुब थाक त्रिवृद्धि 
यज्ञो०्वर७ स्वादाकाई करोति परां देवतामताविव बन्धुः ॥१४॥ श्रधास्थे स्तनः 
ननिययते । बसे सतः शशयो यो मयोभूरिति यस्त स्तनो निरितो गुरुया 
नितयेवेतदाक्‌ घो रनधा वसुविसः सुदत्र इति पो धन्तानां दाता वसुवित्पणाय्य 
तदा पेन विद्या षणि वागाणीति येन सबीन्देवात्सवाणि भूतानि बिः 
भर्षत्यिवेतदारु सरस्वति तमिरू धातवेशकरिति वाण्वै सरस्वती सेषा घर्मडघा 
न्न वे वाग्यजञमलभ्ये प्रपह पेन देवान्प्रीणमेत्येवेतदाराघ गार्कपत्वस्थाधमे- 
लुर्वत्तरिक्षमन्वेमोत्यसावेव बन्धुः ॥१५॥ श्रथ शफावादते । गायत्रे इन्दोशति 
शेषन इ्दीण्दीति गारे चेंवेनावेललिएंमेस च हुन्द्साइ्ते गरवापूधिवीश्या 
तरा परिगृह्णमीतीमे वे खावापृथिवी परीशासावादित्यः प्रवग्यीश्मु तदादित्यमा- 
म्यां खाबापृधिवीभ्यां परिगृहात्यय मौञ्जेन वेदिनोपमार्थताबेब बन्धुः ॥१६॥ 
अयोपपमन्योषगूहाति । श्रत्तरिक्षेणोपयळामोत्यत्तरिष्ने वाऽ उपयमन्यत्तरिन्ेण 
कीद्‌७ सर्वमुपयतमथोऽडद्रे बाऽउपयमन्युद्रेण छीदऽ सर्वमन्नाण्यमुपयते त- 
स्मादाकासरिक्मिणोपयहामीति ॥१०॥ श्रयान्ञाक्तीरमानयति । तप्तो वाऽएष शु- 
शुचानो भवति तमेजितह्मपति तस्मिञ्झाते गो्षीरमानयति ॥१८॥ इुन््राखिने- 
ति । इन्हो वे यज्ञस्य देवता सा येव पञ्चस देवता तामेवितत्परीणात्यथिनेत्य- 
श्रिनांवेवेतदाव्हाश्रिमी वाएतयाब्चस्य शिरः प्रत्यधत्ता तावेवितत्प्रीणाति तस्मा- 
दाङेन्द्राचिनेति ॥१६॥ मधुतः सारषस्येति । एत्वे मधु तार घर्मै पातेति रसे 
यतेतेत्रितदार्‌ वत्तव दृत्येते जे वसव एते रीद सर्व वासवसे यन्त वाडिति 
न्धा वषग्रकृत७ हतमेवमस्वैतद्रवति ॥२०॥ स्वासा सूर्यस्य रये वृष्टिवनष 
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उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है, इसीलिए कहता है कि “इन्द्र के लिए बह” ॥१३॥ 


दुध की फैली हुई बूँदों का अभिमंत्रण करता है---स्वाहेन्द्रवत्‌, स्वाहेन्द्रवत्‌, स्वाहेन्द्रवत्‌ 
(यजु० ३५४)--यज्ञ का देवता इन्द्र है। जो यज्ञ का देवता है उसी के द्वारा वह उसको प्रसन्न 
करता है । इसलिए ऐसा कहता है। तीन बार कहता है क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ है । पहले 'स्वाहा' 
बोलता है, फिर देवता का नाम लेता है । इसका रहस्य बताया जा चुका है ॥१४॥ 


अब इसके थन को छूता है--“यस्ते स्तनः शशयो यो मयोभूः” (यजु० ३५1५; क० 
१।१६४।४९) -अर्थात्‌ “यह तेरा धन गुहा में छिपा है।” “रत्नधा वसुविद्यः सुदत्रः” (यजु० 
३८।५)--“जो रत्न को धारण करनेवाला, धन देनेवाला और दानी है ।” “येन विश्वा पुष्यसि 
वार्याणि” (यजु० ३८।५)--“जिसकी सहायता से तू सब देवों और प्राणियों को पालती है।” 
“सरस्वति तमिह धातवेऽकः” (यजु० ३०।५) -वाणी सरस्वती है । वह घम को दुहनेवाली है ।” 
यज्ञ भी वाणी है । कहने का तात्पर्य है कि हमारे लिए यज्ञ का दान कर कि हम देवों को प्रसन्न 
कर सकें। अब गाहूंपत्य के स्थात में आकर कहता है, “उवन्तरिक्षमन्वेमि”(यजु० ३८ ५)--“मैं 
अन्तरिक्ष में जाता हूँ । इसका रहस्य पूर्ववत्‌ है १४।। 


अब दोनों शफों को लेता है--“गायत्रं छन्दोऽसि त्रेष्टुभं छन्दोऽसि” (यजु० ३८।६)-- 
गायत्री और चिष्टुभू छन्दों से इसको लेता है । “द्यावापृथिवीभ्याँ त्वां परि गृह्णामि" (यजु० 
३८॥६)--क्योंकि द्यौ और पृथिवी ये दो 'परीशास' या 'शफ्‌' हैं। आदित्य प्रवरग्य है। इस 
प्रकार इन पृथिवी और द्यौ के द्वारा आदित्य को पकडता है। अब मूँज के गुच्छे को झाडू देकर 
साफ कर देता है। इसका रहस्य वही है ।।१६।। 


अब इसको उपयमनी (उदुम्बर लकड़ी का एक छोटा उथला-सा पात्र) में लेता है इस मंत्र 
से--“अन्तरिक्षेणोप यच्छामि” (यजु० ३०।६)--अन्तरिक्ष उपयमनी है, क्योंकि हर चीज इसमें 
समाई हुई है। पेट भी उपयमनी है, क्योंकि सब भोजन पेट में ही समाया होता है। इसलिए कहता 
है कि “मैं इसको अन्तरिक्ष से लेता हूँ” ॥१७॥ 


अब उसमें बकरी का दूध डालता है। क्योंकि (महावीर ग्रह) गर्म होकर लाल पड़ 
जाता है। वह इसको शान्त करता है। जब शान्त हो जाता है, तब उसमें गाय का दूध डालता 
है--11१ ८51। 


इस मंत्र से---इन्द्राश्विना” (यजु० ३५।६)--थनज्ञ का देवता इन्द्र है। जो यज्ञ का देवतां 
है, उसी को इसके द्वारा प्रसन्न करता है । अश्विनों से, क्योंकि अश्विनों ने ही यज्ञ के सिर कों 
स्थापित किया था । उन्हीं को प्रसन्न करता है, इसलिए कहता है कि 'इन्द्राश्विना' ॥१९॥॥ 


“मधुन: सारधस्य” (यजु० ३८।६)--क्योंकि वह मक्खियों का शहद तो है ही। “घर्म पात” 
(यजु० ३०।६)- अर्थात्‌ “रस पीयो ।” “वसवः” (यजु० ३८६) क्योंकि ये वसु हैं, जिनमें इन 
सबका वास है । "यजत वाद्‌” (यजु० ३८1६) --मातो यह्‌ वषट्कार से आहुति दी गई॥२०॥ 


“स्वाहा सूर्यस्य रस्मथे वृष्टिवनये” (यजु० ३८।६)--“वृष्टि के लानेवाली सूर्य की किरण 
के लिए स्वाहा ।” 
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शडृति । मूर्यस्य रू वाजएको रश्मिर्वृष्टिबनिनाम येमेमाः सवः प्रजा बिभर्ति 
तंमेबेतत्प्रोणाति तस्मादारू स्वाहा सूर्यस्य रश्मये वृश्‍्बितय०इत्यवर७ स्वाळा- 
कारे करोति परां देवतामसविव बन्धुः ॥२१॥ अथेतंद्रे' ॥२२॥ ब्राकाणामू ॥५ 
[२- १.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ कणिउकासंख्या१३२ ॥ ॥ 

स यत्रेताऽ छोतान्वारू । प्रेतु ब्रद्मणत्यतिः प्र देव्येतु सूनृतेति तदधर्यु प्रा- 
डुदायन्वातनामानि नुदोत्येतंद्रे देवा. अबिभयुर्य दे त इममत्तरा रक्षाएति नार 
न क्चुरिति तमेतत्युरेवारवनीयात्त्वाळाकारेणानुरुवुस्त७ तमेव तत्मग्राव- 
बुरुवुस्तवोएवैनमेष एतत्पुरेवारुवनीयात्त्वाहाकारेण जुहोति तऽ इतमेव 
ससमशी बु्णोति ॥१॥ समुद्राय बा वाताय त्वाकेति । श्रयं वै समुद्री योऽ 
पवतऽएतस्मद्वि समुद्रात्तर्व देवाः सर्वणि भूहानि समुद्रवत्ति तस्माऽएृवेने हु 
होति तस्मादाह समुद्राय बा वाताय स्वारा 1२४ सरिराध त्या वाताव स्वाह 
ति । अब वे सरिरो घोऽयं पवतJदतस्मादे सरिरात्सर्वे देवाः सवाणि भूतानि 
सरेरते तस्माए्वेने जुहोति तस्मादाङ सर्रास छा वाताय स्वाहा ॥३॥ अः 
ताघृष्वाय ब्रा वाताप स्वाराप्रतिपृष्याय ला वाताब स्वारेति । रवे वाग्य़ना- 
धृष्योऽप्रतिषृष्यो योऽवे पवते तस्माऽ एवैनं बुहोति तस्मादादानाधृष्याव दा वा- 
ताय स्वाद्धाप्रतिधृष्याय बा वाताय स्वारेति ॥४॥ अवस्यवे वा वाताप स्वारा- 
शिमिदाय ला वाताय स्वाकृति । अवे वारग्रवस्युरशिमिदो योऽ्ये पवते तस्मा 
श्ट्वेन नुद्धोति. तस्मादारावत्यवे चा बाताप त्वाहाशिमिदाय बा वाताय त्वा- 
हेति ॥५॥ इन्द्राय या वसुमते रुद्रवते स्वाङेति । अरे वाएइन्द्रो योण्धे पवते 
तस्माऽएवेने शुरोति तस्मादाङेन्द्राय चेति वसुमते रुद्रवतण्डूति तदिन्द्रमेवानु 
वसूख्य ररांश्चामनञत्यथो प्रातःसवनस्य चेवितन्माध्यन्दिनस्य च सवनस्य इप क्रि 
यते ॥६॥ इन्द्राय ्ादित्यवते स्वाढेति । अये वाऽइ्‌न्द्रो घोऽये पवते तस्मा 
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सूर्य की एक किरण का नाम 'वृष्टिवनि' है, जिससे यह सब प्रजाओं का पालन करता 
है । उसी को प्रसन्न करता है, जब कहता है कि “सूर्ये की वृष्टि लानेवाली रश्मि के लिए स्वाहा ।' 
पहले 'स्वाहा' बोलता है, फिर देवता का नाम । इसका रहस्य बताया जा चुका है॥२१॥ . 


जो कोई उसका उपदेश करता हैया भक्षण करता है, यह प्रवग्ये उसके जीवन तथा 
ज्योति में प्रवेश करता है । इसकी व्रतचर्या वही है जो सृष्टि की ॥२२॥ 


प्रवर्ग्यानृष्ठानम्‌ 


अध्याय ₹--्राह्मण ९ 


जब होता कहे कि “ब्रह्मणस्पति आगे आवे”, 'सूनृता देवी आगे आवे उस समय अध्वर्यु 
आगे बढ़कर 'वायु' के नामों से आहुति देता है । देवों को भय हुआ कि कहीं दुष्ट राक्षस इस 
(वर्ग्य) को यज्ञ के बीच में हानि न पहुँचावें। इसलिए आहवनीय में ले जाने से पूर्व ही 'स्वाहा- 
कार' से उन्होंने आहुति दे दी और उस आहुति के पीछे अग्नि में आहुति दी । इसी प्रकार यह भी 
आहवनीय में ले जाने से पुवे ही स्वाहाकार से आहुति देता है और इस आहुति के पश्चात्‌ अग्नि 
में आहुति देता है ॥1१॥ 

“समुद्वाय त्वा वाताय स्याहा” (यजु० ३८।७)--यह जो बहता है (वायु) वह समुद्र है, 
क्योंकि इसी समुद्र से सब देव तथा प्राणी निकलते हैं (समुद्रवन्ति)। उसी के लिए यह आहुति देता 
है, इसलिए कहता है “तुझ समुद्र वायु के लिए स्वाहा” ॥२॥ 


“सरिराय त्वा वाताय स्वाहा” (यजु० ३८।७)--यह जो बहता है अर्थात्‌ वायु, यही सरिर 
है। इसी सरिर से सब देव तथा प्राणी (सह ईरते) साथ-साथ निकलते हैं। उसी के लिए आहुति 
देता है। इसलिए कहा “तुझ सरिर वायु के लिए स्वाहा” ॥३॥ 


“अनाधुष्याय त्वा वाताय स्वाहा । अप्रतिधृष्याय त्वा वाताय स्वाहा” (यजु० ३५॥७)-- 
यह जो वायु है, बह अनाधृष्य (न तिरस्कार के योग्य) और अप्रतिधृष्य (न सामना करने योग्य) 
है, उसी के लिए आहुति देता है, इसलिए ऐसा कहता है कि अनाधृष्याय '''इत्यादि ॥1४॥ ` 


"अवस्यवे त्वा वाताय स्वाहा । अशिमिदाय त्वा वाताय स्वाहा” (यज० ३०॥७)-- 
यह आयु रक्षक और क्लेश दूर करनेवाला है, उसी के लिए आहुति देता है, इसलिए कहता है 
“तुझ रक्षक तथा क्लेश दुर करनेवाले वायु के लिए स्वाहा” ॥५॥ ` 


“इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते. स्वाहा” (यजु० ३८।८)--यह जो वायू है वह इन्द्र है । इसी 
के लिए आहुति देता है । इसलिए कहा “तुझ इन्द्र के लिए ।” जब 'वसु और रुट्रवाले' ऐसा कहता 
है तो वसुओं और रुद्रों को भी इसमें भाग देता है । इसके अतिरिक्‍त इस प्रकार यह्‌ प्रातःसवन 
तथा मध्यसवन का रूप भी बन जाता है 11६1 


“इन्द्राय त्वादित्यवते स्वाहा” (यजु० ३८।८)--यह वायु इन्द्र है, इसलिए कहा “इन्द्र 
रे 


३५४ शतपथ ब्राह्मण 
उएवेने मुछोति तस्मादाकेन्द्राय ्ेत्यादित्यवतJदृति तदिन्द्रमेवान्वाद्त्यानाम- 
त्ययो तृतीषसवनस्वेवेतदरये क्रियते ॥७॥ इन्द्राय ब्राभिमातित्रे स्वाढेति । अये 
चाएइ्न्द्रो घोज्ये पवते तस्मा०टूवेने नुद्कोति तस्मादहेन्द्राव बेत्यमिमातिम्न इ- 
ति सपन्नो वाऽश्रभिमातिरिन्द्राव ब्रा सपन्नघरऽ्त्येवेतदाक्‌ सोऽस्योदारो यथा 
श्रेहस्योद्ार्‌ एवमस्येष अते देवेभ्यः ॥८॥ सवित्रे घणमनमुमंते विभुमते वाजवते 
स्ताळेति । अघे वे सविता पोऽवे पवते तस्माऽएवेने तुदोति तत्मादाळू सविः 
त्रेबेत्युमुमते विमुमते वान्नवतइुति तद्स्मिन्विश्चान्देवानन्वामन्ञति ॥९॥ बुरू- 
स्पतवे ब्रा विश्वदेव्यावते स्वाङेति । श्रये वे बुक्स्पतिवीज्दै पवते तस्मा एवैने 
बुरोति तस्मादाह बुरुस्पतंवे घेति वि्नदेव्यावतऽइति तदस्मिन्विश्वात्सवान्दे- 
चानन्वाभत्तति ॥१०॥ यमाय बाङ्किरस्वते पितृमते स्वाहेति । अं वे यमो यो 
उबे पवते तम्माऽए्वेने जुहोति तस्मादाक्‌ धमाथ तेत्यक्विरत्वते पितृमतण्दूति 
यज्चस्य शी्षहिननस्य [रसो व्यल्षरत्स] पितुमगछत्तया वे पितरत्तनिवितद्न्वामन- 
ति ॥११॥ द्ादशेतामि नामानि. भवन्ति । द्वादश वे मासाः सेवत्सर्स्य संवत्सर 
एष य एष. तपत्येष ड प्रबर््स्तदेतमेवितत्प्रोणाति तस्माद्वादश भवन्ति ॥१२॥ 
अधोपयमन्या मझ्ावीर्‌+ श्रानयति । स्वाझा घर्मवित्येष वे घंमी य एष तपत्येष 
उ प्रवर्ग्स्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादार स्वाका घर्मवित्यवर७ स्वाकाकारे क- 
रोति परां देवतामसावेव बन्धुः ॥१३॥ आनीते रपति । स्वारा घर्मः पित्र 
ऽइति यत्तस्य शीर्षहननस्य [रसो व्यक्तरत्त) पितृनगछून्नया वे पितरस्तानेवेतत्प्री- 
एत्यवरए स्वाहाकार करोति पशुं. देवतामसावेव बन्धुः ॥१४॥ नानुवाक्या- 
मन्वाङ्‌ । सकु सेव पराञ्चः पितरस्तस्मात्ानुवाक्यामन्वाङातिक्रम्या्राव्याङ 
घर्मस्य घन्नेति वषट्कृते बुहोति ॥१५॥ विद्या राशा दक्षिणसदिति सवा राशा 
दक्षिणसदित्येवेतदारू विश्वान्देवानयाडिकेति सवीन्देवानवाक्षीदिर्त्वेवेतदाक 
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के लिए ।” 'आदित्यवाले' इसलिए कहा कि आदित्यों को इसके साथ भाग देता है। इसके अति- 
इसको तृतीय सवन का रूप देता है ॥७॥ 


“इन्द्राय त्वाभिमातिघ्ने स्वाहा” (यजु० ३८।८)--यह जो वायु है वही इन्द्र है । इस- 
लिए कहा “तुझ इन्द्र के लिए ।” अभिमाति का अर्थ है शत्रु। अभिमातिच्न हुआ शत्रुओं को मारने- 
वाला, अर्थात्‌ तुझ शत्रु के मारनेवाले इन्द्र के लिए। यह इसका विशेष भाग है। जैसे श्रेष्ठ का 
हुआ करता है, बैसा ही यह है, अन्य देवों के भाग से अलग ॥५॥ 


“सवित्रे त्व 5 ऋभुमते वाजमते स्वाहा” (यजु० ३८।८)--यह जो वायु है वह सविता 
है। उसी के लिए आहुति देता है। इसलिए कहा “तुझ सविता के लिए, जो ऋभुओं, विभुओं और 
वाजों से युक्त है । इस प्रकार इसके साथ सभी देवताओं का भाग होता है ॥&॥। 


“बृहस्पतये त्वा विश्वदेव्यावते स्वाहा” (यजु० ३८।८)--यह वायु बृहस्पति है। इसी के 
लिए आहुति देता है। इसलिए कहा “विश्वेदेवो से युक्त तुझ बृहस्पति के लिए ।” इस प्रकार इन 
सब देवों को उसमें भाग देता है ।। १०॥ 


“प्रभाय त्वाङ्गिरस्वते पितृमते स्वाहा” (यजु० ३८।६)--यह वायु यम है। इंसी के 
लिए आहुति देता है, इसीलिए कहता है “तुझ यम के लिए स्वाहा जो अङ्गिरा और पितरों के साथ 
है।” यज्ञ का सिर जब कट गया, तो उसका रस बह गया और पितरों को चला गया । पितर तीन 
हैं। उन्हीं को इसमें भाग देता है ॥११॥ 


ये बारह नाम हुए । संवत्सर में बारह ही महीने होते हैं। यह जो तपता है (सूरय) 
यह संवत्सर है। यही प्रवग्ये भी है। इसी को इस प्रकार प्रसन्न करता है। इसलिए ये बारह 
होते हैं ॥१२॥. 


“अब (दूध तथा घी को) उपयमना से महावीर पात्र में डालता है । “स्वाहा घर्माय” 
(यजु ० ३८।६)--यह जो तपता है (सूर्य) यह घर्म है । यही प्रवग्य भी है । इसी को प्रसन्न करता 
है, इसलिए कहता है “घर्म के लिए स्वाहा !'' पहले 'स्वाहा' कहता है, फिर देवता का नाम लेता 
है। इसका रहस्य बताया जा चुका है ॥१३॥ 


जब यह डाल दिया गया तो जाप करता है-- स्वाहा घमं: पित्रे” (यजु० ३६।६)-- 
यज्ञ का सिर कट गया तो उसका रस बहा और पितरों के पासं गया । पितर तीन हैं । उन्हीं को 
इस प्रकार प्रसन्न करता है । पहले स्वाहा कहता है, फिर देवता का नाम लेता है। इसका रहस्य 
बताया जा चुका है ॥१४॥ 


कोई अनुवाक्य नहीं कहता, क्योंकि पितर तो सदा के लिए चले गए, इसलिए अनुवाक्य 
नहीं कहता । आगे चलकर और (अग्नीध्र को) श्रौषट्‌ का आदेश देकर (अध्वर्यु होता से) कहता 
है--'घर्म के लिए याज्य कहो ।' वषट्कार के कहे जाने पर वह आहुति देता है--॥ १५॥ 


इस मंत्र से--/“विश्वा 5 आशा दक्षिणसद्‌” (यजु० ३८।१०)-अर्थात्‌ दक्षिण में बैठकर 
उसने सब दिशाओं की अर्चना कर ली। “विश्वान्देवानयाडिह” (यजु० ३८।१०)-अर्थात्‌ सब 
, 'दैवों की पूजा कर ली । 


३५६ शत्तपथ ब्राह्मण 
स्वाळाकृतस्य घर्मस्य मधोः विबतमथिनेत्यश्चिनावेवेतदाङाश्चिनौ व्होेतय्यज्ञस्य 
शिर प्रत्यधत्तां तविवैतत्प्रीणात्यवर७ स्वाह्ाकार करोति परां देवतामसावेव 
बन्धुः ॥१६॥ रथ छुवोर्धमुत्कम्ययति । दिवि धा इसे वज्ञनिने यज्ञे दवि धा 
त्यसौ वा०श्रादित्यो घंमी यज्ञो दिवि वाज्एष हितो दिवि प्रतिष्ठितस्तमेवे- 
तत्प्रीणाति तस्मादाक दिवि धा इमं पज्ञमिम यज्ञ दिवि धा इत्यनुवषटूकृते बनु 
होति ॥१०॥ स्वादाम्रये यक्चियावेति । सत्स्विश्कृद्राजसमम्निर्दि स्थिश्कुछ यजुर्म्य 
इति पनुर्भिक्षेषोणलिल्तोके प्रतिडितस्तान्येवेतत्रीणात्यवरऽ स्वाकाकारं करो- 
ति परां देवतामसावेव बन्धुः ॥१८॥ श्रव ब्रद्यानुमत्नयंते । ब्रद्मा वाऽआव्िनञां 
मिषक्तमस्तन हव९वित्नां मिषक्तमस्तेनित्रिनमेतवाझे मिषञ्यति ॥११॥ ब्रश्चिना 
र्म पातमिति । श्रश्चिनावेवेतदाङ्ाथिमौ व्येतर्स्य शिरः परतयधततां तविवैत- 
प्रीणाति ॥२०॥ शाद्वानमरूर्दिवाभिइतिमिरिति । ्निहक्तमनिरक्ो वे प्रमाप- 
तिः प्रनापतिर्प्स्तत्प्रमापतिमेवेतयङ्ै भिषञ्यति ॥२१॥ तन्लायिणःदृति । एष 
बे तल्नायो य एष तपत्यष कीमांलोकांत्तन्ननिवानुसचरत्येष ड प्रवरग्यस्तंदे- 
तमेवितत्रीणाति तत्मादाळू तल्लाविणाऽडति ॥२२॥ नमो ग्यावापृथिवीस्थामिति 
। तदाम्याँ खावापृथिवीभ्यां निङ्कते ययोरिदऽ सर्वमधि ॥२३॥ श्रथ बन्नमानः । 
यज्ञो वे पत्ममानो येने वेते भिषञ्यति ॥३४॥ ्रपातामस्िता धर्ममिति । 
अश्िनावेवेतदाराश्चिनी कोतयत्रस्य शिर प्रत्यधततां तावेवेतत्प्रीणाति ॥ २५॥ 
भनु खावापृथिवीऽश्रमऽ्सातामिति । तदिमे ग्यावापूथिवी०ग्राहू ययोरिदऽ सर्वम- 
धीरेव रातयः सन्बितीरेव नो धनानि सन्धि्येवेतदाकू ॥२६॥ श्रथ पिन्वमा- 
नमुमन्नयते । रे पिन्वस्वेति वृ्य तदाक वदाेषे पिन्वत्वेत्वूर्त पिन्वस्वेति 
यो बृषटायलो जञायते तस्मै तदार ्रव्हणे पिन्वस्वेति तबरव्मणपश्राक्‌ क्षत्राय 
पिन्वस्वेति तत्ल्षत्रायार्‌ ग्यावापृथिवीभ्यां पिन्वस्वेति तदाभ्यां ्यावापृथिवीम्या- 
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“स्वाहाकृतस्य घर्मस्य मधोः पिबतमश्विना” (यजु ० ३८।१०)-“हे दोनों अश्विनों ! 
तुम इस स्वाहायुक्त घमं के मधु को पियो ।” यह अश्विनो के लिए कहता है, क्योंकि अश्विरों ने 
यज्ञ के सिर को स्थापित किया था । उन्हीं को यह प्रसन्न करता है । पहले स्वाहा कहता है, फिर 
देवता का नाम लेता है। इसका रहस्य पहले बताया जा चुका है ॥१६॥ 

आहुति देने के पीछे (महावीर ग्रह को) ऊपर को उछालता है (तीन बार) इस मंत्र से- 
“दिवि धा 5 इमं यज्ञमिमं यज्ञ दिवि धाः” (यजु० अ० ३८।११)--“यौलोक में रख इस यज्ञ को! 
इस यज्ञ को यलोक में रख।” क्योंकि आदित्य ही घर्मे और यज्ञ है। वही यौंलोक में 'रक्खा' 
हुआ हैं, द्यौलोक में स्थापित है। इस प्रकार वह उसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहता है 
कि 'द्यौलोक में रख इस यज्ञ को। इस यज्ञ को थौ लोक में रख।' वषट्कार के उपरान्त यह 
आहुति देता है--॥ १७॥ 

इस मंत्र से-“स्वाहाग्नये यज्ञियाय” (यजु० ३८।११)--यहै स्विष्टकुत्‌ के स्थान में हैं। 
अग्नि स्विष्टकृत्‌ है। “शं यजुरभ्यंः (यजु ० ३८।११ )--क्योकि- यजुओं द्वारा ही यह (आदित्य) 
यमलोक में महावीर ग्रह के रूप में उपस्थित हुआ है । उन्हीं यजुओं को प्रसन्न करता है। पहले 
'स्वाहा' बोलता है, फिर देवता[का नाम लेता है । इसका रहस्य बताया जा चुका है ॥१८॥ 

ब्रह्मा अनुमंत्र पढ़ता है । ब्रह्मा ऋत्विजों का उत्तम भिषक्‌ या वैद्य है। जो ऋत्विजों में 
सबसे बड़ा वैद्य है, उसी के द्वारा यज्ञ की चिकित्सा करता है--॥१९॥ 

इस मंत्र से-- अश्विना घर्म पातम्‌” (यजु० ३५१२ )--हे अश्विनो, घर्मे को 
पियो ।” यह अश्विनो के लिए कहा गया है। अश्विनों ने ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया था। 
उन्हीं को ऐसा कहकर प्रसन्न करता है ॥२०॥ 

“हार्द्दानमहदिवाभिरूतिभि (यजु० २५1१२ )--“हृदयग्राही को रात-दिन भलाइयों के 
साथ!” यह स्पष्ठ नहीं । प्रजापति भी स्पष्ट नहीं । प्रजापति यज्ञ है । इसी प्रजापति यज्ञ की 
चिकित्सा करता है ।॥२१॥ 

“तन्त्रायिणे” (यजु० ३८।१२)-¬ “ताना बुननेवाले के लिए ।” यह जो तपता है अर्थात्‌ 
सूर्य, यही ताना बुननेवाला है, क्योंकि यह इन लोकों में ताने के समान विचरता है । यही प्रवर्ग्य 
है । उसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहते हैं 'बुननेवाले के लिए. ॥२२॥ 

“नमो द्यावापृथिवीभ्याम्‌” (यजु ० ३८।१२)-इस प्रकार द्यौ और पृथिवी को, जिसके 
बीच में यह सब-कुछ है, संतुष्ट करता है ॥२३॥ 

अब यजमान कहता है यज्ञ ही यजमान हैं। यज्ञ से ही यज्ञ की चिकित्सा करता है ॥२४1| 

“अपातामश्विना घर्मम्‌” (यजु० ३८१३)-- दोनों अश्विनों ने घर्म का पान कर 
लिया !” यह अध्विनों के विषय में कहेता है । अश्विनों ने ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया था। 
उन्हीं से प्रसन्न है ॥२५॥ 

“अनु द्यावापृथिवी 5 अम साताम्‌”. (यजु०-३८।१३ )-““द्यौऔर पृथिवी ने अनुमति दे 
दी।” यह यौ और पृथिवी के. विषय में कहता है, क्योंकि सब-कुछ इन्हीं के भीतर है । “इहैव 
रातयः सन्तु ।” {यजु ० ३५1१२) अर्थात्‌ “हीं हमको धन आदि प्राप्त हों” ॥२६॥ 

अब पिस्वान का अनुमन्त्रण करता है--“इषे पिन्वस्व (यजु ० ३८।१४)--शवित के 
लिए उबल ।” अर्थात्‌ वृष्टि के लिए । “उने पिन्वस्य” (यजु० ३८1१४)---वृष्टि से ऊज या रस 
निकलता है उसके लिए।” “ब्रह्मणे पिन्वस्व” (यजु० ३८। १४)--अर्थात्‌ “ब्राह्मण के लिए।” 
“क्षत्राय पिन्वस्व” (यजु० रे८षा१४)--अर्थात्‌ ' क्षत्रिय के लिए ।'' “द्यावापूथिवीभ्यां 
पिन्वस्व” (यजु० ३८।१४)--यह थौ और पृथिवी के लिए कहा क्योंकि यौ और पृथिवी के 


३५८ शतपथ ब्राह्मण 
माक घयोरिद सर्वमधि ॥२०॥ स पर्हू्घ' पिन्वते । तब्यन्ननासाव पिन्वते यत्पाडू 
तंदेवेभ्यो यद्त्तिणा तत्पितृथ्यो घत्प्रत्यङू तत्पशुभ्यो बडुदड़ू तत्पर्नायाऽअ्नप- 
राई न्वेव घन्रमानस्योधि कोव पिन्वत्याथ याँ दिशिं पिन्वते तां पिन्वते षदा 
शाम्यन्ति विप्रुषः ॥२८॥ श्रथ प्राडिवोद्ङ्ड्त्क्रामति । धमाति सुधमेत्येष वे धमी 
य एष तपत्येष हीद सर्वे धार्‍यत्येतेनिद सर्व धृतमेष 3. प्रधर्गस्तदेतमेवेत- 
्प्रीणाति तस्मादा धमासि सुधर्मेति ॥२॥ अथ खरे सादयति । श्मेन्यस्मे नृ- 
म्णानि धारयेतयकरुध्यन्नो धनानि धारयेत्येवेतदाद ब्र धारय कषत्रे धारय विशे 
धास्वेत्येतत्सर्व धाययत्येबेतदाक्‌ ॥३०॥ अथ शाकलेजुं्ोति । प्राणा वे शाकलाः 
प्राणानेबास्मित्रेतदधाति ॥३१॥ स्वाका पूले शरसऽइृति । शे वै पूषा योड्ये 
पवतJएष ढीद७ सर्व पुष्यत्वेष 5 प्राणा प्राणमेबास्मिनेतदधाति तस्मादाक्‌ स्वा- 
का पूछे शरस०द्त्यबर७ स्वादाकारे करोति वरां देवतामसाविव बन्धुरा म- 
-ध्यमे परिधाऽउपश्रघति ॥३२॥ स्वाका य्रावन्य इति । प्राणा बे ग्रावाणः प्राणा- 
नेवास्मित्नेतद्धाति ळबा मध्यमे परिधाऽडपश्नयति ॥३३॥ स्वाक्धा प्रतिरवेभ्य इति 
। प्राणा वै प्रतिरवाः प्राणान्हीद७ तर्व प्रतिरतं प्राणानेवास्मिन्नेतद्धाति कुल्ला 
मध्यमे परिधाऽडपभ्रयति ॥३४॥ स्वाका पितृभ्य ऊर्धबरिन्यी घर्मपावभ्य इति । 
अ्रङवितोदडीक्तमाणो दक्षिणार्धे बर्डिष ञ्पगूकृति यप्चस्य शीर्षह्न्स्य (रसो व्य- 
तरत्स] पितृनगछत्तपा वे पितरस्तानेवेतत्प्रीणात्यथ यत्न प्रेक्षते सकृड़ कोव प- 
राखः पितरः ॥३५॥ स्वाहा व्यावायृधिवीभ्यामिति । प्राणोदानी वै ब्याबापूधिवी 
प्राणोदानावेवास्मिनेतदधाति ळकवा मध्यमे परिधाउडपश्रयति ॥३६॥ स्वाका वि- 
वेन्यो देवभ्य दृति । प्राणा वै विश्वे देवाः प्राणानेल्लास्मिनरेतदधाति ढवा मध्यमे 
परिधाऽउयश्रपति ॥३७॥ स्वाका हराय रुद्रळूतय5इति । शरङवेव दक्षिणेत्षमाणः 
प्रतिप्रस्थात्रे प्रयति त७ स॒ उत्तरतः शालायाऽउद्च निरस्यत्वेषा स्थतस्य देवत्य 


कां० १४, अ० २, ब्रा० २, कं० २७-३८ शतपथब्राह्मण / ३५६ 


बीच में ही सब-कुछ है ॥२७॥ 

जब थह ऊपर को उबलता है तो यजमान के लिए उबलता है, जब पूर्वे की ओर दो देवों 
के लिए, जब दक्षिण की ओर तो पितरों के लिए, जब पश्चिम की ओर तो पशुओं के लिए, जब 
उत्तर की ओर तो प्रजा के लिए। यजमान के लिए कोई अपराध नहीं है, क्योंकि यह ऊपर को 
उठता है। जिस दिशा में उबलता है उसमें उबलता है। जब बूँदें गिरना बन्द हो जाती हैँ 
तब--1२८॥ 

पूर्वोत्तर दिशा में चला आता है और कहता है-- “धर्मासि सुधर्मा” (यजु० ३८।१४)-- 
यह जो सूर्य तपता है यह धर्म है क्योंकि सबको धारण करता है और इससे सब धारण किये जाते 
हैं। यही प्रवग्य है। इसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहता है कि तू धर्म है ॥२९॥ 

अब (महावीर को) टीले पर रख देता है, इस मन्त्र से--“अमेन्यस्मे नृम्णानि धारय, 
ब्रह्म धारय, क्षत्रं धारय, विशं धारय” (यजु० ३८।१४)--अर्थात्‌ “तू हानि नहीं पहुंचाता । तु 
क्रोधरहित होकर ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य आदि सबको धारण कर” ॥३०॥ 

अब लकड़ी के टुकड़ों की आहुतियाँ देता है । शाकल या टुकड़े प्राण हैं। प्राण द्वारा ही 
इनको धारण करता है ॥३१॥ 

“स्वाहा पूष्णे शरसे” (यजु० ३८।१५)-यह बह्नेवाला वायु पूषा है। यही इस सबका 
पोषण करता है। यही प्राण है। प्राण को ही इसमें स्थापित करता है। इसलिए कहता है “पूषा 
शरसे के लिए स्वाहा ।” पहले स्वाहा कहता है, फिर देवता का नाम लेता है। इसका रहस्य 
बताया जा चुका है। इस पहली लकड़ी सें आहुति देकर उसको बीच की परिधा के सहारे खड़ा 
कर देता है॥३२॥ 

“स्वाहा ग्रावभ्यः” (यजु० ३८।१५)--आण ग्रावा (सिल के पत्थर) हैं। इस प्रकार उनमें 
प्राण धारण करता है । आहुति देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ॥३३॥ 

“स्वाहा प्रतिरवेभ्य:” (यजु० ३८1१५)--प्राण प्रतिरव हैं। यह सब जगत्‌ प्राणों में ही 
रमा हुआ है । प्राणो को ही इसमें धारण करता है । आहुति देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा 
कर देता है 11३४ 

“स्वाहा पितृभ्य 5 ऊध्वेबहिस्यों घर्मपावभ्य:” (यजु० ३८।१५)--बिना आहुति दिये ही 
(चौथी लकड़ो को) वेदी के दक्षिण ओर के कुशों के नीचे बिना उत्तर की ओर देले हुए छिपा देता 
है। यज्ञ का सिर कट गया तो जो उसका रस बहा, बह पितरों के पास गया । पितर तीन हैं। 
उन्हीं को यह प्रसन्न करता है। उनकी ओर देखता क्यों नहीं ? इसलिए कि पितर मर चुके ॥३५॥ 

“स्वाहा द्यावापृथिवीभ्याम्‌” (यजु० ३८।१५)--द्यौ और पृथिवी प्राण और उदान हैं। 
इन्हीं को इसमें स्थापित करता है । आहुति देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता 
है॥३६॥ 

“स्वाहा बिश्वेभ्यो देवेभ्यः" (यजु० ३८।१५)--ञआण विश्वेदेव हैं। इस प्रकार प्राणों की 
उसमें स्थापना करता है। आहुति देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ।1३७॥ 

“स्वाहा रुद्राय रुद्रहृतये” (यजु ३८।१५)--बिना आहुति दिये दक्षिण की ओर देखकर 

बह इस (सातवीं समिधा) को प्रतिप्रस्थाता को देता है और उसे शाला के उत्तर की ओर से 
उत्तर की ओर फक देता है । यह उस देव की दिशा है । 


३६ ७; शतपथ ब्राह्मण 
द्क्स्वायामेवेनमेतदिशि प्रीणात्यथ पनन प्रेक्षते नेन्मा रुद्धो किनिमद्‌ति ॥३८॥ 
समिता श्राङ्कतयो भवति । सप वाऽइमे शीर्षन्प्राणात्तनेवास्मिन्नेतदर्धाति ॥३११॥ 
श्रथ नव्हाबीराइपयमन्यां प्रत्यानयति । स्वाका सँ ब्योतिषा ब्योतिरिति ब्योति- 
बीए इत्तर॒स्मिन्ययों भवति ब्योतिरितरस्याँ ते स्येते ज्योतिषी संगहेतेऽश्रवर॥ 
स्वाहाकार करोति परां देवतामत्तावेब अन्धुः ॥४०॥ ॥ शतम्‌ ७००० ॥॥ श्रथ 
रौहिणौ जुहोति । श्रकः केतुना बुषताए सुत्योतितिम्धीतिषा स्वाढेत्य्तविव 
बन्यू त्रिः केतुना बुषताऽ सुब्योतिन्यीतिषा स्वाढेत्यतविव न्युः ॥8१॥ भ्रध 
यज्ञमानाय घंमीहिष्ट प्रयक्षति । त उपछव॒मिष्टा भक्षयति मधु तमिन््रतमेऽञ्ज- 
ग्राविति मधु द्ृतमिन्द्रियवत्तमेशग्रावित्येवेतदादाशयाम ते देव धर्म नमस्ने*श्रत्तु 
मा मा छिध्तोरित्याशिषमेवेतदाशास्ते ॥8२॥ श्रथ दक्षिणतः सिकता डपकीएी 
भवत्ति । तन्मार्जयत्ते य एव माझालीचे बन्युः सोश्त्रानुप्रकरति शाकलानधोप- 
सदा चरत्वेंतड यक्षस्य शिरः सस्कृत पधा-पंबेनं तदशचिनी प्रत्यधत्ताम्‌ ॥8१॥ तै 
न प्रधमयज्ने प्रवृञ्यात्‌ । हनत्य; छि तढ्यो नेन्मःइन्डः शिरश्छिनद्दिति द्वितीये 
वेव तृतीये वापशीक्षा वामे पश्न देवा श्र््तः प्राम्यसश्रेहस्तस्मादवितीये 
वेव तृतीये वाथो तप्रो वाऽएष शुशुचानो भवति ॥88॥ ते यत्रथमयन्े प्रवृ- 
जात्‌ ' एषोऽस्य ताः शुशुचानः प्रज्ञा च पशु प्रदरेद्योऽरयुः प्रमापुको प- 
ज्ञमानः स्थात्तस्मादितीये वेब तृतीये वा ॥8५॥ ते न सर्वस्मा०इव प्रवृश्ञ्यात्‌ 
। सर्व वे प्रवमवी मत्सर्वस्मा०इव सर्व करवाणीति यो न्वेव ज्ञातस्तत्ने प्रवृज्या- 
खो वास्य प्रियः स्यायो वानूचानोऽमूलिनेने प्राप्नुयात्‌ ॥४६॥ सरूखे प्रवृक्यात्‌ 
। सर्व वे तरुख सर्वमेष सर्वविदे प्रवृच्चात्सर्व वे सर्ववेद्सऽ सर्वमेधः विद्व 
निति सर्वपुष्टे प्रवृत्चात्सर्व वे विश्वनित्सर्वपृष्ठः सर्वमेष वात्नपेथे राजसूये प्रवृ- 
ज्यात्सर्व७ हि तत्सच्े प्रवृच्चात्सर्व वे सक्न सर्वमेष एतान्यस्य प्रवर्शनान्यतो 
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इस प्रकार इसको इसी की दिशा में प्रसन्‍न करता है। उसकी ओर देखता इसलिए नहीं 
कि वह समझता है कि कहीं रुद्र उसको हानि न पहुँचावे ॥३८॥। 


ये आहुतियाँ सात होती हैं। सिर में प्राण भी सात होते हैं। उन्हीं की इसमें स्थापना 
करता है ॥३६॥ 

अब (शेष घी और दूध को) महावीर ग्रह से उपयमनी में उंडेलता है यह कहकर-- 
“स्वाहा सं ज्योतिषा ज्योतिः” (यजु० ३८।१६)--कयोंकि दूध एक पात्र में ज्योति था और दूसरे 
में भी ज्योति है। इस प्रकार दो ज्योतियाँ परस्पर मिलती हैं। पहले 'स्वाहा' कहता है, फिर 
देवता का नाम लेता है। इसका रहस्य पहले बताया जा चुका है ॥४०॥ 

अब दोनों रौहिणों में से (दूसरी से) आहुति देता है--“अह: केतुना जुपताए सुज्यो- 
तिरज्योतिषा स्वाहा” (यजु० ३८1१६)-- दिन अपनी ज्योति द्वारा प्रसन्न होवे । ज्योति ज्योति के 
साथ !” इसका रहस्य बताया जा चुका है। “रात्रि: केतुना जुपताए? सुज्योतिर्ज्योतिषा स्वाहा ।” 
इसका रहस्य भी वही है ॥४१॥ 

अब घर्म का उच्छिष्ट भाग यजभान को देता है। अब उपहव या निमन्त्रण की इच्छा 
करके उसका-भक्षण करता है इस मन्त्र से--“मधु हुतमिन्द्रतमे ऽ अग्नी” (यजु० ३८।१६)-- 
अर्थात्‌ “सबसे बलवान्‌ अग्नि में मधु की आहुति दी गई ।” “अश्याम ते देव धमं” (यजु० 
३८।१६)--हे देव घमं, हम तुझे खावें ।” “नमस्ते 5 अस्तु मा-मा हिं सी: (यजु० ३८।१६)-- 
यह आशीर्वाद है ॥४२॥ 

दक्षिण दिशा में बालू बिछा रहता है । अब यहाँ ये लोग अपने को साफ करते हैं। जो 
मार्जालीय में है बही यहाँ । लकड़ी के टुकड़ों को आग में डाल देता है । अब उपसद का आरम्भ 
करते हैं। इस प्रकार यज्ञ का सिर ठीक हो जाता है, जैसे अश्विनों ने किया था ॥४३॥ 

पहले सोम यज्ञ में (प्रवग्य को) न करे। यह पाप है। कहीं इन्द्र इसका सिर न काट दे। 
परन्तु दूसरे या तीसरे यज्ञ में करे, क्योंकि देव लोग सिररहित यज्ञ में ही अर्चा और श्रम करते 
रहे । इसलिए दूसरे या तीसरे यज्ञ में करे । अब यह तप्त और प्रदीप्त हो जाता है ॥ ४४1! 


यदि पहले ही यज्ञ में प्रवग्ये किया जाय तो उसका (महाबीर) ग्रह तप्त और प्रदीप्त 
होकर उसी के परिवार तथा पशुओं को, उसके जीवन को भी जला डालेगा और यजमान नष्ट हो 
जायगा । इसलिए दूसरे या तीसरे यज्ञ में करना चाहिए ॥४५॥ 

हर एक के लिए प्रवग्यं न करावे । प्रवर्ग्य 'सब-कुछ' है । ऐसा न हो कि सबके लिए सब- 
कुछ हो जाय । उसी के लिए प्रवग्ये करे जो उससे परिचित तथा प्रिय हो, या जो वेदश हो । वेद- 
ज्ञान से ही इसको प्राप्त होगा ॥४६।। 

एक सहस्न पशुओं के लिए प्रवग्यं करे। 'सह्न का अर्थ है सब' और प्रवग्यं 'सब' है। 
यजमान की सब सम्पत्ति के लिए प्रवग्यं करे, क्योंकि सब सम्पत्ति 'सब' है। यह प्रवग्ये भी सब 
है। विश्वजित्‌ के अवसर पर सब पृष्ठों के साथ प्रवग्ये करे । सब पृष्ठोंसहित विश्वजित्‌ सब-कुछ 
है, और यह  प्रवग्ये सब-कुछ है । वाजपेय और राजसूय भं प्रवग्य करे, क्योंकि यह सब-कुछ है। 
सत्र के अवसर पर प्रवर्ग्यं करे, क्योंकि सत्र सब-कुछ है । यह प्रवर्यं सब-कुछ है । प्रवर्ग्य करने के 
यही अवसर हैं । 
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नान्यत्र ॥8०॥ तदाळः । पद्पशिरा ञ्रप्रवम्धीज्ध केनास्याग्रिकोत्रछ शोर्षणवद्व- 
तीत्याङ्वनीविनेति ब्रूपात्कये दर्शपूर्णमात्तावित्यात्येस च पुरोडाशेन चेति ब्रू- 
यात्कथे चातुमास्यानीति पत्रस्ययेति ब्रूयात्कथे पशुबन्धं इति पशुना च पुरोडा- 
शेन चेति ब्ूयात्कंथ& सौम्योज्धर इति व्विर्घमिनेति ब्रूयात्‌ ॥४८॥ रथोः श्रा- 
ङः । पज्चस्य शीर्षङ्व्िस्य शिर एतदेवाः प्रत्यद्धुर्यदातिष्ध न र्‌ वाशश्रस्यापशी- 
जी केन चन यज्ञेनेष्ट भवति घ एवमेलंद्रेद ॥४१॥ तदाङः । यत्प्रणीताः प्र- 
एति यज्षेश्य कस्माद्त्र न प्रणयतीति शिरो वाऽएतशञ्चस्य घत्प्रणीताः शिरः 
प्रवधी नेङ्रिसा शिरोऽभ्यारोछ्याणीति ॥५०॥ तदाळुः । यत्प्रवाज्ञानुधाजञा श्र- 
यत्र भवत्यघ कस्माद्त्र न भवन्तीति प्राणा वै प्रथाज्ञानुपाज्ञाः प्राणा अवकाशाः 
गणाः शाकला नेत्प़ाणे' प्राणानन्यारोरूयाणीति ॥५१॥ तदाकुः । पदाज्यभागा- 
इन्यत्र ुकत्पथ कस्माद्त्र न जुहोतीति चल्नुषी वा5एते पज्ञत्य यदाव्यभागौ 
गलुषी रौकिणी नेचन्ुषा चन्नुरभ्यारोक्याणीति ॥५२॥ तदाङः । यढानस्यत्े द 
म्यो जुसत्यथ कस्मादेते मृन्मयेनेव जुहोतीति पन्नस्य शीर्षदिन्नस्थ रसो व्यक्ष- 
त्त इमे खावापूथिवीमअगङ्खन्मुदिवि तख्यदापोशसौ तम्मुदृश्चापां च मव्हावीराः 
ता भवन्ति तेनेवेनमेतद्रतेन समर्धयति कृत्ह्ले करोति ॥५३॥ स यद्वानस्यत्यः 
गत्‌ । प्रदकोत यडिरणमयः स्यात्प्रलीयेत्त पल्लोरूमवः त्यात्परतिच्येत पद्यस्मयः 
प्मदरेत्यरीशासावयिष एबेतस्माऽश्ति्त तस्मादेत मृन्मयेनेब नुद्कोति ॥५४॥ 
येतद" ॥१५॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ १ ग्र श] ५ दितीपोज्ध्यापः [१. $ nn 
स वे तृतीयेऽक्न्‌ । षषे वा दादशे वा प्रवग्योपसदौ समस्य प्रवर््यमुत्साद्‌- 
पुत्सन्नमिव छीद७ शिरस्तवंदेतमभितो भवति तत्सर्व७ समादायाग्रेणा शाला- 
विंख्ुप्तमायत्ति ॥१॥ श्रधाग्रीध्रः । आरूवनीये जोज्झालाकानुपकल्ययते तेः 
ज्वलग्य मुखद्‌प्रे धारयमाणो जुहोति पज्ञस्य शीर्षङिन्िस्य शुगुदक्रामत्से- 
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अन्यत्र क्रव्यं न करे ॥४७॥ 

इस विषय में कुछ लोग कहते हैं कि 'प्रवग्यं तो बिना सिर के है, फिर उसके लिए अग्नि- 
होत्र सिरवाला कैसे होता है ?' इसका उत्तर है 'आहवनीय से ।” 'दाश और पौर्णमास कैसे ?' 
'आज्य और पुरोडाश से ।' “चातुर्मास्य किससे ?' 'पयस्या(दही) से ।' 'पशुबन्ध कंसे ?' पशु और 
पुरोडाश से ।' 'सोमयाग कैसे ?” हविर्धान से ॥४५॥ 

लोग ऐसा भी कहते हैं कि जब यज्ञ का सिर कट गया तो देवों ने (सोम के) आतिथ्य के 
रूप में इसरो रख दिया। जो इस रहस्य को समझता है उसका कोई यज्ञ सिर के बिना नहीं 
रहता ॥४६॥। 

लोग ऐसा भी पूछते हैं कि यज्ञ में तो प्रणीता पात्र को ले जाते हैं, यहाँ क्यों नहीं ले जाते? 
प्रणीता यज्ञ का सिर है। प्रवग्यं सिर है । कहीं ऐसा न हो कि सिर से सिर को काट ले जावें ॥५०॥ 

ऐसा भी पूछते हैं कि अन्यत्र तो प्रयाज तथा अनुयाज होते हैं, यहाँ क्‍यों नहीं होते ? प्राण 
ही प्रयाज और अनुयाज हैं। प्राण अवकाश हैं । प्राण लकड़ी के टुकड़े हैं, ऐसा न हो कि प्राणों पर 
प्राणों को चढ़ा दें, इसलिए 11५ १॥ 

ऐसा भी पूछते हैँ कि अन्यत्र तो दो ,आज्यभागों की आहुतियाँ होती हैं, यहाँ क्यों नहीं 
होतीं? आज्यभाग यज्ञ की दो आँखें हँ । रौहिण भी दो आँखें हैं। ऐसा न हो कि चक्षु को चक्षु 
पर चढ़ा दें, इसलिए ॥५२॥ 

यह भी प्रश्न होता है कि देवताओं को तो लकड़ी के पात्रों में आहुतियाँ दी जाती हैं, फिर 
चर्म की आहुति मिट्टी के पात्र में कैसे दते हैं? जब यज्ञ का सिर कट गया तो इसका रस बह 
गया और पृथिवी तथा दौ में,पहुंच गया। यह पृथिवी मिट्टी है और द्यौ जल है । महावीर ग्रह 
मिट्टी और पानी से बनाए जाते हैं। इस प्रकार वह इस प्रवग्ये-को उस रस से युक्त करता तथा 
पूर्ण करता है ॥५३॥ 

- यदि यह लकड़ी का हो तो जल उठे । यदि सोने का हो तो गल जाय । यदि तांबे का हो 
तो पिघल जाय । यदि पत्थर का हो तो लकड़ियों को जला दे। घमं स्वयं ही मिट्टी के बतंन में 
जा बैठा । इसलिए इसको मिट्टी के पात्र से ही करते हैं ॥५४॥ 

जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, यह प्रवग्ये उसके जीवन तथा ज्योति 
में प्रवेश करता है । इसकी व्रतचर्या यही है जो सृष्टि की ॥५५॥ 


प्रवर्योत्सादनम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


तीसरे, छठे या बारहवें दिन प्रवग्ये और उपसद दोनों को मिलाकर प्रवग्ये का उत्सादन 
करता है, क्योंकि धड से सिर उत्पन्न (निकला हुआ) सा प्रतीत होता है। (महावीर ग्रह के) पास 
के सामान को इकट्ठा करके वे आगे की ओर से शाला के भीतर वेदी पर इकट्ठे होते हैं ॥ १॥ 
अब अन्‍्नीध् तीन लकड़ियाँ आहवनीय में लाता है और उनमें से एक को जलाकर 
(मजमान के) मुख के समतल में रखकर आहुति देता है। जब यज्ञ का सिर कट गया तो उसमें 
_ से गर्मी (शुक्‌) निकल गई | 
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माँलोकानाविशत्तपेवेनमेतहुचा समर्धयति कृत्ले करोति ॥२॥ श्रथ पन्नुबदपर 
। डपरीव वे तखन्मुखद्घमुपरीव तखदसी स्लोकस्तग्यामु लोक शुगाविशत्तयेवेन- 
मेतङूचा समर्धपति कृत्ले करोति ॥३॥ या ते घर्म दिव्या शुगिति । पेव दिव्या 
शुग्या गायत्र्याऽ कूविधीनऽदति येव गायत्या७ विधीने ता तऽआप्यायतां निः 
ध्यायतां तस्ये ते स्वाङेति नात्र तिरोछ्तितमिवात्ति ॥४॥ श्रथ द्वितीयमुल्ञ्वलय्य 
। लामिदुधे धारथमाणो ब्वुरीति मध्यमिव वे तब्न्नाभिदप्ने मध्यमिवात्तरिक्तलो 
कस्तय्यान्तरिक्षलोकऽ शुगाविशत्तयेवेनमेत्त्चा समर्धयति कृत्सं करोति ॥५॥ 
प्रति घमासरिने शुगिति । पेवात्तरिले शुग्या ्रि्टुभथगरीधरऽइति यैव त्रिएभ्या- 
ग्रोधे सा तःश्राष्यायतां निश्चायतां तस्ये ते स्वाहेति मात्र तिरोक्तितमिवात्ति 
॥ ६॥ अथ तृतीयमभ्याधाय । तस्मित्रासीनो बुङोत्यध-र्व वे तबदासीनो४ध-३- 
ब तब्धदयं लोकस्तखेमे लोक शुगाविशत्तयेवेनमेतङचा समर्धयति कृत्ले करो- 
ति ॥५॥ या ते घर्म पृथिव्या७ शुगिति । वेव पृथिव्याऽ शुग्या जात्या; सदस्येति 
चेव ज्ञगत्या5 सद्त्या सा तश्राप्याबतां निष्यायतां तल ते स्वाहेति नात्र ति- 
रोक्तिमिवास्ति ॥८॥ श्रथोपनिष््रामति । क्षत्रस्म बा परत्पायेत्येतंदे देवे चत्र 
य एष तपत्यस्य बा मानुषस्य कषत्रस्य परस्यल्ित्येवेतदार ब्रव्पणस्तन्वं पाङी- 
ति व्रकाण शरात्माने गोपयित्येवेतदाक्‌ विशस्घा धर्मणा वयमिति बन्नो वे वि- 
डाज्ञस्य ब्ारिद्याउइत्येबेतदाळानुक्रामाम सुविताष नव्यसJदृति यन्नत्यः वारिष्या 
अश्रकुलापाऽइत्यैवेतदाक ॥॥ श्रथाद ताम गायेति । साम श्रूहीति बा गावे 
ति घेव ब्रूयाद्रायत्ति कि साम तब्यत्ताम गायति नेदिमान्बर्िधी यज्ञाइ्रीरात्राः 
ट्रा रक्तात किनसन्नितिसाम हि नाष्ट्राणाऽ रक्षतामपळुस्ता ॥१०॥ श्राग्ेय्यां 
गायति । अधिर्टि रक्षसामपर्त्तातिङन्द्सि गायत्येषा वे सवाणि इ्न्दाऽसि पद 
तिङदास्तम्मादृतिइ्द्सि गायति ॥११॥ स गायति । श्रम्रिष्पति प्रतिद्रुत्य 
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वह इन लोकों में प्रविष्ट हो गई। इसको उसी गर्मी से युक्त करता है, पूर्ण करता है ॥२॥ 


मुख के समतल में क्यों ? जो मुख के समतल है वह ऊँचा है। और वह लोक (स्वर्गलोक) 
भी ऊपर है। इस लोक में जो गर्मी प्रविष्ट हो गई थी उसी से इसे युक्त करता है, इसको पूर्ण 
करता है ॥३॥ 


इस मन्त्र से आहुति देता है--“या ते घमं दिव्या शुग्या गायत्र्या 5 हविर्धाने सा ते 5आ 
प्ययतान्निष्ट्यायतां तस्यै ते स्वाहा” (यजु० ३८।१८)--' हे घर्म, जो तेरी दिव्य गर्मी है, गायत्री 
में या हविर्धान में, वह तेरी गर्मी बढ़े और दृढ़ हो तेरे लिए स्वाहा ।” अर्थ स्पष्ट है ॥४॥ 


- अब दूसरी को जलाकर नाभि के समतल रखकर आहुति देता है । जो नाभि के समतल 
है वह बीच का है । अन्तरिक्षलोक बीच का है। यह जो अन्तरिक्षलोक में गर्मी प्रविष्ट हुई, उसी 
से उसको युक्त करता है, पूर्ण करता है-_॥।५॥ 


इस मन्त्र से--“था ते घर्मान्तरिक्षे शुग्‌ या त्रिष्टुब्भ्याग्नीध्रे । सा त ऽ आ प्यायतां निष्ट्या- 
यतां तस्यै ते स्वाहा” (यजु० ३८।१८)--“हे घर्म, जो तेरी गर्मी अन्तरिक्ष में है, जो विष्टुब्‌ और 
अग्नीध्र में, वह बढ़े और दृढ़ हो । उस तेरे लिए स्वाहा” ॥६॥। 


अब आग पर तीसरी को रखकर उस पर बैठे-बैठे ही आहुति देता है । बैठता नीचे होता 
हैं । यह लोक भी तो नीचा है। इस लोक में जो गर्मी प्रविष्ट हो गई, उसीसे वह इसको युक्त 
करता है, पूर्ण करता है--119॥ 


इस मन्त्र से--“या ते घमं पृथिव्या शुग्‌ या जगत्या सदस्या। सा तऽ भा प्यायतां 
निष्ट्यायताम्‌” (यजु० ३८१८)--हे घ्म, जो तेरी गर्मी इस पृथिवी में है, जो जगती और 
सदस में है, वह बढ़े और दृढ़ हो, उस तेरे लिए स्वाहा ।” अर्थ स्पष्ट है ॥511 


अब अध्वर्यू आगे बढ़ता है इस मन्त्र से--“कषत्रस्य त्वा परस्पाय ब्रह्मणस्तन्वं पाहि। 
विशस्त्वा धर्मणा वंयमनु क्रामाम सुविताय नव्यसे” (यजु० ३८।१६)--“क्ष्ःकी रक्षा के लिए तेरे 
पीछे आते हैं । तु ब्रह्मा के शरीर की रक्षा कर । वैश्यो के (जनता के) धर्म से हम तेरा अनुसरण 
करते हैं नये अभ्युदय के लिए 1” यहाँ 'विश' या वैश्य यज्ञ के लिए आया है । तात्पर्ये कहने का 
यह है कि यज्ञ की दुढ़ता तथा रक्षा के लिए ॥ € 


अब वह प्रस्तोता से कहता है 'साम को गाओ” या 'साम को कहो ।' परन्तु 'साम को 
गाओ ऐसा ही कहना चाहिए, क्योंकि साम को गाते हैं। जब बह गाता है तो इसलिए कि दुष्ट 
राक्षस यज्ञ-शरीर के बाहर इसको न सतावें, क्योंकि साम दुष्ट राक्षसों का नाशक है ॥१०॥ 

“अग्नि शब्द' वाले साम को गाता है, क्योंकि अग्नि राक्षसों का नाशक है । अतिच्छत्द 
मन्त्र को गाता है । क्योंकि अतिच्छन्द में सब छन्दों का आवेश है, इसलिए अतिच्छन्द मन्त्र गाता 
है॥११॥ 


वह गाता है--“अंस्तिष्टपति. प्रतिदहत्यहावोऽहाव ।”--“अग्नि तपता है और जलात 
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रावोण्राव इति तत्राष्ट्रा वे तद्रक्ताऽस्यतोणपक्त्ति ॥१२॥. तउडद्चो निष्क्रा- 
` भत्ति । ज्ञघनेन चाव्रालमग्रेणाम्रीघ्रनेषा छि यज्ञस्य दाः त यस्याँ ततो दिश्यापो 
भवतति तख्नक्ति ॥१३॥ ते वे परिष्यन्दूश्उत्सादंयेतू । तप्तो वाशएष शुशुचानो 
भवति ते यढ्स्यामुत्सादयेदिनामस्य शुगृहेादप्सृत्साटंयेद्पो5स्य शुगृकेद्ध पत्परि- 
युत्ति तथो ङ्‌ नेवोत नेनां प्न पायत तेनापो 
न रिनिस्त्यथ यत्तमत्तमापः परियत्ति शात्तिवाऽश्रायस्तेनोऽद्मां न छिसत्ति 
तस्मात्परिष्यन्द्श्डत्साद्येत्‌ ॥१४॥ उत्तरवेदौ त्वेवोत्साद्येत्‌ । यज्ञो वाऽउत्तर्‌- 
बेदिः शिरः प्रवग्धी षञ्ञःएवेतङ्रिः प्रतिदधाति ॥१५॥ उत्तरनाम्या सएस्पृष्टमू । 
प्रमे प्रवर्गमुत्सादयति वाग्वाऽउत्तरनाभिः शिरः प्रवर्ग्यः शोर्षस्तद्वाचं दधाति 
॥१६॥ चतुःखक्तिरिति । एष वे चतुःख्तिर्य एष तपतिः दिशो क्येतस्य सक्तपस्त- 
स्मादाळ चंतुःक्तिरिति ॥१०॥ नाभिर्रतस्य सप्रथा इति । सत्ये वाऽऽ सत्यः 
त्य नाभिः सप्रथा दुत्यवेतदाक त्त नो विशायः प्रथा इति स नः तवायुः सप्रथा 
इत्वेबेतदारू ॥१८॥ अप द्वेषोऽश्रप छुर्‌ इति ¦ नात्र त्मोछितमिवास्त्यन्यव्रत- 
घ्य सथचिमेत्यन्यद्ाऽएतस्य ब्रतमन्यन्मनुष्याणाँ तस्मादादान्यत्रतस्य तञ्चिमेत्यिव- 
मितरौ प्राञ्चौ तन्निवृत्तिवृद्दीद& शिरः ॥११॥ पुरस्ताडपशयां मुदम्‌ । माध्समेवा- 
लिल्रेतदधाति तदमितः परीशासी बाङूऽएवास्मिन्नेतदधात्यभित्ः परे रौदिण- 
कुवन्यौ सुचौ रुत्तावेवास्मिनेतदधाति ॥२०॥ उत्तरतोजश्रिमू । तद्धि तस्याऽश्वा- 
यतनं दक्षिणतः सम्राडासन्दीं तदि तस्याऽ्रावतनमुत्तरतः कृज्ञाजञिने तद्धि त- 
ब्यावतन७ सर्वतो धवित्राणि प्राणा वे धवित्राणि प्रापानेवास्मिनितदधाति त्री- 
शि भवति त्रयो वै प्राणाः प्राणा उदानो व्यानस्तानेवास्मिनेतइधाति ॥२१॥ 
शधितइब्ुसेदानम्‌ । उपथमन्यामाधाय पशचात्प्राचीमातांदयतयुद्रमेबास्मित्रेतधाति 
तद्भितः पिन्वनेऽश्राएडाविवास्मिन्ेतदधात्याएडाभ्याऽ कि वृषा पिन्वते पद्या 


काँ० १४, अ० ३, ब्रा० १, कॅ० १२-२२ शतपथब्राह्मण / ३६७ 
है । अहावो ! अहावो !” इस प्रकार वह राक्षसों को यहाँ से भगाता है॥१२॥. 


अब वे उत्तर की ओर जाते हैं, चात्वाल के पीछे और अग्नीध के आगे से । यही यज्ञ का 
द्वार है। उस दिशा में चलते हैं जहाँ जल होता है ॥१३॥ 


उस (अव्य) को रेत के टीले पर रख देवे। वह गमं होकर लाल हो जाता है। यदि 
इसको पृथिवी पर रख दिया जाय, तो इसकी गर्मी पृथिवी में समा जाय । यदि जल पर रख दिया 
जाय तो इसकी गर्मी जल में घुस जाय । इसलिए रेत के टीले पर रखते हैं कि न तो जल को हानि 
पहुँचावे न पृथिवी को । उसको जल में नहीं डालता, इसलिए यह जल को हानि नहीं पहुँचाता । 
चूँकि जल इसके चारों ओर बहते हैं और जल शान्ति है, इसलिए यह इस पृथिवी को भी हानि 
नहीं पहुँचाता है । इसलिए रेत के टीले पर रख देवे ।१४। 


या उत्तर-वेदी पर रख देवे । उत्तर-वेदी यज्ञ है और प्रवग्थे इसका सिर है.। इस प्रकार 
यज्ञ को उसके सिर से सम्पन्न करता है ।। १५।। 


पहले प्रवर्ग्यं को वेदी की उत्तर-नाभि से चिपटाकर रखता है । उत्तरनाभि वाकू है, प्रवग्य 
सिर है, इस प्रकार सिर में वाणी को रखता है--11१६॥ 


इस मन्त्र से--“चतुःत्रक्तिः” (यजु० ३८।२०)--“चार कोनेवाला ।” यह्‌ जो तपता है 
अर्थात्‌ सूर्य, यही चार कोनेवाला है, क्योंकि दिशाएँ इसके चार कोने हैं। इसलिए 'चतुः- 
स्क्तिः ॥१७॥ 


“नाभिऋतस्य सप्रथा” (यजु० ३५।२०)--ऋत' का अर्थ है सत्य, अर्थात्‌ सत्य की 
विस्तृत नाभि ।” “स नो विश्वायुः सप्रथाः” (यजु० २८।२०)--अर्थात्‌ यह विस्तृत (सत्य) 
हमको दीर्घायु करे” ।।१८॥ 


“अप द्वेषो5 अप ह्वर” (यजु०३०।२०)- अर्थात्‌ “द्वेष और छल हमसे दूर हो ।” यह तो 
स्पष्ट ही है । “अन्यत्रतस्य सश्चिम” (यजु० ३५।२०)--इस (प्रवरग्य॑ या सूर्य) का व्रत और है और 
मनुष्यों का ब्रत और । इसलिए कहा कि “अन्य ब्रत से हम युक्त होवें ।” इस प्रकार अन्य दो ग्रह 
पूर्व की ओर रके जाते हैं । यह निवृत्‌ है, क्योंकि सिर भी त्रिवृत्‌ होता है ।।१९॥ 


जो शेष मिट्टी रह गई है उसको आगे रखता है । इस प्रकार इस प्रवग्य में मांस रखता 
है, उसकी दोनों बगलों में दो परीशासों (लकड़ियों) को । इस प्रकार इसको दो भुजाओं से संपन्न . 
करता है । दोनों बगलों में कुछ दूर पर दो अन्य रौहिण सरू चों को । इस प्रकार इसमें दो हाथों की 
स्थापना करता है ।।२है॥ 


उत्तर की ओर खुरपी को रखता है। यही उसके ठहरने का स्थान है। दक्षिण. की ओर 
सम्राट्‌ की चौकी । वही उसका स्थान है-। उत्तर की ओर काले मृगचमं को। वही उसका स्थान 
हैं। सब ओर पंखे, क्योंकि पंखे प्राण हैं । इस प्रकार प्राणों की इसमें स्थापना करता है । ये तीन 
होते हैं । प्राण भी तीन होते हैं-प्राण, उदान, व्यान । उन्हीं की इसमें स्थापना करता है ।।२१॥ 
अब उपयमनी में रस्सी और कोड़ा रखता है! उपयमनी को मध्यवेदी के पीछे पूर्वा 


भिमुख रखता है। इस प्रकार इसको पेट से युक्त करता है। उसके दोनों ओर दो पिन्वानों को 
रखता है । इस प्रकार दो अण्डकोशों को देता है । अण्डकोशों से ही पुरुष का वीर्य बहता है । पीछे 
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त्स्थयूणामवूखमूर०ठवास्मित्रेतदधाति पश्चाद्रीकिणकपाले ज्ञानुनीऽएवास्मित्रितद- 
धाति ते पंदेककपाले भवत ऐककपालेऽर्व कीमे जानुनी पद्मादुष्टी पादवेबा- 
स्मन्रेतद्धाति पादाम्याऽ कि धृष्टं प्रङ्रत्युत्तरतः खरौ प्रचरणोयौ तडि तयोरा- 
यतने दक्षिणतो माआलीये तडि तस्यायतनमू ॥२१॥ अधास्मिन्पय आनयंति । 
धर्मेततति पुरीषमित्यन्नं वे पुरीषमत्रमेवास्मित्रेतदधाति तेन वर्षस्व चा च प्याप- 
स्थेति मात्र तिरोहितमिवास्ति वर्धिषीमदि च वयमा च प्यासिषीमङीत्याशिषमेः 
भूषो वा परिशिनछि तस्मिन्नपराह्षे पज्नमानाय व्रतमन्युत्सिच्य प्रयति तम्मा 
न०ऐुवेतदन्ाम्ं द्धाति लथो रू यन्नमामान्न परागन्ने भवति ॥२४॥ अधेनमद्िः 
परिषिञ्चति । शा्तिवाऽश्रापः शमयत्येवेनमेतत्सर्वतः परिषिञ्चति सर्वत एवेन 
मेतह्मयति जिष्कृवः परिषिश्वति त्रिवृदधि यज्ञः ॥२५॥ थाक वार्षारुर७ साम 
गांपेति । एष वे वृषा कुरि हष तपत्येष उ प्रवर््यस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मा- 
दाक वांषाळूर साम गायेति ॥२६॥ श्रथ चावाले माघे । सुमित्रिया न श्राप 
श्रोषधय सन्तित्यञ्जलिनाप उपाचति वम्रो वाज्च्रापो वञ्रिशीवितन्मित्रधेये कुर्ते 
उर्मित्रिवास्तत्ने समु योएस्मान्दरेष्टि ये घ वये दिष्म इति यामस्य दिशं द्वेष्यः 
यत्तां दिशे परालिखेत्तेनेन ते पराभावयति ॥२०॥ श्रथ प्राडिवोद्ङ्डृत्क्रामति 
। उदय तमसस्परीति पाप्मा वे तमः पाप्मानमेव तमोऽवळ्ते स्वः पश्यन्त उत्त. 
रमित्यपं वे लोकोऽग्य उत्तरोऽस्मिबरेव लोके प्रतितिष्ठति देवं देवत्रा सूर्यमगन्म 
स्योतिरुत्तममिति स्वी बे लोकः मूवी व्योतिर्त्तमऽ त्वर्गऽएव लोकेऽ सतः 
प्रतितिइत्यनपेक्तमेत्याक््नीये समिधमभ्यादधाति समिदसि ते्ोऽसि तेन्नी मः 
वि धेरीत्याशिषमेवेतदाशास्ते ॥२८॥ श्रध प्रमुते द्धिधर्मेण चरत्ति । यज्नो जे सोः 
नः शिरः प्रवग्वी यञ्ञऽएवितहिरिः प्रतिदधाति माध्यन्दिनि लवस< टतदवाऽदुन्स्य 


कां० १४, अ० ३, ब्रा० है, क० २२-२६ शतपथब्राह्मण / ३६६ 


स्थूण और खूंटी को । इस प्रकार उसको जंघाओं से युक्त करता है । इनके पीछे रौहिण कपालों 
को । इससे जानु बनाता है । ये कपाल इकहरे होते हैं। यह जानु भी इकहरे ही हैं। उनके पीछे दो 
धृष्टियाँ । इस प्रकार दो पैरों से युक्त करता है। क्योंकि पैरों से ही दृढ़ता से मारा जाता है। 
उत्तर की ओर (बाई ओर) दोनों खुरों को रखना चाहिए । यही इनका स्थान है। दाहिनी ओर 
मार्जालीय को । यही इसका स्थान है ॥२२॥ _ 


उस पात्र में दूध लाता है इस मंत्र से--“घ्मेतत्ते पुरीष तेन वर्धस्व चा च प्यायस्व” (यजु० 
३८1२१)--अन्न ही पुरीष है। अन्न ही की उसमें स्थापना करता है। अन्य सब स्पष्ट है, अर्थात्‌ 
“इसके द्वारा बढ़ और भर ।” “वर्धिषीमहि च वयमा च प्यासिषीमहि” (यजु० ३०२१)-- 
“हम भी बढ़ें और भरें ।” यह आशीर्वाद है ॥२३॥ 


सब दूध को न लावे कि कहीं यजमान से अन्त विमुख न हो जाय । आधा या आधे से 
अधिक छोड़ देता है। उसी दिन अपराह्न में इसको यजमान के लिए व्रत के दुध में मिला देता है 
और यजमान को दे देता है। इस प्रकार यजमान को अन्न देता है । इस प्रकार अन्न यजमान से 


विमुख नहीं होता ॥२४॥ 


अब (प्रवर्ग्यं पर) जल छिड़कता है । जल शान्ति है। इस प्रकार उसको शान्त करता 
है। चारों ओर जल छिड़कता है। चारों ओर उसको शान्त करता है। उस पर तीन बार जल 
छिड़कता है, क्योंकि यज्ञ तिहरा है ॥२५॥ 


अब प्रस्तोता से कहता है, 'वार्षाहर साम का गान कर।' 'वृषा हरि' यह सूये है जो 
तपता है, यही प्रवर्ग्य भी है । उसको इस प्रकार प्रसन्न करत। है । इसीलिए कहता है कि 'वार्षाहर 
साम का गान कर' ।२६।। 


अब चात्वाल में अपने को शुद्ध करते हैं--“सुमित्रिया न 5 आप 5 ओषधयः सन्तु” (यजु० 
३८।२३)~ जल और ओषधियाँ हमारी मित्र होवें ।” अंजलि में जल भरता है । जल वज्र 
हैं, इस प्रकार जल से मित्रता करता है । “दुमित्रियास्तस्मै सन्तु योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः” 
(यजु० ३८1२३)--उसके लिए हानिकारक हों, जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते 
हैं।” जिस ओर उसका शत्र होवे उस ओर छींटा देवे। इस प्रकार उस पर विजय प्राप्त करता 


है॥२७॥ 


अबउत्तर-पुवे की ओर चलता है इस मंत्र को जपते हुए--“उद्दयं तमसस्परि स्वः 
पश्यन्त ऽ उत्तरम्‌। देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌” (यजु० ३८1२४)--पाप ही अन्धकार 
है । इसी पापरूपी अन्धकार को दूर करता है । यह पृथिवी जल के ऊपर (उत्तर) है। इसी लोक में 
बह्‌ अपने को प्रतिष्ठित करता है । 'सूर्य ज्योतिः उत्तम' यह स्वर्ग है । इस प्रकार स्वर्ग में ही अपने 
को प्रतिष्ठित करता है । बिना पीछे को देखे हुए चलता है और आहवनीय में समिधा को रखता 
है-“समिदसि तेजोऽसि तेजो मयि धेहि” (यजु० ३८।२५)--यह आशीर्वाद है ॥२८॥ 


सोम के निरन्तर निचोड़ने पर दधिघमं की भी आहुति देते हैं । सोम यज्ञ है। प्रवग्ये सिर 


है।इस प्रकार यज्ञ में इस सिर की स्थापना करता है, माध्यन्दिन सवन में। यही माध्यन्दिन 
दे 


३७० शतपथ ब्राह्मण 


निष्केवल्य७ तवने यन्माध्यन्दिन७ सवन७ स्व०एवेनमेतद्वांगे प्रीणाति स्तुते मा- 
ध्यन्दिलि पवमाने प्राणी वे माध्यन्द्नः पवमानः प्राएमिवास्मिनेतदधात्यप्रिकोत्र- 
क्वएया मुखे वाउ एतब्ध्ञानां पदग्रिकोत्र४ शीर्षस्तन्मुखे दधाति ॥२९॥ स॒ आ- 
नीषमानश्राक । कोतर्वद्स्व पत्ते वाखमिति वदते छात्र होताधोपोत्ति्ठन्नारू 
श्रातऽ रूविरिति श्रात७ रि भवत्यतित्रम्याभ्राव्याक्‌ द्धिषर्मस्य यज्ञेति वषट्कृते 
बुदहोत्यनुवषट्रकृतऽ्राक्रति भक्षे ते यन्ननानाय प्रयक्षति ॥३०॥ स॒ उपव्हवमि- 
हा भक्षपति । मयि त्यदिन्द्रियं बुरूदित्येतद्राउ इन्दिये बृरु्य एष तपति मयि 
दुक्षो मयि क्रतुरिति क्रमूहत्तविवात्मन्धत्ते घर्मखिशुग्विराजतीति घंमी कोष त्रि 
शुग्बिराज्ञति विराब्रा ब्योतिषा सकेति विराजा कोष ब्योतिषा सक ब्रद्मणा ते- 
अत्ता सहेति त्रक्मणा व्थेष तेरा सरू पयसो रेत श्रामृतमिति पयसो व्छेतद्रेत 
आमूते तस्य तेळमशीमत्युत्तरामुत्तरा७ समामित्याशिषमेवेतदाशास्तेऽथ चावाले 
मार्डयत्तेश्‍सावेव बन्धुः ॥३१॥ अथातो दृक्तिणानाऽ । सुवर्ध9 ङ्रिष्यऽ शतमाने 
र्णे ददात्यासीनो वे ब्रद्मा घशः शयान क्रिणय तम्मात्सुवर्ण७ छिरप्७ 
शतमाने ब्रद्मऐ ददाति ॥३२॥ त्रथ येषा घर्मडुषा । तामधर्यवे ददाति तप्त-इव 
घे घर्मस्‍्तप्तमिवाधर्निष्क्रामति तस्मात्तामधर्यवे द्दाति ॥३३॥ अध वेषा यन्नमा- 
मस्य व्रतड॒ुघा । ता७ छोत्रे ददाति यज्ञो चे छोता यज्ञो पत्रमानस्तस्मात्ता४ छो- 
त्रे ददाति ॥३४॥ अथ येषा पत्ये त्रतचा । तामुद्रातृम्यो ददाति पत्नीकर्मेब वा 
उढ्तेश्त्र कुर्वति यडद्वातारस्तरमात्तामुद्वातृभ्यो ददाति ॥३५॥ अंयेतंदे* ॥३६॥ 
ब्राद्मपामू ॥२ [३.९] ॥ 

सर्वेषां वाऽएष भूताना७ । सर्वेषां देवानामात्मा घयाञचस्तंस्य समृदिमनु य- 
ज्रमानः प्रज्ञा पणुमिर्शध्वते वि वाउछष प्रया पशुमिर्सध्यते यस्य घर्मी विदीर्यते 
तत्र प्रायश्रित्तिः ॥१॥ पूणीङतिं नुव्होति । सर्व वे पूर्णा७ सर्विणेवेतदिषञ्यति 
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सवन तो इन्द्र का अपना सवन है । इस प्रकार वह इन्द्र को' इसीके भाग से प्रसन्न करता है, जब 
माध्यन्दिन पवमान गाया जा चुके । माध्यन्दिन पवमान प्राण है। इस प्रकार प्राण की उसमें 
स्थापना करता है, अग्निहोत्र के चमचे से । अग्निहोत्र यज्ञ का सिर है । सिर में इस प्रकार मुख को 
स्थापित करता है ॥२६॥। 

इसके आने पर कहता है 'होता, तुझे जो कुछ कहना हो कह । इसी अवसर पर होता 
कहता है। फिर कुछ चलकर कहता है 'हवि पक गया।' क्योंकि हवि तो पक ही चुकता है। 
(आइवनीय के पीछे) चलकर और श्रौषट्‌ कहकर कहता है 'दधिघर्म की आहुति दो।' वषट्कार 
हो चुकने पर आहुति देता है। वषट्कार के पश्चात्‌ उस भक्ष (पीने की वस्तु) को लाता है और 
यजमान को दे देता है 11३ ०॥ 

अब उपहवि की आहुति देकर भक्षण करता है--“मयि त्यदिन्द्रियं बृहत्‌” (यजु० 
३८।२७)-- “मुझमें वह बड़ी इन्द्रिय (शक्ति) आवे ।” यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, वही बड़ी 
इन्द्रिय है । “मयि दक्षो मयि क्रतुः” (यजु० ३८।२७)--“ मुझमें बुद्धि, मुझमें कोशल ।” इस प्रकार 
अपने में बुद्धि और कोशल को धारण करता है। “धर्मस्त्रिशुग्वि राजति विराजा ज्योतिषा सह 
ब्रह्मणा तेजसा सह” (यंजु० ३५।२७)--“तीन ग्रमियोंवाला घर्म चमकता है ज्योति के साथ 
और ब्रह्मारूपी तेज के साथ ।” “पयसो रेत 5 आभूतम्‌ तस्य दोहमशीमहि। उत्तरामृत्तरा0 समाम्‌'” 
“दूध का बीज लाया गया । इसको हम प्रतिवर्ष खावें।” यह आशीर्वाद है। अब बे चात्वाल में 
अपने को शुद्ध करते हैं । इसका अभिप्राय बताया जा चुका है ॥३१॥ ॥ 

अब इसकी दक्षिणा के विषय में--सौ मान सोना ब्रह्मा को देता है, क्योंकि ब्रह्मा बैठा 
हुआ है। सोना सोया हुआ यश है। इसलिए ब्रह्मा को सौ मान सोना देता है॥३२॥ 

जिस गाय ने धर्म (दूध) दिया, उसे अध्वर्यू को देता है । घमं तप्त है, अध्वर्यु भी तप्त है 
(गर्म स्थान से आया हुआ), इसलिए वह इसको अध्वर्यु को देता है 11३३॥ 

जिस गाय ने यजमान का ब्रत-दूध दिया उसको होता को दे देता है। यज्ञ होता है। यज्ञ 
यजमान है। इसलिए उसको होता को देता है ॥३४।॥। 

जिस गाय ने पत्नी के लिए ब्रत-दूध दिया, उसको उद्गाताओं को देता है, क्योंकि 
उद्गाता लोग उसी काम को करते हैं जो पत्नी को करने का है। इसलिए इसको उद्गाता को देता 
है॥३५॥ 

जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, यह प्रवग्ये उसके जीवन तथा 
ज्योति में प्रवेश करता है । इसकी ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि की ॥३६॥ 


धर्मभेदे प्रायश्चित्तम्‌, प्रबग्यंप्रशंसा च 
अध्यायं ३--ब्राह्मण २ 


यह जो यज्ञ है, बह सब भूतो तथा सब देवों का आत्मा है । इसीकी समृद्धि पर यजमान 
प्रजा और पशुओं से युक्त होता है । परन्तु जिसका घर्म विदीर्ण हो जाता है, उसके प्रजा तथा 
पशु नष्ठ हो जाते हैं । उस दशा में यह प्रायश्चित्त है-॥।१॥ 

पूर्णाहुति देता है । 'सब' का अथे है पूणे । इस प्रकार 'सब' के द्वारा उसका प्रतीकार करता 


३७२ शतपथ ब्राह्मण 


पत्किं च विवृषठ॑ पश्ञस्य ॥२॥.स्वाका प्राणेभ्यः ताधिपतिकेभ्य इति । मनो वे 
प्राणानामधिपतिर्मनति कि सर्वे प्राणाः. प्रतिष्ठितास्‍्तन्मनसवेत्तद्विषत्यति पत्कि 
च विवृठे यज्ञस्य ॥३॥ पृथिव्ये स्वाङेति । पृथिवी वे सर्वेषां देवानामायतनं 
तत्सवामिरेबेतदेवतामिर्मिषञ्यति यत्किं च विकृ धश्चस्य ॥४॥ अग्रंये स्वाहेति 
1. अप्नि्वे सर्वेषां देवानामात्मा तत्सवाभिरेवेतदेवताभिर्मिषज्यति यत्किं च वि- 
वृह धज्नत्य ॥५॥ असरित्ताय स्वाकेति । श्रसरिन्षे वे सर्वेषां देवानामायतने 
तत्सवा* ॥६॥ वायवे स्वाहेति । वायुर्वे सर्वेषां देवानामात्मा तत्सवा* ॥७॥ 
दिखे स्वाकेति । यौव सर्वेषां देवानामायतने तत्परत्र" ॥८॥ सूयाय स्वाति । 
सूयी वे सर्वेषां देवानामात्मा तत्सव" ॥१॥ दिगम्यः त्वाळेति । दिशो वै सर्वे 

बाँ देवानामायतने तत्तवा* ४१०॥ चन्द्राय स्वाहेति । चन्द्रो वे सर्वेषां देवा- 
नामात्मा तत्सा" ॥११॥ मचत्रेग्यः स्त्रादेति । नन्नत्राणि वे सर्वेषां देवानामा- 
घतने त्सवा” ॥१२॥ शरदः स्वारेति । शापो वे सर्वेषां देवानामायतने तत्स 

खा" ॥१३॥ वरुणाय स्वाहेति । वर्णो वै सर्वेषां देवानामात्मा तत्सवा* ॥१३॥ 
नाम्ये स्वारा पूताय स्वाढेति । श्रनिरक्तमनिरक्तो वे प्रजञापतिः प्रनापतिर्वज्ञत्त- 
लान्नापतिनेवेतयाई भिषञ्यति ॥१५॥ त्रपोद्शेता श्राऊतयो भवतति । त्रयोदश 
वे मासाः सेवरत्सरस्य संवत्सर्‌ः प्रज्ञापतिः प्रज्ञापतिर्यज्ञस्तत्परजञापतिमेवेतगाजे नि- 
ष्यति ॥१६॥ वाचे स्वाकेति । मुखमेवास्मित्नेत्धाति प्राणाव स्वाहा प्राणाय 
स्वाहेति नासिकेऽ एवास्मिन्दधाति चनुषे स्वाहा चलुषे स्वाङेत्यक्षिणीःट्‌ 

वास्मित्रेतद्धाति श्रोत्राय स्वादा- श्रोत्राय स्वाहेति कर्णीवेबास्मिनेतदधाति 
॥१७॥ सतेना आडुतयो भवन्ति ।. सप्त वाइमे शीर्न्प्राणास्तानेवास्मिननेतदधा- 
ति पूशाझतिमुत्तमा बुति सरव बे पूर्ण सर्वेगेवितदिषज्यति यतक च वृ 
यज्ञस्य ॥१८॥ मनसः काममाकूतिमिति । ममता वा०द्दऽ सर्वमापे तन्मनसि 
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है जो कुछ यज्ञ में गड़बड़ी हो गई ॥२॥ 

“स्वाहा प्राणेभ्यः साधिपतिकेभ्यः” (यजु० ३९।१)--आणों का अधिपति मन है ! मन में 
ही सब प्राण प्रतिष्ठित हैं। इस प्रकार जो कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो, उसका मन से प्रतीकार 
करता है ॥३॥ 

“पृथिव्यै स्वाहा” (यजु० ३९।१)--पृथिवी सब देवताओं का स्थान है। इस प्रकार जो 
कुछ यज्ञ में गडबड हुई हो, उसका सब देवताओं द्वारा प्रतीकार करता है ॥४॥ 

“अग्नये स्वाहा” (यजु० ३९॥१)---अग्नि सब देवों का आत्मा है। इस प्रकार यज्ञ में 
जो कुछ गडबड हो गई हो, उसका सब देवताओं द्वारा प्रतीकार करता है ॥५॥ 

“अन्तरिक्षाय स्वाहा” (यजु० ३९।१)--अन्तरिक्ष सब देवताओं का स्थान है, इसलिए 

**'इत्यादि ॥६॥ 

“वायवे स्वाहा (यजु० ३९।१)--वायु सब देवों का आत्मा है, इसलिए ' "इत्यादि ।।७॥। 

“दिवे स्वाहा” (यजु० ३९॥१)--द्यौ सब देवों का स्थान है, इसलिए '''इत्यादि 151 ` 

“सूर्याय स्वाहा” (यजु० ३६।१)- सूर्य सब देवों का स्थान है, इसलिए: इत्यादि ॥९॥ 

“दिग्भ्यः स्वाहा” (यजु० ३६।२)--दिशएँ सब देवों का स्थान हैं, इसलिए''* 
इत्यादि ॥१०॥॥ 

“चन्द्राय स्वाहा” (यजु० ३९॥२)--चन्ह सब देवों का आत्मा है, इसलिए'"* 
इत्यादि ॥११॥ 

“नक्षत्रेभ्यः स्वाहा” (यजु० ३९।२)--नक्षत्र सब देवों का स्थान हैं, इसलिए*** 
इत्यादि ॥ १२॥ 

“अद्भ्यः स्वाहा” (यजु० २९।२)--जल सब देवों का स्थान हैं । इसलिए*** 
इत्यादि ॥१३॥ 

“वरुणाय स्वाहा” (यजु० ३६।२)--बरुण सब देवों की आत्मा है । इसलिए" 
इत्यादि 1१४1 

“नाभ्ये स्वाहा पूताय स्वाहा” (यजु० ३६।२)-यह अनिरुक्त है। प्रजापति अनिरुक्त 
है । यज्ञ प्रजापति है। इस प्रकार प्रजापति यज्ञ को ही नीरोग (पुर्ण) करता है ॥१४॥ 

ये तेरह आहुतियाँ होती हैं । संवत्सर में तेरह मास होते हैं । संवत्सर प्रजापति यज्ञ है । 
इस प्रकार यज्ञ की ही चिकित्सा करता है ॥१६॥ 

“बाचे स्वाहा” (यजु० ३६।३)--इस प्रकार इसमें मुख रखता है। “प्राणाय स्वाहा 
प्राणाय स्वाहा” (यजु ३६।३)--इस प्रकार इसमें नाक के दो नथनों को रखता है। “चक्षुषे 
स्वाहा चक्षुषे स्वाहा” (यजु० ३९1३)--इस प्रकार इसमें दो आँखों को रखता है। “श्रोत्राय स्वाहा 
श्रोत्राय स्वाहा” (यजु० ३९1३)---इस प्रकार दोनों कानों को उसमें रखता है ॥१७॥ 

ये सात आहुतियाँ होती हैं। सिर में सात प्राण होते हैं । उन्हीं की इनमें स्थापना करता 
है। पूरी चम्मच भरकर पूर्ण आहुति देता है । पूर्ण का अर्थ है 'सब ।' 'सब' के द्वारा उन सबकी 
चिकित्सा करता है जो कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो 11१८11 

“मनसः काममाकूतिम्‌” (यज्ञ? ३६ ॥४)--येह सब संसार भन से व्याप्त है, उसका नन 


इड शतपथ ब्राह्मण 

तद्विषल्यति यत्किं च विवृ यज्ञस्य ॥११॥ वाचः सत्यमशीयिति । वाचा वा 
४३६७ सर्वमाप्ते तदाचेवेतद्रिषज्यति यत्किं च विवृ यज्ञस्य पशूना७ इपमननत्य 
र॒प्तो पशः श्रीः श्रयतां मयि स्वाकेत्याशिषमेवेतदाशास्ते ॥२०॥ अध ते चोपश- 
पाँ च पिष्टा । मार्त्मया मृदा सष्तृव्यावृता करोत्यावृतता पचत्युत्सादनार्थमध व 
उपशपपोईएः स्यात्तेन प्रचरेत्‌ ॥२१॥ संवत्सरो वै प्रवर्ग्यः । सर्ब वे सेवत्सरः 
सर्व प्रवर्ग स यत्प़रवृक्तस्तदसतो यहुचितस्तद्रीष्मो यत्पिन्वितस्तद्था यदा थे 
वषाः पिन्वतेज्यैनाः सर्वे देवाः सवाणि भूतान्युपन्नीधसि पिन्बत्ते रू वाऽश्रस्म 
वदी  एवनेतदेद्‌ ॥२९॥ इने लोका प्रम । सर्ज बाड्ने लोका र्ब 
प्रबर्गः त यत्प्रृत्तस्तद्ये लोको यद्रुचितत्तदन्तरित्तलोको बत्यिन्वितत्तदतो 
लोको बदा बाऽश्रसौ लोकः पिन्बते०बेन॥ सर्वे देबाः तवावि मूतान्युपन्नीवसि 
पिन्वते क वा०श्रस्माऽ श्रौ लोको व एवमेतद्वे्‌ ॥२२॥ एता बै देबताः प्रव- 
म्य: । श्रधिवायुरादित्यः सर्ब वाटता देवताः सर्व प्रवर्ग्यः स वत्मवृक्तत्तद्गिर्प- 
दुचितस्तढायुर्यत्पिन्ितस्तदसाबादित्यो यदा वाऽश्रसावादित्यः पिन्वतेऽधेनऽ 
सर्वे देवाः सवाणि भूतान्युषन्रीवन्ति पिन्वते रू वाऽश्रस्माऽश्रसावादित्यो य ए- 
ब॒मेतंदेद ॥२४॥ यन्नमानो बे अवर्ग्यः । तस्वात्मा प्रज्ञा पशवः सर्व वे यन्नमानः 
सर्व प्रवर्गः स यत्य्रवक्तस्तदात्ना युचितस्तत्प्रजा धत्पिन्बितस्तत्प {वो पदा वे 
पशवः पिन्वत्तेऽथेनान्सर्वे देवाः सवाणि भूतान्युपत्नीबसि पिन्वत्ते क वाऽभ्रस्मे 
पशवो घ एवमेतद्‌ ॥२५॥ भ्रमिदोत्रे वे प्रवर्ग्यः । सर्वे बाउग्रमिळोत्र७ सर्व 
प्रवरग्यः स यदुधिश्रिते तत्प्रवृक्तो डुन्नीते तद्रुचितो घडुते तत्पिन्बितो बदा वा 
५ग्रमिकोत्रे यिन्वतेऽथेनत्सर्बे देवाः सर्वाणि भूतान्युषज्ञीवत्ति पिन्चने रू वा 
उच्रस्मा5ग्रधिकोत्रे थ एवमेतद्‌ ॥२६॥ दर्शपूर्णमासौ वे प्रवर्ग्यः । सर्व वे दर्श- 
पूर्णमासी सर्वै प्रवर्ग्यः स पद्धिभरिते तत्प्रवुक्तो पदासन्ने तर्टुंचितो बडुते तत्पि- 
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से ही प्रतीकार करता है जो कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो ॥१६॥ 


“वाचः सत्यमशीय” (यजु० ३६।४)--वाणी से यह सब संसार व्याप्त है, इसलिए जो 
कुछ गड़बड़ यज्ञ में हुई हो उसका वाणी से ही प्रतीकार करता है । “पशूना! रूपमन्नस्य रसो यशः 
श्री: श्रयतां मयि स्वाहा” (यजु० ३९।४)--पशुओं का रूप, अन्न का रस, यश और श्री मुझे 
मिले।” यह आशीर्वाद है ।।२०॥ 


शेष मिट्टी को पीसकर और पहली पिसी हुई मिट्टी में उसको मिलाकर एक अच्छा पात्र 
बनाता है और उसे अच्छी तरह पकाता है, उत्सादन के लिए । इन दो रक्खे हुए पात्रों में से जो 
दृढ़ (मजबूत) हो उसीसे यज्ञ का कार्य करे।।२१॥ 


संवत्सर प्रवर्ग्य है। संवत्सर सब-कुछ है। प्रवग्ये सब-कुछ है! जब यह आग पर रक्खा 
जाता है तो वसन्त है, जब गर्म होकर लाल हो जाय तो ग्रीष्म है। जब यह ऊपर तक भर जाय तब 
वर्षा है। जब जल बहुत बरसता है तो सब देव तथा प्राणी जीविका प्राप्त करते हैं। जो इस रहस्य 
को समझता है उसके लिए वर्षा पुष्कल होती है ॥२२॥ 


ये लोक प्रवर्ग्य हैं, क्योंकि ये लोक सब-कुछ हैं। प्रवर्य सब-कुछ है । जो आग पर रक्खा 
जाता है, वह यह लोक है। जब पककर लाल हो जाता है तो अन्तरिक्षलोक होता है। जो जल 
भर जाता है तो यह स्वर्गलोक है । जब स्वर्गलोक बरसता है तो सब देव तथा सब प्राणी जीविका 
पाते हैं। स्वर्गलोक उसके लिए पुष्कल जल देता है जो इस रहस्य को समझता है ।।२३॥ 


ये देवता प्रवग्य हैं, अर्थात्‌ अग्नि, वायु, आदित्य । ये देवता 'सब-कुछ' हैं। प्रवग्ये सब- 
कुछ है। जब यह आय पर रक्खा जाता है तो अग्नि है, जब पककर लाल हो जाता है तो वायु है 
और जल भर जाता है तो आदित्य है । जब यह आदित्य बरसता है तो सब देव तथा प्राणी जीविका 
पाते हैं। जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए आदित्य पुष्कल जल देता है ॥२४॥ 


यजमान प्रवग्यं है । प्रजा और पशु उसका आत्मा है। यजमान सब-कुछ है । प्रवग्ये सब- 
कुछ है। जब आग पर रक्खा जाता है तब आत्मा है, जब पककर लाल हो जाता है तब प्रजा है, . 
जब जल से भर जाता है तो पशु है । जब पशु दुध बहुत देते हैं तो इससे देव और प्राणी सबको 
जीविका मिलती है । जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए पशु पुष्कल दूध देते हैं॥२५॥ 


अग्निहोत्र प्रवग्यं है। अग्निहोत्र सब-कुछ है । प्रवर्ग्य सब-कुछ है। जब अग्निहोत्र का दूध 
आग पर रक्खा जाता है तो यह आग पर रक्खा हुआ घमं है । जब यह पककर लाल हो जाता है 
तो चमचों से निकाला हुआ घर्म है। जब इसकी आहुति दी जाती है तो यह ऊपर तक भरा हुआ 
घर्म है । जब अग्निहोत्र पुष्कल होता है तो उससे देव और प्राणियों की जीविका चलती है । जो 
इस रहस्य को समझता है, उसको अग्निहोत्र सब-कुछ देता है ।। २६॥ 


दाशं और पौर्णमास इष्ठियाँ प्रवग्ये हँ । दार्श और पौर्णमास सब-कुछ हैं । प्रवर्ग्यं सब-कुछ 
है । जब हवि भाग पर रक्खी जाती है तो यह आग पर रक्खा हुआ घमं है। जब पककर तैयार हो 
जाता है तो यह पका हुआ घमं है। जब आहुति दी जाती हैं तो भरपूर घमं है । 


ExT शतपथ ब्राह्मण 
न्वितो थदा वे दर्शपूर्णमासो पिन्वेतिश्चबेनौ सर्वे देवाः सर्वाणि भूतान्युपजी- 
वत्ति पिन्वेते रू वाऽशरस्मे दर्शपूर्णमासौ य एवंमेतंदेद ॥२०॥ चातुमास्यानि 
वै प्रकग्यः । सर्व वे चातुमास्यानि सर्व प्रवर्ग्य त पद्घियिते लत्प्रवृक्तो यदू 
सन्ने तदुचितो पडुत तत्पिन्वितो पदा वे चातुमात्यानि पिन्वत्तेऽथेनानि सर्वे 
देवाः तवाणि भूतान्युपन्नीवत्ति पिन्वत्ते रू वाऽशरस्मे चातुमास्यानि घ एवमेतः 

॥२८॥ पशुबन्धो वै प्रवर्ग्य: । सर्व वे पशुबन्धः सर्व प्रवर्ग्यः त्त यद्धिश्रित 
स्तत्मवृक्तो वदासन्नस्तट्गचितो यदुतस्तत्पिन्वितो पदा वे पशुबन्धः पिन्बतेएशवः 
नए सर्वे देवाः सर्वाणि भूतान्युपज्ञीवत्ति पिन्वते रू वाऽ श्रस्मे पशुबन्धो थ छ: 
वमेतद्देद्‌ ॥२९॥ सोमो वै प्रव्यः । सर्व वै सोमाः सर्व प्रवर्ग्य स यदमिषुतस्तः 
त्यवृक्तो यडन्नीतस्तद्रुचितो थदुुतत्तत्पिन्वितो यदा वे सोमः पिन्वतेऽबेनऽ सर्वे 
देवाः सर्वाणि भूतान्युपयुश्नसि पिन्वते रु वाऽश्रस्े सोनो प. टवमेतदेद न रू 
बाउ्रस्याप्रवर््येण केन चन वक्ेनेष्ट भवति प टवमेतदेद्‌ ॥३०॥ अवैतदै । श्रा 
पुरेतब्ब्योतिः प्रविशति य॒ एतमनु वा बूंते भन्तयति वा तत्व त्रतचमा या सृष्टौ 
॥३१॥ आच्हाणाम्‌ ॥३ [३.९] ॥ ` द्वितीय! प्रपाठकः ॥ कएउकातख्या१२२ ॥ तृ- 
तीयोऽध्यायः [१8.] ॥॥ 

दया रू प्राज्ञापत्याः 4 देवाञ्चासुराञ्च ततः कानीयसा एव देवा ज्यायसा असु 
रास्त-एपु लोकेघस्पर्धत ॥१॥ ते ङ्‌ देवा उचुः । कत्तातुरान्यक्षउद्ोधेनात्य 
यामेति. ॥२॥ ते क्‌ वाचमूचुः । ते न. उद्रयेति तंथेति तेभ्यो वागुद्गायग्यो वा- 
चि भोगत्ते देवेभ्य ब्रागायश्वत्कल्याएं वद्ति तदात्मने तेऽबिइरनेन वे नः ङः 
्रातरा्येष्वत्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाविध्यत्त्स यः त पाप्मा बंदेवेदमप्रतिरप बदति 
स एव स. पाप्मा ॥३॥ श्रथ रू प्राणमूचुः । बे न उद्गायेति तथेति तेभ्यः प्राण 
डद्गायग्यः प्रापो भोगस्तं देवेभ्य श्रागायम्त्कल्याणं निधति तदात्मने तेऽवि 
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जब दाश और पौणेमास इष्टियाँ भरपूर होती हैं तो देव और प्राणियों को जीविका मिलती 
है। जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए दार्श और पौर्णमास पुष्कल जीविका देते हैं ॥२७॥ 

चातुर्मास्य इष्टि प्रवग्यं है । चातुर्मास्य सब-कुछ है । प्रवग्ये सब-कुछ है । जब हवि आग 
पर रक्खी जाती है तो यह आग पर रक्खा हुआ घर्म है। जब यह तैयार हो जाती है तो यह भका 
हुआ घर्म है । और जब आहुति दी जाती हैं तो यह भरपूर घमं है। जब चातुर्मास्य पुष्कल होता 
है तो देव और प्राणी सबको जीविका मिलती है। जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए 
चातुर्मास्य पुष्कल जीविका देता है ॥२५॥ 

पशुबन्ध प्रवय्यं है । पशुबन्ध सब-कुछ है । प्रवग्यं सब-कुछ है। जब हवि आग पर रक्खी 
जाती है तो यह आग पर रवखा हुआ घमं है जब तैयार हो जाती है तो पका हुआ धर्मे है, जब 
आहुति दी जाती है तो यह भरपूर घमं होता है । जब भरपूर चर्म होता है तो सब देव तथा प्राणी 
जीविका पाते हैं । जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए पशुबन्ध पुष्कल जीविका देता है ॥२६॥ 

सोम प्रवर्यं है । सोम सब-कुछ है । प्रवर्ग्यं सब-कुछ है । यह जब निचोड़ा जाता है तब 
आग पर रक्खे हुए धर्म के समान है । जब तैयार हो जाता है तो पके हुए घमं के समान है। जब 
आहुति दी जाती है तो भरपूर घमं के समान है । जब सोम भरपूर होता है तो सब देव तथा प्राणी 
इससे जीविका पाते हैं । जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए सोम सब-कुछ देता है और उसके 
लिए जो कुछ यज्ञ किया जाता है वह प्रवग्यंशून्य नहीं होता ॥३०॥ 

जो इसकी शिक्षा करता है या इसका भक्षण करता है, वह प्रवग्यं उसकी आयु तथा 
ज्योति में प्रवेश होता है । इसकी ब्रतचर्या बही है जो सृष्टि में ।।३१॥ 


बहदारण्यकम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


प्रजापति की दो सन्ताने देव और असुर थे । उनमें देव छोटे और असुर बड़े थे। वे इन 
लोकों में लड़ पड़े ।। १॥ 

देवों ने कहा, यज्ञ में उद्गीथ के द्वारा हम असुरों को जीत लें ।' ॥२॥ 

उन्होने बाकू से कहा, 'तू हमारे लिए उद्गाता बन ।' उसने कहा अच्छा।' वाक्‌ उनके 
लिए उद्गाता बन गई । वाणी में जो भोग है वह देवों के लिए दे दिया। जो कल्याण वाणी 
बोलती है वह अपने लिए (रख लिया) । उन असुरों ने जान लिया कि इस उद्गाता के द्वारा वे 
हमको जीत लेंगे । इसलिए उन्होंने आक्रमण करके वाणी को पाप से बींध दिया। जो प्रतिकूल 
बोलना है वही पाप है ।।३॥ 

तब उन्होने प्राण से कहा, 'तू हमारे लिए उद्गाता बन ।' उसने कहा, अच्छा । प्राण 
ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । यह जो प्राण में भोग है बह्‌ उसने देवों को दे दिया । यह्‌ 
जो कल्याण नाक सूँघती है वह अपने लिए रक्खा। 


३७८ शतपथ ब्राह्मण 

रेस वै न उद्वात्रात्येष्प्तीति तममिद्रुत्य पाप्मनाविध्यस्त यः स॒ पाप्मा घदेवि- 
दमप्रतिइपे व्रिप्रति म एव त पाप्मा ॥8॥ श्रथ छू चलुरचुः । बे न उदायोति 
तंथेति तेथ्य्लुरुदगायय्ञ्चलुषि भोगस्ते देवेभ्य ग्रागायब्यत्कल्याण पश्यति त- 
दात्मने तेऽविडरनेन वे न उद्वात्रात्येष्व्तीति तनमिहुत्य पाप्मनाविष्ण्स्स यः 
स पाप्मा पदेवेद्मप्रतिद्रपं पश्यति स एज स पाप्मा ॥५॥ श्रथ रू शरोत्रमूचुः । 
बे न उद्रायेति तथेति तेभ्यः झोजमुद्गाय्यः श्रोजे भोगस्तं देवेभ्य ब्रागावखत्कः 
ल्याणए शृणोति तदात्मने तेऽविइरनेन वे न उद्वात्रात्येष्तीति तमभिद्रुत्य 
पाप्मनाविध्यल्स यः त पाप्मा बंदेवेदमप्रतिश्‍प७ शृणोति सत एव स॒ पाप्मा ॥६॥ 
अध क मन उचुः । ले न द्ायेति तथेति तेभ्यो मन उद्गायम्यो मनसि भो- 
गस्तं देवेभ्य श्रागायम्त्कल्याणऽ संकल्पयति तदात्मने तेऽविइरनेन वे न ड- 
द्रात्रात्येष्व्तीति तमभित्रुत्य पाप्मनाविध्यस्त थः स॒ पाप्मा यदेवेदमप्रतिञ्गप७ 
संकल्पयति स एव स पाण्मेवमु खल्वेता देवताः पाप्ममिरुपासूत्रत्ेवमेनाः पा- 
व्मनाविध्यन्‌ ॥०॥ अघ हेममासन्यं प्राणमूचुः । ले न डद्रोपेति तथेति तेभ्य एष 
प्राण डदगायत्ते०विड्रनेस वे न उद्वात्रात्येष्य्तीति तममिन्रुत्य पाप्मनाविव्यत्स- 
त्स घधाएमानमृवा लोष्टो विध७सेतिव७ रत्र विध७समाना विधचो विनेशुस्त- 
तो देवा श्रभवन्यरासुरा भवत्यात्मना परास्य दिषन्धआतृष्यो भवति घ एवे बेद 
॥८॥ ते कोचुः । छा नु सोऽभूणो न इत्यमसक्केत्ययमास्येशसरिति सोऽयास्य 
आड़िरतोणड्राना७ कि रसः ॥१॥ सा वाएएषा देवता हूर । नाम हर त्या 
मृत्युदर रू वाऽश्रसमन्मृत्युर्भवति घ एवं वेद्‌ ॥१०॥ ता बाउएषा देवता । 
एताप्तां देवतामां पाप्माने मृत्युमपरृत्य घत्रासां दिशामत्तस्तदमवां चकार्‌ तदा- 
माँ पाष्मनी विन्यद्धातस्मान्न ्रममियान्नान्तमियन्नित्याप्मानं मृत्युमन्ववायानीति 
॥११॥ सा वा५एषा देवता । एतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपरृत्ययिना मृत्यु- 
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उन्होंने जाना कि इसी उद्गाता की सहायता से वे हमको जीत लेंगे। इसलिए उन्होंने 
उस प्राण को आक्रमण करके पाप से बींध दिया । यह जो प्रतिकूल सूँघना है वही पाप है ॥४॥ 


अब चक्षु से कहा, 'तू हमारे लिए उद्गाता बन ।' उसने कहा, 'अच्छा।' चक्षु ने 
उनके लिए उद्गाता का काम किया । जो चक्षु का भोग है वह देवों के लिए दे दिया । जो कल्याण 
चक्षु देखती है वह अपने लिए रख लिया । असुरों ने जाना कि इसी उद्गाता के द्वारा ये देव 
हमको जीत लेंगे । इसलिए आक्रमण करके उन्होंने इस आँख को पाप से बींध दिया । वही पाप है 
जो आँख से प्रतिकूल देखता है ॥५॥ 


अब देवों ने कान से कहा, 'तू हमारे लिए उद्गाता बन ।' उसने कहा, अच्छा ।' कान 
ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । कान में जो भोग था, वह देवों के लिए दे दिया । यह जो 
कान कल्याण सुनता है वह अपने लिए रख लिया। असुरों ने समझा कि इसी उद्गाता की 
सहायता से वे हमको जीत लेंगे, इसलिए आक्रमण करके उन्होंने उसको पाप से बींध दिया। वही 
पाप है यह जो कानों से प्रतिकूल सुनना है ॥६॥ 


अब उन्होंने मन से कहा, 'तू हमारे लिए उद्गाता बन जा।' उसने कहा, 'अच्छा ।' 
मन ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । जो मन में भोग है वह देवों के लिए अर्पण कर 
दिया, और जो कल्याण मन विचारता है वह अपने लिए रख लिया। असुरों ने समझा कि इसी 
उद्गाता के द्वारा ये हमको जीत लेंगे। उसपर आक्रमण करके उन्होंने उसको पाप से बींध 
दिया । जो मन से प्रतिकूल विचारना है बही पाप है । ये सब देव पाप से युक्त हो गए, पापं से 
बिघ गए ॥७॥ 


अब देवों ने मुख-सम्बन्धी प्राण को कहा, “तु हमारा उद्गाता बन ।' उसने कहा, 
अच्छा । इस प्राण ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । उन असुरों ने समझा कि इसी 
उद्गाता की सहायता से देव हम पर विजय प्राप्त कर लेंगे । इसलिए उन्होंने आक्रमण करके 
उसको पाप से बींधने की चेष्टा की । परन्तु जैसे मिट्टी का ढेला पत्थर पर पडके चूर-चूर हो 
जाता है, इसी प्रकार ये असुर भी विध्वंस होकर नष्ट हो गए और देव जोत गए । इस प्रकार 
जो कोई इस रहस्य को समझता है उसके दुष्ट शत्रु असुर नाश को प्राप्त हो जाते हैं ॥८।। 


वे बोले, वह कहाँ है जिसने इस प्रकार हमको विजय दिलाई ? “वह मुख के भीतर 
है।' इसलिए उसको 'अयास्य' कहते हैं । वह 'आंगिरस' भी है, क्योंकि वह अंगों का रस है ॥६॥ 


इस देवता का नाम 'दूर्‌' है, क्योंकि मृत्यु इससे दूर है। जो इस रहस्य को जानता है, 
उससे मृत्यु दुर रहती है ॥ १०11 


इस देवता ने इन देवताओं के पापरूपी मृत्यु का नाश करके जहाँ इन दिशाओं का अन्त 
है वहाँ पहुँचा दिया । वहीं इनके पापों को स्थापित कर दिया, जिससे वह 'मनुष्य' में न आवे, अन्त 
'में न आवे । कहीं ऐसा न हो कि मैं पापी मृत्यु को प्राप्त हो जाउँ ॥११॥ 


इस देवता ने इन देवताओं के पापी मृत्यु को मार डाला और इन देवताओं को मृत्यु के 
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मत्यवकुत्‌ ॥१२४ त वै वाचंनेव प्रथमामत्यवरत्‌ । सा वदा मृत्युमत्यमुच्यत 
सोऽग्रिभवत्सो५यमग्निः परेण मृत्युमतिक्रातो दीष्यते ॥१३॥ श्रथ प्रापंमत्यव- 
त्‌ । स यदा मृत्युमत्यमुच्यत त वापुरभवत्सोऽयं वायुः परेण मृत्युमतिक्रात्तः 
पवते ॥९४॥ श्रथ चक्षुरत्यबरुतू । लग्यदा मृत्युमत्यमुष्यत स॒ चाद्त्योश्मवत्सो 
असावादित्यः परेण मृत्युमतिक्रान्तत्तपति ॥१५॥ श्रथ श्रोजरमत्यवरूत्‌ । तदा 
मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशो*भवंस्ता इमा दिशः परेण मृत्युमतिक्रात्ताः ॥१६॥ श्रध 
मनोउत्यवर्त्‌ । तदा मृत्युमत्यमुच्यत स चन्द्रमा अभवत्सोश्सौ चन्द्रः परेण 
मृत्युमतिक्रातो भात्येव रू वाऽएननेषा देवता गृत्युमतिवरूति य॒ शवं बेद 
॥१०॥ अरात्मनेऽब्नाखमागापत्‌ । यद्धि किं चा्रमद्यतेऽनेनेव तढ्यात०ररू प्र- 
तितिष्ठति ॥१८॥ ॥ शत्म्‌०१००॥॥ ते देवा अन्नुवन्‌ । हतावद्ाऽइदऽ सर्व 
घदुन्ने तदात्मनऽश्रागातीरनु मोउस्मित्तत्रत्राभनस्वेति ते वै माभिसेविशतेति 
तथेति त& समन्तं परिष्यविशत्त तस्माखदनेनान्नमत्ति तेनैतास्तृष्यत्वेवऽ रू वा 
ऽन स्वा अभिसंविशत भता स्वानाऽ श्रेष्ठ पुरता भवत्यननादोउधिपतिरय 
हबं वेद ॥११॥ घ उ रेवेविद७ । सवेषु प्रतिप्रतिर्बुभूषति न केवाले भार्येन्यो 
भवत्यथ य एवेतमनु भवति यो वेतमनु भायान्बुभूर्षति त देवाले भर्यिन्यो भः 
बति ॥२०॥ सोऽयास्य त्राट्रिरसो । ऽङ्रानाऽ कि रतः प्राणो वाठश्रङ्खानाए रसः 
प्राणो रि वाऽश्रङ्गाना७ रसस्तस्माखस्मात्कस्माचचाङ्गात्प्राण उत्क्रामति तदेव त 
ङुष्यत्वेष कि वाऽश्रङ्गाना७ रसः ॥२१॥ एष उ०एव बुङ्स्पतिः । वाण्दै बुरूती 
तस्या एष पतिस्तस्माउ बृहस्पतिः ॥२२॥ एष उऽएव ब्र॒द्मपस्पतिः । वाग्बे 
ब्र तस्या एष पतिस्तस्माइ क ब्रक्मणस्यतिः ॥ २९॥ शष ड५एव ताग । वाग्वे 
तामेष सा चामश्चेति तत्साम्नः सामवे यदेव समः घुषिणा समो भशेन समो 
नागिन सम एमिखिमिलीकीः समोऽनेन सर्वेश तस्मादेव सामाझुंते ताभ' दाहुन्य 
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परे पहुँचा दिया ॥१२॥ 

उसने पहले वाणी को मृत्यु के परे पहुंचाया । वह जब मृत्यु से मुक्त हुई तो अग्नि हो 
गई । यह वह अग्नि मृत्यु से परे होकर चमकता है ॥१३॥ 

अब प्राण को मुक्त किया । जब वह मृत्यु से मुक्त हो गया तो वायु हो गया । वह यह 
वायु मृत्यु से परे होकर बहता है ॥१४॥ 

अब चक्षु को मुक्त किया । जब यह मृत्यु से मुक्त हुआ तो आदित्य हो गया । यह आदित्य 
मृत्यु से परे होकर तपता है ॥१५॥ 

अब श्रोत्र को मुक्त किया । जब यह मृत्यु से मुक्‍त हुआ तो दिशाएँ बन गईं । ये दिशाएँ 
मृत्यु से परे हो-गई ।।१६।। 

अब मन को मुक्त किया । जब यह मृत्यु से मुक्त हुआ तो चन्द्रमा बन गया । यह चाँद 
मृत्यु से परे होकर ही चमकता है। जो इस रहस्य को जानता है बह इन देवताओं को मृत्यु से परे 
पहुँचा देता है ॥१७॥ 

अब अन्त को अपने लिए रख लिया । यह जो अन्न खाया जाता है वह इसी (प्राण) द्वारा 
खाया जाता है, इसी में प्रतिष्ठित होता है ॥१५॥॥ 

उन देवों ने कहा, 'यह जो सब अन्न है उसको तुमने अपने ही लिए रख लिया। इस 
अन्न में से हमको भी भाग दो ।' उसने कहा, 'आप सब मुझमें प्रविष्ट हो जाएँ।' उसने कहा, 
“अच्छा / बे चारों ओर से उसमें घुस गए। इसलिए जो इस प्राण के द्वारा अन्न को खाता है 
उससे ये देवता तृप्त हो जाते हैं, और उसमें प्रविष्ट हो जाते हैं। जो इस रहस्य को समझता है वह 
अपने लोगों का स्वामी और श्रष्ठ अगुआ हो जाता है । वह अन्न का खानेवाला और अधिपति हो 
जाता है ॥१९॥ 

- इस रहस्य को समझनेवाले के प्रति जो कोई उसके सम्बन्धियो में से प्रतिकूल होना 
चाहता हैं, वह असुरों के समान विफल होकर अपने (भार्य) अधीन लोगों के पालन में असमर्थ 
होता है। और जो कोई ऐसे पुरुष के अनुकूल होता है वह अपने अधीन पुरुषों को पालना चाहता 
है और उनके पालन में समर्थ होता है ॥२०।। 

'ऑगिरस अयास्य' अंगों का रस है। प्राण अंगों का रस है। प्राण ही अंगों का रस हैं। 
इसलिए जिस किसी-अंग से प्राण निकल जाता है, वही अंग सूख जाता है । यह प्राण ही अंगों का 
रस है ॥२१॥ 

यही बृहस्पति है। वाक्‌ है बृहती । उसका यह पति है, इसलिए इसका नाम बृहस्पति 
है॥२२॥ 

यह ब्रह्मणस्पति है । वाक्‌ है ब्रह्म । उसका यह पति है । इसलिए इसका नाम ब्रह्मणस्पति 
है॥२३॥ 

` यह साम भी है । वाक्‌ है “सा”, प्राण है 'अम'! यही साम का सामत्व है (अर्थात्‌ यह 
वाणी का पति है) । या लिगशरीर के तुल्य है, मच्छर के तुल्य है, हाथी के तुल्य है, इन तीन 
लोकों के तुल्य है । इसलिए इसको 'सम भाव' के कारण 'साम' कहते हैं 


~ 
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सलोकतां थ एवमेतत्साम वेद्‌ ५२४॥ एष ड वा५डद्रीधः । प्राणो वाऽउत्परा 
णेन की सर्वमत्तब्धं वागेव गीथोच्च मीया चेति स डद्रीधः ॥२५॥ तदापि 
रद्त्ेकितानेयो । राजाने भज्षयनुवाचावं त्यस्य राज्ञा मूधीमं विपातयताय- 
दितोऽ्यास्य रङ्गरृसोऽन्येनोदुगायदिति वाचा च कोव स॒ प्राणेन चोद्गायदि- 
ति ॥२६॥ तत्य हतस्य साम्नो यः स्वं वेद्‌ । भवति शास्य स्वं तस्यः वे स्वर 
एव स्वे तसमाद्ित्येकरिषयन्याचि स्वरमिहेत तया वाघा स्वरसम्पन्नयार्लिब्ये 
कुपात्तस्मागाजे स्वरवसं दिदक्षत्तऽएवाधो यस्य त्वे भवति भवति कास्य स्वं थ. 
एवमेतत्साम्नः स्वे वेद्‌ ॥२०॥ तस्य ङेतस्य साम्नो थः तुदर्ण वेद्‌ । भवति छा- 
स्य सुवर्णे तस्य वे स्वर एव सुवर्ण भवति रात्त्य सुत्रा थ एवमेतत्साम्नः सु 
वर्ण वेद्‌ ॥ १८॥ तस्य हतस्य । साम्नो प! प्रतिष्ठां वेद प्रति रू तिष्ठति तस्य वे 
वागेव प्रतिष्ठा वाचि दि खल्वेष एतत्म्ाणः प्रतिठ्ठितो गीयतेशत्रइत्यु हेक 
अश्वाः ॥२६॥ श्रधातः पवमानानामेवाभ्यारोछ्‌ः । स वे खलु प्रस्तोता साम 
प्रस्तौति त्त यत्र प्रस्तुपात्तदेतानि नपेद्सतो मा स्मय तमसो मा ञ्योतिर्गमय 
मृत्योमामृते गमयेति ॥३०५ त यदाक्ताततो भा सद़मंग्रेति । मृत्युवाऽ शरसत्सद्‌- 
मृत मृत्योमामृते गमयामृतं मा कुवित्येवेतदाकू ॥११॥ तमसो मा ब्योतिर्ममयेति 
मर्वे तमो ज्योतिएमुत मृत्योमामुते गनु मा रविता मृत्योमा- 
मृते गमपेति नात्र तिरीकितमिवास्ति ॥१९॥ श्रध यानीतराणि स्तोत्राणि । ते- 
घात्मने०न्राघमागयित्तस्माइ तेषु बरें बुणीत थे कामे कामपेत त७ स. एष ह- 
वैविइटरातात्मने वा यज्ञमानाव वा ये कामं कामयते तमागायति तद्देलल्लोकन्नि- 
देव न हेवालोक्यताया आशास्ति प एवमेतत्साम वेद ॥३३॥ ब्राव्मणम्‌ ॥१ 
[B.A] ॥ ॥ 

रती वेदनः श्रासीत्‌ । पुरुषविधः सोऽनुवीच्य मान्यदात्मसो7पश्यत्सोशटू- 
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वह साम की सायुज्यता और सलोकता कोपा जाता है जो इस साम के रहस्य को 
समझता है ॥२४॥ 

यह उद्गीथ है । 'उत्‌' नाम है प्राण का । प्राण के द्वारा ही यह सब संसार उठा हुआ है । 
वाकू ही 'गीथा' हैं । उत्‌ और गीथा मिलकर, 'उद्‌गीथ' हुआ ॥२५॥ 

सोम राजा को भक्षण करते हुए ब्रह्मदत्त चैकितायन ने कहा है कि यह राजा उसके 
सिर को गिरा दे जो इस अयास्य आंगिरस से भिन्न किसी अन्य इन्द्रिय से उद्गाता का कार्य करे। 
इसलिए उद्गाता वाक्‌ और प्राण से ही उद्गाता का कार्य करता है॥२६॥ 

जो इस साम के 'स्व' (धन) को जानता है उसी को 'स्व' (धन) प्राप्त होता है। 'स्वर' 
ही 'स्व' हैं। इसलिए ऋत्विक्‌ का काम करनेवाला वाणी में स्वर की इच्छा करे। उस वाणी में 
स्वर सम्पन्न होकर ऋत्विक्‌ का कार्य करे। लोग यज्ञ में स्वरवाले को ही देखना चाहते हैं । जो 
साम के इस 'स्व' को जानता है, उसी का 'स्व' (धन) होता है, उसी का 'स्व' होता है ॥२७॥ 

जो इस साम के 'सुवर्ण' को जानता है उसका सुवर्ण (सोना) होता है। स्वर ही सुवर्ण 
है । जो साम के सुंवर्ण को जानता है, 'सोना' उसी का होता है ॥२८॥ 

जो इसकी प्रतिष्ठा को जानता है, वह प्रतिष्ठा को पाता है। वाणी ही उसकी प्रतिष्ठा 
है। यह प्राणी वाणी में ही प्रतिष्ठित है । कुछ लोगों का कहना है कि इसका अन्न में ही गान 
होता है ॥२९॥ 

अब पवमानों में की 'अभ्यारोह' नामक उपासना को कहते हैं । प्रस्तोता साम की स्तुति 
करता है। जब स्तुति करे तो यह जपे--'असत्‌ से मुझे सत्‌ की प्राप्ति करा, अन्धकार से ज्योति 
की, मृत्यु से अमृत की' ।॥३०।। 

यह जो कहा कि असत्‌ से (हटाकर) सत्‌ की प्राप्ति करा, तो इसलिए कि असत्‌ ही मृत्यु 
है, सत्‌ अमृत है ! इसका तात्पये है कि मुझे मृत्यु से हटाकर अमुत की प्राप्ति करा, मुझे अमर 
कर 11३१1 

अन्धकार से (हटाकर) ज्योति की प्राप्ति करा। मृत्यु ही अंधकार है । अमृत ज्योति है। 
मृत्यु से मुझे अमृत की प्राप्ति करा। मैं अमर हो जाऊँ। मृत्यु से मुझे अमृत की प्राप्ति करा। यह 
तो स्पष्ट ही है ॥३२॥ 

ये जो अन्य स्तोत्र हैं उनमें अपने लिए अन्न' की प्रार्थना करे। जिस बात की कामना 
करे उसी वर को माँगे । इस रहस्य को समझनेवाला उद्गाता अपने या यजमान के लिए जिस 
बात की कामना करता है, या वर की प्रार्थना करता है, वही प्राप्त हो जाता है। जो इस साम को 
जानता है लोक को जीत लेता है, अलोक्यता की आशा नहीं करता । (शायद इसका अर्थं यह है 
कि उसे सांसारिक वैभव मिल जाता है, मोक्ष नहीं । परन्तु यह भी ठीक जान नहीं पड़ता, क्योंकि 
ऊपर अमरत्व की प्रार्थना की गई है) ।।३३॥ 


सृष्ट्यादौ स्वातंत्यविभूतिवर्णनम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


पहले यह आत्मा ही था, पुरुष रूप-में । उसने चारों ओर देखकर आत्मा के अतिरिक्त 
किसी को न पाया। 


१०४ शतपथ ब्राह्मण 
मस्मीत्यगे व्याक्रततो९ रूंनामाभवत्तत्मादप्येतव्हामल्ितोकूमयमित्येवायशडाका 
धान्यन्नाम प्रत्नूते यदस्य भवति ॥१॥ स घत्पूवीऽस्मात्‌ । सर्वस्मात्सवीन्याप्मसं 
श्रौषत्तस्मात्युरुष श्रोषति ₹ तै त ते योज्स्मात्यूबी बुभूषति थ एवे वेद्‌ ॥२॥ 
सोऽबिमेत्‌ । तस्मादेकाकी बिमेति स रापमीक्षां चक्रे धन्मद्न्यन्नास्ति कस्मान्नु 
बिभेमीति तत एवास्य भये बीवाय कस्माडनेष्यद्धितीयद्धि भवे भवति ॥३॥ स 
बे नेव रेमे । तस्मादेकाकी न रमते. स दितीपमेक्त्स छेतावानात यथा खी 
पुमाऽसौ सम्परिधक्को ॥४॥ स इममेवात्मानं द्वेधापातथत्‌ । ततः पतिश्च पत्नी 
चाभवतां तस्मादि्मर्धवृगलमिव स्व इति रू स्माह पाइवल्क्यस्तस्माद्यमाकाश 
खिया पूर्यतऽएव ता७ समभवत्ततो मनुष्या श्रज्ञावस्त ॥५॥ सो हेयमीक्षां चक्रे 
। कथे नु मात्मनऽए्व अनवित्रा सम्भवति कृत्त तिरोश्तानीति ॥६॥ सा गौ 
रभवत्‌ । वृषभ दृतरस्ताऽ समेवाभवत्ततो गावोऽन्ञायत्त ॥०॥ तरउवेतरामवत्‌ । 
अञ्चवृष इतरो गर्दभीतरा गर्दभ इतरस्ता७ संमेवाभवत्तत एकशफमजायत ॥८॥ 
अंब्रेतराभवत्‌ । वस्त इृतरोऽविरितिरो मेष दृतरस्ता७' समेवाभवत्ततोऽत्ञाबयो 
ऽन्ञाघन्तेबमेब घदिदे किं च मिथुनमा पिपीलिकाभ्यस्तंत्सर्वमतूनत ॥१॥ सो 
*वेतू । श्रद्‌ वाब सृष्टिरस्म्यर्‌७ कीद्‌७ सर्वमतृत्तीति ततः सृष्टिरभवत्सृष्याऽ 
सास्येतस्वां भवति य॒ एवं वेद्‌ ॥१०॥ अधेत्यभ्यमन्थत्‌ । स मुखाच्च योनेर्दृस्ता- 
*्यां चाभिमसूञत तस्मादेतउभयमलोमकमन्तरतोऽलोमका रि पोनिरतरतः ॥११॥ 
तब्यदिद्माळुः । श्रमु यजञामुं पंननेत्येकेक देवमेतस्येव सा विसृध्रिष उ च्व सर्वे 
देवाः ॥१२॥ श्रथ यत्कि चेदमाईम्‌ । तंद्रेतसो०सूज्त तड़ सोम एतावदाजइदफ 
सर्वमन्त चेवाम्ादअ सोम एवात्नमम्रिरन्नादः ॥१३॥ सैषा ब्रद्धणोतिसृष्टिः । य- 
ह्वेयसो देवानसूजताथ यन्मत्यः सन्तमृतानसृत्रत तस्मादतितृष्टिर्तितृथ्या७ रास्ये- 
तस्यां भवति य एवं वेद्‌ ॥१४॥ तदधदे तर्कव्याकृतमासीत्‌ । तन्नामइयान्यामेव 
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उसने पहले यह कहा, 'मै हुँ ।' इसलिए उसका 'मैं' नाम हुआ । इसीलिए जब किसी को 
पुकारते हैं तो वह उत्तर में पहले 'यह मैं' ऐसा कहता है, फिर जो नाम उसका होता है उसे लेता 
है॥१॥ 

चूँकि इसने सबसे पहले सब पापों को (औषत) दग्ध किया, इसलिए इसका नाम पुरुष 
हुआ (पुरस्‌+-उष्‌) । जो इस भेद को समझता है और इस (संसार) में पूर्व (श्रेष्ठ) होना चाहता 
है, वह अपने पाप को दग्ध कर देता है ॥२॥ 

उसको भय हुआ, क्योंकि अकेले को डर लगता है । उसने सोचा कि मुझसे भिन्न तो कोई 
है ही नहीं, फिर मैं क्यों डरता हूँ ? तभी उसका भय दूर हुआ । डरेगा किससे? डर तो दूसरे से 
ही हुआ करता है 11 ३॥ 

उसे आनन्द न आया। अकेले में आतन्द नहीं आया करता । उसने दूसरे को चाहा । वह 
इतना हो गया जितना स्त्री और पुत्र चिपटकर होते हैं ।४॥ 

उसने अपने इस शरीर के दो भाग कर दिये । इनसे पति और पत्नी हो गये । “यह पुरुष 
(विबाह से पहले) आधी सीप के समान था' ऐसा याज्ञवल्क्य का कथन है। इसलिसे यह आकाश 
(स्थान) स्त्री से भरता है । उस स्त्री से सहवास किया, इसलिए मनुष्य उत्पन्न हुए ॥५॥ 

उस स्त्री ने सोचा कि मुझे अपने से ही उत्पन्न करके सहवास करता है, मैं छिप 
जाऊं ।।६॥ 

बह गौ हो गई । वह बैल बन गया । उसके साथ समागम किया । इससे गाय-बँल उत्पन्न 
हो गए॥।७॥ 

बह घोडी हो गई । वह घोड़ा हो गया । वह गधी हो गई, वह गधा हो गया । उसके साथ 
समागम किया । इससे एक खुरवाले पशु उत्पन्न हुए 11८11 

वह बकरी बनी । वह बकरा हो गया । वह भेड़ हो गई, वह भेंडा बन गया । उसके साथ 
समागम हुआ तो बकरी-भेड़ आदि उत्पन्न हो गए । इस प्रकार जोड़ों से चींटी तक सब जीव बन 
गए ॥९॥ 

उसने विचारा कि मैं तो सूष्टि हो गया । मैंने ही तो सृष्टि को स्रजा है । सृज' से सृष्टि 
नाम पड़ा ! जो इस रहस्य को समझ जाता है, वह इस सृष्टि में प्रसिद्ध हो जाता है ॥१०॥ 

उसने इसके पश्चात्‌ मन्थन किया और मुंखरूपी योनि से तथा हाथोंरूपी योनि से अग्नि 
को उत्पन्न किया । इसलिए ये दोनों (मुख तथा हाथ) भीतर से रोंगटों से रहित हैं । योनि में भी 
भीतर रोंगटे नहीं होते ॥ ११॥ 

यह्‌ जो कहते हैं कि इसको पूजो, उसको पूजो, यह एक-एक देव को अलग-अलग कहकर 
कहते हैं । वस्तुतः यह सृष्टि उसी एक प्रजापति की है । यह प्रजापति ही सब देव हैं ॥१२॥ 

अब यह जो कुछ आद्रे (गीला) है उसको वीर्य से उत्पन्न किया । यह सोम है । यह जो 
कुछ है वह अन्न और अन्नाद (भोग्य और भोक्ता) है। अन्न सोम है, अन्नाद अग्नि है ॥ १३॥ 

यह ब्रह्मा की अतिवृष्टि है। यह जो कल्याणकारी देवों को उत्पन्न किया और जो मत्य 
होकर अमरों को उत्पन्न किया, इसलिए यह अतिवृष्टि हुई । जो इस रहस्य को समझता है वह 
अतिसृष्टि का (अंश) हो जाता है ।।१४॥ 

यह सब संसार उस समय अव्याकृत (अव्यक्त) था । वह माम और रूप से व्याकृत किया 

रे 


३८६ शतपथ ब्राह्मण 


घ्याक्रिपतातीसामायमिदफतरप इति तदिदमव्येतर्टि नामशपाभ्यामि व्याक्रियते 
ज्सौनामाधामदषद्रप इति ४११४ स एष इक प्रविष्टः । त्रा नखाग्रेम्यो यथा 
लुरः लुरघाने«वक्तिः स्वाबिचम्भरो वा विश्वम्भरकुलाये ते न पश्यक्त्यकृत्लो 
नि सः ॥२६४ प्राणन्ेत्र प्राणो नाम भवति । वद्न्वाक्यश्येश्चन्षः प्रण्लड्ड्भोत्रे 
मन्वानो मनस्तान्यस्पेतानि कर्मनामान्येव स घोश्त एक्ेकमुपास्ते न स वेदा. 

कृत्स्नो कोषोज्त एकेकेन भवति ॥१०॥ आत्मेत्येवोपासीत । अत्र वेते सर्व 
ऽएकं भवन्ति तदेतत्यद्नीयमस्य सर्वस्य यद्यमात्मानेन कोतत्सर्व वेद्‌ यथा क्‌ 
वे पदेनानुविन्दे देवे कीर्ति ोर्क विन्दते य एवे वेद्‌ ॥१८॥ तदेतत्प्रेयः पु 

रातू । प्रेयो वित्ात्प्रेषोऽन्यस्मात्मवस्माद्ततरतर्‌ यदयमात्मा स योऽन्यमात्मनः 
रिव ब्रुवाए ब्रूवात्यिय७ रोत्स्यतीतीथरो रु तयैव स्यादात्मानमेव प्रियमुपासीत 
स घ श्रात्मानमेव प्रियमुयास्ते न कास्य प्रिये प्रमायुकं भवति ॥११॥ तदाङः । 
ह्वय सर्व भविष्यलो मनुष्या मन्यत्ते किमु तद्रकाविस्मात्तत्सर्वमभव- 
दिति ॥२०॥ त्रच वाऽ इ्द्मय्र+ आसोत्‌ 1 तदात्मानमेवाबेदरूं ब्रद्मात्मीति त्त 
स्मातत्सर्वमभवत्तखो-यो देवानां प्त्यवुध्यत स एव तदभवत्तथऽषीणां तथा म- 
नुष्वाणाम्‌ ॥२१॥ तदेतत्पश्यनूषित्षामदेवः प्रतिपेदे । अछू मनुरभव७ सृर्वश्रेति 
तदिदमधेतर्शि प एवं वेदाहं ब्रद्मात्मीति स इद७ सर्व भेवति तस्य क म दे- 
वाञ्चनाभूत्पा ईशतः शरात्मा दोषा७ स भवत्यथ योऽन्यां देवतामुपास्तेऽन्योऽा- 
वन्योऽक्मस्मीति न त वेद्‌ यथा पशुरेव७ स देवानां यथा क्‌ वे बढ्वः पशवो 
मनुष्य भुझ्युरेवमेकैकः पुरुषों देवान्भुनल््ेकस्मिनेव पशावादीयमानेऽप्रिय भवः 
ति किमु बकुषु तस्मादेषां तत्न प्रिये यदेतन्मनुष्या बिखुः ॥२२॥ ब्रह्म वाऽइ्द्‌ः 
मग्न श्रासीत्‌ । एकमेव तदेक सन्न व्यभवत्तङ्केपो रपमत्यतृज्तत चत्रे यान्येतानि 
देवत्रा क्षत्राणीन्द्रो वरुणः सोमो रुद्रः पर्गन्यो यमो मृत्युरीशान इति तस्माल्क्ष- 
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गया- यह इसका नाम है, यह इसका रूप है, इत्यादि । यह संसार भी इसलिए नाम और रूप से 
व्याकृत किया जाता है--यह इसका नाम और यह इसका रूप ॥१५॥ . 


वह प्रजापति इसमें प्रविष्ट हुआ | यह (सिर से लेकर) नखाग्र-पर्यन्त इस प्रकार प्रविष्ट 
है, जैसे तलवार म्यान में, या विश्वम्भर अर्थात्‌ अग्नि काष्ठ आदि में । उसको देख नहीं सकते 
क्योंकि वह अकृत्स्न अर्थात्‌ अव्याकृत है ॥१६॥ 


जब यह प्राण खींचता है तो उसका नाम प्राण होता है । बोलता है तो वाणी हो जाता 
है । देखता है तो आँख हो जाता है । सुनता है तो कान हो जाता है । सोचता है तो मन हो जाता 
है 1 ये इसके कर्म-सम्बन्धी नाम हैं । जो इनमें से एक-एक की उपासना करता है वह उसको नहीं 
जानता । जो एक-एक करके जानता है वह अपूर्ण जानता है ॥ १७॥ 


इसको सम्पूर्ण आत्मा करके जाने, क्योंकि इसमें यह सब (आँख, कान आदि) एक हो 
जाते हैं । यह जो आत्मा है वही सबके पाने योग्य है, क्योंकि इसी के द्वारा इस सबका ज्ञान होता 
है; जैसे पैरों के चिह्न से किसी को खोजते हैं। जो इस रहस्य को समझता है, वह कीति और 
पुण्यलोक को प्राप्त होता है ॥ १८॥ 


यह आत्मा पुत्र से प्यारा है, धन से प्यारा है, अन्य सब चीजों से प्यारा है। यह जो 
आत्मा है वह सबसे अलग है । जो आत्मा से अन्य को प्रिय बताता है उससे कहना चाहिए कि तेरा 
भाश हो जायगा, क्योंकि ऐसा अवश्य ही हो जायगा । आत्मा को ही प्रिय जानना चाहिए । जो 
आत्मा को ही प्रिय जानता है, उसके लिए कोई वस्तु नाश का कारण नहीं हो सकती ॥१९॥ 


इसपर प्रश्न होता है कि जिस ब्रह्माविद्या से सब-कुछ की प्राप्ति मनुष्य मानते हैं, उस 
ब्रह्म को कैसे जानें, जिससे यह सब (संसार) हो गया? ॥२०॥। 


यह ब्रह्म सबसे पहले था । वह अपने को जानता था कि मैं ब्रह्म हूँ । उससे यह सब-कुछ 
हो गया। देवों में जिस-जिस को बोध हो गया, वह ही वैसा हो गया । वैसा ही ऋषियों में, वेसा 
ही मनुष्यों में ॥२१॥ 


उसको ऐसा ही देखनेवाले ऋषि वामदेव ने प्रतिपादन कि मैं मनु हो गया, मैं सूर्य हो 
गया । अब भी यही है कि जो यह समझता है कि मैं ब्रह्म हूँ” वह यह सब-कुछ हो जाता है; देव 
उसके पराभव में समर्थ नहीं होते । वह इनका आत्मा हो जाता है । जो अन्य देवता की उपासना 
करता है, 'यह और है, मैं और हूँ” ऐसा समझता है, वह नहीं जानता । वह देवों में पशु के समान 
है । जैसे बहुत-से पशु मनुष्य को भोग पहुँचाते हैं, इसी प्रकार एक-एक पुरुष देवों को भोग पहुँ- 
चाते हैं। एक पशु के ही छिन जाने पर बुरा लगता है तो बहुतों के छिनने पर क्यों न (बुरा लगे) ! 
इसलिए इनको प्रिय महीं कि भनुष्यों को ज्ञान की उपलब्धि हो ॥२२॥ 


. पहले ब्रह्म ही था, अकेला। वह अकेला था। इतना उसको पर्याप्त न जँचा। उसने 
क्षत्रिय के कल्याणकारी रूप को उत्पन्न किया । क्षत्र-सम्बन्धी इतने देवता हैं---इन्द्र, वरुण, सोम, 
रुद्र, पजेन्य, यम, मृत्यु, ईशान । ३ 


३८८ शतपथ ब्राह्मण 

ात्परुं नास्ति तस्माद्ात्मणः ज्षत्रियमधस्ताडपास्ते राजसूंग्े चत्र॒ःएवं तखशों 
दधाति सेषा क्षत्रत्य योनिर्ष्रव् तस्माबायापि रारा परमता गढति न्रकीवात्तत 
उपनिश्रयति स्वाँ योनिं य ड एन७ नस्ति स्वाऽ स योनिमृशति स पापीपा 
न्भवति यथा ग्रेयाऽसऽ किऽसि्ा ॥२१॥ प॒ नेव व्यमवत्‌ । स विशमसृत्रत 
पास्येतानि देवबातानि गणश आख्यायसे वसवो रद्रा श्राद्त्या विश्वे देवा म- 
हूत इति ॥२३॥ स नेव व्यभवत्‌ । स शौ वर्षमसृत्रत पूषपामिये वे पूषेय७ 
झहद पर्व पुष्यति बदिद किं च ॥२५॥ सृ नेव व्यमवत्‌ । तङ्केयो उपमत्यसूत्तत 
धर्म तदेतत्तस्य चात्र पदर्मस्तत्माइमात्या नात्त्यथो०ग्रबलीवान्बल्लीयाएसमा. 
श्त धर्मेण यथा रावे यो वै स ध्मः सत्ये वे तत्तस्मातसत्वे बदत्तमाङधर्न 
बढ्तीति धर्म वा वदत सत्यं वद्तीत्येतद्वोवेतडमधे भवति ॥२६॥ तदेत 
कत्रे विर शूहः । तरनव देवेषु र्सभवहात्सणो मनुष कम्य चति 
वो वेशेन वैश्यः शूहेण शूहस्तत्मादगाबेव देवेषु लोकमिछले राणे मनुय 
घेतान्याऽ हि उपान्यां ब्रद्धामवत्‌ ॥२०॥ श्रथ घो रू वाउ्भस्माल्लोकात्स्वे लो- 
कमदृष्टा प्रेति । त एनमविदितो न भुनत्ति यथा वेदी वाननूक्तो०न्यद्ा कमा- 
कृतं पढि रू वाउ श्रप्यनेवेविन्मस्त्पुण्यं कर्म करोति तद्वात्यासतः ज्ञीगत्श्वा- 
त्यानमेव लोकमुपासीत त य शरात्मानमेव लोकमुपास्ते न कास्य कर्म चीयते 
उस्माओेवात्मनो यग्वत्कामयते तत्ततसृतते ॥२८॥ अधोऽ शरवे वारत्रात्मा । सर्वे- 
षां भूतानां लोकः स पब्नुदोति ययते तेन देवानां लोकोज्थ पदनुब्ूते तेन 
उवीणामय पतत्रजञानिदधते पत्यितृम्यो निपृणाति तेन पितृणानथ पन्मनु्ण्याः 
लयते पदेम्योऽशने द्दाति तेन मनुष्याणानय यत्पशुभ्यस्तृणोदकं विन्दति तैन 
वशूनां यदस्य गृरेषु श्वापदा वयाएस्या पिपोलिकामा उपन्नीवत्ति तेन तेषां लो- 
को वथा रु वे स्वाय लोकागारिष्टिमिहेदेव७ रैबंविदे सर्वदा सवाणि मृतानि 
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इसलिए क्षत्रिय से परे कोई नहीं है। इसलिए राजसूय यज्ञ में ब्राह्मण नीचे स्थित 
होकर क्षत्रिय की उपासना करता है । इस प्रकार क्षत्रिय में अपना यश स्थापित करता है । यह 
जो ब्रह्म है वह क्षत्रिय की योनि है। इसलिए यद्चपि राजा परमगति (सर्वोत्कृष्टता) को प्राप्त 
होता है, अन्त में ब्रह्म ही का आश्रय लेता है । जो ब्राह्मण को हानि पहुंचाता है, वह अपनी ही 
योनि को हानि पहुंचाता है । वह पापी होता है, मानो अपने ही कल्याण का नाश करता है (यहाँ 
ब्रह्म--ब्राह्मण) ॥२३॥। 


इतना उसको पर्याप्त न जँचा । उसने वैश्य को उत्पन्न किया । ये जितने देव गणेश कह- 
लाते हैं, वे हैं वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव, मरुत्‌ ॥२४॥ 


इतना उसको पर्याप्त न जँचा । उसने शूद्र वर्ण को उत्पन्न किया, जो पूषा है। यह पृथिवी 
ही पूषा है, क्योंकि जो कुछ इस जगत्‌ में है उसका पालन करती है ॥२५॥ 


इतना उसको पर्याप्त न जँचा । उसने श्रेयरूपी धर्म को उत्पन्न किया । जो धमं है वही 
क्षत्र का क्षत्र है, इसलिए धर्म से परे कुछ नहीं है। धर्म से कमजोर बली हो जाता है, जैसे राजा 
के बल की सहायता से। जो धर्म है वही सत्य है । इसलिए जो सत्य बोलता है, उसको कहते 
हैं कि ध्म बोलता है । जो धर्म बोलता है उसको कहते हैं कि सत्य बोलता है । क्योंकि ये दोनों 
एक ही हैं ॥२६।, 


ये हैं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र । अग्नि के द्वारा ही देवों में ब्रह्मा हुआ, मनुष्यों में 
ब्राह्मण, क्षत्रिय से क्षत्रिय, वैश्य से वैश्य, शूद्र से शूद्र । इसलिए देवों के मध्य में अग्नि में ही लोग 
लोक की कामना करते हैं, मनुष्यों के बीच में ब्राह्मण में । इन्हीं दो रूपों के द्वारा ब्रह्मा हुआ 
(अर्थात देवत्व+मनुष्यत्व) ॥२७॥ 


अब जो इस लोक से बिना अपने लोक को देखे जाता है बह इस लोक को न जानकर 
भोग नहीं सकता । जिस प्रकार बिना पढ़ा हुआ वेद फल नहीं देता, या दूसरे का किया कर्म फल 
नहीं देता, या बिना किया हुआ कर्म फल नहीं देता, इसी प्रकार यह है । जो इस ज्ञान कोन रखके 
महान्‌ पुण्य-कर्म करता है, उसका वह फल भी अन्त को क्षीण हो जाता है। इसलिए आत्म-लोक 
की ही उपासना करनी चाहिए । जो आत्म-लोक की उपासना करता है उसका कर्म क्षीण नहीं 
होता । इस आत्मा से जो-जो कामना करता है उसको बनाता है ॥२८॥ 


अब यह आत्मा सब भूतों का लोक है । वह जो आहुति देता है, जो यज्ञ करता है, उसी से 
देवों का लोक बनता है; और जो अध्ययन करता है उससे ऋषियों का। "जो सन्तान चाहता है 
या पितरों की पुजा करता है उससे पितरों का लोक बनता है । यह जो मनुष्यों को बसाता है या 
उसको भोजन देता है, उससे मनुष्यों के लोक को बनाता है । जो पशुओं को घास और जल देता 
है उनसे पशुओं का । जो इसके घरों में कुत्ते, पक्षी, चींटी आदि जीविका पाते हैं, उनसे उनका 
लोक बनता है । जैसे इस रहस्य को समझनेवाला अपने लोक के कल्याण की इच्छा करता है, 
इसी प्रकार इसके लिए सदा सब प्राणी कल्याण की इच्छा करते हैं । 


३९० शतपथ ब्राह्मण 
शिमिइ्त्ति तद्वा7शतद्रिदिते मीमाऽसितम्‌ ॥११॥ श्रालेवेदमधशश्रातीतू । एक 
हब सोऽकामयत ज्ाया मे स्याद्ध प्रज्ञावेयाध वित्त मे स्यादूथ कर्म कुर्वी यत्य 
तावान्बे कामो मेहेखनातो भूयो विन्देततस्मादव्येतर्कोकाकी कामयते ज्या मे 
स्यादूध प्रज्ञांयेयाध विते मे स्यादूथ कर्म कुर्वीयेति त यावदप्येतेषामेकै्क न 
प्राप्नोत्यकृत्ल एव तावन्मन्यते तस्यो कृत्लता ॥१०॥ मन ठ्वाए्यात्मा । वा- 
नय प्राणः प्रज्ञा चलुगामुषे वित्तं चनुषा रि तदिन्दति भोत्र देव७ श्रोजिण 
हि तङणोत्याल्नेवास्य कमीत्मना हि कर्म करोति स एष पाडली यक्षः पाङ्कः 
पशुः पाहूः पुरुषः पाङकामदऽ सर्व पदिदे कि च तदि सर्वमाप्रोति यदिद किं 
च घ एवं वेद्‌ ॥३१॥ ब्राव्हापाम्‌ ॥ २ [8. २] ॥ ॥ 

यत्सपात्नानि मेधवा तपताननपत्यिता । एकमस्य साधारण दे देवानभाजयत्‌ 
॥ त्रीपयात्सनेशकुरुत पशुभ्य एकं प्रायश्‌ । तस्मित्सर्व प्रतिष्टिते यचच प्राणिति 
यच्च न ॥ कस्मात्तानि न चीपलेश्यमामानि सर्वदा । यो वे तामक्षितिं वेद सो 
४न्नमत्ति प्रतीकेन ! त देवानपिगछ॒ति स उर्जनुपत्नीवतीति श्लोकाः ॥१॥ पत्स- 
पान्नानि मेधया. तपसाजनयत्पितेति । मेधया कि तपताञनयत्पितेकमस्य साधा- 
रणनितीदनेवास्य तत्ाधाएणन् यदिद्मघते स प एलडपास्‍्ते न स पाष्मनो 
व्यावर्तते मिश्र७ कोतत्‌ ॥२॥ दे देवानभाजपदिति हुतं च प्रहतं च तत्मदिवे- 
भ्यो बुकूति च प्र च बुङ्त्यथोऽ शराङमईरशपूर्यामाताबिति तस्मान्नेष्टियाबुकः स्यात्‌ 
॥३॥ पशुभ्य एकं प्रावहदिति । तत्पयः पवो कोवांग्रे मनुष्या पशवश्चोपननी- 
वत्ति तस्मात्कुमारं नाते घृते वेवाये प्रतिलेळ्वत्ति स्तनं वानुधापयत्ति ॥8॥ श्रथ 
वत्सं न्नातमाडः । अतृणाद इति तस्मित्तर्व प्रतिष्ठिते यचच प्राणिति वच्च नेति 
पथसि रद्‌ सर्व प्रतिष्ठित वच्च प्राणिति वच्च न ॥५॥ तख्दिद्माङः । संवत्सरे 
पता नुद्धदूप पुनर्मृत्युं तीति न तथा विश्याबद्क्रेव भुकोति तद॒रूः पुनर्मृत्यु- 
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यह विदित ही है । इसकी इस प्रकार मीमांसा हुई ॥२९॥ 

यह आत्मा ही पहले था; एक ही। उसने चाहा, कि मेरी स्त्री हो ओर मैं सन्तान 
उत्पन्न करूँ। मेरे धन हो, और मैं यज्ञ करूं !' इन सब कामनाओं को चाहनेवाला इतने से 
अधिक न चाहे । इसलिए जब अकेला इच्छा करता है कि मेरे स्त्री हो, सन्तान हो, घन हो, मैं 
यज्ञ करूं, वह जब तक इनकी प्राप्ति नहीं होती, उस समय तक अपने को अपूर्ण ही समझता है, 
उसकी पुर्णता इन चीजों की प्राप्ति में ही है ॥३०॥ 

मन ही इसका आत्मा है । वाणी स्त्री है । प्राण सन्तान है । चक्षु ही मनुष्य का धन है, 
क्योंकि चक्षु से ही धन मिलता है । श्रोत्र ही देवी सम्पत्ति है, क्योंकि श्रोत्र से ही विद्या को सुनता 
है । आत्मा ही इसका यज्ञ है, क्योंकि आत्मा से ही यज्ञ करता है। यह यज्ञ पाँच अंगोंवाला है । 
पशु पाँच अंगोंवाले हैं। पुरुष पाँच अंगोंवाला है। यह सब संसार पाँच अंगोंवाला है । जो इस 
रहस्य को समझता है, वह इस सबको प्राप्त कर लेता है ॥३ १॥ 


सप्तधा निरूपणम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


पिता प्रजापति ने जो सात अन्नों को मेधा तथा तप से उत्पन्न किया, इनमें एक अन्म 
साधारण है (अर्थात्‌ भोजन जिसको सभी खाकर जीते हे) दो देवों में बाँट दिये, तीन अपने लिए 
रख लिये, एक पशुओं को दे दिया । उस (अन्तिम भोजन) में सभी की प्रतिष्ठा है, प्राणवालों की 
भी और प्राणशून्यों की भी । क्यों? ये खाए जाने पर भी कभी क्षीण नहीं होते। जो इस 
अक्षिति (क्षय--अभाव) को समझता है, वह प्रतीक द्वारा अन्न को खाता है। बही देवों को 
पराप्त होता है, बही तेज को पाता है । यह श्लोक है ॥१॥ 

मेधा और तप द्वारा प्रजापति ने सात अन्नों को उत्पन्न किया, मेधा और तप के द्वारा 
बनाया । उनमें से एक साधारण है। साधारण अन्न वह है जिसको सभी खाते हैं। जो इस अन्न 
की उपासना करता है (अर्थात्‌ स्वयं खाता और किसी को नहीं देता) वह पाप से नहीं छूटता, 
क्योंकि यह अन्न सबका मित्र अर्थात्‌ साझे का है, अकेला उसी का नहीं ।।२॥ 

दो को देवों में बाँट दिया, अर्थात्‌ हुत और बहुत को । इसलिए देवों के लिए आहुति देता 
है और प्रहुति देता है । कुछ लोगों का कहना है कि इनसे तात्पर्य है -शे और पूर्णमास से । इस- 
लिए इष्टि-याजुक (अर्थात्‌ अपने स्वार्थ के लिए इष्टियाँ करनेवाला) न होना चाहिए ॥३॥ 

एक अन्न पशुओं को दे दिया । वह्‌ दूध है । क्या मनुष्य और क्या पशु, ये सब पहले दूध 
पर ही जीते हैं। इसलिए जब बच्चा उत्पन्न होता है तो पहले उसको घी चटाते हैं या माँ का 
का दूध पिलाते हैं ॥४॥ 

तब घोषणा करते हैं कि बच्चा उत्पन्न हो गया (अर्थात्‌ जातकं संस्कार हो गया) । वह 
बच्चा तृण नहीं खाता । इसी पर सबकी प्रतिष्ठा है, प्राणी की भी और अध्राणी की भी । दूध पर 
ही सबकी प्रतिष्ठा है, प्राणी की भी और अप्राणी की भी 1५॥ 

यह जो कहावत है कि सालभर दूध से आहुति देने से दूसरी मृत्यु को जीत लेता है, 
उसको ऐसा ही न समझना चाहिए । जिस दिन वह आहुति देता है, उसी दिन दूसरी मृत्यु को 
जीत लेता है । जो इस रहस्य को समझता है वह उसी दिन दूसरी मृत्यु को जीत लेता है जिस दिन 
बह्‌ आहुति देता है । क्योंकि 
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मपत्रयत्थेव विद्वात्सर्व७ छि देवेभ्योऽव्राखे प्रयति कस्मात्तानि न क्षीयस्तेऽ्- 
मानानि सर्वदेति ॥६॥ पुरुषो वाःश्वक्षितिः । त हीदननने पुन'-पुनर्ईमयते यो 
वे तामन्षितिं वेदेति पुरुषो वाशश्वक्तितिः स॒ कीदमन्ने धिया-धिया ज्ञनयते कर्म- 
मिर् दैतन्न कुवात्न्तीयेत रू सोज्न्मत्ति प्रतीकेनेति मुखे प्रतीक मुखेनेत्येतत्त 
देवानपिगति स उर्जमुपत्नीवतीति प्रशक्ता ॥०॥ ्रीणयात्मनेऽकुर्तेति । मनो 
वाचे प्राणं तान्यात्मनेऽकु्तान्यत्रमना भूवं माद्शमन्यत्रमना श्रमूवं साम्रौप- 
मिति मनता कोव पश्यति मन्ता शृणोति ॥८॥ कामः संकल्यी । विचिकित्सा 
श्रद्याश्रद्या धृतिखूतिक्रीपीर्मी रित्येतत्सर्वे मन एवं तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्टो 
मनता विज्ञानाति ॥१॥ वः कञ्च शब्दो । वागेव सेषा कात्तमापतिषा कि न 
प्राणोऽपानो व्यान॒ डदानः समानोऽन इत्येतत्सर्व प्राण एवैतन्मयो वाएश्रव- 
मात्मा वाझयो मनोमय! प्राणमयः ॥१०॥ त्रयो लोका एत०शव । वागेवाये 
लोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसौ लोकः ॥११॥ अयो वेदा एतण्श्व । वा- 
गेवर्ग्वेदो मनो बुर्द्‌ः प्राणाः सामवेदः ॥१२॥ देवाः पितरो मनुष्या एतऽएव 
। वागेव देवा मनः पितरः प्राणो मनुष्याः ॥१३॥ पिता माता प्रन्ितऽएव । मन 
एव पिता वाज्ञाता प्राणः प्रजा ॥९४॥ विज्ञाते विनिज्ञास्यमू । श्रविज्ञातमेतऽएव 
घत्कि च विज्ञातं वाचत्तदूपं वाग्वि विज्ञाता वागेनं तडूबाबति ॥१५॥ यत्कि 
च विजिज्ञात्यम्‌ । मनसत्तदूपं मनो छि विज्निज्ञास्प मन एव तहूबाबति ॥१६॥ 
यत्किं चाविज्ञातम्‌ । प्रापास्य तदूपे प्राणो काविज्ञातः प्राण एव तडूबावति 
॥९७॥ तस्ये वाचः पृथिवी शरीरम्‌ । ब्योती इपमयमग्निस्तश्यावत्येव वाक्तावती 
पृथिवी तावानयमग्निः ॥९८॥ अयेतस्य मनसो । खौः शरीरं ज्योती इयमसा- 
वादित्यस्तव्वावदेव मनस्तावतो खौस्तावानसावादित्यस्तौ मिथन समैतां ततः 
प्राणोऽन्नावत स इन्द्र स टषोऽसपल्ली दितीषो वे तपत्नो नास्य सपत्नो भवति 
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वह सब देवों के लिए सब अन्न दे डालता है । वे भोजन नित्य खाए जाने पर भी क्यों 
क्षीण नहीं होते ? ॥६॥ 

पुरुष तो अक्षिति (न क्षय होनेवाला) है । वह ही इस अन्न को बार-बार उत्पन्न करता 
है । जो इस अक्षिति को समझता है अर्थात्‌ जो यह जानता.है कि यह अक्षिति पुरुष के ही कारण 
है; वह इस अन्त को बुद्धि द्वारा उत्पन्न करता है; बुद्धि द्वारा तथा कमं द्वारा यदि उत्पन्न न करे 
तो अन्न क्षीण हो जाय । 'पतीक के द्वारा खाता है । प्रतीक कहते हैं मुख को मुख के द्वारा 
अर्थात्‌ यथाविधि खाता है । देवों को पाता है । शक्तिशाली होता है । यहाँप्रशंसा है ॥७॥ 

उसने तीम अन्नो को अपने लिए बवाया--मन को, वाणी को और प्राण को । इनको 
उसने अपने लिए बनाया । (लोग कहा करते हैं कि) 'मेरा मन अन्यत्र था, मैने देखा नहीं; मेरा 
मन अन्यत्र था, मैंने सुना नहीं । (इसका तात्पर्य है कि मनुष्य) मन के द्वारा ही देखता है, मन के 
द्वारा ही सुनता है ॥८॥ 

कामना, संकल्प, सन्देह, श्रद्धा, अश्रद्धा, धृति, अधृति, लज्जा, बुद्धि, भय, यह सब मन 
ही है । इसलिए यदि कोई पीछे से भी छुए तो मन को मालूम पड़ जाता है ॥९॥ 

जो कुछ शब्द होता है वह सब वाणी है, क्योंकि यह अन्त तक पहुँचती है (अर्थात्‌ वाणी 
द्वारा ही अन्तिम निश्चय करते हैं) । यह स्वयं प्रकाश्य नहीं है (प्रकाशक मात्र है) अर्थात्‌ वाणी 
को प्रकाश करने के लिए किसी दूसरी वाणी की आवश्यकता नहीं होती प्राण, अपान, व्यान, 
उदान, समान और अन यह सब प्राण ही है । यह आत्मा इन सबसे युक्त है, अर्थात्‌ वाणी से, मन 

से, प्राण से ॥१०॥ 

लोक तीन होते हैं--वाणी यह लोक है, मन अन्तरिक्ष और प्राण चौलोक ॥११॥ 

तीन वेद हैं--वाणी ऋग्वेद, मन यजुर्वेद, प्राण सामवेद ॥१२॥ 

देव, पितर और मनुष्य तीन होते हैं । वाणी देव है, मन पितर और प्राण मनुष्य ॥ १३1! 

पिता, माता तथा प्रजा तीन होते हैं । मन पिता है, वाणी माता है और प्राण प्रजा 
है ॥१४॥ . 

जाना हुआ, जाना जाने के योग्य और न जाना हुआ---ये तीन कोटियाँ हैँ । जो जाना जा 
चुका वह वाणी का रूप है, वाणी ही जाना जानेवाली है । वाणी इस रूप से मनुष्य की रक्षा 
करती है ॥१५॥ 

जो जानते के योग्य है वह मन का रूप है। मन ही जानने के योग्य है। मन ही इस रूप से 
मनुष्य की रक्षा करता है॥ १६॥ 

जो जाना हुआ नहीं, वही प्राण का रूप है । प्राण ही न जाना हुआ है। इसी रूप से वह 
मनुष्य की रक्षा करता है ।। १७1! 

इस वाणी का पृथिवी शरीर है । यह अग्नि उसका प्रकाशक रूप है। जितनी वाणी है 
उतनी पृथिवी, उतना अग्नि ॥ १८॥ 

इस मन का द्यौ शरीर है । बहू आदित्य उसका प्रकाशक रूप है। जितना मन है उतना 
यह द्यौलोक, उतना आदित्य । वे दोनों प्रेम से मिले । उनसे प्राण उत्पन्न हुआ । बह इन्द्र है, उसका 
कोई बराबर का नहीं । उसका कोई बराबर का या मुकाबिला करनेवाला नहीं होता जो इस 
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थ एवे बेद ॥ ११॥ यधैतस्य प्राणस्यापः । शरीरं ब्यीती उपनसौ वऱ्हस्तद्यावा- 
नेख ग्राणस्तावत्य श्रापस्तावानसौ चन्द्रः ॥२०॥ तJएते सर्वऽएव समाः । सर्वे 
४नत्ताः त यो छेनानत्तवत उपास्तेश्तवस स लोकं अपत्यथ यो रेतानन्ता 
नुषास्तेऽनत्त$ स लोकं अति ॥२१॥ त एषं संवत्सर्‌ः । प्रज्नापतिः षोडशकः 
लस्तस्य रात्रय एव पञ्चदश कला घुवेवास्य षोडशी कला त रात्रिमिरेवा च 
पूर्वतिः्प च क्षीयते सोऽमावास्या७ रात्रिमेतया षोडश्या कलवा सर्वमिदं प्राण- 
भृदनुप्रविश्य ततः प्रातमायंते तस्मांदेताऽ रात्रि प्राणभृतः प्रा न विहिन्खादूषि 
कृकल्तासस्येतस्या एव देवताया अपचित्य ॥२२॥ यो जे स॒ संवत्सरः । प्रत्नाप- 
त्तिः षोउशकलोऽयमेव सत योऽपमेवंवित्पुर्षस्तस्य वित्तमेव पञ्चदश कला श्रा- 
त्मेवात्य षोडशी कला स वित्तेनेवा च पूर्यतेऽप च त्तीयते तदेतन्नभ्यं पद्यमा' 
त्मा प्रधिर्वित्ते तस्माय्यग्यपि तर्वञ्यानिं ज्रीयतऽ शरात्मना चेञ्ज्ञीवति प्रंषिनागादिः 
त्याङ़ः ॥२१॥ श्रथ त्रयो वाव लोकाः । मनुष्यलोकः पितृलोको देवलोक इति 
सोथ्ये मनुष्यलोकः पुतरेशेव जर्यो नान्येन कर्मणा कर्मणा पितृलोको विग्यया 
देवलोको देवलोको वे लोकानाए प्रे्टस्तस्मादिय्ां प्रशष्तत्ति ॥३४॥ अथातः 
सम्प्रत्तिः । पदा प्रेष्वन्मन्यतेऽथ पुन्रमाङ्‌ बे ब्रद्य ले यत्तत्वे लोक इति स पुत्र 
प्रत्याळाळूं श्रवा पन्नो४रूं लोक इति ॥२५॥ यदे कि चानूक्कम्‌ । तस्य सर्वः 

त्य ब्रदोत्यिकता ये वे के च वज्ञात्तेषा; सर्वेषां यज्ञ इत्येकता ये वे केच लो 
कात्तेषा७ सर्वेषां लोक इत्येकतेतावद्वाऽ्द्‌७ तर्वमेतन्मा सवऽ सन्नयमितो भु 
नन्दिति तस्मात्पुत्रमनुणिष्ट लोक्यमाङस्तस्मादेनमनुशातति स पदेवविद्स्माज्लोः 
कायत्यवेमिरेव प्रापीः सङ्‌ पुत्रमाविशति स घद्नेन किंचिद॒च्णायाकुते भवति 
तस्मादेन७ सर्वसमात्युत्रो मुच्चति तस्मात्पुत्रो नाम स पुत्रेपीवास्मित्तीके प्रतिति- 
त्यवेनमेते देवाः प्राणा अमृता ्राविशत्ति ॥२६॥ पृथिव्ये चैसमंग्रेश । देवी 


काँ० १४, अ० ४, ब्रा० ३, कं० १९-२७ शतपथब्राह्मण / ३६५ 


रहस्य को समझता है। (अर्थात्‌ वह अद्वितीय हो जाता है) ॥१९॥ 


इस प्राण का शरीर जल है, चन्द्र इसका प्रकाशक रूप है। जितना प्राण है उतना जल 
है, उतना चन्द्र है ॥२०॥ 


ये सब समान हैं। सब अनन्त हैं । जो इनको अन्तवाला समझता है, वह अन्तवाले लोक 
को जीत लेता है। जो इनको अनन्त समझता है वह अनन्त लोक को जीत लेता है ॥२१॥ 


यह प्रजापति संवत्सर सोलह कलावाला है। रातें उसकी पन्द्रह कलाएं हैं। उसकी 
सोलहबीं कला ध्रुवा (अपरिवतंनशील) है। वह रातों द्वारा पूर्ण होता है और रातों द्वारा ही 
क्षीण होता है। वह अमावस्या की रात को इस सोलहवीं कला के द्वारा सब प्राणियों में प्रवेश 
करके दूसरे दिन प्रातःकाल उत्पन्न होता है। इसलिए इस रात को किसी प्राणी के प्राण को नष्ट 
म करे, गिरगिटे तक का भी नहीं । इस देवता की अपचिति के लिए इतना कहा गया ॥२२॥ 


यह जो संवत्सर प्रजापति है बह सोलह कलावाला है। जो इस प्रकार के पुरुष को 
जानता है उसकी पन्द्रह कलाएँ धन हैं और आत्मा उसकी सोलहवीं कला है । वह धन से ही 
बढ्ता है और घटता है। यह प्रसिद्ध है कि आत्मा कीली है और धन परिधि है। इसलिए जब 
मनुष्य का सबे-कुछ चला जाता है, केवल आत्मा द्वारा ही जीता है तो लोग कहते हैं कि इसकी 
परिधि चली गई 11२३॥ 


कहा गया कि तीन लोक हैं--मनुष्यलोक, पितृ लोक, देवलोक । यह मनुष्यलोक पुत्रों के 
द्वारा ही जीतने योग्य है, अन्य कमं से नहीं । कमं से पितृलोक, विद्या से देवलोक (लोकों में सबसे 
श्रेष्ठ लोक है), इसीलिए विद्या की सबसे अधिक प्रतिष्ठा होती है ।२४॥ 


अब सम्प्रति (४०४ ०४९९ 0110 ८०7६९) या सौंपना । जब मनुष्य समझता है कि 
मैं मरने के निकट हूँ तो बह पुत्र से कहता है कि, तू ब्रह्म है, तू यज्ञ है, तू लोक है।' वह पत्र उत्तर 
देता है--'ैं ब्रह्म हूं, मैं यज्ञ हूँ, मैं लोक हूँ 1 २५॥ 


जो कुछ पढ़ा जाता है उस सबकी एकता ब्रह्म है। जो कुछ यज्ञ है उस सबकी एकता 
यज्ञ है। जो कोई लोक हैं उन सबकी एकता लोक है । इतना ही सब-कुछ है । यह सब-कुछ मेरी 
रक्षा करता है । इसलिए शिक्षित पुत्र को कहते हैं लोक्य । इसीलिए पुत्र को शिक्षा देते हैं । जब 
इस रहस्य को समझनेवाला इस लोक से जाता है तो इन प्राणों के साथ पुत्र में प्रविष्ट हो जाता 
है। यह यदि इस काम के करने में चूक जाता है तो उस पाप से उसका पुत्र उसको छुड़ा देता है । 
इसीलिए इसका नाम पुत्र है । पुत्र से ही वह इस लोक में प्रतिष्ठित होता है। तब उसमें ये 
दैवी अमर प्राण प्रवेश होते हैं ।।२६॥ 


दैवी वाणी पृथिवी और अग्नि से उसमें प्रविष्ट होती है । 
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वाग्राविशति सा वै देवी वाग्यया यस्देव बदति तत्तद्ववति ॥२०॥ दिवश्चेन- 
मादित्याच । देवं मन श्राविशति तद्दे देवं मनो पेनानन्येव भवत्यथो न शो 
चति ॥२८॥ अरद्भश्चेनं चन्द्रमसश्च । देवः प्राण आविशति स वै देवः प्राणी य 
संचरश्रासंचरेश्च न व्यथतेज्धो न रिष्यति स हष एवंवित्सर्वेषां भूतानामात्मा 
भवति यंथेषा देवतेव& स पितं देवताऽ सबीणि भूतान्यवन्येव७ शेवेविदछ 
सर्वाणि भूतान्यवत्ति यड किं चेमाः प्रज्ञः शोचत्यमेवासां तद्रवति पुण्यमेवामुं 
गति न क्‌ वे देवान्यापे गर्षति ॥२१॥ श्रातो घ्रतमीमाध्सा । प्रज्ञापतिर 
कमाणि ससूने तानि सूष्टान्यन्योऽनयेनास्पर्षत वदिष्याम्पेवाकुमिति वाग्द्धे दर- 
च्यम्यर्मिति चन्नः ओष्याम्यक्मिति श्रोत्रमेवमन्यानि कर्माणि यथाकर्म ॥३०॥ 
तानि मृत्युः श्रमो भूबोपयेमे । तान्याप्रोत्तान्याव्चा मृत्युरवारुन्द तस्माङ्ाम्यत्येव 
वाकभ्राम्यति चक्षु: श्राम्यति श्रोत्रमधेममेव नाप्नोखोऽये मध्यमः प्राणः ॥३१॥ 
तानि ज्ञातु दधिरे । ऽपे वे नः श्रेष्ठो यः सेचरंशचासेचरश्च न व्यथतेऽथो न रि: 
ष्यति ङ्त्तास्येव सर्वे उपे भवामेति तऽएतस्येव सर्वे इपमभवंस्तस्मादेत०एते- 
नाष्यायतते प्राणा दृति तेन रु वाव तत्कुलमाण्यायते घस्मिन्कुले भवति घ एवं 
बेद य उ रवेविदा स्पर्धतेऽनुशुष्य हैवाततो म्रियत- इत्यध्यात्मम्‌ ॥३२॥ श्रथा- 
घिदेवतम्‌ । ब्वलिष्वाम्येवाकुमित्यग्रिदघ्रे तप्स्यास्यक्मित्याद्त्यो भास्याम्यमि- 
ति चन्द्रमा टवमन्या देवता यथादेवतछ स यथेषां प्राणानां मध्यमः प्राण एवमे- 
तासां देवनानां वायुन्नीचत्ति कन्या देवता न वायुः सैषानस्तमिता देवता य- 
द्वायुः ॥१३॥ अधेष श्लोको भवति । बतश्रोदिति सूयीऽस्ते यत्र च गङ्तीति प्रा- 
णाद्वाऽएष उदेति प्राणेऽस्तमेति ते देवाश्चक्रिरे धर्म स एवाख स॒ ड ख इति 
यदवाऽएृतेऽमुर्कध्रियस तदेवाप्यस कुर्वति तस्मादेकमेव व्रतं चरेत्प़ाण्यांचेवा- 
पान्याच नेन्मा पाप्मा मृत्युराप्रवदिति यसु चरेत्समापिषयिषिततेमोऽएतस्ये 
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बह वाणी दैवी है । इससे जो कुछ बोलता है वही हो जाता है ॥२७॥ 


दैवी मन इसमें ययौ और आदित्य से आता है । यह मन दैवी है । इससे वह आनन्दी होता 
है । सोच नहीं करता ॥।२५॥। 


दैवी प्राण इसमें जलों से तथा चन्द्रमा से प्रविष्ट होते हैं। यह देवी प्राण ही है जो चलते 
हुए या न चलते हुए व्यथा को नहीं प्राप्त होता, जिसका क्षय नहीं होता। जो इस रहस्य को 
समझता है वह सब भूतों का आत्मा हो जाता है । जैसा वह देवता, वैसा यह । जैसे सब प्राणी उस 
देव की रक्षा करते हैं, वैसे इस रहस्य को जांननेवाले की भी सब प्राणी रक्षा करते हैं। जो कुछ 
दुःख इन सन्तानों को होता है वह उन्हीं को होता है । उसको केवल पुण्य ही होता है। पाप देवों 
को तो कभी छू नहीं सकता॥२६॥ 


अब व्रत की मीमांसा करेगे । प्रजापति ने कर्मों को बनाया । जब वे वन गये तो एक-दूसरे 
की स्पर्धा करने लगे । 'मैं बोलूँगी' ऐसा कहकर वाणी; 'देखूंगी' ऐसा कहकर आँख; सुनूँगी' ऐसा 
कहकर कान । इसी प्रकार अन्य कमं भी ॥३०॥ 


मृत्यु थकावट के रूप में उनके पास गया । इनको अपने वश में कर लिया । उनको अपना 
करके बाँध लिया । इसलिए वाणी थक जाती है, आँख थक जाती हैं, कान थक जाता है । जिसको 
नहीं पकड़ा वह था यह मध्यम प्राण ॥३१॥ 


इन्होंने इसको समझने का निश्चय किया । यही हम सबमें श्रेष्ठ है जो चलता हुआ याँ न 
चलता हुआ व्यथित नहीं होता, न क्षीण होता है । हम सब उसी जैसे हो जायें। ये सब उस जैसे 
हो गये। इसलिए ये प्राण कहलाते हैँ । जो इस रहस्य को समझता है, उसी के नाम पर उस कुल 
का नाम पड़ता है, जिस कुल में वह उत्पन्न होता है। ऐसा ज्ञान रखनेवाले से जो (स्पर्धा) करता 
है वह सूख-सूखकर मर जाता है । यह हुआ अध्यात्म ॥३२॥ 


अब अधिदैवत लीजिए। अग्नि ने कहा, मैं जलूँगी।' आदित्य ने कहा, “मैं तपूंगा।' 
चन्द्रमा ने कहा, 'मैं चमकूंगा।' इसी प्रकार अन्म देवताओं ने अपने स्वाभावानुसार (कहा) । जैसे 
इन प्राणों में मध्यम प्राण सबसे उत्तम था, इसी प्रकार इन देवों में वायु है । अन्य देवता अस्त हो 
जाते हैं, वायु अस्त नहीं होता । यह वायु वस्तुतः कभी अस्त नहीं होता ॥३३॥ 


यह श्लोक है “जहाँ से सूर्य निकलता है, वहीं अस्त होता है!” प्राण से ही यह उदय 
होता है, प्राण में ही अस्त होता है। देवों ने इसको अपना धमं नियत किया। यही आज भी है और 
कल भी रहेगा। जो उन्होंने पहले किया वह अब भी करते हैं। इसलिए एक ही ब्रत का अवलम्बन 
फरे। प्राण को खींचे और निकाले। इसलिए कि यह पापी मौत मुझे न आ जाय । यदि कोई 
उसका आचरण करे तो उसे इसको पूरा भी करना चाहिए । जो इस रहस्य को समझता है वह 
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देवतापि सायुब्य७ सत्तोकतां ज्यति थ हवे वेद ॥१४॥ ब्राद्मपामूं ॥ ३ 
[8.३] ॥॥ 

अपे बाऽइ्दे नाम इपे कर्म । तेषां नाम्नां वागित्येतदेषामुक्यमतो कि सर्वा- 
णि नामास्युत्तिहल्थेलंदेषा७ सामितद्धि सर्वेसाममिः सममेतदेषां ब्रस्मेतदि सदा- 
णि नामानि बिभर्ति ॥६॥ रथ इपाणाम्‌ । चल्नुरित्येतदेषामुक्यमतो रि सर्वा- 
णि उपाएपुत्तिष्ठख्येतदेषा४ सामेतदि सर्वे इपेः सममेतदेषां ब्रर्तदि सर्वाणि 
इपाणि बिभर्ति ॥२॥ श्रथ कर्मणाम्‌ । रत्मेत्येतदेषामुक्थमतो रि सर्वाणि 
कमायुत्तिस्थेतदेषा® तामितदि सर्वेः कर्मभिः सममेतदेषां ब्रदीतद्वि साधि. 
कमाणि बिभर्ति तदेतन्तयछ संदेकमयसात्मात्मो०एकः सन्तत्य तंदेतदसुत& स- 
त्येन छने प्राणो वाऽअमते नामइपे सत्ये तान्यामपे प्राणइछन्नः ॥३॥ ब्राछा- 
एम्‌ ॥ 8 [8. 8.] ॥ तृतीय! प्रपाठकः ॥ कणिउकासंष्या१०१ ॥ ॥ चतुधीऽध्यायः 
[छ]॥॥ 

दपबालाकिदानूचानो गार्ग्य ग्रास । स होवाचानातशनु काशं ब्रत्म ते 
ब्रवाणीति स छोवाचान्नातशत्रु! सङ्खरमेतस्यां वाचि द्रो नको ननक दृति 
वे अना धावसोति ॥१॥ त छोवाच गाग्यी । य एवासावादित्ये पुरुष एतमे 
बार ब्रव्ञोपासऽइति स रोवाचा्ञातशत्रुमा-मेतस्मित्सेवदिष्ठा अतिष्ठः सर्वेषां 
भूतानां मूधी रातरेति वा“श्रक्मेतमुपातशइति स थ॒ हतंनेवमुपात्तेःतिष्ठाः सर्वेः 
षां भूतानां मूषी राज्ञा भवति ॥२॥ स कोवाच गाण्पी । य एवासौ चन्द्रे पुरुष 
हतमेवाके ब्रव्णोपासऽइति स कोवाचान्रातशत्रुमी-मैतस्मित्सवदिशा बृरुन्याएड- 
रवासाः सोमो रन्निति वाशश्रक्मेतमुपासऽडुति स य. एतमेवमुषास्तेऽर्ररूर्क 
सुतः प्रसुतो भवति नात्याने ज्ञोषते ॥३॥ सोवाच गाग्यी । य हवाये वि- 
खुति पुरुष टतमेवाळं ब्रद्मोपाल*इति स छोवाचाज्नातशत्रुगी-मेतस्लिच्सेवदि- 
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इस देवता के सायुज्य तथा सलोकता को प्राप्त कर लेता है ॥३४॥ 


नामरूपकर्मात्मत्वेनोपसंहारः 
अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


यह संसार तीत चीजों का समूह है--नाम, रूप और कर्म । नाम वाणी है। यही इनकी 
नींव है, क्योंकि इसी से सब नाम निकलते हैं। यह (वाणी) ही इनका साम (साम्य) है, क्योंकि 
सब नाम वाणी ही तो हैं.। यह इनका ब्रह्म (G६० Principle) है । यह सब नामों को धारण 

nn 
का प झयों के विषय में । रूप आँख के विषय हैं, क्योंकि आँख से ही सब रूप उठते है । 
यही इनका साम (साम्य) है । यह सब रूपों में समान हैं। यही इनका ब्रह्म है। यही सब रूपों को 
धारण करती है ॥२॥ 

अब कर्मों के विषय में । आत्मा ही इनकी नींव है । आत्मा से ही कमे उठते हैं। यही 
इनका साम है। यह सब कर्मों में समान है । यही इनका ब्रह्म है। यह सब कर्मों को धारण करता 
है। ये तीन होते हुए भी एक आत्मा हैं। आत्मा एक होता हुआ भी यह तीन है । यह अमृत सत्य 
से आच्छादित है। प्राण अमृत है, नाम-रूप सत्य हैं । उन्हीं से यह प्राण आच्छादित है ॥३॥ 


गायं पूरवपक्षिणमजातशव्‌ं सिद्धान्तिवं चोपस्थाप्य आल्यायिकाप्रदर्शनम्‌ 


अध्याय्‌ ४--ब्राह्मण १ 


एक अभिमानी, बलाका. का पुत्र गार्य. नामी विद्वान्‌ था । उसने काशी के अजातशत्रु से 
कहा, “में तुमको ब्रह्म का उदेश करू ।' अजातशत्रु ने कहा, “मैं इंसके लिए तुझे हजार गायें 
दुंगा? जनक; जनक ।' इस प्रसिद्ध नाम को सुनकर लोग दौड़ते हँ ॥ १॥ | 
उस गाग्य ने कहा कि यह जो आदित्य में पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ । अजातशत्रु 
ने उत्तर दिया, 'ऐसी अभिमान की बात मत कहो ! वह संब भूतों का शिरोमणि राजा है, इतना 
मैं उसको भानता हूँ । जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह सब भूंतों का शिरोमणि राजा. 
होता है! ॥२॥ : | 
गार्ग्य बोला, 'यह जो चाँद में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानत! हूँ।' उसने कहा, 'ऐसी 
अभिमान की बात मत करो ! मैं उसको बड़ा, पीले वस्त्रवाला, सोम और राजा मानता हूँ (चाँद 
पाण्डुरवण होता है) । जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है, उनके लिए दिन-प्रतिदिन सोम 
निकाला जाता है । उसका अन्न कभी क्षीण नहीं होता' ॥३॥ 
` गार्ग्यं बोला, यह जो बिजली में पुरुष है, उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ.।' अजातशत्रु ने 
कहा--'ऐसा अभिमान मत कर !' | 


४० शतपथ ब्राह्मण 


शास्तेत्रस्वीति बा7अरुमेतमुपात्डति स थ एतमेवमुपात्ते तेत्रस्थी रु भवति 
तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ॥४॥ स होवाच गाग्यी । य एवायमाकाशे पुरुष 
हतमेवारू ब्रद्ोपातरइति स॑ कोवाचाजातशत्रुमा-नेतस्मित्संवरिश: पूर्शमप्र- 
वतीति वारभरकनेतमुपास*दुति स ष एनेवमुपाऱ्ते पूत परत्य पशुमिनी- 
त्यात्माकोकात्प्रजोढर्तते ॥५॥ स होवाच गायी । थ एवाये ब्रायौ पुरुष एत- 
मेवार ब्रव्सोपासऽइृति स॒ कोबाचाजञातशतरुमा-मेतस्मिस्संबदिषा इन्द्रो वेकुषडो 
७परान्रिता सेनेति वा०श्रङ्मेतमुपासऽइति स ष एतमेवमुपास्ते निननु्ापरात्नि 
लु्भबत्यन्यतत्त्यज्ञायी ॥ ६॥ स होवाच गाग्यी । य एवायमग्नौ पुरूष एतंमेवाळूं 
ब्रद्छोपासणदति स छोवाचाज्ञातशत्रुमा-मेतस्मितत्संवदिष्ा विषातरिरिति बा 
अश्वङ्मेतगुपातऽइृति स य एतमेवमुपास्ते विषासङिर्दै भवति विषासरिङस्य 
प्रज्ञा भवति ॥७॥ स॒ छोवाच गाग्यी । थ हृवायमप्सु पुरुष हतमेवाङ्‌ अव्यो- 
पासJदुति त छोवाचानातशत्रुमा - मेतस्मिस्संबदिष्ठाः प्रतित्रप इति वाऽश्रक्‌- 
मेतमुपासऽइति स थ श्तमेवमुपास्ते प्रतिशप७ छलेबेसमुपगछृति नाप्रतिइपमधो 
प्रतिदपोस्माझ्ञायते ॥८॥ स होवाच गाग्यी । घ हवायमादुर्श पुरुष एतमे- 
वारु ब्रद्पोपात- इति स रोवाचान्ञातशत्रुमा-मेतस्मितत्सवदिष्ठा रोचिलुरिति वा 
ऽश्रक्मेतमुपासJदति स य हतमेवमुपास्ते रोचिणुुर्क भवति रोचिजुदत्य प्रज्ञा 
भवत्यथो येः सेनिगइति सवीस्तानतिरोचते ॥१॥ स छोवाच गायी । थ हू- 
वाये दिलु पुरुष एतमेवारु ब्रव्सोपासऽइति स छोवाचाब्रातशत्रुमा-मेतस्मिस्सै- 
बिहा दितीपोऽनपग इति वाशश्रर्मेतमुपासऽइति स य हृतमेवमुधास्ते हि- 
तीषवान्रू भवति मास्माद्रणश्किययते ॥ ९०॥ स॒ कोवाच गाग्यी । प ठ्वापे परस 
पश्चाङ्ब्दोऽ नृदित्येतमेवार्‌ ब्रद्ोपास० इति स व्होबाचानातशत्रुमा-मेतस्मित्संव- 
दिष्टा श्रतुरिति वाउग्रक्मेतमुपासण्दूति स य एतमेवमुपास्ते तर्व७ हेवास्मिलो- 


का० १४, अ० ५, ब्रा० १, कं० ४-११ शतपथब्राह्मण / ४०१ 


अजातशत्रु ने बताया--मैं उसको तेजस्वी करके मानता हूँ । जो उसकी उपासना करता 
है तेजस्वी हो जाता है । उसकी सन्तान भी तेजस्वी हो जाती' है ॥४॥। 


गार्ग्य बोला, 'यह जो आकाश में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानता हूँ।' अजातशत्रु ने 
उत्तर दिया, 'ऐसा अभिमान मत करो ! वह पूर्ण और निश्चल है, ऐसा मैं उसको मानता हूँ । जो 
इसकी इस प्रकार उपासना करता है वहसन्तान और पशुओं से भरपुर हो जाता है। उसकी सन्तान 
संसार से कभी अलग नहीं होती' ॥५॥ 


गार्ग्यं बोला, 'यह जो वायु में पुरुष है, उसको मैं ब्रह्म समझता हूँ ।' अजातशत्रु ने कहा, 
“ऐसा अभिमात मत करो ! मैं उसको ऐसा मानता हूँ कि वह इन्द्र है, उसकी शक्ति बहुत है, उसकी 
सेना पराजित नहीं हो सकती। जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है वह अपराजित हो 
जाता है, उसको कोई शत्रु जीत नहीं सकता । वह अपने सौतेले भाइयों पर विजय पाता है' ॥६॥। 


गार्ग्यं ने कहा, यह जो अग्नि में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म समझता हूँ ।' अजातशत्रु बोला, 
'ऐसा अभिमान मत करो ! वह घातक है, मैं उसको ऐसा मानता हूँ। जो इस प्रकार इसकी 
उपासना करता है वह घातक हो जाता है और उसकी प्रजा भी घातक हो जाती है' ॥७॥ 


गार्य बोला, “यह जो जलों में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानता हूँ ।' अजातशत्रु ने उत्तर 
दिया, ऐसा अभिमान मत कर ! मैं तो ऐसा मानता हूँ कि यह वही प्रतिरूप है। जो उसकी इस 
प्रकार.उपासना करता है वह उसको प्रतिरूप के रूप में पाता है, अप्रतिरूप के में नहीं। उससे उसका 
ही प्रतिरूप (पुत्र) उत्पन्न होता है” ॥८॥ 


याम्यं बोला, 'यह जो दर्पण में पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ ।' अजातशत्रु ने 
उत्तर दिया, ऐसा अभिमान मत कर ! मैं उसकों केवल चमक मात्र मानता हूँ । जो उसकी इस 
प्रकार उपासना करना है वह चमकदार हो जाता है और उसका पुत्र भी चमकदार हो जाता है । 
उसका जिस किसी से साक्षात्कार होता है, वह उन सबकी चमक को जीत लेता है! ॥९॥ | 


याये बोला, यह जो दिशाओं में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म जानता हुँ।' अजातशत्रु ने 
कहा, ऐसा अभिमान मत कर ! मैं उसे ऐसा मानता हूँ कि वह द्वितीय और अनपग (अलग न हो 
सकनेवाला)है। जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह द्वितीयवान्‌ हो जाता है, उसके साथी 
उसे कभी नहीं छोड़ते” ॥ १०॥ 


गाग्ये बोला, "मैं उसको ब्रह्म मानता हूँ जिसके चलते हुए पीछे से शब्द होता है 
अजातशत्रु ने कहा, 'ऐसा अभिमान मत करो ! उसी में प्राण स्थित है--मैं ऐसा मानता 
हुँ । जो उसको इस प्रकार से मानता है, उसी की इस संसार में पूर्ण आयु होती है, बह नियत 


४०२ शतपथ ब्राह्मण 


_ कज्चापुरेति नेने पुरा कालात्प्राणो काति ॥११॥ स॒ होवाच गाग्यी । थ ह- 
चापे छायामयः पुरुष हतमेवारूं. ब्रद्योपास४इति स रोवाचाज्रातशत्रुमा-मेत 
लिस्संबदिष्टा मृत्युरिति वाःश्रङ्मेतमुपासण्दति स य :एतमेवमुपास्ते सर्वछ केः 
बास्मिलोकऽश्रायुरेति नेने पुरा कालाम्मृत्युरागइति ॥१२॥ स छोवाच गाग्यी 
। यञ्चावमात्मनि पुरुष एतमेवारँ ब्रव््ोपासऽदुति स म्होवाचाज्ञातशत्रुमा-मेत- 
स्मिल्सेवदिष्ठा ्रात्मन्बीति वाशश्रङ्मेतमुपाप्तण्डुति स प एतमेवमुपास्तऽश्रा 
त्मन्वी रू भवत्यात्मन्विनी कास्य प्रजा भवति स क तूज्ोमास गार्ग्यः ॥१३॥. 
स कोवाचा्ातशत्रुः । एतावनू३ऽदुत्येतावदीति नेतावता विदितं भवतीति स 
होवाच गार्ग उप ्लायानीति ॥१४॥ स छोवाचान्नातशन्रुः । प्रतिलोम वे तः 
द्राणः क्षत्रियमुपेयाइव्झा मे वच्चतीति व्येव बा ज्षपविष्यामीति ते पाणावा 
दायोत्तस्यौ तौ रु पुरुष सुपमात्ममतुसतमेतेनामभिरामल्लयाँ चक्रे बुरुन्पाएडर- 
वास सोम राबन्निति स नोत्तस्थौ ते पाणिनापेष बोधयां चकार स होत्तस्थौ 
॥१५॥ स कोवाचानातशतुः । पत्रेष एतत्सुप्ोऽभूख एष विज्ञानमयः पुरुषः केष 
तदाभूत्कुत एतदागांदिति तड़ छ न मेने गार्ग्यः ॥१६॥ स कोवाचाज्ञातश्ञुः । 
पत्रेष एतत्सुपोऽभूख एष विज्ञानमयः पुरुषस्तदेषां पराणानां विज्ञानेन विज्ञानः 
मादाय थ टषो५न्तर्ङूद्यऽ ्राकाशस्तस्मिञ्छेते ॥१०॥ ॥ शतम्‌०२०० ॥ ॥ तानि 
यदा गृह्णाति । श्रथ रतत्पुरुषः स्वपिति नाम तदृकीत एव प्राणो मवति गृही 
ता वागगुरीतं चनुर्गीत॥ श्रोत्रे गृहीतं मनः ॥१८॥ स पत्रेतत्स्वश्यया चरति 
। ते झास्य लोकास्तइतेव मळाराजो भवत्युतेव मरान्राद्मण उतेवोधावचे नि 
गढति ॥९१॥ स यथा मकारात्रो न्नामपदान्गृकीबा स्वे ननपंदे यथाकामं परि 
वर्तेतिवमेवेष हतत्प्राणान्गुदीवा स्वे शरीरे यथाकामं परिवर्तते ॥२०॥ श्रथ प- 
दा मुषुप्तो भवति । पदा न कस्य चन वेद किता नाम नाझो दातपतिः सर्त्राणि 
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काल से पहले प्राण नहीं त्यागता' ॥११॥ 


गाग्ये बोला, 'यह जो छायामय पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ ।' अजातशत्रु ने 
कहा, 'ऐसा अभिमान मत करो ! यह मृत्यु है, मैं उसको ऐसा मानता हूँ। जो ऐसा मानता है 
उसकी इस लोक में पुरी आयु होती है । नियत समय से पहले उसकी मृत्यु नहीं आती' ॥१२॥ 


गाग्ये बोला, 'यह जो आत्मा में पुरुष है इसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ।” अजातशत्रु ने 
कहा, 'ऐसा अभिमान मत करो ! जो आत्मावाला है, उसी को मैं उपास्य मानता हूँ। जो उसको 
ऐसा मानता है वह आत्मावाला होता है और उसकी सन्तान आत्मन्विनी होती है ।' गाग्ये यह 
सुनकर चुप हो यया ॥ १३॥ 


अजातशत्रु ने पूछा, 'क्या ब्रह्म इतना ही है ?' गार्य ने कहा, 'इतना ही।' अजातशत्रु 
ने कहा, “इतने से तो ब्रह्म का ज्ञान नहीं होता ।' गाग्यं ने कहा, 'आप मुझे अपना शिष्य बना 
लीजिए! ॥ १४॥ 


अजातशत्रु ने कहा, 'यह तो उल्टी बात होगी कि ब्राह्मण ब्रह्म की प्राप्ति के लिए क्षत्रिय 
का शिष्य हो जाए । मैं तुझको उसके विषय में बताऊँगा । यह कहकर वह उसका हाथ पकड़कर 
खड़ा हो गया । वे दोनों एक सोते हुए मनुष्य के पास गये । उन्होंने उसको नाम से पुकारा, 'महान्‌, 
शवेतवस्त्रधारी, सोम, राजन्‌ !” वह न उठा। उसको जब हाथ से झटक के उठाया तो उठ 
बैठा ॥१५॥ 


अजातशत्रु बोला, “जब यह पुरुष सोता था तो इसका विज्ञानमय पुरुष कहाँ गया था? 
यहाँ कहाँ से आया ?” गार्ग्यं से उत्तर न बन पाया ॥१६॥ 


अजातशत्रु ने कहा, 'जब वह सोया हुआ था तो यह जो विज्ञानमय पुरुष है बह इन 
प्राणों के विज्ञान द्वारा विज्ञान को लेकर हृदय के भीतर जो आकाश है उसमें सोता था' ॥१७॥ 


'जब यह इस विज्ञान को ग्रहण कर लेता है तब यह पुरुष सोता है, तब प्राण खींच लिया 
जाता है, वाणी खींच ली जाती है, आँख खींच ली जाती है, कान खींच लिये जाते हैं और मन 
भी' ॥१८॥ 


“जब यह स्वप्न देखता है तो जो इसके लोक हैं, उनका महाराज हो जाता है और महान्‌ 
ब्राह्मण के तुल्य ऊँचा ही होता जाता है'॥१६॥ 


जैसे कोई बड़ा राजा अपने आदमियों को इकट्ठा करके अपने राज्य में स्वच्छन्द विचरता 
है, इसी प्रकार यह भी अपने प्राणों को लेकर इस लोक में स्वच्छन्द विचरता है' ॥२०॥ 


जब सुषुप्ति को प्राप्त होता है तब किसी को नहीं जानता । बहत्तर हजार (७२०००) 


४०४ शतपथ ब्राह्मण 


कदयात्पुरीततमभिप्रतिषत्ते तामिः प्रत्यवतृप्य पुरीतति शेते ॥२१॥ स यधा कु- 
मारी वा मदन्रारृणो वा । ४तिप्नीमानन्दृत्य ग्रा शयीतेवमेवेष एतकेते 
॥२२५ स धधोर्णवानित्तसुनोधरेत्‌ । पथानः लुद्रा विष्फुलिङ्गा व्युधरस्येवमे- 
बास्मादात्मनः सर्वे प्राणाः सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि सर्व्श्त 
उश्रात्मानों वयु्चरत्ति तस्योपनिषत्सत्यप्य सत्यमिति प्राणा वे सत्यं तेषामेष 
सत्यम्‌ ॥२३॥ ब्राद्मपामू ॥ १ [५.९] ॥॥ 

यो क बे शिशु७। साधानछ सप्रत्याधान७ सत्यूश७ सदामं वेद सप्त रु दिषतो 
आतृव्यानवरुपाद्धि ॥१॥ श्रये वाव शिशुर्वीज्ये मध्यमः प्राणः । तस्येदमेवाधान- 
मिद्‌ प्रत्याधानं प्राण स्थूणान्ने दाम तमेताः सपाक्षितय उपतिछत्ते ४२४ तव्या 
इमा श्रक्षेलोळिन्यो रात्रयः । तामिरेन७ रुह्रो०न्वाथत्तोऽथ पा शन्ञन्नापस्तामिः 
पर्न्यो या कनीनका तयादित्यो यहुल्कं तेनागिर्यत्कुले तेनेन्द्रोऽथरिनं वर्तन्यां 
पृथिव्यन्वायत्ता सौरुत्तरया नात्याने क्षीपते य॒ एवं वेद्‌ ॥३॥ तदेष क्लोको भः [ 
वति । शर्वाग्िलञचनस उर्धबुभस्तत्निन्यशो निरिहि वि्वरपमू । तस्यासतः 
षघः सप तीरे वागष्टमी ब्रस्सणा सैविदानेति ॥४॥ श्रवाग्बिलञ्ममस उर्घबुष्र 
इति । इद तङ्रि एष व्य्वाग्बिलञ्चमस अर्धवुधरस्तस्मिन्यशो निक्तिति विश्वर- 
पमिति प्राणा वै पशो निहति विश्वत्र प्राणानेतदाक तस्थातत४कषयः सप्त 
तीरऽइति प्राणा वाएऋषयः प्राणानेतदाह वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति वाः 
म्यष्टमी ब्रझाणा सेवित्ते ॥५॥ इमावेव गोतमभरद्वान्रौ । श्रयमेव गोतमोऽये 
भरदान्न इमावेव विद्वामित्रजमद्गरीऽश्रयमेव विश्वामित्रोऽयं ्मदप्निरिमावेव व- 
सप्ठिकश्यपावयमेव वसिछोथ्यै कश्यपो वागेवातरिवाचा द्यन्नमसतेःत्ति् वे 
नामितयदूत्रिरिति सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं भवति य एवं वेद्‌ ॥६॥ बराक 
णम्‌ ॥२ [५ २] ॥ ॥ 
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हिता नामी नाड़ियाँ हृदय से चलकर शरीर के अन्य भागों तक पहुंचती हें । उनके साथ लौटकर 
बह अपने शरीर में सोता है' ॥२१॥ 

“जैसे कोई कुमार या महाराज या महान्‌ ब्राह्मण अति आनन्द से सोता है, ऐसे ही वह भी 
सोता है' ॥२२॥ 

'जैसे मकड़ी जाला निकाले, जैसे अग्नि से छोटी-छोटी चिगारियाँ निकलें, इसी प्रकार 
इस आत्मा से सब प्राण, सब लोक, सब इन्द्रियाँ (देव), सब भूत आदि निकलते हैं। उनका निकटस्थ 
वर्णन यह है कि वह आत्मा सत्य का भी सत्य है । प्राण सत्य हैं । उनका भी सत्य यह है'॥२३॥ 


प्राणोपनिषदो व्याख्यानम्‌ 


अध्याय ए-ब्राह्मण २ 


जो आधान, प्रत्याधान, स्थूण तथा दाम के सहित शिशु को समझता है, वह सात शत्रुओं 
का नाश कर देता है ॥१॥ 

मध्यम प्राण को शिशु कहते हैं । यह शरीर उसका आधान है । यह सात द्वारबाला मुख 
उसका प्रत्याधान है । प्राण स्थूण (खूंटा) है। अत्व उसका दाम (बांधने की रस्सी) है । इसकी 
उपासना सात अक्षितियाँ (नाश न करनेवाली शक्तियाँ) करती हैं ॥२॥। 

ये जो आँख में लाल रेखाएं हैं उनसे इसकी रुद्र उपासना करता है, यह जो आँख में जल 
हैं उनसे पर्जन्य, जो पुतली है उससे आदित्य, जो आँख की सफेदी है उससे अग्नि, जो कालापन 
है उससे इन्द्र, नीचे के पलक से पृथिवी, ऊपर कें पलक से दयो । जो इस रहस्य को समझता है उसका 
अन्त क्षीण नहीं होता ॥३॥ 

यह्‌ श्लोक है--एक चमचा है जिसका मुंह नीचे को है और जिसका पैर ऊपर को है, 
उसमें अनेक प्रकार के यश हैं । उसके तट पर सात ऋषि हैं। आठवीं बाणी है जो ब्रह्म से सम्पर्क 
कराती है ॥४॥ 

ऐसा चमचा जिसका मुंह नीचे को और पैर ऊपर को हैं, सिर है, क्योंकि यह एक चमचे 
के समान है, जिसका मुँह नीचे को और तला ऊपर को है । उसमें विश्वरूप यश रक्खा है । इसका 
अर्थ है कि प्राण ही यश हैं । ये उसमें रक्षे हुए हैं। यह जो कहा कि उसके किनारे सात ऋषि हैं। 
प्राण ही ऋषि हैं । यह प्राण के विषय में ही कहा है। आठवीं वाणी है और ब्रह्म से इसका सम्पर्क 
है । इसका अर्थ यह है कि वाणी (विद्या) के द्वारा ही ब्रह्म से सम्पर्क होता है ॥५॥ 

ये कान ही गोतम और भरद्वाज हैं। यह एक कान गोतम है और दूसरा भरद्वाज । ये 
नेत्र विश्वामित्र और जमदग्नि हैं । यह आँख विश्वामित्र है, वह आँख जमदरिनि । ये नाक के दो 
नथने वसिष्ठ और कश्यप हैं। यह एक वसिष्ठ है दूसरा कश्यप । वाणी अत्रि हैं। बाणी से ही खाया 
जाता है; 'अत्ति' का अत्रि? हो गया है, यह सबका खानेवाला है। जो इस रहस्य को समझता है 
उसके अन्न का क्षय नहीं होता ।!६॥ 


४०६ शतपथ ब्राह्मण 

दे वाव रसो इ मू वू च मर्त चामुते च स्थित च पच तच 
त्ये ष ॥१॥ तंदेतन्मूर्तम्‌ । यदन्यद्वापोथयात्तरिक्षाचेत मर्त्यमेतत्सथितमेतत्स॒त्‌ ॥२॥ 
त्वेतस्य । मूर्त्य मर्त्यस्पेतस्थ स्थितस्येतस्य सत एष रसो य एष तपति 
सतो दोष रत ॥३॥ श्रधामू्तम्‌ । वायुञ्चात्तरिक्े चेतदमृसमेतखदेतत्त्म्‌ ॥४॥ 
तस्थतत्यामूर्वत्य.। एत्यामृतत्येतस्य यत एतत्य त्यत्येष रसो य एष एतस्मि- 
न्मपडले पुरुषत्त्यत्य कोष रस दत्यधिदेवतम्‌ ॥५॥ श्रथाध्यात्मम्‌ । दमेव मूर्त 
बदत्यत्म़ाशाच् यद्चायमसरात्मन्नाकाश ऐतन्मर्त्ममेतत्त्यितमेतत्सत्‌ ॥६॥ तृय 
तत्व भूत्व । हतत्य मर्त्यत्येतत्य स्थितस्येतस्य सत ष रतो यच्चलुः सतो कोष 
र्तः ॥७॥ शअधामूर्तम्‌ । प्राणश्च पञ्चायमत्तसत्मन्नाकाश एतदमृतमेतमादेतत्त्यम्‌ 
५८५ तस्पेतत्थामूर्तस्थ । एतत्यामृतस्येतत्य पत एतस्य त्यस्यैष रो पोऽयं द्‌- 
ज्षितेऽशन्पुरवस्त्यस्य कोष रत ॥९॥ तस्य दतस्य पुरुषत्य इयम्‌ । यदा मा 

कारब्रमे बातो थथा पाएडाविक्रं यथेन्द्रगोपो यधाग्रर्चियया पुषडरीक थथा सकृ 
हिथुत्त त्तकृरियुतिव रु वाऽश्रस्य ग्रीर्भवति य एवं वेद ॥१०॥ शात आदेः 
शो । नेति मेति न कोतस्मादिति मेत्यन्यत्परमस्त्यथ नामधेयऽ सत्यस्य सत्यः 
लिति प्राणा वे सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥ ११॥ ब्राद्मणामूं ॥ ३ [५. ३.] ॥ ॥ 

नैजेधीति होवांच धा्वल्यकः । उद्यास्यन्याऽअरेऽ क्मस्मात्स्थानाद्स्मि क्स 
तेश्सघा कात्यायन्यासं करवाणीति ॥१॥ सा कोवाच मैत्रेयी । यन्मणइये भगोः 
सवा पृषिबी वित्तेन पूणा स्यात्कथे तेनामृता स्यामिति मेति छोवाच पाक्ष 
वल्को पंबेलोपकरणवतां ब्रीविते तयेव ते बरीवित७ स्यादभृतघस्य तु माशास्ति 
वितेनेति ॥२॥ सा छोवाघ मैत्रेयी । येनार नामृता स्यां किमक तेम कुवी 
पदेव भगवान्वेद तदेव मे ब्रूहीति ॥३॥ त्त होवाच याशवल्वयः । प्रिया बतारे 


नः सती प्रिये भाषतः टव्यास्य व्याण्यास्यामि ते व्याचन्षापास्य तु मे निदिध्यासः 
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बरह्मणो मूर्तामूर्तयो रध्यात्माधिदेवतयोविभागप्रदर्शनम्‌ 
अध्याय ए-ब्राह्मण ३ 


ब्रह्म के दो रूप हैं--मूर्त और अमूते, मत्यं और अमृत, एक अचर और दूसरा चलने- 
वाला, एक सत्‌ और दूसरा त्यत्‌ ॥ १॥ 

जो आकाश और वायु से इतर है वह मूतं है । यह मत्यं है, अचर है और सत्‌ है ॥२॥ 

इस मूर्तं, मत्यं, स्थित तथा सत्‌ का यह रस है जो तपता है (सूर्य) । यह सत्‌ का ही रस 
है॥३॥ 

वायु और अन्तरिक्ष अमूर्त है । यह अमृत है, यत्‌ अर्थात्‌ चर है तथा त्यत्‌ है ॥४11 

इस अमूर्त, अमृत, यत्‌ तथा त्यत्‌ का यह रस है जो इस मंडल में पुरुष है। यह त्यत्‌ का 
ही रस है । यह हुआ आधिर्दवत ॥५॥ 

अब अध्यात्म सुनिए । जो प्राण तथा अन्तरात्मा आकाश से इतर है वह मूत्तं है । यह 
मर्त्यं है, अचर है और सत्‌ है ॥६॥ 

इस मूत्त, मत्यं, अचर, या सत्‌ का रस यह चक्षु हैं । यह सत्‌ का ही रस है ॥७॥ 

यह जो प्राण तथा अन्तरात्मा आकाश है वही अमूर्त है, यह अमृत है, यत्‌ है, त्यत्‌ है॥८।। 

इस अमूत्तं, अमृत, यत्‌ तथा त्यत्‌ का यह रस है जो यह दाहिनी आँख में पुरुष है । उसी 
का यह्‌ रस है ॥६॥ 

इस पुरुष का रूप इस प्रकार का है--जेसे रंगा हुआ वस्त्र, जैसे पीली ऊन, जैसे बीर- 
बधूटी का चिकना चमकीला रंग, जैसे अग्नि की चिंगारी, जैसे श्वेत कमल, जैसे एक क्षणभर 
चमकनेवाली बिजली । जो इस रहस्य को समझता है उसकी श्री उस समय चमकती है ॥ १०। 

इसीलिए (ब्रह्म के विषय में) 'नेति-नेति' का आदेश है । इससे परे कोई नहीं है । यह 
सत्य का भी सत्य है । प्राण ही सत्य हैं । यह पुरुष उन प्राणों का तत्त्वरूप है ॥११॥ 


मद्रेयो-याज्ञवल्क्यसंबादः (१) 
अध्याय १-ब्राह्मण ४ 


याज्ञवल्क्य बोला, है मैत्रेयी ! मैं यहाँ से जानेवाला (संन्यासी होनेवाला) हूँ । इसलिए 
कात्यायनी के साथ तेरा बाँट कर दूं"॥। १॥ 

वह मैत्रेयी बोली, 'हे भगवन्‌ ! यदि यहं समस्त पृथिवी धन से पूर्ण हो जाय तो क्या मैं 
अमर हो जाऊंगी ?' याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, नहीं । धनवालों का-सा तेरा भी जीवन हो 
जायगा । परन्तु धन से अमरत्व की तो आशा नहीं है' ॥२॥ 

मँत्रेयी बोली, “जिससे अमर नहीं होने की, उसका मैं क्या करूंगी ? आप जो जानते हो, 
मुझे बताइये' ।।३।। 

याज्ञवल्क्य बोला, “पहले भी हमारी प्रिया थी । अब भी प्रिय बोलती है । जो मैं कहूँ उस- 
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सवेति ब्रवीतु भगवानिति ॥४॥ स कोवाच पाज्ञवल्क्यी । न वाऽश्नरे पत्युः 
कामाव पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु कामाय पतिः प्रियो भवति न वाऽश्वरे ना- 
यांये कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय जाया प्रिया भवति न वाज्चरे 
पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय पुत्राः प्रिया भवति न वा 
“अरे वित्तस्य कामाय वित्त प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय विततं प्रिये भवति न 
वाऽश्रर ब्रत्मणाः कामाय ब्रस प्रिये भवत्यात्मनस्तु कामाष ब्रस प्रिये भवति 
न वाउश्चरे त्रस्य कामाथ क्षत्रे प्रिय भवत्यात्मसस्तु कामाय क्षत्रे प्रिये भवति 
न वाउश्ररे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रि- 
या भवति न वाशश्ररे देवानां कामाय देवाः प्रिया भवत्यात्मनस्तु -कामाय दे- 
वाः प्रिया भवन्ति न वाऽश्ररे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि भवत्यात्मनस्तु 
कामाच भूतानि प्रियाणि भवत्ति न वाऽशररे सर्वस्य कामाय तूर्वे प्रिये भवत्या- 
त्मनस्तु कामाय सर्व प्रिये भवत्यात्मा बाऽश्ररे ष्टव्यः श्रोतव्यो मसव्यो निदि- 
ध्यासितव्यो मेत्रिथ्यात्मनों वारश्ररे दर्शनेन श्रवणेन मत्या विज्ञानेनेद सर्व 
विदितम्‌ ॥५॥ श्रक्ल ते परादात्‌ । यो न्यत्रात्मनो ब्रद्म वेद चत्र ते परादाग्यो 
४न्यत्रात्मनः क्षत्रे वेद्‌ लोकात्ते पराइयीशन्यत्रात्मनो लोकान्वेद्‌ देवास्त परा- 
इवीडन्यत्रात्मनो देवान्वेद्‌ भूतानि ते पराइयीन्यत्रात्मनो भूतानि वेद्‌ सर्व ते 
पराढायोशन्यतरात्मनः सर्व दद ब्रेट जन्मिने लोका इसे देवा इमानि भू 
तानीद्‌ऽ सर्व घद्धमात्मा ॥६॥ स पथा उन्हनेर्दु्यमानत्य । न बाद्याउछब्दाउछ- 
क्रुपादुरूणाय उन्डरमेस्तु प्रदणेन उन्डभ्याधातस्य वा शब्दों भवति गृहीतः ॥०॥ 
सत पथा वीणयि वाखमानपि । न बाच्याञ्ङब्दाञ्छकुपाद्रकुणाघ वीणांये तु ग्र- 
कणेन वीणावादुस्य वा शब्दौ गृहीतः ॥८॥ स यथा शङ्खस्य ध्मायमानस्य । न 
बाछाउदब्दाउदकुयाइरूणाय शङ्गस्य तु ग्ररुणेन शङ्खध्मस्य वा शब्दों गृरीतः 
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पर मनन कर ! आ बँठ, तुझको उपदेश दूंगा' ॥४॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा, पति के लिए पति प्रिय नहीं होता, अपने लिए पति प्रिय होता है । 
पत्नी के लिए पत्नी प्रिय नहीं होती, अपने लिए पत्नी प्रिय होती है । पुत्रों के लिए पुत्र प्रिय नहीं 
होते, अपने लिए पुत्र प्रिय होते हैं। धन के लिए धन प्रिय नहीं होता, अपने लिए धन प्रिय होता 
है। ब्राह्मण के लिए ब्राह्मण प्रिय नहीं होता, अपने लिए ब्राह्मण प्रिय होता है । क्षत्रिय के लिए 
क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, अपने लिए क्षत्रिय प्रिय होता है। 

लोकों के लिए लोक प्रिय नहीं होते, अपने लिए लोक प्रिय होते हैं । देवों के लिए देव प्रिय 
नहीं होते, अपने लिए देव प्रिय होते हैं । भूतों के लिए भूत प्रिय नहीं होते, अपने लिए भूत प्रिय 
होते हैं। सबके.लिए सब प्रिय नहीं होता; अपने लिए सब प्रिय होता है। इसलिए आत्मा ही 
देखने, सुनने, मानने और विचारने योग्य है । हे मैत्रेयी ! आत्मा के ही देखने, सुनने तथा विचारने 
से सब-कुछ स्पष्ट हो जाता है ॥५॥ 


ब्राह्मण उसको त्याग दे जो आत्मा से अलग ब्राह्मणत्व को जानता है। क्षत्रिय उसको 
त्याग दे जो आत्मा से अलग क्षत्रियत्व को जानता है । लोक उसको त्याग देवें जो लोकों से अलग 
अपने को जानता है। देव उसको त्याग देवें जो देवों से अलग आत्मा को जानता है। भूत उसको 
त्याग देवें जो भूतों से अलग आत्मा को जानता है। सब उसको त्याग देवें जो सबको आत्मा से 
अलग समझता है । यह सब ही ब्रह्म है, क्षत्र है, लोक हैं, देव हैं, भूत हैं, यही सब-कुछ है ।॥६॥ 


जैसे किसी दुन्दुभि से आवाज निकल रही हो तो वह आवाज निकलती हुई दिखाई नहीं 
पड़ती, परन्तु दुन्दुभि ले लेने पर बजती हुई दुःदुभि की आवाज प्रतीत होती है ॥७॥ 


जब वीणा बजाते हैं तो वीणा से निकलते हुए शब्द नहीं दिखाई देते, परन्तु वीणा लेने से 
वीणा के शब्द सुनाई पडते हैं ॥८॥ 


जैसे शंख बजाने पर शंख से निकलते हुए शब्द नहीं दिखाई देते, परन्तु शंख के लेने पर 
शब्दों को सुन सकते हैं ॥€॥। 
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॥१॥ स ययाद्रेषागेर्यारितत्य । पृथग्धूमा विनिश्वरत्येवे वाऽश्ररेऽस्य मरतो 
मूतस्य निश्चसितमेतयादम्वेदी यजुर्वेदः सामवेदोश्‍ववीक्रिरस इतिरासः पुराणे विः 
खा उपनिषद श्लोकाः सूत्ाषयनुव्याव्यानानि व्याख्यानान्यस्थेबेतानि सवाणि निञ्च- 
सितानि ॥१०॥ स यथा सवासतामपाऽ समुद्र एकायनम्‌ । एवऽ सर्वेषाऽ स्पशाः 
नां ्ेकावनमेव॥ सर्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेवा सर्वेषाऽ उसानां जि- 
हेकाषनमेव सर्वेषा७ उपाणां चन्नुरेकायनमेवऽ सर्वेषाऽ शब्दाना& श्रोजमेका: 
घनमेव6 सर्विषाऽ सेकल्यानां वैन एकायनमेवा घर्वेषां बेदामाऽ कुद्यमेकायमः 
मेव सर्वेषां कर्मणाऽ कस्तावेकायनमेवऽ तर्वेषामधनां पादावेकावनमेबऽ सर्वेः 
षामानन्दानामुयस्थ एकायनमेव७ सर्वेषां वितगाणां पायुरेकायनमेव७ सवासां 
विद्यानां वागिकायनछ ॥११॥ स यथा तेन्धजखिल्यः । उदके प्रास्त उद्कमेवा- 
नुविलीयेत नाङास्योद्रणपिव स्याश्रतो-यतस्वादृदीत लवणमेवेषे वाऽश्नर 
अहु मुडूतमनततमपारू विज्ञानपन रतभ मतेभ्यः तमुत्याय ताम्येबानुवि- 
नश्यति न प्रेत्य तेज्ञास्तीत्यरे ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्कयः ॥१९॥ ता छो- 
वाच मैत्रेवी । श्रत्रेव मा भगवानमूमुद्त्न प्रेत्य तंज्ञात्तीति ॥११॥ स कोवाच 
याज्ञवल्क्यो । न वाउशररेऽ मोरु ब्रबीम्यले वा५श्ररदद्‌ विज्ञानाय ॥ ९४॥ 
पत्र छि देतमिव भवति । तदितर इतर पश्यति तदितर इतरं जिघ्रति तदितर्‌ 
इतरमभिवदति तदितर दुत शृणोति तितर इतर मनुते तदितर इतर वि- 
ज्ञानाति ॥१५॥ यत्र लस्य सर्वमात्मेवामूत्‌ । तत्केन कं पश्येत्तत्केन कं बिघ्नित्त- 
त्केन कमभिवदेत्तत्केन क७ शृणुयात्तत्केन कं मन्वीत तत्केन कं विज्ञामीया- 
न सर्व विज्ञानाति ते. केन विज्ञानीबादिकषातारमरे केन विज्ञानीवादिति 
॥१६॥ ब्राद्मपाम्‌ ॥ 8 [५. 8.] ॥ ॥ 

इवे पृथिवी । सर्वेषां भूतानां मधस्थे पविव्ये सवाणि भूतानि मधु यद्यापम- 
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जैसे अग्नि पर गीली लकड़ी रखने से अलग-अलग़ धुआँ उठेगा, इसी प्रकार उस महान्‌ 
सत्ता से निकले हुए हैं ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और अथवंवेद । इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद, 
श्लोक, सूत्र, अनुख्यान, व्याख्यान, इसी से ये सब निःश्वसित हैं ॥ १०।। 


जैसे सब जलों का समुद्र घर है, जैसे सब स्पर्शो का त्वचा, सब गंधों का नासिका, सब रसों 
का जीभ, सब रूपों का चक्षु, सब शब्दों का कान, सब संकल्पों का मन, सब वेदों का हृदय, सब 
कर्मों का हाथ, सब यात्राओं का पैर, सब आततन्दों का उपस्थ, सब मलों का पायु, सब विद्याओं का 
बाक्‌ एक घर है (उसी प्रकार आत्मा सबका घर है) ॥११॥ 


जैसे नमक के टुकड़े को जल में छोड्ने से वह जल में घुल जाता है और जहाँ से जल लो, 
नमक का स्वाद मिलता है, इसी प्रकार यह महान्‌ सत्ता, अनन्ध, अपार, विज्ञान-घन, इन्हीं भूतों 
से निकलकर इन्हीं में लुप्त हो जाते हैं । मरने पर कोई संज्ञा नहीं रहती । ऐसा मानता हूँ ।' यह 
याज्ञवल्क्य ने कहा ॥१२॥ 


मँत्रेयी बोली,'भगवन्‌, यह कहकर कि भरने पर कोई संज्ञा नहीं रहती, आपने मुझे घबरा 
दिया? ॥१३।। 


याज्ञवल्क्य बोला, दिख । मैं तुम्हें घबराता नहीं, विज्ञान के लिए इतना पर्याप्त है! ॥ १४॥ 
'जहाँ दुई होती है, वहाँ अन्य-अन्य को देखता है, अन्य-अन्य को सूंघता है, अन्य-अन्य के 


विषय में बोलता है, अन्य-अन्य को सुनता है, अन्य-अन्य का मनन करता है, अन्य-अन्य को जानता 
है. ॥१५॥ 


"परन्तु जहाँ इस सबका' एक आत्मा हो तो किसको किससे देखे, किसको किससे सूँघे, 


किसको किससे कहे, किसको किससे सुने, किसका किससे मननः करे, किसको किससे जाने, 
जिसके द्वारा इस सबको जानता है, उसको किसके द्वारा जाने, जाननेवाले को किससे 


जाने ?॥ १६॥ 


भधु--ब्राह्मणमाचार्यपरस्पराक्रमरूपवंशकथनञ्च 


अध्याय ए--ब्राह्मण १ 


यह पृथिवी सब भूतों का मधु है। इस पृथिवी के लिए सब भूत मधु हँ । और जो इस 


४१२ शतपथ ब्राह्मण 
स्यां पृथिव्यां तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो पद्चायमध्यात्म शारीरस्तेज्ोमयो”मृतमयः 
पुरुषोऽयमेव त योऽयमात्मेदूममृतमिदे त्रकोद्‌७ सर्वम्‌ ॥१॥ इमा श्रापः । सर्वेः 
बाँ भूतानां मधासामपा७ सवाति भूतानि मधु यश्यायमास्वप्तु तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषी यञ्चायमध्यात्म6 रेतसस्तेज्ञोमयोऽमृतः ॥२॥ श्रयमप्रिः। सर्वेषां भूतानां 
मधस्याग्रिः सर्वाणि भूतानि मधु यञ्चायमस्मिननपनौ तेज्ञोमयोऽमृततमयः पुरुषो यञ्चा- 
घमध्यात्मे वाम्जयस्तेत्ञोमपोऽमृत® ॥३॥ श्रयमाकाशः । सर्वेषां भूतानां मधस्या- 
काशस्य सवाणि भूतानि मधु यश्चायमत्मिन्नाकाशे तेजोमयो०मृतमयः पुरुषो य 
आयमध्यात्म७ झृष्याकाशस्तेज्ञोमयोऽमृत" ॥४॥ श्रयं वायु; । सर्वेषां भूतानां मधः 
स्य वायोः सर्वाणि भूतानि मधु यञ्चायमस्मिन्वायौ तेज्ञोमयोऽमृतमथः पुरुषो 
यश्चायमध्यात्मं प्राणस्तेज्ञोमयोऽमृत' ॥५॥ श्रयमादित्यः । सर्वेषां भूतानां मधस्या- 
दित्यस्य सवाणि भूतानि मधु पञ्चायमस्मितरादित्ये तेज्ञोमयोऽमृततमयः पुरुषो 
यश्चायमध्यात्मं चान्नुषस्तेज्ञोमयोऽमृत" ॥६॥ श्रयं चन्द्रः । सर्वेषां भूतानां मधस्य 
चन्द्रस्य तवाणि भूतानि मधु प्चायमल्मिंथन्दरे तेज्ञोमपो४मृतमयः पुरुषों यश्चाय- 
मध्यात्मे मानसस्ते्ञोमयोऽमृत" ॥०॥ इमा दिशः । सर्वेषां भूतानां मधासां दिशाऽ 
सवाणि भूतानि मधु यश्यायमासु दिनु तेजरोमयोऽमृतमयः पुरुषों यद्यायमध्यात्म७ 
श्रोत्रः परातिम्रत्वसतेज्ञोमपोऽमृतः ॥८॥ इये विखुत्‌ । स्वेषां भूतानां मधस्ये वि- 
खुतः सवाणि भूतानि मधु यश्चायमस्यां विश्ुति तेज्ञोमयोऽमृतमयः पुरुषो यञ्चा- 
यमध्यात्मे तेत्ञस्तेज्ञोमयोऽमृत' ॥१॥ श्रयऽ स्तनपि्रुः । सर्वेषां भूतानां मधत्य 
स्तनयित्नोः वाणि भूतानि मधु यञ्चायमस्मित्स्तनयित्नौ ते्ञोयोऽमृतमयः पुरु- 
षो घञ्चायमध्यात्मऽ शाब्दः सौवर्स्तेजञोमयोऽमृतः ॥१०॥ अपे धर्मः । सर्वेषाँ भूः 
तानां मधस्य धर्मस्य सवाणि भूतानि मधु वञ्चावमलिन्धर्मे तेज्ञोमयोऽगृतमयः पु- 
रुषो धश्चायमध्यात्से धार्मस्तेज्ोमवोश्मृत* ॥११॥ इदुऽ सत्य । सर्वषां भूतानां 
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पृथिवी में तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो शरीर में आत्मा-सम्बन्बी तेजोमय अमृतमय 
पुरुष है, यह सब आत्मा है, यह अमृत है, यह ब्रह्मा है । यह सब-कुछ है ॥ १॥ 


ये जल सब भूतों का मधु हैं। सब भूत इन जलों के लिए मधु हैं। यह जो इन ज॒लों में 
तेजोमय अमृत पुरुष है, यह जो रेत में आत्मा-सम्बन्धी तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह 
सब" ॥२॥ 


यह अग्नि सब भूतों का मधु है, और इस अग्नि का भूत मधु हैं । यह जो इस अग्नि में 
अमृतमय तेजोमय पुरुष है, यह जो वाणौं से सम्बन्ध रखनेवाला आत्मा. तेजोमय अमृतमय पुरुष 
है यह सब" '' ॥३॥ 


यह जो आकाश सब भूतों का मधु हे और ये जो सब भूत इस आकाश के मधु हैं, यह जो 
इस आकाश में तेजोमय अमृतमय पुरुष-है, यह जो हृदयस्थ आकाश-सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृत- 
मय पुरुष है, यह. सब*** ***॥४॥ 


ग्रह वायु सब भूतों का मधु है। सब भूत इस वायु के मधु हैं। यह जो इस वायु में तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है, यह जो प्राण-सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह सब ''* "*"॥1५॥ 


यह आदित्य सब भूतों का मधु है । इस आदित्य के सब भूत मधु हैं । यह जो इस आदित्य 
में तेजोमय अमृतमय. पुरुष है, यह जो चक्षु-सम्बन्धी आत्मा अमृतमय तेजोमय पुरुष है, यह 
सब'"'"॥॥६॥ 


यह चन्द्र सब भूतों का मधु है और ये सब भूत इस चन्द्र के मधु हूँ । यह जो इस चन्द्र 
में तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो मन-सम्बन्धीं आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह 
सब"'"*-*॥७।। 


ये सब दिशाएँ सब भूतों का मधु हैं । इन दिशाओं के सब भूत मधु हैँ । यह जो इन 
दिशाओं में अमृतमय तेजोमय पुरुष है और यह जो श्रोत्र-सम्बन्धी आत्मा अमृतमय पुरुष है यह 
सः” “5? ॥ ८ 


यह बिजली सब भूतों की मधु है और ये सब भूत इस बिजली के लिए मधु हैं। यह जो 
इस बिजली में तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो तेज-सम्बरधी आत्मा तेजोमय अमृतमय 
पुरुष है यह सब"*' "' "।।8॥। 


यह गरज सब भूतों की मधु है और ये सब भूत इस गरज का मधु हैं । यह जो इस गरज 
में तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो शब्द-सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष है यह 
सब''"॥१०॥ 


यह धर्म सब भूतों का मधु है और ये सब भूत इस धमं के मधु हैं। यह जो इस धर्म में 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो धर्म-सम्बन्धी तेजोमय और अमृतमयः आत्मा पुरुष है, यह 
सब*** '** ॥११॥ 


यह सत्य सब भूतों का भधु है । 


ड्ड शतपथ ब्राह्मण 

मधस्य सत्यस्य तवाणि भूतानि मधु यश्चाधमस्मित्सत्ये तेज्ञोमयोऽमृतमयः पुरुषो 
यञ्चापमध्यात्मऽ सात्यस्तेज्ोमयोमृत* ॥१२॥ इदे मानुष७.। सर्वेषां भूतानां म- 
धत्य मानुषस्य सवाणि भूतानि मधु पञ्चायमस्म्मानुषे तेज्ञमयोऽमृतमथः पुरु- 
धो यश्चायमध्यात्मं मानुषस्तेज्ञोमयोऽमृतः ॥१३॥ अयमात्मा । सर्वेषां भूतानाँ 
मधस्यात्ननः तवाणि भूतानि मधु बश्चायमस्मिन्नात्मसि तेन्नोमबाश्मृतमयः पुरुषो 
यञ्चायमात्मा तेज्ञोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योश्यमात्मेदममृतमिदै ब्रस 
सर्वम्‌ ॥ १४॥ स वाऽश्रयमात्मा । सर्वेषां भूतानामधिपतिः सर्वेषां भूताना राना 
तद्धा रथनाभौ 'च रथनेमौ चाराः सर्वे समर्पिता एवमेवास्मिननात्मनि सर्वे प्रा- 
फाः सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सवाणि भूतानि सर्वशएतञ्च्रात्मानः समर्पिताः 
॥१५॥ इद्‌ वे तन्मधु । दष्य्थर्वणोऽशचिम्यामुवाच तदेतदृषिः पश्यन्नवोचत्‌ 
तदा मरा सनये दृष्स उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुर्न वृष्टिम्‌ दध्यङ्‌ ह यन्मधाधर्वणो 
वामश्चस्य शीक्षी प्र यदीमुवाचेति ॥१६॥ इदे वे तन्मधु । द्यङगयर्वणोऽ ्चभ्या- 
मुबाच तदेतदृषिः पश्यन्नवोचत्‌ आआधर्वणायाश्चिना दधीचेऽश्यऽ शिरः प्रत्येर- 
यतम्‌ त वां मधु प्रवोचद्तायन्वाष्टरे घददख्राबयिकच्चे वामिति ॥१७॥ इदे वे 
तन्मधु । दध्यङ्ञाथवणोऽश्चिम्यागु्ाच तदेतदृषिः पश्यन्नवोचत्‌ पुरश्चक्रे दिपद्‌ः 
पुरश्चक्रे चतुष्पदः पुरः स पक्षी भूवा पुरः पुरुष आविशदिति स्त वारग्रये धु- 
र्षः सवासु पूर्षु पुरिशयो मेनन कि चनानावृते नेनेन किं चनासवृतमू ॥१८॥ 
इदं वै तन्मधु । दष्यूझधर्वणोशश्रिभ्यामुवाच तदेतदृषिः पश्पन्नरबोचत्‌ इप- 
उपे प्रतिदधो बभूव तदस्य दपं प्रतिचक्षणाय इन्द्रो माधाभिः पुरुप ईयते 
क्ता छात्य ङ्रयः शता दशेत्यये वै ङ्रयोऽषे वै दृश च सङ्खाणि बङूनि 
चानन्तानि च तंदेतद्वत्यापूर्वमनपरममततरमबाव्हामयमात्मा ब्रद्म सवानुभूरित्य- 
नुशासनम्‌ ॥११॥ श्रथ वऽशः । तदिदं वऽ शौर्पणाप्याडौर्पणाप्यो, गौतमाद़ौ- 
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ये सब भूत इस सत्य का मधु हैं । यह जो इस सत्य में तेजोमय अमृतभय पुरुष है, यह जो 
सत्य-सम्बन्धी आत्मा अमृतमय पुरुष है, यह सब'''॥१२॥ 


यह मानुष सब भूतों का मधु है, ये सब भूत इस मानुष का मधु हैं। यह जो इस मानुष में 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो मानुष-सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह 
सब''''''॥१३॥ 


यह आत्मा सब भूतों का मधु है। इस आत्मा के सब भूत मधु हैं। यह जो इस आत्मा में 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो आत्मा तेजोमथ अमृतमय पुरुष है, यह वही आत्मा है, यह 
अमृत है, यह ब्रह्म है, यही सब-कुछ है ॥ १४॥ 


यह वह आत्मा है--सब भूतों का अधिपति, सब भूतों का राजा है। जैसे रथ की नाभि 
में, रथ की कोली में सब आरे लगे रहते हैं, इसी प्रकार इस आत्मा में सब प्राण, सब लोक, सब 
देव, सब भूत, ये सब उसी आत्मा में समपित हैं ॥१५॥ 


इसी मधु का अथर्वेण के पुत्र दध्यङ्‌ ने दोनों अश्विनों को उपदेश दिया । ऋषि ने इसको 
देखकर कहा, 'हे मनुष्यो, जैसे तन्यतु याः पर्जन्य वृष्टि को बरसाता है, इसी प्रकार मैं तुम दोनों 
के इस उग्र कर्म को प्रकट करूंगा ।' घोड़े के सिर द्वारा जिस मधु का अथर्वा के पुत्र दध्यङ्‌ ने उपदेश 
दिया था वह यह है--॥। १६॥ 


अथर्वा के पुत्र दध्यङ ने इस मधु का अश्विनों को उपदेश दिया था । इसको देखकर ऋषि 
ने कहा, है अश्विनो, तुम दोनों ने घोड़े के सिर को दध्यङ्‌ के सिर पर रख दिया । उसने तुम 
अश्विनों को प्रतिज्ञापालना्थे त्वष्ट्रा के मधु (यज्ञ-ज्ञान ?) और गोपनीय मधु (ब्रह्म-ञ्ञान) का 
उपदेश दिया' ॥१७॥ 


यह वही मधु है जिसका अथर्वा के पुत्र दध्यड ने दो अश्विनो को उपदेश दिया था। ऋषि 
ने इसको देखकर कहा, पहले विधाता ने दुपाये बनाये, फिर चौपाये। पक्षी होकर वह पुरुष में 
प्रविष्ट हो गया । इसको पुरुष कहते हैं, क्योंकि यह सब पुरों में शयन करता है । इससे कुछ 
छिपा नहीं है--इससे कुछ छिपा नहीं है' ।॥ १८॥ 


अथर्वा के पुत्र दध्यङ्‌ ने इसी मधु का अश्विनों को उपदेश दिया था । ऋषि ने इसको 
देखकर कहा, वह रूप-रूप होकर प्रतिरूप हो गया । इसलिए उसके रूप को स्पष्ट करने के लिए 
इन्द्र अपनी मायाओं अर्थात्‌ प्रज्ञाओं द्वारा पुरु-रूप हो जाता है। इसकी एक सौ दश घोड़े के 
समान इन्द्रियाँ इसमें जुती हुई हैं । यही इन्द्रियां हैँ । यही दस इन्द्रियां हँ । यही हजारों इन्द्रियाँ 
हैं। यही अनन्त इन्द्रियों का रूप है । यह ऐसा ब्रह्म है जिसका न पर है न अपर, जिसका न बाहर 
न भीतर । यह आत्मा ब्रह्म है । यह सबको देखता है । यही शास्त्र का म्मे है ॥१९॥ 


अब वंश-क्रम जो इस प्रकारू-हैं--हम हुए शौर्पणाय्य से, शौर्पणाय्य गौतम से, 
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तमो वात्स्याद्वत्स्यो वात्स्याच्च पाराशवाञ्च पाराशर्यः सांकृत्याच भारढाताच भार 
दान श्रीद्वादेश्च शाणिउल्याच शाणिउल्यो वैन्रवापाच्च गौतमाच गोतमो वेन 
वापापनाच वैष्टपुरेपाच्च वैद्टपुरेयः शाणिउल्याञ्च रौरिणायनाच रौकिणायनः 
शौनकाच्त्रियाच्च रेभ्याच रैभ्यः पौतिमाष्याययाच्च कौणिउन्यायनाश्च कौपिडन्या- 
यनः कोणिउन्यात्कौणिन्यः कीणिउन्यात्कोषिडन्यः कौएिउन्याच्चग्रिवेश्याच्च ॥२०॥ 
आग्निवेश्यः सेतवात्‌ । सेतवः पाराशयीत्याराशयी आातूकणान्ञातूकायी भारदा- 
ज्ञाद्वारानो भारदान्राधासुरायणाध गौतमाच्च गौतमो भारदानादारदानो वेतवा- 
पाघनद्वित्रवापाषनः कौशिकायनेः कोशिकापनि्षृतकौशिकादृतकौशिकः पारा- 
शयायणात्याराशयायणाः पाराशपीत्याराशयी जातूकण्याञ्जातूकायी भारदानाद्वार- 
दाञो भाएदाज्ाचासुरायशाच्च यास्काच्चातुरायएखेवपोखेवणिरीषतन्धनेरौपन्नन्धनि- 
रासुरेरासुरिभारदाजाहारदाल्ञ श्रात्रियात्‌ ॥२१॥ रत्रेयो माएटेः । माषिटशीतमाः 
दौतमों गौतमाद्रौतमो वात्स्यादात्स्यः शाणिउल्या्ाणडल्यः केशोयात्काप्यात्कै 
शोर्यः काप्यः कुमारकारितात्कुमारकारितो गालवाद्ालवो विद्भीकीणिउन्यादविः 
दभोकौणिउन्वो वत्सनपातो बाश्रवाद्त्सनपादाश्रवः पथः सौभरात्यन्याः सौभरो 
अवास्वादाङ्गिरसाद्वास्य आङ्गिरस आमूतेस्वाष्ट्रादाभूतिस्त्राष््रो वि्वरपाचाष्ट्राद्रिय- 
उपस्बाषो द्विभ्यामश्विनी दधीच आधर्वणाइष्णङमधर्वणोऽधर्यणो देवाद्या देवो 
मृत्यो: प्राधष्तनान्मृत्युः प्राध"्तनः प्रधऽलनात्प्रधऽतन एकर्षे रेकर्षिविप्रबित्तेर्वि- 
परनितति्वटिव्यष्टिः सनारोः सनारुः सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः 
परमेष्टी ब्रद्मणों ब्रच्छ स्वयम्भु ब्रक्मणे नमः ॥२२॥ ब्राछणम्‌ ॥५ [प.पु] ॥ 
पञ्चमोऽध्यायः [१६.] ॥ ॥ | 

 अनको छ वेदको । बळदक्षिणेन पन्नेनेनि तत्र रू कुरुपचालानां ब्राद्मणा 
अभिसमेता बभूवुस्तस्य रू जनकस्य बेदेरुस्थ विन्निज्ञाता बंभूब कः स्विदेष 
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गौतम वात्स्य से, वात्स्य वात्स्य-पाराशर्य से, पाराशयं सांकृत्य भारद्वाज से, भारद्वाज औदवाहि 
शाण्डिल्य से, शाण्डिल्य वैजवाप गौतम से, गौतम वैजवापायन-वैष्टपुरेय से, वैष्टपुरेय शाण्डिल्य- 
रौहिणायन से, रौहिणायन शौनक-आत्रेय-रैभ्य से, रैभ्य पौतिमाष्पायण-कोण्डिन्यायन से, कौण्डि- 


न्यायन कौण्डिन्य से, कौण्डिन्य कौण्डिन्य से, कौण्डिन्य कौण्डिन्य-अग्निवेश्य से ।।२०॥ 


अग्निवेश्य हुआ सैतव से, सैतव पाराशर्य से, पाराशर्य जातूकर्ण्य से, जातूकर्ष्यं भारद्वाज से, 
भारद्वाज हुआ भारडाज-आसुरायण-गौतम से, गौतम भारद्वाज से, भारद्वाज वैजवापायन से, वैज- 
बापायन कौशिकायनि से, कौशिकायनि घृतकौशिक से, घृतकौशिक पाराशर्यायण से, पा राशर्यायण 
पाराशर्य से, पाराशर्य जातूकण्यं से, जातूकर्ण्य भारद्वाज से, भारद्वाज हुआ भारद्वाज-आसुरायण- 
यास्क से, आसुरायण त्रैवणि से, त्रैवणि औपजन्धनि से, औपजन्धनि आसुरि से, आसुरि भारद्वाज 
से, भारद्वाज आत्रेय से ॥२१॥ 


आत्रेय माण्टि से, माण्टि गौतम से, गौतम गौतम से, गौतम वात्स्य से, वात्स्य शाण्डिल्य 
से, शाण्डिल्य कैशौये काप्य से,कैशोर्य काप्य कुमारहारित से, कुमारहारित गालव से, गालव विदर्भी 
कौण्डिन्य से, विदर्भी कौण्डिन्य वत्सनपात्‌ बाभ्रव से, वत्सनपात्‌ बाभ्रव पथसौभर से, पन्थ सौभर 
अयास्य अंगिरस से, अयास्य अंगिरस भाभूति त्वाष्ट्र से, आभूति त्वाष्ट्र विश्वरूप त्वाष्ट्र से, 
विश्वरूप त्वाष्ट्र दो अश्विनों से, दो अश्विन दधीच आथवंण से, दघीच आथवेण दध्यडू आथर्वण 
से,दध्यङ्‌ आधर्वण हुआ अथर्वा दैव से, अथर्वा दैव मृत्यु प्राध्वंसन से, मृत्यु प्राध्वंसन हुआ प्राध्वंसन 
से, प्राध्वंसन एकि से, एकि विप्रजित्ति से, विप्रजित्ति व्यष्टि से, व्यष्टि सनारु से, सनारु सनातन 
से, सनातन सनग से, सनग परमेष्ठी से, परमेष्ठी ब्रहम से, ब्रह्म स्वयम्भु है। उस ब्रह्म के लिए 


नमस्कार ।।२२॥ 


जनक-याज्ञवल्क्यसंबादः (१) 


अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


जनक वैदेह ने बहुत दक्षिणावाला यज्ञ किया । 
वहाँ कुरुदेश तथा पांचाल देश के ब्राह्मण इकट्ठे हुए थे। उस जनक वंदेह को जिज्ञासा 


हुई "किना ३ 
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ज्ञाद्मणानामनूचानतम इति ॥१७ स छ गवाह सङ्लमवरुरोध । दृश-द्श पा- 
दा एकेकत्या; शुङ्गयोराबदा बभूवुस्तान्होवाच ब्राह्मणा भगवत्तो यो वो ब्रस्सि- 
छः स॒ एता गा डद्जतामिति ते क्‌ ब्राव्ाणा न दधृषुः ॥२५ श्रथ क्‌ पाजवल्क्यः 
। स्वमेव ब्रस्मचारिणमुवाचेताः सौम्योदज सामग्रवारे इति ता कोदाचकार ते 
क्‌ ब्राह्मणायुक्रुपुः कथे नु नो ब्रद्धिष्टो ब्रुवीतेति ॥९॥ श्रथ रू जनकस्प वेदे- 
हस्य होताधलो बभूव । स हेने पप्रह वे नु खलु नो पाज्ञवल्क्य ब्रव्छिो 
उप्ती३ इति स होवाच नमो वयं ब्रद्धिष्ठाप कुमी गोकामा एव वय स्म इति 
त रू तत एवं प्र द्रे ळोताधलः ॥४॥ याहवल्कयेति होवाच । यदिद७ 
सर्व मृत्युना सर्व मृत्युनामिपन्न केन यन्नमानो मृत्योरातिमतिमुच्यतऽदुति 
सोत्रगर्वि्ा्रिना वाचा वाग्वै यक्षत्य होता त्ये वाक्सो«पमग्रिः स छोता 
सा मुत्तिः सातिमुक्तिः ॥५॥ पाजञवल्ब्येति होवाच । पदिदऽ सर्वपकोरात्राम्या- 
माप्तेष सर्वमरोरात्राभ्यामभिपत्न केन यन्रमानो“कोरात्रयोराप्लिमतिमुच्यतञडृत्य 
ध्युपार्विज्ञा चन्नुषादित्येन चन्छुर्वे पज्ञत्याधर्मुत्तग्यादेरे चक्षु सोऽसावादित्यः 
सोज्धर्पुः ता मुक्तिः सातिमुक्तिः ॥६॥ याज्ञवस्केति होवाच । पदि्‌७ सर्वे पूव 
पक्षापरपक्षान्यामाप्र सर्व पूर्वपत्तापरपत्तान्यामभिपन्नं केन यन्नमानः पूर्वपक्षा 
परपक्षोरापिमतिमुच्यत5इति त्रन््षणऽर्वि्ना मसला चन्द्रेण मनो वे यज्ञत्य 
ब्रद्धा तदाददे मनः सोऽसौ चन्द्रः से ब्रच्सा ता मुक्तिः सातिमुक्तिः ॥०॥ घा- 
क्षवल्कोति होवाच । यदिदमत्तरित्तमनारम्बणमिकाथ केनाक्रमेण यन्नमानः स्वे 
लोकमाक्रमत४हुत्युदाजरर्विना वायुना प्राणेन प्राणो वे धज्ञत्योड्ाता तग्योज्ये 
प्राणः स वायुः स उद्राता सा भुक्तिः मातिमुक्तिरित्यतिमोत्षा श्रथ सम्पदः ॥८॥ 
घाज्ञवल्ववेति होवाच । कतिमिरवमग्यश्ग्मिद्धीतात्मिन्यज्ञे करिष्यतीति तिसृनि- 
रिति कंतमास्तास्तित्र इति पुरी*नुवाब्या च बाल्या च शस्येव तृतीया किं ता- 
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इन ब्राह्मणों में सबसे अधिक वेदज्ञ कौन है ॥१॥ 


इस काम के लिए उसने हजार गायें बाँध दीं । इनमें से हर एक के सींग में दस-दस मुहर 
(पाद--सोने का सिक्का) बँधी हुई थीं । उसने कहा, “भगवान्‌ ब्राह्मणो ! जो तुममें सबसे अधिक 
बह्मज्ञ हो, वह इन गायों को खोल ले जावे ।' ब्राह्मणों का साहस न हुआ॥२॥ 


अब याज्ञवल्क्य ने अपने ब्रह्मचारियों से कहा, हे भद्र ब्रह्मचारियो, इन गायों को हाँक ले 
चलो।' उन्होंने कहा, हि साम के जाननेवाले भगवन्‌ ! हम ऐसा ही करेगे।' इसपर ब्राह्मणों को 
क्रोध आया कि यह हममें सबसे अधिक ब्रह्मनिष्ठ कैसे है ? ॥३॥ 


जनक वैदेह का होता था अश्वल । उसने उससे पूछा, हे थाज्ञवल्क्य, क्या तू हम सवमें 
सबसे अधिक ब्रह्मनिष्ठ है ?' उसने उत्तर दिया, हम ब्रह्मनिष्ठ को नमस्कार करते हैं। हम तो गायों 
के इच्छुक हँ।' होता अश्वल ने उससे पूछना आरम्भ कर दिया ॥४ी। 


१ उसने पुछा, है याज्ञवल्क्य ! यह सब मृत्यु से व्याप्त है, यह सब मृत्यु से युक्त है, फिर 
किस प्रकार यजमान मृत्यु के इस बन्धन से मुक्त होवे ?' उसने उत्तर दिया, 'होता ऋत्विक्‌ से; 
अग्नि से अर्थात्‌ वाक्‌ से । वाक्‌ ही होता है। वाक्‌ ही यह अग्नि है । यह अग्नि होता है, होता की 
अग्नि ही मुक्ति है, यही अतिमुक्त है' ॥५॥ 


उसने पूछा, है याज्ञवल्क्य ! यह सब दिन-रात से व्याप्त है, सब दिन-रात के बन्धन में 
है । यजमान इस दिन-रात के बन्धन से कैसे छूटे ?'उसने उत्तर दिया,'अध्व्यु ऋत्विक्‌ से, आदित्य- 
रूप आँख से; अध्वर्यु यज्ञ की आँख है । यह जो चक्षु है वह आदित्य है, वही अध्वर्यु है, वही मुक्ति 
है, वही अतिमुक्ति है' ॥६॥ 


उसने पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य ! यह सब पूर्वपक्ष (शुक्ल पक्ष) और अपरपक्ष (कृष्ण पक्ष) से 
व्याप्त है । पूर्व पक्ष और अपरपक्ष से सभी युक्त है। किस प्रकार यजमान इस पूर्वपक्ष और अपर 
पक्ष के बन्धन से मुक्त हो सकता है?” याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “ऋत्विज ब्रह्मा के द्वारा तथा 
मनरूपी चन्द्र के द्वारा । भन ही यज्ञ का ब्रह्मा है। यह जो मन है वही चन्द्र है, वही ब्रह्मा है, वही 
"मुक्ति है, बही अतिमुक्ति है' ॥७॥ 


उसने पूछा, हे याज्ञवल्क्य, यह अन्तरिक्ष तो किसी नींव पर नहीं है। फिर यजमात किस 
मागे से स्वगे को प्राप्त करे ?' उसने उत्तर दिया, 'उद्‌गाता ऋत्विज के द्वारा तथा वायु प्राण के 
द्वारा । प्राण ही यज्ञ का उद्गाता है । यह जो प्राण है, वही वायु है, बही उद्गाता है, यही मुक्ति 
है, यही -अतिमुक्ति है।' इतना हुआ मोक्ष के विषय में। अब सम्पत्‌ अर्थात उपायों के विषय में 
कहते हैं ॥८॥ 


उसने पूछा, हे याज्ञवल्क्य, कितनी ऋणषाओं से होता इस यज्ञ में आहुतियाँ देगा ?' 'तीन 
से 'कौन तीन ?' “पुरोऽनुवाक्या ऋचाएँ जो पहले पढ़ी जाती हैं, याज्या ऋचाएँ जिनसे आहुति 
दी जाती है और शस्या ऋचाएँ जिनसे स्तुति की जाती है।' हु 


४२० शतपथ ब्राह्मण 
निर्मयतीति पृथिवित्वोकमेव पुरोश्नुवावयया नवत्यततरिक्षलोकं पाब्र्यया खौली- 
क शस्यया ॥१॥ घाज्ञवल्वेति होवाच । कत्ययमग्याधुरस्मिन्यन्ञ:घ्राङतीकी- 
प्यतीति तिल्न इति कतमास्तास्तिस् इति या इता उळ्चलत्ति पा इता श्रति- 
नेदत्ति या इता अधिशेरते किं तामि्मतीति या छता उल्ल्वलसि देवलोक- 
मेव तानियति दीप्यतशइव कि देवलोको था कता अतिनेदत्ति मनुष्यलोक- 
मेव ताभि्मयत्यतीव कि भनुष्यलोको या ता अधिशेरते पितृलोकमेव ताः 
नि्गयत्यथ-र्‌व हि पितृलीकः ॥१०॥ याज्ञवल्कोति होवाच । कतिभिरयमख 
ब्रद्धा यज्ञे दक्षिणतो देवतामिगीपाविष्यतीत्येकवेति कतमा सेकेति मन हवे- 
त्यनस वे मनोऽनत्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स तेन लोकं ज्रयति ॥११॥ याज्ञ- 
शवल्क्येति होवाच । कत्थयमचयोद्राताम्मिन्यन्न स्तोत्रिया स्तोष्यतीति ति्न इति 
कतमास्तास्तिख इति पुरोऽनुवाक्या, च धान्या च शस्वेव तृतोयाधिदेवतमधाः 
ध्यात्मं कतमास्ता या श्रध्यात्ममिति प्राण एव पुरोनुवाक्यापानों यात्या व्यानः 
शस्या कि ताभिर्मयतीति पल्किं चेद्‌ प्रापामृदिति तती रू छोताश्वल उपरराम 
॥१२॥ ब्राक्णाम्‌ ॥ ६ [६. १.] ॥ 

श्रथ हेमं आरत्कारव ार्तमागः पप्रह । वाज्ञवल्बबेति होवाच कति ग्रकाः 
कत्यतियका इत्यष्टौ ग्रका श्रश्टावतिग्रका थे तेऽष्टौ यरा श्रष्टावतियकाः 
तऽइृति ४९ ॥ प्राणो वे प्रक: । सोऽपानेनातिग्रहेण गृहीतोऽपानेन कि गन्धाः 
न्विति ॥२॥ निदा वे ग्रः । स र्‌सेनातिग्ररेण गृरीतो निद्या हि रसान्वि 
ज्ञानाति ॥३॥ वाग्वे ग्रद्ः । स नाम्नातिग्रहेण गृहीतो वाचा हि नामान्यभिः 
व॒दति ॥8॥ चलुर्वै ग्रकः । स॒ इपेणातिग्रेण गृीतश्चलुषा हि इपाणि पश्यति 
॥५॥ झोत्रे वे ग्रह! । स शब्देनातिमरेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाज्कूणोति 
॥६॥ मनो चे प्र: । स कामेनातिग्रहेण गृहीतो मनसा कि कामान्कामयते 
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“इनसे किसको जीतता है?” 'पुरोञ्नुवाक्य से पृथिवीलोक को, याज्य से अन्तरिक्ष को और 
शस्य से द्यौलोक को” ॥६॥ 


उसने पुछा, हे याज्ञवल्क्य, आज इस यज्ञ में अध्वर्यु कितनी आहुतियाँ देगा ?' 'तीन ।' 'तीन 
कौन ?' 'वे आहुतियाँ जिनकी ज्वालाएँ ऊपर को चढ्ती हैं, वे जो शोर बहुत करती हैं, वे जो नीचे 
को जाती हैं ।' इनसे किन-किन लोकों को जीतता है?' “जो आहुतियाँ ऊपर को ज्वलित होती हैं 
उनसे देवलोक, जो शोर बहुत करती हैं उनसे मनुष्यलोक, जो नीचे को जाती हैं उनसे पितृलोक ।' 
पितृलोक नीचे है ॥१०॥ 


उसने पूछा, हे याज्ञवल्क्य, दक्षिण की ओर बैठकर ब्रह्मा आज कितने देवताओं से यज्ञ 
की रक्षा करता है?” 'एक से ।” 'वह देवता कौन है?” 'वह एक मन है। मन अनन्त है। विश्वेदेव 
अनन्त हैं। उससे बह लोक को जीतता है' ॥ ११॥ 

उसने पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! इस यज्ञ में आज उद्गाता कितने स्तोत्रों से स्तवन करेगा ?” 
'तीन से ।” 'कौन-से ?' 'पुरोऽनुवाक्य से, याज्य से और शस्य से । 'वे अध्यात्म के हिसाब से कौन- 
कौन हैं ?” प्राण ही पुरोऽनुवाक्य है, अपान याज्य है, व्यान शस्य है ।' 'उनसे किस-किस लोक को 
जीतता है ?' 'उस सबको जिसमें प्राण हैं अर्थात्‌ प्राणियों को ।' यह सुनकर अश्वल होता चुप हो 
गया ॥ १२॥ 


प्रहातिग्रहविषये आर्तभाग-याज्ञवल्क्यसंवादः 
अध्याय ६--ब्राह्मण २ 


अब उससे जारत्कारव आर्तभाग ने पूछा, हि याज्ञवल्क्य ! ग्रह कै होते हैं ? अतिग्रह कै 
होते हँ ?' 'आठ ग्रह और आठ अतिग्रह हँ ।! 'वे आठ ग्रह कौन और आठ अतिग्रह कौन ?' ॥१॥ 

श्राण ग्रह है। वह अपान नामी अतिग्रह से पकड़ा जाता है। अपान से गंधों को सूँघता 
है' ॥२॥ 

जीभ ग्रह है । वह रसना भी अतिग्रह से पकड़ी जाती है। जीभ से रसों का ज्ञान होता 
है॥३॥ 

वाणी ग्रह है । वह नामरूपी अतिग्रह से पकड़ी जाती है। वाणी से ही नामों को कहते 
है! ॥४॥ 

“चक्षु ग्रह है। वह रूप नामी अतिग्रह से पकड़ा जाता है। चक्षु से ही हूपों को देखते 
हैं" ॥५॥ : 

“शोत ग्रह है । वह शब्द नामी अतिग्रह से पकड़ा जाता है। कान से ही शब्द सुनते 
हैं! ॥६॥ 

“मन ग्रह है। कामना नामी अतिग्रह से पकड़ा जाता है । मन से ही मनुष्य कामनाएँ करता 
है. ॥७॥ 


४२२ शतपथ ब्राह्मण 
॥०॥ रुस्तो वे ग्रहः । स कर्मणातिग्रकेण गृदीतो शस्ताम्याए छि कर्म करोति 
॥८॥ ताजे ग्रहः । स त्पर्शेनातिप्रदेण गृहोतस्वचा हि त्पशान्वेद्यत॒इत्यष्टी 
ग्रद्धा म्रष्टावतिग्रकाः ॥१॥ याच्वस्कोति होवाच । पदिद्छ सर्व मृत्योरन्नं का 
स्वित्सा देवता यस्या मृत्युरन्मित्यि्वे मृत्युः तोशपामन्रमप पुनर्गृत्यु यति 
॥१०॥ याज्ञवल्कोति होवाच । यत्रायं पुरुषी प्रियते किमेनं न त्ळातोति मा- 
मेत्यनसे वे नामानत्ता विश्वे देवा अनन्तमेव त तेन लोकं रपति ॥११॥ याः 
ज्ञवल्कोति होवाच । पत्राये पुरुषो मिषतऽडद्स्मात्प्राणाः क्रामत्याही नेति 
नेति होबाच पाजवल्बशो*त्रेव समवसीयत्ते स इङ्कयत्थाध्मायत्याध्मातो मृत 
शेते ॥१२॥ याजवल्कोति छोवाच । पत्रात्य पुरुषस्य मृतस्थाग्रिं बागणोति वाते 
प्राधायजुरादित्ये मनञ्न्द्र दिशः श्रोत्रं पृथिबी७ शरीरमाकाशमात्मौषधीलीमानि 
वनस्वतीन्केशा श्रष्तु लोङ्तिं घ रेतश्च निधीयते छाये तदा पुरुषो भवतीत्या- 
झर सौम्य रुस्तम्‌ ॥१३॥ श्रार्तभागेति कोवाच । श्रावमेवेतद्देदिष्यावो न नावे. 
तत्सत्ननऽइति तो दोत्क्रस्य मन्यां चक्रतुस्तौ रु बहचतुः कर्म रेव तद्र्चतुरथ 
क्‌ पत्रशशष्ततुः कर्म हेव तत्प्रशशध्सतुः पुष्यो वे पुण्येन कर्मणा भवति पापः 
पपिनेति ततो रू जारत्कारव श्रार्तमाग उपरराम ॥१४॥ ब्राद्मपाम्‌ ॥७ [६ २] 
॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कणिउकासंण्या१०३ ॥॥ 

अध छेने मृल्युलाष्हावनिः पप्र । पाप्षवल्क्वेति होवाच मद्रेषु चरकाः 
पर्त्र्ञाम ते पतञ्चलस्य काप्यस्य गृळानिम तस्यासीदूइक्िता गन्धर्वगृहीता तम- 
पृहाम कोऽसीतिः सोऽब्रवीत्सुधन्वाङ्गिरस इति ते बंदा लोकानामत्तानपृक्कामाः 
बेतमन्रूम छा पारिक्षिता श्रभवन्छ पारिक्तिता श्रभवन्निति तक्वा पृषामि याज्ञ 
वल्का छा पारिक्षिता श्रभवन्निति ॥१॥ स कोवाच । उवाच वे स तदुगइन्वे 
ते तत्र पत्राञ्यमेधयाब्रिनो गछ्तीति क्क न्वश्वमेधयाजिनो गढ्तीति द्वात्रिष्शत वे 
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दोनों हाथ ग्रह हैं वे कर्म नाम अतिग्रह से पकड़े जाते हैं । मनुष्य हाथ से ही काम करता 
है! ॥५॥ 


'त्वचा ही ग्रह है । वह स्पर्श नामी अतिग्रह से पकडी जाती है । त्वचा से ही मनुष्य स्पर्शो 
का अनुभव करता है। ये आठ ग्रह हुए और आठ अतिग्रह' ॥९॥ 


उसने पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य ! ये सब मृत्यु का भोजन हैं। वह देवता कौन है जिसका 
भोजन मृत्यु है ?' 'अगिन मृत्यु है। वह जलों का अन्न है। इसीसे मनुष्य पुनमू त्यु को जीतता 
है! ॥१०॥ 

उसने पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! जब कोई मनुष्य मरता है तो उसको कौन चीज नहीं छोड़ती ?' 
“नाम । नाम अनन्त हैं । विश्वेदेव नाम हैं। इससे अनन्त लोक को जीतता है' ॥११॥ 


उसने पूछा, हे याज्ञवल्क्य, जब मनुष्य मरता है तो क्या इससे प्राण निकल जाते हैं ?' 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'नहीं-नहीं, ये सब इसीमें लय हो जाते हैं। वह फूल जाता है। वायु से भर 
जाता है। बह मुर्दा होकर सोता है' ॥१२॥ 

उसने पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य, जब इस मृतपुरुष की वाक्‌ अग्नि में मिल जाती है, प्राण वायु 
में, चक्षु आदित्य में, मन चन्द्रमा में, श्रोत्र दिशाओं में, शरीर पृथिवी में, आत्मा आकाश में, लोम 
ओषधियों में, केश बनस्पतियों में, रक्त और वीर्य जलो में, तब यह पुरुष क्या हो जाता है?” 
याज्ञवल्कय ने कहा, मेरा हाथ पकड़' ॥ १३॥ 


उसने कहा, हे आतंभाग ! हम इसका रहस्य एकान्त में जान सकेंगे । भीड़ में नहीं । वे 
उठकर अलग विचार करने लगे । जो कुछ उन्होंने कहा वह था 'कमं'। उन्होंने वहाँ कर्म की ही 
प्रशंसा की । पुण्य कर्म से ही मनुष्य पुण्यात्मा होता है, पापकम से पापी !' जारत्कारव आतंभाग 
यह सुनकर चुप हो गया! १४॥ 


भुज्यु-याज्ञ वल्क्यसंवादः 
अध्याय ६--ब्राह्मण ३ 


अब उससे भुज्यु लाह्यायनि ने कहा, है याज्ञवल्क्य ! हम वेदाध्ययन के लिए मद्रास में 
विचरते हुए कपि-वंशी पतंजल के घर आए । उसकी लड़की गंधवंगृहीता (गंधव से पकड़ी हुई?) 
थी । हमने उससे पूछा, तू कौन है ? वह बोला, मैं आंगिरस सुधन्वा हूँ । जब हमने उससे लोकों के 
अन्त के विषय में पूछा और प्रश्‍न किया कि पारिक्षित कहाँ है ? पारिक्षित क्या हुए ? हे याज्ञवल्क्य, 
पारिक्षित क्या हुए ?' ॥ १॥। 


र याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “गन्धर्व ने कहा कि वे वहीं गए जहाँ अश्वमेध करनेवाले जाते 
हैं।' 'अश्वमेध यज्ञ करनेवाले कहाँ जाते हैं?” 'यह लोक देवरथ की चाल से ३२ दिन के मार्ग की 


४२४ शतपथ ब्राह्मण 


देवरथाङ्यान्ययं लोकस्त७ समत्तं लोकं दिस्तावत्पृषिवी पर्षेति तां पृथिवीं दि 
स्तावत्समुद्रः पर्येति तव्यावती नुरत्य धारा यावद्वा मक्षिकायाः पत्रं तावानत्त- 
रेणाकाशस्तानिन्द्रः सुपण भूवा वायवे प्रापछषतान्यायुरात्मनि धिक्रा तत्रागम- 
थत्र पारिक्षिता त्रभवन्नित्येवमिव वे तत वाधुमेब प्रशशऽस तस्मादायुरेव व्य- 
छिवायुः समष्टिरप पुनर्मत्यु ज्रयति सर्वमायुरेति थ एवं वेद्‌ ततो छू भुब्युला- 
व्थायनिर्यर्राम ॥२॥ ब्राव्प्लणाम्‌ ॥ १ [६ ३.] ॥ 

ग्रथ हेने ककोडः कौषीतकेयः पप्र । याज्ञवल्क्येति होवाच धत्साक्षादप- 
रोक्षाइद्म थ आत्मा सवीन्तरत्त मे व्याचच्ेत्येष तञ्श्रात्मा सवान्तरः कतमो 
याज्ञवल्क्य सवात्तरों पो०शनायापिपासे शोकं मोरे तरां मृत्युमत्येत्येते बे त- 
नात्मानं विदिवा ब्राह्मणाः पुत्रेषणायाञ्च वितिषणायाश्व लोकेषणायाश्च व्युत्या- 
पाध भिक्षाचर्यं चरत्ति या व्येव पुत्रेषणा सा वित्तेषणा या वित्तेषणा सा लो 
केषणोमे खेतिःएषणोशएव भवतस्तम्मात्याएउतः पाणिउत्यं निर्विद्य बाल्येन 
तिष्ठातेद्वाल्ये च पाएउत्य च निर्विब्याध मुनिरमौने च मौने च निर्विद्याथ 
्राक्मणाः स ब्राज्मएः केन स्यादेन स्यात्तेनेदृश एव भवति य एबं वेद्‌ ततो 
ह करोड: कौषीतकेय उपरराम ॥१॥ ब्राह्मपमू ॥२ [६ 8.] ॥ ॥ 

श्रव ङेनमुषस्तश्चाक्रायणाः पप्रङ्‌ । याक्षवल्कोति कोवाच यत्सात्षाद्परोक्षा- 
ष य श्रात्मा सवीत्तरस्तं मे व्याचच्तेत्येष तऽश्रात्मा सवील्तर्‌ः कतमो पान्न- 
बल्क सवात्तरो यः प्राणेन प्राणिति स॒ तम्ब्रात्मा सवीतरो घो०पानेनापानि- 
ति स॒ तम्श्रात्ना सवात्तरो यो व्यानेन व्यनिति स तश्श्वात्मा सवासरो घ ड- 
दानेनोद्निति स तश श्रात्मा- सवान्तरी यः समानेन समनिति स तऽश्रात्मा स- 
वान्तः स॒ कोवाचोषस्तश्चाक्रायणो यथा वै ब्रूयाद्सौ गौरसावश्च इत्येवमेवेः 
तद्मपदिषटे भवति यदेव ताच्तादपरोक्षाइच् य त्मा सवीत्तरस्ते मे व्याचच्वे 
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दुरी रखता है । इस लोक सें दूनी पृथिवी है । उस पृथिवी से दूना समुद्र है । जितनी छुरे की धार 
है, जितना मक्खी का पर है, उतना बीच का आकाश है । इन्द्र ने सुपर्ण बनकर उन (पारिक्षितों) 
को वायु को दे दिया । वायु उनको अपने में रखकर वहाँ ले गया जहाँ (अश्वमेध यज्ञ करनेवाले) 
जाते हैं । इस प्रकार गंधं ने वायु की प्रशंसा की । इसलिए वायु व्यष्टि है, वायु समष्टि है। जो 
इस रहस्य को समझता है, वह पुनमृ त्यु को जीत लेता है और पूर्ण आयु को पाता है ।' तब भूज्यु 
लाह्यायनि चुप हो गया ।।२॥ 


कहोड-याज्ञवल्क्यसंवादः 
अध्याय ६--ब्राह्मण ४ 


अब कहोड कौषीतकेय ने कहा, हि याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है, जो सबकी 
अन्तरात्मा है, उसका उपदेश कर।' 'यह तेरा आत्मा है जो सबके भीतर है ।' हे याज्ञवल्क्य, कौन- 
सा आत्मा सबके भीतर है ?' 'वही जो भूख-प्यास, शोक, मोह, बुढ़ापे तथा मृत्यु के परे है, इसी 
आत्मा को जानकर ब्राह्मण लोग पुत्र-एषणा, वित्त-एषणा और लोक-एषणा से ऊपर उठकर भिक्षा 
का आचरण करते हैं । जेसी पुत्र-एषणा वैसी वित्त-एषणा, जैसी वित्त-एपणा वैसी लोक-एषणा । 
ये दोनों एषणा ही हैं । इसलिए पण्डित पाण्डित्य के मूल्य को समझकर बालकपन की इच्छा नहीं 
करता । जो बालकपन और पाण्डित्य के भेद को समझता है, मुनि है । जो मुनिपन (मौन) और 
अमुनिपन (अभौन) के भेद को समझता है, वह ब्राह्मण है । वह ब्राह्मण किसी-न-किसी प्रकार ऐसा 
ही हो जाता है, यदि वह इस रहस्य को समझता है। इस पर कहोड कौषीतकेय चुप हो गया ।१॥ 


उषस्त-याज्ञवल्क्यसंवादः 


अध्याय ६-ब्राह्मण ५ 


अब उससे उषस्त चाक्रायण ने कहा, हे याज्ञवल्क्य, यंह जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म, सबका 
अन्तर्यामी आत्मा है, उसका मुझे उपदेश. दीजिए ।' याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “यह आत्मा सबके 
भीतर व्यापक है ।' उसने पूछा, हि याज्ञवल्क्य, वह अन्तर्यामी आत्मा कौन-सा है ?' वही जो प्राण 
द्वारा श्वास लेता है बही तेरा आत्मा सवके भीतर है । जो अपान द्वारा अपान-क्रिया करता है वही 
तेरा आत्मा सबके भीतर है । जो व्यान द्वारा व्यान-क्रिया करता है, बही तेरा आत्मा सबके भीतर 
है । जो उदान द्वारा उदान-क्रिया करता है, वही तेरा आत्मा सबके भीतर है। जो समान द्वारा 
समान-क्रिया करता है, बही तेरा आत्मा सबके भीतर है ।' उषस्त चाक्रायंण ने कहा, जैसे कहते हैं 
कि यहे गौ है, यह अश्व है, इसी प्रकार इसका भीं नाम रक्खा जांता है । यह जो साक्षात्‌ अपरोक्ष 
ब्रह्म है, जो आत्मा सर्वान्तर्यामी है उसीका उपदेश कीजिए । 


४२६ शतपथ ब्राह्मण 


त्येष तऽश्रात्मा सवान्तरः कतमो पाश्चवल्क्य सवात्तरो न दृष्टेष्टारे पेस 
घुतेः श्रोतार७ शृणुया न मतेर्मतारे मन्वीथा न विज्ञातिर्विज्ञातारे जिज्ञानीया 
एष तञ्चात्मा सवान्तरोऽतोऽन्यदाते ततो ङोषस्तश्चाक्रायणा उपरराम ॥१॥ 
ब्राक्णाम्‌ ॥३ [६-५] ॥॥ 

अथ हेने गार्मी वाचक्रावी पप्र । पाहवल्वबेति होवाच यदिद्छ तर्वम- 
फ्वोत च प्रते च कलिल्वाप श्रीताश् प्रोताधेति वायौ गाति कल्म 
वायुरोतश्च प्रोतश्चेत्याकाशऽएव गार्गीति कस्मित्वाकाश ओतश्च परोतञ्चेत्य्त 
रिख्लो केषु गार्गीति कस्मित्र्वसरिक्षलोका श्रोताम्च प्रोताद्चेति खौलीके गा- 
गीरिति कस्मिन्नु खौलीक शत्च प्रोतञ्चेत्यादित्यलोकेषु गार्गीति कस्मिन्वादि 
त्यलोका श्रोताश्च प्रोताश्चेति चन्द्रलोकेषु गार्मीति कस्मिन्नु चन्द्रलोका श्रो- 
ताश्च प्रोताश्चेति नक्ञत्नलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु नक्षत्रलोका रताश्च प्रोता 
चेति देवलोकेषु गागोति कस्मिन्नु देवलोका ओताश्र प्रोताश्चेति गन्धर्वलो- 
केषु गार्गीति कस्मिन्नु गन्धर्वलोका शरोताश्च प्रोताश्रेति प्रमापतिलोकिषु मार्गी- 
ति कस्मिन्नु प्रज्नापतिलोका श्रोताद्व प्रोताश्चेति ब्रव्मलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु 
ब्रक्मलोका रताश्च प्रोताश्चेति स होवाच गार्गि मातिप्राक्तीमा ते मूर्धा व्यप- 
प्रदनतिप्रश्या वे देवता श्रतिपृहसि गामि मातिप्राक्तीरिति ततो क गार्गी वा 
चक्रव्युपराम ॥१॥ ब्राव्हणाम्‌ ॥ 8 [६. ६] ॥॥ 

श्रथ हेनमुद्दालक श्राहणिः पप्र । याच्चवल्कोति होवाच मंद्रेघवत्ताम प- 
तश्चलत्य काप्यस्य गृकेषुः पञ्ञमधीयानास्तस्यासीद्वाया गन्यर्वगृहीता तमपृद्षाम 
कोऽसीति सोउब्रबीत्कबन्ध ्राधर्यण इति ॥१॥ सोऽब्रवीत्‌ । पतञ्चलं काप्ये 
घाजिकांद्र वेत्य नु बे काण्य तत्सूते घम्मिन्नय च लोकः परश्च लोकः सराणि 
च भूतानि पद्यानि भवन्तीति सोऽत्रवीत्यतञ्चलः काप्यो नार तइगवन्वेदेति 
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हे याज्ञवल्क्य ! वह तेरा आत्मा अन्तर्यामी कौन-सा है?” उसने उत्तर दिया, 'सर्वान्तर्यामी 
है वह । तुम आँख से, देखनेवाले को नहीं देख सकते । कान से, सुननेवाले को नहीं सुन सकते । 
ज्ञान से, जाननेवालों को नहीं जान सकते । यह तेरा आत्मा सर्वान्तर्यामी है। इससे विपरीत सब 
आत्तं अर्थात्‌ क्षण-भंगुर है।' तब उषस्त चाक्रायण चुप हो गए ॥ १॥ 


गार्गो-याज्ञवल्क्यसंवादः (१) 


अध्याय ६--ब्राह्मण ६ 


अब गार्गी वाचक्नवी ने उससे पूछा, हे याज्ञवल्क्य, यह जो सब-कुछ जलों में ओत-प्रोत 
है, को बताओ कि ये जल किसमें ओत-प्रोत हैं?” उसने उत्तर दिया, हे गार्गी ! वायु में ।' “वायु 
किसमें ओत-प्रोत है ?' आकाश में, हे गार्गी !' 'आकाश किसमें ओत-प्रोत है?” हे गार्गी ! अन्त- 
रिक्ष लोकों में ।' अन्तरिक्ष लोक किसमें ओत-प्रोत है?” 'हे गार्गी ! द्यौ लोक में ।' 'द्यौ लोक 
किसमें ओत-प्रोत है ?' हे गार्गी ! आदित्य लोकों में ।' 'आदित्य लोक किसमें ओत-प्रोत हैं? 'हे 
गार्गी, चन्द्र लोकों में ।' चन्द्रलोक किसमें ओत-प्रोत हैं ?' “नक्षत्र लोकों में हे गार्गी !' “नक्षत्र लोक 
“किसमें ओत-ओ्रोत है ?” 'देव लोकों में गार्गी !' 'देव लोक किसमें ओत-प्रोत हैं ?” 'गन्धवं लोकों में, 
हे गार्गी !' 'मन्धव लोक किसमें ओत-प्रोत हैं?” प्रजापति लोकों में, हे गार्गी !” 'प्रजापति लोक 
किसमें ओत-प्रोत है?” 'ब्रह्मलोकों में, हे गार्गी !' 'अह्मलोक किसमें ओत-प्रोत हैं ?' याज्ञवल्क्य 
बोला, हे गार्गी ! इसके आगे न पूछ कि कहीं तेरा सिर न गिर जाय । तू उस देवता के विषय में 
पूछती है जो पूछने के योग्य नहीं । हे गार्गी, आगे मत पूछ ।” तब गार्गी चुप हो गई ॥१॥ 


उहालक-याज्ञवल्क्यसंवादः 


अध्याय ६--ब्राह्मण ७ 


तब आरुणि उद्दालक ने उससे पूछा, “हम मद्रास में पतंजल काप्य के घर यज्ञ सीखने के 
'लिए रहे। उसकी पत्नी को गन्धर्व पकड़े था । हमने उस (गन्धर्वे) से पूछा तू कौन है । उसने कहा, 
'आथर्वण कबन्ध' ॥१॥ 

उसने काप्य पतंजल से और याज्ञिकों से कहा, 'काप्य ! क्या तुम जानते हो कि वह कौन- 
सा सूत्र है जिसमें यह लोक और परलोक और सर्व भूत बंधे हुए हैं ?” काप्य पतंजल ने उत्तर दिया, 
“भगवन्‌, मैं नहीं जानता! ॥२॥ 


४२८ शतपथ ब्राह्मण 


॥२॥ घ्तो<ब्रवीतू । पतश्चले काप्यं याज्ञिकांद्य वेत्य नु ते काप्य तमत्तवामिएं 
घ॒ इमं च लोकं परें च लोक सर्वाणि च भूतान्यसरो पमपतीति सो<ब्रवी: 
त्यतच्चलः काष्यो नाळूं ते भगवन्वेदेति ॥३॥ सोऽब्रवीत्‌ । पतञ्चलं काव्ये प्रा- 
ज्षिकांश यो वे तत्काप्य सूत्रे विश्वात्ते चासवामिण७ स ब्रद्मवित्स लोकवित्स 
देववित्स वेदवित्स पज्ञवित्त भूतवित्स आत्मवित्स सर्वविदिति तेभ्योऽब्रवीत्तः 

दे वेद नचेल्े पाजवल्क्य सूत्रमविदास्ते चात्तयामिणं ब्रद्मगवीहदुत्नते मूधी 
ते विपतिष्यतीति ॥४॥ वेद वाऽश्ररुँ गौतम । तत्सूत्रै ते चात्तपामिणमिति यो 
वा०द्दे कञ्च ब्रूयाद्द्‌ वेदेति यथा वेत्थ तथा ब्रूहीति ॥५॥ वायुर्वे गौतम त- 
त्सूत्रम्‌ । वायुना वे गौतम सूत्रेणायं च लोकः परञ्च लोकः सर्वाणि च भूतानि 
संदृब्धानि भवलि तस्मद्वि गौतम पुरषं प्रेतमाङर्व्य्Vऽसिषतास्याङ्कानीति बाधु 

ना कि गौतम सूत्रेण सेट्ब्धानि भवत्तीत्येवमेवितग्याप्ववल्क्याततयामिणं ब्रूहीति 
॥६॥ यः पृथिव्यां तिन्‌ । पृथिव्या श्रत्तरो ये पृथिवी न वेद्‌ यस्य पृषिवो शः 

रीरे यः पृतिवीमत्तरो ब्मथति स तऽश्रात्मात्तयाम्यमृतः ॥७॥. बोऽप्लु तिन्‌ 
। ्र्मोऽन्तरो यमापो न विडर्वस्थापः शरीरे योऽपोऽन्तरो थमयति प्तं तऽञ्रा 

्मात्तयाम्यमृतः ॥८॥ ॥ शतमू७३०० ॥ ॥ योज्गौ तिन्‌ । ओरत्तरो घमप्रिर्न 
वेद बस्थाग्रिः शरीरं योज्ग्रिम्तरी यमयति स तउश्रात्मान्तयाम्यमृतः ॥१॥ थ 
आकाशे तिएन्‌। ग्राकाशादसरो यमाकाशो म वेद्‌ यस्याकाशः शरीरे य श्राका- 
शमसरों पमबति स तऽश्यात्मात्तमाम्यमृतः ॥१०॥ घो वाषौ तिष्ठन्‌ । वायोरृत्त- 
रो पे वायर्म वेद यस्य वायुः शरीरं यो वायुमन्तरो यम" ॥११॥ घ श्रादित्ये ति- 
छन्‌ । ्राित्याद्त्तरो यमादित्यो न वेद्‌ पस्यादित्यः शरीरे य आदित्यमन्तरो घम" 
॥१२॥ यग्न्द्रतारके तिहन्‌ । चन्डतारकादुसरो घे चन्द्रतारकं न वेद्‌ यस्य चन्द्र- 
तारक शरीर यञ्चन्द्रतारकमन्तरो यम" ॥१३॥ थो दिलु तिछन्‌ । दिग्यो*सरो 
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फिर उसने पतंजल काप्य तथा याज्ञिकों से कहा, 'हे काप्य, क्या एम उस अन्तर्यामी को. 
जानते हो जो इस लोक और परलोक और अन्य भूतों के भीतर रमा है?” पतंजल काप्य ने उत्तर 
दिया, “भगवन्‌, मैं नहीं जानता' ॥३॥ 


उसने फिर पतंजल काप्य तथा याज्ञिकों से कहा, 'हे काप्य, जो उस सूत्र और उस 
अन्तर्यामी को जानता है वही ब्रह्म को जानता है, लोक को जानता है, देव को जानता है, वेद को 
जानता है, यज्ञ को जानता है, भूत को जानता है, आत्मा को जानता है और सब-कुछ जानता 
है । उसने उन सबको उपदेश दिया । उसीको मैं भी जानता हूँ । हे याज्ञवल्क्य, यदि तू इस सूत्र 
और इस अन्तर्यामी को न जानते हुए ब्रह्म-यौओं को लेगा तो तेरे सिर का पतन हो जायगए ॥४॥ 


उसने कहा, 'गौतम ! मैं उस सूत्र और अन्तर्यामी को जानता हूँ ।' वह बोला, “यों तो 
सभी कह देते हैं कि जानता हूँ, मैं जानता हूँ, जैसा जानते हो वेसा कहो' ॥५॥ 


“हे गौतम, वह सूत्र वादु है। हे गौतम, इसी वायुरूपी सूत्र के द्वारा यह लोक और परलोक 
और सब भूत बंधे हुए हैं । इसीलिए, हे गौतम, मरे हुए पुरुष के विषय में कहा जाता है. कि इसके 
अंग बिखर गए, क्योंकि हे गौतम, ये अंग वायुरूपी सूत्र से ही बेंधे रहते हैं।' 'हे याज्ञवल्क्य ! यह 
तो ठीक है, अब अन्तर्यामी की व्याख्या कीजिए' ।।६॥ 

“जो पृथिवी में स्थित होकर पृथिवी से इतर है और जिसको पृथिवी नहीं जानती, पृथिवी 
जिसका शरीर है, जो पृथिवी के भीतर शासन करता है वही अमृत अन्तर्यामी आत्मा है ॥७॥ 


जो जल में स्थित होकर, जलों से इतर हैं, जिसको जल नहीं जानते, जल जिसके शरीर 
हैं, जो जलों के भीतर शासन करता है, वही अमृत अन्तर्यामी आत्मा है ॥८॥ 


जो अग्नि में स्थित रहकर अग्नि से इतर है, जिसको अग्नि नहीं जानता, जो अग्नि 
का शरीर है, जो अग्नि के भीतर है और जो अग्नि के भीतर शासन करता है, वही अमृत अन्तर्यामी 
आत्मा है ॥६॥ 

जो आकाश में स्थित होकर आकाश से इतर है, जिसको आकाश नहीं जानता, आकाश 
जिसका शरीर है, जो आकाश के भीतर शासन करता है, .वही अमृत अन्तर्यामी आत्मा 
है॥१०॥ 

जो वायु में स्थित होकर वायु से इतर है, वायु जिसको नहीं जानता, वायु जिसका शरीर 
है, जो वायु के भीतर शासन करता है, वही अमृत आत्मा अन्तर्यामी हैं ॥११॥ 


जो आदित्य में स्थित होकर आदित्य से इतर है, जिसको आदित्य नहीं जानता, आदित्य 
जिसका शरीर है, जो आदित्य के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है ॥ १२॥ 


जो चाँद-तारे में स्थित होकर चाँद-तारे से इतर है, जिसको चाँद-तारा नहीं जानता, 
चाँद-तारा जिसका शरीर है, जो चाँद-तारे के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी 
है॥१३॥ 


जो दिशाओं में स्थित होकर दिशाओं से इतर है । 
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बे दिशो न विरथस्य दिशः शरीरे पो दिशोऽन्री घन” ॥१४॥ घो विद्युति ति 
छन्‌ । विखुतोऽ्रो ये विखुन्न वेद पस्य विमुह्रीरं यो विखुतमत्तरी थमः 
॥१५॥ य स्तमविल्नौ लिइन्‌ । स्तनवित्नोरत्तरो यह स्तनयिलुर्स वेद यस्य स्तन- 
वित्नु: शरीरं व स्तनग्नल्रुमत्तरो घमयति स तऽश्रात्मात्तयाम्यमृत दृत्यषिदेवतः 
मधाधिलोकम्‌ ॥१६॥ यः सर्वेषु लोकेषु तिष्ठन्‌ । सर्वेभ्यो लोकेभ्यो सरो यह 
सर्वे लोका न विड॒र्यस्प सर्वे लोकाः शरीरे यः सवीलीकानसरी पमयति स 
तऽश्रत्मात्तमम्पमृत इत्युःट्वाधिलोकमधाधिंबेदुम्‌ ॥१०॥ यः सर्वेषु वेदेषु ति 
इन्‌ । सर्वेभ्यो वेदेभ्योऽत्तरो" 'इत्युग्वाधिवेदमथाधियज्ञम्‌ ॥१८॥ यः सर्वेषु 
यत्तेषु तिछन्‌ । सर्वेभ्यों बञ्ञेभ्योऽन्तरो' त्युः एवाधिषज्ञमथाधिमूतम्‌ ॥११॥ यः 
सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्‌ । सर्वेभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो ष6 सर्वाणि भूतानि न विस्य 
सर्वाणि भूतानि शरीरं थः सवाणि भूतान्यत्तरो यति स तज्श्रात्मात- 
धाम्यमृत इृत्युऽ एवाधिभूतमधाध्यात्ममू ॥१०॥ थः प्रापे तिन्‌ । प्राणादत्तरो 
घ प्राणो म वेद पस्य प्राणः शरीरे थः प्राणमत्तरो धमघति स त 
५श्रात्मासमाम्यमृतः ॥३१॥ घो वाचि तिएन्‌ । वाचो*सरो' ॥२२॥ यश्चल्नुषि 
तिइन्‌ । चन्नुषोऽत्तरो' ॥२३॥ थः श्रोजे तिन्‌ । शरोताद्त्तरो' ॥२४॥ थो मः 
नसि तिएन्‌ । मनसोऽन्तरो' ॥२१॥ यस्वचि तिएन्‌ । बचोऽन्तरो',॥२६॥ यः 
म्लेबति तिष्ठन्‌ । तेत्र्तोऽन्तरी" ॥२०॥ पस्तमति तिन्‌ । तमसोऽत्तरो' ॥२८॥ 
घो रेतति तिछन्‌ । रेतसोऽन्तरो" ॥२६॥ य आत्मनि तिन्‌ । त्मनोऽन्तरो" 
४३० अदृष्टो इष्टाग्रुतः श्रोता । अमतो मत्ताविज्ञातो विज्ञाता नान्योऽस्ति 
ह सान्योऽस्ति श्रोता नान्योऽस्ति मत्ता नान्योऽस्ति विज्ञातिष तरश्रात्मात्त- ` 
म्युमृलोग्तोऽन्यदार्ते ततो होदालक ्ार्णिर्पर्राम ॥३१॥ व्राव्सणम्‌ ॥ 
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जिसको दिशाएँ नहीं जानतीं, दिशाएँ जिसका शरीर हैं, जो दिशाओं के भीतर शासन 
करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है ॥ १४।। 

जो विद्युत्‌ (बिजली) में स्थित होकर बिजली से इतर है, बिजली जिसको नहीं जानती, 
बिजली जिसका शरीर है, जो बिजली के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी 
है॥१५॥ 

जो बादल में स्थित होकर बादल से इतर है, बादल जिसको नहीं जानता, बादल जिसका 
शरीर है, जो बादल के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है । इतना अधि- 
दैवत हुआ । अब अधिलोक सुनिए ॥ १६॥ 

जो सब लोकों में ठहरा हुआ सब लोकों से इतर है, सब लोक जिसको नहीं जानते, 
सब लोक जिसका शरीर है, जो सब लोकों के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्त- 
यामी है । इतना अधिलोक हुआ । अब अधिवेद सुनिए ॥१७॥ 

जो सब वेदों में स्थित होकर सब वेदों से इतर है, सब वेद जिसको नहीं जानते, सब वेद 
जिसके शरीर हैं, जो सब वेदों के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है। यह 
अधिवेद हुआ । अब अधियज्ञ सुनिए ॥ १८॥ 

जो सब यज्ञों में ठहरकर, सब यज्ञों से इतर है, सब यज्ञ जिसको नहीं जानते, सब यज्ञ 
जिसके शरीर हैं, जो सब यज्ञों के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है। इतना 
अधियज्ञ हुआ। अब अधिभूत सुनिए ॥ १६॥ 

जो सब भूतों में स्थित होकर सब भूतों से अलग है, सब भूत जिसको नहीं जानते, सब 
भूत जिसका शरीर हैं, जो सब भूतों के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है । 
इतना अधिभूत हुआ । अब अध्यात्म सुनिए ॥२०॥ 

जो प्राणो में ठहरकर प्राणों से इतर है, प्राण जिसको नहीं जानता, प्राण जिसका शरीर 
है, जो सब आत्मा के भीतर शासन करता है, वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है ॥२१॥ 

जो वाणी में स्थित होकर'*''*'1।1२२॥ 

जो आँख में स्थित होकर***'''।२३॥ 

जो कान में स्थित होकर''' *** ॥२४॥ 

जो मन में स्थित होकर"''"''॥२५॥ 

जो त्वचा में स्थित होकर'*' '** ॥२६॥ 

जो तेज में स्थित होकर"'*"'।॥॥२७॥ 

जो अन्धकार में स्थित होकर'** ***॥२८॥ 

जो रेत में स्थित होकर'*'*'।॥२९॥ 

जो आत्मा में स्थित होकर'''"॥।३०॥. 

वह देखा नहीं जाता परन्तु देखनेवाला है, सुना नहीं जाता परन्तु सुननेवाला है, विचारा 
नहीं जाता परन्तु विचारनेवाला है; कोई. दूसरा द्रष्टा नहीं, कोई दूसरा श्रोता नहीं , कोई दूसरा 
मनन करनेवाला नहीं, कोई दूसरा जाननेवाला नहीं । वही तेरा अमृत-आत्मा अन्तर्यामी है.। इससे 
भिन्न जो कुछ है वह दुःखमय है ।' तब आरँणि उद्दालक चुप हो गया ॥३१॥ - 


ण 
४३२ शतपथ ब्राह्मण 


अध छ वाचक्रव्युवाच । ब्राह्मणा भगवत्तो हुसारूमिम याज्ञवल्कय दौ प्रश्नी 
प्रयामि तौ चेन्मे विबक्ष्यति न वे ज्ञातु युष्माकमिम कश्चिद्र्सोये जेतेति तौ 
चेन्मे न विव्यति मूधीस्य विपतिष्यतीति पृ गार्गीति ॥१॥ सा होवाच । 
अरे वे त्रा याज्ञवल्क्य थथा काश्यो वा वेदिछो वोग्रपुत्र डयो धनुरधिज्ये कृता 
दी वाणवत्तो सपल्नाधिव्याधिनौ कुस्ते कृब्ोपोत्तिशदेवमेवारूं बा दाभ्या प्रश्ना- 
म्यामुपोदस्थां ती मे ब्रूहीति पृ गार्गीति ॥२॥ सा होवाच । यद्ध पाञ्ञवल्वय 
दिवो पद्वाक्पृथिव्या धद्ततरा व्यावापृथिवीऽइमे घडूते च भवच्च भविष्यचेत्या- 
चक्षते कस्मिस्तदोते च प्रोतं चेति ॥३॥ स होवाच । यद्रर्ध गार्गि दिवो य- 
द्वाक्यृधिव्या दत्तर खावापूथिवीऽइमे पडूते च भवश्च भविष्यचचेत्याचक्षत 
उश्वाकाणे तदोतं च प्रोत चेति ॥४॥ सा कोवाच । नमस्ते पाज्ञवल्क्य यो म 
हतं व्यवोचोऽपरस्मे धारयस्वेति पृछ गार्गीति ॥५॥ सा होवाच । यद्ध या- 
जवल्क्य दिवो घद्वाक्पृषिव्या घद्त्तरा खावापृथिवीऽइमे घडूते च भवच्च भवि- 
ष्यचेत्याचक्षते कस्मिन्नेव तदोतं च प्रोतं चेति ॥६॥ स॒ रोवाच । यहर्घ गार्गि 
दिवो यद्वाक्पृषिव्या घद्न्तरा णावापृधिवी०इमे द्रूत घ भवञ्च भविष्यचेत्या- 
चक्षतऽश्राकाशुऽएव तदोत च प्रोतं चेति कस्मिन्वाकाश श्रोतश्च प्रोतश्चेति 
॥७॥ स॒ छोवाच । एतवे सदक्षरं गार्गि ब्राह्मणा अभिवद्यस्थूलमनणवङ्कस्व- 
मदीर्षमलोक्तिमन्निङ्मक्ायमतमोऽ वाप्वनाकाशमसङ्गमस्पर्शमगन्धमरसमचन्नुष्क- 
मध्ीत्रमवागमनोऽ तेज्ञस्कमप्रापममुखमनामागोजमत्ञरममरमभयममृतमरन्ो ४ श- 
ब्द्मविवृतमसवृतमपूर्वमनपरमनन्तरमबाको न तद्शोति कं चन न तदश्नोति 
कञ्चन ॥८॥ एतस्य वाउश्रक्षरत्य । प्रशासने गार्मि थ्वावापृषिवी विधृते तिष्ठत 
एतस्य वाश्‍श्रक्रस्य प्रशासने गार्गि तूवीचन्डमती विधृती तिष्ठत एतस्य वा 
अश्रक्षरत्य प्रशासने गार्गयदीरात्राएवर्धमाता मासा ऋतवः संवत्सरा विधृतास्ति- . 
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गार्गो-याज्ञवल्क्यसंवादः (२) 
अध्याय ६--ब्राह्मण ८ 


अब वाचक्नवी (गार्गी) बोली, हि भ्राह्मणो, मैं इस याज्ञवल्क्य से दो प्रश्न और करना 
चाहती हूँ। यदि वंह मुझको इनका उत्तर दे देगा तो तुममें से कोई ब्रह्म के विषय में इससे 
जीत नहीं सकेगा । यदि मुझे यह उत्तर नं दे सकेगा तो इसका सिर पतित हो जाएगा ।' उन्होंने 
कहां, है गागी, पुछ' ॥ १॥ 


वह बोली, हे याज्ञवल्क्य, जैसे काशी-नरेश या विदेह-नरेश वीर पुरुष धनुष पर दो 
बाण चढ़ाकर हाथ में दोनों बाणों को तानता हुआ सामने आवे, उसी प्रकार मैं भी दो प्रश्न लेकर 
तेरे सामने आती हूँ ।' याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, है गार्गी ! तू पूछ' ॥२॥ 


. वह बोली, हे याज्ञवल्क्य, जो कुछ द्यौ के ऊपर है और पृथिवी के नीचे है या द्यौ और 
पृथिवी के बीच में है, जो भूत है, वेतेमान है और भविष्य है, यह सब किसमें ओत-प्रोत है ?' ॥३॥ 


उसने उत्तर दिया, हे गार्गी ! जो कुछ द्यौ लोक से ऊपर है, जो कुछ पृथिवी के नीचे 
है, जो कुछ द्यो और पृथिवी के बीच में है, जो कुछ भूत, वर्तमान या भविष्य है, वह सब आकाश 
"में ओत-प्रोत है ॥४॥ 


(गार्गी ने) कहा, है याज्ञवल्क्य, तुमको नमस्कार है कि तुमने मुझको इस प्रश्न का 
उत्तर दिया। दूसरे प्रश्‍न के लिए तैयार रहो ।' याज्ञवल्क्य के कहा, हि गार्गी, पुछो' ॥1५॥ 


उसने पूछा, 'हे याज्ञवल्क्य, जो कुछ द्यौ लोक के ऊपर है या पृथिवी के नीचे है, या जो 
कुछ पृथिवी और द्यो लोक-के-बीच में है, जो भूत है या वतेमान है या भविष्य, यह सब किस चीज 
में ओत-प्रोत है ?' ॥६॥ 


याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, हे गागीं, जो कुछ द्यौलोक के ऊपर है, जो पृथिवी के नीचे, जो 
द्यौ और पृथिवी के बीच में है, जो भूत, वर्तमान या भविष्य है, यह सब आकाश में ही ओत-प्रोत 
है।' उसने पूछा, आकाश किसमें ओत-प्रोत है ?' ॥७॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गी, वह अक्षर (अर्थात्‌ अविनाशी तत्त्व) है, ऐसा ब्राह्मण लोग 
कहते हैं। वह न स्थूल है, न अणु है, न छोटा है, न बडा है[न लाल है, न चिकना हैं, नं छाया है, 
त अधेरा है, न वायु है, न आकाश है, न संग है, न स्पर्श है, न गन्ध है, न रस है, न चक्ु है, 
न श्रोत्र है, न उसमें आवागमन है; वह तेज नहीं है, न प्राण हैं, न मुख है, न उसका कोई नाम है, 
न गोत्र है, वह अजर है, अमर है, अभय है, अमृत है; न वह रज है, न शब्द है, न वह विवृत है, 
न संवृत है, न उसका पूर्व है न पर है, न भीतर है, न बाहर है, वह कुछ नहीं खाता, न उसको 
कोई खाता है 1151 


हे गार्गी, इस अविनाशी के शासन में यौ और पृथिवी स्थित है। हे गार्गी, इसी अविनाशी 
के शासन में चाँद और सूर्य स्थित हैं। हे गार्गी, इस अविनाशी के शासन में रात-दिन, पाख 
और महीने, ऋतु और वर्ष स्थित है। 2 


४३४ शतपथ ब्राह्मण 
इस्थेतस्प वारत्रक्षरस्थ प्रशासने गार्गि प्राच्योऽन्या नग्यः स्यन्दे शतेभ्यः पर्व 
भ्यः प्रतीच्योऽन्या याँ-पाँ च दिशमेतस्य वा«शअन्ञरस्थ प्रशासने गार्गि दुदते 
मनुष्याः प्रशष्सत्ति पञ्मानं देवा दुर्व्य पितरोऽन्वायत्ताः ॥१॥ यो वा०एतदक्षः 
रसविदिवा गार्गि । श्रस्मिलोके जुहोति दुदाति तपस्यत्यपि बङ्ूनि वर्षतरुसा: 
णयत्तवानेवास्य स लोको भवति यो घार एतदक्षरमविदिबा गार्गस्मालोकात्यरे 
ति स कृपणोऽध थ एतदक्षरं गार्गि विदिवास्माछोकात्रति स॒ ब्राव्हाणः ॥१०॥ 
तदा०एलदक्तर गार्गि । अदृ्ट दृष्ट्भुत७ श्रोत्रमते मन्नविप्ञातं विज्ञातु नान्यदस्ति 
दृष्ट नान्यदस्ति शरोतु मान्यदस्ति मसु नान्यद्स्ति विज्नत्रितद्वे तदक्षरं गार्गि घ 
स्मिन्नाकाश तश्च प्रोतश्चेति ॥११॥ सा छोवाच । ब्राद्मणा भगवत्तत्तदेव 
बहु मन्य्धं पदस्मान्ननस्कारेपा मुच्याचे न वे ज्ञातु युष्णाकमिमे कथिद्रव्होग 
जैतिति ततो रू वाचक्वव्युपरराम ॥१२॥ ब्राव्सणम्‌ ॥६ [६ ८.) ॥॥ 

अध छेने विद्ग्धः शाकल्यः पप्रह । कति देवा याजवल्क्येति स हेतये 
निविदा प्रतिपेदे पावतो वैश्वंदेवस्प निविखुच्यते त्र॒पश्न त्री च शता अयञ्च त्री 
च सरूसेत्योमिति कोवाच ॥१॥ कत्येव देवा याज्ञवल्कवेति । त्रयखिषशदित्यो- 
मिति छोवाच कत्येव देवा याज्नवल्व्येति षडित्योमिति होवाच कत्येव देवा 
याज्ञवल्चधेति त्रय इत्योमिति कोवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति दवावित्योमि 
ति कीवाच कत्येव देवा याश्वल्कोत्यध्यर्ध द्त्योमिति होवाच कत्येव देवा 
पाष्षवल्केत्येक इत्योमिति छोवाच कतमे ते त्रयश्च जी च शता त्रषश्च त्री च 
सरूखेति ॥२॥ स कोवाच । मङ्मान एविषमिते जयस्त्रिशचेव देवा इति क- 
तने ते ब्रपस्बरिशशदित्यष्टौ वसव एकादश रुद्रा द्ादशादित्यास्स०टकत्रिऽशदिन्र 
चेव प्रजापतिश्च त्रवस्रिषशाविति ॥३॥ कतमे वसव दृति । श्रग्नि्च पृथिवी च 
वापुञ्चासरिन्ने चादित्यश्च ग्रौद्य चन्द्रमाश्च नक्षत्राणि चेते वसव एतेषु कीदछ 
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हे गार्गी, इसी अविनाशी के शासन में श्वेत पर्वतों से निकलकर पूर्वी नदियाँ बहती हैं, 
पश्चिमी भी और अन्य नदियाँ भी नियत दिशाओं में । हे गार्गी, इसी अविनाशी के शासन में मनुष्य 
दान-दाता की प्रशंसा करते हैं, देव यजमान का और पितर हवि का अनुसरण करते हैं &।। 


हे गार्गी, जो इस अविनाशी को बिंना जाने इस लोक में होम करता है या दान देता 
है या तपस्या करता है, चाहे सहलों बर्ष तक क्‍यों न करे, उसका पुण्य क्षीण होत़ा है । हे गार्गी, 
जो कोई इस अविनाशी को बिना जाने इस लोक में मरता है, हह कृपण उत्पन्न होता है । हे गार्गी, 
जो इस अविनाशी का ज्ञान प्राप्त करके इस लोक में मरता है वही ब्राह्मण है ॥१०॥ 

हे गार्गी, वह अक्षर (अविनाशी) ऐसा है--वेह न देखा हुआ देखता, न सुना हुआ 
सुनता, न विचारा हुआ विचार करता, न जाना हुआ जानता है । उससे भिन्न कोई और न 
देखनेवाला है, न सुननेवाला, न सोचनेवाला, न जाननेवाला है । हे गार्गी, यह वही अविनाशी 
है जिसमें आकाश ओत-प्रोत हैं ॥११॥ 

गार्गी बोली. हे ब्राह्मणो, मेरी बात को मानो और इस (याज्ञवल्क्य) को नमस्कार 
करो । ग्रहा-विषयक शास्त्रार्थ में तुममें से कोई इसको नहीं जीत सकता ।' ऐसा कहकर वाचक्नवी 
(गायी) चुप हो गई ।।१२॥ 


विदग्ध-याज्ञवत्क्यसंबादः 
अध्याय ६-ब्राह्मण ९ 


अब विदग्ध शाकल्य ने उससे पुछा, हे याज्ञवल्क्य, देव कितने हैं?” उसने उत्तर दिया, 
मनिवित्‌ से पता चलेगा । जितने वैश्वदेव निवित्‌ (निविन्नाम देवतासंख्या-बाचकाति मंत्रपदानि 
कानिचिद्‌ वेश्वदेवे शस्त्रे शस्यम्ते तानि निवित्संज्ञकानि'--शंकर भाष्य) में देव बताए गए हैँ 
उतने ही हैं। तीन और तीन सौ, तीन और तीन हजार । (३+३००+३०००=३३००)। 
उसने कहा, अच्छा !” ॥ १॥ 

फिर उसने पूछा, हे याज्ञवल्क्य, देव कितने हैं?” तेतीस ।' 'अच्छा। हे याज्ञवल्क्य, कितने 
देब हैँ ?' 'तीन !' 'अच्छा । हे याज्ञवल्क्य, कितने देव हैं ?' “दो ।' अच्छा । हे याज्ञवल्क्य, कितने 
देव हैँ?” 'डेढ़ ।' 'अच्छा । हे याज्ञवल्क्य, कितने देव हैं?” 'एक ।' अच्छा । तीन और तीन सौ, 
तीन और तीन हजार कौन-से देव हैं ?' ॥२॥ 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, 'इतनी तो इनकी महिमा (विभूतियाँ) हैं । देव तो तेतीस ही हैं । 

आठ बसु, ग्यारह रुढ, बारह आदित्य, ये हुए इकत्तीस, इन्द्र और प्रजापति, ये हुए तेंतीस' ॥३॥ 


“वसु कौन-कौन हैं ?' 'अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, चौ, चन्द्रमा, नक्षत्र, ये 
वसु हैं । 


४३६ शतपथ ब्राह्मण 

सर्व वशु रितमेते रीद७ सर्व वातवसे तथ्ादिद७ सर्व वासयते तस्सादसव 
दुति ॥४॥ कतमे हरा इति । दशेने पुर्षे प्राणा श्रात्मेकादशत्ते यदात्मान्मत्या 
झ्रीराइत्क्रामस्यथ रोदयन्ति तग्बद्रीद्यत्ति तस्माहुड़ा दुति ॥५॥ कतमः श्रादित्या 
इति । द्वादश माताः सेवत्सर््यैतःशरांदित्था एते हीदऽ सर्वमाददाना यत्ति तः 
खदिद७ सर्वमाददाना पत्ति तस्मादादित्या दति ॥६॥ कतम इन्द्रः कतमः प्रज्ञा 
पतिरिति । स्नु चनो य प्रजापतिरिति कतम स्तनवि्रित्यशनिरिति 
कतमो पन्न दुति पशव इति ॥०॥ कतंने षडिति । शरगनश्च पृथिवी च वायु 
ग्यासरिन चादित्यञ्च खीश्चेते षडित्येते कषेवेद्‌ऽ सर्व४ षडिति ॥८॥ कतमे ते 
रयो देवा इुतीमऽएव त्रपो लोका एषु हीमे सर्वे देवा इति कतमौ द्वौ देवाः 
वित्यन्न चेव प्राणश्चेति कतमोऽध्यर्ध इति पोऽये- प॒वतऽदृति ॥१॥ तदाङ्ः । 
यदयमेक एव पवतेऽथ कथमध्यर्ध इति यद्स्मिनिद्‌७ सर्वमध्यात्रीत्तिनाध्यर्ध इति 
कतम एको देव इति स ब्रद्म त्यदित्याचक्षते ॥ ९०॥ पृथिव्येव यस्यायतनम्‌ । 
चजुलीको मनोज्योतियी वे ते पुरुष विग्यात्सर्वस्यात्मनः परायण; स वे वेदिः 
ता प्पाग्याजवल्क्य वेद्‌ वाण्च्रर ते पुरुषऽ सर्वस्यात्मनः परायणो यमात्य य ट्‌” 
बाग शारीरः पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति खिय दृति हो- 
वाच ॥११॥ इपाप्येब यस्यायतनम्‌ । चलुलीको मनोब्योतिवी वे ते पुरुषे 
विब्यात्सर्वत्यात्मनः परायण; स वे वेदिता त्याय्याज्वल्क्य वेद्‌ वाऽश्रर ते पुः 
रुष७ सर्वस्यात्मतः परायणं धमात्थ प एवाप्तावादित्ये पुरुषः स एष वदेव शा- 
कल्य तस्य का देवतेति चन्नुरति होवाच ॥१२॥ श्राकाश एव यस्यायतनम्‌ । 
चल्नुलीको मनो" * य एवायं वायौ पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का दे 
बतेति प्राण इति होवाच ॥१३॥ काम एव यस्यायतनम्‌ । चक्षुलीको मनो 
य एवासौ चन्द्रे पुरुषः त एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति मन इति होः 


काँ० १४, अ० ६, ब्रा» ६, कं० ४-१४ शतपथ्चब्राह्मण / ४३७. 


इन्हीं में सब जगत्‌ बसा हुआ है। यही सब जगत्‌ को बसते हैं। इस सब जगत्‌ को 
बसाते हैं इसलिए इसका नाम वसु है' ।४॥ 

'रुद्ध कौन-कौन हैं?” 'पुरुष के शरीर में दस प्राण हैं और ग्यारहवां आत्मा । जब ये मर्त्ये 
शरीर से निकलते हैं तो सबको रुलाते हैं; रुलाते हैं इसलिए इनका नाम रुद्र हैँ ॥५॥ 


'आदित्य कौन-कौन हैं ?' र्ष के बारह मास । यह इस सब जगत्‌ को ग्रहण करते हैं, इस- 
लिए इनको आदित्य;कहते हैं ।।६॥ 


इन्र कौन है ? और प्रजापति कौन है? स्तनयित्तु इन्द्र है और यज्ञ प्रजापति है ।' 'स्तन- 
यित्नु क्या है ?' 'अशनि या बिजली । यज्ञ क्या है ?' पशु ॥७॥ 


“छः देव कौन हैं ?” 'अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, यौ, ये हैं छः । ये सब छः. 
देव हुए' ॥८॥ 

'तीन देव कौन हैं ?' 'यही तीन लोक हैं, इन्हीं में तो ये सब देव हैं।' “दो देव कौन हँ? 
'अन्न और प्राण ।' 'डेढ़ कौन है ?' 'यह वायु जो बहता है' ॥६॥ 


तब कहा, 'यह तो एक ही है जो बहता है। फिर यह डेढ़ कैसे हुआ?” इसी से तो सबकी 
समृद्धि होती है । इसलिए यह डेढ़ हुआ ।' 'एक देव कोन है ?' “वह ब्रह्म है जिसको 'त्यद्‌' कहते 
हूँ'॥१०॥ 

पृथिवी जिसका आयतन (घर) है, लोक चक्षु है, ज्योति मन है, जो ऐसे पुरुष को जानता 
है, जो सबके आत्मा का परायण (पर+अयन =बड़ा स्थान) है वही ठीक-ठीक जाननेवाला है ।' 
हे याज्ञवल्कय, मैं उस पुरुष को जानता हूँ जो सबके आत्मा का परायण है जिसका तूने कथन 
किया है। यही पुरुष है जो इस शरीर में है।' 'हे शाकल्य ! बताओ इसका देवता कौन हैं ?” 
उसते उत्तर दिया, 'स्त्रियाँ ॥११॥ ` 


“ल्प ही इसका आयतन है, लोक चक्षु है, ज्योति मन है । जो उस पुरुष को जानता है, 
जो सबके आत्मा का परायण है, वही जाननेवाला है ।' हे याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष को जानता हूँ 
जो सबके आत्मा का परायण है, जिसके विषय में तुम कहते हो । यह जो आदित्य में पुरुष है वही 
है।' हि शाकल्य, बताओ उसका देवता कौन है ?' उसने उत्तर दिया, 'चक्षु' ॥१ २॥ 


आकाश जिसका आयतन है, लोक चक्षु है, ज्योति मन है, जो उस पुरुष को जानता है, 
जो सबके आत्मा का परायण है, वही जाननेवाला है ।' हे याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष को.जानता 
हूँ जो सबके आत्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो । यह जो वायु में पुरुष है वही है ।' 
“हे शकल्य ! इसका देवता कौन है ?' उसने उत्तर दिया, प्राण' ॥१३॥ 


'काम ही जिसका आयतन है, लोक चक्षु है, ज्योति मन है, जो उस पुरुष जो जानता 
है, जो सबके आत्मा का परायण है, वही जाननेवाला है ।' हि याज्ञवल्क्य ! मैं उस पुरुष को जानता 
हूँ जो सबके आत्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो । यह जो चन्द में पुरुष है वही है ।' 
दे शाकल्य, इसका देवता कौन है ?' उसने उत्तर दिया, मन ॥ १४॥ 


४३८ शतपथ ब्राह्मण 
वाच ५१३॥ नञ्ज एव यस्यायतनम्‌ । चलुलीको मनो * य एवायमग्नौ पुरुषः 
स एष वंदेव शाकल्य तस्य का देवतेति वागिति होवाच ॥१५॥ तम एव 
यस्यायतनमू । चनुलीको ममो' * व एवाये हावामया पुरुषः स एष वद्व शा- 
कल्य तस्य का देवतेति मृत्युरिति होवाच ॥१६॥ आप एव यस्यायतनम्‌ । च- 
लुलीको मनो" ° घ एवायमव्तु पुरुषः त एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति 
इति होवाच ॥१७॥ रेत एव पस्वायतनम्‌ । चन्नुलीको मनो" ° घ हूः 
बाय पुत्रमयः पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति प्रज्ञापतिरिति 
होवाच ॥ १८४ शाकल्येति होवाच याज्चवल्क्यः । याऽ स्विदिमे ब्राद्मपा श्रङ्रा- 
रावच्तयणमक्रतार इति ॥११॥ याश्वल्कोति कोवाच शाकल्यो । थदिदे कुर्‌- 
पच्ालामांँ ब्राक्मणानत्यवादीः किं बरका विद्ञनिति दिशो वेद्‌ सदेवाः सप्रतिष्ठा 
दृति परिशो वेत्य सदेवाः सप्रतिष्ठाः ॥२०॥ किंदेवतोऽस्या प्राच्यां दिश्यसीति 
। आदित्यदेवत इति स आदित्यः कस्मिन्प्रतिष्टित इति चन्नुषीति कस्मिन्नु चल्ुः 
प्रतिष्ठित भवतीति इपेधिति चक्षुषा छि इयाणि पश्यति कस्मिन्नु उपाणि प्रति 
छितानि भवन्तीति कूद्यऽदृति कुद्येन रि त्रपाणि ज्ञानाति क्द्ये कोव पाः 
णि प्रतिष्ठितानि भवत्तीत्येवमेवेतस्ान्ञवल्का ॥२१॥ किंदेवतोऽ्ां दुक्षियायां 
द्श्वितीति । धमदेबत इति स॒ घमः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति दक्षिणाबामिति कः 
स्मन दक्षिणा प्रतिष्ठिता भवतीति श्र्मावामिति वदा कोव श्रइत्तेश्ध दक्षिणां 
ददाति श्रद्यवा6 कोव दक्षिणा प्रतिष्ठिता भवतीति कस्मिन्नु अरा प्रतिष्ठिता भ 
बतीति ढृद्यण्डति छद्येन डि भ्रइते दये कोव श्रद्धा प्रतिछिता भवतीत्वेः 
वमेवेतग्या्चवल्का ॥२२॥ किंदेवतोऽस्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति । वरुणदेवत 
इति त वर्णः कस्मिन्प्रति्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्वापः प्रतिष्ठिता भवन्तीति 
रेतसीति कस्मिन्नु रेतः प्रतिष्ठित भवतीति कृद्यश्दति तस्मादपि प्रतिं ज्ञा 
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'तेज ही जिसका आयतन है, लोक चक्षु है, ज्योति मन है, जो उस पुरुष को जानता है, 
जो सबके आत्मा का परायण है, वही जाननेवाला है ।' 'हे याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष को जानता 
हूँ जो सबके आत्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो। जो अग्नि में पुरुष है वही है।' 
'हे शाकल्य, इसका देवता कौन है ?' उसने कहा, “वाक्‌' ॥१५॥ 


“तम (अन्धकार) ही जिसका आयतन है, लोक चक्षु है और ज्योति मन, जो इस पुरुष 
को जानता है जो सबकी आत्मा का परायण है, वही जाननेवाला है।' हे याज्ञवल्क्य ! मैं उस 
पुरुष को जानता हूँ जो सबके आत्मा का परायण है, जिसका तुम कथन करते हो। यह जो 
छायामय पुरुष है वही है।' हे शाकल्य, बताओ इसका देवता कौन है?' उसने उत्तर दिया, 
मृत्यु ॥ १६।॥। 


'आप (जल) ही जिसका आयतन है, लोक चक्षु है और ज्योति मन, जो इस पुरुष को 
जानता है, जो सबके आत्मा का परायण है, वही जाननेवाला है । है याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष 
को जानता हूँ जो सबके आत्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो। यह जो जलों में 
पुरुष है यह वही है।' है शाकल्य, बताओ इसका देवता कौन है ?” उसने उत्तर दिया, 
“वरुण'॥ १७।। 


'रेत (वीये) ही जिसका आयतन है, लोक चक्षु है और ज्योति मन, जो इस पुरुष को 
जानता है जो सबके आत्मा का परायण है, वही जाननेवाला है।' हि याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष को 
जानता हूँ जो सबके आत्मा का परायण है, जिसका तुम कथन करते हो । यह जो पुत्रमय पुरुष 
है वही है।' है शाकल्य, बताओ इसका देवता कौन है?” शाकल्य ने उत्तर दिया, 'प्रजापति॥ १८॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा, 'हे शाकल्य ! इन ब्राह्मणों ने तुमको खाक (भस्म) कर दिया? ॥१६॥ 


शाकल्य ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! यदि तुमने इन कुरु और पांचाल ब्राह्मणों को परास्त 
कर दिया, तो क्या तुम ब्रह्म को जाननेवाले हो गए?” 'मैं दिशाओं को जानता हूं, देवताओं के 
साथ तथा प्रतिष्ठा के साथ ।' 'यदि तुम देवता तथा प्रतिष्ठासहित दिशाओं को जानते हो 
तो''*`''॥२०॥ 


“इस पूर्वे दिशा का कौन देवता है ?' “आदित्य ।' “वह आदित्य किसमें प्रतिष्ठित है ?' 
“चक्षु में ।” 'चक्षु किसमें प्रतिष्ठित है ?' 'रूपों में । आँख से ही रूपों को देखते हैं । 'रूप किसमें 
प्रतिष्ठित है ?' उसने उत्तर दिया, 'हूदय में । हृदय से ही रूपों को जानते हैं। हृदय में ही रूप 
प्रतिष्ठित हैं।' “हाँ याज्ञवल्क्य ! ऐसा ही है ॥२१॥ 


'इस दक्षिण दिशा में कौन देवता है ? “यम ।' “यम किसमें प्रतिष्ठित है?” 'दक्षिणा में ।” 
'दक्षिणा किसमें प्रतिष्ठित है ?' “शरद्धा में श्रद्धा होती है तभी दक्षिणा देते हैं । श्रद्धा में ही दक्षिणा 
भ्रतिष्ठित है ।' 'श्रद्धा किसमें प्रतिष्ठित है?” 'हृदय में। हृदय से ही तो श्रद्धा होती है । हृदय में 
ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है।' 'हाँ याज्ञवल्क्य ! ऐसा ही है'॥२२॥ 


“इस पश्चिम दिशा में कौन देवता है ?' 'वरुण।' 'वरुण किसमें प्रतिष्ठित होता है ?' 'जलों 
में ।' 'जल किसमें प्रतिष्ठित हैं ?” 'रेत या वीये में ।' 'रेत किसमें प्रतिष्ठित है.?” “जब पूत्र पिता के 


Xo शतपथ ब्राह्मण 
तमाङर्ङ्द्यादिव सृप्तो कुद्यादिव निर्मित इति कदये होव रेत' प्रतिहतं भव- 
तीत्येवमेवितस्ाश्चवल्का ५२३॥ किं देवतोऽ्यामुदीच्यां दिश्य्तीति । सोमदेवत 
इति स सोमः कस्मिन्प्रतिडित इति दीक्षायामिति कस्मिन्नु दीक्षा प्रतिष्ठिता 
भवतोति सत्यऽदृति तस्मादपि दीजितमाझः सत्यं वदेति सत्ये कोव दीक्षा प्र- 
तिछिता भवतीति कस्मिन्नु सत्ये प्रतिडिते भवतीति ङूद्यऽदति क्द्येन छि 
सत्ये ज्ञानाति कुदये व्थेव सत्ये प्रतिष्ठित भवतीत्येवंमेवेतग्याजवल्ब्य ॥ २३॥ 
किंदेवतोऽस्यां धुवायां दिश्यतीति । श्रशिदेवत इति सोश्गिः कस्मन्प्रतिष्ठित 
इति वाथीति कस्मिन्नु वाक्प्रतिष्ठिता भवतीति मनत्तीति कस्मिन्नु मनः प्रति- 
हितं भवतीति कृद्यण्डुति कस्मिन्नु छूद्ये प्रतिष्ठित भवतीति ॥२५॥ अरृछि- 
केति होवाच याश्चवल्वयो । पत्रेतदन्यत्रास्मन्मन्याति पत्नेतदन्यत्रासमत्स्याक्कासो 
घेनद्युर्वयाध्तति वेनदिमध्नीरत्रिति ॥२६॥ कस्मिन्नु बे चात्मा च प्रतिष्ठित स्थ 
इति । प्राषा४इृति कल्निन्तु प्राण: प्रतिष्ठित इत्यपानशइति कस्मिन्र्वपानः प्रति- 
हित इति व्यानऽइति कस्मिन्नु व्यानः प्रतिष्ठित इत्युदानशइति कत्मिन्रूदानः 
प्रतिष्ठित इति ्षमानण्डुति ॥१०॥ स॒ दष नेति नेत्यात्मा । श्रगृक्यो न ररि 
गृद्धतेशशींयी न छि शीर्यते: सङ्गोऽसितो न सब्यते न व्ययत४इत्येतान्यरावा- 
प्रतनान्यष्टी लोका श्रष्टी पुरुषाः स थस्तान्पुरुषान्व्युइच् प्रत्युद्यात्यक्रामीत्ते 
बौपनिषदे पुरुष पृषामि ते चेन्मे न विवच्यति मूधा ते विपतिष्यतीति त रु 
शाकल्यो न मेने तस्य छ मूधी विपपात तस्य झाष्यन्यन्मन्यमानाः परिमोषि- 
णोऽस्थीन्यपनञङ्कः ॥२८॥ श्रथ क्‌ धान्ञवल्का उवाच । ब्राह्मणा भगवन्तो पो 
वः कामयते स मा पृह्तु सर्वे बा मा पृछत यो बः कामयते ते वः पृह्ानि 
सान्या वः पृद्धानीति ते क्‌ ब्राह्मणा न दधृषुः ॥२१॥ तान्टेतेः घोकेः पप्रह्‌ । 
-यथा वृत्तो वनत्यतिस्तंयेव पुरुषोऽमृषा । तस्य पणीनि लोमानि बगस्योत्या 
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तुल्य होता है तो कहते हैं कि हृदय से निकला, हृदय से बता । हृदय में ही रेत प्रतिष्ठित है । हाँ 
याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है' ॥२३॥ 


“इस उदीची (उत्तर) दिशा में कौन देवता है?” 'सोम ।' 'सोम किसमें प्रतिष्ठित है ?' 
'दीक्षा में ।' दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है ?' (दीक्षा सत्य में प्रतिष्ठित है ।' 'सत्य किसमें प्रतिष्ठित 
है? 'हृदय में । हृदय से ही तो सत्य को जानते हैं । हृदय में ही सत्य प्रतिष्ठित है ।' 'हाँ याज्ञवल्क्य, 
ऐसा ही है' ॥२४॥ 


“इस ध्रुवा दिशा में कोन देवता है?” 'अग्नि ।' 'अग्नि किसमें प्रतिष्ठित है?” 'वाणी में ।' 
“वाणी किसमें प्रतिष्ठित है ?' “मन में ।' 'मन किसमें प्रतिष्ठित है?' हृदय में ।' हृदय किसमें 
प्रतिष्ठित है ?' ॥२५॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा, अहल्लिक (व्यर्थं बकबक करनेवाला)। यदि तू इसको अपने से अलग 
मानता है, यदि यह (हृदय) हमसे अलग है तो इसको कुत्ते क्यो नहीं खा जाते, पक्षी क्‍यों नहीं 
फाड़ डालते ?' ॥२६।। 


“तु और आत्मा किसमें प्रतिष्ठित हैं ?' 'प्राण में ।' 'प्राण किसमें प्रतिष्ठित हैं?” 'अपान 
में।' अपान किसमें प्रतिष्ठित है?” “व्यान में ।' “व्यान किसमें प्रतिष्ठित है?' 'उदान में ।' 'उदान 
किसमें प्रतिष्ठित हैं?” 'समान में' 11२७॥। 


“यह आत्मा न यह है न वह है । वह अगृह्य है, पकड़ा नहीं जाता । अशीय है, फाड़ नहीं 
जा सकता । असंग है अर्थात्‌ इससे चिपट नहीं सकते । असित (अबद्ध) है, किसी से संयुक्त नहीं 
है । इसमें व्यथा नहीं है। ये आठ आयतन हैं। आठ लोक हैं। आठ पुरुष हैं। वह जो इन पुरुषों को 
ठीक-ठीक जान लेता है, वह (जगत्‌ को जीत लेता है) । मैं तुझसे उपनिषत्‌ वाले पुरुष के विषय 
में पूछता हूँ । यदि तू न बतावेगा तो तेरे सिर का पतन हो जाएगा।” शाकल्य उसको न समझा 
और उसके सिर का पतन हो गया ! उसका सिर नीचा हो गया और उसको कुछ और समझकर 
चोर उसकी हड्डियों को उठा ले गये (अर्थात्‌ वह वहाँ से खिसक गया) ।।२८॥ 


अब याज्ञवल्क्य बोला, हि ब्राह्मणवर्ग ! आपमें से जो कोई चाहे मुझसे प्रश्‍न करे, या सब 
मिलकर प्रश्न करें । आपमें से जो चाहे उससे मैं प्रश्‍न करे या आप सबसे मैं प्रश्‍न करूँ । वे ब्राह्मण 
समर्थ न हो सके ॥२६॥ 


उसने उनसे इन श्लोकों द्वारा पूछा--- जैसे वृक्ष वन का पति है, उसी प्रकार पुरुष सत्य है। 
उसके लोम पत्ते हैं, त्वचा छाल है ॥३०॥ 


४४२ शतपथ ब्राह्मण 


डिका बक्ति ५३०४ त्रच एवास्य रुधिरं प्रस्यन्दि बच उत्पटः । तस्मात्तदातुन्ना- 
तमेति रसो वृ्तादिवाक्तात्‌ ॥३१॥ माधतान्यस्य शकराणि किनार लाव त- 
ल्थिएम्‌ । अस्वीन्यत्तरलों दाणि मन्ता मञ्जोपना कृता ॥३२॥ पदत वृक्णो 
रोरति मूलान्नवतरः पुनः । मर्त्यः स्विन्मृत्युना थृक्याः कर्मान्मूलात्मरोरुति 
॥३३॥ रेतस इति मा बोचत ब्रीवतस्तत्प्रजायते । ज्ञात एव न ब्रायते को न्वे- 
से ज्नवेत्युनः ॥ धानारुक्‌ उ वे वृत्तोऽन्यतः प्रेत्य सम्भवः । पत्समूलमुदूदेुर्वः 
ज्ञ न पुनराभवेत्‌ ॥ मर्त्यः स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्मूलात्मरोरुति । विषा 
नमानन्दं ब्रस रातिर्दातुः परावषाम्‌ । तिष्ठमानस्य तद्विद्‌ इति ॥३४॥ ब्राव्पपाम्‌ 
ne [६.९] ॥ 

ननकी क्‌ विदेक्‌ श्रासां चक्रे । ग्रथ रू पाच्चवल्का श्रावत्राज त छोवाच 
जनको बेंदेको याश्ञवल्कन्व किमर्थमचारीः पशूनिह्तएवसानित्युभग्रमेब सम्राडि 
ति. होवाच चते कश्षिदन्नवीततकूणवामेति ॥१॥ श्रन्रवीन्मऽउद्डुः शौल्वापसः 
प्राणो वे प्रहोति यधा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्न्रूवात्तथा तहील्वायनोऽब्रवीः 
त्याणी वे ब्रद्लेत्यप्राणतो कि किए स्वादित्यत्रवीत्तु ते तस्यापतने प्रतिष्ठां न 
मेज्त्रवीद्त्यिकपाद्वा«एतत्सम्राडिति ॥२॥ स वे नो बूळि याज्ञवल्क्य । स॒ ह- 
बायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रियमित्येसडपासीत का प्रियता पाजञवल्क्य प्राण एव 
सम्राडिति होवाच प्राणत्य वे सम्राद्वामायाघाब्ये घाजयत्यप्रतिगृव्छस्य प्रतिगृह्ण- 
त्यपि तत्र बधाशङ्गा भवति याँ दिशमेति प्रापस्ये् समराट्टामाय प्राणी वे समाद्‌ 
परमं ब्रस नेने प्राणी राति सवीएयेन भूतान्यभिक्षरत्ति ॥३॥ देवो भूवा दे- 
वामछोति । य एवं विदयनेतहपास्ते सुत्यूषभ७ तस्स ददामीति होवाच जञन- 
को वेदेः स होवाच याज्वल्काः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति क 
एव ते किमन्रवीदिति ॥8॥ ग्रत्रवीन्मे त्रिज्या शेलिनो । वाग्वे ब्रद्मेति पथा 
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जैसे छाल से रस बहता है, वैसे ही खाल से शकत । इसलिये आघात होने पर रक्त बहता 
है जैसे वृक्ष से रस ॥३१॥ 

मांस लकड़ी के गूदे के समान है । नसें लकड़ी की नसों के समान दृढ़ हैं । हड्ियाँ लकड़ी 
का भीतरी भाग है । मज्जा मज्जे के समान है ॥३२॥ 


जैसे वृक्ष कटने पर भी जड़ से बढ़ आता है, उसी प्रकार मृत्यु से कटकर मनुष्य फिर किस 
जड़ से उगता है ?॥३३॥ 

ऐसा मत कहो कि वीर्य से ! बयोंकि वीर्य तो जीवित से ही उगता है । उत्पन्न होकर फिर 
उत्पन्न नहीं होता । उसको फिर कौन उत्पन्न करता है? वृक्ष साक्षात्‌ मरकर धान अर्थात्‌ बीज 
से भी उत्पन्न होता है । यदि वृक्ष समूल नष्ट कर दिया जाय तो फिर नहीं उगता, मनुष्य मरकर 
फिर किस मूल से उत्पन्न होता है? ब्रह्म विज्ञान है ओर आनन्द है । यही दान-दाता का परायणः 
(परम धाम) है, जो उसमें स्थित है और उसको जानता है ॥३४॥ 


जनक-याजवल्क्यसंबाद: (२) 
अध्याय ६--ब्राह्मण १० 


वेदेह जनक बैठा हुआ था । अब याज्ञवल्क्य भी आ गया । जनक वैदेह बोला, हि याज्ञ- 
वल्क्य, कैसे आये हो? पशुओं के लिए या किसी सूक्ष्म विचार के लिए ?' उसने उत्तर दिया, हि 
सम्राट, दोनों के लिए ।' 'अच्छा ! किसी ने तुनक्ये जो कुछ सिखाया हो वह हम सुनें ॥१॥ 

'उदंक शौल्वायन ने मुझे सिखाया है कि प्राण ही ब्रह्म है ।' 'जैसे एक मातावाले, पितावाले 
और आचायंवाले (अर्थात्‌ सुरक्षित) पुरुष को सिखाना चाहिए था, वही शौल्वायन ने सिखाया । 
प्राण ही ब्रह्म है। जिसके प्राण नहीं उसका क्या हो सकता है? इसका आयतन और इसकी 
प्रतिष्ठा भी तो सिखायी होगी ?' 'उसने तो नहीं सिखाया कि ब्रह्म एकपात्‌ है' ॥२॥ 


अच्छा याज्ञवल्क्य ! इसकी व्याख्या करो ।' प्राण ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है। 
प्रिय करके इसी की उपासना करो ।' हे याज्ञवल्क्य, प्रियता क्या है?” हे सम्राट, प्राण ही प्रिय 
है। है सम्राट्‌, प्राण की ही कामना से न चाहने योग्य की चाह होती है, न लेने योग्य को लेता है, 
जिधर जाता है प्राण के लिए ही । वध(मृत्यु)से डरता है । हे राजन्‌, यह सब प्राण के ही लिए है । 
प्राण ही परम ब्रह्म है। जो इस रहस्य को समझकर प्राण की उपासना करता है उसको प्राण नहीं 
छोड़ता । सब प्राणी उसके पास आते हैं और वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है” ॥३॥। 

जनक बैदेह बोला, 'मैं तुमको हजार हाथी के समान गाये देता हूँ । याज्ञवल्क्य ने उत्तर 
दिया, “मेरे पिता की आज्ञा है कि जहाँ शिक्षा न दो वहाँ से कुछ मत लो।' जनक ने पूछा, 'और 
किसने तुमको क्या सिखाया !' ॥४॥ 


'शैली जित्वा ने हमको सिखाया है कि वाक्‌ ही ब्रह्म है।' 


डड शतपथ ब्राह्मण 


मातृमान्यितृमानाचार्यवानत्रयात्तथा तहिलिनोऽत्रवीद्वाग्वे बरव्सेत्यवद्तो छि किऽ 
स्यादुन्रवोत्तु ते तस्यायतन्‌ प्रतिष्ठां न मेऽन्रवीदित्येकपादवाऽट्तत्सम्नाडिति ॥५॥ 
त वै मो बूळि याज्ञवल्क्य । वागेवापननमाकाशः प्रतिष्ठा प्रन्नेत्येनडपातीत का 
प्रता याज्ञवल्कय वागेव सम्राडिति होवाच वाचा वे सम्राडुन्युः प्रज्ञावत०म. 
'वेदो पहुर्वेदु: तामवेदीश्थवाङ्गिरत इतिरासः पुराणे विग्या उपनिषदः लोकाः 
सूत्राण्यनुव्यास्यानानि व्याष्यानानि वाचिव सम्राट्‌ प्रज्ञायन्ते वाग्वै सम्राट्‌ परमं 
ब्रवत नेने वाग्नक्ाति सवाणपेने भूतान्यभिन्षरत्ति ॥६॥ देवो मूवा देवानध्येति 
। य ठ्वे विद्ानेतड्टपास्ते रुस्त्यू” ॥७॥ श्रत्रवीन्मे वर्कुवाईँः । चलुर्वै बरवत 
यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्ध्रूवात्तया तद्वाजी०अवीश्वनुर्वे ब्रद्मेत्वपश्यतो दि 
किए स्याद्त्रवीतु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठा न मेऽब्रवीदित्येकपाद्वाऽ एतत्सम्राडिति 
॥६॥ स वै नो ब्रूकि याज्ञवल्क्य । चल्षुरेवावतनमाकाशाः प्रतिष्ठा सत्यमित्येम- 
उपासीत कां सत्यता घाज्नवल्क्य चन्तुरेव सम्राडिति होवाच चलुषा वै सम्राट्‌ 
पश्यत्तमाझरद्राक्षीरिति स श्राङ्ादराक्षमिति तत्सत्ये भवति चननुर्वे सम्राट परमे 
ब्रद्ध नेने चनुर्महाति सर्वाएेने भूतान्यभिक्षरत्ति ॥१॥ देवो भूवा देवानप्येति 
घ एवं विढानेतडपास्ते रुस्त्यू” ४१०॥ ्रन्रवीन्मे गर्दमीविषीतो भारदयाजः । श्रोत 
चे ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्तरयात्तया तद्वारदान्रोश्श्रवीह्रोत्रे वे 
ब्रक्षेत्यशुएत्रतो कि किऽ स्याद्त्यत्रवीतु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेश्न्वीदि- 
त्येकपाद्वाऽ एतत्सम्राडिति ॥११॥ स वे नो बूरि याक्षवल्क्य । श्ोत्रमेवायतनः 
माकाशः प्रतिष्ठान दृत्येनदपातीत कानसता पाक्षवल्क्य दिश एव सम्राडिति 
रोवाच तस्मदि तत्राद्यां काँ च दिशि गति नेवास्या शर्तं गहत्यनत्ता कि दि- 
शः थोत्र४ कि दिशः भोव वे समा परमं ब्रद्म नेनऽ चोत्रे जाति सदीण्येने 
ूतान्यमिक्षरस्ति ॥१२॥ देवो भूसा देवानप्येति । य एवं बिदानितडपात्ते कुत 


कां० १४, अ० ६, ब्रा० १०, कं० ५-१३ शतपथन्नाह्मण / ४४५ 


“शैली ने तुमको वही सिखाया है जो एक माँवाले, बापवाले और आचार्यवाले (सुशिक्षित) 
पुरुष को सिखाना चाहिए था । वाक्‌ ही ब्रह्म है। जो बोल नहीं सकता उससे क्या लाभ? इसका 
आयतन और प्रतिष्ठा भी तो सिखाई होगी ?” 'हे सम्राट्‌ मुझे यह तो नहीं सिखाया कि ब्रह्म 
एकपात्‌ है ॥५॥ 

'अच्छा, याज्ञवल्क्य ! व्याख्या करो ।' 'वाक्‌ ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है । प्रज्ञा 
करके इसकी उपासना करो ।' 'याञ्चवल्क्य ! प्रज्ञा क्या है? 'हे सम्राट्‌, वाक्‌ ही प्रज्ञा है । हे सम्राट्‌, 
वाक्‌ से ही बन्धु जाना जाता है । ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वांगिरस, इतिहास, पुराण, विद्या, 
उपनिषद्‌, श्लोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, वाक्‌ से ही जाने जाते हैं । हे सम्राट्‌, वाक्‌ ही 
परम ब्रह्म है । उसको वाणी नहीं छोडती । सब प्राणी उसके पास आते हैं''॥।६॥ 

देव होकर वह देवों को प्राप्त होता है जो इस रहस्य को समझता है ।' जनक वैदेह ने 
कहा कि 'मैं तुमको हाथी के समान हजार गाये दूंगा ।' याज्ञवल्क्य बोले कि 'मेरे पिता की आज्ञा 
है कि जिसको शिक्षा न दो, उससे कुछ न लो।' तब जनक बोले, 'और किसने तुमको क्या शिक्षा 
दी? 11७1 

'बाष्णे बर्कु ने मुझे बताया कि चक्षु ही ब्रह्म है।' 'वाष्ण ने तुमको वही शिक्षा दी जो एक 
मातावाले, पितावाले और आचायेवाले (सुशिक्षित) पुरुष कों देनी चाहिए थी । चक्षु ही ब्रह्म है । 
जो देख नहीं सकता उसका क्या हो सकता है ? क्या तुमको उसका आयतन और प्रतिष्ठा भी 
बताई है ?' हे सम्राट्‌, मुझे तो नहीं बताया कि यह एकपात्‌ है'॥८। 

“अच्छा याज्ञवल्क्य, व्याख्या करो ।' 'चक्षु ही आयतन है, आकाश प्रतिष्ठा है । इसकी 
सत्य करके उपासना करो । हि याज्ञवल्क्य, सत्यता क्या है ?” उसने उत्तर दिया, हे सम्राट, चक्ष 
ही सत्य है; हे सम्राट्‌, आँख से देखते हुए को ही कहते हैं कि तुने देखा ! जो वह कहता है कि हाँ 
देखा है वही सत्य है । हे सम्राट, चक्षु ही परम ब्रह्म है। उसको चक्षु नहीं छोड़ता और सब प्राणी 
उसको प्राप्त होते हैं'''॥1६॥। 

और वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को समझकर इसकी उपासना 
करता है।' जनक ने कहा, हे याज्ञवल्क्य, मैं तुमको हाथी के तुल्य हजार गाय दूंगा ।' याज्ञवल्क्य 
बोले, “महाराज ! मेरे बाप की आज्ञा है कि जिसको शिक्षा न दो उससे दान न लो'॥1१०॥ 

'गर्दभीविपीत भारद्वाज ने मुझे बताया कि श्रोत्र ही ब्रह्म है।' 'भारद्राज ने तुमको वही 
शिक्षा दी जो एक मातावाले, पितावाले और आचार्यवाले (सुशिक्षित) पुरुष को देनी चाहिए थी । 
श्रोत्र ही ब्रह्म है । जो सुन नहीं सकता, उसका क्या फल है? परन्तु कया तुमको उसके आयतन और 
प्रतिष्ठा को भी बताया ?” हे सम्राट्‌, मुझे नहीं बताया कि वह एकपात्‌ है।' ॥११॥ 

'याज्ञवल्क्य ! इसकी व्याख्या करो ।' श्रोत्र ही आयतन है । आकाश प्रतिष्ठा है । अनन्त 
करके इसकी उपासना करो ।' है याज्ञवल्क्य, अनन्तता क्या है?” हे सम्राट्‌, शिक्षा ही अनन्त है, 
इसीलिए हे सम्राट्‌, जिस दिशा में चले जाओ, उस दिशा का अन्त नहीं मिलता, दिशा अनन्त है। 
श्रोत्र दिशा. है, श्रोत्र ही परम ब्रह्म है । हे सम्राटू, उसको श्रोत्र नहीं छोड़ता और सब प्राणी उसको 
प्राप्त होते हुँ": "॥। १२॥ 

और वह देव होकर देवों को पाता है, जो इस रहस्य को समझकर उसकी उपासना 
करता है ।' जनक ने कहा, हे याज्ञवल्क्य, मैं तुमको हाथी के तुल्य हजार गायें दूँगा ।' याज्ञवल्क्य 
बोले, 'महाराज, मेरे पिताजी की आज्ञा है कि जबतक शिक्षा न दो किसी से दान न लो' ॥१३॥ 


४४६ शतपथ ब्राह्मण 


॥१३॥ शरत्रवीन्मे सत्यकामो ज्ञावालो | मनो वे ब्रद्मेति पथा मातृमान्पितृमा- 
नाचार्षचान्बरुयात्तथा तत्सत्यकामोऽब्रवीन्मनो वे त्रकोत्यमनतो छि किए स्या- 
दित्यबवीत्त ते तस्यायतते प्रतिष्ठां न मेःब्रवोट्त्यिकपादाउएतत्सम्डिति ॥१४॥ 
स वे नी ब्रूळिं याज्ञवल्क्य । मन ट्वायतनमाकाशः प्रतिष्ठानन्द्‌ इत्येनऱपासांत 
कानन्दुता वाज्चवल्का मन एव सम्राडिति छोवाच मनसा वे सम्राट खियममि- 
क्षति तस्म॑ प्रतिइयः पुत्रो जञायते स॒ श्रानन्दो मनो वे सम्राट्‌ परमं बरव नेने 
मनो ज्ञकाति सवाणयेने भूतान्यभिक्षरत्ति ॥१५॥ देवो भूवा देवानप्येति । थ 
एवं विद्वानेतड़पात्ते रृत्त्वू* ॥१६॥ श्रब्रवीन्मे विद्ग्धः शाकल्यो । रुद॒य वे 
ब्रद्धेति था मातृमान्यितृमानाचार्यवान्तरयात्तवा तहाकल्यो०ब्रवीदृदय वे ब्रद्े- 
त्यक्द्यस्य दि किए स्यादित्यत्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठा न मेऽब्रवीदित्येक- 
पाद्वाऽएतत्सम्राडिति ॥१०॥ स वे नो ब्रूि याज्ञवल्क्य । वहुद्यमेवायतनमा- 
काशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्येमपासीते का स्थितिता याज्ञवल्क्य ङ्द्यमेव सम्रा- 
डिति छोवाच कूदे वे सम्राट सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा कुद्येन रि सवाणि भूः 
तानि प्रतितिष्ठत्ति छुदय वे सम्राट्‌ परमे ब्रह्म नेल७ छुदये राति सवाएंयेने 
मूतान्यमिन्षरत्ति ॥९८॥ देवो भूवा देवानप्येति । थ एव विद्वानितउपास्ते रु- 
हत्यूषमऽ सकस ददामीति छोवाच जनको वेदेरः स होवाच वाञ्चवल्क्यः पिता 
मेऽमन्यत नाननुशिष्य रुरेतेति ॥११॥ ब्राद्मपमू ॥ ८ [६ ९०] ॥ ॥ 

श्रथ छू रनको वेदेकः कू्चाउपावसर्पन्नुवाच । नमस्ते याज्ञवल्क्यानु मा शा- 
धीति स रोवाच पथा वे सम्राएमच्हान्तमधानमेष्यन्र्थे वा नावे वा समाद्दीते- 
बमेवितामिर््रनिषदिः त्माङितात्मास्येवे वृन्दारक श्राष्यः सन्नधीतवेद उक्तोप- 
निषत्क इतो विमुच्यमानः क गमिष्यसीति मारूं तदगवन्वेद यत्र गमिष्यामी- 
त्यथ वे तेऽरं तदवच्यामि पत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु भगवानिति ॥१॥ स होवाच - 
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“जाबाल सत्यकाम ने मुझको सिखाया कि मन ही ब्रह्म है।' सत्यकाम ने तुमको वही 
बताया जो एक मातावाले, पितावाले और आचार्यवाले (सुशिक्षित) पुरुष को सिखाना चाहिए 
था। मन ही ब्रह्म है। जो सोच नहीं सकता उसका क्या फल है! परन्तु क्या तुमको उसका 
आयतन और प्रतिष्ठा भी सिखाई ?' ऐसा तो नहीं सिखाया । परन्तु हे सम्ाट्‌, यह तो एकपात्‌ 
ही है ॥१४॥ 

'हे याज्ञवल्क्य, इसकी व्याख्या करो !' 'हे सम्राटू, मन ही आयतन है । आकाश प्रतिष्ठा 
है। आनन्द करके इसी की उपासना करो ।' हि याज्ञवल्क्य, आनन्दता क्या ?' हे सम्राट, मन ही 
आनन्दता है । हे सम्राट्‌, मन से ही स्त्री से व्यवहार करता है और उसमें उसी का प्रतिरूप पुत्र 
उत्पन्न होता है। यही आनन्द है। हे सम्राट, मन ही परम ब्रह्म है। उसको मन नहीं छोड़ता। 
उसके पास सब प्राणी आते हैँ' "1 १५॥ 

बह देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को जानकर इसकी उपासना करता 
है ।' जनक वोले, हि याज्ञवल्क्य ! मैं तुमको हाथी के तुल्य हजार गायें दूंगा ।' याज्ञवल्क्य ने उत्तर 
दिया, 'हे राजन्‌, मेरे बाप का आदेश है कि जबतक किसी को शिक्षा न दो किसी का दान मत ग्रहण 
करो' ॥१६॥ 

“मुझको विदग्ध शाकल्य ने शिक्षा दी कि हृदय ही ब्रह्म है ।' “शाकल्य ने तुमको वही 
शिक्षा दी जो एक मातावाला, पितावाला और आचायंवाला पुरुष दे सकता था। हृदय ही ब्रह्म 
है । जिसके हृदय नहीं उसका क्या हो सकता है? परन्तु क्या तुमको इसका आयतन और प्रतिष्ठा 
भी बताई ?' 'हे सम्राट्‌, यह तो नहीं बताया । यह एकपात्‌ ही है' ॥१७॥ 

'हे याज्ञवल्क्य, उसको समझाओ ।' 'हृदय ही आयतन है; आकाश ही प्रतिष्ठा है! स्थिति 
करके इसकी उपासना करो।' “स्थिति क्या है हे याज्ञवल्क्य ?' है सम्राट्‌, हृदय ही स्थिति है, 
हृदय ही सब भूतों की प्रतिष्ठा है। हृदय से ही सब भूत प्रतिष्ठा को पाते हैं । हे सम्राट, हृदय ही 
परमन्रह्म है । उसको हृदय नहीं छोड़ता और सब प्राणी उसको प्राप्त होते हैँ" "1 १८॥ 

वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को समझकर उसकी उपासना 
करता है।' जनक वैदेह बोले, 'मैं तुमको हाथी के तुल्य सौ गायें दूंगा ।' याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, 
“राजन्‌, मेरे पिता का आदेश है कि जबतक किसी को शिक्षा न दो उसका दान मत लो' ॥१६॥ 


ज्ञनक-याज्ञवल्क्यसंवादः (३) 


अध्याय ६--ब्राह्मण ११ 


जनक वैदेह सिंहासन से उतरकर बोले, 'नमस्ते याज्ञवल्क्य ! मुझे शिक्षा दीजिए ।' 
उसने कहा, हे सम्राट्‌, जैसे दूर की यात्रा को चलनेवाले रथ या नाव का आश्रय लेते हैं, उसी 
प्रकार इन उपनिषदों की सहायता से तेरा मन युक्त है । इंससे तू धनाढ्य और यशस्वी है। वेद 
का.पढ़ा हुआ और उपनिषत्‌ का समझा हुआ है । इस शरीर को छोड़कर कहाँ जायगा?” 'भगवन्‌, 
मैं पह तो नहीं जानता कि कहाँ जाऊँगा ।' 'अच्छा मैं. तुमको बताता हूँ कि तुम कहाँ जाओगे ।' 
'अच्छा भयवन्‌, बताइये' ॥१॥ 

उसने कहा-- 


४४द- शतपथ ब्राह्मण 

। इन्धो वे ननिष योऽयं द्षिणे०चन्युरषस्त वा०एतमिन्यऽ सत्तमिन्द इत्याच 
प्ते परो“न्षेणेव परोऽन्ञप्रिया-रव रि देवाः प्रत्यक्षद्विषः ॥२॥ ्रवितद्मिऽक्षि 
पि पुरुषद्पम्‌ । एषास्य पत्नी विराट्‌ तयोरेष तष्स्तावो थ टषो०सर्क्द्यऽ श्रा 
काशोऽवेनवोरेतदुनं य ठ्षोश्तर्कृदये लोकितपिण्टोशयेनंयोरेतत्पावरणे बंदे 
तदतत्सुदये ज्ञालकमिवाधिनपोरेषा सुतिः सती संचरणी येषा कृद्याइ्धी नायुच्च- 
रति ॥३॥ ता वाए भ्रत्यैताः। किता नाम नाद्यो यथा केशः सरुखधा भिन्न एता- 
भि्ाऽ एतमास्रवदास्रवति तस्मादेष प्रविविक्तारारतर-इव भवत्यस्माहारीरादा- 
त्मनः ॥४॥ त॒स्य वाऽए्तस्य पुरुषस्य । प्राची दिक्प्राञ्चः प्राणा दुक्षिणा दिग्दु- 
क्षिणाः प्राणाः प्रतीची दिकम्रत्यच्चः प्राणा उदीची दिगुदञ्चः प्राणा उधी दिगूघीः 
प्राणा ग्रवाची दिगवाच्च प्राणा सवा दिशः सर्वे प्राणाः ११॥ त हष नेति ने 
त्यात्मा । श्रगृद्धो न छि गृक्यतेऽशीयी न छि शीर्षतेऽसङ्गोऽसितो न सत्पते 
न व्यथतेऽभये वे क्षमक प्राप्तीश्सीति होवाच याज्ञवल्क्यः स होवाच ज्रमको 
वैदेहो नमस्ते याजवल्ब्याभय ्रागइतास्यो नो भगवत्तभये बेद्यस*इमें विदे 
का अयमक्मस्मोति ॥ ६॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ ९ [६ ११.] ॥ पञ्चमः प्रपाठकः ॥ कपिड- 
कासेख्या१०७ ॥ षष्ठोऽध्यायः [१७.] ॥ ॥ 

ननक रु वेदेळं पाज्षबल्क्यो जगाम । समेनेन वदिष्यःइत्यत्र छू पन्ञन- 
कथ वेदेरो याझवल्क्य्याभिकोत्रे तमूदतुत्तत्मे रु यापतवल्क्यो वरं ददौ स क्‌ 
कामप्रश्नमेव वत्रे त४ कास्ने दरो त क्‌ सम्राडेव पूर्वः पप्र ॥१॥ पालवल्क्य 
किल्योतिरये पुरुष इति । थादित्यब्योतिः सम्राडिति होवाचादित्येनेवाये ब्यी- 
तिषास्ते पल्ययते. कर्म कुर्ते विपर्येतीत्येवमेवितग्याज्ञवल्क्य ॥१॥ अस्तमित 
शश्वाद्त्यि याज्ञवल्क्य । किंन्योतिरेवायं पुरुष इति चन्द्रञ्योतिः सम्राडिति को- 
वाच चन्द्रेगेवाय ज्योतिषास्ते पल्यधते कर्म कुर्ते विषर्येतीत्यवमेवेतग्ाप्ववल्क्ा 


कां० १४, अं० ६-७, ब्रा ११-१, कं० २-६ व १-३ शतपंथब्राह्मण / ४४६ 


“इन्ध नाम है उसका जो दाहिनी आँख में पुरुष है । इसी इन्ध को इन्द्र कहते हैं परोक्ष- 
रूप से, क्योंकि देव परोक्ष-प्रिय होते हैं और प्रत्यक्ष से इनको द्वेष होता है ॥२॥ 


और जो बाई आँख में इस पुरुष का रूप है वह उसकी पत्नी 'विराट्‌' है। इन दोनों का 
योग हृदय के भीतर का स्थान है। जो हृदय के भीतर लाल पिण्ड है वह इन दोनों का अन्न है। 
हृदय के भीतर जो जाल है, वह इन दोनों का आश्रय-स्थान है।. हृदय से जो ऊपर को नाड़ी 
चढती है वह इनके चलने का मार्ग है ॥३॥ 


केशों के हजार टुकड़े करने से जो जैसे बारीक हो जायें, ऐसी ही पतली नाड़ियाँ जितको 
“हिता' कहते हैं, हृदय के भीतर स्थित हैं, इन्हीं में होकर वह अन्न चलता है, अर्थात्‌ आहार इससे 
भी सूक्ष्म है। आत्मा इस शरीर से पुष्टि पाता है ॥४॥ 

इस पुरुष के पूर्व दिशा में पूर्व प्राण हैं और दक्षिण दिशा में दक्षिण, पश्चिम की दिशा में 
पश्चिमी प्राण हैं और उत्तर की दिशा में उत्तरी प्राण, ऊपर की दिशा में उकर के-प्राण और नीचे 
की दिशा में नीचे के प्राण । सब दिशाओं के सब प्राण हैं ॥॥५॥ 

यह आत्मा न ऐसा है न वैसा है। वह अगृह्य है अर्थात्‌ पकड़ा नहीं जा सकता, अशीये है 
अर्थात्‌ फाड़ा नहीं जा सकता, असंग और असित है अर्थात्‌ किसी से बेधा नहीं है। उसे कोई व्यथा 
नहीं होती । वह अभय है | हे जनक, तुमने उस आत्मा को प्राप्त कर लिया है ।' ऐसा याज्ञवल्क्य 
ने कहा । इस पर जनक वैदेह बोला, 'हे याज्ञवल्क्य ! आपने जिस अभय आत्मा का मुझको उपदेश 
किया है, उसकी आपको भी प्राप्ति हो । यह विदेह-देश और मैं, ये सब आपके हुए' ॥६॥ 


ज्योतिःपुरुषविचारः 
अध्याय ७-- ब्राह्मण १ 


याज्ञवल्क्य जनक वैदेह के पास गया और विचार किया कि मैं महीं बोलूँगा । इससे पुवं 
यह घटना हो चुकी थी कि जनक वैदेह और याज्ञवल्क्य दोनों ने अग्निहोत्र के विषय में वार्तालाप 
किया था और याज्ञवल्क्य न जनक को एक वर दिया था कि जो चाहो पूछ लो । उसने कहा कि 
जब मेरी इच्छा होगी पुछ लूंगा । उसने इस प्राथेना को स्वीकार कर लिया । सम्राट्‌ ते पहले उससे 
प्रश्‍न किया--॥ १॥ 

“यह पुरुष किस ज्योतिवाला है. हे याज्ञवल्क्य ?” उसने उत्तर दिया, हे सम्राट्‌ ! आदित्य 
ज्योतिवाला । यह आदित्य ज्योति के सहारे ही बैठता है, चलता है, काम करता है और घर लोट 
आता है।' हाँ याज्ञवल्क्य, ठीक है' ॥२॥ 

'हे याज्ञवल्क्य, सूर्य के छिप जाते पर इस पुरुष में किसकी ज्योति रहती है ?' उसने उत्तर 
दिया, हे सम्राटु, चन्द्र की ज्योति । यह चाँद की ज्योति से ही बैठता है, चलता-फिरता है और 
लौट आता है ।' 'हाँ याशवल्वय, ऐसा ही है'।।३॥ ३ 


_ ४५० शत्रपथ ब्राह्मण 


॥३४ अल्तमितः श्रादित्यि याष्षवल्का । चन्द्रमस्यस्तमिते किंब्योतिरेवाय पुरुष 
इुत्पगित्योतिः सम्राडिति कोवाचाम्रिनेवापे व्योतिषास्ते पल्ययते कर्म कुत्ते 
विपर्येतीत्येवनेबेतम्याक्षवल्वब ४४॥ अस्तमितऽ श्रादित्ये पाक्षबल्ब्य । चन्द्रमस्यः 
स्तमिते शात्तेऽग्मी किंब्योतिरेवायं पुरुष इति वाख्योति सम्राडिति कावाच 
बाबिवायं उ्योतिषास्ते वल्यते कर्म कुर्ते विपर्षेतीति तस्मि सम्राउपि यत्र 
स्वः पाणिर विनि्षायतेऽ् पत्र वागुच्रत्युपेव तत्र प्येतीत्येवमेवितग्याक्षवल्ब्य 
॥५॥ अस्तमितऽ श्रादित्ये पाष्चवल्का । चन्द्रमस्यस्तमिते शात्तेज्ग्री शात्तायां वाः 
चि किंड्योलिरेवाये पुरुष इत्यात्म्योतिः सम्राडिति कोवाचात्मनेवाषे ज्योतिः 
बासते. पल्यंघते कर्म कुरते विपर्येतीति ॥ ६७ ॥ शतम्‌०४०० ॥ ॥ कतम श्रात्मेति 
। पोऽ विज्ञानमयः पुरुषः प्राणिषु कृग्यसब्र्यीतिः स समानः सनुभौ लोको ते. 
चरति ध्यायतीव लेलायतीव सधीः प्वप्नो भूवेमे लोकमतिक्रामति ॥७५ स वा 
उच्च पुरुषो ज्ञायमानः । शरीरमभिसम्य्ममानः पाप्मभिः स्तुष्यते त उत्क्रा 
मन्मियमाणः पाप्मनो विब्ररुति मृत्यो इपाणि ५८॥ तस्य वाऽ एतस्य पुरुषस्य 
। डेशशव स्थाने भवत इदँ च परलोकत्याने च सेध्ये तृतीय७ स्वप्नस्थानं तस्मि- 
स्सध्ये स्वाति तिभततुंभे त्याने पश्यतीदे च धरत्तोकस्थानं च ॥१॥ अथ यथाक्रमो 
उबे परलोकत्वाने भवति । तमाक्रममाक्रम्योभयान्याव्मन धानन्दांश्च पश्यति स 
वरायै प्रस्वपित्यस्य लोकस्य तावती मात्रामपादाय स्वयं विकृत्य स्वये निमाय 
स्वेन भाता स्वेस व्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुषः स्वयंब्योतिर्मति ॥१०॥ न 
तज्ञ रबा न रथयोगा न पन्यानो मवत्ति । अथ रृधान्र्धयोगान्यथः सूत्ते न 
तत्रानन्दा भुः प्रमुदो भवत्त्यानन्टान्मुदः प्रमुदः सून्नते न तत्र वेशात्ताः लवत्त्यः 
पुष्करिष्यो भवस्यध वेशासाः सवत्तीः पुष्करिणीः सूते स हि कता ॥११॥ 
तर्प्यते झोकाः । स्वरम शारीरममिप्रकृत्यासुप्तः सुप्ताभिचाकशीति । शुक्रमा- 
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जनक ने पूछा, है याज्ञवल्क्य, जब सूये और चाँद दोनों अस्त हो जायें तो इस पुरुष की 
कौन-सी ज्योति है? “हे सम्राट्‌, अग्निज्योति। अग्नि की ज्योति से ही वह बैठता है, चलता है 
और लौट आता है ।' 'हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है' ॥४॥ 


“हू याज्ञवल्क्य, सूर्य, चाँद और अग्नि के अस्त हो जाने पर इस पुरुष की कौन-सी ज्योति 
है?' उसने कहा, हे सम्राट्‌, वाक्‌ | वाक्‌ से ही वह बैठता, चलता और लौट आता है हे सम्रादू, 
जब अपना हाथ भी नहीं दीखता, उस समय जिधर से आवाज आती है उधर को ही चलता है ।' 
“हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है' ॥५॥। 


हे याज्ञवल्क्य, सूर्य और चाँद के छिप जाने और अग्नि तथा वाणी के शान्त हो जाने पर 
इस पुरुष में कौन-सी ज्योति रहती है ?' हि सम्राट्‌, आत्मज्योति । आत्मा की ज्योति के सहारे ही 
यह बैठता, चलता और फिरता है' ॥॥६॥ 


“वह आत्मा कौन-सा है ?' “जो यह विज्ञानमय पुरुष है, प्राणों में है, हृदय की ज्योति है । 
बह समान भाव से दोनों लोकों में चलता है। बह्‌ सोचता-सा है और चलता-सा है! वह स्वप्न 
द्वारा संसार से अतिक्रमण करता है 11७॥ 


यही पुरुष उत्पन्त होकर शरीर में आकर पापों के सम्पर्क में आता है और यहाँ से उठकर 
मरने के पश्चात्‌ मृत्युरूप पापों से छूट जाता है ॥८॥ 


इस पुरुष के दो स्थान है--यह लोक और परलोक । तीसरा बीच का स्वप्नस्थान है। 
इसी बीच के स्थान में स्थित होकर बह दोनों स्थानों को देखता है--इस लोक को भी, परलोक 
को भी ।।8। 


बह परलोक-स्थान को क्रमशः जाता हैँ, और जिस समय इन क्रमों को पार करता है; 
उस समय पापों और आनन्दों दोनों को देखता है । जब वह सोता है तो इस लोक की सब मात्राओं 
(तन्मात्राओं) को हटाकर, स्वयं नष्ट करके स्वयं निर्माण करके अपनी ही क्रान्ति तथा अपनी ही 
ज्योति से सोता है । इस दशा में पुरुष स्वयंज्योति हो जाता है ॥१०॥ 


इस अवस्था में रथ, घोड़े, मार्ग कुछ भी नहीं होते, परन्तु वह रथों, घोड़ों और मार्गों को 
बनाता है । आवन्द-मोद-प्रमोद की सामग्री भी नहीं होती, परन्तु वह स्वयं आनन्द, मोद और 
प्रमोद को बनाता है । वहाँ तालाब, नदियाँ या झीले भी नहीं होतीं, परन्तु बह तालाब, नदियों 
और झीलों को बनाता है । वही इन सबका कर्ता अर्थात्‌ बनानेवाला होता है ॥ ११॥ 


इसी विषय के ये श्लोक हैं--जब स्वप्न अवस्था में आता है तो शारीरिक चेष्टाओं कों 
त्याग देता है । स्वयं सोता नहीं, परन्तु स्वप्न-सम्बन्धी वासनाओं को देखता है, अर्थात्‌ उनका 
अनुभव करता है और उन वासनारूपी बीज-शक्तियों (शुक्र) को लाकर फिर इस स्थान को 
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शव पुनरेति त्यान किरएमयः पौरुष एकक्ऽ्सः ॥१२॥ प्राणेन रक्षन्नपा कुः 
- लाये बढ्ष्कुलापादमृतञ्रिवा । स ईपले/श्रमुतो यत्रकाम8 क्रिमयः पौरुष 
एकरुष्तः ॥१२॥ स्वप्रात्तः उच्चावचमीयमानो इपाणि देवः कुर्ते बहूनि । उ- 
तेव खीमिः सङ्‌ मोदमानो अक्षडतेवापि भयानि पश्यन्‌ ॥१8॥ आराममस्य प- 
श्यक्ति न ते कथन पश्यतीति ते नापतं बोधयेदित्याङईर्मिषञ्यऽ हास्ने भव- 
लि वमेष न प्रतिपद्यते ॥१५॥ श्रयो खल्वाङ्ः । ज्ञागरितदेश एवास्येष यानि 
कोव ब्राग्रत्यष्यति तानि सुप्त इत्यत्राये पुरुषः त्वपंड्योतिर्भवतीत्येवमेविलग्याझ 
बल्क सोऽरं भगवते सरलं ददाम्यत ऊर्ध विमोक्षयिव ब्रूहीति ॥१६॥ स वा 
उएष एतस्मिस्स्वप्राति । रवा चरिबा दृषटेज पुण्ये च पापे च पुनः प्रतिन्यायं 
प्रतियोन्याद्रवति बुद्धासावेब स यदुत्र किंचित्यश्यत्यनन्बागतस्तेन भवत्यसङ्गो 
काप पुरुष इत्वेबनेवितग्याज्वल्क्य तो: रू भगवते सरुखे ददाग्यत ऊर्घ बिमोः 
ज्षषिव ब्रूहीति ॥१०॥ तद्धधा मकामत्स्यः । अभे कूलेऽश्रनुसंचरति पूर्व चापर 
चेवमेवायं पुरुष एताऽउभावस्तावनुसचरति स्वप्रसं च बुदात्तं च ॥१८॥ तख- 
धास्मिन्नाकाशे । श्येनो वा सुपणी वा विपरियत्य म्रान्तः स6रूत्य पक्षी सया 
चेव ध्रियत५एखमेवायं पुरुष एतस्मारश्र्ताय धावति पत्र तुप्तो न कं चन कार्म 
कामयते न कं चन स्वप्ने पश्यति ॥११॥ ता वाशश्रत्येता । रिता नाम नाझो 
यथा केशः तरुखंधा मिन्नस्तावताणिम्ना तिएत्ति शुल्लस्य नीलस्य पिड्गत्तस्य कू 
रितस्य लोरितिस्य पूण श्रथ पत्रेनं प्रतीव जिनन्तीव कस्तीब विद्ञाययति गर्त 
निव पतति पदेव आद्ये पश्यति तदत्राविमाया भये मन्यतेऽथ यत्र रानिव देः 
ब-इघाङ्मेवेदऽ सर्वमस्मीति मन्यते सोऽस्य परमो लोकोऽथ पत्र सुप्तो न कं 
चन कामं कामयते म क॑ चन स्वग्ने पश्यति ॥२०॥ तद्वाऽरत्यतत्‌ । श्रात्मका 
ममाप्तकाममकाम७ रपे तस्था प्रियया खिया सम्परिधको न बाको किं चन 
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लौटता है । यह पुरुष ज्योतिमंय और हंस अर्थात्‌ अकेला विचरता है ॥1१२॥ 


यह अमृत-आत्मा प्राण-शक्ति की सहायता से तो शरीररूपी घोंसले की रक्षा करता रहता 
है, परन्तु स्वयं शारीरिक जगत्‌ के बाहर विचरता है अर्थात्‌ मानसिक या काल्पनिक जगत्‌ बनाता 
है। यह ज्योतिर्मय एकहंस तथा अमर पुरुष अपनी इच्छा के अनुकूल विचरता है, अर्थात्‌ जो 
मोद-प्रमोद चाहता है, उनकी कल्पना कर लेता है ॥१३॥ 

स्वप्न-अवस्था में डाँवाडोल होकर बहुत-पे रूप बनाता है। कभी स्त्रियों के साथ आनन्द 
करता है, कभी भयानक वस्तुओं को देखता है॥ १४॥ 

लोग उसके मोद-प्रमोद को तो देखते हैं, परन्तु कोई उसको नहीं देखता । कहावत भी है 
कि उस व्यापक का ज्ञान नहीं होता । जिसको इसका ज्ञान नहीं होता, उसके लिए यह एक कठिन 
समस्या अर्थात्‌ दुर्भाग्य की बात है ॥१५॥ 

कुछ लोग ऐसा कहते हैं कि स्वप्न-अवस्था जाग्रतू-अवस्था ही है, क्योंकि जिन चीजों को 
जाग्रत्‌ में देखता है उन्हीं को स्वप्न में । परन्तु यहाँ तो यह पुरुष अपनी ही ज्योतिवाला होता है, 
अर्थात्‌ वह शारीरिक जाग्रत्‌ का आश्रय नहीं लेता ।' जनक ने कहा, 'ठीक है याज्ञवल्क्य ! मैं हजार 
गायें आपकी भेंट करता हूँ । अब इससे आगे मोक्ष के लिए उपदेश कीजिए' ॥१६॥ 


(याज्ञवल्क्य बोले) 'वही पुरुष इस स्वप्न के अन्त में पुण्य और पाप दोनों में रमकर, 
विचरकर और उनको देखकर फिर जाग्नत्‌-अवस्था को उल्टा लोटता है (होश में आता है) । वह 
इस अवस्था में जो कुछ देखता है, उससे लिप्त नहीं होता, क्योंकि यह पुरुष असंग अर्थात्‌ निर्लेप 
है।' जनक ने कहा, हे याज्ञवल्क्य, यह सब ठीक है । मैं आपको एक हजार गायें भेंट करता हूँ । 
अब आप मोक्ष के लिए इससे आगे को उपदेश कीजिए' ॥१७॥ 

(याज्ञवल्क्य ने कहा), जैसे बड़ी मछली नदी के दोनों तटों तक जाती है, इस तट तक भी 
और उस तट तक भी, इसी प्रकार यह पुरुष भी दोनों अवस्थाओं तक पहुँचता है--स्वप्न तक भी 
और जाग्रत्‌ तक भी ॥ १ ८॥ 

जैसे चील या गरुड़ आकाश में घूमता हुआ थक जाता है और अपने पंखों को समेटकर 
घोंसले की ओर आता है, इसी प्रकार यह पुरुष भी (स्वप्न और जाग्रतू-अवस्थाओं में विचरता 
हुआ थककर) उस अवस्था तक पहुंच जाता है, जहाँ सोकर न कुछ कामना कर सकता है औरन 
स्वप्न देख सकता है ।।१९॥ 

इसकी 'हिता' नामी नाड़ियाँ हैं जो बाल के हजारवें भाग के तुल्य बारीक हैं। इनमें 
सफेद, नीला, पीला, हरा तथा लाल द्रव भरा है । इसीलिए जब वह (स्वप्न में) देखता है कि 
कोई लोग उसको मार रहे हैं या परास्त कर रहे हैं या हाथी उसको रोक रहा है या वह गड्ढे में 
गिर रहा है तो जैसा-जैसा भयानक दृश्य उसने जाग्रत्‌ में देखा था वेसा-वैसा भय स्वप्न में भी 
मानता है । जिस अवस्था में वह ऐसा मानता है कि मैं राजा के समान हूँ या देव के समान हूँ या 
सब-कुछ मैं ही हूं, तो यह उसका परमलोक है जहाँ सोकर न कोई कामना करता है न स्वप्न 
देखता है ॥२०॥ 

इसके तीन रूप हैँ--आत्मकामता, आप्तकामता और अक्रामता । 

जैसे प्रिय स्त्री से आलिंगन करके न किसी बाहर की चीज को देखता है न भीतर की, 
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वेद्‌ मातरमेवमेवाप७ शारीर आत्मा प्राज्षिनात्मना सम्परिघक्तो न बाको किं 
चन वेद नान्तरम्‌ ॥२१॥ तदाऽश्रस्येतत्‌ । श्रतिइन्दो०पक्तपाप्मामयऽ इयमशो- 
कात्तरमत्र पितापिता भवति मातामाता लोका श्रलोका देवा श्रदेवा वेदा श्र- 
वेदा यक्षा अयज्ञा अन्न स्तेनोऽस्तेनो भवति श्रूपाकाश्रूणरा पौल्कसोऽपौल्कस- 
अ्ाएडालो५चापडालः श्रमणोऽ श्रमस्तापसीऽतापसीऽनन्वागतः पुण्येनान्वागतः 
पांपेन तीण लह तदा सवाञ्हीकान्छ्द्यस्य भवति ॥२२॥ यंदे तन्न पश्यति । 
पॅश्यन्वे तद्रष्टव्ये ब पश्थति न कि द्रएुर्टशेविपिरिलोपो विगतेश्‍विनाशितात् 
तु तलोम ततो्यद् तपश्‌ ५२३॥ यंदे तत्र विरति । बिच 
तद़्ात न निध्ति न हि धरातुधाणादिपरिलोपो विश्वतेशविनाशिवाश् तु तद्दि- 
तीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यञ्ि्ेत्‌ ॥२४॥ यद्वि तन्न रसवति । वित्ञानन्वे त- 
रेस न रतयति न छि रसयितू रताबिपरिलोपो विश्यतेः्विनाशिबान्न तु सद्दि- 
तीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्रसवेतू ॥२५॥ षंदे तन्न वदति । वद्न्वे तदक्तव्ये 
नः वदति न कि वत्तुर्वचो विपरिलोषो विग्यतेऽबिनाशितान्न तु तद्वितीयमस्ति 
ततोऽन्यदिमक्तं यद्वदेत्‌ ॥२६ यदै तन्न शृणोति । शृषवन्वे तङ्गोतव्ये न शृषोः 

ति न हि श्रोतुः भुतेर्बिपरिलोपो विश्यतेऽविनाशित्रान्न तु तद्दितीयमस्ति त: 

तोऽन्यद्िमक्तं बहृणुपात्‌ ॥२०॥ यदद तन्न मनुते । मन्वानो वे तन्मत्तव्यं न म- 
नुते न हि मलुरमतेर्विपरिलोपो वियति«विमाशिवान्न तु तद्विलीवनस्ति ततो 
ऽन्यदिमक्त यन्मन्वीत ४१६॥ यदे तन्न स्ृशति । स्पृशन्वे तत्य न स्पृशति 
न रि स्पट स्पृष्टे्विषरिल्ोपोऽविनाशि्रान्न तु तद्वितीयमस्ति ततोऽत्यडिभ्त 
यत्स्पृशेत्‌ ॥२१॥ यदे तन्न विज्ञानाति । विज्ञानन्ये तढिजषेये न विज्ञामाति म 
हिं विषञातुविज्ञानादिपरिलोषो वियतेऽविनाशित्रान्न तु तद्वितीयमस्ति ततो 
ऽन्यदविम्ं यबिब्रानीयात्‌, ५३०७ सलिल एको इृष्टदितो भवति । एष बरस 
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इसी प्रकार यह शरीर-सम्बन्धी आतमा प्रज्ञानरूपी आत्मा से आलिंगन करके न किसी बाहर की 
चीज को जानता है न भीतर की ॥२१॥ 


यह उसका असली रूप है-कामनारहित, पापरहित और भयरहित । इस अबस्था में 
पिता पिता नहीं होता, माता माता नहीं, लोक लोक नहीं, देव देव नहीं, वेद वेद नहीं, यज्ञ यज्ञ 
नहीं; इस अवस्था में चोर चोर यहीं, गर्भधातक गर्भघातक नहीं, वर्णसंकर वर्णसंकर नहीं, चाण्डाल 
चाण्डाल नहीं, श्रमण श्रमण नहीं, तपस्वी तपस्वी नहीं । न पुण्य में लिप्त, न पाप में लिप्त ! उस 
समय हृदय के सभी शोको से तर जाता है॥२२॥ 


ऐसा तो नहीं है कि वह देखता न हो । देखता अवश्य है । देखनेवाले की देखने की शक्ति 
तो नहीं मारी जाती । वह शक्ति तो नाशवाली नहीं है। बात यह है कि उसके सिवाय कोई है भी 
तो नहीं जो उससे अलग हो और जिसे वह्‌ देख सके ।।२३।। 


ऐसा तो है नहीं कि वह सूँघता न हो । सूँघता तो अवश्य हे । सूंघनेवाले की सूँघने की 
शक्ति तो मारी नहीं जाती । वह शक्ति तो नाशवाली नहीं है । बात यह है कि उसके सिवाय कोई 
है नहीं जो उससे अलग हो और जिसको वह सूँघ सके ॥२४।॥ 


. ऐसा तो नहीं है कि वह चखता न हो। चखता तो अवश्य है । चखनेवाले की चखने की 
शक्ति नहीं मारी जा सकती । वह शक्ति नाशवाली नहीं है । बात यह है कि उसके सिवाय दूसरा 
तो कोई होता नहीं जो उससे अलग हो और जिसको वह चख सके ।।२५। 


ऐसा तो है महीं कि वह बोलता न हो । बोलता अवश्य है। बोलनेवाले की बोलने की 
शक्ति मारी नहीं जाती । वह शक्ति नाशवाली नहीं है) बात यह है कि उससे अलग दूसरा कोई 
है नहीं जिससे वह बोल सके ॥ २६॥ 


ऐसा तो है नहीं कि वह सुनता न हो। सुनता तो अवश्य है। सुननेवाले की सुनने की 
शक्ति नहीं मारी जा सकती । वह शक्ति नाशवाली नहीं है । बात यह है कि उसके सिवाय दूसरा 
तो कोई होता नहीं, जो उससे अलग हो और जिसको वह सुन सके ॥२७।। 


ऐसा तो है नहीं कि वह सोचता न हो सोचता अवश्य है। सोचनेवाले की सोचने की 
शक्ति तो मारी नहीं जाती । वह शक्ति नाशवाली नहीं है । बात यह है कि उसके सिवाय दुसरा 
कोई होता नहीं, जो उससे अलग हो और जिसको बह सोच सके ॥२८॥ 


ऐसा तो नहीं कि वह छूता न हो। छूता तो अवश्य है । छूनेवाले की छूने की शक्ति तो 
मारी नहीं जाती । यह शक्ति विनाशवाली नहीं है । बात यह है कि उसके सिवाय कोई ऐसा नहीं 
है जो उससे अलग हो और जिसे वह छू सके ॥२९॥॥ 


ऐसा तो नहीं कि वह जानता न हो। जानता तो अवश्य है। ज्ञानवाले की जानने की 
शक्ति तो मारी नहीं जाती । वह शंक्ति नाशवाली नहीं है । बात यह है कि उसके सिवाय कोई 
दूसरा उससे अलग नहीं है जिसको वह जान सके ॥३०॥ 


यह द्रष्टा निर्मल जल के समान अद्वैत हो जाता है। यह ब्रह्मलोक है । हे सम्राट, यही 


४२६ शतपथ ब्राह्मण 

स्लोकः सम्राडिति हेनमुवाचेषात्य परमा सम्यदेषो”स्य परमो लोक एषोऽस्य 
परम आनन्द टतस्येवानन्दुस्यान्यानि भूतानि मात्रामुपन्नीवति ॥३१॥ स घो 
मनुष्याणा5 राइः घमृदो भवति । अन्येषामधिपतिः तुर्वेमातुष्यकेः कामेः सम्पन्न- 
तमः स मनुष्याणां परम आालन्दः ॥३२॥ श्रथ घे शत मनुष्यापामानन्दाः । स 
एकः पितृणां ज्नितलोकानामानन्दः ॥३३॥ श्रथ ये शते पितृणां न्रितलोकाना- 
मानन्दाः । स हकः कर्मदेवानामानन्दो ये कर्मणा देवव्मभित्तम्पस्यस्ते ॥३४॥ 
श्रथ ये शते कर्मदेवानामानन्दाः । स एक श्रा्ानंदेवानामानन्दो घश्च श्रोत्रियो 
५बृ्निनोऽकामकूतः ॥३५॥ अथ घे शतमाज्ञानदेवानामानन्दाः । त ऐको देवः 
लोक०अआनन्दो थश्च श्रोत्रियोऽवृ्ञिमोऽकामक्तः ॥३६॥ श्रथ ये शतं देवलोक 
ऽश्रानन्दाः । स एको गन्धर्वलोकऽश्रानन्दो धश्च ग्रोत्रियोऽवृत्निनोऽकामर्तः 
॥३७॥ श्रथ ये शते गन्यर्वलोकः<नन्दाः । स एकः प्र्ापतिलोकऽआनन्दो 
यञ्च प्रोजियो: वृजनिनोऽकामक्तः ॥१८॥ श्रथ घे शतं प्रन्ञापतिलोकणश्रानन्दाः । 
स एको ब्रक्ललोकऽश्रानन्दो पञ्च श्रोत्रिपोऽवूनिनोऽकामक्त एष ब्रत्यलोकः. 
समाडिति हैनमनुशशासितदमृतऽ सोऽरं भगवते सरुसे ददाम्यत डर्घु विमोज्ञा- 
चेव ब्रूहीति ॥३१॥ स वाजएष एतस्मित्सम्प्रतादे । रा चरि दृष्टेव पुय 
च पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धासावेब स यदत्र किंचित्पश्यत्य- 
नन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ययं पुरुष इत्वेवनेवेतव्याज्ञवल्का सोऽरं भगवते 
सुखे ददाम्यत ऊर्घ विमोक्षायिव ब्रूहीति ॥४०॥ श्रत्र रू याज्वल्क्यों बिभयां 
चकार । मेधावी राज्ञा सर्वेभ्यो मात्तेभ्य उद्रौत्सीदिति स पत्राणिमाने न्येति ज्ञ 
रया वोपतपता वाणिमाने निगक्ति यथाम्ने वोइम्बर्‌ वा पिप्पल वा बन्ध- 
नात्प्मुच्येतेवमेवायऽ शारीर श्रात्मेभ्यो०ड्रेश्यः सम्प्रमुच्य पुनः प्रतिन्याये प्रतियो- 
न्याद्रवति प्राणयिव ॥४१॥ तद्यथानः घुसमादितम्‌ । उत्सर्वग्यायांदेवंनेवाव॥ 
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इसकी परम सम्पदा है । यही इसका परम लोक है । यही इसका परम आनन्द है । अन्य प्राणी इस 
आनन्द का एक छोटा-सा अंश ही भोग सकते हैं ।॥।३१॥ 


मनुष्यों में जो सबसे अधिक वैभववाला है, दूसरों का अधिपति है और मनुष्यों की सभी 
कामनाओं से पूर्ण है, वही मनुष्यों में परम आनन्दवाला कहलाता है ॥३२॥ 


मनुष्यों के जो सौ गुने आनन्द हैं, उनके बराबर लोकों को जीतनेवाले पितरों का एक 
आनन्द है ॥३३॥ 


लोकों को जीतनेवाले पितरों के जो सौ गुने आनन्द हैं, उनके बराबर कमठ देवों का एक 
आनन्द है, जो कर्म द्वारा देवत्व को प्राप्त होते हैं ॥३४॥ 


जो कमंठ देवों का सौ गुना आनन्द है उसके बराबर ज्ञानी देवों का एक आनन्द है, उसका 
जो ज्ञानशील, पापरहित और कामनारहित है ॥३५॥ 


. जो ज्ञानशील देवों का सौ गुना आनन्द है, उसके बराबर देवलोकवालों का एक आनन्द है, 
“उसका जो ज्ञानशील, वेदज्ञ और कामनाशून्य है ॥३६॥ 


जो देवलोकवालों का सौ गुना आनन्द है, उसके बराबर गन्धर्व लोकवालों का एक आनन्द 
है, उसका जो ज्ञानशील, वेदज्ञ और कामनाशून्य है ॥३७॥ 


जो गन्धवे लोकवालों का सौ गुना आनन्द है, उसके बराबर प्रजापति लोकवालों का एक 
आनन्द है, उसका जो वेदज्ञ, ज्ञानणील और कामनारहित है 11३ ५८।॥। 


जो प्रजापति लोकवालो का सौ गुना आनन्द है, उसके बराबर ब्रह्मलोक का एक आनन्द 
है, उसका जो वेदज्ञ, ज्ञानशील और कामनारहित है ॥३६॥ 


हे सम्राट्‌, यही ब्रह्मलोक है जिसकी मैंने व्याख्या की । यही अमृत है । जनक बोले, 'हे 
याशवत्क्य ! ठीक है। मैं हजार गाये. आपकी भेंट करतां हूँ। आप इससे आगे उपदेश 
दीजिए! ।।४०॥ 


अब तो याज्ञवल्क्य को डर लगा कि यह मेधावी राजा मुझे सभी स्थानों से हटा न दे । 
उसने कहा, जब वह सूक्ष्म अवस्था को प्राप्त होता है, जब वह वृद्धावस्था से जीर्ण होकर सूक्ष्म 
अवस्था को प्राप्त होता है, तो जिस प्रकार आम या उदुम्बर या पिप्पली बन्धन से छूट जाती है, 
इसी प्रकार यह शरीरस्थ आत्मा इन अंगों से छूटकर फिर उल्टे मार्ग प्राण के लिए पीछे लौटता 
है ॥४१॥ 


जैसे माल से भरी गाड़ी धसक-धसककर चलती है, इसी प्रकार यह शरीरस्थ आत्मा 


४५५ शतपथ ब्राह्मण 


शारीर श्रात्मा परक्िनात्मनान्वाइछ उत्सर्जय्याति ॥8२॥ तब्यथा राज्ञानमायन्तमू । 
डय़ाः प्रत्येमतः सूतयामणयोऽननेः पानिरावसथिः प्रतिकल्यत्तेऽयमायात्ययमागछ्ती 
त्येवछ झेवेविद७ सवाणि भूतानि प्रतिकल्यन्तऽइ्द्‌ ब्रव््ापातीदमागछ्लीति 
॥3३॥ तयाथा राजानं प्रयियासन्तम्‌ । उग्राः प्रत्येतत्तः सूतयामण्य उपसमापस्ते- 
व४ शैवेविद सर्वे प्राणा उपसतमायत्ति पत्रेतह्क्कालो भवति ४88॥ ब्राका- 
एम्‌ ॥९ [७.९] ॥॥ 

स यत्राप७ शारीर्‌ श्रात्माबल्ये सीत्य । सेमोकुमिव न्येत्यवेनमेते प्राणा श्रः 
भिसंमायत्ति स एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो कुदयमेवान्ववक्रामति ॥१॥ स 
पत्रेष चालुषः । पुरुषः पराइ पथावर्ततेऽथाइपक्षो भवत्येकीभवति न पश्यती 
त्याङरेकीभवति न निघ्तीत्याङरेकोभवति न रसपत्ीत्याङरेकीभवति न वद्‌ 
तीत्याङरेकीमवति न शुणोतीत्याङरेकीमबति न मनुतऽदुत्याङरेक्ीभवति न 
स्पृशतीत्याङरेकीभवति न विज्ञानातीत्याङः ॥२॥ तस्य हतस्य । ळुदयस्याग्र 
्रम्योतते तेन प्रग्योतिनेष श्रात्मा निष्क्रामति चक्षु्टो वा मूधी वान्येभ्यो वा 
शरीरदेशेभ्यस्तमुत्क्रामत्त प्राणोऽनू्क्रामति प्राएमनूत्क्रामतत सर्वे प्राणा श्रनू- 
त्कामसि संज्ञानमेवान्ववक्रामति स ट्ष ज्ञः सविज्ञानो भवति ते विस्याकर्मणी 
समन्वारभेते पूर्वप्रज्ञा च ॥३॥ तखा तृणजलायुका । तुपास्यात्ते गवात्मानमु 
पलध्लुत्येबमेवायं पुरुष इद७ श॒रीरं निङ्त्याविग्यां गमयि्ात्मानमुपसऽ्हरति 
॥४॥ तम्था पेशस्कारी । पेशसो मात्रामपादायान्यन्रवतरे कल्याणतरऽ इप 
तनुत०एवमेवायं पुरुष इद७ शरीरं निरृत्याविद्यां गमविवान्यन्रवतर उपे त- 
नुते पित्रे वा गान्धर्व वा ब्राको वा प्राज्ञापत्ये वा देवे वा मानुषं वान्येभ्यो वा 
तिभ्यः ॥५॥ स वाऽश्रयमात्मा । ब्रक्त विज्ञानमयो मनोमयो वाञ्जयः प्रापामय- 
न्नर्मयः श्रोत्रमय ग्राकाशमयो वामुमयस्तेज्ञोमय श्रापोमयः पृथिवीमयः क्रोधम- 
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प्रज्ञान-आत्मा से युक्त होकर धसकता हुआ-सा चलता है ॥४२॥ 


जैसे आते हुए राजा को देखकर तीक्ष्णदोषी लोग अथवा रथवाले या ग्राम के लोग अन्न- 
पान आदि से स्वागत करते हैं और कहते हैं, देखो, ये आते हैं ।' इसी प्रकार सब लोग ब्रह्म-ज्ञानी 
के लिए भी कहते हैं कि दिखो ये आ रहे हैं! इत्यादि ॥४३॥ 


जैसे जाने की इच्छा करनेवाले राजा के पास सब तीक्षणदोषी लोग अथवा रथवाले या ग्राम 
के लोग उसके पास जा खड़े होते हैं, इसी प्रकार जिस समय यह आत्मा शरीर छोड़ता है तो सब 
प्राण उसके पास जा उपस्थित होते हैं! ॥४४॥ 


आत्मनोऽइगेभ्यः संप्रसोक्षणस्योपपादनम्‌ 
अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


जब यह शरीरस्थ आत्मा निर्बलता को प्राप्त होकर मूर्छा में आ जाता है तो ये प्राण उसके 
पास आते हैं । वह आत्मा इन तेजस्वी प्राणों को लेकर हृदय में प्रवेश करता है ॥१॥ 


जब आँखवाला पुरुष (हृदय को) लौट आता है, तो रूप का ज्ञान नहीं होता । कहते हैं कि 
यह एकाग्र हो गया, इसे दिखाई नहीं पड़ता; यह एकाग्र हो गया सूँघता नहीं; एकाग्र हो गया 
चखता नहीं; एकाग्र हो गया बोलता नहीं; एकाग्र हो गया सुनता नहीं; एकाग्र हो गया विचारता 
नहीं; एकाग्र हो गया छूता नहीं; एकाग्र हो गया जानता नहीं ॥२॥ 


इसके हृदय का द्वार चमक उठता है । इसी चमकते हुए द्वार से आँख या सिर या अन्य 
अंगों में होकर आत्मा निकल जाता है। इसके निकलने पर प्राण निकलता है, फिर सब प्राण 
निकलते हैं। इसको ज्ञान हो जाता है । ज्ञान के साथ यह निकलता है; विद्या, कर्मे और पूर्व-प्रजा 
उसके साथ जाते हैं ॥३॥ 


जैसे जोंक तिनके के सिरे पर जाकर (दुसरे तिनके तक जाने के लिए) अपने अंगों को 
सिकोड़ लेती है, इसी प्रकार यह पुरुष इस शरीर को मारकर और अचेतन करके अपने आत्मा 
को सिकोड़ लेता है ॥४॥। 


जैसे सुनार सोने के टुकड़े को लेकर दूसरा अच्छा और मनोहर रूप बना देता है, इसी 
प्रकार यह आत्मा भी इस शरीर को मारकर और अचेतन करके नया अच्छा रूप घारण करंता 
है, पितर का, गन्धर्व का, ब्राह्मण का, या प्रजापति का, या देव का, या मनुष्य का, या किसी अन्य 
प्राणी का ॥५॥ 


यही आत्मा ब्रह्म है। यह विज्ञानमय है, मनोमय है, वाङ्मय है, प्राणमय, 
चक्षुमंय, श्रोत्रमय, आकाशमय, वायुमय, तेजोमय, जलमय, पृथिवीमय, क्रोधी, 


४६० शतपथ ब्राह्मण 


घोऽक्रोधमयो रर्षपमंयोरुर्षपमयो धर्ममघोऽधर्ममथः पर्षमवस्तयदेदमपोज्दोमय 
इति पथाकारी यथाचारी तथा भवति साधुकारी साधुर्भवति पापकारी पापौ 
भवति पुण्यः पुण्येन कर्मणा भवति पापः पापेनेति ॥६॥ श्रधो खल्वाङः । 
काममय टृवाये पुरुष इति स यथाकामो भवति तथाक्रतुर्भवलि यधाक्रतुर्भवति 
तत्कर्म कुर्ते यत्कर्म कुर्ते तदमिसम्पस्यतऽदृति ॥७॥ तदेष ्ञोको भवति । 
तदेव सत्तत्स कर्मतीति लिङ्गं मनो पत्र निषत्तमस्य । प्राप्यास कर्मपास्तस्य 
मयमानोऽधाकामयमानो योऽकामो निष्काम श्रात्मकाम प्रकामी भवति न 
तत्मात्माणा उत्क्रामत्पत्रेव समवनीयत्ते ब्रवै सन्ञञत्साप्येति ॥८॥ तदेष श्लो- 
को मवति । यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येस्य कृदि स्थिताः । अध मत्यीज्मृतो 
भवत्यत्र प्रका समञ्चुत/इति ॥१॥ तब्यधाळिनिर्ल्वषनी । वल्मीके मृता प्रत्यस्ता 
शयीतिवमे चेद्‌ शरीर७ शेतेऽथायमनस्थिकोऽशरीरः प्राप्त रातमा ब्रक्मेव लोक 
एव सम्राडिति छोवाच पाश्चवल्काः सोऽरं भगवते सरुले ददामीति होवाच 
जनको वेदेः ॥१०॥ तद्प्येते श्लोकाः । श्रणुः पन्या वितरः पुराणो माष्स्पृष्टो 
“नुवित्तो मेव । तेन धीरा श्रपियत्ति तरव्विद्‌ उत्क्रम्य स्वर्ग लोकमितो वि- 
मुक्ताः ॥११॥ तस्मि्कुल्लामुत नीलमाङ्गः पिङ्गल क्रितं लोहिते च । एष पन्था 
त्रच्सणा समुवित्तत्तेनिति त्रव्वितित्रसः पुफ्यकुच्च ॥१२॥ अन्षं तमः प्रविशसि 
चेउसम्भूतिमुयासते । ततो भूष-इब ते तमो पड सुम्मूत्या७ रताः ॥११॥ श्लुः 
धा नाम ते लोकाः । अन्येन तमसावृताः । तांत्ते प्रेत्यापिगछर्यविडाऽसोऽ बुधा 
ज्ञनाः ॥१४॥ तदेव सन्तस्तड तद्ववामो न चेद्वेदी मदती विमष्ठिः । ये तढि. 
उरमृतास्ते भवत्ययेतरे उःखमेबोपयत्ति ॥१५॥ त्मानं चेदिज्ञानीषाद्यमस्मीलि 
पुरुषः । किमिङ्न्कस्थ कामाय शरीरमनु सेचरेत्‌ ॥ १६॥ यस्यानुवित्तः प्रतिभ 
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अक्रोधी, सुखी, दुःखी, धर्मी, अधर्मी--सब भावोंवाला, ऐसा, वैसा । जैसा करता है या आचरण 
करता है, वैसा ही ही जाता है । अच्छा करे तो अच्छा होता है, बुरा करे तो बुरा होता है । पुण्य 
करने से पुण्यात्म। होता है और पाप करने से पापी ॥६।। 

इसीलिए कहते हैं कि यह पुरुष कामनावाला है । जैसी इच्छा करता है वेसा ही आचरण 
करता है, जैसा आचरण करता है वैसा ही कमं करता है, जैसा कर्म करता है वैसी गति को प्राप्त 
होता है ॥७॥ 

इस विषय में श्लोक भी है कि वह पुरुष सत्‌ है, परन्तु वह कर्म के साथ सम्पर्क करके 
उस लिंग को प्राप्त होता है, जिसमें उसका मन लगा हुआ है!' वह जो कुछ कर्म करता है उस कर्म 
के अन्त को प्राप्त करने के पश्चात्‌ उस कमं के कारण उस लोक से फिर इस लोक को आता है। 
यह हुई उस पुरुष की दशा जो कामनायुक्त है। परन्तु जो निष्काम है वह आप्तकाम हो जाता 
है(अर्थात्‌ उसकी इच्छाएँ पूरी हो जाती हैं। अब कुछ बाकी नहीं रहता) । इसके प्राण इसको नहीं 
छोड़ते । वे उसी के साथ रहते हैं । बह ब्रह्म के समान होकर ब्रह्म को प्राप्त हो जाता है ॥।८॥ 

इसी आशय का एक और श्लोक है कि जो कुछ कामनाएँ पुरुष के हृदय में हैं, वे सब जब 
पूरी हो जाती हैं तो मत्यं अमत्ये हो जाता है और उसको ब्रह्म की प्राप्ति हो जाती है॥६॥ 

जैसे साँप की ठठरी मरने के पश्चात्‌ बिल में पड़ी रहती है, इसी प्रकार यह शरीर भी 
पड़ा रहता है। हे सम्राट्‌ ! शरीर नाशवान्‌ है । आत्मा ज्ञानवाला है, यह ब्रह्म है, यह प्रकाश 
है।' याज्ञवल्क्य के इस उपदेश को सुनने के पश्चात्‌ जनक वैदेह ने कहा, महाराज ! मैं एक सहस्र 
गायें आपकी भेंट करता हूँ ॥१०॥ 

इसपर भी कुछ श्लोक हैं---मुझको अब वह अदृश्य, विस्तृत व पुराना मार्ग मिल गया 
है, जिसपर चलकर ब्रह्मज्ञ धीर लोग इस लोक से मुक्त होकर स्वर्गलोक को प्राप्त होते हैं ॥११॥ 

उस मार्ग में लोग बताते हैं कि सफेद, नीला, पीला, हरा और लाल द्रव भरा है। यह 
मांग ब्रह्म से व्याप्त है । इसको वही प्राप्त होता है जो ब्रह्म को जानता, तेजस्वी तथा पुण्यशील 
है॥१२॥ 

जो असम्भूति (अर्थात्‌ नाश) को चाहते हैं वे घोर अन्धकार को प्राप्त होतें हैं और जो 
सम्भूति अर्थात्‌ लौकिक जन्म को उत्सुक हैं, वे तो उससे भी घोर अन्धकार को प्राप्त होते 
हैँ॥१३॥ 

जो अविद्वान्‌ और अबोध लोग हैं, वे मरकर ऐसी अन्धकारमय योनियों को प्राप्त होते 
हैं जहाँ प्रकाश का नाम नहीं है ।॥ १४।। 

उस प्रकार के होते हुए हम वैसे ही बन जाते हैं। यदि हम इसको नहीं समझते-तो बहुत 
बड़ी हानि है। जो इस ज्ञान को समझते हैं वे अमर हो जाते हैं। जो ऐसा ज्ञान नहीं रखते वे 
दुःख पाते हैं ॥१४॥ 

आत्मा को जाने कि यह पुरुष मैं हूँ । किस चीज की इच्छा की जाय? किसकी कामना 
के लिए शरीर को चलाया जाय? ॥१६॥ 


जिस ब्रह्म-तेज से प्रकाशित होकर आत्मा इस सन्देह-युक्त गहन शरीर में प्रविष्ट हुआ 


४६२ शतपथ ब्राह्मण 

श्रात्माल्निस्तेंदेहे गरुन प्रविष्टः । स विश्वकृत्स कि सर्वस्य कता तस्य लोकः 
ल॒ ङ लोक एव ॥१०॥ यंदेतमनुपश्यति । श्रत्मानं देवमञ्जसा ईशानं भूत- 
मध्यस्य न तदा विचिकित्सति ॥१८॥ यस्मिन्यञ्च पच्चन्ननाः ग्राकाशक प्रतिष्ठितः 
। तमेव मन्यःश्रात्मानं विदवन्त्र्स्ामृतोऽमृतम्‌ ॥१६॥ यस्मादुवाक्संवत्सरोऽहो- 
मिः परिवर्तते । तदेवा त्र्योतिषां व्योतिरायुस्छीपासतेऽमृतम्‌ ॥२०॥ प्रायास्य 
प्राणम्‌ । उत चल्ुषञ्च्षुरत श्रोत्रस्य प्रोन्रमन्नत्थाने मनसो घे भमो विडः । ते 
निचिमु््त पुराणामय्यं मनसेवाप्तव्य नेर्‌. नानास्ति किं चन ॥२१॥ मृत्योः त 
मृत्युमाप्नोति थ इर्‌ नानेव पश्यति । मनतेवानुदष्टव्यमेतदप्रमयं धृवम्‌ ॥२२॥ 
विरजः पर श्राकाशात्‌ । भन्न श्वात्मा मरा धुवः । तमेव धीरो विज्ञाय प्रा 
कुर्वति ब्राह्मपाः । नासुध्यायादळूझ्हब्दान्वाचो विग्लापन७ दि तदिति ॥२३॥ 
क्ष वाश्‍श्रयमात्मा । सर्वस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं प्रशास्ति 
पदिद किं च सं न साधुना कर्मणा भूयान्नो5 एवासाधुना कनीवानेष भूताधिप- 
तिरेष लोकेश्वर एष लोकपालः स तेतुर्विधरण एषां लोकानामसम्भेदाय ॥२४॥ 
तमेते वेदानुवचनेन विविदिषत्ति । ब्रस्सचयीण तपसा श्रद्यया पज्ञेनासाशकेन 
चेतमेव विदिता मुनिर्मवत्येतमेव प्रत्रानिनो लोकमीप्सतः प्रत्रजत्ति ॥२५॥ एः 
तद् स्म वे तत्पूर्वे ब्राह्मणाः । अनूचाना विद्वाध्सः प्रज्ञा न कामथत्ते किं प्रन- 
या करिष्यामो येषां नोऽयमात्मायं लोक इति ते रू स्म पुत्रेषणायाश्च वित्तिष- 
णायाञ्च लोकेषणायाश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य चरति या कोव पुत्रैषणा सा वित्ते 
षणा या वित्तेषणा सा लोकैषणोभे कयेतेऽएषणे एव भवतः ॥२६॥ स एष 
नेति नेत्यात्मा । श्रगृद्धो न हि गृरातेरशीयी न रि शी्तेःसङ्गोऽसितो न 
तब्यते न व्यथत५द्त्यतः पापमकरवमित्यतः कल्याणमकरवमित्युभेऽउमे वेष 
एते तरत्यमृतः स्ताधसाधुनी नेने कृताकृते तयतो नास्य केन चन कर्मणा लोको 
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है, वही विश्व का बनानेवाला और सबका क्ता हैं । उसी का प्रकाश (लोक) है । वह स्वयंप्रकाश 
है ॥१७॥ 

जिस पुरुष को भूत और वर्तमान के स्वामी इस आत्मा के दर्शन हो जाते हैं, उसको किसी 
प्रकार का शोक नहीं होता ॥१८॥ 


जिसके सहारे ये पाँच-भूतों वाले शरीर तथा आकाश 5ंहरे हुए हैं, मैं अमर तथा विद्वान्‌ 
उसी को ब्रह्म और आत्मा मानता हूँ ॥१९॥ 


जिसके सहारे संवत्सर दिनों के साथ घूमता है, देव लोग उसी ज्योतियों की ज्योति को 
अमृत और जीवन समझकर उपासना करते हैं ॥२०॥॥ 


जो प्राण के प्राण, आँख की आँख, कान के कान, अन्न के अन्न और मन के मनको 
जानते हैं, वही लोग उस ब्रह्म को जानते हैं, जो पुराण अर्थात्‌ नित्य, अग्र्य अर्थात्‌ सबसे बड़ा 
और मन के द्वारा ही जानने योग्य है। इस संसार में कोई बहुत्व नहीं है (अर्थात्‌ यह समस्त 
संसार परस्पर सम्बद्ध होने के कारण अलग-अलग नहीं है । एक हो ब्रह्म द्वारा शासित और नियमों 
के ऐक्य को सिद्ध करनेवाला है) ॥२१॥ 


जो पुरुष इस संसार में बहुत्व देखता है, अर्थात्‌ जिसको ये सब चीजें असम्बद्ध दिखाई 
पड़ती हैं बह मृत्यु से मृत्यु को प्राप्त होता है । इस अप्रमेय और ध्रुव (निश्चल) ब्रह्म को मन से ही 
देखना चाहिए ॥२२॥ 


उज्ज्वल, आकाश से बड़ा, अजन्मा और महानिश्चल जो आत्मा है, विद्वान्‌ पुरुष उसी को 
ब्रह्म समझे । बहुत-से शब्दों के पीछे न पड़े, क्योंकि वचन तो गड़बड़ में डालनेवाले हैं॥२३॥ 


यह वही आत्मा है--सबको वश में रखनेवाला, सबका स्वामी, सबका अधिपति । यहाँ 
जो कुछ है वह सब उसी के शासन में है। बह न तो अच्छे कमं से बढ़ता है, न बुरे कमं से कम होता 
हैं। यही प्राणियों का अधिपति, लोकों का स्वामी, लोकपाल और सेतु है। वही लोकों को धारण 
करता हैं कि वे गिर न जाएँ ॥२४। 


वेदों के अनुवचन से लोग उसको ब्रह्माचर्य, तप, श्रद्धा और नाशरहित यज्ञ के द्वारा 
जञाने की इच्छा करते हैं। उसी को जानकर मुनि होता है उसी के परमधाम के इच्छुक संन्यासी 
संन्यास लेते हैं ॥२५॥ 


इसी के लिए प्राचीन विद्वान्‌ वेदज्ञ ब्राह्मण सन्तान की इच्छा नहीं करते थे (अर्थात्‌ गृहस्थ 
आश्रम में प्रवेश नहीं करते थे) । उनका कहना था कि जिन-हमारा यही आत्मा सहारा है, ऐसे 
हमलोग सन्तान उत्पन्न करके क्या करेंगे ! ये लोग पुत्र की एषणा, धन की एषणा और लोक- 
कीति की एषणा (इच्छा) से ऊपर उठकर भिक्षा-वृत्ति को धारण करते हैं। जो पुत्र-एषणा है वही 
धन की एषणा है, जो धन की एषणा है वही लोक-कीति की एषणा है, क्योंकि एषणा तो दोनों ही 
हैं ॥२६॥ 

वह आत्मा न ऐसा है न वैसा है। अगृह्य है, पकडा नहीं जा सकता। अशीयं है, फाड़ा 
नहीं जा सकता । असंग है, बन्धनरहित है, उसे किसी के साथ बाँध नहीं सकते.। न उसे कष्ट 
होता है । वह यह नहीं कहता कि मैंने यह पाप किया, यह पुण्य किया। वह तो इन दोनों से 
अतीत है, अमृत है। भला या बुरा, पुण्य या पाप इसको ताप नहीं पहुँचाते । किसी कमे से इसका 
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मीषते ॥२०॥ तदेतदचाभ्युक्तमू । हष नित्यो मळिमा ब्रार्मणत्थ म कर्मणा 
वर्षते नो कनीयान्‌ । तत्येव स्थात्यद्वित्तं विदिबा न कर्मणा लिप्यते पापके 
नेति तस्सादेवंविक्रास्ो दात्त उपरतस्तितिल्नुः श्रद्वावित्तो भूबात्मन्येवात्माने प 
शयत्तर्वमेने पश्यति सवीऽस्यात्मा भवति सर्वस्यात्मा भवति सर्व पाप्मान तर्‌ 
ति नेने पाष्मा तरति सर्व पाप्माने तपति नेने पाप्मा तपति विपापी विन्नरो 
विन्निषत्सोऽपिपाप्तो ब्राह्मणों भवति घ हव बेद ॥२८॥ स वाऽएष मळानत. 
आत्मा । ऽन्नादो बतुदानः तत यो शेवमेते महाततमज्नमात्मानमन्नादं बसुदानं बेह्‌ 
विन्दते वसु ॥२६॥ स वाऽएष मठानत्ञ श्रात्मा । ऽन्नरोऽमरोऽभयोऽमृतो 
ब्रक्याभये वे अनक प्रा्ोशसीति कोवाच याज्ञबल्काः सोऽ भगवते विदेकान्द्‌- 
दामि मां चापि सक दास्यायेति ॥३०॥ स वाऽएष मकांनन्ञ ब्रात्मा । श्रन्ञरो 
अमरोऽभयोऽमृतो ब्रद्धाभये वै ब्रद्माभय७ कि वे ब्रद्म भवति घ एवं वेद्‌ 
॥३१॥ ब्राद्मपान्‌ ॥ २ [८. ३.] ॥ ॥ 

श्रथ क्‌ थाजवल्वयस्य दे भर्षि बभूवतुः । मैत्रेयी च कात्याषनी च तयोर्र 
मैत्रेयी ब्रव्वादिनी बभूव खीप्रत्रेव कात्यायनी सोऽन्यदृत्तमुपाकरिष्यमायाः 
॥१॥ धाज्नवल्क्यो मैत्रेयीति होवाच । प्रब्रतनिष्यन्वाऽ श्ररेऽ कमस्मात्स्थानादस्मि 
रूत्त तेऽनया कात्यायन्यान्तं करवाणीति ॥२॥ सा छोवाच मैत्रेयी । पन्चु म 
ऽइयं भगोः सवा पृथिवी वित्तेन पूण स्यात्स्याँ न्वरे तेनानृतारो$ नेति नेति 
होवाच पाश्चवल्क्यी पंथेबोपकरणावतां जीवितं तवेच ते ज्ञीवित७ स्थादमृतत्न- 
स्य तु नाशास्ति वित्तेनेति ॥३॥ सा होवाच मेत्रेयी । घेनार नामृता स्यां 
किमू तेन कुवी धंदेव भगवान्वेद तदेव मे ब्रूहीति ॥४॥ स छोवाच घाल- 
बल्वबः । प्रिया बलु नो भवती सती प्रियमवृतदन्त खलु भवति तेऽ तद- 
च्यामि व्याख्यास्यामि ते वाच तु मे व्याचक्षाणस्य निदिध्यासस्वेति ब्रवीतु भग- 
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पद क्षीण नहीं होता ॥२७॥ 

ऋचा में भी ऐसा ही कहा है कि ब्रह्म] की महिमा नित्य है, यह कर्म से न बढ़ती है न 
घटती है। उसी के परमपदरूपी धन को जानकर मनुष्य पापकर्म में लिप्त नहीं होता । इसलिए 
इस प्रकार विश्रान्त होकर तथा दमन करके, सब कामनाओं को त्यागकर श्रद्धापूर्वक आत्मा में 
आत्मा को देखे । ऐसा पुरुष इस सबको देखता है। उसका यह सव जगत्‌ आत्मा हो जाता है। वह 
इस सब जगत्‌ का आत्मा हो जाता है। सब पाप को तर लेता है । पाप इसको नहीं तर पाता । यह. 
सब पाप को जलाता है। पाप इसको नहीं जला सकता । यह पापरहिंत, अजर, भूख रहित, प्यास- 
रहित ब्राह्मण हो जाता है, जो इस रहस्य को समझता है ॥२८॥ 

वह यह महान्‌, अजन्मा आत्मा है, अन्न को खानेवाला, वसु का दान करनेवाला। जो 
कोई इस महान्‌, अज, अन्नाद और वसुदाता आत्मा को जानता है, बह सब धन (वसु) को प्राप्त 
करता है ॥२६॥ 

वह यह आत्मा महान्‌, अज, अजर, अमर, अभय, अमृत है । हे जनक, तुम भी ब्रह्म और 
अभय पद को प्राप्त हो गए ।' याज्ञवल्क्य ने जब यह कहा तो जनक बोले, 'भगवन्‌ ! मैं सब विदेह 
देश को आपकी भेंट करता हूँ, और अपने को भी आपकी दासता में रखता हूँ" ॥ २०।। 


वही एक महान्‌, अज, अजर,. अमर, अभय, अमृत आत्मा है । ब्रह्म अभय है । जो इस 
रहस्य को समझता है, वह भी अभय और ब्रह्म के समान हो जाता है॥३१॥ 


मेत्रेयी-याज्ञवल्क्यसंवाद: (२) (आचार्यपरम्परा च) 
अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


याज्ञवल्क्य की दो स्त्रियाँ थीं--एक मैत्रेयी, दूसरी कात्यायनी । उनमें मैत्रेयी ब्रहावादिनी 
यी; कात्यायती साधारण स्त्रियों के समान बुद्धिवाली थी। अगले आश्रम अर्थात्‌ वानप्रस्थ लेने 
की इच्छा करनेवाला--॥१॥ 

याज्ञवल्क्य बोला, है मैत्रेयी ! मैं इस स्थान से जानेवाला अर्थात्‌ संन्यासी होनेवाला हूँ । 
इसलिए तेरे और कात्यायनी के बीच में बेंटवारा कर दूँ” ॥२॥ 

मैत्रेयी बोली, “भगवन्‌, यदि यह सब पृथिवी धन से परिपूर्ण हो जाय, तो क्या मैं इससे 
अमर हो जाऊंगी?” याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “नहीं तो। यह तो जीवन का सहारा मात्र है। 
इसी प्रकार तेरा भी जीवन चलेगा । धन से अमृत की आशा तो हो नहीं सकती' ॥३॥ 


मैत्रेयी बोली, जिससे मैं अमर नहीं हो सकती, उसको लेकर मैं क्या करूँगी ? आप 
(अमर होने के विषय में) जो कुछ जानते हों उसका उपदेश कीजिए' ॥४॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'तु तो पहले से ही प्यारी है, और अब भी प्यारी बात कहती है । मैं 
अब तुझको बताता हूँ, व्याख्या करता हूँ । मैं जो व्याख्या करूँ उसपर ध्यान दे ।' मैत्रेयी ने कहा, 
बे 
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बानिति ॥५॥ स॒ होवाच याज्ञवल्क्यो । न वाऽश्रे पत्युः कामाप्र पतिः प्रियो 
भवत्यात्मनस्तु कामाय पतिः प्रियो भवति ° ° देवाः प्रिया भवत्ति न वाऽश्ररे 
वेदानां कामाय वेदाः प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय वेदाः प्रिया भवन्ति न वा 
२श्ररे यज्ञानां कामाय यज्ञाः प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय यज्ञाः प्रिया भवत्ति | 
म वाएरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि भवत्यात्मनस्तु कामाय भूतानि 
प्रियाणि भनरत्ति न वाऽरे सर्वस्य कामाय सर्व प्रिये भवत्यात्मनस्तु कामाय 
सर्व प्रिये वत्यात्मा नवरे द्रश्व्यः ग्रोतव्यो मत्तव्यो निदिध्यासितव्यो मैजेय्या- 
ह्ममि बाएचरे दष्टे भुते मते विज्ञातऽर्द७ सर्वे विदितम्‌ ॥ ६॥ ब्रव ते परा- 
दात । * ° योऽन्यत्रात्मनो देवान्वेद्‌ वेदास्तं पराङ्रीऽन्यत्ात्मनो वेदान्वेद्‌ ध- 
ास्तं पराइयीःन्यत्रात्मनो यज्ञान्वेद भूतानि ते पराङ्षीऽन्यतरात्मनो भूतानि 
रेद्‌ सर्व ते परादाखोऽन्यत्रात्मनः सर्व वेदेदं त्रसद्‌ क्षत्रमिमे लोका इमे देवा 
इमे वेदा इमे यज्ञा इमानि भूतानीद्‌छ सर्वे घदयमात्मा ॥०॥ स यधा उन्डभेर्दन्य" 
०० ॥४॥ स यथा बोणयि**॥१॥ त पथा शङ्खस्य”” ॥१०॥ स पघाद्रेधागोर* ° सूः 
आप्मनुव्याख्यासानि व्याख्यानानि दत्त७ इतमाशिते पायितमये च त्योकः परश्च 
लोकः सवाणि च भूतान्यस्येवेतानि सर्वाणि निश्चसितानि ४११५ स यथा सवी- 
कामपा समुद्र एकायन' ° ॥२१॥ स यथा सेन्धवघनो । ऽनत्तरोऽबाब्छः कृत्स्नो 
रसघन एव स्यादेवं वाऽश्रर०इदे मळ्हूतमनत्तमपार्‌ कृत्स्नः प्रज्ञानघन द्वेते- 
म्यो भूतेन्यः समुत्याय तान्येवानुविनश्यति न प्रत्य संज्ञात्तीत्यरे ब्रवीमीति छौ- 
वाच याज्ञवल्कयः ॥१३॥ सा छोवाच मैत्रेयी । अत्रेव मा भगवान्मोद्धात्तमापीपद्न्न 
बाऽश्रकमिदे विज्ञानामि न प्रेत्य तेज्ञास्तीति ॥१४॥ स॒ होवाच याज्ञवल्क्यो । 
न वाउश्ररेशकं मोळ ब्रवीम्यविनाशी वाउश्रेंशयमात्मानुच्छित्तिधमा मात्रातछ- 
तस्त्र भवति ॥११॥ पदे तन्न पण्यति" ॥१६॥ यदि तन्न वित्रति* ॥१०॥ बढि 
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“महाराज ! कहिए' ॥४५॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, अरे पति के लिए पति प्यारा नहीं, आत्मा के लिए ही पति प्यारा 
होता है ।'"` "` देवों के लिए देव प्यारे नहीं होते, आत्मा के लिए देव प्यारे होते हैं। वेदों के लिए 
वेद प्यारे नहीं होते, आत्मा के लिए वेद प्यारे होते हैं। यज्ञों के लिए यज्ञ प्यारे नहीं होते, आत्मा 
के लिए यज्ञ प्यारे होते हैं । प्राणियों के लिए प्राणी प्यारे नहीं होते, आत्मा के लिए प्राणी प्यारे 
होते हैं । यह सब जगत्‌, जगत्‌ के लिए प्यारा नहीं होता, आत्मा के लिए प्यारा होता है। आत्मा 
ही देखने योग्य, सुनने योग्य, विचारने योग्य और ध्यान करने योग्य है । हे मैत्रेयी ! आत्मा के ही 
देखने, सुनने, विचारने और जानने से यह सब जाना जाता है ॥६॥ | 

जिसने आत्मा से अलग ब्राह्मण को समझा, उसका ब्राह्मण ने तिरस्कार किया । जिसने 
आत्मा से अलग क्षत्रिय को समझा, उसका क्षत्रिय ने तिरस्कार किया । जिसने लोकों को आत्मा से 
अलग समझा, उसका लोकों ने तिरस्कार किया। देवों ने उसका तिरस्कार किया जिसने देवों को 
आत्मा से अलग समझा । वेदों ने उसका तिरस्कार किया जिसने वेदों को आत्मा से अलग समझा । 
यज्ञों ते उसका तिरस्कार किया जिसने यज्ञों को आत्मा से अलग समझा भूतों ने उसका तिरस्कार 
किया जिसने भूतों को आत्मा से अंलग समझा । सब जगत्‌ ने उसका तिरस्कार किया जिसने सब 
जगत्‌ को आत्मा से अलग समझा । यह जो आत्मा है वही ब्रह्म है, वही आत्मा है, वही ये लोक 
हैं, वही देव हैं, वही वेद हैं, वही यज्ञ हैं, वही भूत हैं, वही यह सब जगत्‌ है ॥७॥ 

जैसे दुन्दुभि बजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, दुन्दुभि के ही पकड़ने से शब्द पकड़ा 
जाता है ॥८।। 

जैसे वीणा बजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, केवल वीणा के पकड़ने पर ही शब्द 

प्रकड़ा जाता है ॥९॥ 

जैसे शंख के बजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, शंख के पकड़ने पर-ही शब्द पकड़ा 
जाता है ॥१०॥। 

जैसे गीली लकड़ी के जलाने से धुआं निकलता है, इसी प्रकार इस महान्‌ अस्तित्व के 
श्वास-प्रश्वास हैं जो ये ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, 
शलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, दिया हुआ दान, किया हुआ हवन, खिलाया-पिलाया हुआ, यह लोक, 
परलोक और सब भूत इसी के शवास-प्रश्‍वास हैं ॥११॥ 

जैसे समुद्र सब जलों का एकमात्र घर है, जैसे सब स्पर्शो का त्वचा एकमात्र घर है, जैसे 
सब गन्धों का नाक एकमात्र घर है, जैसे सब रसों का जीभ एकमात्र घर है, जैसे सब रूपों का आँख 
एकमात्र घर है, जैसे सब शब्दों का कान एकमात्र घर है, जैसे सब संकल्पों का मन एकमात्र घर 
है, जैसे सब विद्याओं का हृदय एकमात्र घर है, जैसे सब कर्मा का हाथ एकमात्र घर है, जैसे सब 
आनन्दों का उपस्थ एकमात्र घर है, जैसे सब मलत्याग करने की क्रियाओं का पायु (गुदा) एकमात्र 
घर है, जैसे सब गतियों का पैर एकमात्र घर है, जैसे सब वेदों का वाणी एकमात्र घर है॥१२॥ 

जैसें नमक जल में घुल जाता है भौर अलग नहीं दीख पड़ता, केवल जल ही दीखता है 
(यद्यपि चखने में नमक जल के सभी भागों में विद्यमान, है), इसी प्रकार यह अनन्त, अपार, 
पूर्ण महद्भूत प्रज्ञानघन है। यह इन भूतों से ही उत्पन्न । होकर उन्हीं के साथ नष्ट हो जाता 
है। मरने के पीछे यह संज्ञा नहीं रहती (अर्थात्‌ मन की बोधनशक्ति महीं रहती) । ऐसा मैं तुमसे 
कहता हूँ ।' याज्ञवल्क्य ने कहा ॥१३॥ 

मैत्रेयी बोली, आपके इस वचन ने तो मुझे भ्रम में डाल दिया कि मरने के पश्चात्‌ संज्ञा 
नहीं रहती । मैं इसको समझी नहीं' ॥ १४; 

याज्ञवल्क्य ने.उत्तर दिया, “मैं भ्रम की बात नहीं कहता । यह आत्मा तो अविनाशी है। 
पह अनुच्छितिधर्मा है(अर्थात्‌ इसका उच्छेदन नहीं होता, यह काटा नहीं जा सकता) । इसका तो 
शरीर से संसर्गमात्र होता है ।। १५ 

जो निश्चय ही उसको नहीं देखता, देखता हुआ भी वह द्रष्टव्य (देखे जाने योग्य) को 
नहीं देखता । न द्रष्टा की दृष्टि से विपरिलोप या पार्थक्य होता है, अविनाशी होने के कारण । 
उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिंससे अपने से भिन्न जो देखे ॥। १६॥ 

, जो निश्चय ही उसको नहीं सूँघता । ता हुआ भी वह घ्रातव्य (सूँघे जाने योग्य) को 

नहीं सूंघता । न सूँघनेवाले का घाण से पार्थक्य होता है, अविनाशी होने के कारण । उसका कोई 
दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्त जो सूंचे ॥१७॥ 
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तन्न रतपति* ॥१८॥ धंदे तन्न बद्ति' ॥ ९१५ यदे तन्न शृणोति' ॥२०॥ पदे तन्न. 
मनुते* ॥२१॥ थंदवे तन्न स्पृशतिः ॥२२॥ यंदे तन्न विज्ञानातिः ॥२३॥ पत्र ब्रा 
अश्नन्यद्वि स्थात्‌ । तत्रान्योऽन्यत्यश्येद्न्योऽ न्यञ्मिपरेदन्योऽन्यदसयेद्न्योम्यद्भि- 
बहेदुन्यो५ न्यकृणुयाद्न्योऽन्यन्मन्बीतान्योऽन्यत्स्यृशेदुन्योऽ न्यद्विनानीयात्‌ ॥२४॥ 
पत्र वस्य सर्वमात्मेवाभूत्‌ । तत्केन कं पर्॑णेत्तत्केन के बिध्रेतत्केस क रसपेतत 
त्केन कमभिवदेत्तत्केन क शृणुयात्तत्केन क॑ मन्वीत तत्केन कह स्पृशेत्तत्केन 
कं विज्ञानीयाधिनेद सर्वे विज्ञानाति ते केन विज्ञानोबादिज्ञातारमरे केन वि 
ब्ञानीयादित्युक्तानुशासनाति मेत्रणेतावद्रे खल्थमृतघमिति रोक्का पावल 
प्रबत्रात्ञ ॥२प॥ अध वं॥शः । तदिद वऽ शोर्पणाव्याहोर्पणाय्यो गौतमाद्रोतमो 
बात्स्यादात्स्यो वात्स्याचच पाराशधाञ्च पाराशर्यः तांकृत्पाच भारदाजञाच भारदान्न 
औद्वारेश्च शाएिउल्याच्च शाएिउल्यो वैन्नवापाध्च गौतमाच गैतमो वे्रवायाय- 
नाच वेष्पुरेयाच वे्टयुरेयः शाण्िल्याच रौकिणायना रौळिणायनः शौनाकाञ्च 
्ेवन्तापनाश्च रेग्याच रेभ्यः पौतिमाष्यावणाच कौपिडन्यायनाध कोणिडन्यायनः 
कौणिउन्याभ्यां कौणिउन्याऽ्रौ्णीबामेभ्य श्रौणवाभाः कोणिउन्यात्कौणिउन्यः कौ: 
णिउन्यात्कौणिडन्यः कौणिउन्याामिविश्याच्च ॥२६॥ आग्निवेश्यः सेतवात्‌ । सेतवः 
पाराशयात्याराशयी जातूकर्याञ्जातूकणयी भारदाजादार्ाजो भाएदयाजाच्ासुराष 
णाच्च गौतमाच गौतमो भारदवन्नाद्ारदाजो वलाकाकौशिकादलाकाकौशिकः क्रा- 
षापणात्काषायणः सीकराषणात्सौकरायणञ्जेवणेस्रेवणिरौपतरन्यने रौपजञन्धनिः 
साघकायनात्सापकावनः कौशिकायनेः कौशिकायनिरधृतकोशिकाइतकोशिकः पा 
राशयायणात्पाराशयायणः धाराशयात्याराशयी आतूकणपाञ्ञातूकणयो भारढाज्ञा 
द्वारद्वाजो भाराजाचासुरायणाच यास्काचासुराषणस्नेवणे्रिवणिरीषञन्थनेरीप् 
-न्थनिरासुरेरासुरिभीरदराजाद्ारदान श्रांत्रेयातू ॥२०॥ शरात्रेयो माडे: । माण्टिगी 
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जो निश्चय ही उसको नहीं चखता । जानता हुआ भी वह इसको नहीं चखता । न चखने 
वाले का रस से पार्थक्य ही होता है, अविनाशी होने के कारण । उसका कोई दुसरा भी नहीं है, 
जिससे अपने से भिन्न जो चले ॥ १८॥ 


जो निश्चय ही उसको नहीं कहता । कहता गु भी वह वक्तव्य (कहे जाने योग्य) को 
नहीं कहता । न वक्ता का वाणी से पार्थक्य ही होता है, अविनाशी होने के कारण । उसका कोई 
दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो कहे ।। १९॥ 

जो निश्चय ही उसको नहीं सुनता। सुनता हुआ भी वह श्रोतव्य (सुने जाने योग्य) को 
नहीं सुनता। न श्रोता का श्रृति से पार्थक्य ही होता है, अविनाशी होने के कारण । उसका कोई 
दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो सुने ॥२०॥ 

जो निश्चय ही उसको नहीं सोचता । सोचता हुआ भी वह मन्तव्य (सोचे जाने योग्य) 
को नहीं सोचता। न सोचनेवाले का मति से पार्थक्य ही होता है, अविनाशी होने के कारण। 
उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो सोचे ॥२१॥ 

जो निश्चय ही उसको नहीं छूता । छता हुआ भी बह स्प्रष्टव्य (छूए जाने योग्य) को 
नहीं छूता। न छूनेवाला का स्पृष्टि (स्पश-ज्ञान)से पार्थक्य ही होता है, अविनाशी होने के कारण । 
उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो छुए ॥२२॥ 

जो निश्चय ही उसको नहीं जानता | जानता हुआ भी वह विज्ञेय (जाने जाने योग्य) को 
नहीं जानता । न विज्ञाता का विज्ञान से पार्थक्य ही होता है, अविनाशी हो ने के कारण । उसका 
कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो जाने ।।२३॥ 

जहाँ अन्य हो वहाँ अन्य अन्य को देखे, अन्य अन्य को सूँघे, अन्य अन्य को चक्खे, अन्य 
ह्ण का कथन करे, अन्य अन्य को सुने, अन्य अन्य को सोचे, अन्य अन्य को छुए, अन्य अन्य को 
जाने ॥ २४ 

जब सभी इसका आत्मामात्र ही होवे, तो किससे किसको देखे, किससे किसको सूँघे, 
किससे किसको चक्खे, किससे किसका कथन करे, किससे किसको सुने, किससे किसको सोचे, किससे 
किसको छुए, किससे किसको जाने, जिससे इस सबको जानते हैं उसको किससे जाने, जाननेवाले 
को किसके द्वारा जाने ? हे मैत्रेयी ! यही अनुशासन मैंने तुमको दिया। यह सब तो अमृतत्व ही 
है । ऐसा कहकर याज्ञवल्क्य ने घर छोड़ दिया ॥२५।। 

अब वंश कहते हैं । हम लोग शौप्पेणाय्य से हैं। 'शौप्पेणाय्य' गौतम से, 'गौतम' वातस्य 
से, 'वात्स्य' वात्स्य पाराशयं से, 'पाराशर्य' सांकृत्य भारद्वाज से, भारद्वाज' औदवाहि शाण्डिल्य से, 
*शाण्डिल्य' वैजवाप गौतम से, गौतम” वैजपायन वैष्टपुरेय से, 'वैष्टपुरेय” शाण्डिल्य रौहिणायन 
से, 'रौहिणायन' शौनाक जेवन्तायन रैभ्य से, “रैम्य' पौतिमाष्यायण-कौण्डिब्यायन से, 'कौण्डि- 
न्यायन' दो कौण्डिन्यो से,कौण्डिन्य लोग' और्णवाभों से,'और्णेवाभ लोग? कौण्डिन्य से, 'कौण्डिन्य' 
कौण्डिन्य से, 'कौण्डिन्य' कौण्डिन्य अग्निवेश्य से ॥२६॥ 

'अग्निवेश्य' सैतव से, 'सैतव' पाराशर्य से, 'पाराशर्य' जातुकण्य॑ भारद्वाज से, भारद्वाज 
भारद्वाज आसुरायण गौतम से, 'गौतम' भारद्वाज से, 'भारद्दाज' वलाका कौशिक से, 'बलाका 
कौशिक' काषायण से, 'काषायण' सौकरायण से, 'सौकरायण' त्रैवणि से, 'त्रैवणि' औपजन्धनि से, 
'औपजन्धनि' सायकायन से, सायकायन' कौशिकायनि से, 'कौशिकायनि' घृतकौशिक से, 'घृत- 
कौशिक' पाराशर्यायण से,'पाराशर्यायण' पाराशर्य से, 'पा राशये' जातूकर्ण्य से,'जातूकर्ण्य' भारद्वाज 
से, 'भारदाज' भारद्वाज आसुरायण यास्क से, 'आसुरायण' त्रैवणि से, 'त्रवणि' औषजन्धनि से, 
“औपजन्धनि' आसुरि से, 'आसुरि' भारद्वाज से, 'भारद्वाज' आत्रेय से ॥२७॥ 

'आत्रेय' माण्टि से, 'माण्टि' गौतम' से 


४७० | शतपथ ब्राह्मण 

तमाद्रोतमो गौतमाट्रौतमो वात्स्याद्मत्यः शागिडल्याहापिडल्यः कैशोयात्का 
्यात्कैशोपः काप्यः कुमाररारितात्कुमारङारितो गालवाद्रालवो विद्भीकौपिउः 
न्यादिद्मीकोणिउन्यो वत्सनपातो बाधवादत्सनपादाभ्रवः पथः सौनरात्यन्थाः 
सौभरो*पास्यादाड्िरसादयास्य श्राड्रस श्राभूतेस्वाष्रादामूतिस्ताष्रो विद्यरपाधा- 
ट्राहिदपस्ताष्ट्रोशथिभ्यामशिनौ दधीच आरथर्वशादध्यझाधर्वणोर्यर्वणो हेवाद्‌- 
धी देवो मृत्योः प्रासन प्राधध्सनः प्रधध्सनात्प्रधष्सम एकर्षेरेकर्षि- 
विप्रिततर्विप्रबित्तिर्वाशर्वाष्टि सनारीः सनाएः सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः 
परमेष्टिनः परमेष्ठी ब्रस्झणो ब्रव्छ स्वयम्भु ब्रव्हाणे नमः ॥२८॥ ब्राद्मण्मू ॥३ 
[७. ३.] ॥ सप्सोज्ध्याघः [र८.] ॥ ॥ 

र्मः पूर्णमिदु पूशात्पूर्णमुदच्यते । परस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यत 
४श्रोम्‌ खे बरका खे धुराणं वायुरं खमिति क्‌ स्मार कौरव्यायणीपुत्रो वेदोश्ये 
ब्राकाणा विड॒वें देनेन पढ्देदितव्यम्‌ ॥१॥ ब्राव्मणम्‌ ॥8 [८- १] ॥॥ 

याः प्राज्ञापत्याः । प्रज्ञापत्तौ पितरि अव्छचर्यमूषुर्देवा मनुष्या श्रसुराः ॥१॥ 
उषिबा ब्रव्सचर्व देवा उचुः । ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो रेतदज्षरुवाच द्‌ 
इति व्यक्षातिश$ इति व्यज्ञासिष्मेति कोचुदीम्यंतेति न ब्रात्थित्योमिति होवाच 
व्यक्तातिट्ेति ॥२॥ ॥ शतम्‌०१००॥ ॥ श्रथ हेने मनुष्या ऊचुः । ब्रवीतु नो भ- 
बानिति तेभ्यो कतदेवालतरमुवाच द्‌ इति व्यक्ञातिष्टा३इ॒ति व्यज्ञातिप्मेति कोः 
चुईत्तेति श्रत्थेत्योमिति कोवाच वक्ासिष्टेति ॥३॥ श्रथ हेनमसुरा उचुः । 
ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो रेतदेवाक्षरमुवाच द इति व्यक्ञासिष्टार इति व्यक्षा- 
सिष्मेति रोचुर्द्यधमिति न श्रात्येत्योमिति होवाच व्यक्नासिश्टेति तंदेतदेवेषा 
देवी वागनुवदति स्तनषित्तुर्ददद्‌ इति दाम्यत दत्त दुयधमिति तंदेतत्नव७ शिः 
ज्ञेदम दाने द्यामिति ॥४॥ त्राव्मणम्‌ ॥५ [८. २-] ॥ ॥ 
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'गौतम' गौतम से, 'गौतम' वात्स्य से, “वात्स्य' शाण्डिल्य से, 'शाण्डिल्य' कैशोर्यकाप्य 
से, 'कैशोयंकाप्य” कुमारहारित से, 'कुमारहारित' गालव से, 'गालव' विदर्भी कौण्डिन्य से, 
“विदर्भी कौण्डिन्य' वत्सनपात्‌ बाभ्रव से, 'वात्सतपात्‌ बाभ्रव' पन्थासौभर से, 'पन्थासौभर' 
अयास्य आंगिरस से, 'अयास्य आंगिरस' आभूतित्वाष्ट्र से, आभूतित्वाष्ट्रः विश्वरूपत्वाष्ट्र से, 
“विश्वरूपत्वाष्ट्र' दो अश्विनों से, 'दो अश्विन्‌' दधीच आथर्वण से, 'दधीच आथवंण' आथवंणर्दव 
से, अथर्वादैव' मृत्यु प्राध्वंसन से, 'मृत्यु प्राध्वंसन' प्राध्वंसन से, 'प्राध्वंसन' एकषि से, 'एकर्षि' 
विप्रजित्ति से, 'विप्रजित्ति' व्यष्टि से, व्यष्टि' सनारु से, 'सनारु' सनातन से, सनातन” सनग से, 
सनग' परमेष्ठी से, 'परमेष्ठी' ब्रह्म स्वयं से, नमस्कार हो ब्रह्म के लिए 1२८1 


पूर्णस्य प्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण १ 


बह्‌ (बरहम) पूर्ण है। यह (जगत्‌) भी पूर्ण है । पूर्ण (ब्रह्म) से पूर्ण (जगत्‌) उत्पन्न होता 
है । पूर्ण (ब्रह्म) में से पूर्ण (जगत्‌) को निकाल लेने के पश्चात्‌ पूर्ण (ब्रह्म) ही बच रहता है 
(अर्थात्‌ पूर्ण ब्रह्म ने पूर्ण जगत्‌ को बनाया और प्रलय के पश्चात्‌ पूर्ण ब्रह्म शेष रहता है । तात्पर्ये 
यह है कि जगत्‌ के उत्पादन तथा प्रलय से ब्रह्म की पूर्णता में कुछ भेद नहीं पड़ता, न उसमें कमी 
या बढ़ती होती है) । उस ब्रह्म को 'ओ३म्‌' और 'ख' (आकाश के समान व्यापक) कहते हैं । यह 
“ख' नित्य है। कौरव्यायणी पुत्र कहा करते थे कि 'वायुरं खं' अर्थात्‌ आकाश वायु का स्थान है 
(या ब्रह्म जीवों की गति का आधार है) । यही वेद है। ऐसा विद्वान्‌ ब्राह्मण जानते हैं। इसी के 
द्वारा उस सबको जानना चाहिए जो जानने के योग्य है ॥ १॥ 


दस-दान-दयानां प्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण २ 


प्रजापति की तीन सन्तान देव, मनुष्य और असुर पिता प्रजापति की सेवा में ब्रह्मचयंत्रत 
के पालनार्थ उपस्थित हुए ॥ १॥ 

ब्रह्मचर्य॑त्रत का पालन करने के पश्चात्‌ देव बोले, 'हमको उपदेश दीजिए ।” उसने उनको 
एक 'द' अक्षर कह दिया और पूछा, 'क्या तुम समझ गए ?' 'हाँ, हम समझ गए । आपने हमको 
कहा है कि आत्म-दमन करो ।' प्रजापति ने कहा, ठीक है, तुम ठीक समझे' ॥२॥ 

अब मनुष्यों ने उससे कहा, आप हमको उपदेश दीजिए।' प्रजापति ने उनको भी एक 
अक्षर 'द' कहा और पूछा, 'क्या तुम समझ गए ?' उन्होंने कहा, हाँ समझ गए । आपका उपदेश 
है कि दान करो ।' प्रजापति ने कहा, हाँ, ठीक है । तुम ठीक समझे' ॥३॥ 

अब असुरों ने उससे कहा, “आप हमको उपदेश दीजिए ।' प्रजापति ने उनको भी केवल 
एक अक्षर 'द' कहकर पूछा, 'क्या तुम समझ गए ?' उन्होंने उत्तर दिया, हाँ, समझ गए । आपने 
कहा है कि दया किया करो ।' प्रजापति ने कहा, हाँ, ठीक समझे ।' यही दैवी वाणी बादल की गर्ज 
में भी 'द' 'द' 'द' करके गर्जती है, अर्थात्‌ आत्मदमन करो, दान करो, दया करो । इस तीन 
अक्षरवाली शिक्षा को मानना चाहिए--दम, दान और दया ॥४॥ 


४७२ शतपथ ब्राह्मण 

वापुरनित्ममृत मस्मात्७ शरीरम्‌ । श्रोशमू क्रतो स्मर लिखे स्मराग्रे मथ 
सुपथा रविशश्वस्मान्विश्चानि देव वयुनानि विद्वान्‌ युवोध्यस्मब्लुकुराएंमेनों भूषि- 
हाँ ते नमडक्तिं विधेमेति ॥१॥ ब्राद्धएम्‌ ॥६ [६.३] ॥॥ 

एष प्र्ापतिरमङुद्यम्‌ । एतइल्वीतत्सर्व तदेतच्यक्षर७ कृद्यमिति क्‌ इत्येकः 
मञ्चरममिर्रस्वस्ने स्वाद्चान्ये च य एवं वेद द्‌ इत्येकमन्तर दुद्त्यस्ने सवाद्य 
च थ एवं वेद्‌ बमित्येकमक्तरंमेति स्वर्ग लोकं थ एवं वेद ॥१॥ ब्राकापाम्‌ 
॥७ [ष 8.] ॥॥ 

तदवि तंदेतंदेव तदास । सत्यमेव स यो छ्लेवमेतन्मरुज्ने प्रथमने वेद्‌ सत्ये 
रक्षेति त्वतीमांलोकान्त्रित रुत्त्वतावसव्य एवमेतन्मङुष््षे प्रथमत्रे चेद्‌ सत्यं 
र्ति सत्य कोव ब्रवत ॥१॥ ब्राह्मपाम्‌ ॥ ८ [८. ५] ॥ ॥ 

आप ठवेदमयश्श्रातुः । ता ग्रापः सत्यमसूतन्त सत्ये ब्रद्म प्रजापति प्रज्नाप- 
तिदेवान्‌ ॥१॥ ते देवाः सत्यमित्युपासते । तदेतच्चन्षरऽ सत्यमिति स इत्येक- 
नलर तोत्येकमज्ञरनमित्येकमज्ञर वनते सत्य मध्यतो तदवे 
नृत७ सत्येन परिंगृग्टीत७ सत्यभूयमेव भवति नेवेविद्ठाऽ्तमनृतऽ सहिनिस्ति ॥२॥ 
तयतत्सत्यम्‌ । असौ स॒ श्रादित्यो य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषो यश्चा दक्षिणे 
ऽन्ननपुरुषस्तावेताबन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ रश्मिभिवाऽ टषोऽस्मन्प्रतिहितः प्रा- 
शैरयममुष्मिन्स पदीत्क्रमिष्यन्भवति शुदमेवेतन्मणडले पश्यति नेनमेते रः 
प्रत्यायन्ति ॥३॥ घ एष एतस्मिन्माडले पुरुषः । तस्य भूरिति शिर एकऽ शिर 
एकमेतदक्षरं भुव इति बाळू दौ बाळू देश एते शर्नरे स्वरिति प्रतिष्ठा दे प्रतिष्ठ 
देऽएतिशशरक्षरे तस्योपनिषद्क्रिति कृत्ति पाष्मानं क्रद्मति च घ एवं वेद्‌ 18॥ 
रथ योऽ दक्षिगोशक्षन्पुरुपः । तस्य भूरिति शिर एकऽ शिर एकमेतदक्षरे भुव 
इति बाहू दौ बाळू देऽएतेऽश्रच्तरे स्वरिति प्रतिष्ठा दे प्रतिछे देऽ एते क्षरे 


काँ० १४, अ० ८, ब्रा० ३-६, कं० १ व १ एवं १ व १-४ अलबथब्राह्मण / ४७३ 
योगिनोऽन्तकाले प्रार्थना 
अध्याय ८- ब्राह्मण ३ 


वायु अर्थात्‌ जीव (अनिलम्‌) अभौतिक और अमृत है। यह शरीर विनाशवात्‌ है (भस्म 
है अन्त में जिसके, ऐसा) । हे जीव, ओम्‌ को याद कर ! सामथ्यं की प्राप्ति के लिए याद कर ! 
किये हुए को याद कर ! हे पूजनीय देव, आप सब अवस्थाओं को जानते हैं, हमको धन की प्राप्ति 
के लिए अच्छे मागं पर चलाइये और हमसे दुष्ट पाप को दूर रखिए । आपको हम बहुत नमस्कार 


करते हैं 1१॥ 
हृदयस्य ब्रह्मस्वेनोदासनभ्‌ 
अध्याय ८— ब्राह्मण ४ 


यह जो हृदय है वही प्रजापति है । यही ब्रह्म है । यही सब-कुछ है । इसमें तीन अक्षर हूँ? 
हृ, द, य । एक अक्षर 'ह' हैं, जो इसको जानता है उसके लिए अपने और पराये सेवार्थ उपस्थित 
रहते हैं । 'द' दूसरा अक्षर है, जो इसको जानता है उसके लिए अपने और पराये दान देते हैँ । 'य' 
तीसरा अक्षर है, जो इसको जानता है वह स्वर्गलोक को जाता है ।।१॥ 


ब्रह्मणः सत्यत्वेनोपासनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण १ 
यही तत्‌ या ब्रह्म है । यही सत्य है । जो इस बड़े, पूजनीय (यक्ष), सबसे बड़े सत्य ब्रह्म 
को जानता है, वह इन लोकों को जीत लेता है । उसका जो कोई शत्रु होता है उसको भी, क्योंकि 
यह सत्य ही ब्रह्म है॥ १॥ 
ब्रह्मणः प्रथमजत्वप्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ८-ऱब्राह्मण ६ 


पहले जल ही थे! इन जलों ने सत्य को उत्पन्न किया, सत्य ने ब्रह्म को, ब्रह्म ने प्रजा- 
पति को, प्रजापति ते देवों को ॥१॥ 

बे देव सत्य की ही उपासना करते हैं। 'सत्यम्‌' में तीन अक्षर होते हैं--एक 'स', दूसरा 
“ति'; तीसरा 'अम्‌'। पहला और पिछला अक्षर तो सत्य' है और बीच का अनृत' हे । इस प्रकार 
'अनृत' सत्य से घिरा हुआ है। सत्य के सहारे ही झूठ बढ़ता है। जो इस रहस्य को जानता है, 
उसको झूठ सता नहीं सकता ॥।२॥ 

यह जो (यत्‌) है वह सत्य है। यह आदित्य है जो इस मण्डल में पुरुष है, और जो यह 
दाहिनी आँख में पुरुष है, ये दोनों एक-दूसरे के सहारे ठहरे हुए हैँ । यह आदित्य इस (आँख) में 
किरणों द्वारा प्रतिष्ठित है, और यह आँख का पुरुष उस (आदित्य) में प्राणों दारा! जब यह 
bo होता है, तो इस शुद्ध मण्डल को देखता है। ये किरणें उस तक वापस नहीं 
आतीं ॥। ३।। 

जो यह इस मण्डल में पुरुष है उसका सिर 'भूः' है, सिरं एक ही होता है और यह अक्षर 
भी एक ही है। उसके बाहु भुवः हैं। बाहु दो होते हे । इसमें भी दो अक्षर हैं । उसके प्रतिष्ठा 
अर्थात्‌ पैर 'स्वर' हैं । क्योंकि पैर दो होते हैं, ये स्वर. भी दो हैं। 'अहर्‌' (या दिन) इसका 
रहस्य है । जो इसको जानता है, वह पाप को छोड़ देता है॥४।। ` 

यह जो दाहिनी आँख में पुरुष है, उसका सिर भू: है। सिर एक होता है, यह अक्षर भी 
एक है । भुजाएँ 'भुवः हैं। भुजाएँ भी दो होती हैं और “भुवः में भी दो अक्षर हैं । पैर 'स्वः हैं। 
पैर भी दो होते हैं और स्वः में भी दो अक्षर हैं । 


छड शतपथ ब्राह्मण 


तस्योप्निषद्कृमिति ङृन्ति पाष्मानं ज्ञाति च प॒ एवं वेद ॥५॥ ब्रात्मणम्‌ 
॥र ८. दै] ॥ | 

विद्युव्रकोत्याङः । विदानादिसुदिखत्येनऽ सर्वस्मात्याप्मसी प एव वेद वि- 
रुद्रेति विखुद्योव बरसत ॥१॥ ब्राकमाणम ॥ १० [८-७] ॥॥ 

मनोमयोश्ये पुरुषो । भाःसत्यस्तस्मिज्ञसर्कुदंये पथा त्रीकिवा यवो वेवमय- 
मत्तरात्मन्युरुषः त्त एष सर्वस्य बशी सर्वस्येशानः तर्वत्याधिपतिः सर्वमिदं प्रशा- 
स्ति यदिद किं च प हवं वेद ॥१॥ ब्राव्मपाम्‌ ॥९९ [प. ८-] ॥ ४ 

वाचं धेनुमुपासीत । तस्याञ्चवार स्तनाः स्वाकाकारो वषद्रारों कलकरः 
त्वधाकारंत्तत्यरे दौ स्तनौ देवा डपन्नीवत्ति स्वाकाकार्‌ च वषद्वारे च कुतकारे 
मनुष्याः स्वाकार पितरस्तस्याः प्राप ऋषभो मनो वत्सः ॥१॥ ब्राव्हपामू 
॥१२ [६ १] ॥ ॥ 

अरयमगिवेद्यानरो । योऽ्यमततः पुरष येनेदमन्ने पच्यते यदिदुमसते तस्येष 
घोषो भवति बमेतत्कर्णावपिधाय शृणोति स घदोत्क्रमिष्वन्मवति नेतं घोषऽ 
शृणोति ॥१॥ ब्राद्मपाम्‌ ॥१३ [८ ९०] ॥ ४ 

एतदव परमं तपो । यद्या्तित्तप्यंते परम रेव लोकं रपति य एवं वेंदे- 
तदे परमं तपो ये प्रेतमरपय७ कृरत्ति परम हेव॒ लोकं ज्रयति य एवं वेदेतदै 
परमं तपो पे प्रेतमप्रावभ्यादूधति परन७ ठेव लोकं ज्नयति य एवं वेद ॥१॥ 
ब्रा्मपामू ॥ २४ [८. ११.] ॥ ॥ 

यदा वे पुरुषो । ४स्माजोकात्प्रेति स॒ वायुमागछ॒ति तस्मै स तत्र विन्निकीते 
यथा रथचक्रत्य छे तेन स अर्ध आक्रमते स॒ श्राद्त्यमागइति तस्मे स तत्र वि- 
जिङीते यधाउम्बरस्य खे तेन स ऊर्घ श्राक्रमते स चन्द्रमसमागइति तस्मे स 
तत्र विजिीते प॒था इन्दुभेः खे तेन स अर्ध ग्राकमते स लोकमागइत्यशोक- 
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उसका रहस्य है अहम्‌ (या ममत्व) । जो इसको जानता है उसको पाप नहीं सताता ॥५॥ 
यहाँ 'अहर्‌' और 'अहम्‌' दोनों को 'ह' से निकाला है । आदित्य के साथ 'अहर्‌' (दिन) 
का सम्बन्ध है और दाहिनी आँख के पुरुष के साथ अहम्‌ (मैं) का ॥५॥ 
विद्युदब्रह्म त्युपासनविधानस्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण ७ 
कहते हैं कि ब्रह्म विद्युत्‌ है । विद्युत्‌ निकला है विदान से। जो फाड़ डाले वह विद्युत्‌ । जो 
इस रहस्य को जानता है वह सब पापों को फाड़ देता है । ब्रह्म विद्युत्‌ है । ब्रह्म विद्युत्‌ ही है ॥ १॥ 
मनोमयस्य पुरुषस्य प्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ८—ब्राह्मण ८ 
यह पुरुष मनोमय है । वह सत्य प्रकाश है । वह हृदय में है । जैसे चावल या जौ, इसी 
प्रकार यह पुरुष शरीर के भीतर है । यह सबको वश में रखनेवाला, सबका स्वामी, सबका अधि- 
पति है। जो इस रहस्य को समझता है, वह सब जगत्‌ पर शासन करता है ॥१॥ 
` वाग्घेनुः ब्रह्म त्युपास्तिः 
अध्याय ८--ब्राह्मण ९ 
वाणीरूपी गाय की उपासना करो । उसके चार थन हैँ- स्वाहाकार, वषट्कार, हन्त- 
कार और स्वधाकार । इसके दो थनों अर्थात्‌ स्वाहाकार और वषट्कार से देव अपनी जीविका 
करते हैं, 'हन्तकार' से मनुष्य और स्वधाकार से पितर । इस वाणीरूपी गौ का बैल प्राण है और 
बंछड़ा मन ॥ १॥ 
बैश्वानराग्ने; ब्रह्मण उपासनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण १० 
यह जो पुरुष के भीतर अग्नि है वह वश्वानर है । इससे अन्न पचता है । यह जो अन्न 
खाया जाता है, उसका घोष अर्थात्‌ शब्द हो जाता है, जो कानों में पड़कर सुनाई देता है। जब 
पुरुष भरनेवाला होता है, तो शब्द सुनाई नहीं देता ॥१॥ 
प्रमतपो निरूपणम्‌ 
अध्याय ८-ब्राह्मण ११ 
जो दुःख रोग से उत्पन्न होता है, वह बहुत बड़ा दुःख है। जो तत्त्वं को समझता है वह 
इस लोक को जीत लेता है। यह विचारकर बड़ा दुःख होता है कि लोग मरने के पश्चात्‌ लाश को 
लेजा रहे हैं। जो तत्त्व को समझता है वह इसं लोक को जीत लेता है। यह विचार करके और 
भी दुःख होता है कि लोग लाश को आग में जला रहे हैं। जो तत्त्व को समझता है वह इस लोक 
को जीत लेता है ॥ १॥ 
लोकात्प्रेतिगतिकथनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण १२ 
अब पुरुष इस लोक से जाता है तो पहले वायु में जाता है। वायु उसके लिए उसी प्रकार 
स्थान छोड़ देता है जैसे रथ के पहिये के लिए । उस स्थान से ऊपर चढ़कर वह सूर्य में जाता हैं। 
सूर्यं उसको उसी प्रकार स्थान दे देता है जैसे नगाड़े को । उससे ऊपर चढ़कर वह चन्द्र में जाता 


हैं । चन्द्र उसके लिए उसी प्रकार स्थान छोड़ देता है जैसे दुन्दुभी को। वहाँ से ऊपर चढ़कर वहूं 
उस लोक में पहुंचता है जो सवेथा शोकररहित है। 


४७६ शतपथ ब्राह्मण 


मकिमे तस्मिन्वप्तति शञ्चतीः समाः ॥१॥ ब्रा्मणामू ॥ १५ [८. ९९] ॥॥ 

अनं ब्रद्मेत्येकशग्राहः । तन्न तथा पूयति वाऽश्रन्नमृते प्राणात्माणी ब्रव्पे- 
त्येकऽ्राङृस्तत् तथा शुष्यति वे प्राण ऋते०न्नादेते रू घेव देवते एकधाभूयं 
भूखा परमतां गतः ॥१४ तद स्मार प्रातृद्‌ः पितरम्‌ । किऽ स्विदेवैवे विषे 
स्ताधु कुयात्तिमेवास्माःश्रपताधु कुपादिति स रू स्मार पाणिना मा प्रातृद कस्ते 
नयो रेकधाभूपे भूखा परमतां गछ॒तीति ॥२॥ तस्माऽ हेतडवाच । वीत्यन्ने वे 
वन्ने हीमानि सवाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणो वे र्‌ प्राणे हीमानि 
सर्वाणि भूतानि रतानि सवाणि क वाऽश्नस्मिन्भूतानि विशन्ते सर्वाणि भूतानि 
रमन्ते व एवं वेद ॥३॥ ब्राद्मणाम्‌ ॥ १६ [८. १३] ॥ ॥ 

उक्थम्‌ । प्राणो वाऽडक्यं प्राणो कीद्‌७ सर्वमुत्यापयत्युद्वस्माऽउक्थविद्वी- 
रस्तिष्ठत्युक्थस्य तायुव्य७ सलोकतां ज्रबति व एवं वेद्‌ ॥१॥ यनु; । प्राणो वे 
यजुः प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि घुन्यत्त पुत्यले झास्मे सवाणि भूतानि ग्रे- 
च्याय यजुषः सायूब्यऽ सलोकतां ज्रयति य हवे वेद ॥२॥ ताम । प्राणो वे साम 
प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि सम्यञ्चि सम्यचि कास्मित्सवाणि भूतानि बरेष्याय 
कल्यतत साम्नः सायुव्वऽ सलोकतां ज्रयति घ एवे वेद्‌ ॥३॥ क्षत्रम्‌ । प्राणो वे 
त्रे प्राणो हि वे चतर त्रायते हेने प्राणः क्षणितोः प्र ज्ञत्रमात्रमाप्रोति क्षत्रस्य 
सायुब्य७ सलोकतां ज्रयति य हवं वेद ॥४॥ ब्राव््ाणाम्‌ ५१० [८. १४ ॥ षष्ठः 
प्रपाठकः । कउकासंख्या१२१ ॥ ॥ 

- भूमिरत्तरिक्षं खौरिति । श्रष्टावत्षराएयषटाक्तरऽ रू वाऽए्कं गायश्े पद्मेतइ 
दास्या एतत्स पावदेषु लोकेषु तावद ज्यति घोड्या एतदेवं पदे वेद ॥१॥ 
झचो पन्रूपषि सामानीति । अष्टावक्षराष्पष्टाक्षर७ हू वाऽएकं मापत्चै पद्मे 
हेवास्या एतत्स वावतीये त्रयी विद्या तावंड जपति थोऽस्पा एतदेव पदं वेद 


काँ० १४, अ० ८, ब्रा० १२-१५, कं० १ व १-३ एवं १-४ व १-२ शतपथब्राह्मण / ४७७ 
वहाँ वह अनन्त वर्षों तक रहता है ॥१॥॥ 
अन्नं ब्रह्म ति प्राणो ब्रह्म त्युपासनविधानम्‌ 
अध्याय ८—ब्राह्मण १३ 


कुछ लोग कहते हैं कि अन्न ब्रह्म है । ऐसा नहीं है, अन्न तो प्राण के बिना सड़ जाता है। 
कोई कहते हैं कि प्राण ब्रह्म है। ऐसा नहीं है, प्राण तो अन्न के बिना सूख जाता है । ये दोनों देवता 
एक होकर उन्नति को प्राप्त होते हैं ॥१॥ 

प्रातृद ने अपने बाप से पूछा, 'क्या तत्त्व जाननेवाले के साथ मैं कोई भलाई कर सकता 
हूँ, या बुराई कर सकता हूँ ?' बाप ने हाथ के इशारे से उत्तर दिया, ह प्रातृद, ऐसा मत कहो ! 
क्या कोई इन (अन्न और प्राण) के एक होने मात्र से परम पद पा सकता है ?” ॥२॥ 

(प्रातृद ने पुछा, 'तो किस प्रकार ?') पिता ने उत्तर दिया, 'वि' । 'बि' नाम है अग्न का । 
“वि' अर्थात्‌ अन्त के ही सब प्राणी आश्रित हैं । 'रम्‌' प्राण 'रम्‌' है । प्राण में ही ये सब प्राणी रमे 
हुए हैं । जो इस तत्त्व को समझता है, उसमें सब प्राणी प्रवेश करते हैं । उसमें सब प्राणी रमण करते 
हैं ॥३॥ 


प्राणो वा उक्यसिति प्रतिपादनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण १४ 

अब 'उक्थ' का वर्णन करते हैं । प्राण उक्थ है । प्राण ही इन सबको उठाए हुए हैं। जो 
तत्त्व को समझता है उसके “उक्थ' का जाननेवाला पुत्र उत्पन्न होता है । वह उक्थ के सायुज्य और 
सालोक्य को प्राप्त होता है॥ १॥ 

अब 'यजु' का वर्णन करते हैं। प्राण यजु है। प्राण में ही ये सब प्राणी 'युक्त' हैं । जो इस 
तत्त्व को समझता है, उसकी श्रेष्ठता के कारण सब प्राणी उससे मिले रहते हैं । वह यजु के सायुज्य 
और सालोक्य को प्राप्त हो जाता है॥२॥ 

अब साम" का वर्णन करते हैं । प्राण साम है । घ्राण के कारण ही सब प्राणी मिले हुए 
हें । जो इस रहस्य को समझता है, उसकी श्रेष्ठता के कारण सब प्राणी उससे मिले रहते है । बह्‌ 
साम के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त कर लेता है ॥३॥ 

अब क्षत्र' का वर्णन करते हैं । प्राण 'क्षत्र' है । क्योंकि यह प्राण (क्षणित:) शस्त्र से शरीर 
को बचाता है । जो इस तत्त्व को समझता है, बह क्षत्र की प्राप्ति करतां है. और क्षत्र के सायुज्य 
और सालोक्य को पा जाता है ।।४।। 


गायत्री-ब्रह्मोपासनम्‌ 
अध्याय ८--ब्राह्मण १४ 
भूमि, अन्तरिक्ष, द्यौः, ये आठ अक्षर हुए। गायत्री के पद में भी आठ अक्षर होते हैं । 
गायत्री के पद में भी भूमि, अन्तरिक्ष और यौः लोक के गुण हैं । जो गायत्री के इस पदको समझता 
है; बह इन लोकों को जीत लेता है ॥१॥ 
: _ ऋक्‌, यजुः, साम, ये आठ अक्षर हुए । गायत्री के पद में भी आठ अक्षर होते हैं । गायत्री 
के पद में भी वह सब-कुछ है जो त्रयी विद्या अर्थात्‌ ऋक्‌, यजु और साम में है । जो गायत्री के इस 
पद को समझता है वह इन सबको जीत लेता है ॥।२॥ 


४७८ शत्तपथ ब्राह्मण 
॥२॥ प्राणोऽपानो व्यान इति । श्रष्ावक्षराप्यशक्षर०४ रू वार डक गायचे पद्‌- 
मेतड़ हेवात्या एतत्स पावदिे प्राणि तावद बयति योऽस्या एतदेव पदे वेर 
॥१॥ शास्या एतदेव । तुरीये दर्शते पढे परोशञञा य एष तपति ये चतुर्थ 
तुरीय दर्शतं पदमिति ददशग्इव कोष परोरजा इति सर्वमु कोष ख उप्प्पपरि 
तपत्येब७ हेव श्रिया यशता तपति योउस्या एतदेवं पदे वेद्‌ ॥४॥ सेषा गाय- 
ेतस्निस्तुरीये । दर्शते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तदे तत्सत्वे प्रतिष्ठिता चनुर्वे 
सत्यं चनुर्दि वे सत्ये तस्मा्दिदानीं दौ विवदमानावेयातामङ्मदराक्तमङ्मम्रौ- 
षमिति य एव ब्रूयादरुमद्राक्षमिति तस्नाशएव श्रदध्यातू ॥५॥ तंव तत्सत्ये बले 
प्रतिष्ठितम्‌ । प्राणो वे बले तत्प्राण प्रतिष्ठिते तस्मादाङ्कर्बल७ तत्यादोजीय ३- 
त्येवम्वेषा गायत्यध्यात्मे प्रतिष्ठिता ॥६॥ सा हेषा गयांस्तत्रे । प्राणा वे गया- 
्तत्प्राणास्तत्रे तख्द्॒यांस्तत्रे तस्माद्रायत्री नाम स यामेवामूमन्वाङेषेव ता स 
यस्माजअन्वार्‌ तस्य प्राणांस्रायते ॥०॥ ता हके ¦ सावित्रीमनुष्टुभमन्वाङृवा- 
गनुष्टुबेतदाचमनुन्रून इति न तथा कुयाद्रावत्रीमेवामुब्रूयाखदि छू वाऽश्रपि 
बळिब प्रतिगृह्णाति न छव तद्रावत्र्या एकं चन पदे प्रति ॥८॥ स य इमांखी- 
लोकान्‌ । पूणीन्प्रतिगृहीरात्सोऽस्या एतत्प्रथमं पद्माप्रुयादृथ घावतीगे जयी 
विद्या बस्तावत्प्रतिगृह्णीषात्सोऽस्या एतद्वितीये पदमाप्रुधादथ याबदिद प्राणि 
यस्तावत्प्रतिगृहीयात्सोऽस्या एतत्तृतीवे पढ्माप्नुपाद्धास्या एतदेव तुरीये दर्शतं 
पदे परोरज्ञा व एष तपति नेव केन चनाप्ये कुत ३+ एतावत्प्रतिगृह्णीयात्‌ ॥(॥ 
तस्या उपस्थानम्‌ । गायज्यस्येकपदी दिदी त्रिपदी चतुष्पस्पद्सि न कि पे 
नमस्ते तुरीयाय दर्शताय पदाय परोरजरसेऽस्तावदो मा प्रापदिति ये ढिष्याद- 
ताबस्मे कामो मा समर्धीति वा न हवास स कामः समृध्यते धस्मा५एवमुप- 
तिष्ठतेऽङ्मदः प्रापमिति बा ॥१०॥ एतद वे तञ्जनको वेंदेरो । बुडिलमाश्च- 
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प्राण, अपान और व्यान, ये आठ अक्षर हुए । गायत्री के एक पद में भी आठ पद होते है । 
गायत्री के इस पद में वे सब गुण हैं, जो प्राण, अपान और ब्यान में हैं। जो गायत्री के इस पद को 
समझता है, वह सब प्राणियों को जीत लेता है ॥३॥ 


गायत्री का चौथा पद 'दर्शत' है। यह परोरजा है, क्योंकि यह सबके ऊपर प्रकाश की 
किरणें डालता है। जो गायत्री के इस पद को समझता है, वह श्री और यश के साथ प्रकाशित 


होता है ॥४॥ 


यह गायत्री इस चतुर्थ दर्शत परोरज पद में प्रतिष्ठित है। यह पद सत्य में प्रतिष्ठित है। 
चक्षु सत्य हे । चक्षु ही सत्य है। इसीलिए जब दो मनुष्यों में झगड़ा होता है कि यह सच्चा है कि 
वह सच्चा, तो जो यह कहे कि मैंने आँख से देखा है वही सच्चा माना जाता है। जो कहे कि मैंने 
सुना है उसको इतना सच्चा नहीं मानते ॥५॥ 


वह सत्य बल के ऊपर प्रतिष्ठित है । प्राण ही बल है । बल प्राण पर प्रतिष्ठित है। इस- 
लिए कहते हैं कि बल सत्य से अधिक ओजवाला है। इस प्रकार गायत्री अध्यात्म पर प्रतिष्ठित 
है ॥६॥ 


गायत्री इसीलिए कहते हैं कि वह “गयों' का त्राण' (रक्षा) करती है । गय' कहते हैं प्राण 
को । वह प्राणों की रक्षा करती है । आचाय जिस सावित्री का उपदेश करता है वह यही गायत्री 
है। यह उसके प्राणों की रक्षा करती है, जिसको सिखाई जाती है ॥७॥ 


कुछ लोग गायत्री को अनुष्टुभ बताते हैं । वाक्‌ अनुष्टुभ है। गायत्री भी तो वाणी ही है। 
परन्तु ऐसा न करे। गायत्री को सावित्री ही कहे । यदि किसी को बहुत बड़ी सम्पत्ति भी मिल 
जाय, तो भी वह गायत्री के एक पद के बराबर नहीं है 1151 


यदि किसी के पास तीन लोकों की सम्पत्ति आ जाय, तो भी उसको गायत्री के पहले पद 
से अधिक नहीं मिलेगा । जितनी त्रयी विद्या है, वह सब प्राप्त हो जाय तो भी गायत्री के दुसरे पद 
से अधिक नहीं । जितना प्राणीवर्ग है, वह सब मिल जाय तो मानो गायत्री का तीसरा पद मिल 
गया । उसका चौथा पद 'दर्शत', परोरजा' किसी से प्राप्य नहीं है। इतना तो कोई प्राप्त कर ही 
नहीं सकता 11९1 


गायत्री की प्रशंसा (उपस्थान) में यह मंत्र है--हें गायत्री, तु एकपदी है, द्विपदी है, त्रिपदी 
है, चार-पदी है। तू (पूर्णरीत्या) प्राप्त नहीं होती (अपत्‌ है) । तेरे चौथे, दर्शत, परोरजा पद के 
लिए नमस्कार हो ! यदि इस तत्त्व कों जाननेवाला किसी के साथ द्वेष करे और चाहे कि इसकी 
ली पुरी न हो, या. कहे कि “इसकी कामना मुझको प्राप्त हो तो उसकी कामना पूरी न 
होवे ॥१०॥ 


जनक ने आश्वतराश्वि बुडिल से कहा-- 


डर शतपथ ब्राह्मण 


तराथिमुवाच यतु हो तद़ायत्रीविदल्रूया रथ कथ स्ती भूतो वहुसीति मुख 
चस्याः सम्राएन विदां चकरेति होवाच ॥११॥ तस्या अ्रग्रिरेव मुखम्‌ । दि 
क्‌ वाश्‍्श्रपि बद्धिवाग्रावभ्याद्धति सर्वमेव तत्संदर्त्येव७ झेवेवेविग्यय्वपि 
ब॒दधिव पापे करोति सर्वमेव तत्सम्प्साय शुः पूतोऽत्ररोऽमृतः सम्भवति ॥१२॥ 
ब्राकाषामू ॥ १ [८. १५.] ॥ श्रष्टमोऽध्याषः [र] ॥ ॥ 

खेतकेतु्ई वाश्वार्णेयः । पच्चालाना परिषदमाजगाम स श्रान्नगाम भेवले 
प्रवारणं परिचारयमापी तमदीक्ष्याभ्युवाद कुमारा३ ऽइति त॒ भोर "इति प्रतिशुभ्रा- 
वानुशिष्टो न्वसि पित्रेत्योमिति होवाच ॥१॥ वेत्य यधेमाः प्रज्ञाः । प्रयत्यो 
विप्रतिपखात्ता३ दूति नेति होवाच वेत्य यथेमं लोकं पुनरापगात्ता३ ५इति 
नेति हैवोवाच वेत्य यथासौ लोक एवं बहुमिः पुनःपुनः प्रयद्दि्स सम्पूर्वतार 
*इति नेति द्रेवोवाच ॥२॥ वेत्थ पतिथ्यामाङ्त्याऽ इतावामू । श्रायः पुरुषवा- 
चो भूखा समुत्थाय वदत्ती “इति नेति हेबोबाच वेत्थी देवयानत्य वा पथः 
प्रतिपदे पितृषाणास्य बा यत्कृवा देवयाने वा पन्थानं प्रतिपग्यते पितृयाणं वा 
॥३॥ अपि छि नऽअषेर्वचः श्रुतम्‌ । दे ृतीऽश्रशृणवं पितृणामरूं देवानामुत 
मत्यानाम्‌ ताम्यामिदै विश्वमिन्नत्समेति पद्सरा षितरं मातरे चेति साहुमत 
' एकं चन वेदेति रहोवाचं ॥४॥ श्रथ हेने वसत्योपमस्तयां चक्रे । श्रनादृत्य 
त्रसति कुमारः प्रदद्राव स ग्रानगाम पितर त होवाचेति वाव किल मो भ- 
वान्युरानुशिष्टानवोच इति कथः सुमेध इति पञ्च मा प्रश्नान्राजन्यबन्युरप्रात्तीत्त 
तो नेकं चम वेदेति होवाच कतमे त०इृतीमऽदुति रू प्रतीकान्युदाजनव्हार ॥१॥ 
क्ष कोवाच । तथा नस्वे तात ज्ञानीया यथा घदळे किं च बेद सर्वमर ततुम्य 
मोचे प्रेरि तु तत्र प्रतीत्य ब्रस्चर्यं वत्स्थाव इति भवानेव गछ॒त्रिति ॥६॥ 
स प्राजञगाम गोतमो । पत्र प्रवारुणस्य नैवलेरात तस्मा०्श्रासनमाकार्यीदकमा- 
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'यदि तु कहता है कि मैं गायत्री जानता हूँ, तो हाथी होकर भार क्यों ढोता है?” उसने 
उत्तर दिया, हि राजाओं के राजा ! मैंने गायत्री के मुख को नहीं जाना! ॥1११॥ 


अग्नि ही उसका मुख है । जैसे जलती हुई आग में जितनी लकड़ी. डाली जाती है, वह सब 
भस्म हो जाती है, इसी प्रकार इस रहस्य के समझनेवाले ने चाहे कितने ही पाप क्‍यों न किये हों, 
उन संबको भस्म करके बह शुद्ध पवित्र निकल आता है ॥१२॥ 


पञ्चारिनिविद्या [श्वेतकेतु-प्रवाहण-गोतम-संवादः] 
अध्याय ९--ब्राह्मण १ 


आरुणेय श्वेतकेतु पंचालों की परिषद्‌ में आया । वह जैबल प्रवाहण के पास आया, जब 
बह राजपुरुषों के बीच में बैठा था । उसको देखकर राजा ने कहा, हे कुमार !' वह बोला, 
“भगवन्‌ ?' क्या तेरे बाप ने तुझे कुछ पढ़ाया है ?' उसने उत्तर दिया 'हाँ' ॥१॥। 


क्या तू जानता है कि ये प्रजायें मरकर जो भिन्न-भिन्न गतियों को प्राप्त होती हैं, यह 
“किस प्रकार ?' उसने उत्तर दिया, 'नहीं ।' 'क्या तू जानता है कि फिर ये इस लोक में कैसे आती 
है ?' उसने उत्तर दिया “नहीं ।' 'क्या तू जानता है कि बहुत-से जो इस लोक को त्याग देते हैं, 
फिर क्यों यहाँ नहीं लौटते ?' उसने उत्तर दिया, 'नहीं' ।२॥ 

. क्या तू जानंता है कि किस आहेति के देने पर जल पुरुष की वाणी होकर उठते और बोलते 
हैं? उसने उत्तर दिया 'नहीं' । क्या तु जानता है कि देवयान का मार्गे कौन-सा है और पितृयाण 
का कौन-सा ? अर्थात्‌ क्या करके लोग देवयान के मागे को जाते हैं और कया करके पितृयान के 
मार्ग को ? ॥३॥ 

हमने ऋषि का वचन सुना है कि--मैंने दो मार्गों को सुना है- पितरों के मागे को और 
देवों के मार्ग को । इन दोनों में से एक को इस विश्व के लोग जाते हैं। इन दोनों में इतना ही 
अन्तर है जितना पिता में और माता में ।' उसने उत्तर दिया, . इनमें से मैं एक को भी नहीं 
जानता' ॥४॥ 


अब उसने उसको बैठने को कहा, परन्तु वह कुमार बैठने का विचार न करके वहाँ से चल 
दिया और पिता के पास आया और बोला, “आपने तो मुझे कहा था कि तुभ पढ़ गए ?' हे सुबोध ! 


क्या हुआ ?' 'राजाओं के साथी ने मुझसे पाँच प्रश्‍न किये और मुझसे एक का भी उत्तर नहीं 
आया ।' 'कौन-से ?' 'ये। इस प्रकार उसने एक-एक करके सब प्रश्‍न गिना दिये ।।५॥। 


- उसने उत्तर दिया, हे प्यारे ! निश्चय जानो कि मैं जो कुछ जानता था वह सब तुमको 
पढ़ा दिया । अब चलो, हम दोनों चलें और ब्रह्मचर्य ब्रत करें।' “आप ही जावें' ।।६॥ 


गौतम वहाँ आया जहाँ प्रवाहण जैबल रहाँ करता था। उसने उसको आसन दिया और 
३ 


४5२ शतपथ ब्राह्मण 
कारयाँ चकाराथ कास्मा-श्रर्ष चकार ॥०॥ सोवाच । बरें भवते गौतमाय 
दक्ष इति स सोवाच प्रतिश्ञातो मऽएष वरो यां तु कुमारस्यात्ते वाचमभाषधा- 
तां मे ब्रूहोति ॥८॥ स छोवाच । देवेषु वे गौतम तदरेषु मानुषाणां ब्रूहीति 
॥६॥ स॒ छोवाच । विज्ञायते कास्ति र्रिएयस्यापात्तं गोऽश्रश्चानां दासीनां प्रव- 
राणां परिधानानां मा नो भवान्बकोरनतस्यापर्षतस्यान्यवदान्यो भूदिति स वे ` 
गौतम तीर्थेनेसाऽउत्युपेम्यर भवन्तमिति वाचा रू स्मेव पूर्वऽउपर्या्त ॥९०॥ 
स कोपाघनकीता"उवाच । तथा मस्त्रे गौतम मापराधास्तब च पितामका 'यधेे 
विद्येतः पूर्व न कस्मिंश्चन ब्राद्मपा5उवात तां त्वर्‌ तुभ्ये वक्ष्यामि को छि वेव 
ब्रुवत्तमर्कति प्रत्याव्यातुमिति ५९१७ श्रौ वे लोकोऽग्रिगीतम । तस्यादित्य 
एव समिद्रश्मयो पूमोशकरर्चियन्द्रमा अङ्गारा नक्षजराणि विष्फुलिझ्ास्तस्मित्ेत 
स्निन्रमी देवाः शरदां बुति तस्या श्राङृतेः सोमो राना सम्भवति ॥१२॥ पर्म- 
न्यो वाश्चग्ररगीतन । तस्य संवत्सर एव समिदआणि धूमी वियुदर्चिरशनिरङ्गा- 
रा छाइनयो विष्फुलिङ्रास्तस्मिन्नेतस्मिन्रम्रौ देवाः सोमं बुद्धति तस्या श्राङतेर्सृ 
टिः सम्भवति ०१३ श्रय वे लोकोऽ ग्रिगीतम । तस्य पृथिव्येव समिद्वायुर्धूमो 
रातिरचिरदिशोऽड्रारा श्रवात्तरदिशो विष्फुलिड्रास्तस्मिन्नेतस्मिन्नगी देवा वृष्टिं 
बुद्धति तस्या आइतेर्न्न७ सम्भवति ॥१४॥ पुरुषो बाश्श्रग्रिणीतम । तस्य व्यात्त- 
मेव समित्माणी धूमो वागर्चिखचुरङ्रारः भोरे विषफुलिङ्ा्तस्मनितस्मिरौ 
देखा अन्ने नुद्ति तस्या श्राकुते रेतः सम्भवति ॥१५॥ योषा वार श्रप्मिगीतम । 
तस्या उपस्थ एव समिल्लोमानि धूमो योनिरर्चियदत्तः करोति तेऽङ्गारा असिः 
नन्दा विष्फुलिड्रत्तस्मिन्नेतत्मिन्रम़ौ देवा रेतों तुद्धति तस्या आङइतेः पुरुषः 
सम्भवति स ज्ञायते स जीवति थावञ्जीवत्यथ पदा म्रियतेश्वेनमग्रये र्रत्ति 
॥१६॥ तस्याम्रिरेवामिर्भमवति । समित्समिदूमो धूमोऽर्चिरर्चिरङ्गारा अङ्गारा वि- 
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जल दिया और सत्कार करके---11७1। 


कहा, हे गौतम ! हम आपके लिए बर देते हँ । उसने उत्तर दिया, 'मुझे यह आपका 
प्रतिज्ञात वर स्वीकार है । आपने कुमार से जो प्रश्‍न पूछे थे उनको मुझे बताइए' ॥८॥ 


उसने उत्तर दिया, 'यह तो देवों की बात है । कुछ मनुष्य-सम्बन्धी वर माँगो' ।1६॥ 


उसने कहा, 'आपको तो मालूम है कि मेरे पास बहुत सोना, गायें, घोड़े, दासियाँ, नौकर 
और कपड़े हैं। आप हमको वह वर दीजिए जो अनन्त और अपर्यन्त है ।! 'हे गौतम, तुम तीर्थ 
द्वारा (नियम द्वारा) इसकी इच्छा रखते हो ?' 'हाँ भगवन्‌, मैं नियमपूर्वक शिष्य होकर आपके 
प्रास उपस्थित हुआ हूँ ।' इसी वाणी से पहले के लोग भी अपने गुरुओं के पास जाते थे ॥ १०॥ 


` वह वहाँ नियमपूर्वेक रहा । [तब प्रवाहण जैवल ने कहा) गौतम ! तुम हमको अपराधी 
न ठहराओ, जैसे तुम्हारे पितामह ने नहीं ठहराया । यह विद्या इससे पूर्वं किसी ब्राह्मण के पास 
नहीं रही । परन्तु मैं तुमको इस विद्या का उपदेश करता हूँ, क्योंकि तुम जैसे प्रार्थना करनेवाले को 
कौन इन्कार कर सकता है ? ॥११॥ 


हे गौतम ! वह लोक अग्नि है । आदित्य उसकी समिधा हैं । किरणें धुआं हैं। दिन लौ 
है । चन्द्रमा अंगारा है । नक्षत्र चिगारियाँ हैँ । इस अग्नि में देव श्रद्धा की आहुति देते हैं। इस 
आहुति से सोर राजा उत्पन्न होता है॥१२॥ 


हे गौतम ! वर्षा अग्नि है । संवत्सर उसकी समिधा है । बादल धुआँ हैं । बिजली लौ है । 
अशनि (चमक) अंगारा है। गरज चिगारियाँ हैं। इस अग्नि में देव सोम की आहुति देते हैं। उस 
आहुति से बृष्टि होती है ॥१३॥ 


हे गौतम ! यह लोक अग्नि है । पृथिवी इसकी समिधा है। वायु धुआँ है। रात लौ है! 
दिशाएँ अंगारा हैं। उपदिशाएँ चिगारियाँ हैं । इस अग्नि में देवलोक वृष्टि की आहुति देते हैं । 
इस आहुति से अन्न उत्पन्न होता हे ॥१४॥ 


हे गौतम ! यह पुरुष ही अग्नि है। इसका मुँह समिधा है । प्राण धुआँ है। बाक्‌ लौ 
हैं। आँख अंगारा है । कान चिंगारियाँ हैं । इस अग्नि में देव अन्न की आहुति देते हैं । इस आहुति 
से वीर्य उत्पन्न होता है ॥१५॥ 


हे गौतम ! स्त्री अग्नि है । उसकी उपस्थ-इन्द्रिय समिधा है। लोम धुआं है । योनि लौ 
हैं। सहवास.अंगारा है और आनन्द चिगारियां हैं । इस अग्नि में देवों द्वारा वीर्य की आहुति से 
पुरुष उत्पन्न होता है । वह जन्मता है और जब तक आयु है जीता है । जब वह सरता है तो उसको 
अग्नि तक ले जाते हैं ।।१६।। 


उसकी आग आग हो जाती है, समिधा समिधा, धुआं धुआं, लौ लौ, अंगारा अंगारा, 


सच शतपथ ब्राह्मण 


्ुलिङ्ग विष्फुलिड्ञास्तत्मिनेतस्मित्नयौ देवाः पुरुष बुद्धति तत्या आङतेः पुरु 
षो भात्वरवर्शः सम्भवति ॥१०॥ ते बरएवमेलदिड्ः । ये चामीशश्वरएये शर्मा 
सत्यमुपासते तेट चिरमिसम्भवत्यर्चिषो४क्रक्क भ्रापूर्यमाणपत्तमापूर्यमाणपज्षाद्या- 
न्यपमासानुदङ्काद्त्य एति मासेभ्यो देवलोकं देवलोकादादित्यमादित्यदिखुते 
तान्वेखुतात्युरुषो मानस टृत्य त्रकालोकान्गमयति ते तेषु ब्रह्मलोकैषु पराः 
परावतो वसन्ति तेषामिक न पुनरावृत्तिरस्ति ॥१८॥ श्रथ ये पन्चैन दानेन । 
तपता ल्लोकं ब्रयत्ति ते धूममभित्तम्भवति धूमाद्रात्रि9 रत्रेरपन्तीयमापापन्षमप- 
क्लीषमाणप्षाम्ान्यणमासान्द्क्षिणादित्य एति मासेभ्यः पितृलोकं पितृलोकाइन्डे 
तें चनद प्राप्यान्ते भवत्ति तांस्तत्र देवा यथा सोम७ राज्ानमाप्यामस्वापन्षीयस्वे- 
त्येवमेनांत्तत्र भक्षयत्ति तेषां यदा तत्य्पवेत्यथेममेवाकाशममिनिष्य्च्तःश्वाकाः 
शाहायु वाबोर्वृष्टिं वृष्टः पृथिवीं ते पृथिवीं प्राप्यान्नं भवति तऽएवमेवानुपरिः 
वर्तन्ते यऽएती पन्थानौ न विइस्ते कीटाः पतङ्का यदिद दन्दशूकम्‌ ॥११५ 
ब्राद्मताम्‌ ॥२ [१.९] ॥॥ 

यो रू वे ज्येष्ठ च ग्रेष्ठ च वेद । पयश्च भ्रेष स्वानां भवति प्राणो वे 
ष्ठ ग्रेष्आ व्ये्ठय परञ्च स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति ध एवं वेद्‌ ॥१॥ 
यो रू वे वतिष्ठां वेद्‌ । वसिष्ठः स्वानां भवति बागवे वतिष्ठा वसिशः स्वानां 
भबति ष एवे वेद्‌ ॥२॥ यो छ वै प्रतिष्ठां वेद्‌ । प्रतितिष्ठति समे प्रतितिशति 
डे बनुर्वे प्रतिष्ठा चक्षुषा कि समे च इर्गे प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति से प्रः 
तितिष्ठति इर्गे य हवे वेद ॥३॥ यो ऋ वे सम्पदे वेद 1 स रास्ते पश्यते ये 
कामे कामयते श्रोत्रे वे सम्पद्नोत्रे छीमे सर्वे वेदा श्रभित्तम्पन्नाः घ दस्मे प- 
खते ये कामे कामयते घ हव वेद्‌ ॥8॥ घो ळू वा४्श्रावतने वेद्‌ । श्राषतन 
स्वानां भवत्यायतने जनानां मनो वारश्रायतनमायतन७ स्वानां भवत्यापतने 
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विगारियाँ चिगारियाँ। इस अग्नि में देव लोग पुरुष की आहुति देते हैं। इस आहुति से प्रकाशवान्‌ 
पुरुष उत्पन्न होता है॥१७॥ 

जो इस रहस्य को समझते हैं और जो वन में श्रद्धा तथा सत्य की उपासना करते हैं, वे 
अचि अर्थात्‌ लौ को प्राप्त करते हैं, लौ से दिन को, दिन से शुक्ल-पक्ष को, शुक्ल-पक्ष से उन छः 
आसों को जब सूर्य उत्तरायण को जाता है, उन महीनों से देवलोक को, देवलोक से आदित्य को, 
आदित्य से विद्युत-लोक को । मानस पुरुष विदयुतू-लोक से इनको ब्रह्म-लोकों को ले जाता है। वे 
महान्‌ लोग उन ब्रह्मलोको में बहुत काल तक रहते हैं, उनकी पुनरावृत्ति नहीं होती ॥१८॥ 

जो यज्ञ, दान औरं तप से लोक को जीतते हैं, वे धुएँ को प्राप्त होते हैं, धुएँ से रात को, 
रात से कृष्णपक्ष को, - कृष्णपक्ष से उन महीनों को जब सूर्य दक्षिणायन होता है, इन महीनों से 
पितृलोक को, पितूलोक से चन्द्रलोक को, वे चन्द्र को प्राप्त करके अन्न हो जाते हैं। उनका वहाँ 
देव उसी प्रकार भक्षण करते हैं, जैसे सोमपान करनेवाले सोम का भक्षण करते हुए कहते 
जाते हैं 'बढ़ो । घटो ।' जब वहाँ उनका कमे क्षीण हो जाता है, तो वे आकाश को प्राप्त होते हैं, 
आकाश से वायु को, वायु से वृष्टि को, बृष्टि से पृथिवी को; पृथिवी को प्राप्त करके वे अन्न हो 
जाते हैं, फिर वे बार-बार चक्कर लगाते हैं। जो इन दोनों मार्गों को नहीं जानते, वे कोट-पतंग 
और मच्छर आदि हो जाते हैं ॥१९॥ 


ज्येष्ठत्व-भेष्ठत्व-गुणबिशिष्ट-प्राणोपासनम्‌ 
अध्याय ९-ब्राह्मण २ 


जो ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जानता है, वह अपने लोगों के मध्य में ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो 
जाता है। प्राण ही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है । जो इस प्रकार ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जानता है वह अपनों 
के बीच में या उनके बीच में भी, जिनको वह चाहे, ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता है ॥१॥ 

जो वसिष्ठ को जानता है, वह अपनों के बीच में वसिष्ठ हो जाता है। वाक्‌ वसिष्ठ है । 
जो इस तत्त्व को समझता है, वह अपने लोगों के बीच में वसिष्ठ हो जाता है॥२॥ 

जो प्रतिष्ठा को जानता है, वह प्रतिष्ठा पाता है--सम अर्थात्‌ चौरस भूमि में भी और 
दुर्ग अर्थात्‌ ऊँची-नीची भूमि में भी । आँख प्रतिष्ठा है । आँख से ही चौरस पर भी और नीचे-ऊंचे 
पर भी स्थित होते हैं । जो इस तत्त्व को जानता है बह चौरस पर भी स्थित होता हैं और ऊँचे- 
नीचे पर भी ॥ ३॥ 

जो संपत्‌ को जानता है उसको जो वह चाहता है मिल जाता है। कान ही संपल हैं, 
क्योंकि कान में ही सब वेद सुरक्षित हैं। जो इस तत्त्व को जानता है, वह जो चाहता है उसको 
बही मिल जाता है ॥४॥ 

जो आयतन को जानता है, वह अपने लोगों में आयतन को पा लेता है। 

मनुष्यों का आयतन मन है। जो इस रहस्य को समझता है वह अपना आयतन होता है 
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जनानां व्‌ एवं वेद ॥५४ यो र्‌ वै प्रज्ञातिं वेद । प्रजाबते प्रन्नया पशुभी रेतो 
वे प्रज्ञातिः प्रत्नायते प्रज्ञा पशुभिर्य एवं वेद्‌ ॥६॥ ते रेमे प्राणाः । अरृष्मे- 
धसे विवदमामा ब्रद्धा ग्मुः को नो वसिष्ट इति घस्मिन्व उत्क्रात्तरडद७ श- 
रीर पापीयो मन्यते स बो वसिष्ट इति ॥०॥ वाग्धोचक्राम । सा सेवत्सरे 
प्रोष्यागत्योबाच कथमशकत मदते ब्ीवितुमिति ते कोचुर्यथा कडा श्रवदुसतो 
वाचा प्राणन्तः प्राणेन पश्यन्तद्चलनुषा शृएवन्तः श्रोत्रेण विद्वांसो मनसा प्रज्ञाप- 
माना रेततेवमन्ीविष्मेति प्रविवेश ह वाक्‌ ॥८॥ चन्नुरीचक्राम । तत्संवत्सर 
प्रोष्यागत्योवाच कधनशकत मढ्ते जीवितुमिति ते शोचुरयथान्धा अषश्यतत्चुः 
षा प्राणन्तः प्राणेन बदत्तो घाचा शृएवत्तः श्रोत्रेण विद्ाछतो मनसा प्रज्ञायमाना 
रेततेवमन्ीविष्मेति प्रविवेश क चन्षुः ॥१॥ श्रोत्र होच्चक्राम । तत्सेवत्सरे 
प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते जीवितुमिति ते कोचुर्यथा बधिरा ग्रणृएवत्तः 
्रोत्रेण प्रापान्तः प्राणेन बद्त्तो वाचा पश्यत्श्चन्नुषा विद्वाएतो मनसा प्रज्ञाव- 
माना रेततेवमनीविष्मेति प्रविवेश रू श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ मनो दोधक्राम । तत्से- 
वत्सर प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मद्ते जीवितुमिति ते कोचुर्यया मुग्धा अ- 
विद्वा७सो मनसा प्राणन्तः प्राणेन वदतो वाचा पश्यतञ्चलुषा शृणवत्तः श्रोत्रेण 
प्रज्ञाषमाना रेततेवमज्ीविष्मेति प्रविवेश रू मनः ॥११॥ रेतो छोचक्राम । त- 
वस्त प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत गदते जीवितुमिति ते कोचुरदथा ल्लीबा 
अप्रजायमाना रेतसा प्राणन्तः प्राणेन वदत्तो वाचा पश्यन्तशचलुषा शृष्धन्तः श्रो- 
त्रेण विद्वाएती मनसेवमन्नीविष्मेति प्रविवेश क रेतः ॥१२॥ अथ र्‌ प्राण उ- 
त्कमिष्यन्‌ । यथा मरासुक्यः सैन्धवः पट्शशह्कस्सवृकेदेवऽ रेवेमात्याास्से- 
ववर्क ते होचुमा भगव उत्क्रमीर्न वे शब्यामस्वदते ज्रीवितुमिति तस्थ वे मे 
बलि कुर्तेति तथेति ॥१३॥ सा रू वागुवाच । यद्वऽञ्ररुं वसिष्ठास्मि वे तइ- 
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और लोगों का भी ॥ ५॥ 


जो प्रजापति को जानता है उसके सन्तान और पशु होते है वीर्ये ही प्रजापति है। जो इस 
तत्त्व को जानता है, उसके सन्तान और पशु होते हैं ॥६॥ 


ये प्राण मैं बड़ा हूँ' इस विषय में झगड़ा करते हुए ब्रह्म के पास गए--“हममें कौन श्रेष्ठ 
है? (ब्रह्म ने उत्तर दिया) 'तुममें से जिसके निकल जाने पर शरीर को सबसे अधिक हानि होती 
हैं, वही तुममें सबसे श्रेष्ठ है! ॥७॥ 


बाणी निकल गई । वह सालभर बाहर रहकर फिर आई और बोली, बिना मेरे तुम 
कँसे जीते रहे ? वे बोले, जैसे गूँगे लोग वाणी से न बोलते, प्राण से साँस लेते, आँख से देखते, कान 
से सुनते, बुद्धि से जानते, वीर्य से सन्तान उत्पन्न करते हैं, ऐसे ही हम भी जीते रहे।' तब वाणी 
शरीर में प्रविष्ट हो गई ॥८॥ 


अब आँख निकल गई और सालभर बाहर रहकर आई और बोली, “तुम मेरे बिना 
कैसे जीवित रहे ?” उन्होंने कहा, जैसे अन्धे लोग आँखों से न देखकर, प्राण से साँस लेते, वाणी 
से बोलते, काम से सुनते, बुद्धि से जानते, वीर्य से सन्तानोत्पत्ति करते हैं, ऐसे ही हम भी जीवित 
रहे ।' आँख शरीर में प्रविष्ट हो गई ॥६॥ 


अब कान चला और वर्षभर बाहर रहकर लौटा और बोला, 'तुम मेरे बिना कैसे जी सके?” 
उन्होंने उत्तर दिया, “जैसे ब्रहरे लोग कान से न सुनते हुए भी, प्राण से साँस लेते, वाणी से बोलते, 
आँख से देखते, बुद्धि से जानते, वीरय से संन्तान-उत्पन्ि करते हैं, इसी प्रका र हम भी जीवित रहे ।' 
कान. शरीर में प्रविष्ट हो गया ।। १०॥ 


अब मन चल दिया और सालभर बाहर रहकर आया और कहने लगा, “मेरे विना 
तुम कैसे जीते. रहे ?” वे बोले, 'जैसे मूढ़ लोग बुद्धि से जानते हुए भी प्राण से साँस लेते, वाणी से 
बोलते, आँख से देखते, कान से सुनते, वीर्य से सन्तानोत्पत्ति करते हैं, इसी प्रकार हम जीवित 
रहे ।: भन शरीर में प्रविष्ट हो गया ॥११॥ 


- अब वीर्ये चल दिया और सालभर बाहर रहकर लौटा और पूछने लगा, "मेरे बिना 
कँसे जीते रहे ?' उन्होंने कहा, “जैसे नपुसंक लोग वीर्य से सन्तान उत्पन्न न करते हुए भी प्राण 
से साँस लेते, वाणी से बोलते, आँख से देखते, कान से सुनते, बुद्धि से जानते हैं, उसी प्रकार हम 
जीवित रहे ।' वीर्य भी शरीर में प्रविष्ट हो गया ॥१२॥ 


अब प्राण ने निकलने की इच्छा की तो जैसे सिन्धु देश के अच्छे घोड़े अपने सुमों को टप- 
टपाते हैं, इसी प्रकार सब इन्द्रियाँ हिल उठी और बोलीं, “भगवन्‌, आप न जावें ! आपके बिना 
हम नहीं जी सकते । यदि मैं ऐसा हूँ तो मुझे भेंट दो।' 'अच्छा' ॥१३॥ 


वाणी बोली, “मै इसलिए वसिष्ठ हूँ कि आप वसिष्ठ हूँ ।' - 
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सिष्ठोऽसीति चन्न्यदाऽशरङ्‌ प्रतिष्ठास्मि घे तत्प्रतिोऽसीति शरोत्रं यदाणत्रकूछ 
सम्पदूस्मि ब तत्सम्पद्सीति मनो घद्ाशअ्रङ्मायतनमस्मि ले तदायतनमसीति 
रेतो थद्वश प्रन्ञातिर्‌स्मि बे तत्परज्ञातिरसीति तस्यो मे किमन्नं कि वासः 
इति यदिद किं चा खन्य ग्रा क्रिमिश्य श्रा कीठपतङ्गे्यस्ततते«न्रमापो वाल इति 
न ह वाःअस्पानन्ने रथं भवति मानने प्रतिगृहीते य एवमेतदनस्पने वेद्‌ 
॥ ९४ ॥ तद्विद्वाऽतः श्रोत्रियाः । श्रशिष्यत्त आचामन्यशित्ाचामच्येतमेव तदनमनग्नं 
कुर्वतो मन्यत्ते तस्मादेवेविदशिष्यन्नाचामेदशिराचामेदेतमेव तद्नमनग्र कुर्ते 
॥१५॥ ब्राह्मगत्‌ ॥ ३ [₹. १] ॥॥ 

स थः कामयते । मह॒त्पाप्रुयामित्युद्गवनःश्रापूर्षमाणपत्ते धुण्यादे द्ादशारू- 
मुपसद्रती भूबौडम्बरे कसे चमसे वा सवी फलानीति सम्भुत्य परिसमुच्छ 
परिलिव्याग्रिमुप्तमाधायावृताञ्यऽ संत्कृत्य पुऽ्सा नक्षत्रेश मन्य७ तेनीप बुको- 
ति ॥१॥ यान्तो दवास्वयि ज्ञातवेदः । तिर्यञ्चो प्रक्ति पुरुषस्य कामान तेभ्यो 
उद भागधेये नुद्कोमि ते मा तृप्ताः कमिस्तर्पयलु स्वाहा ॥२॥ या तिरश्ची निप- 
यतेर्ङै विधरणीण्डति । तां घा घृतस्य धारया यत्ने तक्राधनीनरू७ स्वाका । 
्रन्नापते न घंदेतान्यन्य इति तृतीयां बुति ॥३॥ व्येष्ठाय स्वाहा भ्रेठाय स्वा- 
हेति । श्रप्मौ इवा मन्ये तएखवमवनयति प्राणाय स्वारा वसिष्ठयि स्वाठेत्यगी 
इबया मन्थे स/ख्लवमवनयति वाचे स्वाहा प्रतिष्ठांवे स्वाढेत्यम्ी चन्नुषे स्वाहा 
सम्पदे स्वाहेत्यशी* श्रोत्राय स्वाकायतनाय स्वाहेत्यग्नौ" मनसे स्वाका प्रत्नात्य 
स्वाहेत्यगी" रेतसे त्वादेत्यशौ* ॥8॥ भूताय स्वाहेति । अग्री’ भविष्यते स्वा- 
हेत्यप्ौ" विद्वा स्वाङेत्यमौ' सवाय त्वादेत्यशी* ॥५॥ पृथिव्ये त्वाकेति । अ- 
भौ* श्रतरिक्षाप स्वार्त्यम्रौ" दिवे स्वाढेत्यग्री" दिग्यः स्वारेत्यगी* ब्रद्मणे स्वा- 
छेत्यशी* क्षत्राय म्वादेत्यी* ॥६॥ भूः स्वाहेति । अग्नौ" भुवः स्वाहत्यप्रौ' स्वः 
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आँख बोली, “मैं इसलिए प्रतिष्ठित हूँ कि आप प्रतिष्ठित हैं ।' कान बोला, 'मैं इसलिए 
सम्पत्‌ हँ कि आप सम्पत्‌ हैं!” मन बोला, “मैं इसलिए आयतन हूँ कि आप आयतन हैं।' वीयं 
बोला, मैं इसलिए प्रजापति हूँ कि आप प्रजापति हैं ।' प्राण ने कहा, “तो मेरा क्या अन्न है, क्या 
स्थान है ?' उन्होंने उत्तर दिया, ये सब घोड़ों से लेकर कृमि, कीट, पतंग तक सब आपके अन्न 
हैं। जल आपका स्थान है ।' जो इस रहस्य को जानता है, वह अखाद्य को नहीं खाता, और न ऐसी 
चीज ग्रहण करता है जो लेने की न हो ॥ १४1 हि 
इसलिए विद्वान्‌ श्रोत्रिय लोग खाने से पूर्व आचमन करते हैं और खाकर भी आचमन 
'करते हैं। वे समझते हैं कि हमने नग्न (नंगे) को अनग्न कर दिया । इसलिए तत्त्व के जाननेवाले 
को चाहिए कि खाने से पहले आचमन करे, खाकर भी आचमन करे । इस प्रकार वह नग्न को भी 
अनग्न करता है ॥१५॥ 


श्रीमन्थाख्यं कमं 
अध्याय ९-ब्राह्मण ३ 


जिसकी इच्छा हो कि उसको बहुत्व की प्राप्ति हो, उसको चाहिए कि जब सूर्य उत्तरायण 
हा तो शुक्ल पक्ष के किसी शुभ दिन. उपसद ब्रत के बारहवें दिन उदुम्बर के या कांसे के प्याले में 
सब ओषधियाँ और फल मिलाकरं, स्थान को लीपकर, अग्न्याधान करके घृत को शुद्ध करके 
पुल्लिग नाम वाले नक्षत्र में यह आहुति दे--11 १॥ 

'हेजातबेद अग्नि ! जितने कुटिल देव तेरे आश्रित हैं और मनुष्य की कामनाओं में 
बाधा डाला करते हैं, उनके लिए मैं यह भाग देता हूँ । वे तृप्त होकर हमारी कामनाओं को तृप्त 
करें । स्वाहा' ॥२॥ 

“जो कुटिल है और अपने को समझती है कि मैं ही संसार की पोषिका (विधरणी) हूँ और 
जो तेरे आश्रित है, उन कामनाओं को पूर्ण करनेवाली के लिए मैं आहुति देता हूँ । स्वाहा !' 
तीसरी आहुति इस मेन्त्र से देत्ता है--अजापते न त्वदेतान्यन्य***।1३॥ 

'ज्येष्ठाय स्वाहा । श्रेष्ठाय स्वाहा ।' इन आहुतियों को देकर शेष घी मन्थ में डाल देता है । 
“प्राणाय स्वाहा । वसिष्ठायै स्वाहा ।' इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है। 'वाचे 
स्वाहा । प्रतिष्ठायै स्वाहा ।' इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 'चक्षुष स्वाहा । 
सम्पदे स्वाहा ।' इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । “श्रोत्राय स्वाहा । आय- 
तताय स्वाहा ।' इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । “मनसे स्वाहा । प्रजात्यै 
स्वाहा ।' इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है। "रेतसे स्वाहा ।' इनसे अग्नि में 
आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है ।॥४।। 

“भूताय स्वाहा'"'” (पूर्ववत्‌) “भविष्यते स्वाहा --इत्यादि । “विश्वाय स्वाहा” 
इत्यादि, “सर्वाय स्वाहा” इत्यादि ॥४॥ 

“पृथिव्यै स्वाहा'"' ” “अन्तरिक्षाय स्वाहा""` ” “दिवे स्वाहा" `” “दिग्भ्यः स्वाहा" `” 
“ब्रह्मणे स्वाहा''` ” "क्षत्राय स्वाहा'"`"॥।६॥ 

“भूः स्वाहा'''” “भुवः स्वाहा'''” “स्वः स्वाहा'`` ` 


¥go शतपथ ब्राह्मण 


त्वाहेत्यप्री" ू्भुवः स्वः स्वाङेत्यग्रौ' ॥७॥ श्राये त्वाळेति । अगी" सोमाय 
सवाढेत्यग्री' तेजते स्वाङ्त्यग्नौ" म्रिये स्वार्त्यग्री' लच्छ्ये स्वाठेत्यगी* सवित्र 
स्वारेत्यप्गौः सरस्वत्ये स्वाढेत्यम्री” विश्वेभ्यो देवेभ्यः त्वादेत्यशी* प्रापतये 
स्वाकेत्यम्री कत्रा मन्ये सऽब्नवमवनघति ॥८॥ श्रवेनममिमृशति । भ्रमसि त्वः 
दति .पू्णमसि प्रस्तब्यमस्येकलभमसि ठिङ्कतमसि व्िङक्रियमाणामस्युद्रीमस्युदरीः 
यमानमलि श्रावितमसि प्रत्याग्रावितमस्याद्रे संदीप्तमसि विभूरसि प्रभूरति व्योः 
तिरस्पन्नेमति निधनमसि संवगीऽसीति ॥६॥ अधिनमुग्यहति । श्रामोऽप्याम$ कि 
ते मपि स हि र्ञेशानोऽधियतिः स मा रानेशानोऽधिषतिं करोत्रिति ॥१०॥ 
अधिनमाचामति । तत्सवितुर्वरे्यम्‌ मधु वाता ऋतायते मधु क्षरत्ति सिन्धवः 

माधीर्मः सन््ोषधीः भूः स्वाहा ॥११॥ भगी देवस्य धीमहि । मधु सक्त- 
मुतोषतो मधुमत्पार्षिवछ र् मधु सरस्तु नः पिता भुवः स्वाहा ॥१२॥ 
घियो घो नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो वनत्यतिर्मधुमांशाशश्रत्तु सूर्यः  माधोगा- 
खो भवसु नः स्वः स्वानि सवां च सावित्रीमन्वाङ सवाद्य मधुमतीः स- 
वाञ्च व्याक्तीरक्मेवेद सर्व भूयासं मूर्भुवः स्वः त्वाळेत्यक्तत ग्राचम्य प्रज्ञाल्य 
पाणी बध॑नेनाग्रिं प्राकशिराः सेविशति ॥१३॥ प्रांतरादित्यमुपतिछते । दिशामि 
कपुषडरीकमत्यळूं मनुष्याणामेकपुएउरीकं भूयासमिति यथेतमेत्य अघनेनाग्रिमाः 
सीनो वष्श अपति ॥१४॥ तऽ ङेतमुद्दालक आदि: । वानतंनेवाप याज्ञव 
ह्क्यापात्तेवासिनऽउक्कोवाचाप्रि व्‌ हन७ शुष्कः स्थाणौ. निषिश्चेत्लायेरज्डालाः 
प्ररोळेयुः पलाशानीति ॥१५॥ एतमु' केव वाजसनेयी : बानवल्वबी । मधुकाय 
वेह्याधान्तेबाः ॥१६॥ एतमु हेव मधुकः प्यः । चूडाय भागवित्तये सेवा" ॥१७॥ 
एतमु हेव चूडो भागवित्तिः । ज्ञामकपश्रायस्यूणायातेबा* ॥१५॥ एतमु हेव 
जानकिरायस्थूणः + सत्यकामाष ्राबालायात्तेवा" ॥११॥ एतमु रेव सत्यकामो 


कां० १४, अ० ६, ब्रा० ३, कं० ७-२० शतपथब्नाह्मण / ४६१ 
“भूर्भुव: स्वः स्वाहा' ''” ॥७।। 


“अग्नये स्वाहा" ''” “सोमाय स्वाहा'`' ” “तेजसे स्वाहा” “श्रियै स्वाहा" `” “्लक्ष्म्यै 
स्वाहा '*'” “सवित्रे स्वाहा'''” “सरस्वत्यै स्वाहा***” “विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा'**” “प्रजा- 
पतये स्वाहा**'!' इनंसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है 1॥८।। 


अब उस (ओषधि आदि) साकल्य को छूता है--तू चलनेवाला है । तू जलनेवाला है । तु 
पूर्ण है । तू निश्चल है । तु एकसार है । तू बुलाया गया है । तू बुलाया जानेवाला है । तू गाया हुआ 
है (तेरी स्तुति की गई है) । तु गाया. जानेवाला है । तू सुनाया गया है । तू सुनाया जानेवाला है । 
तू बादल में चमकनेवाला है । तू विभू है। तू ज्योति है। तू अन्त है। तू मृत्यु है। तू संवर्ग (ज्ञान) 
है॥॥ 

अब इसको उठाता है-- तु समझता है । हम तुझको बड़ा समझते हैं । वह राजा है, स्वामी 
है, अधिपति है । वह राजा है और स्वामी मुझको अधिपति करे ॥१०॥ 

अब इसको चखता है---तत्सवितुर्वरेण्यम।' वायु मधु बहाती है। ओषधियाँ हमारे लिए 
मधु हों । “भूः स्वाहा” ॥११॥ 

“र्गो देवस्य धीमहि” हमारे लिए रात मधु हो। उषा मधु हो। पृथिवी मधु हो। 
अन्तरिक्ष मधु हो । पिता चौलोक मधु हो । “भुवः स्वाहा” ॥१२॥ 


“ध्रियो यो नः प्रचोदयात्‌” हमारे लिए अन्न मधु हो। वनस्पति मधु हो । हमारे लिए 
सूर्य मधु हो । गाये मधु हों । “स्वः स्वाहा । पुरी सावित्री हो गईं। पूरी मधुमती हो गईं। पूरी 
व्याहृतियाँ हो गई । “अहमेवेरद सर्व भूयास भुर्भुवः स्वः स्वाहा” "मैं यह सब हो जाऊं" *' र 
इत्यादि । यह कहकर उसे खाकर हाथ धोकर पूर्व की ओर मुख करके जंघा से अग्नि को छूता 


है॥१३॥ 


प्रातःकाल आदित्य की स्तुति करता है--तू दिशाओं में कमल है । मैं मनुष्यों में कमल हो 
जाऊं ।' फिर पूर्व के समान जाँघ से अग्नि के पास बैठता है और वंश का जाप करता है ॥१४॥ 


आरुणि उद्दालक ने अपने शिष्य वाजसनेय याज्ञवल्क्य से कहा, 'जो कोई इसको सूखे पेड 
पर डाल देगा, उसमें शाखा और पत्ते निकल आयेंगे! ॥१५॥ 


वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने अपने शिष्य मधुक पेडूग्य से कहा, जो कोई"'' इत्यादि ॥१६॥ 
मधुक पेङ्ग्य ने अपने शिष्य चूडभागवित्ति से कहा, '''' ' ` '॥१७॥ 

चूडभागवित्ति ने अपने शिष्य जानकि आयस्थूण स कहा, “""*""` १॥१८।। 

जानकि आयस्थूण ने अपने शिष्य सत्यकाम जाबाल से कहा, "1 १1१९॥ 


सत्यकाम जाबाल ने शिष्यों से कहा-- 


४8२ शतपथ ब्राह्मण 
बाबासो । ४सेवातिभ्य उक्कोबाचापि प हम शुष्के स्थाणौ निषिचेञ्ञांवेरञ्हा- 
खाः प्ररोहेवुः पलाशानीति तमेते नापुत्राय वानत्तेवासिने वा ब्रूयात्‌ ॥२०॥ 
घतुरौडम्बरो भवति । श्रौडम्बर्श्रमस श्रौडम्बर खुव श्रौउम्बर इध्म औड़म्बवी 
४उपभन्यन्यौ ॥२१॥ दृश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति । ब्रोळियवास्तिलमाषा 
अणुप्रियझवो गोधूमाश्च मपूराञ्ज खल्या खलकुलाञ्च तास्सार्घ पिट्टा दघरा 
मधुना घृतेनोपसिञ्चत्याव्यस्य नुळोति ॥२२॥ ब्राक्णाम्‌ ॥8 [९ ३.] ॥ ॥ 

एषां वै भूतानां पृथिवी रसः । पृथिव्या ्ापोऽपामोषधय ओषधीनां पुष्या- 
शि पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुषः पुरुषस्य रेतः ॥१॥ सरु प्रज्ञापतिरीक्षा 
चक्रे । छुत्तास्मे प्रतिष्ठां कल्ययानीति तत खिय ससृतरे ताऽ सृष्टाध उपास्त त- 
त्मात्खियमध उपासीत श्रीरेषा स॒ एते प्रा यावाणमात्मन एवं समुदयारयत्ते- 
नेनामन्यसूनत्‌ ॥२॥ तस्या वेदिर्पस्थो । लोमानि बर्ङिञ्चमाषिषवे समिद्यो 
मध्यतस्तौ मुष्कौ स घावान्क्‌ वै वाजपेयेन यन्नमानस्य लोको भवति तावानस्य 
लोको भवति य एवे विद्यानधोपरासे चरत्या स खीणा5 सुकृते वूज्े्ध य इ- 
दमविदानधोपकास चरत्यास्य खियः सुकृते वृञ्जते ॥३॥ हतद स्म वे तदिद 
नुद्दालक ञ्रारुणिराक्‌ । एंतद स्म वे तबिदान्नाको मौद्रल्य त्राहितड स्म वै त- 
दिदान्कुमारकारित श्राद्ध बढ्वो मयी ब्राह्मणायना निरिन्द्रिया विलुकृतोशस्मा- 
छोकात्परथत्ति य/३द्मविद्वाएसोश्धोपकास चरतीति ॥४॥ बहु वाउइद्‌७ सुप्तस्य 
वा ज्ञाग्रतो वा रेत स्कन्दति । तदमिमूशेद्नु वा मन्येत घन्मेश्य रेतः पृथि- 
वीमस्कास्सीबदीषधीरप्यसरखद्पः उदमरु तद्रेत श्राददे पुमर्मनिबिन्द्रिय पुनः 
स्तेन्न पुनर्भगः पुनरग्रपो घिया पथास्यासे कल्यत्तामित्यनामिकाङ्गुष्ठाभ्यामादा- 
पाक्षरेण स्तनी वा श्रुतौ वा निमृच्यात्‌ ॥५॥ श्रथ यखुदकः ग्रात्माले पश्येत्‌ । 
तद्मिमल्ंग्रेत मयि तेज इन्द्रिय पशो द्रविण सुकृतमिति ॥६॥ धीर्क वाण्एषा 
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जो कोई इसको सूखे पेड़ पर डाल देगा, उसमें शाखा और पत्ते निकल आयेंगे । इसकी 
शिक्षा किसी ऐसे को न दे जो शिष्य या पुत्र न हो'॥२०॥ 


चारों चीजें उदुम्बर की हों--उम्दुम्बर का चमचा, उदुम्बर का स्रुवा, उदुम्बर की 
समिधाएँ, उदुम्बर के दोनों उपमन्थ 1२१1! 

दस ग्राम्य अन्न हों--चावल, जौ, तिल, उदं, अणु प्रियंगव (?*'*), गेहूँ, मसूर, खर्व, 
खलकुल । इनको साथ 'पीसकर दही, शहद, घी मिलाकर इनकी आहुति देता है ॥२२॥ 


पुत्रमन्थाख्यं आचार्यपरम्परोपदेशश्च 
अध्याय ९--ब्राह्मण ४ 


इन भूतों का रस (गति--€10) पृथिवी है। पृथिवी का जल, जल की ओषधियाँ। 
ओषधियों का फूल, फूलों का फल, फलों का पुरुष, पुरुष का वीर्य ।। १॥ 


प्रजापति ने चाहा कि इस (वीर्य) के लिए प्रतिष्ठा (5हरने का स्थान) बनाऊँ। उसने 
स्त्री बनाई, उसको बनाकर उसने मैथुन किया । इसलिए स्त्री के साथ मैथुन करते हैं। यह श्री 
है। उसने इस निकले हुए अपने कठोर अंग को बढ़ाया और इसके द्वारा उसमें गर्भ स्थापित 
किया ॥२।। 


उसकी उपस्थ वेदी है । लोम बहि हैं। उसका चमड़ा सोम निचोड़ने का चर्म है । उसके 
मुष्क (दो अण्डकोश) बीच में जलनेवाली अग्नि है। जितना बड़ा वाजपेय यज्ञ में यजमान का 
लोक है, उतना ही उसका भी लोक है जो इस रहस्य को समझकर मैथुन करता है और स्त्रियों के 
सुकृत का हरण करता है। परन्तु जो इसको न समझकर मैथुन करता है, स्त्रियाँ उसके सुकृत को 
हर लेती हैं ॥२॥ 


यही जानकर उद्दालक आरुणि ने कहा था। यही जानकर नाक मौद्गल्य ने भी कहा था। 
यही समझकर कुमार हारित ने कहा था कि बहुत-से मरणशील ब्राह्मणवंशीय लोक नपुसक होकर 
अपने सुकृत को नष्ट करके इस लोक में चल बसते हैं, जोकि तत्त्व को न समझकर मैथुन करते 
हैं ॥४॥ 


सोते में या जागते में थोड़ा-बहुत वीर्य जो क्षीण हो जाय तो उसे छुए या (बिना छुए ही) 
यह मन्त्र बोले कि 'आज जो मेरा वीर्य पृथिवी में गिरा हो या ओषधियों में या जल में, उसको मैं 
फिर लेता हूँ । यह फिर मेरे पास आवे । फिर बल तथा तेज दे। फिर अग्नियाँ और धिष्ण्या 
अपना-अपना स्थान लेवें ।' ऐसा कहकर अनामिका और अंगूठा से लेकर उसको छाती तथा भौंओं 
के बीच में लगा लेवे ॥५॥ 

यदि जल में अपने को देखे तो यह मन्त्र बोले--भुझमें तेज, बल, यश, धन और पुण्य 
हो'॥६॥। 


स्त्रियों की शोभा बढ़ जाती है,-- 


४8४ शतपथ ब्राह्मण 


ख्लीणाम्‌ । यन्मलोद्वासास्तस्मान्मलोदाससे पशस्विनीमभिक्रम्योपमन्षेत सा 
चढ्ने न ढ्य्यात्काममेनामपक्रीणीवात्सा चेदस्मे नेव दश्घात्काममेनां पण्या वा 
पाणिना वोपद्त्यातिक्रांमेद्न्द्रियेण ते थशसा यश श्राद्द्‌ऽदुत्ययशा एव भः 
बति ॥७॥ स यामिङेत्‌ । कामयेत मेति तस्यामर्धे निष्ठाप्य मुखेन मुख७ सधा 
घोपस्यमस्या श्रभिमृश्य न्नपेदड्रादड्रात्सम्भवसि कृद्वाद्घि जासे स बमङ्गकषा 
घोउति दिग्धविद्यामिव माद्येति ॥८॥ श्रथ पामिङेत्‌ । न गर्म दधीतेति तस्या 
मर्ध निष्ठाप्य मुखेन मुखऽ संधाधाभिप्राएयापान्यादिन्द्रियिण ते रेतसा रेत आदद 
उइत्यरेता एव भवलि ॥९॥ ॥ शतम्‌०६००॥ ॥ अथ बामिङेत्‌ । गर्भे द्धीतेति 
तस्यामर्थं निष्ठाष्य मुखेन मुख संघायापान्यामिप्राएपादिन्द्रियिण ते रेतसा रेत 
श्राद्धामीति गर्भिण्येव भवति ॥१०॥ श्रथ घस्य ज्ञाययि ज्ञारः स्यात्‌ । ते चेद्धि- 
घ्वादामपत्रेऽगरिमुपसमाधाय प्रतिलोम शरबर्डि स्तीवा तस्मिन्लितास्तिखः शर- 
ष्टी प्रतिलोमाः सर्पिषाक्का बुङ्यान्मम समिद्दे०हौषीराशापराकाशौं तर श्राददे 
ज्साविति नाम गृह्णति मम समिद्धेऽहौषीः पुत्रपशूस्तःरददेऽसाविति नाम 
गृह्णाति मम समिदेहोषीः प्राणापानौ तऽश्राददेऽसाविति नाम गृह्णाति स वा 
४एष निरिन्द्रियो विघुकृदस्माज्लोकात्प्रेति षमेवेवि्राक्तषाः शपति तस्मदिवे- 
विह्लोत्रियस्य ज्ञायाया डपकास नेकेइत स्थेवेवित्परो भवति ॥११॥ अथ धस्य 
ञाामार्तव विन्देत्‌ । व्यक कध्से न पिन्नेद्रुतवासा नैनां वृषलो न वृषल्युषः 
रुन्यालिराआसऽcरापूय त्रीहीनवघातंयेत्‌ ॥१२४ स प इछेत्‌ । पुत्रो मे गौरी 
ज्ञायेत वेदमनुब्रुवीत सर्वमायुरियादिति ज्षीरौदने पाचवित्रा सर्पिष्मतमश्रीपा- 
तामोश्चरौ जनविततवे ॥१३॥ श्रथ य इक्ेत्‌ । पुत्रो मे कपिलः पिङ्गलो ज्ञापित 
दी वेदाननुब्रुवीत सर्वमायुरियादिति दध्योद्से पाचपिला' ॥९४॥ श्रथ य इकत 
। पत्रो मे श्यामो लोहिताज्षी जञपेत त्रीन्वेदाननुन्रुवीत सर्वमायुरिषादित्युदौदस 
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जब वे रजस्वला होने के पश्चात्‌ मैले कपड़े हटाती हैं । अतः मैले कंपड़ों के पश्चात्‌ 
यशवाली स्त्री के समीप जावे । यदि वह उसकी इच्छा पूर्ण करती हो तो उसको लालच दे । यदि 
तब भी वह राजी न हो तो लकड़ी या थप्पड़ से मारे और कहे कि बल से मैं तेरा यश छीनता हा 
इस प्रकार वह यश-शून्य (परास्त) हो जाती है ।॥७॥ | 


वह जिस स्त्री को चाहे कि वह इसके साथ रमण करे, उसके मुख से मुख मिलाकर उसके 
उपस्थ छूकर जपे--'तू अंग-अंग से उत्पन्न होता है । तू हृदय से उत्पन्न होतां है । तु अंगों का रस 
है । इस स्त्री को इस प्रकार मद-युक्त करे, जैसे इसका हृदय बींध लिया गया हो' ॥८॥ ` 


जिसको चाहे कि इसके गर्भ न रहे उससे सम्पर्क मुख से मुख मिलाकर पहले प्राण वायु को 
और फिर अपान वायु को खींचे और कहे, 'बल और वीयं द्वारा मैं तेरा वीर्य लेता हूँ ।' इस प्रकार 
वह गर्भ धारण नहीं करती ।।९॥ 


` जिसके चाहे कि गर्भ रह जाय उससे सम्पर्क करके मुख से मुख मिलाकर पहले अपान 
वायु को और फिर प्राण वायु को खींचे और कहे कि बल और वीर्य से तेरे वीर्य के द्वारा वीर्य. 
स्थापित करता हूँ ।' इस प्रकार वह गभिणी हो जाती है ॥१०॥ 


जिस किसीकी स्त्री का कोई जार हो और बह उससे द्वेष करता हो तो कच्चे बर्तन में 
अग्नि का आधान करके कुशों को उल्टा रखके उसमें तीन कुशों को उल्टी ओर से घी लगाकर 
आहुति दे कि 'हे अमुक नामी पुरुष, तूने मेरी अग्नि में आहुति दी है। अतः मैं तेरी आशा और 
समृद्धि का अपहरण करता हूँ । हे अमुक पुरुष, तूने मेरी अग्नि में. आहुति दी है, अतः मैं तेरे पुत्र 
और पशुओं का अपहरण करता हूँ । हे अमुक पुरुष, तूने मेरी अग्नि में आहुति दी है, अतः मैं तेरे 
प्राण और अपान का अपहरण करता हूँ ।' उस जार का नाम लेता जाय । यह मनुष्य नपुंसक और 
पुष्य-शून्य होकर इस लोक से चल देगा, यदि कोई तत्त्व का जानेवाला श्रोत्रिय यह शाप दे तो । 
इसलिए कभी किसी श्रोत्रिय की स्त्री से उपहास-न करें, क्योंकि तत्त्व का समझनेवाला बड़ा होता 


है ॥११॥ 

यदि किसी की स्त्री ऋतु-काल में हो तो तीन दिन तक कांसे के बर्तन में न पिये और न 
नये कपड़े पहने । उसको कोई पुरुष या नीच स्त्री न छुए | तीच दिन पीछे वह नहावे और धानों 
को छरे ॥१२॥ 

यदि वह चाहे कि मेरे गोरा लड़का उत्पन्न हो, और एक वेद को पढ़े और पूरी आयु का 
हो, तो दूध-चावल पकवाकर घी के साथ वे दोनों खायें। उनके ऐसा ही पुत्र होगा-।१३॥ 

यदि वह चाहे कि मेरे कपिल और पिङ्गल लड़का हो. और दो वेदों को पढ़े तथा पूरी 
भायुवाला हो तो दही-चोवल .पकवाकर घी मिलाकर दोनों खावें'। उनके ऐसा ही पुत्र 
होगा ॥ १४॥ 

यदि वह चाहें कि मेरा लड़का साँवला और रक्त-नेत्र हो और तीन वेदों को पढ्नेवाला हो 
तथा पुरी आयु तक जीये तो पानी में चावल पकवाकर घी मिलाकर खावें । उनके ऐसा ही पुत्र 


होगा ॥६५॥ 


४९६ शतपथ ब्राह्मण 


पाचयित्रा” ॥१५॥ श्रथ प इछेत्‌ । इक्हिता मे परिउता ज्ावेत सर्वमायुरिषादिति 
तिलौदने पाचपिबा” ॥१६॥ अथ य इंहेत्‌ । पुत्रो मे पणिडतो विजिगीथः समि- 
तिंगमः शूश्रूषितां वाचे भाषिता ज्ञापित सवान्वेदाननुन्रुबीत सर्वमायुरियादिति 
माध्सौद्नं पाचयिता सर्पिष्मततमश्रीयातामीश्चरौ ज्रनवितवाऽश्रौक्णोन वार्षभेण 
वा ॥१०॥ श्रधामिप्रातरेव । स्थालीपाकावृतात्ये चेष्टिला त्यालीपाकत्योपघाते 
नुदोत्यग्रवे स्वाकानुमतपे श्वाका देवाय सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाङेति ङ्क्त्य 
प्राश्नाति प्राश्येतरस्याः प्रयति प्रक्षाल्य पाणी५ उदपात्रं पूर्‌पिल्ला तेनेनां निरभयुः 
क्त्युत्तिहातो विद्वावसोऽन्यामिङ्‌ प्रफर्वम्‌ से ज्ञायां प॒त्या सेति ॥१८॥ 
अंयेनामभिपद्यते । उमोऽक्मस्मि ता ७ सा ्मस्यमोऽश्रर्म्‌ सामाछुमस्मि 
उकं खौरर्‌ पृथिवी बम्‌ तावेळि सष्रभावके सक्‌ रेतो दधावरे पुसे 
ुत्राय वित्तपऽडृति ॥११॥ थास्याऽऊद् विकापयति । विनिकीथां ग्यावापृधि- 
वीऽहृति तस्यामर्ध निष्टाप्य मुखेन मुख७ संधाय त्रिरेनामनुलोमामनुमार्ि वि- 
लुीनिं कल्ययतु व्रष्टा पाणि पिऽशतु सिञ्चतु प्र्नापतिधीता गर्म दधातु 
ते ॥ गर्म धेळि सिनीवालि गर्भ धेळि पृथुके गर्म तेऽश्रशचिनौ देवावाधत्तां 
पुष्करखनौ ॥२०॥ न्हिरणयषीऽश्ररणी । याभ्यां निर्मत्थतामश्चिनौ देवी तंते 
गर्म द्धामकै दशमे मासि सूतवे ॥ बथाग्रिगर्मी पृथिवी पथा स्खैरिन्द्रेण गर्भिणी 
बायुद्धिशां पधा गर्भ हवे गर्म दधामि तेशशाविति नाम गृह्णाति ॥२१॥ सो 
ष्यन्तीमदिरभ्युक्षति । यथा वातः पुष्करिणी७ समीड्भघति सवतः एवा ते गर्भ 
एजतु सकावितु ्रायुणा ॥ इन्द्रस्वापै रज्ञः कृतः सार्मडः सपरिग्रपः तमिन्द्र 
सिर्जदधि गर्भेण तावर७ सेति ॥२२॥ जाति ग्रिमुपसमाधाय । शङञ्राधाय कहते 
पृषदाञ्यमानीय पृषदाव्यस्योषघातं बुषहोत्यस्मिस्सकसे पुष्यासमेधमानः स्वगृहे 
अस्योपसग्यां मा देत्सीत्प्रज्ञया च पशुभिश्च स्वाहा मयि प्राशांस्थयि मन्ता 
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यदि चाहे कि मेरे ऐसी लड़की हो, जो पण्डिता हो और पूरी आयु जीये तो तिल और 
चावल पकवाकर घी मिलाकर खावें । उनके ऐसी ही पुत्री होगी ॥१६॥ 


यदि चाहे कि मेरे ऐसा पुत्र उत्पन्न हो. जो पण्डित हो, कौतिवाला हो, सभाओं में उसका 
मान हो, वह अच्छी वाणी बोलता हो, सब बेदों को जाननेवाला हो, पूरी आयु का हो तो भांस- 
चावल पकवाकर घी मिलाकर खांवें तब ऐसे ही पुत्र के उत्पन्न करने में समर्थ होंगे । मांस बैल 
का हो या वृषभ का ॥ १७॥ 


अब प्रातःकाल ही स्थालीपाक के समान घी बनाकर स्थालीपाक में से लेकर एक आहुति 
देता. है, “अस्नये स्वाहा, अनुमतये स्वाहा, देवाय स्वाहा, सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहा ।” आहुति 
देकर उसको लेता और खाता है । खाकर स्त्री को देता है । हाथ धोकर पात्र में जल भरकर तीन 
बार उसके ऊपर छिड़कता है--“हे विश्वावसु (यज्ञ), उठ और अन्य स्त्री को उसके पति के साथ 


ग्रहण कर' ॥ १८।। 


-अब उसके पास जाता है--मैं यह हूँ, तू वह है। तू वह है, मैं यह हुँ । मैं साम हूँ, तू 
ऋक्‌ है । मैं दौ हू, तू पृथिवी है । आओ हम तुम दोनों मिलें । पुत्र की उत्पत्ति के लिए अपने वीर्यो 


को मिलावे' ॥१९॥ 


तब उसके जंघों को फैलाता है यह कहकर कि 'द्यी और पृथिवी फैल जावें ।' उससे सम्पर्क 
करके मुख-से-मुख मिलाकर उसको ऊपर से नीचे की ओर (अनुलोम रीति से) छूता है, इस मंत्र 
को बोलकर- “विष्णु योनि बनावे, त्वष्टा रूप बनावे। प्रजापति सीचे, धाता गर्भ धारण 
करावे। है सिनीवालि, गर्भ धारण कर! हे भारी केशोंवाली, गर्भे धारण कर । दोनों अश्विन देव 
जो कमल की मालावाले हैं गर्भ धारण करावें।' (शायद दो अश्विन दो अण्डकोश हैं और 
पुष्करसूजौ का अर्थ है वीये धारण करनेवाले ।) ॥२०॥ 


. जित सुनेहरी दो अरणियों से दोनों अश्विन अग्निमन्थन करते हैं, उस तुझमें हम गर्भ 
धारण कराते हैं, जिससे कि दसवें मास में बच्चा उत्पन्न हो, जैसे अग्नि पृथिवी में, इन्द्र दयौ में, 
वायु दिशा में गर्भ धारण कराते हैं, “इसी प्रकार मैं तुझमें गर्भ धारण कराता हूँ।' (यहाँ नाम 
ले) ॥२१॥ 


जब प्रसवकाल हो तो उसप्रंर जल के छीटे दे--- जैसे वायु झील में लहरें उत्पन्न करता है, 
उसी प्रकार.सब ओर से तेरा गर्भ जरायु के साथ चलायमान हो । इन्द्र का यह वज्र चारों ओर से 
घिरा और सुरक्षित है । हे इन्द्र, उसको बाहर निकाल, पुत्रसहित !' ॥२२॥ 


जब बच्चा उत्पन्न हो तो अग्नि को प्रज्वलित करके गोद में लेकर कांसे के बर्तन में धी 

लेकर कई बार आहुति देता है---मैं इस घर में इस लड़के के द्वारा बढ़कर हजारों का पालक हो 

सर्कू, इस लड़के को पाकर मैं सन्तानरहित और पशुरहित न होऊँ। स्वाहा। तुझमें मन से प्राणों 
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नुद्धोमि स्वाहा ॥२३॥ यत्कर्मणात्यरीरिचम्‌ । यदा न्यूलमिद्धाकरम्‌ ग्रधिंष्टत्स्वि 
छकृदिद्वास्स्विषटऽ तुळते करोतु स्वाहेति ॥३४॥ श्रथास्यायुष्यं करोति ¦ दक्षिणं 
कणामनिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथास्य नामधेये करोति वेदोऽसीति तदस्येतडु 
व्यमेव. नाम स्याद्य दृधि मधु घृत७ तःसृज्यानसर्ळितिन ज्ञातरंपेण प्राशयति 
भूस्वावि दधामि मुवस्वावि दधामि स्वस्वषि दधामि भूर्भुवः स्वः सर्व खपि द्घा- 
मीति ॥२५॥ अधेनममिमृशति । श्रश्मा भव परशुर्भव द्विरिष्यमलुते भव श्चा- 
त्मा वै पुत्रनामासि स ज्ञीव शरदः शतमिति ॥२६॥ श्रथास्य मातरमभिमन्नयते 
। दुडासि मेत्रावरुणी वीरे बीर्मन्रीबनथाः सा बे वीरवती भव यास्मान्वी- 
रवताउकरद्ति ॥२०॥ अधिनं मात्रे प्रदाय स्तने प्रयति । यस्ते स्तनः शशयो 
यो मपोभूयी रत्नधा वतुविद्यः सुदत्रः येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि सरस्वति 
तमिळ धातवेऽकरिति ॥३८॥ ते वारएतमाङ्ः । अतिपिता बताभूरतिपितामो 
चतामूः परमां बत काहा प्राप थिया पशत्ता ब्रस्वर्चसेन प एवंविदो ब्राक्म- 
पस्य पुत्रो ज्ञापत०इति ॥२१॥ ग्रथ वछ्णः । तदिद्‌ खये भारदाजीपुत्राह्ारदाजी- 
पुत्री वात्सीमाएडवीपुत्राद्वात्तीमापउवीपुत्रः पाराशरीपुत्रात्याराशरीपुत्रो गार्गी" 
आढ्रोगीयित्रः धाराशरीकोणिउनीपुत्रात्याराशरीकोणिटनीपुत्रो गागींपुत्राद्वागीपु 
ओ गागीपृत्राद्रागीपुत्रो बाउेयीपुत्ाद्वाउेयीपुत्रो मौषिकोपुत्रान्मीषिकीपुत्रो का- 
रिकणपित्राद्वाशकिएीपित्रो भारदाजीपुतराद्रारहाजीधुत्रः पैट्रीपुत्रात्पेड्रीपुत्रः शौनः 
कोपुतराहौनकोपुत्रः ॥३०॥ काश्ययीबालाकयामाङरीपुत्रात्काश्ययोबालाक्यामाठ 
रीपुत्रः कौत्सीपुत्रात्कौत्सोपुत्रो बौषीपुत्रादौधीपुत्रो शालड्भरायनीपुत्राहालड्राय 
नोपुत्रो वार्षगणीपुत्राद्वापगणीपुत्रो गौतमीपुत्रादौतमीपुत्र श्रत्रेयीपुत्रादात्रेयीपुः 
त्रो गौतमोपुत्रादौतमीपूत्रो वात्सोपुत्राद्वात्सीपुत्रो भारदाजीपुतराद्रारदानीपुत्रः पा- 
राशरोपुत्रात्पाराशरोपुत्रो वाकारुणीपुत्राद्वाकीरुणीपुत्र श्रार्तमागीकुत्रादार्तमागी 
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की आहुति देता हू--स्वाहा' ॥२३॥ 


'जो कर्म हमसे (भूल से) बढ़ गया हो या कम हो गया हो, हे सबको जाननेवाली पुण्यशील 
अग्नि, तू उसको कल्याणकारक और ठीक प्रकार से आहुति दिया हुआ बना दे' ॥२४॥ 


अब इसको दीर्घ आयु के लिए आशीर्वाद देता है । दाहिने कान को खोलकर तीन बार 
कहता है--वाक्‌, वाक्‌, वाकू" फिर उसका नाम रखता है--'तू वेद हैं।' यह 'वेद' इसका रहस्यपूर्ण 
नाम है । अब दही, शहद, घी मिलाकर शुद्ध सोने के टुकड़े से चटाता है--“भूस्त्वयि दधामि, 
भुवस्त्वंयि दधामि, स्वस्त्वयि दधामि, भूर्भुवः स्वस्त्वयि दधामि” ॥२५॥ 


अब इसको छूता है--'पत्थर हो, परशु हो, शुद्ध सोना हो, तू पुत्र वस्तुतः मेरा आत्मा है । 
सौ वर्ष जीता रह' ॥२६॥ 


अब इसकी माता का स्पर्शे करता है-- तू मित्रावरुणी इडा है। तूने वीर में वीर को उत्पन्न 
किया है । सो तु वीरमती ही, तूने हमको वीर-युक्त किया है' ॥२७॥ 


अब बच्चे को माँ को देकर स्तन देता है--“यह जो तेरा सफल, सुखकारक, रत्नवाला, 
घनयुक्त, दानशील स्तन है, जिससे तू सबका पालन करती है, हे सरस्वती ! तू इस बच्चे को सब 
प्रकार पुष्ट कर ॥२५॥ 


लोग इसके विषय में कहें, 'तू बाप से बढ़कर हो, बाबा से बढ़कर हो ! तेरी प्रतिष्ठा बहुत 
हो, श्री, यश, ब्रह्मतेज !' जो ब्राह्मण इस रहस्य को समझता है, उसके ऐसा ही पुत्र उत्पन्न होता 
है ॥२६॥ 


अब वंशावली दी जाती है--हम हुए हैं भारद्वाजीपुत्र से, 'भारद्वाजीपुत्र' हुए हैं वात्सी 
माण्डवीपुत्र से, 'वात्सी माण्डवीपुत्र' हुए हैं पाराशरीपुत्र से, 'पाराशरीपुत्र' हुए हैं गार्गीपुत्र से, 
वार्गीपुच' हुए हैं पाराशरी कौण्डिनीपुत्र से, 'पाराशरी कौण्डिनीपुत्र' हुए हैं यार्गीपु से, 'गार्गीपुत्र' 
हुए हँ गर्गीपुत्र से, 'गर्गीपुत्र' हुए हैं, बाडेयीपुत्र से, 'बाडेयीपुत्र' हुए हैं मौषिकीपुत्र से, 'मौषिकी- 
पुत्र' हुए हैं हारिकर्णीपुत्र से, 'हारिकर्णीपुत्र' हुए हैं भारद्वाजीपुत्र से, 'भारद्वाजीपुत्र' हुए हैं पेंगी- 
पुत्र से, पैंगीपुत्र' हुए हैं शौनकीपु से, 'शौनकीपुत्र' हुए हैं--11३०॥ 


काश्यपी बालाक्यामाठरीपुत्र से, 'काश्यपी बालाक्यामाठरीपुत्र' हुए हैं कौत्सीपुत्र से, 
'कौत्सीपुत्र' हुए हैं बौधीपुत्र से, 'बौधीपुत्र! हुए हैं शालंकायचीपुत्र से, 'शालंकायनीपुत्र' हुए 
हैं वाबंगणीपुत्र से, 'वाषंगणीपुत्र' हुए हैं गौतमीपुत्र से, 'गौतमीपुत्र' हुए हैं आत्रेयीपुत्र से, आत्रेयी 
पुत्र हुए हैं' गौतमीपुत्र से, 'गौतमीपुत्र' हुए हैं बात्सीपुत्र से, 'वात्सीपुत्र' हुए हैं भारद्वाजीपुत्र से, 
'भारद्वाजीपुत्र' हुए हैं पाराशरीपुत्र से, 'पाराशरीपुष्न' हुए हैं वार्कारुणीपुत्र से, “वार्कारुणीपुत्र” हुए 
है आतंभागीपूत्र से । ह 
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पुत्रः णौड्रीवुत्राह्ौद्रीपूजः सांकृतीपुत्रात्सांकृतीपुत्रः ॥३१॥ आलम्बीपत्रात्‌ । ग्रा 

लम्बीपुत्र ्रालम्बावनीपुत्रादालम्बाधनीपुत्रो ब्रावत्तीपुत्रान्नायत्तीपुत्रो माएटूकाय- 
नीपुत्रान्माएटूकायनीपुत्रो माणटूकीपुत्रान्माएटकीपुत्रः शाणिडलीपुत्राह्मापिडलीपु- 
चो राथोतरीपुताद्राधीतरीपुत्रः क्रौद्धिकोपुत्राम्यां क्रौचिकीपुत्री वैदमृतोपुत्ादिद्‌- 
भृतीपुत्रो भालुकीपुत्राद्मालुकीपुत्रः प्राचीनयोगीपुतरात्प्राचीनयीगीपुतरः सांनीबी- 
पुत्रात्तांनीबीपुत्रः कारशकेथीधुत्रत्का्शकेयीपत्रः ॥३२॥ प्राश्नीपुत्रातू । आसुरिवा- 
सिनः प्राश्नीपुत्र आसुरायणादासुराबण ग्रासुरेरासुरियाज्ञवल्क्यास्याञ्जवल्क्य उद्दा- 
सकाइदालकोऽर्णाद्रुण उपवेशेरुषवेशिः कुग्नेः कुश्रिवानश्रवसो वान्रश्रवा 
निद्नावतो बाध्यागाज्ञिद्धावा बाध्योगोऽसिताद्वार्षगणाद्सितो वार्षगणो र्हि 
तात्कश्यपाइर्तिः कश्यपः शिल्यात्कश्ययाङ्ल्पिः कश्यपः कश्यपननिरुवेः कश्यपो 
नेधुविवाचो वागम्भिएया श्रम्भिएयादित्यादादित्यानीमानि शुल्लानि पूषि वा- 
जञसनेयेन घाश्चवल्केनाव्यायन्ते ॥३३॥ ब्राकाणमू ॥५ [१. 8.| ॥ ॥ सप्तमः प्रधा- 
ठकः ॥ कणिउकासेघ्या१०१ ॥ नवमोऽध्यायः [१००.] ॥ ॥ अ्स्मिन्काएडे कणउ- 
कासेख्या०१६ ॥ ॥ 

इति माध्यन्द्नीये शतपथब्राह्मण४डपनिषन्नाम चतुर्दशे काएंडे समाप्तम्‌ 
॥१४॥ ॥ 
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आतंभागीपुत्र' हुए है शौंगीपुत्र से, 'शौंगीपुत्र' हुए हैं सांकृतीपुत्र से, सांकृतीपुत्र हुए: 
हैं---11३ १॥। 

,आलसम्बींपुत्र से, 'आलम्बीपुत्र' हुए हैं आलाम्बायनीपुत्र से, आलाम्बायनीपुत्र' हुए 
हैं जायत्तीपुत्र से, 'जायन्तीपुत्र' हुए हैं माण्डूकायनीपुत्र से, 'माण्डूकायनीपुत्र' हुए हैं माण्डूकी- 
पुत्र से, 'माण्डूकीपुत्र' हुए है शाण्डिलीपुत्र से, 'शाण्डिलीपुत्र' हुए हैं राथीतरीपुत्र से, 'राथीतरी- 
पुत्र! हुए हैं दो क्रौञ्चिकी पुत्रं से, दो कौञ्चिकीपुत्र' हुए हैं वेदभूतीपुत्र से, वेदभूतीपुत्र' हुए हैं 
भालुकीपृत्र से, 'भालुकीपुत्र' हुए हैँ प्राचीनयोगीपुत्र से, 'प्राचीनयोगीपुत्र” हुए हैं सांजीवीपुत्र से, 
'सांजीवीपुत्र' हुए हैं काशकियीपुत्र से, 'काशकियीपुत्र' हुए है--॥३२॥ _ 

प्राश्नीपुत्र से, 'प्राश्नीपुत्र' हुए हैं आसुरायण से, 'आसुरायण' हुए हैं आसुरि से, 
“आसुरि' हुए हैं याज्ञवल्क्य से, 'याज्ञवल्क्य' हुए हैं उद्दालक से, 'उह्ललक' हुए हैं अरुण से, 
अरुण! हुए हैं उपवेशि से, 'उपवेशि हुए हैं' कुश्रि से, 'कुश्चि' हुए हैं वाजश्रवा से, 'वाजश्रवा' हुए हैं 
'बिह्लावान्‌ बाध्योग से, 'जिल्वावान्‌ बाध्योग' हुए हैं असित वार्षंगण से, 'असित वाषंगण' हुए हैं 
हरित कश्यप से, हरित कश्यप हुए हैं शिल्प कश्यप से, 'शिल्प कश्यप” हुए हैं कश्यपनैश्रुवि से, 
'कश्यपर्वैभुवि' हुए हैं वाक्‌ से, 'वाक्‌' हुए हैं अम्भिणी से, 'अम्भिणी' हुए हैं आदित्य से ।' ये शुक्ल 
यजुमत्त्र वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने कहे हैं ॥३३॥ 

'माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्यायकृत 


“रत्नकुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या का उपनिषन्नाम 
चतुर्देशकाण्ड समाप्त हुआ । 
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